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CHsa  MoNSonjR, 

C'est  vous  qai  m'avez  inspiré  le  goût  des  études  mytholo- 
giques et  qui  avez  guidé  mes  premiers  essais.  Permettea^moi  de 
mettre  sous  Tégide  de  votre  amitié  ce  livre  qui  a  bien  besoin  de 
votre  indulgence;  il  ne  peut  avoir  d'autre  mérite  à  vos  yeux 
que  celui  de  vous  prouver  que  vos  enseignements  n'ont  point 
été  sans  profit  pour  ceux  qui  les  ont  suivis.  J'ai  trouvé  en  vous 
un  maître;  puissiez-vous  reconnaître  en  moi  un  élève  docile  et 
intdligent.  J'ai  souvent  mêlé  mes  propres  idées  à  celles  que 
j'avais  puisées  dans  nos  mutuels  entretiens.  Il  vous  appartient 
de  juger  si  j'y  étais  autorisé.  Votre  beau  travail  sur  les  religions 
de  l'antiquité  a  engendré  le  mien  ;  conunent  n'aurais-je  pas 
pour  vous  les  sentiments  d'un  fils  et  le  dévouement  d'un 
disciple? 


Votre  très  respectueux  etbien  affectionné , 


Alfred  HAURY. 


PRÉFACE. 


Les  religions  des  peuples  de  Tantiquité  sont,  depuis 
plus  d'un  siècle,  l'objet  des  recherches  des  antiquaires 
et  des  ërudits.  On  a  non-seulement  composé  des  traités 
généraux  destinés  à  en  faire  connaître  le  système  et  l€fs 
symboles,  mais  une  foule  de  points  particuliers  de  la 
mythologie  sont  devenus  l'objet  de  dissertations  spéciales 
et  de  travaux  originaux.  Le  public  pourrait  donc  être 
tenté  de  croire  que  le  dernier  mot  a  été  dit  sur  les 
croyances  des  anciens,  et  notamment  sur  celles  des 
Grecs.  Cependant,  en  dépit  d'efforts  si  persévmmtSi 
une  lacune  reste  encore  à  combler  dans  l'exposé  que 
nous  possédons  de  l'histoire  de  ces  religions.  On  n'a  fait 
connaître  qu'imparfaitement  ce  que  l'on  peut  appeler  leur 
mouvement  dogmatique  progressif  et  le  développement 
moral'  qui  l'a  accompagné.  Le  caractère  de  toutes  les 
divinités  a  été  étudié;  on  a  analysé  tous  les  symboles  et 
fait  entre  eux  des  rapprochements  ingénieux  et  profonds; 
on  a  plus  particulièrement  appliqué  la  connaissance  de 
la  mythologie  à  l'interprétation  des  monuments,  mais  on 
a  presque  toujours  perdu  de  vue  l'essence  même  de  ces 
rdigions,  ce  qui  en  est  le  fondement  :  je  veux  parler  du 
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sentiment  religieux.  II  importait  pomlant  d'en  montrer 
clairement  le  progrès  ou  la  décadence,  d'en  suivre  les 

i 

I 

phases  à  travers  ce^  fqrmes.de  cuit»  et  ces  mythes  qui 
n'en  constituent  qûè  1  enveloppe. 

Ce  que  Ton  n'a  pas  fait  ou  ce  que  Ton  n'a  fait  qu'in- 
complétementy  j'ai  tenté  de  l'exécuter  pour  la  Grèce. 
Ce  tr^vail^  je  dois  le  reconnaitre,  était  loin  de  prés^dter 
jçR  mêmes  difficultés  qu'il  offrirait  pour  la  religim 
4^'autres  peuples  anciens,  Presque  tou»  le»  matériaux 

étaient  préparés,  il  ne  s'agissait  guère  que  de  mettre  «A 

». 

couvre  des  éléments  déjà  recueillis.  Cependant  l'entre^ 
prise  avait  encore  ses  difficultés  :  écrire  l'histoire  de  la 
religion  chez  les  6rex%  y  montrer  comment  la  ooticWi 

divine  se  dégage  graduellement  du  naturalisme  au  geio 

'  ■      .  * 

^uquel  elle  s'était  éveillée,  faire  sentir  les  rapports  quî 
liaient  le  culte  à  la  morale  et  l'instinct  de  la  vertu  à  celnÂ 
du  monde  invisible,  c'était  une  grande  tâche  dont  l'âC- 
çomplissement  demandait  peut*être  plus  de  développe* 
ment  que  je  ne  lui  en  ai  donné  dans  cet  ouvrage^  Itfais 
('esprit  du  lecteur  se  serait  inévitablement  perdu  dans  des 

• 

détails  trop  circonstanciés  ou  trop  spéciaux,  L'abondanOô 
des  faits  est  recueil  de  l'érudition^  et  quand  on  WA 
demeurer  clair,  il  faut  se  résoudre  à  être  un  peu  abrégé* 
Ciertaines  personnes  trouveront  sans  doute  que  je  suis 
loin  de  mériter  une  pareille  critique,  et  la  multiplicité 
des  notes  et  des  rapprochements  me  vaudra  même  dç 
leur  part  le  reproche  d'être  diffus,,  confus  peut-êtr^. 


C'e&t  que  je^  n'ai  dû  rien  négliger  pour  mettre  dana  tout 
Bon  jooF  k  religion  dés  Greosi  où  trop  de  personnes  ne 
voient  encore  qu'un  assemblage  ineohérent  de  fables 
puâileSt  qui  perdent  tout  leur  intérêt  quand  on  les  déh 
pouiUe  de  la  grâœ  qui  les  environne* 

Il  y  a  dans  les  croyanoes  de  l'antiquité  quelque  (^bum 
de  pHii  sérîBwc  et  de  plus  i^iilosophique  qui  est  digne 
des  méditations  des  esprits  les  plus  graves*  Cette  théo» 
gpnie,  dont  les  poètes  sont  les  auteurs,  est  limage  mobile 
des  révolution^  religieuses  qui  s'accomplirent  au  seîn  du 
monde  antique,  Pour  s'ei^pliquer  ces  révolutionst  U  faut 
en  suivre  l'ordre  chronologique  f  il  faut,  comme  je  l'ti} 
fiBÔty  remonter  à  l'origine  de  chaque  dieu,  et  en  (observer, 
dans  le  cours  des  âg^,  les  transformations  successives^ 
J'ai  été  ainsi  amené,  après  être  parti  des  origines  mêmes^ 
de  la  flooété  grecque*  au  moment  où  la  philosophie  ecwK 
mençant  à  miner  le  vieil  édifice  religieux,  en  tenta  une 
restauration  sou»  le  nom  d'Orphée  ;  car  c'est  la  prétention 
de  tous  les  réformateurs  religieux,  de  ramener  le  culte 
et  la  théologie  à  leur  pureté  primitive,  quoiqu'ils  substi^ 
tuent  presque  toi^urs  à  des  doctrines  anciennes  des 
principes  nouveaux  dus  aux  progrès  des  idées.  Je  me 
suis  arrêté  là,  car  la  seconde  phase  des  religions  de  la 
Grèce  appartient  à  un  autre  mouvement  religieux,  celui 
de  Rome.  Le  culte  hellénique,  après  s'être  fondu  avec 
la  religion  romaine,  en  partagea  les  destinée^  et  la 


ruue. 
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J'ai  pris  soin  en  effet  de  bien  distinguer  ce  qui  appar- 
tient à  la  Grèce  et  à  Rome  ;  et  afin  d'éviter  des  confusions 
qui  pnt  singulièrement  nui  à  la  connaissance  exacte  des 
religions  helléniques,  j'ai  toujours  désigné  les  divinités 
grecques  par  leur  nom  véritable,  et  je  n'y  ai  pas  sub- 
stitué, comme  on  le  fait  d'ordinaire,  celui  des  divinités 
latines  qui  leur  ont  été  identifiées  dans  la  suite,  mais  qui 
en  étaient  originairement  distinctes.  Toutefois,  pour  ne 
pas  choquer  par  trop  des  habitudes  invétérées  parmi 
nous,  j'ai  conservé  la  forme  latine  des  noms  grecs, 
sous  laquelle  ces  noms*  sont  entrés  dans  notre  langue. 
C'est  ainsi  que  j'ai  écrit  Ulysse  et  non  Ody^seus^  Her^ 
cule  et  non  Héraclès^  Proserpine  et  non  Perséphoné^ 
Esculape  et  non  Asclépios^  tandis  que  j'ai  conservé  les 
noms  d'Àthéné^  d'Aphrodite^  de  Poséidon^  etc.,  qui 
désignaient,  chez  les  Grecs,  des  divinités  essentiellement 
différentes  de  Minerve,  de  Vénus,  de  Neptune,  etc. 
Par  les  mêmes  motifs  j'ai  maintenu  les  terminaisons 
latines  ou  même  françaises  pour  les  noms  grecs  qui  se 
sont  popularisés  avec  cette  forme,  et  j'ai  adopté  l'ortho- 
graphe grecque  pour  ceux  qui  n'avaient  point  encore  reçu 
dans  notre  langue  en  quelque  sorte  droit  de  cité. 

Afin  que  rien  ne  vînt  interrompre  un  exposé  chronolo- 
gique des  faits  que  j'ai  crus  nécessaires  pour  donner  une 
idée  exacte  du  mouvement  des  croyances  religieuses,  je 
me  suis  vu  forcé,  à  plusieurs  reprises,  de  revenir  sur  le 
même  sujet.  Dans  un  pareil  ensemble  de  faits,  il  estiliffi- 
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cile  d'éviter  des  répétitions  et  d'épuiser  successivemmt 
les  différentes  matières. 

La,pensée  de  cet  ouvrage  m'a  été  inspirée  par  le  beau 
livre  de  M,  Creuzer,  sur  les  religions  de  l'antiquité, 
dont  M.  Guigniaut  s'est  montré  un  si  habile  interprète. 
Le  savant  allemand  avait  cherché  à  saisir  la  liaison  des 
mythes  et  des  symboles,  mais  il  a  négligé  le  côté  histo- 
rique et  pragmatique  ;  il  a  considéré  les  religions  de  l'an- 
tiquité comme  un  grand  tout  dont  il  a  donné  un  exposé 
synthétique.  Mon  travail,  au  contraire,  est  une  œuvre 
d'analyse:  je  suis  le  progrès  des  idées,  par  cela  seul  que 
je  m'attache  à  marquer  les  époques  ;  car  rien  n'est  im- 
mobile dans  ce  qui  touche  à  l'homme,  quoique  le  fond 
sur  lequel  ce  mouvement  s'accomplit  demeure  immuable. 
Les  religions  ont  été,  chez  les  anciens,  des  formes  plus 
ou  moins  passagères  d'un  sentiment  éternel.  La  religion 
s'est  tour  à  tour  agrandie,  altérée,  transformée,  eUe  n'est 
jamais  morte  ;  et  quand  on  pouvait  la  croire  éteinte,  comme 
le  phénix  cile  renaissait  sur  son  bûcher.  Ce  spectacle  a  été 
le  prélude  du  christianisme,  dont  le  polythéisme  antique 
ne  fut  qu'une  longue  préparation.  Voilà  ce  qui  donne  à 
cette  histoire  un  intérêt  égal  à  celui  que  présentent  les 
événements  les  plus  graves  et  les  plus  dramatiques.  En 
effet,  sous  cette  série  de  mythes  et  de  créations  théogo- 
niques,  on  sent  que  s'agitent  les  plus  grands  problèmes 
que  puisse  poursuivre  notre  inquiète,  curiosité.  L'homme 

« 

cherche  Dieu  ;  il  s'égare  souvent,  mais  quelquefois  il 


tii  p^ii^Mit 

«tt  entrevoit  le  <âract^  où  ea  iptmmx  l'immensité. 
J'essayerai,  dans  ce  livre,  de  raoonter  ^ed  indftftttâdM, 
eed  écarts  et  parfois  ces  heufftuâes  rehcontrûs.  C'est,  en 
un  mot,  la  vie  de  l'esprit  que  j'eequisseirai  dans  ce  qu'elle 
^  de  plus  noble  et  de  plus  pur. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

LÉS    POPULATIONS    PRIMITIVES    DE    LA    GRÈCE. 

La  comparaison  du  sanscrit  et  des  différents  idiomes 
de  l'Europe  avec  la  langue  grecque  a  démontré  que  la 
nation  qui  parlait  cette  dernière  langue  appartenait  à  une 
grande  famille  dépeuples  dont  le  berceau  doit  être  cherché 
dans  la  contrée  comprise  entre  la  mer  Caspienne,  les 
déserts  de  l'Asie  centrale,  et  la  chaîne  de  l'Hindou-Koh. 
On  suit,  comme  à  la  trace  des  noms  des  lieux  et  des 
mots,  la  route  que  prirent  dans  leur  migration  les  tribus 
sorties  de  cette  antique  patrie.  En  se  séparant,  les  popu- 
lations indo-européennes  conservèrent   non -seulement 
un  fond  de  langage  commun,  mais  un  ensemble  de  tra- 
ditions, de  croyances  et  d'usages  qui  permet  de  vérifier  le 
lien  de  parenté  que  nous  révèle  d'autre  part  la  philologie 
comparée.  Plus  on  remonte  haut  dans  l'histoire  de  ces 
populations,  plus  on  retrouve  d'analogie  entre  les  phy- 
sionomies religieuses  et  morales  des  races  indo-euro- 
péennes. L'étude  des  Védas,  les  monuments  de  la  plus 
ancienne  société  indienne,  nous  fournit  des  éléments 
curieux  de  comparaison  avec  ce  que  nous  retracent  les 

T.   L  •  *         ' 
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premiers  écrivains  de  la  Grèce.  Nous  ignorons  Thistoire 
des  populations  primitives  qui  vinrent  s'établir  en  ce 
pay^,  nj^is  ijous  poiivqns,  par  voie  d'iijductjpn,  dpcpuyrir 
dans  quel  état  elles  se  trouvaient  quand  elles  mirent  le 
pied  sur  le  littoral  méditerranéen.  Nous  n'avons  pour 
cela  qu'à  rapprocher  ce  que  nous  savons  des  Aryas  au 
moment  de  leur  arrivée  dans  l'Hindoustan,  et  les  indi- 
cations que  nous  tirons  çà  et  là  des  auteurs  grecs. 

Les  populations  qui ,  au  v«  et  au  vi«  siècle  avant  notre  ère, 
parlaient  une  |apgup  ppipjpufjc,  Ip^rec,  poï}stituaientun 
certain  nombre  de  nations  qui  se  groupaient  en  quatre 
races  ou  branches  :  les  Achéens,  les  Éoliens,  les  Doriens, 
et  les  Ioniens,  auxquels  il  faut  rattacher  d'autres  races  ou 
nations  très  vraisemblablement  de  la  même  fi^mille,  mais 
dont  le  lien  de  parenté  était  moins  étroit,  tellps  que  les 
Léléges,  les  Cariens  et  les  Lydiens,  du  moins  ceux  des 
âges  postérieurs,  les  Phrygiens,  les  f  hraces,  les  Cau- 
cônes,  les  Dryopes,  etc.  Plusieurs  populations  avaient  été 
absorbées  peu  à  peu  dans  ces  nationalités  comparative- 
ment récentes,  de  même  que  celles-ci  furent  à  leur  tour 
confondues  et  absorbées  en  un  seul  peuple  sous  le  nom 
générique  d'Hellènes,  Entre  ces  populations  auxquelles 
convient  plus  particulièrement  l'épithète  de  primitives^  se 
placent  en  première  ligne  les  Pélasges.  Ceux-ci  étaient,  au 
dire  d'Hérodote  *,  les  ancêtres  des  Ioniens,  et  les  Ëoiiens 
avaient  dans  le  principe  aussi  porté  leur  nom.  Ce  nom 
survécut  longtemps  à  la  disparition  du  peuple  qu'il  (iési- 
gpajt;  une  grande  incertitude  règne  sur  son  étymologie. 
Des  deux  hypothèses  les  plus  vraisemblables  qui  ont  été 


>  Hérodot.,  I,    56;  VII,   95.    Denys  d'Halicainasse  fait  venir  les 
Pélasges  de  TAchaïe  {Ant.  rom.,  I,  c.  xvii,  p.  45,  édir.  Reiske). 


«  « 


prppp§ëjBS  3  cet  égarfi,  Tune  admet  que  ce  mot  doit  être 
entendu  avec  le  sens  de  nomades^  errants^  l'autre  commq 
signifiant  atiçiens,  vieux.  Frérqt,  qui  s'est  prononcé  ert 
fayeur  de  la  seconde,  allègue  des  raisons  qui  ont  beaucoup 
de  poids  *.  M.  d'Pckstein  a  récemment  proposé  une  étyr 
fpologie  tirée  du  sanscrit,  et  d'après  laquelle  ce  mot  serait 
fqrnié  delà  racine  pe/impliqqant  l'idée  de  mouvement  veps 
ou  de  *.  Aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce,  les  traditions, 
les  idpGs,  les  usages  dps  Pélasges  étaient  encore  vivants 
en  Arcadie,  en  Épire,  en  Thessalie,  contrées  où  avaiept 
pté  Ipiifs  principaux  établissements,  et  qui,  à  raison  de  leur 
position  et  de  jour  caractère  topographique,  étaient  restéps 
davantage  à  Tabri  des  bouleversements  pt  des  révolutions 
apxc|uels  lurent  si  souvent  en  proie  les  autres  parties  de 
la  Grèce  ^. 

L' Arcadie  continifft  jusque  dans  les  temps  postérieurs 


1  Frf^ret,  dans  ses  Observation  sur  Vorigine  et  l'anci^ne  histoire 
des  premiers  habitants  de  la  Grèce  (p.  87  et  88),  a  soutenq  q^e  |p 
nom  de  Pélasgos  (nEXaG-^c;)  appartient  au  même  radical  que  les  mots 
iraXaiyôwv,  weXio;,  wsXot'vwv,  irêXX-ïiToç,  et  qu'il  signifie  vieux,  ancien.  Si 
celle  éiymologie  est  exacte,  et  elle  est  certainement  irès  vraisemblable, 
le  sens  du  nom  de  Pélasges  serait  le  même  que  celui  de  Grecs,  (ovvfié 
des  mots  7pai;,  -ypaDç,  ^païa,  7py;ioç,  qui  signifient  vieucû^  antiqiÂe.  pt 
dans  ce  cas,  on  aurait  là  une  preuve  nouvelle  de  Pidentité  de  lu  r^ce 
pélasgique  et  de  la  race  grecque.  Quoi  qu'il  en  soit,  Frérei  a  fort  bien 
montré  que  l'explication  du  mot  Pélasges  par  le  sens  (Terfaiits,  de  diS' 
perééSy  serait  peu  admissible,  et  qu'elle  repose  sur  une  interprétation 
trop  générale  d'une  épiihëte  donnée  par  Strabon  à  certains  Pélasges. 

2  Cette  racine  pil  ou  pel  suit  plusieurs  conjugaisons  :  pelati  et 
pelayati  signifient  également  :  il  marche,  il  va  au  loin,  il  est  renvoyé^ 
expulsé,  chassé.  —  Voy.  Athenœum  français,  ann.  1856,  p.  50/i,  505. 

^  Pausanias  (n,c.  13,  §  i)  nous  apprend  que  TArcadie  fut  laseiile  pro- 
vince du  Péloponnèse  qui  resta  à  l'abri  des  bouleversements  amenés 
dans  cette  péninsule  par  le  retour  des  Héi'àciides.  Le  fait  que  les  Ar^^a- 
diens  étaient  le  seul  peuple  du  Péloponnèse  qui  s'attribuât  l'autochlhqnie 
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à  recevoir  le  nom  de  Pélasgie  (neXacyin  *),  qu'on  étendit 
parfois  îV  tout  le  Péloponnèse  *.  Suivant  une  tradition  qui, 
toute  fabuleuse  qu'elle  est,  n'en  a  pas  moins  une  valeur 
ethnologique,  Lycaon,fils  de  Pélasgus,  avait  bâti  Lycosure 
sur  le  mont  Lvcée^.  Les  fils  de  Lvcaon  fondèrent  dans 
les  divers  cantons  de  T  Arcadie,  province  qui  comprenait 
originairement  rÉlide  et  s'étendait  jusqu'à  la  mer,  vingt- 
sept  villes,  entre  lesquelles  il  faut  citer  Orchomène, 
Palantium,  Trapezos,  Ménale,  Tégée,  Mantinée,  Lycaée, 
Hérée  *. 

Les  anciennes  traditions  de  l'Argolide  remontaient 
également  aux  Pélasges.  Argos  reçoit  dans  Homère  ^, 
répilhète  de  pélasgtque^  et  la  citadelle  devait,  d'après 
une  légende  populaire,  son  nom  à  Larissa,  fille  de 
Pélasgus  ®,  héros  auquel  une  des  plus  anciennes  villes 
de  l'Arcadie,  Parrhasia,  faisait  également  remonter  son 
origine  ''. 

La  Thessalie  a  été,  comme  le  Péloponnèse,  désignée 
sous  le  nom  de  Pélasgie  *.  Strabon  nous  apprend  que  les 

(Pausanias,  V,  'i,  i  1),  montre  qu'ils  devaient  descendre  des  anciens 
habitants,  les  Pélasges.  Eschyle  donne  de  même  pour  père  à  Pélasgus, 
Palaechthon  ,^  personnification  des  autochthones,  comme  l'indique  ce 
nom  (SuppL,  248). 

*  Voy,  Eustath.,  ad  Iliad,^  II,  v,  603;  in  Dionys,  Perieg,^  Y,  /i03, 
Û07.  Plin.,  Hist.  nat.,  IV,  10. 

2  Ephor.  ap.  Strabon.,  V,  p.  221.  Slephan.  Byzant.,  v*  HeXo- 
Trovvvjaoç.  Plin.,  Hist.  not.,  IV,  5. 

3  Pausanias,  VIIl,  2,  §  1. 

*  Pausanias,  VIIl,  3,  §  1. 

5  Homer.,  Iliad.,  IV,  v.  681.  Sleph.  Byzant.,  V  neXao^ta. —D'après 
Euripide  (Fragm.  ArcheL,  2,  édit.  Mattli.),  les  Pélasgiotes  d' Argos 
reçurent  de  Danaiis  le  nom  de  Danaens, 

^  Pausanias,  II,  23,  §  9. 

'  Schol.  Eurip.  Orest,,  16.  Sleph.  Byzant.,  v^Happaaia. 
'»  Homer.,  Iliad,,  IV,  v.  G81.  Slepli.  Byzant.,  v"  HeXarr^a.  —  D'après 
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Pélasges  avaient  occupé  toute  cette  contrée  *,  et  Tun  de 
sescantons  continuait,  du  temps  de  ce  géographe,  à  rece- 
voir le  nom  de  Pélasgiotide  ^ ,  On  trouve  en  Thessalie 
une  Argos  ^  qui,  comme  toutes  les  villes  ainsi  appelées, 
devait  sa  construction  aux  Pélasges*.  Les  populations 
pélasgiques  s'avancèrent  même  jusqu'en  Macédoine  ^. 

L'Épire  était  toute  pélasgique  ^.  Les  Pélasges  habitaient 
en  eflfet  au  couchant.de  la  Thessalie,  jusqu'à  la  mer 
Ionienne,  et  étaient  répandus  dans  l'Épire  propre,  la 
Chaonie  et  les  pays  des  Molosses.  Cette  circonstance  fit, 
au  dire  de  Strabon'',  étendre  l'appellation  de  nations 
pélasgiques  aux  diverses  peuplades  épirotes,  et  la  Chaonie 
reçut  en  particulier  le  nom  de  Pélasgide. 

Nous  ne  connaissons  pas  la  langue  des  Pélasges;  mais 
à  en  juger  par  le  petit  nombre  de  mots  que  les  anciens 
nous  en  ont  transmis,  elle  n'était  pas  fort  éloignée  du 
grec  ^.  Toutefois  les  Hellènes,  au  temps  d'Hérodote,  ne  la 

Euripicle  {Fragm.  ArcheL^  2,  édil,  Malth.),  les  Pélasgioles  d* Argos 
reçurent  de  Danaiis  le  nom  de  Danaens, 
J  IX,  p.  430. 

2  Slrabon. ,  V,  p.  220. 

3  Cf.  Niebuhr,  Histoire  romaine,  Irad.  Golbery,  t.  I,  p.  kh* 

*  L'Argos  pélasgique,  'kzkt.t^vm^  Âp^o;  (Slrabon.,  VIII,  p.  369),  que 
Ton  trouve  désignée  ensuite  par  le  nom  de  ireXaa'jtxov  7r8<î'îov.  Le  mot 
Argos  signifiait  une  plaine,  en  langue  pélasge  (Cf.  Strabon.,  VIII, 
p.  372).  Il  y  avait  aussi  une  Argos  en  Aclîaïe,  dont  la  citadelle  portait 
le  nom  également  pélasge  de  Larisse  (Slrabon.,  VIII,  p.  370). 

5  Eschyle  donne  pour  frontière  au  pays  des  Pélasges  le  Slrymon  et 
TAlgos.  (iEschyl.,  SuppL,  v.  2A8.  Cf.  Niebuhr,  op.  cti.,p.  t\ti*] 

«  Strabon.,  V,  p.  221. 

"*  Strabon.,  ibid. 

^  La  plupart  des  noms  donnés  comme  Pélasges,  nappaaîa,  Tpai7s![ouç, 

Ts'yga(de  Té-ycc),  Kpavaoî'(de  xpavac's),  KpTiarwv  (dc  xpTn»To;),etC.  Toute- 
fois plusieurs  des  mots  pélasges  rappellent  encore  plus  le  lalin  que  lé 
grec.  Tels  sont  Larissa  (Aapiaoa),  qui  semble  appartenir  au  même  radical 
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tomprenaient  pas,  du  moins  telle  qu'elle  s'était  conservée 
•dans  d'anciennes  colonies  pélasgiques  des  bords  de 
l'Hellespont  *.  L'historien  d'Halicarnasse  la  qualifie  de 
barbare,  mais  cette  qualification  n'a  aucune  signification 
spéciale  dans  sa  bouche  ^  ;  elle  montre  seulement  que  le 
pélasge  était  plus  qu'un  dialec^te  du  grec.  Le  pélasge 
paraît  avoir  été  une  langue  plus  dure  et  plus  gutturale 
que  le  grée  ^,  et  par  là  il  se  rattachait  davantage  à  Téolien. 
Cette  parenté  plus  étroite  du  dialecte  éolique  et  du  pélasge 
s'explique  d'autant  mieux,  que  la  race  éolique  constituait, 
à  proprement  parler,  la  souche  principale  des  Hellènes. 
Strabon  nous  apprend  *  que  tous  les  Grecs  sittiés  hors  de 
l'isthme,  excepté  les  Athéniens,  les  Mégariens  et  les 
Doriens  des  environs  du  Parnasse,  portaient  encore  de 
son  temps  le  nom  d'Éoliens.  Les  Achéens  étaient  Éolîens 
d'origine  ^.  Le  même  Strabon  observe  que  le  dialecte  do- 
rique était  né  d'une  altération  de  l'éolique,  et  que  celui-ci 
continua  à  être  parlé  par  les  peuples  qui  demeurèrent 

que  le  latin  Lar;  HaXavnov,  qui  n'est  autre  que  le  latin  Palatium;  Ap^cç, 
lieu  découvert,  plaine,  où  apparaît  le  même  radical  que  dans  le  ferbe 
\aXin  arguer e,  faire  voir;  Orchoraène,  ôp^cp-evoç,  qui  n'est  vraisembla- 
blement qu'une  forme  de  Tàp^wv,  Tarquinii,  Ces  analogies  se  com- 
prennent aisément  :  le  latin  nous  offre  une  forme  plus  ancienne  et  plus 
voisine  du  sanscrit  que  le  grec. 

^  C'étaient  les  villes  de  Crestone  et  de  Placle.  (Voy.  Herodot;,  Ij  S7, 
^it.  Baehr,  t.  I,  p.  139,  noté.) 

2  Les  Grecs  désignaient  ainsi  toutes  les  nations  qui  n'étaient  pas 
purement  helléniques.  Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  observations  de 
La  Nauze,  dans  les  Mémoires  de  l'ancienne  Académie  des  inscriptions 
et  belles-lettres,  t.  XXV,  p.  117. 

3  Voyez,  sur  la  langue  des  Pélasges,  Sturz,  De  dialecl,  macedoh., 
p.  11;  Herbert  Marsh,  Horœ  pelasgiccBy  Gantab.,  1815,  et  un  Mémoire 
dans  le  Mus.  cantab. ,  VI,  234. 

•  *  Strabon.,  VIII,  p.  333^ 
^  Strabon.,  ibid. 
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séparés  du  contact  des  Doriens,  tels  que  les  Arcadiens  fet 
les  Éléens  * .  Les  patois  locaux  du  Péloponnèse  offraient, 
presque  tous  uiï  fond  éolique  ^.    • 

Pour  découvrir  des  vestiges  de  la  langue  pélasgique,-  Il 
faut  rechercher  les  mots  communs  au  grec  et  au  latin, 
les  noms  de  lôcsilités  qui  affectentla  même  forme  eh  Grèce 
et  eil  Italie.  La  tradition,  nous  donnant  l'Italie  comme  alyslnt 
originairement  été  peuplée  par  lés  Pélasges  ^,  H  y  si  lifeïi 
de  croire  que  les  traits  communs  alux  populations  pri- 
mitives des  deux  pays  sont  des  caractères .  de  M  raffcë 
iJélasgique. 

Ainsi  que  le  remarque  M.  Th.  Mommsfeh*,  IfeS  triote 
qui  se  retrouvent  à  la  fois  dans  le  sanscrit,  et  dans  les 
langues  de  l'Europe,  sans  avoir  sensiblement  changé  de 
forme  et  de  signification,  nous  donnent  la  mesure  Su 
degré  de  civilisation  qu'avaient  attfcîrit  les  tribus,  ^teurs 
des  Âryas,  à  leur  arrivée  en  Europe,  tous  les  mois  qui 
dénotent  l'existence  d'une  vie  nomade  sont  les  niêmes^. 
Les  animaux  domestiques  dont  nous  tt^ouvons  l'élêtte 
établie  chez  les  Grecs,  dès  là  plus  haute  antiquité,  leur 
étaient  connus  ;  ils  avaient  des  bœufs  ^\  des  chevaux  ''^  des 

*  Straboii.,t&«d 

*  StraboD.,  ibid. 

3  Strabon.,  V,  226.  — Voy.  Nîébahr,  Hist  rom.,  trarf.  Golbert;  t  i; 
p.  ûi. 

*  Romische  Geschichte,  t.  I,  p.  12,  18. 

*  Mommsen,  ibid.  Bêlait,  en  sanscrit  paçu,  en  latin  pecus;  èh  yiéiti 
prassien  pecku,  en  çrec  «wu,  en  goth  faihu. 

^  Sanscrit  gfo,  gaûs,  latin  6os,  grec  poû?,-  iïœuf  ;  se  reii-oave  dans?  fè 
kuh,  vache  (allemand),  de  même  qne  le  laiin  vacca  est  la  reprodiifetlon 
du  zend  vdkhsha,  bœuf.  (Voy.  A.  Kuhn,  Zur  altest&n  Geschichte  Ûer 
Indogermanischen  Vôlker^  ap.  Weber,  Jndische  Studien,  I,  p.  3U0;  3/ii;) 

^  Cheval,  en  sanscrit  açva^  en  zend  açpa^  en  grec  î'mtoç  et  îkkoç^  eut 
latin  equus.  (Kuhn«  loc,  ciU^  p.  d/rl.) 
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chiens*,  des  brebis*,  des  porcs ^,  des  (Dhèvres*,  des 

oies*. 

De  même,  la  comparaison  cies  mots  nous  apprend  que 
les  populations  asiatiques,  émigrées  en  Europe,  savaient 
atteler  les  chevaux  et  les  bceufs  à  des  cliars^,  mais  elles 
ne  pratiquaient  guère  encore  Tart  de  Téquitation  "^ .  Elles 
avaient  appris  à  travailler  les  métaux,  et  fourbissaient  des 
armes,  et  façonnaient  des  objets  de  parure  ^.  Quoique 
nomades,  les  premiers  envahisseurs  n'habitaient  pas  sous 
des  tentes  comme  les  Arabes,  ou  sur  des  chariots  conmie 
les  Scythes;  ils  savaient  construire  des  demeures  fixes  ^, 
et  les  premiers  éléments  de  Tagriculture  ne  leur  étaient 

1  Chien,  en  sanscrit  çvan,  en  grec  xûc^v,  en  latin  canis,  (Kuiin,  loc,  cit.) 

s  Brebis,  en  sanscrit  aviSy  en  latin  oviSj  en  ombrien  ovs,  en  slavon 
ovtza,  en  grec  oV;. 

3  Porc,  en  sanscrit  sûkara,  c'est-à-dire  vraisemblablement  Tanimal 
qui  grogne,  en  latin  sus,  en  grec  u;  (auCcorvi;),  en  ancien  haut  allemand 
8û  {sau).  (Kuhn,  p.  362^) 

^  Bouc,'  en  sanscrit  urana,  d'où  le  lithuanien  baronas,  le  polonais 
baran,  le  tchèque  6eran,  qui  a  été  transporté  au  bélier,  le  grec  àpvo;  ; 
le  sanscrit  ayâ  reparaît  dans  le  grec  a?^.  Perse  agh^  Tirlandals  aighe, 
le  lithuanien  ozis  (prononcez  ojis).  Cf.  le  latin  hœdus^  le  sabin  fedtis, 
le  goth  gaitsa,  etc.  (Kuhn,  p.  3^3.) 

s  Oie,  sanscrit  hansa,  irlandais  ganra,  latin  anser,  ancien  haut 
allemand  kans,  grec  -/r.v,  x^'vo'ç,  russe  gkousse,  tchèque  hus,  (Kuhn,  3/i5.) 

*  Le  sanscrit  jugam  se  retrouve  dans  le  latin  jugum,  le  grec  Cu^ov, 
Taliemand  Joch.  De  même  le  sanscrit  akshas  s'est  conservé  dans  le 
latin  axis,  le  grec  à;(dv,  àu.(x^x. 

7  Au  temps  d'Homère ,  les  Grecs  ne  pratiquaient  que  peu  l'équita- 
tion.  (Voy.  Fréret,  Mém.  de  VAcad.  des  insc.^  Vil,  p.  286,  sq.) 

*  Voyez  ce  que  dit  Benfey  {Griechisch,  Wurzellexicon,  t.  I,  p.  /ii66) 
sur  les  mots  oiSm^oç  et  aurum.  Argent,  en  sanscrit  radjata,  en  zead 
erezata,  en  grec  àppptov,  en  latin  argentum, 

9  Le  sanscrit  dama  a  donné  naissance  au  grec  ^o'pLcç,  au  latin  domus, 
au  slave  dom.  Le  sanscrit  dvâr,  dvâra,  porte,  se  retrouve  dans  le  66psc 
grec,  le  goth  dauro,  l'ancien  haut  allemand  turi,  le  latin  fores,  le  lithua- 
nien durrys,  l'irlandais  doras.  Sanscrit  mça,  grec  oixoç,  latin  viens. 
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point  étrangers  * .  Mais  ces  tribus  ne  remuaient  encore  ♦ 
que  faiblement  le  sol  pour  lui  confier  la  semence,  et  c'est 
seulement  une  fois  arrivées  en  Europe,  qu'elles  apprirent 
à  manier  la  charrue,  à  semer  les  différentes  espèces  de 
graines,  à  cultiver  les  légumes,  à  planter  la  vigne,  et  à 
presser  l'olive  pour  en  retirer  de  l'huile*.  Le  grain 
faisait  la  base  de  leur  nourriture,  et  c'était  par  ce  mode 
d'alimentation  qu'elles  se  distinguaient  des  peuples  bar- 
bares, condamnés  au  contraire,  dans  leur  opinion,  à 
vivre  de  glands  et  de  faînes  ^,  tandis  que  l'usage  des 

goth  veihs,  zend  viç  ;  sanscrit  puri,'purt  pura^  grec  wo'Xtç.  (Voy.  Kuhn, 
p.  360,  361.) 

^  Voy.  KuliD,  op,  cit.,p,  356,  357.  Les  mois  qui  se  rapportent  à 
la  vie  agricole  existent  avec  le  même  sens  en  latin  et  en  grec,  mais 
on  ne  les  retrouve  pas  avec  leur  sens  particulier  en  sanscriL  Je  citerai 
comme  exemples  :  ager^  à-Ypo;;  aro,  aratrum^  âpoca,  àpcTpov;  Ugo, 
Xaj^aivw  ;  hortus,  yJ^To;;  hordeum,  xp lôiri  ;  cicer,  xe-pcp^îî  miliumf  |i.eXîvii; 
vinum^  civc;  ;  oliva,  èXaia.  (Cf.  Mommsen.  Rûmisch,  Geschichte,  t.  I, 
p.  16.) 

2  Dans  Homère,  les  Grecs  sont  plusieurs  fois  qualifiés  de  sitophagèSy 
par  opposition  aux  peuples  barbares  [Odyss.^  IX,  191).  On  voit,  par  un 
passage  de  VOdyssée  (X,  101),  que  la  culture  elle  labourage  étaient  pour 
les  Grecs  des  preuves  de  civilisation. 

3  Les  Grecs,  ayant  conservé  un  vague  souvenir  de  leur  migration  en 
Grèce  et  de  Tintroduction  qu'ils  y  portèrent  de  la  culture  des  céréales, 
prétendaient  avoir  doté  ce  pays  de  ragricultiirc,  que  leur  avait  enseignée 
un  de  leurs  liéros  (voy.  Xenophon.,  Histor.  grœc,  111,  c.  3,  §  6). 
La  légende  athénienne  attribuait  Tinvention  de  Tagriculture  à  Tripto- 
lème.  Sous  Tallégorie  de  ses  relations  avec  Déméter,  les  poètes  nous  le 
représentent  enseignant  au  peuple  d'Eleusis  à  cultiver  le  sol  et  à  y  semer 
le  grain  (Homer.,  Hymn.  in  Cerer.,  153,  /i7/i,  /i77  ;  Pausan.,  1, 14,  §  2, 
38,  §  6).  D'après  la  tradition  arcadienne  (Pausan.,  VIU,  6,  §  1; 
Steph.  Byzant.,  v"  <l>r,7&ia),  il  avait  tiré  les  hommes  des  forêts  où 
ils  subsistaient  d'herbes  et  de  racines,  et  leur  avait  appris  à  se  nourrir 
de  faines  et  de  glands  doux  (^îi^c;).  Les  Pélasges  de  Dodone  consacrent 
à  leur  dieu  suprême  cet  arbre  (<px7&0*  ^^"^  ^^  >^^™  appartient  au  même 

radical  que  le  verbe  (9a7ctv)  manger.  Pausanias  nous  dit  d'ailleurs  que  ! 
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tiandes  leur  était  déjà  antérieurement  connu,  et  qu'elles 
Tassaisonnaient  avec  du  sel  * .  Non-seulement  les  iribus 
asiatiques  qili  pénétrèrent  eii  Europe  se  servaient  de 
Chars,  mais  elles  avaient  aussi  des  embarcations  *  ;  toute- 
fois ce  n'étaient  encore  que  de  frôles  esquifs  qu'elles  lie 
Savaient  gréer  hi  de  mâts  ni  de  voiles. 

96us  le  rapport  des  notions  scientifiques,  ces  popiii- 
latiôns,  quoique  certainement  encore  très  Ignorantes, 
appliquaient  cependant  aux  divisions  de  Tahnée  les  têib- 
lUtidris  périodiques  de  la  lurtë  ^,  et  leur  systèine  riunrtëral  * 
était  déjà  décimal. 

la  fatne  demeura  longtemps  la  nourriture  d'une  partie  de^  penpies  de 
rAfcâdIè.  Une  légende  posrérietire  rapportait  que  Triptolème  avait 
enseigné  à  Arcas  à  faire  le  paîn  :  ce  qui  montre  que  dans  les  traditions 
hèflétiiques  la  counaissahce  du  blé  avait  été  apportée  aux  Pélasges  d'Af- 
fcaâle  par  les  habitants  d' Eleusis.  Pausanîas  dit  qu' Arcas  fit  connaître 
aux  Arfcadiens  l'art  de  faire  le  pain  cl  d'employer  la  toison  de  leurs 
troupeaux.  l\  esM  à  remarquer  que  cet  auteur,  au  lieu  de  faire  d'Arcas 
Tancètre  des  Arcadiens,  conformément  à  la  tradition  locale,  le  donzîc 
J)Our  snccessènr  à  Nyctimus,  qui  se  place  à  la  fin  de  Tépoquè  pélasgique 
représentée  par  le  meurtre  de  Lycaonides.  Athènes  avait,  dit  rester  fait 
îtccepter  dans  toute  la  Grèce  Topinion  que  c'était  sur  son  territoire  qtfe 
la  culture  du  blé  avait  été  découverte.  Nous  savons  par  Isocrate  {Paneg:^ 
p:  107,  108)  que  la  plupart  des  villes  grecques  envoyaient  h  Athènes, 
eA  commémoration  de  ce  bienfait,  les  prémices  de  leurs  moiâso'n^; 

>  Seli  en  sanscrit  saras,  en  latin  sal,  en  grec  &kç. 

2  Barqite,  embarcation,  en  sanscrit  naûs,  en  laUn  navis;  en  grec 
Viuç  ;  esquif,  en  sanscrit  plava,  t^n  grec  «Xolov,  répondenft  à  l'anciett  hairfi 
àlhttiiind  pfluoch^  fluoch,  ploh,  à  l'ancien  norvégien  plogr  (Cf.  Kuhn, 
op,  cit.,  p.  355).  liame,  en  sanscrit  aritram,  en  grec  speTji&î,  en  latin 
remus.  Mais  les  mots  vélum  (devehere),  malus,  antenna,  sont  èxcltisi- 
vement  latins,  ce  qui  montre  que  ces  agrès  étaient  tout  latins  dVfgirte. 
(Mommsen.,  loc.  ciL) 

'  Mois,  en  latin  mensis,  en  grec  (A-y^v,  de  mâ-sa;  mos,  la  lune,  en  zend 
fndo,- ancien  haut  allemand  mânot  gaélique,  mios.  (Cf.  Benfey,  GtiecK 
Wurztlly  If,  p.  38.) 

^  Yoyet  les  grammaires  sanscrites. 
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Nous  pouvotis  donc  nous  faire  une  idée  des  premières 
populations  de  la  Grèce,  et  en  particulier  des  Pélasges. 
C'étaient  des  tribus  divisées  entre  elles,  comme  presque 
toutes  les  tribus  primitives,  et  fornniant  seulement  des 
confédérations  plus  ou  moins  durables.  Suivant  la  contrée 
qu'elles  habitaient,  ces  tribus  avaient  adopté  un  genl^e  dfe 
Tie  un  peu.  différent  :  tandis  que  celles  du  Péloponnèse 
avaient  introduit  l'agriculture  chez  les  premiers  indigèrtfes 
qui  se  nourrissaient  des  fruits  des  arbres^  et  en  particulier 
de  glands  doux  * ,  celles  de  la  ThesssiHfe  étaient  pl^esque 

1  Le  gland  doux  parait  avoir  élé  la  première  nourriture  des  habitants 
de  l'Arcadle  et  même  de  rÉpire.  Pélasgus,  le  premier  înslitilfèdr  du 
genre  htimaih,  d'après  la  tradition  arcadienne  conservée  pai*  Asitîs 
(Pausao.,  VIII,  c;  1,  §  2;  Siepli.  Byzant,,  ▼"  ^r^eia),  tire  lèS  hommes  dès 
forêts,  où  ils  subsistaient  d'herbes  él  de  racines,  et  leur  apprend  S  sè 
nourrir  de  faines  ou  de  glands  doux  {f^rr^o^).  Ce  fruit  parait  encore  avoir 
été  la  nourriture  des  premiers  Pélasges.  Ceux  de  Dodone  consacrèrent 
à  leur  dieu  suprême  Tarbre  qui  les  produit,  et  dont  le  nom  (<pr,-yoç) 
appartient  au  même  radical  que  le  verbe  manger  («pa^elv).  I^ausalnîas 
(I,  c.  17,  §  5  ;  Vin,  c.  12,  §1)  nous  dit  d'ailleurs  Que  la  faîne  demeura 
longtettips  la  nourrilure  d'une  partie  des  peuples  de  TArcadie.  Plltte 
rapporte  (Hist.  naU,  VII.  57)  que,  d'après  la  tradition  grecque,  Cêrès, 
c'est-à-dirè  Démêler,  avait  substitué  le  froment  nu  gland  doux,  dont 
les  hommes  s'étaient  jusqu'alors  nourris,  ce  que  rappellent  les  iérh  si 
connus  de  Virgile  : 

Prima  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram 
Instituit  :  cum  jam  glandes,  atque  arbuta  sacrae 
Deflcerent  sylvs,  et  victum  Dodona  negaret. 

(Gcorflf.,1,  147-149.) 

Hésiode  {Op.  et  Dies,  I,  230,  231)  nous  représenle  les  horarhes 
ayant,  à  l'origine  deS  sociétés,  les  glands  de  chêne  en  abondance, 
et  Plutarque  {Coriolan.,  §3,  p.  80,  edil.  Keiske)  désigne  le  fruit  dq 
chêne  (paXavcç)  comme  ayant  fourni  primitivement  à  l'homme  sa 
noarriture  (Cf.  Phitarch.,  De  usu  carn,;  I,  2).  L'oracle  de  Delphes, 
consulté  par  les  Arcadiens  et  les  Azaniens  sur  les  causes  d'une  stérilité 
qoi  avait  frappé  leur  territoire,  les  appelle  ^aXavYKpa-^ci,  mangeurs  de 
glands  (Pausau»,  VIII,  c.  /i2,  §  Zi  ;  Cf.  Herodot.,  I,'  66).  Le  gland  dottx 
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exclusivement  pastorales  ;  elles  faisaient  paître  de  grands 
troupeaux  de  bœufs  ;  et  de  même  que  les  gauchos  de 
l'Amérique  du  Sud,  elles  avaient  contracté  l'habitude 
d'être  presque  constannnent  à  cheval  *.  Dans  l'Attique  les 
occupations  agricoles,  et  en  particulier  la  culture  du  blé 
et  de  l'olivier,  avaient  pris  un  développement  considé- 
rable, en  sorte  qu'Athènes  devint  l'institutrice  d'une 
partie  de  la  Grèce  pour  l'agriculture  ^  ;  c'est  ce  qui  résulte 
d'un  ensemble  de  traditions  héroïques^. 

Il  devait  d'ailleurs  exister  entre  les  diverses  tribus 
pélasgiques  la  même  inégalité  intellectuelle  et  sociale 

eat  encore  la  nourriture  de  certaines  populations  monta {^nardes  peu 
civilisées.  Les  tribus  des  Yezidis,  par  exemple,  qui  habitent  le  versant 
occidental  des  monts  Sindjar,  mangent  des  glands  dans  les  temps  de 
disette  (voy.  Rev,  Britann.,  5«  sér:,  1. 1,  p.  l/i5). 

1  Le  nom  de  Centaures  donné  aux  habitants  primitifs  de  la  Thessalie 
indique  une  population  de  bouviers;  car  ce  nom  est  dérivé  de  xevteIv, 
piquer,  et  Taupe;,  taureau;  il  rappelle  Tusage  où  sont  les  conducteurs 
de  bœufs  de  mener  ces  animaux  .avec  Paiguilion  ;  et  la  forme  demi- 
homme  et  demi-cheval  qui  leur  est  attribuée  par  les  poètes  et  les 
artistes  rappelle  un  peuple  cavalier.  (Voy.  Schol.  Pindar.,  edil.  Boeckh, 
p.  319;  Servius,  ad  Georg.,  UI,  115;  Eustath.,  ad  Horner.^  p.  527,  Zi3  ; 
Cf.  K,  G.  Millier,  Orchomenos  und  die  Minyer,  2"  édit.,  p.  192  et  suiv.) 

2  D'après  la  légende  athénienne,  l'inventeur  de  l'agriculture  fut  Trip- 
tolème..  Sous  l'allégorie  de  ses  relations  avec  Démêler,  les  poètes  nous 
le  montrent  apprenant  au  peuple  d'Eleusis  ù  cultiver  le  sol  jusqu'alors 
stérile,  et  à  lui  confier  les  semences  afin  de  récoller  ensuite  le  grain. 
(Voy.  Homère,  Hymn,  in  Cerer,,  V,  153,  1x7 Uf  /i77.  Pausanias,  I, 
c.  l/i,§2;c.38,§6.) 

3  Une  légende  grecque  rapportait  que  Triptolème  avait  enseigné  à 
Arcas  à  faire  le  pain  (Pausan.,  VIH,  c.  /t,  §  1).  Nous  savons  par  Iso- 
crate  (Panegf,,  p.  107, 108)  que  la  plupart  des  villes  grecques  envoyaient 
à  Athènes,  en  commémoration  du  bienfait  dont  elles  lui  étaient  rede- 
vables, les  prémices  de  leurs  moissons,  et  lorsque  quelques-unes  vou- 
lurent se  dispenser  d'envoyer  ce  tribut  annuel,  l'oracle  de  Delphes 
déclara  qu'elles  ne  pouvaient  sans  crime  manquer  à  l'accomplissement 
de  ce  devoir  religieux. 
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({u'on  remarque  entre  les  tribus  sauvages  de  l'ancien  et 
du  nouveau  monde  ^  Chacjue  tribu  avait  son  chef,  et, 
suivant  le  mérite  personnel  de  celui-ci,  qui  était  comme 
rame  de  la  tribu,  les  hommes  qui  la  composaient  étaient 
plus  ou  moins  avancés.  Le  climat  et  la  disposition  de  ces 
populations  clair-seitiées  eurent  certainement  aussi  une 
influence  notable  sur  leur  caractère  et  leurs  mœurs  ^.  La 
douceur  de  la  température,  si  favorable  au  développe- 
ment de  rintelligence,  comme  les  anciens  l'avaient  déjà 

*  Cette  inégalité,  comme  Ta  fort  bien  observé  M.  S.  George  Morton, 
n'était  nullement  un  indice  de  diversité  d'origine,  mais  de  diversité  de 
condition.  (Voy.  An  inquiry  into  the  distinctive  characteristics  of  the 
aborifjenal  race  of  America,  read  at  the  annual  meeting  of  the 
Boston  Society  of  natural  history,  april  *i7,  18û2.) 

*  C'est  ce  qu'on  observait  dans  les  clans  écossais,  reste  de  l'ancienne 
division  celtique  en  tribus.  Le  laird  du  clan  était  le  patriarche  et  le  chef 
absolu;  sa  volonté  tenait  lieu  de  loi,  et  les  membres  du  clan  étaient 
comme  les  membres  de  sa  famille.  Cela  avait  également  lieu  chez  la 
plupart  des  tribus  indiennes  de  l'Amérique.  Elles  étaient  organisées 
par  le  lien  totémique  et  avaient  chacune  à  leur  tête  un  sachem,  micco, 
ogima^  rakaivana  ou  inca  (  voy.  H. -IL  Schoolcraft,  Historical  and 
statistical  information  respecting  the  history  of  the  Indian  tribes  of 

m 

the  U.S.,  part  I,  p.  193;  part.  III,  p.  62).  Les  tribus  du  nouveau 
monde  continuent  de  présenter  la  même  organisation.  Encore  aujour- 
d'hui, les  naturels  du  Chili  sont  divisés  en  une  foule  de  petites  peu- 
plades qui  ont  chacune  leur  cacique  et  qu'aucun  lien  ne  rattache  à  un 
centre  d'au(x)rité,  bien  qu'on  désigne  plusieurs  groupes  de  ces  peuplades 
par  dos  noms  collectifs,  tels  que  Araucanos,  Huilliches,  Pegunches, 
Puelches  (voy.  Dumont  d'Urville,  Voyage  au  pôle  sud,  t.  III,  p.  273  et 
suiv.}.  Il  me  parait  en  avoir  été  de  même  des  Péiasges.  Quoiqu'ils  aient 
été  désignés  par  les  Hellènes  sous  un  nom  collectif,  ils  formaient  réelle- 
ment des  tribus  indépendantes,  dont  l'existence  était  attachée  à  leur 
chef,  chef  dont  ils  portaient  le  nom,  de  même  que  les  ^enflrnfs  portaient 
le  nom  du  laird  (voy.  Logan,  The  Scottish  ga'él,  t.  I,  p.  173).  C'est  ce 
qui  explique  pourquoi  les  Grecs  cherchaient  l'origine  du  nom  de  tous 
les  anciens  peuples  dans  celui  d'un  chef  primitif,  et  forgeaient  ce  nom 
d'après  celui  du  pays.  Us  suivaient  la  tradition  qui  s'était  conservée 
parmi  eux  d'un  système  primitif  de  dénomination  ethnologique. 
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f^b^ervé  * ,  dut  valoir  de  bonne  heure  aux  tribus  mari- 
tifnes  une  supériorité  marquée  sur  celles  qui  restèrent 
dîfns  les  forets  et  les  gorges  des  montagnes.  De  là,  la  pré- 
pon4érance  des  Ioniens,  et  plus  tard  celle  des  Athéniens 
pt  des  Lacédémoniens  sur  Ips  autres  peuples  de  la  Grèce } 
4p  là  rétat  arriéré  des  Arcadiens  et  des  Étoliens.  Les 
Centaures  et  les  Lapithes  apparaissent  toujours  conarae 
des  types  de  sauvagerie  sur  lesquels  vinrent  se  greffer, 
fijn^i  qup  je  le  montrerai  plus  loin,  des  traditions  mytho- 
logiques apportées  de  T  Asie®.  J'ai  dit  que  les  populations 
venues  de  FAsie  en  Europe  savaient  Fart  de  construira 
•4ps  dpmeures  fixes.  La  tradition  grecque  est,  à  cet  égard, 
d'accord  avec  la  philologie. 

Cette  tradition  faisait  remonter  aux  Pélasges  les  pon- 
stfuctipns  en  appareil  énorme  et  irrégulier  dont  qn  ren- 
contre encore  aujourd'hui  dans  la  Grèce  de  nombreux 
vestiges^,  La  ville  de  Lycosure  notamment,  dont  Torigine 

}  yoy.  piip.,  Hist.  nat,',  II,  c.  lxxx,  p.  73- 

?  Hpinère  qualifie  les  GeiUaure^  de  cpuipe;  opsaxwii,  Àax^'«vTg;  lUic^â.^ 
|,  2Qg;  II,  763).  Les  Lapiihes  paraissent  avoir  dû  leur  nom  à  leur? 
bqbitiides  de  brigandage  (de  Xa7pâacjo>,  piller,  saccager)»  Tout  ce  que 
les  ancien^  rapportent  de  ces  deux  peuples  annonce  des  liabitud^3  fort 
barbares  (Cf.  UesiocJ.,  Sent  //erc,  188;  Apollon.,  Argon.,  1,  6/i; 
Diodor.  Sic,  IV,  12;  Orph.,  ^rflfon.,  170).  Les  noms  qui  sont  attHbués 
sqr  les  iponumenls  jig;urés  aux  Centaures  rappellent  ces  mêmes  idées: 
C'est  a^piûç,  le  sauvagfe;  tvzt^tXoç,  le  rocailleux;  fi-eXa-y^aiTY);,  qui  aies 
crins  noirs;  Trupcç,  le  roux,  etc.  (Cf.  Gerhard,  Archœolog,  Zeitung, 
t.  m,  p.  270,1850,  n"  23.) 

^  Telles  sont  les  murailles  encore  subsistantes  de  Tirynlhe,  d'Orcho- 
piène,  de  Lycosure.  tUes  sont  conjjiruites  en  pierres  de  fqrme  poly- 
gonale, non  taillées,  dont  les  joints,  ^u  lieu  d'être  unis  par  du  ciment, 
spnt  remplis  avec  des  pierres  de  petite  dimension.  D'autres  construc- 
tions du  même  genre  qu'on  rencontre  en  Thessalie,  ei^  Épire,  dans 
l'Asie  Mineure  et  la  Grèce  propre,  offrent  un  appareil  qn  peu  moins 
irréguliefy  un  commencement  de  taille  et  un  meilleur  système  4^  JQiats: 


est  cert^ijiem^nt  pélasgique  ^ ,  présente  des  restas  da  cfi 
gjsnire^.  C'était  surtout  sur  le  sommet  des  mQptagQ^sQ|| 
des  coUipes  que  ce  peuple  élevait  ces  remparts  gig^Or 
t3sques.  Ces  ^cfopoles  étaient  appelées  par  eux  larissa^ 
nom  que  les  Grecs  avaient  conservé  à  plusieurs  villes?. 
Au  rpste,  cette  coutume  semble  avoir  étp  propre  à  presqup 
tQptes  les  populations  prifnitives  de  la  Grèce  ^;  car  Tétyr 
p[)ologie  4"  nom  porté  par  un  grand  nombre  d'entre  elles 
implique  Vidée  d'habitant^  des  montagnes^  d'hommes  de 

c'est  ce  qw'on  observe  h  la  laiîsse  d'Argos  et  à  Mycènes.  Cet  appareil 
paraît  avoir  porté  jadis  chez  les  Grecs  le  nom  de  ttuxvxisc  iréTpa  ou  thmiivoI 
^îdoi,  d'où  le  Pi)yx  lire  son  étymologie.  (Voy.  à  ce  sujet  Gottling,  ap. 
fiheinisches  Muséum  fur  Philologie^  ann.  18û6,  p.  343.) 

'  Pausan.,  Vlïf,  c.  38,  §  1.  Siephan.  Byzant.,  v  Aoxoaoupa, 

3  Voy.  Éd.  Dodwell,  A  classical  and  topographical  tour  through 
fifeecBt  t.  II,  p.  395. 

3  Cf.  Slepl).  Byzant.,  v°  Aàptaaa.  Strabon.,  IX,  p.  440;  Xill,  p.  62i. 
Dionys.  Hal.,  Ant,  Rom,,  I,  p.  17.  , 

II  semble  même  que  les  Pélasges  eussent  acquis  dans  la  construction 
àts  remparts  en  appareil  irréguiier  une  certaine  supériorité  sur  les 
autres  peuples  de  la  Grèce,  puisque  Hécatée,  fils  d'Uégésandre  (ap, 
Hérodot.,  VI,  137;—  Cf.  Hecat.  Miles.,  Fragm,,  édit.  Klauçer^j 
p.  153),  rapporte  qu'Athènes  avait  donné  aux  Pélasges  un  territoire 
situé  au-dessus  du  mont  Hymette,  comme  prix  des  travaux  (.'xécutés  par 
eux  pour  enceindre  de  murs  la  citadelle.  Et  en  effet  un  endroit  de  la 
citadelle  avait  conservé  le  nom  de  Pélasgicon.  (Thucyd.,  II,  17.  Cf.  sur 
|p  Pé|a3gicoq,Gôtilii)g  ^p.  Rheinisch.  MuseurnfUr  Philologie,  ^^^,  i$4§, 
p.  «>2f .}  M.  Gottling  établit  que  le  Pnyx  n'était  autre  chose  qiie  le  Pé|^s* 
^icon.  Slral^on  (p.  621)  rapporte  qu'il  existait  non  loin  de  Larjssi|,  ^n 
Asie  Min^ur^,  pne  muraille  appelée  veov  tôT^o;,  qui  p<)ssait  pour  ayqjf 
été  construite  par  les  Cyclopes.  Ces  Cyclopes  étaient  les  pélasgps,  la 
tradition  populaire  rapportant  à  ces  personnages  fal^uleux  les  pnonu- 
|pen|s  qui  dataient  des  Pélasges,  C'est  ainsi  que  l'invention  des  tours, 
que  l'on  faisait  remonter  aux  Tyrrhéniens,  était  aussi  rapportée  ai^^L 
Cyclopes  (Arislot.  ap.  Plin.,  HisL  nat,,  VU,  57). 

^  Denys  d'Halicarnasse,  en  pariant  des  villes  fondées  pnr  OËnotrus, 
dit  qu'elles  étaient  petites  et  contiguês  sur  les  montagnes,  comme  c'était 
alors  la  coutume  chez  les  anciens.  {Ant,  rora,,  I,p.  j.0.  Cf.  K.  O.  Millier, 
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la  collineK  Ceslarissa  étaient  sans  doute  entourées  d'une 
levée  de  terre  à  laquelle  lait,  je  crois,  allusion  Tépithète 
d'èpi6t6>.aÇ donnée  par  Homère*  à  une  de  ces  villes. 

En  certains  cantons  de  la  Grèce,  on  attribuait  rorigine 
des  constructions  dites  pélasgiques  aux  Cyclopes',  cir- 
constance qui  a  valu  à  l'appareil  en  blocage  irrégulier  et 
sans  ciment  le  nom  de  cyclopéen.  Cette  tradition  est  dé- 
pourvue de  toute  valeur  historique,  et  ce  serait  à  tort 
qu'on  en  voudrait  conclure  qu'une  population  asiatique 
portant  ce  nom  avait  apporté  à  Tirynthe  et  à  Mycènes  ce 
mode  grossier  de  construction.  Quand  on  étudie  le  mythe 
des  Cyclopes,  on  reconnaît  aisément  que  ces  personnages 
ont  été  d'abord  des  personnifications  de  Iq  foudre  et  des 
feux  volcaniques.  Tel  est  le  caractère  qui  leur  est  évidem- 
ment attribué  dans  Hésiode*,  et  c'est  aussi  ce  que  dénotent 
les  noms  qui  leur  sont  donnés^.  Ce  fut  un  symbolisme 
postérieur  qui  transforma  ces  personnifications  physiques 
en  assesseurs  ou  ouvriers  d'Héphaestos,  c'est-à-dire  du 
feu;  puis,  la  légende  hellénique,  brodant  sur  ce  fond 
mythique,  transforma  les  Cyclopes  en  une  race  gigan- 
tesque de  forgerons ,  d'ouvriers  que  Ton  plaça  dans  les 
contrées  volcaniques  ®.  Ils  devinrent  les  ouvriers  types, 

Orchomenos  und  die  Minyer,  2*  édil.,  p.  119,  120.)  Les  villes  des 
Thraces,  peuple  de  la  même  race  que  les  Pélasges,  et  qu'ils  appelaient 
Briùf  paraissent  avoir  été  également  des  hauteurs  fortifiées.  (Voy.  Steph. 
Byzant.,  v°  MsaY)|<.6pia.  Cf.  P.  Boetticher,  Ârica,  p.  50,  Halae,  1851.) 

^  Tels  sont  les  noms  de  Cariens,  de  Cranaens. 

2  Borner.,  Iliad.,  H,  8/il. 

^  Pausanias  rapporte  qu'on  regardait  les  murs  de  Tirynthe  et  de 
Mycènes  comme  ayant  été  bâtis  par  les  Cyclopes.  (VII,  c.  25;  If, 
C  l/i  et  25,  §  7.) 

*  Hésiod.,  Theog.,  V,  139.  Cf.  Apollodor.,  T,  1,  2. 

*  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  II. 
«  Slrabon.,  VIII,  p.  369, 373. 
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et  rimaginatioii  populaire  lit  remonter  a  eux  les  anciennes 
constructions,  comme  au  moyen  âge  elle  attribuait  aux 
géants,  aux  fées,  aux  génies,  au  diable,  les  restes  de 
constructions  celtiques,  germaniques  ou  Scandinaves, 
dont  l'aspect  rappelle  celui  des  constructions  pélasgiques*. 
C'est  d'ailleurs  un  antique  préjugé  que  les  hommes  des  an- 
ciens temps  étaient  plus  forts  que  ceux  des  temps  actuels  : 
Homère  représente  Ajax  enlevant  et  lançant  dans  les  airs 
une  pierre  qu'un  homme,  dit-il,  de  nos  jours^,  fût-il  à 
la  fleur  de  son  âge,  soulèverait  à  peine  de  ses  deux 
mains. 

Ce  qui  a  induit  en  erreur  certains  érudits  sur  la  valeur 
de  la  légende  en  question,  c'est  un  faux  sens  prêté  au 
mythe  des  Cyclopes.  Si  la  tradition  les  faisait  venir  de 
Lycie^,  ce  n'est  pas  qu'ils  représentassent  un  peuple  d'ori- 
gine asiatique,  mais  c'est  parce  que  cette  contrée  était  le 
théâtre  de  phénomènes  volcaniques.  D'ailleurs,  pour  ap- 
précier la  valeur  de  la  légende  sur  l'origine  des  murs  de 
Tirynthe  et  de  Mycènes,  il  suffitde  remarquer  qu'Homère, 
qui  en  parie,  ne  fait  nulle  mention  de  leurs  prétendues 
constructions. 

Le  nom  de  Tirynthe  lui-même  paraît  tirer  son  origine 
de  ses  remparts  gigantesques.  Car  d'après  certains  rap- 
prochements ingénieux  dus  à  M.  R.  Lepsius*,  ce  nom, 

1  De  même  que  les  anciennes  constructions  grecques  furent  attribuées 
à  Ogygès  (Paul  Diacon.  et  [^omp.  Fest.,  edit.  Lindemann,  p.  110),  par 
le  même  motif  que  l'on  attribue  à  Salomon,  en  Orient,  toutes  les  construc- 
tions anciennes  et  qui  dénotent  quelque  magnificence, 

2  OÎoi  vuv  PpoTOÎ  eicri.  {Iliad.,  Xll,  381  et  sq.) 

3  Pausan.,ir,c.l6,§/i.  Sirabon.,  VIU,  p.  369,373.  Schol.  Euripid. 

Orest.j  953. 

*  Voyez  l'exposé  que  j'ai  donné  des  recherches  de  M.  Lepsins  dans 
les  notes  et  éclaircissements  aux  Beligions  de  Vantiquitè,  !.  ff,  part,  ni, 
T.  I.  'i 


16  POPULATIONS    PRIMITIVES 

ainsi  que  celui  de  plusieurs  autres  villes  de  construction 
également  pélasgique,  renferme  le  radical  Tupcji;  {turris\ 
par  lequel  les  Pélasges  désignaient  leurs  forteresses 
bâties  en  arppareil  massif  irrégulier*. 

Les  Pélasges,  avant  de  s'établir  dans  les  contrées  où 
nous  les  rencontrons  dos  la  plus  haute  antiquité  grecque, 
avaient  dû  traverser  une  partie  de  la  Thrace,  car  il  me 
paraît  peu  naturel  de  les  faire  venir  directement  de 
TAsie  Mineure  ^.  Toutefois  leur  extension  remarquable 
dans  les  îles  de  l'Archipel  annonce  en  eux  une  race 
familiarisée  avec  la  mer.  Nous  les  rencontrons,  en  effet, 
en  Crète  ®,  en  Eubée  *,  à  Rhodes,  à  Lemnos  *,  à  Imbros, 
à  Lesbos,  Scyros,  Céos,  iVntandros,  Samos,  Chios  ®,  et 

p.  1175,  Cf.  ap.  Archœologische  Zeitung  {L  IV),  die  Galérien  und  die 
Stoa  ixm  Tirynth. 

^  Dionys.  Halic,  AnU  rom.,  I,  c.  xxvï,  xxvii,  p.  71,  edil.  Reiske. 
L^hislorien  grec  nous  dit  que  certains  auteurs  qui  avaient  fait  le  rappro- 
chement du  mot  Tutsis  et  du  nom  des  Tyrrhéniens ,  observaient 
qu^en  Asie,  les  Mosynoeques  tiraient  leur  nom  des  hautes  palissades 
de  bols  en  forme  de  tours,  appelées  par  eux  mosynes,  Top<nQvâv  TÊC^ia^a 
wEXap^wco'v,  dit  Callimaque.  {Fragm.  Bentl,,  183,  Spanh.) 

^  M.  le  baron  d'Eckstein  fait  venir  les  Pélasges  des  bords  du  Tigre,  au 
midi  de  l'Arménie,  leur  fait  franchir  le  Taurus  et  traverser  l'Asie 
Mincare.  Mais  ce  savant  ne  produit  aucon  fait  concluant  à  Tappul  de 
son  hypothèse,  qui  repose  d'ailleurs  sm*  une  conception  de  la  nationalité 
carienne  qui  ne  me  paraît  pas  suffisamment  justiliée.  (Voy.  Questions 
relatives  aux  antiquités  des  peuples  sémitiques,  p.  38.) 

3  Selon  Homère  {Odyss.,  XiX,  177),  les  Pélasges  formaient  la  popu- 
lation primitive  de  la  Crète.  Cf.  Slephan.  Byzanl.,  v"  TopTÛ;. 

*  Les  Pélasges  établis  dans  TEubée  venaient  très  vraisemblablement 
de  la  Béotie,  dont  ils  formaient,  au  dire  de  Strabon  (iX,  p.  /itlO),  la 
population  primitive. 

5  Herodot.,  V,  28.  Cf.  IV,  165;  VI,  136,  137.  —  Pausanias  nous 
apprend  (VU,  c.  2,  §  2)  que  les  l'élasges  avaient  chassé  de  Lemnos  les 
Lacédémoniens  et  les  M  inyens. 

6  Homer.,  Odyss,,  XIX,  177.  Strabon.,  V,  p.  221.  Eusiath.,  in 
Dionys.  Perieg,,  v.  3/i7,  edit.  Bern.,p.  355. 
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jusqu'en  Troade,  à  Cumes,  à  Tralles  *,  sur  les  côtes 
dlonie  et  même  en  Bithynie  '. 

Ces  établissements  étaient  en  partie  le  fait  de  la  con- 
quête. Suivant  Éphore  ^,  ces  conquérants  pélasges  étaient 
originairement  des  Arcadiens  qui,  s'étant  livrés  à  la  pro- 
fession des  armes,  entraînèrent  dans  leur  parti  un  grand 
nombre  d'hommes  auxquels  ils  communiquèrent  leur 
esprit  de  conquête. 

Ce  sont  sans  doute  ces  Péliasges  guerriers  qui  oppo- 
sèrent la  résistance  la  plus  vive  à  Tinvasion  des  tribus 
helléniques.  Et  voilà  pourquoi  leur  souvenir  paraît  être 
resté  plus  vivace  dans  les  traditions  historiques  de  la 
Grèce,  pourquoi  on  les  représenta  dans  la  suite  comme 
une  race  de  brigands  et  de  vagabonds  poursuivis  par 
la  vengeance  divine  *. 

Toutefois,  il  faut  bien  le  reconnaître,  la  présence  des 
Pélasges  en  différents  points  de  TAsie  Mineure  milite  en 
faveur  de  Topinion  qui  en  fait  arriver  directement  le 
peuple  de  ce  nom.  Les  traditions  mythiques  associent 
le  personnage  de  Dardanus,  qui  personnifie  un  peuple  de 
la  Troade^,  aux  établissements  pélasges  de  Tile  de  Samo- 
thrace  ^.  Il  est  vrai  que  suivant  une  autre  tradition,  c'était 


*  Homer.,  Iliad,,  U,  v.  i  80.  Pansan.,  V,  c.  26,  §  6  ;  Vif,  c.  2,  §  2. 

2  Diod.  Sic,  v,  81.  Dionys.  Hal.,  Ànt.  rom.,  f,  c.  xvii,  p.  /iô, 
edit.  Reiske. 

3  Eplior.  ap.  Slrabon.,  V,  p.  220.  Cf.  SchoL  adDionys,  Perieget,,  3û8. 

*  Voy.  Dionys.  liai.,  Ant.  rom.,  I,  c.  xvii,  23,  p.  û5,  60,  edit. 
Reiske:  Mà/WTa  ^'èiç  ttiv  TroXÛTrXavov  t6  xxî  cO^êvôç  tow&u  piêxicv  oiXTcriv. 

^  Dardanus,  dont  la  tradiiion  fit  un  fils  de  Zétis  ei  d'Electre,  repré- 
sentait  les  Dardaniens  liés  de  très  près  aux  Troyens,et  peut-être  infime 
ideniiques avec  eux.  (Voy.  Homer.,  Iliad,,XX,^i5;  Dionys.  Ualic,  Ant. 
rom,^  I,  61,  63,  69;  Uellanicus  ap.  Euslath«,  ad  Homer,^  p.  1528,  6.) 

^  Pausan. ,  VII,  c  û,  §  3. 
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d'Arcadie  qu'avait  émigré  Dardanus  *;  mais  on  doit  voir 
là  la  preuve  de  très  anciennes  relations  entre  les  Pélasges 
du  Péloponnèse  et  ceux  des  îles.  Les  Tyrrhéniens,  qui 
étaient  originaires  de  Lydie,  passaient  pour  être  venus 
s'établir  en  Italie  * .  Tyrrhenus  ou  Tyrsenus,  qui  per- 
sonnifie les  Pélasges  constructeurs,  est  donné  comme  im 
filsd'Atys  et  comme  im  frère  de  Lydus^.  Enfin  suivant 
une  tradition  qu'a  recnieillie  Strabon,  il  y  avait  originai- 
rement une  parenté  assez  étroite  entre  les  Arméniens  et 
les  Pélasges  de  la  Thessalie  *.  On  disait  même  que  c'était 
un  Pélasge  de  ce  dernier  pays  qui  avait  donné  son  nom  à 
l'Arménie  ^.  On  s'explique  donc  qu'on  ait  pu  soutenir  que 
les  Pélasges  étaient  originairement  passés  par  mer  des 
côtes  de  l'Asie  Mineure  dans  le  golfe  pagasique  et  sur 
le  littoral  de  la  Phocide,  delaBéotie  et  de  l'Eubée,  d'où 
ils  se  seraient  étendus  graduellement  dans  le  Péloponnèse 
et  l'Épire.  Tel  est  le  système  qui  a  été  soutenu  avec 
autant  de  science  que  de  talent  par  M.  Ernest  Curtius  ®, 
car  la  manière  dont  il  conçoit  l'émigration  ionienne  est 


'  Voy.  Steph.  Byzant.,  v"  Aâo^avo;. 

2  Hellanicus,  qui  était  de  Lesbos,  île  habitée  anciennement  par  les 
Pélasges,  dit  que  ceux-ci  vinrent  s'établir  en  Italie,  et  qu'ils  y  prirent 
le  nom  do  Tyrrhéniens.  (Dionys.  Ualic,  Ant.  rom,,  l,  27.) 

3  Voy.  Herodot.,  IV,  94.  Dionys.  Halic,  loc.  cil.  On  voit  que  les 
Pélasges  tyrrhéniens  formèrent  en  Halle  une  con  fédéra  lion  de  douze 
villes,  qui  présente  la  plus  grande  analo?;ie  avec  celle  des  Ioniens  et  avec 
celle  qui  prit  le  nom  d'Amphiclyonie;  circonstance  qui  vient  à  Tappui 
de  l'origine  péiasgiquc  commune  d(;s  populations  de  ces  différents  pays. 

<  Strabon.,  X[,  p.  503,  530. 

5  Strabon.,  loc.  cit.  D'autres  disaient  que  l'Arménie  tirait  son  nom 
d*Arminius,  ville  de  1  hessalie  située  entre  Larisse  et  Plières.  —  Justin., 
Histor,^  lib.  XLlf,  c.  ii  ci  m. 

6  Rrnst  Gui  tius,  Die  Jonier  vor  der  ionischen  Wanderung,  Berlin, 
1855,  in-8. 
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parfaitement  applicable  aux  Pélasges,  ceux-ci  n'étant  au 
fond  que  les  ancêtres  des  Ioniens. 

M.  E.  Curtius  admet,  il  est  vrai,  que  les  Pélasges 
étaient  les  véritables  autochthones,  et  que  les  Ioniens  ne 
firent  que  s'amalgamer  avec  eux^  Mais  il  transporte  aux 
Ioniens  une  grande  partie  des  notions  qui  étaient  appli- 
quées avant  lui  aux  Pélasges.  Je  ne  puis  souscrire  com- 
plètement à  cette  nouvelle  théorie  ethnologique,  toute 
spécieuse  qu'elle    est,  car  elle  a  le  tort  de   ne  pas 
tenir  suffisamment  compte  de  l'élément  pélasgique  dont 
les  souvenirs  demeuraient  très  vivaces  dans  la'Grèce,  et 
qui  portent  un  caractère  beaucoup  plus  ancien  que  ceux 
qui  s'attachent  aux  Ioniens.  Le  savant  académicien  de 
Berlin  finit  par  voir  des  Ioniens  partout,  et,  en  changeant 
ainsi  le  caractère  circonscrit  de  la  race  Ionienne,  il  par- 
vient à  donner  une  apparente  solidité  historique  à  son 
hypothèse.  Pour  etrx^  logique,  il  eut  fallu  aussi  admettre 
que  les  Ioniens  étaient  venus  peupler  l'Italie.   Mais, 
ramenée  dans  des  limités  plus  étroites,  l'idée  fondamen- 
tale de  M.  Curtius  n'est  nullement  dépourvue  de  proba- 
bilité. Cette  idée,  c'est  que  les  populations  helléniques 
qui  s'étaient  fixées  en  Europe  appartenaient  à  la  même 
race  que  les  habitants  de  l'Asie  Mineure,  avec  lesquels 
elles  étaient  demeurées  dans  des  relations  habituelles 
de  voisinage  et  de  commerce  ;  en  sorte  que  les  colonies 
qu'elles  renvoyaient  de  Grèce  sur  les  côtes  d'Asie  ne 
firent  en  réalité  que  rentrer  dans  leur   patrie   anté- 
rieure, ou  du  moins  dans  une  contrée  dont  la  langue,  les 
mœurs,  les  institutions  rappelaient  .au  plus  haut  degré 
les  leurs,  et  qui  avait  été  peuplée  par  des  tribus  sépa- 

r 

^  Voy.  Curtius,  Diss,  Cî7.,p.  17. 
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rées  d'elles  vers  le  temps  de  leur  arrivée  en  Europe. 
Les  Pélasges,  en  effet,  au  dire  de  Denys  d'Halicamasse*, 
habitaient  d'abord  le  Péloponnèse;  ils  avaient  envoyé 
plus  tard  des  colonies  en  Hénionie,  vraisemblablement 
par  mer,  puisque  le  même  historien  ajoute  qu'Achaeos, 
Phthios  et  Pélasgus,  étaient  tous  trois  fils  de  Poséidon  et 
Larissa.  Ils  se  mêlèrent  aux  indigènes  de  race  inconnue 
qui  existaient  dans  cette  partie  de  la  Tliessalie,  et  se  divi- 
sèrent en  trois  nations,  les  Phthiotes,  les  Achéens,  et  les 
Pélasges  *.  Plus  tard  ils  durent  céder  la  place  aux  Curetés 
et  aux  Léléges;  puis  subirent  le  joug  de  ces  derniers,  en 
Locride  et  en  Étolie.  Les  Hellènes  en  soumirent  ensuite 
une  partie,  tandis  que  les  autres  se  réfugiaient  dans  les 
Cyclades  et  sur  THellespont. 

Il  se  pourrait  que  les  Pélasges  eussent  d'abord  débar- 
qué ,  après  avoir  traversé  l'Archipel ,  sur  les  côtes 
du  Péloponnèse,  d'où  ils  se  seraient  rendus  plus  tard  en 
Thessalie  et  en  Épire,  en  suivant  la  même  voie.  Cette 
hypothèse  admise,  il  faudrait  reconnaître  les  frères  des 
Pélasges  du  Péloponnèse  dans  ceux  qui,  sous  le  surnom 
de  Tyrrhéniens,  vinrent  des  côtes  de  Lydie  se  fixer  en 
Italie.  Les  habitudes  incontestablement  maritimes  de  ceux- 
ci  donnent  à  penser  en  effet  que  de  pareilles  habitudes 
appartenaient  aux  ancêtres  des  tribus  qui  cultivaient  les 
cantons  de  l'Arcadie  et  de  l'Épire. 

L'existence  des  Dryopes,  qui  apparaissent  en  Grèce 
déjà  dans  les  traditions  mythologiques,  se  poursuit  jus- 
qu'à l'époque  historique.  On  rencontre  ce  peuple  dans 
diverses  contrées  habitées  par  les  Pélasges;  ce  qui  fait 
supposer  une  parenté  assez  étroite  entre  les  deux  popu- 

»  Dionys.  Ha},,Ant.  rom,,  [,  xvii,  p.  65,  ediu  Beiske. 
2  Dionys.  Hal.,  ibid. 
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lations,  hypothèse  que  vient  encore  fortifier  la  tradition 
qui  les  faisait  descendre  d'un  petit-lîls  de  Pélasgus  *.  Les 
Dryopes  habitaient  le  Parnasse,  entre  la  vallée  du  Sper- 
chius  et  des  Thermopyles  ',  d'où  ils  descendirent  dans  le 
Péloponnèse^.  Ils  fondèrent  notamment  un  établissement 
à  Asiné,  en  Messénie  *.  On  les  rencontre  aussi  en  Épire  **, 
en  Eubée®.  Vivant,  ainsi  que  le  fait  supposer  Tétymo-, 
logie  de  leur  nom  '',  au  milieu  des  forêts  qui  recouvraient 
alors  toutes  les  cimes  de  la  Grèce,  ils  menaient,  comme 
les  nations  que  je  viens  de  passer  en  revue,  une  vie  à  la 
fois  pastorale  et  guerrière*. 

Les  Léléges,  à  en  juger  par  leur  nom®,  étaient  une 
nation  sortie  du  mélange  de  tribus  d'origines  diverses, 


*  Schol.  Apollon.  Rh.,  I,  v,  1218.  L'origine  pélasgique  de» 
Dryopes,  soutenue  par  Gif.  Muller,  Raoul-Rochetle  et  Plass,  a  été 
regardée  comme  douteuse  par  Soldan  {Mém.  cit.,  p.  425). 

2  Herodot.,  î,  36;  VIIF,  31.  Pausan.,  IV,  c,  3/i,  §  6.  Slrabon.,  Vll, 
p.  321,  Siepli.  Byzanf.,  v"  Apjomn. 

8  Herodot.,  VUr,  /i3, 73.  Diod.  Sic,  IV,  37.  Sleph.  Byzanl..  v  Nip.^. 
Gomme  la  plupart  des  populations  primitives  de  la  Grèce,  les  Dryopes 
furent  repousses  à  Test,  le  long  de  la  côte  de  Thrace,  et  h  T^^poque  de 
la  guerre  de  Troie,  on  les  rencontre  dans  les  environs  de  Gyzique  et 
d'Abydos  (Slrabon.,  XEll,  p.  586). 

<  Pausan.,  XiV,  c.  3/i,  §6. 

^  PWn.,  Hist,  nat.,  IV,  1.  DIcœarch.  {Descript,  Grœc,^  v.  30)  donne 
le  nom  de  Dryopide  aux  environs  d'Ambracie. 

•  Herodot.,  VIII,  A6.  Pausan  las,  loc,  6it. 

'  Âpuoin;;,  de  ^pû;.  chêne,  et  en  général  arbre,  Dryope  (Apuo'TîYi)  était 
le  nom  d'une  nymphe  des  bois. 

*  Voyez,  sur  l^s  traditions  mythologiqiies  qui  se  rattachent  à  Phistoire 
des  Dryopes,  K.  Gif.  Muller,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen 
Mythologie,  p.  297. 

•  Aey.Tcî  Tive;  U  iraXaicu  xal  fxi-^à^e;,  dit  Strabon,  citant  AfislOte  fVII, 
p.  321,  322).  Voyez  sur  les  Léléges  et  les  Cariens,  W.  G.  Soldan,  Ueber 
dieKarer  und  Leleger,  p.  89,  3*  année  (1835)  du  Rheinisches  Muséum 
fur  Philologie. 
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séiiiitiqiit.^,  jiélasgiqm;  et  autres  '.  Habitant  originairement 
le  littoral  do  l'Asie  ISlineure,  dont  ils.avment  formé  la 
population  iji  plus  anciennement  connue,  ils  avaient  de 
bonne  heure  élevé  des  établissements  sur  la  eôte  méri- 
dionale du  Péloponnèse*,  et  notamment  en  Laconie'. 
Ennemis  des  Pelasses  qu'ils  repoussèrent  vraisembla- 
blement dans  l'intérieur  de  la  Péninsule,  on  les  vit  depuis 
souvent  même  en  guerre  avee  eux  *.  Fréret  conclut  de 
l'étymologie  de  leur  nom,  qu'ils  formaient  une  confédé- 
ration analogue  à  celles  qui  unissaient  une  fouie  d'autres 
populations  de  l'ancienne  Grèce.  Mais  il  croit  que  ce  nom 
de  Uléges,  c'est-à-dire  ligués,  a  été  appliqué  à  des  popu- 
lations très  différentes  ",  et  qu'il  ne  faut  conséquemment 
pas  regarder  roinuie  ap|)artenant  à  un  même  peuple 
les  diverses  tribus  |»rimitives  que  les  anciens  ont  ainsi 
désignées.  Son  opinion  n'a  point  été  généralement 
adoptée. 

Les  Léléges  s'offrent  en  effet  à  nous,  dans  les  divers 
cantons  oii  on  les  place,  avec  le  même  caractère  *.  Vivant 
de  brigandages  et  de  piraterie,  ils  infestèrent,  dès  l'é- 
poque la  plus  reculée,  la  Méditerranée.  Homère  nous  les 

'  l^usaD.,l,c.  3'i,  s  5. 

'  Voy,  E.  Curliua,  Die  lonier  vor  der  ionischen  Wanderting,p.  13. 

^  Leiex  (liii-si),  personnification  des  Léléges,  éiaii  donné  comme  le 

premier  roi  dâlaLaconle.  (Paiisan.,  iV,c.  l,g  1.  Apotlodoi.,  Kl,  103.) 

*  rionys.  Ilalic,  Ant.  rom.,  l,  c.  xvii,  p.  47,  edli.  lleiske.  Cf.  Hoeck, 
£'re(a,  I.  Il,  p.  8. 

*  Ëilennc  de  Uyïance,  pai'laiit  de  1»  ville  de  Ninqê  (B"V,),  dit  que 
celte  ville  de  Carie  avait  été  fondée  par  les  Pélasses-Léléges  :  «ïiieiToi 
■J7n  là.  Tltt-urt^âi  &ti.cfat.  Momère  [Iliad..  X,  ù29)  elle  les  ['élasges 
comme  éWiil  de  niÈnie  rate  que  les  Léléges  et  les  Caucones.  l'ompo- 
nius  Mêla  (1, 16)  tait  dus  Ciirk'ns  des  l'élasges  luiloclilhones. 

s  Frérei,  Observattims  sur  l'origine  et  sur  l'ancienne  histoire  des 
hnbitanlt  primitifs  de  la  Grèce,  p.  78. 
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donne  comme  les  ancêtres  des  Téléboens  et  des  Taphiens^ 
qui  poussaient  leurs  incursions  jusqu'en  Phénicie  *.  Peut- 
être  ce  genre  de  vie  ne  datait-il  que  de  l'époque  où  les 
Léléges  s'étaient  répandus  sur  les  côtes  de  la  Grèce  et  de 
l'Asie  Mineure  ^.  Car,  d'après  Aristote,  cité  par  Strabon*, 
les  Léléges  habitaient  antérieurement  en  Acarnanie,  en 
Phocide,  en  Béotie*,et  avaient  été  la  souche  des  Locriens. 
Ils  avaient  sans  doute  passé  de  là  en  Laconie  \  après 
avoir  pénétré  d'un  côté  en  Mégaride,  et  de  l'autre,  avoir 
construit  Pylos  dans  la  Messénie;  puis,  en  ayont  été 
chassés,  ils  élevèrent  une  ville  du  même  nom  en  Élide  ®. 
Les  Cariens  "^  étaient  unis  par  d'étroits  liens  de  parenté 


*  Odyss.,X\,  Zi26;  XVI,  626.  Cf.  Strabon.,  VJl,  p.  667;  X,  p.  110. 
Cf.  Schol.  Apollon.  Rhod.,  1,  747. 

*  Milet  leur  avait  dû  son  premier  nom  de  AeXe^etç  (Didym.  ap.  Steph. 
Byzant.,  v°  Mi>.r.-c;),  cf.  Slrahon.,  XIU  p.  610  ;.  XHI,  p.  632,  635,  661. 

3  Slrabon.,  Vfr,'  p.  321,  6i6.  Tcù;  vùv  Aocpcù;  Aù.&'^olç  xaXeî  (Hesiod. 
ap.  Strabon.,  VU,  p.  667).  Cf.  Dicaearch.,  DescripL  Grœc,  v.  71. 
Diooys.  Halic,  I,  l7.  Plin.,  HisL  nat.^  IV,  7.  Scymnus  Ch.,  Orb. 
desc.^  189.  Sieph.  Byzant.,  v'<I)uci*oç. 

*  Homer.,  Iliad.,  II.  Pausanias,  Vlll,  c.  6.  M.  Soldan,  dans  sa 
savante  dissertation,  a  soutenu,  contrairement  à  Popinion  adoptée  depuis 
par  M.  Ë.  Gurlius,  que  les  Léléges  avaient  d^abord  habité  le  continent 
européen. 

«  Pausan.,  III,  c.  1,  §  6  ;  IV,  c.  1,  §  1. 

^  Pausan.,  IV,  c.  36,  §  1.  Cet  établissement  date  sans  doute  de 
la  dernière  époque  de  l'existence  de  la  nation  lélége.  Ilepoussé  par 
l'extension  des  Hellènes,  ce  peuple,  comme  les  Pélasges,  fut  resserré 
dans  de  petits  cantons  où  il  resta  comme  ceux-ci  confiné,  et  il  émigra 
du  continent  ihessalien  vers  rileliespont.  (Scymnus  Cb.,  Orb.  desc,^  v, 
272-273.  Dicœarch.,  Descr.  Grœc,  v.  71-72.) 

^  Voyez,  sur  l'origine  des  Cariens,  les  savantes  conjectures  du  baron 
d'Eckslein,  dans  ses  Questions  relatives  aux  antiquités  des  peuples 
sémitiques,  p.  67.  M.  d'Eckstein  croit  que  les  Canons  constituaient 
une  race  radicalement  distincte  de  celle  des  Pélasges,  et  appartenaient 
à  la  souche  céphène  ou  couschite.  Mais  celte  opinion  n'est  pas  justifiée 
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aux  Léléges.  Strabon  *  nous  dit  .que  la  tradition  la  plus 
généralement  admise  les  en  faisait  descendre,  et  Héro- 
dote^ identifie  complètement  les  deux  peuples.  Toutefois 
il  serait  possible  que  les  Cariens  eussent  originairement 
formé  une  nation  a  part,  mêlée  ensuite  aux  Léléges, 
venus  du  continent,  et  qui  faisait  des  incursions  dans  les 
îles  et  sur  les  côtes  habitées  par  ces  derniers.  C'est  ce 
qui  expliquerait,  d'une  part  l'identité  établie  entre  les 
deux  peuples,  et  de  l'autre  la  prétention  à  rautochthonie 
des  Cariens.  Cette  hypothèse,  proposée  par  M.  Soldan, 
paraît  la  plus  probable  ^.  Établis  d'abord  au  nord  des 
Cariens,  les  Léléges,  fixés  en  Mysie  à  Tépogue  de  la 
guerre  de  Troie,  descendirent  graduellement  plus  au  sud, 
vers  le  pays  de  ces  mêmes  Cariens,  leurs  alliés  avec  les- 
quels ils  se  confondirent.  Voilà  pourquoi,  lorsque  les 
Ioniens  vinrent  à  Éphèse,  cette  ville  était  habitée  par  les 
Léléges,  qui  faisaient  alors  partie  du  peuple  carien  *. 
Avant  la  conquête  de  la  Carie,  les  Cariens  occupaient  les 
îles  de  r  Archipel  et  vivaient,  comme  les  Léléges  et  comme 


par  la  forme  tout  indo-européenne  des  noms  cariens,  et  j'avoue  que  ses 
rapprocliements,  bien  qu'ingénieux,  ne  m'ont  pas  paru  concluants. 
«  Strabon.,  XIV,  p.  661. 

2  Herodot.,  1,  171. 

3  Homère  (Iliad.,  X,  /i28)  d!slin{2:ue  en  effet  les  Léléges  des  Cariens, 
ce  qui  ymn  k  l'appui  de  l'opinion  de  M.  Soldan.  Toutefois  le  mélange 
qui  s'opéra  entre  les  deux  peuples  pouvait  tenir  à  leur  parenté.  (CL 
Soidan,  Diss,  cit.,  p.  121.) 

*  Pausan.,  VII,  c.  2,  §5.  D'après  Phérécyde  (ap.  Slrabon.,  XIV, 
p.  633),  la  côle  d'Asie,  d'Éphèse  à  Phocée,  était  habitée  par  les  Léléges; 
Mycale,  Milet,  et  les  cantons  voisins,  étaient  au  contraire  occupés  par  les 
Cariens:  ce  que  confirme  Homère  {Iliad. y  II,  867).  i'Ius  tard,  c'est-à- 
dire  au  moment  de  la  conquête  ionienne,  les  Léléges  occupaient  Éphèse 
(Cf.  Strabon.,  XV,  p.  520)  et  les  environs  de  Milet  (Steph.  ByzanL, 
V*  MiXwoç). 
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plus  tard  les  Dolopes*,  de  brigandage  •.  D'après  une  tra- 
dition que  nous  a  conservée  Thucydide  *,  ils  avaient  été 
chassés  des  Cyclades  par  les  Cretois.  En  beaucoup  d'en- 
droits de  la  Carie  on  montrait  encore,  au  temps  de 
Strabon  *,  des  tiimuli  qui  étaient  connus  sous  le  nom  de 
tambeauo)  des  Léléges  (Ae^syta  ^),  Enfin,  suivant  les  tradi- 
tions de  M  égare,  Car®  et  Lelex  avaient  tous  deux  amené 
des  colonies  dans  cette  ville,  et  tandis  que  les  habitants 
avaient  reçu  de  ces  derniers  le  nom  de  Léléges,  la  cita- 
delle avait  pris  celui  de  Kapta  "'.  Ce  nom  indique  sans 
doute  la  situation  élevée  de  la  ville  et  rappelle  en  même 
temps  rétymologie  probable  du  nom  des  Cariens,  ceux- 
ci  étant  dans  l'usage,  comme  les  Pélasges,  d'établir  leurs 
camps  retranchés  sur  des  hauteurs,  d'où  ils  descendaient 
à  rimproviste  pour  faire  des  incursions  chez  leurs 
voisins.  Je  dois  dire  cependant  que  Strabon  propose  de 
leur  nom  une  autre  étymologie,  et  le  fait  dériver  d'une 
espèce  de  coiffure  ou  d'armure  de  tête  ornée  d'aigrettes. 
Ignorant  leur  origine,  comme  toutes  les  tribus  éparses 
de  la  Grèce  primitive,  les  Cariens  prétendaient,  de  même 
que  les  Pélasges,  à  l'autochthonie  ^.  Ainsi  que  cela  s'ob- 

>  Plutarch.,  Cimon.,  §  188,  edit.  Reiske. 

2  Strabon.,  XIV,  p.  661.  Athen.,  VI,  p.  271,  6.  Paiwan.,  VII,  c.  2, 
i  3.  Thucydide  (I,  U  et  8)  qualifie  les  Carions  de  Xr.orat. 

3  Thucydid.,  I,  6.  CeUe  expédiiion  est  antérieure  à  la  fusion  des 
Cariens  et  des  Léléges.  Voyez  toutefois  ce  qu'en  dit  Soldan,  p.  120. 

*  Strabon.,  VU,  p.  321  ;  XIII,  p,  611. 

^  Ces  tomboaux  des  Léléges  se  distinguaient  sans  doute  de  ceux  des 
antres  races,  parce  que  C(^  peuple  avait,  ainsi  que  les  Cariens  (Thucyd. 
i,  8),  une  manière  purUculière  d'enterrer  ses  morts. 

s  Pausan.,I,c.  39,  §  li, 

^  Pausan.,  I,  c.  AO,  §  ô. 

*  Le  mot  xâ{>yi  signifie  cime  en  dialecte  ionien.  C'est  le  radical  que 
Ton  a  trouvé  plus  haut  dans  le  nom  de  Granaens.  Un  passage  d'Aris- 
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servait  pour  la  race  dorienne,  leur  langue  montrait,  par 
son  âpreté  *,  qu'elle  avait  subi  l'influence  de  la  vie  rude 
et  sauvage  que  menait  ce  peuple' . 

On  avait  d'abord  admis  que  l'idiome  carien  était  un 
dialecte  pélaggicpie  ^  ;  mais  récemment  un  orientaliste 
éminent,  31.  Chr.  Lassen,  a  produit  des  arguments  d'un 
assez  grand  poids  en  faveur  de  l'origine  sémitique 
de  cet  idiome*.  Aussi  a-t-il  vu  en  eux  un  peuple  cananéen 
qui  s'était  avancé  dans  le  principe  jusque  dans  les  îles  de 
la  mer  Egée.  Leur  langue,  de  même  que  celle  des  Lydiens 
auxquels  les  Ioniens  avaient  succédé^,  comme  celle  des 
Mysiens,  s'absorba  rapidement  dans  le  grec,  ou  si  elle  se 
conserva,  ce  fut  à  l'état  de  patois.  Plusieurs  mots  de 
cette  langue,  qui  nous  sont  parvenus,  avaient  paru 
d'abord  de  souche  indo-européenne  et  se  rattacher  au 
rameau  zend^.  Ces  rapprochements  perdent  beaucoup 
de  leur  valeur  en  présence  des  travaux  de  M.  Lassen. 
D'un  autre  côté,  M.  d'Eckstein  a  cru  reconnaître  chez 


tophane  {Aves,  v.  292;  nous  montre  que  les  Cariens  habitaient  sur 
les  hauteurs,  et*,  sur  cette  opinion,  Grundriss  der  AltertkumswiS' 
senschafty  Halle,  1815,  p.  397. 

1  Herodol.,  1,171. 

2  Homer.,  Iliad,,  II,  v.  867. 

3  Le  carien  était,  au  dire  de  Philippe,  dans  son  Histoire  de  Carie, 
mêlé  de  beaucoup  de  mots  grecs.  (Slrabon,  XIV,  p.  661.) 

4  Voy.  Ueber  die  Lykischen  ïnschriften  und  die  alten  Sprachen 
Kleinasiens ,  dans  la  Zeitschrift  der  d^utschen  morgenlandischen 
Gesellschaft,  t.  X,  sect.  iir,  p.  381.  Cf.  Fréret,  ap.  Mém,  de  VAcad. 
des  inscr,,  t.  XLVII,  p.  101  et  sq. 

^  Pausanias  nous  apprend  (VU,  c.  "2,  §  ô)  qu'à  Ëplièse,  les  Lydiens 
étaient  déjà  fort  nombreux  lors.de  Tarrivée  des  Ioniens. 

6  Voyez  ces  mots  ap.  P.  Boetticher,  Arica,  p.  4,  5  (Halae,  1861).  Cf. 
Steph.  Byzant. ,  v*  ÀXx6av(îa,  KarrouCa,  Movo-yivra,  Soua'yeXa,  TufAviacro;. 
J.  Pollux,  IV,  100,  RoXagpiojAo;. 
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les  Cariens  une  origine  eouschite  \  Quoi  qu'il  en  soit, 
dès  les  temps  homériques  ce  peuple  s'était  déjà  mêlé  aux 
populations  cVorigine  indo-européenne. 

Les  Curetés  paraissent  avoir  constitué  un  rameau  de 
la  race  pélasgique  qui  habitait  sur  la  côte  septentrionale 
du  golfe  de  Corinthe.  Ils  avaient,  dans  le  principe,  occupé 
rÉtolie,  et  une  ville  de  a^  canton,  Pleuironie,  reçut 
d'abord  d'eux  son  nom  -;  Repoussés  de  cette  province 
par  une  tribu  venue  du  Péloponnèse,  laquelle  imposa  au 
pays  l'appellation  d'Étolie  ^,  ils  se  retirèrent  en  Acarnanie 
et  s'établirent  dans  la  partie  orientale,  laissant  l'occiden- 
tale aux  Léléges,  auxquels  suc(^édèrent  plus  tard  les 
Téléboens,  qui  descendaient  eux-mêmes  de  ces  derniers  *. 
Les  Curetés  alliés  aux  Léléges  avaient  chassé  de  la  Thés- 
salie  les  Pélasges  ^,  et  avaient  pénétré  aussi  en  Eubée® 
Ces  deux  événements  sont  sans  doute  antérieurs  à  leur 
expulsion  de  l'Étolie,  et  ils  correspondent  yraisembla- 

1  Ainsi  M.  d^Ëckstein  {Quest,  relatives  aux  antiquités  des  peuples 
sémitiques,  p.  37}  a  représenté  les  Cariens  comme  étant  de  race  consctiite, 
et  il  croit  reconnaître  à  leurs  croyances  et  à  leurs  institutions  un  peuple 
de  même  ruce  que  les  Narikâh  de  la  côte  de  Malabar  et  les  Sabéens  de 
PYémen.  En  faveur  de  l'opinion  qui  sépare  profondément  les  Cariens 
des  Pélasges,  on  peut  produire  le  témoignage  dUlomère,  qui  les  dis- 
tingue des  Pélasges  I //lac/. ,  X,  Û18)  ;  mais  dans  Ténuméralion  de  peuples 
qu'il  donne,  rien  n'indique  qu'il  s'agisse  de  races  différentes. 

M.  K.  Curiius  {Die  lonier,  p.  15)  admet  que  les  Cariens,  de  même  que 
les  Ioniens,  ont  été  dans  des  rapports  fréquents  avec  les  Phéniciens, 
rapports  qui  expliqueraient  Tintroduction  d'un  élément  sémitique  chez 
ces  peuples. 

2  Apollod.,  r,  7,  8. 

3  Slrabon.,  Vil,  p.  321  ;  X,  p.  Zi65. 

*  Aristot.  ap.  Slrabon.,  Vil, p.  321.  Pausanias  (VIII,  c.  2/i,  §  /i)nous 
dit  qne  les  Acarnaniens  s'étaient  d'abord  appelés  Curetés. 

*  Diooys.  Hal.,  Ant.  rom,,  I,  17. 
^  Stral)on.,X,  p.  465. 
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blement  à    rétablissement  des  Pélasges  cranaens  en 
Attique. 

Faut-il  rattacher  aux  Curetés  de  FÉtolie  les  Curetés  de 
la  Crète,  personnages  mythiques  analogues  aux  Cory- 
bantes?  C'est  une  question  difficile,  et  nous  manquons 
d'éléments  suffisants  pour  y  répondre.  La  plupart  des  éni- 
dits  ont  distingué  nettement  ces  deux  classes  de  Curetés. 
Toutefois  je  suis  disposé  à  voir  avec  M.  Matthiœ  *, 
dans  le  mythe  des  Curetés  crétois,  un  souvenir  de  l'an- 
cienne population  de  la  Crète,  qui,  ayant  apporté  à  Tîlc 
sa  civilisation,  furent  regardés  plus  tard  comme  des 
personnages  divins  qui  avaient  enseigné  aux  Crétois  les 
premiers  arts  *. 

Peuple  indépendant  et  guerrier  *,  les  Curetés  avaient 
dans  leurs  mœurs  sans  doute  quelque  chose  de  la  férocité 
des  peuplades  germaines  et  gauloises.  Certaines  tribus 
paraissent  s'être  distinguées  du  reste  des  Grecs,  peuple 
aux  longs  cheveux*,  par  l'usage  de  couper  leur  cheve- 
lure, et  c'est  à  cette  circonstance  que  l'étymologie  la  plus 
généralement  admise  dans  l'antifjuité  rapportait  leur 
nom*-,  tandis  que  leurs  voisins  durent  à  un  usage  con- 
traire le  nom  d'Acarnaniens  ®. 

A  la  race  énergique  et  belliqueuse  des  Pélasges,  il 
faut  également  rattacher  les  Caucones,  qui  passaient  pour 
issus  d'une  colonie  d'Arcadiens  ^.  Répandus  comme  la 

1  Voyez  l'excellent  article  Grœcia  de  M.  Mauhiœ,  ap.  Paaly,  Real 
Encyclopœdie  des  classischen  Alterthumswissenschaft, 

2  Diodor.  Sic,  V,  65. 

3  Epiior.  ap.  StraboD.,  X,  p.  Zi65. 

*  Kaçr.xo|i.oû>vT*ç  Àxatcuç.  [Odyss.^  iï,  v.  7.) 

5  Àiro  TTC  xcufô;.  (Voy.  Maitbiœ»  art,  cit,^  p.  9dâé) 

6  Àxaçvàve%  (MatUiis,  art,  cit.) 

7  Strabon.,  XHI,  p.  042,  621. 
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plupart  des  tribus  pélasgiques,  sur  des  points  fort  divers 
de  la  Grèce,  ils  se  rencontraient  à  la  fois  en  Élide  et  sur 
la  côte  méridionale  de  la  mer  Noire,  depuis  Héraclée  et 
la  terre  des  Mariandyniens  jusqu'au  pays'  des  Leuco- 
syriens  *.  Dans  la  première  de  ces  contrées,  leur  souvenir 
se  conserva  longtemps  après  leur  disparition  comme 
peuple.  On  donna  le  nom  de  Cauconie  à  la  partie  de 
l'Élide  qui  s'étendait  de  la  Messénie  à  Dymé,  et  près  de 
cette  ville  coulait  une  rivière  appelée  Kauxwviç,  le  Cau- 


eonis*. 


Les  Thraces  constituaient,  au  dire  d'Hérodote,  une 
race  très  nombreuse  ^  ;  mais  il  est  nécessaire  de  remar- 
quer que  rhistorien  d'Halicarnasse  confondait  vraisem- 
blablement, sous  une  même  dénomination,  des  populations 
fort  diverses.  Le  nom  de  Thrace  fut  d'abonl  imposé  à  une 
partie  de  la  Thessalie,  à  la  Piérie,  et  parfois  même  à  la 
Phocide  et  à  la  Béotie;  plus  tard,  il  fut  transporté  à  des 
contrées  qui  s'étendaient  plus  au  nord,  dans  la  direction 
de  l'est  *.  On  a  donc  désigné  i^omme  Thraces  des  popu- 
lations très  différentes  et  appartenant  peut-être  même  à 
dos  races  distinctes;  mais,  dès  l'époque  (juc  l'on  peut 
appeler  historique,  le  nom  de  Thraces  s'appHque  le  plus 
habituellement  aux  peuples  qui  constituaient  la  population 
(le  la  Macédoine  et  de  la  Roumélie  actuelles.  Ces  Thraces 
formaient  un  ensemble  de  tribus  montagnardes  et  sau- 
vages qui  entretenaient  peu  de  relations  avec  les  Hellènes. 

^  Sckol.  ad  Callimach,  Hymn,  in  Jov.,  39.  Homer.,  lUadL^  X, 
V.  429;  XX,  329.  Odyss.,  III,  366. 

^  Vuy.  MaUhiae,  art.  cit.  Anlimaque  divise  Jes  habitants  de  i'Étlde 
en  Épéens  et  Caucones.  Cf.  Uerodot.,  I,  l/i7.  Homer.,  0(/y5«.,  111,366. 

^  Hérodote  (V,  3)  dit  que  ies  Thraces  formaient,  api'ès  les  Indiens, 
la  race  la  plus  nombreuse. 

^  Voy.  Wachsmuth,  Hellenische  Alterthumskunde,  2'ëdit.,  (,p.69. 
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La  Thnice  (occidentale  finit  par  être  spécialement  désignée 
sous  le-  nom  de  Macédoine  (Maxe^wf),  c'est-à-dire,  pays 
haut^  élevé  %  tandis  que  celui  de  Thraces  était  transporté 
aux  peuples  voisins  do  THellespont  et  du  Bosphore,  les- 
quels, au  lieu  d'appartenir  à  la  famille  pélasgique  - 
comme  les  premiers,  étaient  de  la  même  race  que  les 
Phrygiens. 

Ce  dernier  peuple  avait  émigré  de  la  Thrace  dans,  la 
contrée  qui  prit  leur  nom,  la  Plu^ygie^.  Sa  véritable 
appellation  était  Bryges  *  ;  il  appartenait  à  la  même  race 
que  les  Arméniens,  si  l'on  s'en  rapporte  au  témoi- 
gnage des  anciens^;  et,  en  effet,  les. mots  de  sa  langue 
qui  nous  ont  été  transmis  sont  liés  de  très  près  à  ceux 
du  vocabulaire  arménien  ®.  Les  Phrygiens  s'étendaient 
dans  tout  le  nord  de  l'Asie  Mineuîe  ;  ils  occupaient, 

»  Voyez  à  ce  sujet  Frérel,  Observations  sur  les  origines  des  premiers 
habitants  de  la  Grèce,  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  inscrip- 
tions et  belles-lettres,  U  XLVII,  p.  10. 

2  CL  Slrabon.,  VIII,  p.  588;  ÎX,  p.  615.  Thucyd.,  Il,  c.  xxix. 
Pansan.,  1,  c.  9,  §  6.  Voycz/sur  celte  question  de  l'origine  pélasgique 
dos  Thraces,  J.  Cowles  Prichard,  Hesearches  into  the  physical  history 
ofm.ankindt  o*  édit.,  vol.  III,  p.  145.  Cf.  Fréret,  Origine  des  premiers 
habitants  de  la  Grèce  {Mémoires  de  l'anc»  Acad,  des  inscriptions  et 
belles-lettres,  t.  XLVlI,  p.  68). 

3  «  Sunt  auctores  transisse  ex  Europa  Mysos  et  Brigas  et  Thynos  a 
quibus  appelliiiitur  Mysi,  l'hryges,  Bilhyni.  »  (Plia.,  Hist,  nat,,  V,  32.) 

*  Voy.  Slrabon,  Vil,  p.  295;  X,  p.  /i71.  Fragm,  PalaU  Vatic, 
p.  25,  edit.  Tafel.  ilerodoi..  Vil.  Stephan.  Byz.,  v°  Bpû^ai.  —  M.  Lan- 
glois  a  rapproché  ce  nom  de  celui  des  Bhrigouf  des  traditions  indiennes 
{Mém.  de.VAcad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  t.  XIX,  2*  part.,  p.  339.) 

5  Âp(ASvici  tô  ^itoç  i/.  tlipu-YÎaç  xaî  r^  «pws'p  roXXà  ^pu-yt^cuai  (Eudox.  ap« 
Eustalli.,arfDîo«i/s.  Perieg,,  69/i).  Uérodotedit formellement  (VII, 73): 

Àp{il.SvtCl   <l>pUp>V  àTTClXCt. 

®  M.  U.  Gosche  [De  ariana  linguœ  gentisque  armeniacœ  indole, 
Berolini,  18/i7,  in-8",  p.  20)  a  fait  voir  la  parenté  étroite  qui  lie  l'ar- 
ménien au  phrygien. 
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outre  la  Phrygie  proprement  dite,  la  Mysie  et  la  Troade, 
contrées  qui  constituaient  ce  qu'on  appelait  la  petite 
Phrygie^  jet  ils  s'avançaient  même  jusque  dans  la  Lydie^. 
On  sait  que  la  Galatie  n'était  qu'un  démembrement  de  la 
Phrygie  qui  prit  son  nom  des  Gaulois  qui  vinrent  s'y 
fixer  ^.  Ainsi  la  nation  phrygienne  s'étendait  depuis  le 
littoral  de  la  Méditerranée  jusqu'aux  rives  de  l'Halys. 
Les  Mariandyniens  et  les  Caucones,  dont  il  vient  d'être 
question  plus  hajg[t,  se  rattachaient  à  la  même  famille*; 
la  Bithynie  était  aussi,  dans  le  principe,  une  dépendance 
de  la  Phrygie.  Cette  province  passa  ensuite  successive- 
ment sous  la  domination  des  My siens,  des  Lydiens,  des 
Éoliens,  et  des  Ioniens  ^.  Hérodote  et  Strabon  nous 
disent  d'ailleurs  formellement  que  les  Bithyniens  étaient 
originaires  de  la  Thrace  *.  Ce  peuple  appartenait  donc  à 
la  même  souche  que  les  Phrygiens,  et  leur  émigration 
paraît  avoir  suivi  celle  de  ceux-ci.  Ils  avaient  remplacé 
lesBébryces  ^,  et  vraisemblablement  aussi  d'autres  popu- 
lations qu'ils  avaient  absorbées. 

Les  Phrygiens  parlaient  une  langue  assez  distincte  du 
grec,  mais  qui  appartenait  cependant  à  la  même  famille  *. 

1  Strabon.,  XII,  p.  571. 

'  Strabon.,  XII,  p.  5/i2.  De  la  ^Tande  Phrygie  dépendait  jadis  le  pays 
situé  près  du  Sipyle.  (Voy.  Strabon.,  XII,  p.  571.) 

3  Strabon. ,  XII,  p.  565. 

^  strabon. ,  XII,  p.  5A2. 
«  ^  Strabon.,  XII,  p.  565. 

'  Strabon.,  XII,  p.  5/i2.  Hérodote  (I,  38)  appelle  les  Bithyniens  les 
Thraces  d!Asie.  Thucydide  (IV,  75)  fait  aussi  mention  des  Bithyniens, 
qu'il  appelle  Thraces. 

7  Strabon.,  XU,  p.  5â2.     * 

•  Voy.  Glossœ  Phrygicœ,  ap.  P.  Boetticher,  Arica,  p.  30  et  10.  Le 
phrygien  tenait  de  plus  près  au  zend  que  le  grec.  La  différence  assez 
grande  qui  séparait  le  grec  du  phrygien  est  le  motif  qui  fait  que  les 
T.  I.  3 
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Au  témoignage  des  anciens,  ils  étaient  alliés  d'âfesêz  ptès 
aux  Lydiens,  et  Ton  retrouve  divers  noms  de  divinités  et 
die  |)ersonnes  communs  aux  deux  peuj)les.  Cependàht 
an  indianiste  illustre,  M.  Clir.  Lasseti,  a  soutenu  récem- 
ment que  les  Lydiens  étaient  de  race  sémitique  \  Suivahl 
cfet  auteur,  des  tribus  appartenant  à  cette  dernière  race 
s'étaieilt  répandues  au  sud  de  l'Asie  Mineure.  La  chaîne 
du  Taurus,  de  l'Anti-Taurus  et  du  Temnos,  aurait  alors 
i*nslitué  la  démarcation  entre  les  populations  des  deux 
souches  indo-européenne  et  sémitique.  J'ai  déjà  dit  plus 
haut  que  M.  Lassen  regardait  les  Cariens  comme  Sémites; 
il  range  dans  la  même  famille  les  Ciliciens  et  les  Pisidiens^ 
bien  que  ces  derniers  habitassent  au  nord  de  la  frontière 
qu'il  assigne  à  ces  peuples,  tandis  qu'il  recdnnaît  dans 
les  Lyciens  im  peuple  de  race  indo-européenne  ^.  Il  est 
certain  que  les  Lydiens  avaient  aussi  leur  idiome,  déjà 
perdu  au  temps  de  Strabon  ^,  et  qui  fut  remplacé  par  le 
grec  quand  la  Lydie  eut  été  (complètement  hellénisé(3. 
S'il  est  permis  de  prêter  quelque  confiance  aux  généa- 
logies ethnologiques  que  rapporte  Hérodote*,  on  doit 
recbnnciître  qu'une  de  leurs  dynasties  avait  une  origine 
sémitique,  puiscpie  le  chef  qui  lui  est  donné  est  qualifié 

Phrygiens  forent  lonjoins  considérés  comme  l)avbares,  ainsi  que  Cela 
ressort  du  rémoignagé  d'Elienne  de  Byzance,  d'Hesychius  et  de  Strabon; 
Voy.  Gosciie,  De  ariana  lingiiœ  gentisque  armeniacœ  indolè.  Cf. 
Lassen,  Ueberdie  Lykischen  Inschriften  und  die  alten  Sprachen  Kiei- 
nasiens,  dans  hZeitschrift  der  deutschen  morgenl.  Gesellschaft;  U  X, 
^rt.  3,  p.  375. 
\  Lassen,  op,  cit. 

2  Voy.  Gloss.  Lydie,  ap.  P.  Boeltictier,  Âricay  p.  40.  Suitant  cet  aa- 
teur,  les  mois  lydiens  que  les  anciens  nous  ont  conservés  prouvent  t\u& 
'&X\t  langue  appartenait  à  la  même  famille  que  le  phrygien. 

3  Strabon.,  Xlll,p.  631. 
*  Hcfbdot.j  Ij7. 


DE    LA    GRECE. 

de  fils  de  Ninus,  fils  de  Béliis.  Et,  en  efféit,  dans  ïâ 
Genèse  * ,  Lud  est  représenté  comme  fils  de  Sem  eî  frère 
d'Élam,  d'Assur  et  d'Arâ'm.  Quelques  mots  lydrchs*, 
analysés  par  M.  Lassen,  l'ont  ramené  î\  des  radicaiix 
sémîtiqiies  ;  mais  on  doit  avouer  'que  ce  sont  la  des  preuves 
encore  insuffisantes.  Si  les  Lydiens  étaient  dans  le  prin- 
cipe un  peuple  sémitique,  il  faut  convenir  qu'ils  se  mê- 
lèrent de  si  bonne  heure  aux  Phrvkiens  et  à  des  tribus  de 
souche  indo-européenne,  que  le  caractère  de  race  cessa 
d'être  bien  tranché  chez  eux. 

M.Laèsenfait  encore  î^entrerleslMysiens  dàiis  râtamille 
sémitique.  Ce  qui  l'y  a  conduit,  c'est  l'assertion  d'Héro- 
dote, qui  nous  dit  que  ce  peuple  descendait  des  Lydiens*. 
Cependant  on  les  rattachait  géiiéralcment  aux  Thraceé  \ 
mais  il  faut  sans  doute  distinguer  les  époques,  et  sî  les 
Mysiens  des  siècles  postérieurs  s'étaient  assez  ihêles  aux 
races  indo-européennes  pour  êti*e  confondus  avec  elles,    • 
ceux  des  premiers  siècles  pouvaient  fort  bien  garder  leur 
physionomie  sémitique.  La  Genèse  ^  compte  Masch  jparlHl 
les  enfants  d'Ararii,  et  ce  persoimage  pourrait  repi^éseiîter 
les  Mysiens.  Josèphe  cherche,  il  est  vrai,  ce  peuple  dîl 
côté  du  Tigre*;  mais  Bochart,  avec  une  ccrtaiiie  vrai- 
semblance, avait  placé  les  Maschim  dans  la  contrée  dii 
Masius  ^.  Or,  rien  ne  s'oppose  à  ce  que  ce  peuple  ait 
émigré  ensuite  plus  à  l'ouest.  Ce  ne  sont  là  dû  reste  que 
des  conjectures. 
M.  Lassen  s'appuie,  pour  étabHr  l'origine  sémitîijiie 

»  Herodot.,  VII,  7/i. 
5  X,  23. 

*  Ànt.jud,<,  ï,vi,  û. 
5  Phaleg,  II,  11. 
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des  Mysiens,  de  ce  fait  rapporté  par  Strabon  * ,  que  la 
langue  des  Mysiens  occidentaux  était  un  mélange  de 
phrygien  et  de  lydien.  C'est  là,  ce  me  semble,  un 
argument  de  peu  de  valeur,  et  qui  pourrait  également 
être  produit  à  Tappui  de  la  thèse  opposée,  l-es  langues  se 
mêlent  d'autant  plus  aisément  qu'elles  appartiennent  à 
des  familles  plus  voisines;  or  le  phrygien  étant  un  idiome 
indo-européen,  il  y  a  là  un  indice  en  faveur  de  l'origine 
indo-européenne  du  mysien. 

En  résumé,  l'origine  sémitique  des  Lydiens  et  des 
Mysiens  demeure  encore  un  fait  très  problématique. 
Mais  la  solution  de  cette  question  n'importe  pas,  heureu- 
sement, à  la  notion  que  nous  pouvons  nous  faire  de  ces 
peuples.  Tout  ce  que  les  anciens  nous  en  ont  rapporté 
nous  montre  en  eux  des  nations  déjà  profondément  dis- 
tinctes des  Pélasges  et  des  Hellènes,  et  qui  devaient, 
soit  à  leur  patrie  primitive,  soit  à  leur  contact  et  à  leur 
fusion  avec  des  populations  plus  asiatiques,  un  caractère 
oriental  assez  fortement  prononcé. 

Les  Phrygiens  et  les  Lydiens  paraissent  avoir  atteint  de 
bonne  heure  un  degré  de  civilisation  bien  supérieur  à 
celui  des  populations  voisines.  Les  Thraces  notamment 
demeurèrent,  jusqu'aux  plus  beaux  temps  de  la 
Grèce,  plongés  dans  une  barbarie  presque  égale  à 
celle  des  Scythes®.  C'est  ce  qui  résulte  du  tableau  que 
nous  en  a  tracé  Hérodote.  Tout  dans  les  mœurs  des 
Thraces  dénotait  une  férocité  et  une  superstition  qui 
rappellent  l'état  des  populations  primitives  de  l'Asie.  Par 
exemple,  les  femmes  étaient  tuées  après  la  mort  de  leurs 

i  XII,  p.  571. 

3  On  en  a  pour  preuve  ce  qui  est  rapporté  du  règne  de  Diegylfs. 
(Voy.  Diodor.  Sic,  llb.  XXXUF,  fiagm  8,  p.  135.) 
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inaris  et  enterrées  avec  eux  *  ;  les  enfants  mâles  étaient 
vendus  aux  étrangers,  et  les  filles  abandonnées  à  leurs 
libres  instincts  ^.  Ces  Thraces,  dont  parle  le  père  de  This- 
toire  hellénique,  sont  évidemment  ceux  de  la  Thrace 
occidentale  ou  des  âges  postérieurs.  Quoique  composés 
de  tribus  qui  i)ortaient  chacune  un  nom  différent,  ils  pré- 
sentaient cependant  un  caractère  ethnologique  commun 
qui  n'avait  point  échappé  à  cet  écrivain  ^.  Hérodote  dis- 
tingue nettement  les  Thraces  des  G  êtes.  Mais  les  noms 
qui  appartiennent  à  la  langue  des  deux  peuples  ont  entre 
eux  un  air  de  parentd  et  dénotent  une  même  origine. 
Évidemment  le  Gète,  comme  le  Thrace,  était  de  la  fa- 
mille indo-européenne  *  ;  et  ce  que  l'écrivain  d'Halicar- 
nasse  a  rapporté  des  mœurs  de  Tune  et  de  l'autre  popu- 
lation nous  montre  qu'il  n'existait  point  entre  elles  une 
différence  profonde.  Nous  devons  donc  considérer  les 
diverses  tribus  qui,  au  temps  d'Hérodote'*,  s'étendaient 
depuis  le  mont  Haemus  jusqu'au  Tanaïs,  comme  constituant 
une  même  race,  laquelle  était  un  des  rameaux  de  la 
souche  dont  étaient  sortis  les  Pélasges  et  les  Grecs ^. 

L'examen  que  je  viens  de  faire  de  la  distribution  des 
plus  anciennes  populations  de  la  Grèce  me  conduit  à 
supposer  qu'une  révolution  ethnologique,  qui  s'est  repro- 
duite à  diverses  époques,  en  différents  points  du  globe, 
fit  descendre  des  montagnes  et  des  plateaux  de  la  Thes- 
salie,  de  la  Macédoine,  de  l'Épire  et  de  la  Thrace,  les 


I  Heroéot,  V,  5.  Cf.  I^omponius  Mêla,  II,  2/i. 

*  Herodot.y  V,  5. 

3  Herodot.,  V,  6.   - 

*  Herodot.,  V,  3. 

*  Voy.  P.  BoetUcher,  Arica,  p.  19,  54. 

^  Herodot.  t  IV,  59.  Boetticher,  loc.  cit. 
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i)0]j)jii^tions  (lui  étaient  venues  s'y  fixer,  après  av#P 
éipijÇré  i\o  TAsie.  Ces  iK)pulations  agrestes  et  énergiques 
s'emparèrent  des  cantons  plus  riches  et  plus  ouverts  de 
]fi,  ^.ivadie  et  du  Péloponnèse  ;  elles  repoussèrent  vraisem- 
blal;)lemcnt  les  Pélasges,  mais  surtout  les  Léléges  et  les 
Çariens,  qui  se  répandirent  dans  les  îles  de  TArchipel  et 

sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure. 

^.  ■  ■ 

C'est,  ainsi  que  je  l'ai  dit  en  commençant,  de  la  fusion 
de  ces  populations  et  de  diverses  autres  moins  impor- 
taiites  *,  que  sortirent  les  quatre  grandes  familles  qui 
constituèrent  dans  la  suite  la  nation  hellénique  :  les 
Éoliens,  les  Ioniens,  les  Achéens,  les  Doriens. 

Le  nom  d'H^ellènes  (êUvivê;)  s'appliqua  d'abord  aux 
habitants  de  la  Thessalie  méridionale  et  de  la  Phthiotide^. 
y,  est  probable  que  sa  plus  ancienne  forme  était  tXkoi  ou 
XùXoi  ^,  nom  qui  était  resté  aux  prêtres  du  Zeus  dodo-* 

'  Une  foule  d'autres  petits  peuples  sont  également  cités  parmi  les  popu- 
lations les  plus  anciennes  de  la  Grèce,  sans  que  nous  puissions  savoir 
d'aune  manière  précise  à  quelles  races  ils  appartenaient.  Tout  fait  cepen- 
dant supposer  qu'ils  se  raliacliaient  à  celte  même  souche  pélasp:ique 
dont  je  viens  d'étudier  les  nombreux  rameaux.  Tels  sont  les  Hae- 
mones  (Pindar.,  iVemcpen.,  IV,  91),  qui  habitaient  la  Thessalie;    les 
Pronasles  (Sleph.  Byzant.,  v**npGvà(rTai),qui  étaient  fixés  dans  1^  Béplie; 
les  Hectènes  (l^ausanias,  IX,  c.  5,  §  1),  qui  sont  représentés  comme 
les  premiers  habitants  de  celte  contrée.  Le  nom  de  Hectènes  (Éxrîîvai) 
disparaît  ensuite  pour  faire  place  ù  ceux  de  Hyantes,  Temmices  et 
Itones  (Strabon.,  VII,  p.  321),  par  lesquels  sont  désignées  les  peuplades 
qui  prirent  leur  place  eh  Béolie  (S.  VV.  Wachsmuth,  Hellenische  Alter^ 
thumskunde,  1'  édit.,  t.  I,  p.  56  el  suiv.).  Les  Phlégyens,  qui  figurent 
dans  les  plus  anciennes  tradilions  des  i^iiiyeus  (rOrchomène^paraissent 
n'avoir  été  qu'une  branche  des  Lapithes  (voy.  K.  G.  Miiller,  Orcho- 
menos  und  die  Minyer,  2*  édit.,  p.  258). 

2  Cf.   Homer.,  Iliad.,  Il,  v.  683.   Cf.  Thucydid.,  I,  c|.   Sjlrabon., 
VI,  p.  270,  IX,  p.  /i31.  • 

3  Philostral.,IÏ,3a. 
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ftéan,  de  mèux^  qiie  celui  de  Curetés  resta  aux  prêtres 
Cretois  de  Zeus  *.  Aristote  nous  apprend  que  la  contrée 
qui  avoisi^ait  Dodone  et  l'Achéloùs,  portait  le  nom  de 
HeUade^.  Plus  tard  on  donna  le  nom  d'Hellopie  (tXkoiçioL)^ 
qui  n'en  est  qu'une  forme  altérée,  au  district  de  Dodone  ^. 
Cette  appellation,  qui  paraît  être  dérivée  de  la  nature 
«marécageuse  de  la  contrée  *,  passa  aux  habitants  et 
s'éteJD^dit  à  toute  la  race  l\m  peuplait  la  Thessalie  et  le^ 
pays  environnants.  Le  nom  d'Hellènes  (Ê^Xïive;)  ne  fut 
plus  guère  attribué  qu'aux  populations  de  cette  partie  de 
k  Grèce,  qui  avaient  aussi  élé^  désignées  sous  le  nom  de 
Grecs  (rpav/cot),  emprunté  peut-être  à  celui  des  localités 
qu'ime  partie  des  Hellènes  habitait  ^. 

Ce  dernier  nom  finit  par  s'appliquer  plus  particuMère^ 
ment  aux  Péksges  de  l'Épire,  et  c'est  de  là  qu'il  passs^ 
aux  peuples  italiotes  qui  retendirent  peu  à  peu  aux  habih 
tauts  de  toute  la  Grèce.  Cependant  les  Hellènes  placés 
dans  une  contrée  fertile,  d'une  heiu^euse  situation,  aitei* 
gnirent  de  bonne  heure  une  aisance  et  un  développement 

^  Suivant  M,.  F.  G.  Bergmann,  le  nom  de  ÉXXoi  ou  2sXXoî  serait  dériv^ 
•deÊxo;,  marais.  (Voy.  Les  peuples  primitifs  de  la  race  de  Japhet,  p.  5Zi.) 
U.  Welcker  {Ueber  eine  Kretische  Kolonie  in  Theben,  p.  30.)  propose 
une  autre  étynaologie,  et  rapproclae  les  ipots  TpeXs-^ove;  (jt  EXXc47«ç. 

2  ÈXXaç  yi  àpyaTa  ^'£(rrtv  Vi  ivcpl  tyjv  AwS'eivvîv^xxl  tov  ÀysXwov wxouv 

^ap  oi  IttXoi  evTauBa  xal  ot  xaXoûy-evci  tote  u.sv  Tpaixoi,  vùv  ^k  ï!>.Ayivsç. 
[Meteorolog,,  L,  16.) 

^,Cf.  ypmer,,  Iliad.,  XVI,  233,  SophocL,  Trachin.,  1257* 

*  Le  nonv  de  Hellade  (Èxxà;)  semble  en  effet  impliquer  rijdtie  de  ma- 
rais,  Hclos  (EXoç)  ;  en  effet,  la  présence  des  deux  lambda  ne  paraît  paj^ 
impliquer  un  radical  différent,  puisque  le  sanctuaire  de  Dodone  était 
io(iilKr.çmnaiçu.t, appela £>'^- ou. èxxa,  (Voy.  iiesych,,s,  b*  \"-) 

*  D'après  le  système  d'étymologie  proposé  par  M.  F.  G.  Bergmann, 
les  Pélasges  se  seraient  divisés  en  Gratcs  ou  montagnards  (radipaJ  que 
L'oa  retrouve  dans  le  gaélique  cruack,  monceau,  monlagne)^  et  ea  Ihl- 
lcne$  ou  Belles,  ou  habitants  des  plaines  et  des  marécages. 


&0  POPULATIONS    PRIMITIVES 

qui  leur  donnèrent  une  grande  prépondérance  sur  les 
peuples  des  cantons  voisins.  Poussant  au  sud  leurs  con- 
quêtes, ils  étendirent  ainsi  peu  à  peu  les  limites  de  l'Hel- 
lade,  et  leur  nom  finit  par  embrasser  la  race  tout  entière  à 
laquelle  ils  appartenaient*.  D'ailleurs,  durant  leur  séjour 
en  Thessalie,  les  Hellènes  descendus  des  Pélasges,  mêlés 
vraisemblablement  à  d'autres  peuples  indigènes  ou  venus 
par  mer,  avaient  pris  une  physionomie  nationale  qui  les 
distinguait  des  Pélasges  de  l'Arcadie  et  de  l'Épire.  Leur 
langue  s'était  sans  doute  adoucie  et  assouplie.  Vivant 
dans  un  pays  de  pâturages',  la  vie  pastorale  s'était  déve- 
loppée chez  eux  en  même  temps  que  la  vie  guerrière. 

Les  anciens  nous  représentent  les  Hellènes  comme 
divisés  en  quatre  races  ou  familles*,  qui  se  distin- 
guaient, en  effet,  par  des  dialectes  différents  et  par  des 
traits  assez  caractéristiques.  Une  grande  incertitude  règne 
encore  sur  l'origine  de  ces  familles,  dans  lesquelles 
certains  auteurs  ont  cru  reconnaître  des  nations  tout  à 
fait  distinctes.  On  ne  peut  nier  qu'il  existe,  dans  les 
témoignages  que  nous  ont  laissés  les  Grecs  sur  l'histoire 
de  ces  quatre  rameaux  de  leur  nationalité,  bien  des 
obscurités  et  même  d'apparentes  contradictions.  On  ne 
saisit  pas  bien  pourquoi  les  Hellènes  se  divisèrent  ainsi, 
et  comment  ces  divisions  demeurèrent  si  longtemps 
tranchées.  11  est  plus  facile  de  s'expliquer  l'existence  de 
ces  races,  si,  au  lieu  d'y  voir  de'  simples  tribus  d'une 
même  nation  originairement  établie  en  Thessalie,  on  se 
les  représente  comme  des  populations  sorties  de  la  même 
souche,  mais  au  fond  très  distinctes.  La  parenté,  facile  à 

*  Voy.  ïhucydid.,  I,  2,  3. 

3  ueracHd.  Pont.  ap.  Alhen.,  IV,  5.  Gonon.,  Narrctt.,  27»  ap.  Phot. 
BibL,  cod.  GLIII,  vi. 
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saisir,  qui  liait  ces  races  entre  elles,  aura  plus  tard  donné 
naissance  au  mythe  qui  faisait  descendre  toutes  ces  races 
d'un  même  personnage,  Hellen  *. 

Je  ne  veux  point  décider  une  question  qui  a  embarrassé 
les  plus  habiles  critiques,  et  je  me  bornerai  à  résumer  les 
principaux  traits  qui  distinguent  ces  races  primitives. 

Les  quatre  familles  de  la  nationalité  hellénique  étaient 
les  Achéens  (Âyatoi),  les  Éolieus  (Àtoloi),  les  Ioniens 
(iooveç),  et  les  Doriens  (Aopteïç). 

Les  Achéens  paraissent  avoir  formé,  au  temps 
d'Homère,  la  plus  nombreuse  des  races  helléniques*, 
puisque  le  poëte  étend  leur  nom  à  tous  les  Grecs.  Il  est 
à  croire  que  les  Pélasges,  en  passant  dans  la  Phthiotide, 
prirent  le  nom  d'Achéens.  On  les  trouve  établis  sur  lés 
deux  versants  d'une  chaîne  de  montagnes  à  laquelle  ils 
donnaient  leur  nom,  et  qui  séparait  les  vallées  du  Pénée 
et  du  Sperchius  ^.  Suivant  une  étymologie  proposée  par 
M.  Gerhard*,  le  nom  d'Achéens  signifiait  les  bonsj  et 

*  Hellen,  fils  de  Deucalion,  eut  de  la  nymphe  Orseis,  personnification 
des  montagnes;  trois  fils,  ^Ëolos,  Doros  et  Xuthos.  Les  deux  premiers  de 
ces  trois  personnages  sont  évidemment  des  personnifications  des  Éoliens 
et  des  Doriens,  représentés  comme  descendus  des  montagnes  de  la 
Thessaliev.(Voy.  Strabon.,  VIII,  p.  383.  Apollodor.,  1,7,  3.  Herodot., 
1,  56.  Conon.,  Narrât,,  27.)  Quant  à  Xuthos,  il  eut,  dit-on,  deux  fils, 
Achaeos  et  Ion,  personnification  des  Achéens  et  des  Ioniens  (Âpollod., 
1, 7, 3).  Cette  généalogie  mythique,  dont  la  date  ne  paraît  pas,  du  reste, 
bien  ancienne,  nous  montre  que  les  quatre  races  étaient  regardées 
comme  sorties  toutes  de  la  Thessalie.  Xuthos  personnifie  évidemment 
le  Péloponnèse,  auquel  il  est  donné  pour  roi.  Les. deux  fils  qu'on  lui 
attribue  indiquent  que  les  deux  races  qu'ils  représentent  étaient  regar- 
dées comme  celles  qui  habitaient  le  Péloponnèse. 

'  Iliad,,  II,  68/i;  IX,  lui.  Odyss.y  III,  251. 

3  Yoy.  Wachsmuth,  Hellenische  AUerthumskunde^  2*édit.,  1 1,  p.  73. 

*  Yoy.  £.  Gerhard,  Ueber  den  Volkstamm  der  Achiier^  dans  les 
Mémoires  de  l'Académie  de  Berlin,  ann.  1853,  p.  /i21,  /i39. 
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aY^t  trait  à  la  sii()ériorité  qu'ils  s'attribuaieat  s^  \&a3C& 
YiÇtiâias^ .  Les  Myrmktons  et  les  premiers  If  eUènes  £aisaieat 
partie  de  cette  grande  famille®.  Ceux  du  Pél^onnèse 
s'aient  avancés  jusque  dans  la  Crète  \  A  quelle  époque 
s'4taient-ils  fixés  dans  (»ettc  pénipsulç  *?  C'est  ce  que  Ton 
ignore.  La  traçlition  la  [Jus  acx^réditée  faisait  venir  de  la 
Phtbiotide  les  Achoens  établis  dans  l'Argolide  et  dans  la 
laoouie  '*^  qui,  plus  tard,  furent  ropuusvsées  vexs  la  partie 
nord  du  Péloponnèse  qui  oonsçrva  leur  nom. 

les  EoUens  étaient  allii^s  tle  tràs  près  aux  Acheeûs  ^. 
Ç'çM  ce  qui  explique  jyourquoi  ils  sont  représentés  gêné- 
ïajement  comme  d'origine  pélasgique  '^-.  Si  l'on  en  juge  paç 
U  signification  de  leur  non(i  qui  veut  dire  propi:enient  te« 
mêlés  ?,  les  Éoliens  n'étaient  qu'un  mélange  de  peuplades 
diverses,  et  c'est  ce  qui  explique  pourquoi  l'on  ne  trouve 
nulte  part,  en  réalité,  de  centre  de  cette  nationaKté.  Ik 
avaient  opcupé  une  partie  de  la  Thessalie,  circonstanee 
que  rappelle  encoi^e  le  nom  d'Éolie,  donné  par.  Diodoce 


^  Âyaio'ç  serait  dans  cette  hypothèse  une  forme  de  x*oç,  qui  a  le  sens 
de  bon.  (Hesych.  et  Suidas,  v"  Xac'c.  Schol,  ad  Theocrit,  VU,  A.  Xoov 

\  Yoy.  Wachsmuth.,  loc.  cit. 

a.  Odyss..XlX,17à. 

<  Les  Achéens  habitaient  déjà  le  Péloponnèse  du  temps  d'Homère. 
(Strab.,  Vni,  p.  369.  Dionys.  Ualic,  4ntiq.  rom,,  I^  c.  xxv,  p.  68s 
edi<t.  Reiske.) 

^.  Strab.,  Vn[,  p.  365.  Diouys.  Uah'c.»  Antiq,  rom,j  1,  17»  Veièejus 
Palerc,  I.  3.  Cf.  Fr.  Fiedler,  Géographie  und  Geschichte  von  Altgrie- 
chenland,  p.  228  (Leipzig,  18/13). 

0  Strabon.,  VILi,  p.  353.  Ce  géographe  (VIII,  333}  les  confond  même, 
en  une  certaine  circonstance,  avecles  Achéens. 
.   1  If érodole  (I,  5&  ;  VIL,  95)  dit  que  les  Éoliens  avaient  d'abord  porté 
le  nom  de  Pélasges. 

*  Gerhard^  UeheK.  dt^n  Vclkstamm  der  Achaer^  p.  /i37« 
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à  cette  cçjitrée  *.  Ils  avaient  pénétré  en  Béotie,  dont  ils 
avaient  fin^  pai;  composer  la  population,  puisque  Thucy- 
dide (^s^grie  les  l^cotiens  sous  le  nom  d'Éoliens^.  Enfin, 
on  les  trouve  répandus  en  Asie  Mineure  sur  les  côtes  de 
laTroade,  où  ils  avaient  envoyé,  disait-on,  des  colonies  ^. 

Malgré  le  peu  de  précision  du  nom  d'Éoliens,  qui  a  pu 
s'appliquer  à  des  nationalités  très  différentes,  le  fait  d'un 
dialecte  spécial,  parlé  par  cette  race,  témoigne  en  faveur 
de  l'unité  des  popuj[ations  appelées  éoUennes.  Ce  dialecte, 
dont  nous  avons,  conservé  des  monuments  littéraires,  était 
encore  parlé  (Jans  s^  plus  grande  pureté  au  temps  de 
Strabon  chez  les  peuples  de  l'Élide,  qui  descendaieiit  de^s 
Éolien^s  *. 

Les  Ioniens  constituaient  avec  les  Doriens  les  deux 
grandes  races  grecques  par  excellence  ;  celles  qui  parlaient 
chacune  yn  dialecte  distinct.  Désignés  sous  te  nom  de 
laones  (iaovs;),  d'ajpord  par  Homère  *%  qui  les  place  en 
Attique,  leur  nom  fut  plus  tard  altéré  en  celui  de  ïwveç  ^; 

>  Diod.  Sic,  IV,  67.  Cf.  Strabon.,  V,  p.  220, 

2  Thucyd,  VIï,  57.  Cf.'Pansan.,X,  c.  8,  §3. 

3  Sïrabon.,  IX,  p.  402;  XUf,  p.  582, 

'*  Strabon.,  Vlll,  p.  333.  ÇC  Giese,  Ueber  den  eolisch,  Ifialektf 
p.  67  el  siiiv. 

5  Iliad.,  Xni,  685.  Cf.  Homer.,  Hymn,  in  ApolL,  iUl,  152. 

^  On  est  divisé  sur  Télymologie  de  ce  nom  diaovEç.  M.  F.  G.  Berg- 
mann  {Les  peuples  primitifs  de  la  race  de  Japhet^  p.  56  et  55ycroit 
retrouver  les  Ioniens  dans  les  Xavanas  delà  tradiiion  indienne,. fixés 
d'abord  au  sud-est  des  Pahlavas  ou  peuples  de  la  Perse,  et  à  Touestdes 
Kambôdjâs.  Ils  seraient  venus  par  PArménie  dans  Plonie,  leur  patrie 
primitive,  d'pùils  au;*aienl  émigré  dans  l'Afrique.  Ce  nom  de  Yavanas 
renferme  le  radical  san.scrit  yâ,  aller.  II. indique  donc  seulement  l'idée 
(l'une  population  passée  d'un  pays  dans  un  autre  :  or  le  mot  lao'vsç, 
dérivé,  du  grec  îevat,  correspondant  au  yâ  sajiscrit ,  signifie  pareille- 
ment ai]i  peuple  émigré  ;  mais  ce  nom  a  pu,  dans  le  principe,  s'appliquer 
à  des  popuUtiptts  très  différeates. 
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ils  représentent  surtout  les  Grecs  navipteurs  par  oppo- 
sition aux  Doriens,  qui  étaient  dans  le  principe  les  Grecs 
continentaux.  La  distinction  des  deux  races  était  profonde,  ' 
et  elle  ne  s'effaça  que  très  tard.  Les  Doriens  étaient  sortis 
comme  les  Éoliens  et  les  Achéens,  de  la  Thessalie*  . 
Hérodote  voit  en  eux  la  véritable  souche  des  Hellènes  et 
il  les  oppose  aux  Ioniens,  qui  sont  à  ses  yeux  les  descen- 
dants des  Pélasges*.  11  paraît,  en  effet,  que  cette  race 
s'était  détachée  de  bonne  heure  de  la  souche  achéenne  et 
qu^elle  avait  peu  à  peu  constitué  une  nationalité  à  part, 
guerrière  et  envahissante  ^.  Mais  Topinion  d'Hérodote, 
qui  identifie  les  Ioniens  aux  Pélasges,  est  loin  d'être  en 
désaccord  avec  les  iaits,  pourvu  qu'on  entende  ici  les 
Pélasges,  coiu'eurs  des  mers  qui,  sous  le  nom  de 
Tyrrhéniens,  abordèrent  en  Italie;  et  dans  ce  cas  on 
s'expliquerait  sans  difficulté  la  présence  des  Ioniens  en 
Thessalie*.  Mais  ces  Pélasges- Ioniens  ne  sauraient  être 
complètement  identifiés  avec  ceux  qui  figurent  plus  tard 
dans  l'histoire  grecque,  sous  le  nom  de  Ioniens.  Sans 
doute  il  n'est  point  impossible  que  le  nom  de  Ioniens 
eût  été  porté  dans  l'origine  par  des  populations  venues 
de  l'Asie  en  Europe,  car  c'est  sous  ce  nom  que  nous 
voyons  généralement  les  Grecs  désignés  par  les  ÉgjT>- 

^  C^est  ce  que  nous  enseigne  le  mythe  qui  faisait  réunir  par  Dorus, 
près  du  mont  Parnasse,  le  peuple  qui  plus  tard  porta  son  nom.  (Strabon., 
Xni,  p.  333.) 

2  Herodot.,  I,  56. 

3  Voy.  E.  Gerhard,  Ueber  Griechenland  Volkst&mme  und  Stamm- 
gottheiten^  dans  les  Mém,  de  VAcad.  de  Berlin  pour  1853,  p.  Zi69. 

*  Les  Ioniens  se  montrent,  dès  une  haute  antiquité,  dans  toute  la 
presqu'île  livadique,  depuis  la  Thessalie  jusque  dans  TAttique  (voy.  Otf. 
Millier,  Orchomenos  und  die  Minyer,  p.  237).  On  trouve  même  les 
Béotiens  parfois  désignés  sous  le  nom  de  fcovgç.  (Voy.  Hesych.,  s.  v.) 
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tiens*.  Ainsi  entendu,  la  thèse  proposée  par  M.  E.  Curtius 
est  parfaitement  admissible.  Mais  si  le  mot  Ioniens  a  été 
une  appellation  générique  des  populations  indo-euro- 
péennes passées  de  l'Asie  en  Europe ,  et  dont  les  Grecs 
descendent,  il  fut  plus  tard  réservé  à  une  population  mari- 
time qui  de  la  presqu'île  livadique  passa  dans  le  Pélopon- 
nèse, où  elle  avait  précédé  les  Achéens  *.  Ceux-ci  ayant 
repoussé  dans  la  suite  ces  Ioniens,  les  uns  s'avancèrent 
vraisemblablement  sur  la  côte  de  l'Élideetdans  l'Archipel, 
qui  garde  leur  nom  ^,  tandis  que  les  autres  passèrent  en 
Asie  et  fondèrent  des  colonies  sur  les  côtes  de  Lvdie  et 
de  Carie,  contrées  auxquelles  ils  imposèrent  leur  nom*. 
M.  Curtius  fait  remarquer  qu'il  est  impossible  d'assigner 
aux  Ioniens  une  patrie  en  Europe,  et  il  se  fonde  sur  ce 
fait  pour  les  faire  venir  de  l'Asie  Mineure,  dans  la 
Thessalie  et  dans  la  Béotie.  Mais  si  les  Ioniens  ne  sont 
que  ceux  des  Pélasges  qui  conservèrent  un  nom  auquel 
on  avait,  dans  le  principe,  attribué  une  plus  large  exten- 
sion, de  la  même  façon  que  les  Achéens  du  Péloponnèse 
prirent  le  nom  qui  avait  appartenu  d'abord  à  une  partie 
des  Grecs,  k  difficulté  ne  subsiste  plus.  Rien  ne  sépare 
d'ailleurs  profondément  les  Ioniens  des  Achéens  et  des 

*  Voyez  Içs  savanles  considérations  de  E.  Curtius,  dans  son  mémoire 
cité  (Die  lonier,  p.  18  et  19). 

2  Pausanias  (V,  c.  1,  §  i)  nous  dit  que  les  Ioniens  furent  chassés  de 
TÉgialée  par  les  Acliéens. 

^  Le  nom  de  mer  ionienne  indique  en  effet  la  présence  des  Ioniens, 
que  nous  trouvons  d'ailleurs  établis  en  certains  points  de  la  côte  d'Illyrie. 
Zacynthe  et  Gorcyrç  étaient  des  îles  Ioniennes,  et  M.  E.  Curtius  a  signalé 
la  présence  de  noms  ioniens  dans  ceux  des  villes  de  TAcarnanie  et  de 
TÉlolie.  (Voy.  Sleph.  Byzant.,  v"  iotç.  Theopomp.  ap.  Schol,  Apoll,,  IV, 
308.  Die  lonier,  p.  '29.) 

*  Voy.  Herodot.,  f,  56,  l/i2.  Pausan.,  VU,  c  2^  J  3.  Slrabon*, 
XIY,  p.  632. 
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Doriens.  Ort  verra  an  chapitre  suivant  qu'ils  adoraient 
les  mêmes  dieux;  seulement,  ainsi  que  les  autres  popu- 
lations de  la  Grèce,  ils  avaient  leur  divinité  préférée,  et 
cette  divinité  était  Poséidon,  parce  qu'ils  étaient  bssen- 
tiellement  maritimi»s,  et  que  Poséidon  était  le  dîeii  des 
mers;  mais  ils  révéraient  aussi  Apollon  comme  les  Do- 
riens; ils  adoraient  le  grand  dieu  pélasgîrjueZeus;  eiîHn 
ils  formaient  des  confédérations  toutes  semblables  a  celles 
des  Doriens*. 

Les  Ioniens  ne  présentent  donc  point  des  cai^actères 
assez  profondément  distincts,  pour  qu'on  soit  autorisé  â  y 
voir  autre  chose  qu'une  des  Iribiis  delà  souche  példsgiquc, 
qui  avait  précédé  les  Achéens  et  les  Doriens  dans  le  Pélo- 
ponnèse, et  rpie  les  invasions  de  cc^  deux  races  forcèrent 
par  la  suite  à  émigrer  en  Asie.  Ils  en  étaient  originaires, 
sans  doute,  comme  les  Pélasges  ;  niais  rien  ne  prod\^e  qu'à 
l'époque  où  ils  vinrent  s'établir  dans  M  Thessalie  et  lès 
contrées  environnantes,  ils  parlassent  déjà  le  dialecte  qui 
les  dislinf^nait,  qu'ils  constituassent  en  réalité  la  nationalité 
ionieime,  (|ui  ne  paraît  s'être  d'abord  nettement  dessinée 
qu'eîi  Europe.  M.  E.  Curtius,  qui  veut  que  les  Ioniens 
n'aient    fait ,   en  revenant   d'Asie ,   que    rentrer    sur 
un  territoire  (jni  était  toujours  resté  le  leur,  et  qui  con- 
î^litliàit  leiir  berceau,  est  obligé  d'identifier  à  peu'  près 
les  Ioniens  aux  Léléges,   et  même  aux  Lvciens.   En 
effet,  les  témoignages  sont  formels  pour  nous  moiiti^er 
en  Asie  la  contrée  où  revinrent  les  Ioniens,  occupée  par 

*  Les  anciennes  traditions  nous  représentent  les  ïoniens  de  TAttique 
et  de  TÉgialée  divisés  en  tribus  ou  phyles  (Pausan.,  VII,  c.  i,  §  4). 
On  retrouve  une  pareille  division  dans  les  colonies  ioniennes  de  l'Asie 
Mineure  (Herodot.,  I,  141, 168;  Strabon.,  XIV,  p.  639;  Porap.  Mêla, 
1, 17).  M.  Canius  (p.  54)  admet  que  cette  division  était  toujours  tétrapo- 
litaine,  par  opposition  à  la  division  dorienne,  qui  était  hexapolitaine. 


les  Léléges;  et  cepéhdaiit  ce  diemier  petipte  se  distingtre 
visiblement  des  Ioniens  avec  lesquels  les  anciens  he  les 
ont  jamais  confondus.  La  seule  analogie  qui  les  lie-  c'est 
que  les  uns  et  lès  autres  étaient  des  populations  hiaritihiè^ 
adonnées,  fcomme  ehcore  aujourd'hui  les  petijJles  dte  c'eé 
contrées,  à  la  course  et  à  la  piraterie.  Et  cette  hypothês'e 
ne  suffît  paS  encore;  il  fautalissij  pour  qu'aucUne  objec- 
tion  ne  puisse  plus  s'élever  contre   le    Système    dfe 
M.  E.  Ctirtiusj  eh  r&pprocher  encbre  les  Cariens  et  au 
besoin  même  les  Phéniciens ,  ce  que  se  voit  forcé  de 
faire  l'ingénieux  académicien  de  Berliri,  en  confondant,  à 
l'aide  d'analogies  plus  ou  moins  éloignées,  tous  les 
piuples  dont  les  vaisseaux  sillonnaient  la  mer  des  Cyclâ'dfefe . 
Les  Dorions  qui  avaient  été  aussi  s'établir  erl  Asie 
Mineure^  comme  les  Ioniens,  auraient  pu,  pah  un  procédé 
analogue,  être  donnés  pour  des  peuples  jadis  émigrés 
d'Asie  Mineure  en  Europe.  Je  ne  me  hasarderai  pas  à 
des  rapprochements*  semblables  :  un  homme  du  hiéritë 
de  M.  E.  Curtius  a  pu  les  présenter  avei3  liU  appareil 
d'érudition  et  de  critique,  un  talent  d'exposition  fet  de 
style  qui  charment,  mais  qui  ne  peuvent  poUrtant  pûk 
résister  à  une  discussion  sévère  des  témoignages.  Je 
n'ajouterai  rien  de  plus  sur  les   Ioniens.  Quant  aux 
tloriens,  habitaiit  originairement  l'Histiaeotide,  à  la  proxi- 
mité des  Lapithes  \  ils  se  rendirent  de  là  dans  le  voifei- 
nageduPinde,  et  s'unirent  aux  tiibUs  hmcédonieiihes  ^, 
c'est-à-dire  de  montagnes,  s'emparèrent  ensuite  de  la 
Dryopide  à  laquelle  ils  imposèrent  le  nom  de  Doridë  ^. 

?  Hcrodot.,  I,  56.  Olfr.  Mûiler,  Die  Dorier,  t.  I,  p,  10  et  28,  îJ*é&it. 
*  Hef odot. ,  I,  56  ;  VIIÏ,  /i3. 

3  HerodoU  (VUI,  31)  qualifie  la  Dryopide  Ue  métropole  dès  dôriehs. 
Cf.  ïhucyd.,  m,  92.  Strabon.,  IX,  p.  427. 
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Repoussés  par  les  Dryopes,  ils  émigrèrent  dans  l'Argo- 
lide,  à  Hermione  et  à  Asiné,  dans  TEubée,  à  Styra,  et  à 
Caryste^  Puis,  entraînés  par  Fesprit  d'entreprise,  ils 
allèrent  fonder  des  établissements  dans  la  Crète  *,  dans 
les  îles  et  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure  ^.  Cet  esprit 
demeura  longtemps  celui  des  Dorions;  une  fois  fixés 
en  Asie,  ils  prirent  des  habitudes  plus  molles  et  plus 
sédentaires  *. 

Formant  comme  les  Ioniens  et  les  Éoliens  des  ligues 
ou  confédérations  *,  les  divers  peuples  dorions  semblent 
avoir  eu  un  certain  fonds  commun  d'institutions  et 
d'usages  qui  ne  s'effaça  que  lorsque  leur  union  avec  les 
autres  populations  de  la  Grèce  fut  devenue  plus  intime. 
Population  pastorale  et  guerrière,  les  Dorions  conquirent 
une  partie  du  Péloponnèse  sur  les  Achéens  et  sur  les 
Pélasges,  adonnés  au  contraire  à  la  vie  agricole. 

Telles  étaient  les  populations  primitives  des  contrées 
helléniques®.  De  nombreuses  migrations*^  amenées  par 
la  nécessité  de  changer  de  pâturages,  par  des  guerres, 
des  luttes  dont  les  cantons  les  plus  fertiles  étaient  l'objet, 
par  les  habitudes  de  brigandage,  de  piraterie  qui  sont  en 
quelque  sorte  inhérentes  à  ce  pays,  puisque  des  Pélasges 

'  l\s  paraissent  s^être  mêlés,  en  certains  points  du  Péloponnèse,  aux 
Achéens.  (Voy.  Gerhard,  Ueberden  Volkstamm  der  AchUer,  p.  i!i36.) 

2  Voy.  Odyss.,  XIX,  177. 

3  Voy.  Otfr.  Millier,  loc.  ciu 

^  C'est  ce  que  remarque  Hérodote,  I,  56. 

*  Telle  élait  Thexapole  dorique  dans  la  Doride  qui  s'étendait  entre 
rOEta  et  le  Parnasse,  et  qui  se  composait  de  Erinéos,  Cytinion,  Boios, 
Pindos,  Carphaea  et  Dryope.  (Strabon.,  IX,  p.  /il7.  Cf.  Muller,  op.  cit,) 

^  Voyez,  pour  de  plus  amples  développements  sur  l'ethnologie  primi- 
tive de  la  Grèce,  S.  F.  W.  Hoffmann,  Griechenland  und  die  Griechen 
im  Alterthum^  t.  I,  p.  339  et  suiv. 

'  Voy.  Thucydid.,1,  2. 
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elles  passèrent  aux  Aearnaniens,  aux  Étoliens  et  aux 
Locriens  *,  et  se  sont  continuées  jusqu'à  ce  jour  chez  les 
Amautes  et  les  insulaires  des  Cyclades;  ces  causes, 
dis-je,  déterminèrent  de  nombreux  mélanges  qui  fon- 
dirent de  plus  en  plus  intimement  les  divers  éléments 
de  la  nationalité  grecque. 

Certaines  villes,  par  Timportance  qu'elles  acquirent, 
exercèrent  sur  la  distribution  et  les  relations  réciproques 
de  toutes  ces  nationalités  une  influence  marquée  qui  se 
fit  particulièrement  sentir  dans  les  croyances.  Tirynthe, 
où  domina  la  dynastie  des  Persides,  Mycènes,  où  régnè- 
rent les  Pélopides,  et  plus  tard  Argos  et  Olympie  eurent 
à  ces  âges  primitifs,  sur  la  destinée  du  Péloponnèse,  une 
action  décisive.  Dans  la  péninsule  livadique,  Orchomène, 
puis  Thèbes,  jouèrent  un  rôle  que  leur  enlevèrent  ensuite 
Delphes  et  Athènes.  Enfin,  quoique  TÉpire  et  la  Thessalie 

>  Voici  le  passage  de  Thucydide  (l,  5);  J'emprunte  ]a  traduction  de 
M.  A.-F.  Didot  : 

«  Anciennement  les  Grecs  et  ceux  des  barbares  qui  habitaient  les 
côtes  ou  occupaient  des  lies,  lorsqu'ils  eurent  commencé  à  se  fréquenter 
davantage  par  mer,  se  livrèrent  à  la  piraterie.  Des  hommes  puissants  les 
conduisirent,  tant  pour  leur  profit  personnel  que  pour  procurer  de  la 
nourriture  aux  faibles.  Us  attaquaient  des  villes  non  fortifiées  et  habitées 
par  bourgades,  les  pillaient,  et  se  procuraient  ainsi  la  majeure  partie 
de  leur  subsistance;  car,  à  cette  époque,  la  piraterie  n'était  pas  désho- 
norante :  au  contraire ,  elle  était  regardée  comme  rapportant  quelque 
gloire.  Cette  assertion  est  prouvée  encore  aujourd'hui  par  quelques 
habitants  du  continent,  qui  s'enorgueillissent  de  la  piraterie  exercée 
d'une  bonne  manière,  et  par  les  anciens  poètes  qui,  dans  tous  les  pas- 
sages où  ils  questionnent  les  nouveaux  débarqués,  leur  demandent 
indistinctement  s'ils  sont  pirates  :  la  piraterie  n'étant  ni  désavouable 
pour  ceux  qu'on  interrogeait,  ni  reprochable  par  ceux  intéressés  à  s'en 
enquérir.  Même  par  terre  on  se  pillait  réciproquement,  et  encore  aujour- 
d'hui, dans  plusieurs  contrées  de  la  Grèce,  chez  les  Locriens-Ozoles, 
les  Étoliens,  les  Aearnaniens  ot  dans  celle  pnrtiç  du  conlinenf,  on  vit 
d'après  l'ancienne  manière.  » 

T.  I.  4 
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eussent  cessé  4e  bonne  heure  d'exercer  sur  la  Grçce 
«méridionale  une  influence  habituelle,  Tantigue  renoip  de 
Dodone  et  la  primitive  importance  d'Iolcos  gardèrent 
pendant  longtemps  à  ces  contrées  une  prépondérance 
que  leur  position  géographique  seule  n'aurait  pu  leur 
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tes  populations  dont  je  viens  de  faire  connaîtra  la  dig- 
tribution  dans  la  Grèce  n'étaient  pas  liées  seulement  par 
une  parenté  de  langues,  elles  avaient  wcore  des  notions 
religieuses  communes  ;  elles  professaient  un  naturalisme 
pantliéistique,  dont  nous  retrouvons  comme  le  prototype 
dans  les  Védas.  Ces  livres  sacrés  de  l'Inde  nous  ont 
conservé  avec  leur  physionomie  originelle  les  concep- 
tions mythologiques  qui  ne  nous  apparaissent,  chez  les 
premiers  poètes  grecs,  que  transformées,  altérées  par 
l'anthropomorphisme.  Il  ne  serait  pas  sans  doute  exact 
(le  dire  que  les  populations  qui  émigrèrent  d'Asie  en 
Kurope  aient  professé  un  culte  identique  à  celui  des 
Aryas  ;  nmis  il  ressort  avec  évidence  de  la  comparaison 
des  plus  vieilles  légendes  de  l'Inde  et  de  la  Grèce,  que 
leurs  habitants  adoraient  jadis  des  dieux  analogues  et  par- 
fois tout  semblables.  Cela  se  conçoit  aisément  ;  les  langues 
des  deux  peuples  étant  très  voisines,  les  phénomènes 
naturels  et  les  agents  physiques  que  leurs  divinités  per- 

•  Voy.  li.  PrcUer,  Griechische  Mythologie^  1. 1,  p.  10, 14,  Jntrod. 


^mifimi\U  devaient  ètvç  exprimas  par  des  mpts  géné- 
raleiïjent  seinblables,  et  dès  lor§  ces  divinités  devaient 
porter  des  noms  fort  analogues.  Or,  chez  un  peuplp 
encore  enfant,  la  potion  de  la  divinité  ne  va  pas  beaucoup 
au  delà  du  mot  qui  la  désigne.  Ce  n)ot  renferme  presque 
toute  la  notion  qu'on  en  a.  Une  similitude  de  nom? 
divins  se  liait  ainsi  tout  naturellement  à  une  similituc^ç 
d'idées. 

Pour  nous  représenter  Tétat  religieux  des  premipfç 
habitants  de  la  Grèce,  il  me  faudra  donc  souvent  avQJ^ 
recours  aux  Védas,  aux  anciennes  traditions  de  Tlnde. 
Je  compléterai,  à  Taide  des  données  sanscrites,  (*e  q\!eleç 
téinoignages  helléniques  ne  nous  ont  appris  que  d'pne 
manière  incomplète. 

Les  renseignements  que  nous  possédons'ne  sont  point 

assez  précis  pour  me  permettre  de  toujours  distipgppip 

entre  les  religions  des  différentes  populations  primitjvee 

de  la  prèce.  On  parvient  to\it  au  plus,  en  effet,  à  ssiisir 

les  traits  les  plus  saillants  de  la  religion  des  principales 

populations  helléniques.  Chez  les  Pélasges,  les  divinités 

ont  généralement  un  caractère  chthonien  et  pastoral. 

p'est  le  culte  des  dieux  de  la  terre,  de  la  production,  de^ 

troupeaux,  qui  prédomine.  Chez  les  Doriens,  le  culte  du 

dieu  solaire  Apollon  a  pris  sur  (*elui  des  autres  divinité^ 

(l'origine  asiatique  une  prépondérante,  une  supériorité 

|)ien  marquée.  L'adoration  des  divinités  marines  prévaut 

au  contraire  chez  les  Ioniens  ;  tandis  que  chez  les  peuple? 

de  la  Thrace,  de  la  Macédoine,  c'est  le  culte  de  Dionysos 

qui  répond  le  plus  aux  sentiments  religieux.  Mais  ces 

caractères  ne  sont  point  assez  absolus  pour  que  l'on 

puisse  traiter  séparément  de  la  religion  de  chacune  des 

races  grecques.  Il  s'opéra  d'ailleurs,  de  bonne  heure 
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entre  elles,  des  échanges  de  divinités  qui  contribuèrent 
à  effacer  les  limites  existant  primitivement  entre  les  reli- 
gions de  ces  diverses  races.  Dans  l'impossibilité  où  je 
suis  de  définir  la  religion  que  professait  telle  ou  telle 
race,  je  me  bornerai  à  noter,  toutes  les  fois  que  cela 
sera  possible,  en  quelle  contrée  tel  ou  tel  culte  était 
prédominant, 

La  religion  des  Pélasges  ayant  laissé  incontestablement 
des  traces  nombreuses  dans  celle  que  nous  rencon- 
trons en  Grèce,  à  la  plus  belle  époque  de  son  histoire, 
c'est  à  l'aide  de  ces  traces  que  j'essaierai  de  reconstruire 
la  mythologie  pélasgique. 

Tous  les  peuples  de  race  indo-européenne  paraissent 
avoir  reconnu  un  dieu  suprême,  roi  du  firmament,  pré- 
sidant aux  phénomènes  célestes,  armé  de  la  foudre,  et 
livrant  aux  ennemis  de  la  lumière,  aux  dieux  des  nuages, 
de  l'obscurité,  de  la  terre  et  des  montagnes,  un  combat 
incessant.  Le  type  de  ce  dieu  nous  est  fourni  par  l'Indra 
védique.  Le  Rig-Véda  est  tout  plein  du  récit  des  luttes 
de  cette  divinité  contre  ses  redoutables  ennemte.  On  ne 
retrouve  pas  sans  doute  au  même  degré,  dans  la  mytho- 
logie hellénique,  cette  variété  infinie  de  mythes  destinés 
à  peindre  un  même  phénomène.  Les  Grecs,  malgré  la 
fécondité  de  leur  imagination,  ne  possédaient  pas  un 
sentiment  aussi  vif  de  la  nature  dans  ses  rapports  avec 
le  cœur  humain.  Chez  les  Aryas  la  notion  du  phénomène 
physique  s'associe,  s'identifie  même  avec  le  sentiment 
intérieur,  avec  la  donnée  historique;  la  pensée  ne  se 
produit  pas  comme  chez  les  Grecs  sous  une  forme 
arrêtée  qui  devient  le  point  de  départ  d'un  mythe  trans- 
formé promptement  en  une  tradition  héroïque  dont  s'em- 
pare l'histoire;  elle  s'offre  sous  mille  formes  et  dépeint 
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le  phénomène  physique  sous  mille  couleurs,  dont  la 
mobilité  même  fait  voir  le  caractère  emprunté.  Mais,  en 
tenant  compte  de  cette  différence  du  génie  des  deux  , 
jaeuples,  on  retrouve  le  même  esprit  religieux  se  tra- 
duisant par  des  conceptions  du  même  ordre,  bien  qu'iné- 
gales  en  richesse  et  en  coloris.  Le  génie  de  la  race 
aryenne  est  mythologique  par  excellence  :  tandis  que  les 
Sémites  présentent  leurs  pensées  et  leurs  sentiments 
sous  la  forme  muette  de  la  généalogie  de  leurs  ancêtres, 
les  Aryas  les  expriment  sous  laXorme  de  mythes.  Ainsi, 
écrit  M.  d'Eckstein  *,  la  fable  des  uns  devient  l'histoire 
des  autres  ;  tandis  que  la  pensée  des  Sémites  relève  d'une 
autorité,  s'appuie  de  l'esprit  de  tradition,  celle  des  Aryas 
se  déploie  dans  le  sens  de  l'art  et  de  la  poésie.  Ces 
caractères  se  retrouvent  également  chez  les  Grecs,  et 
nous  les  démêlons  dans  les  croyances  des  Pélasges.  Leur 
dieu  suprême  est  un  dieu  tout  védique.  Le  nom  qu'il 
porte,  Zeùç  TraTrlp,  Diespiter^  Jupiter ^  est  tout  sanscrit  et  se 
retrouve  en  tête  du  vieux  Panthéon  indien,  c'est  Dyaushr 
pilar  *.  Ce  z^u;,  Zem^  ou  Dzeus^^  est  l'ancêtre  du  Zeus * 


^  Voy.  Journal  iisiatiqne^  ann.  1855,  t.  ir,  p.  213. 

'  Voy.  A.  Weber,  Akadeniische  Vorlesungen  iJiber  indische  Litera" 
twgeschichte,  p.  35  (Berlin,  1853). 

^  Les  mois  Zsu;,  Aî&;,  Zv]voç,  Deus,  B&9;,  sont  autant  de  formes  diffé- 
rentes d'un  ttième  unique  qu'on  retrouve  dans  le  sanscrit  Dit;.  On  peut 
citer  à  ce  sujet  ce  curieux  passage  d'Hérodien  :  on  8i  irotxlXeoç  cipY^rat 
hm  iroXaiûv  ô  Oeôç  oOx  ày^oia  -  xal  'yàp  Alç  xat  Zihv  xat  Zàv  xat  Zàc  xai  Znc 
TST^k  «^spExû^st  xftrà  xîvriatv  t^tav,  xat  Ciiïo  BcKOTÛtt  xat  Asùç  xal  Àav.  (Utpt 
lAoviâp.  XsÇtwç,  p.  15, 16,  éd.  Lehrs.) 

*  Ce  mot  Zeù;,  Dios,  s'était  conservé  en  certaines  contrées,  dans 
quelques  cas,  avec  le  sens  générique  de  Dieu  ;  c'est  ainsi  qu'on  appelait  Ziù; 
MnXooîoç  le  dieu  protecteur  des  troupeaux  à  Parus  et  à  Gorcyre  (Boeckh, 
Corpus  inscript,  grœc.j  t.  11,  n"  1870,  2/|18);  qu'à  Mylasa  (Boeckh, 
ïï"  2700),  le  soleil  est  désigné  par  le  nom  de  Zeù;  fixioç  ;  d'autres  inscrip- 
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grec  et  du  Itipiter  (ZsO;  TuaTyfp)  latin  *.  La  présence 
simultanée  de  cette  divinité  en  Grèce  et  en  Italie  nous 
îtlohtre  la  généralité  de  son  culte  chez  la  race  pélasgique; 
ou,  pour  parler  plus  exactement,  Texistence  de  ce  nom,' 
dont  le  grec  ôso;  n'est  qu'une  forme  altérée,  dénote  chez 
tbutes  les  populations  de  cette  race  une  même  notion  de 
là  Divinité.  Le  radical  sanscrit  Div^  qu'il  renferme, 
sigiiifiè  briller^  et  a  donné  naissance  au  mot  Dêva^  Dieu, 
dans  la  langue  védique  *  ;  ce  qui  montre  bien  quelle  idée 
se  faisaient  de  la  Divinité  les  antiques  tribus  venues  de 
TArye.  Cette  idée  était  intimement  liée  à  celle  de  soleil, 
d'astres,  de  corps  lumineux.  Le  sabéisme  avait  été,  en 
effet,  selon  Platon  ^,  la  religion  des  premiers  habitants 
de  la  Grèce. 

Là  richesse  d'imagination  de  la  race  hellénique  s'oppo- 
àait  à  ce  qu'une  religion  aussi  élémentaire  demeurât  la 
leur.  Une  fois  conçus  comme  des  divinités,  le  ciel,  lés 
autres  prirent  une  personnalité  calquée  sur  le  modèle  de 
la  persotmalité  humaine  ;  et  Zeus  fut  l'un  des  premiers 
produits  de  cette  tendance  anthropomor|)hique. 

Les  témoignages  anciens  s'accordent  pour  nous  pré- 
senter le  culte  de  ce  dieu  comme  remontant,  en  trois  loca- 
lités de  la  Grèce,  aiix  âges  les  plus  reculés  :  à  Dodone, 

ttot)9  mentionnent  également  un  Zeb^  x^uoaopo;,  un  Zej;  Noxpaao;,  un 
Ziùç  Écn-pairi;  iBoeckh,  n"  2923,  b  ).  Hesychius  (s.  h.  v")  nous  dit  que 
les  lllyt'iens  appelaient  les  satyres  Ae6a<^gtt.  Ce  nom  est  encore  emprunta 
att  même  radical. 

^  Et  sans  doute  aussi  du  Janus  pater.  Ce  dieu  offre,  en  effet,  une 
analogie  assez  étroite  avec  le  dieu  pélasgique. 

*  Voy.  ChaVée,  Lexicologie  indo -européenne ^  n"  189,  p.  837. 

»  CratyL.p,  397,  c,  edit.  Asiius,  t.  Ill,  p.  1û3  :  *aivovTat  pwst  ôl 
n^Snbl  Twv  àvôpeaîruv  t«v  'jnfi  ttiv  ÈXXa^oi  toutouç  p.cvGuç  Ôscu;  irfî^o^^iy 
où&fttp  tSv  iroXXôt  Twv  pap6af>«v,  -iiXiév  xa»  aiXYÎvrv   k9a  y^'v  xat  5(rrp4   x«t 
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«ur  le  mont  Lycée  en  Arcadie,  sûr  le  mont  Dicté  eti 
Crète.  Il  est  donc  naturel  d'admettre  que  Tadoration  du 
dieu  datait  en  ces  lieux  des  Pélasges.  C'est  ce  que  nous, 
gavons  d'ailleurs  d'une  manière  positive  pour  le  premier. 
Le  Jupiter  de  Dodone  conserva  toujours  son  surnom  dé 
Zeus pelasgicos ^ ^  et  dans  Homère*  nous  voyons  déjà 
Achille  l'invoquer  comme  un  dieu  redouté. 

Mais  en  supposant  qu'au  temps  des  Pélasges  les  dieux 
dii  Lycée  et  du  Dicté  aient  été,  comme  celui  de  Dodone, 
désignés  solis  le  nom  de  Zeus,  il  ne  s'ensuit  pas  que 
l'identité  fût  d'abord  complète  entre  ces  trois  dieux. 
L'examen  de  leurs  caractères  respectifs  nous  découvre 
au  contraire  en  eux  des  êtres  divins  d'une  nature  assei 
distincte,  qui  ont  été  identifiés  plus  tard,  lorsque  la  fusioii 
comhiença  à  s'opérer  entre  les  croyances  des  différents 
peuples  helléniques . 

Nous  ne  savons  que  fort  peu  de  chose  Sur  le  Jupltêf 
de  Dodone.  Tous  les  témoignages  que  nous  possédons  àë 
rapportent  non  précisément  àJui,  iîials  à  sori  ot^acle, 
dont  il  sera  question  plus  loin.  On  lui  dédiait  le  chêne  à 
glands  doux  (^'yoç)  ou  le  hêtre  (fagus)  ^.  Nous  trouvons 
même  le  fagus  consacré  eti  Italie  â  Jupiter,  Jupiter  fagû- 
ialiê*.  Cette  cit^constâlice,  en  inêtne-  temps  qu'elle  est  Ufl 
indice  de  l'origine  pélasgique  du  Jupiter  latin,  nous 
donne  à  penser  que  Zeus  étriit  pour  les  Pélasges  de 
l'Épire  le  dieu  nourricier  dU  genre  humain,  circonstance 


^ 


.«  f/fa<i.,XVI,  V.  233. 

*  Borner., //«W.,  loc,  cit 

*  ^<û  ito'  o<p6X^  warpoç  àihç  at-jfwx^tc.  (Homer.,  IHod.,  VII,  60.)  Ou 
Hiad,,  \4  693*  Zs^ç  ^Vi-ytovoloç ,  tdmtne  rd|)t)elle  Zénodote,  tîté  par 
Steph.  Byzant.,  Fragm.  de  Dodone,  p.  5,  edH.  Gronovius. 

^  VarroD.,  De  Hng.  kU.,  IV,  32, 1. 
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que  confirme  le  surnom  de  pater  attribué  par  les  Pélasges 
d'Italie  à  leur  Zeus. 

Si  cette  invocation  répétée  par  les  Péliades  ou  prê- 
tresses du  Jupiter  dodonéen  :  Zeùç  viv,  Zeuc  sert,  Zeùç  eeraerai, 

co  [xeyàXe  ZeG  *,  remonte  à  une  haute  antiquité,  il  faudrait 
en  conclure  que  ce  dieu  était  conçu  à  peu  près  comme  le 
Jéhovah,  rÉternel  des  Hébreux.  C'était,  comme  celui-ci, 
le  dieu  Très-Haut,  ÛTiraTo;,  îîiJ/kjtoç,  surnom  sous  lequel 
01)  trouve  le  même  Zeus  adoré  en  Attique*  et  en  Béotie^; 
il  présidait  à  la  foudre,  aux  nuages,  à  la  pluie  :  c'est  au 
moins  le  caractère  qu'il  eut  ensuite  chez  les  Grecs  ^,  et 
il  lui  appartenait  vraisemblablement  déjà  chez  les 
Pélasges.  Nous  voyons  en  effet,  en  Étrurie,  le  dieu  de  la 
foudre  recevoir  le  nom  de  Tina  ou  Tinia^^  forme  de  Ztîvoç, 
Zvivt,  z-^va,  cas  obliques  du  nom  de  Zeus.  Ainsi,  ce  Zeus, 
porté  d'Épire  en  Italie,  devait  être  le  dieu  du  tonnerre  et 
des  météores;  ce  que  confirment  d'un  autre  côté  les 
oracles  rendus  en  son  nom  à  Dodone,  qui  se  rapportent 
si  souvent  aux  phénomènes  atmosphériques  ^. 

Homère  complète  le  portrait  de  ce  dieu  dont  je  viens 
d'indiquer  les  premiers  linéaments  ;  il  nous  le  repré- 
sente comme  le  dieu  très  grand  et  très  auguste  ((AeyiGTe, 
xu&KJTe  '),  comme  le  père  des  hommes  et  des  dieux 

1  Pausanias,  X,  c.  12,  §  5. 

3  Suivant  une  tradition  athénienne,  Cécrops  donna  le  premier  à 
Jupiter  ce  surnom  d'Hypalos.  (Pausan.,VIII,  c.  2,  $l,Sc^/.  Aristoph.t 
p.  Zi18.) 

3  Jupiter  avait  un  temple  sur  le  mont  Hypatos  en  Béotie.  (Pausan., 
IX,  c.  19.  Cf.  Gerhard,  Griechische  Mythologie^  U  I,  p.  158,  note.) 

^  Ata  TEpwtxspauvov.  {Iliad,,  XVI,  v.  231.) 

*  Voy.  k.  0.  Maller,  Die  Etrusker,  II.  p.  43. 

^  Voy.  Guigniaut,  Notes  et  éclaircissements  sur  le  livre  VI  des 
religions  de  l'antiquité^  p.  1337, 1338* 

'  //tad.,  III,  V.  277. 


J 
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(watTip  flêv%iv  Te  Ôgtov  te  *).  Le  Zeus  homérique  lance 
la  foudre  et  répand  la  pluie  *  ;  il  chasse  les  nuages,  et 
fait  briller  le  soleil  dans  le  ciel  éclairci  *  ;  il  domine  les 
mondes,  et  de  son  vaste  regard  embrasse  tout  l'uni- 


vers *. 


Tous  ces  traits  conviennent  parfaitement  à  Indra,  le  dieu 
des  dieux,  comme  rappelle  le  Mahâbhârata  **,  le  dieu  du 
ciel,  de  Fair  azuré,  de  la  foudre,  tantôt  considéré  comme 
la  personnification  de  la  voûte  céleste  ®,  tantôt  simple- 
ment comme  Têtre  mystérieux  et  impénétrable  qui  y 
habite.  Les  Aryas  l'invoquaient  comme  le  Dieu  éternel, 
premier  né,  dont  la  puissance  est  sans  bornes,  irrésis- 
tible, incomparable.  Véritable  roi  du  monde,  ainsi  que 
l'indique  la  signification  de  son  nom,  il  règne  sur  les 
hommes  de  toutes  les  conditions  ;  voilà  pourquoi  ceux-ci 
lui  doivent  leurs  prières.  C'est  le  phis  grand,  le  plus  élevé 
des  êtres.  Plein  de  force  et  d'équité,  il  est  l'auteur  de 
tout  ce  qui  existe,  il  domine  au  ciel  et  sur  la  terre,  sur 
les  ondes  et  sur  les  montagnes  célestes.  //  estj  comme 
dit  le  chantre  védique,  au-dessus  de  tout^  des  jours  et  des 
nuits j  de  Vair  et  de  la  mer.  Il  s'étend  plus  lom  que  le 
vent,  que  la  terre^  que  les  fleuves,  que  le  monde. 

Indra  est  monté  sur  un  char  d'où  il  combat  et  d'où 
il  découvre  ses  adversaires  pour  les  terrasser,  il  est 
accompagné  des  Marouts  (les  vents),  et  porte  à  la  main  la 
foudre  qu'a  forgée  le  dieu  du  feu.  Tous  ces  caractères 
s'appliquent  aussi  bien  à  Zeus  qu'au  grand  dieu  du  Rig- 

*  Iliad.,  VIII,  V.  48. 
'  Ihid.,  XVH,  V.  61x9. 
a  Ibid.,  XI,  V.  493. 

*  tii^ùtù^,  [/hW.,passim). 

^  Yoy.  Th.  Pavie,  Fragments  du  Mahâbhdrala,  p.  89,  Astikaparva. 

*  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  sect.  UI,  lecU  2,  h.  3,  v.  ti,  t.  il, p. AS. 
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Vëda.  Toutefois  le  |)remier  est,  au  moins  daiis  tïoihère, 
iin  être  beaucoup  plus  humain  que  le  second  ;  il  sort  d'une 
Cohception  plus  étroite  et  plus  enfantine.  L'Àrya  donne 
bien  un  char  et  des  coursiers  d'axur  à  son  dieii  ;  il  le 
compare  à  un  guerrier,  a  un  héros;  mais  en  parlant 
ainsi  il  laisse  percer  ralléporîe  ;  le  dieu  grec,  au  contraire, 
est  véritablement  un  homme  assis  sur  les  nuages  et 
traîné  dans  im  char  réeP.  îît,  en  effel,  leâ  Pélasges 
paraissent  s'être  formé  de  leurs  dieux  suprêmes  la  con-» 
ceptionia  plus  grossière,  ceux  de  la  Thessalie  se  le  figu- 
raient sous  les  traits  d'uii  personnage  gigantesque  qui 
produisait  les  tremblements  de  terre  et  gouvernait  lé 
ftiondfe.  C'est  le  Zeùç  7r£>.copo^,  en  Thonneur  duquel  on 
célébra  longtemps  des  fêtes  dan^  la  vallée  de  Tempe*. 

Zeu^  était  adoré  au  sommet  des  montagnes  comme 
dieu  du  ciel,  dieu  très  haut  (Zeù;  û^ifTToç  ^)  ;  de  la  ses 
surnoms  d'oxpioç,  de  xotpaîo;  *,  xopuçaîoç ;  de  là  son  culte 
ê\lt  les  cimes  de  l'Olympe,  de  Tlda  ^. 

Le  Zens  d'Aî^cadie  recevait  le  surnom  de  Lycœus 
(Aujcaiôç  ®).  L'étymologie   de  ce  nom  est  évidemment 

*  Voy.  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Àryas ,  dans  la 
Rêvue  archéologique,  9'  année  (1853),  p.  592. 

*  Alhen.,  XIV,  p.  639.  D.  Voy.  Tari.  Jupiter  de  M.  Preller,  daris 
V Encyclopédie  classique  de  M.  Pauly,  t.  IV,  p.  691,  592. 

3  Zs'jç  û<j>iaTc;  ou  bizdroi  étail  adoré  en  divers  lieux  de  là  Grèce. 
(Pausan,,  If  c.  26 ;  II,  c.  2 ;  Vill,  c.  IZi  et  passim.) 

*  Hesychius,  v°  Zsùç  KapaTo;,  AlberU,  not.  Cetle  épitbèt€  renferiM 
le  même  radical  que  nous  avons  trouvé  dans  le  nom  de  Carien. 

*  Érre^Tji.iaav  ^è  jcai  Ai  à'yàXfi.aTa  et  TrpwTot  àvôpwwoi  xopucpotç  ôpwv 
dXuu.7ciov,  xal  f<^riV  jcal  et  ti  àXXo  opo;  wXvjatâî^Éi  tw  oùpavô.  (IVÎaxim.  Tyr., 
Dissert.,  VIII,  p.  129,  edit.  Reiske.)  Dans  17/tWê,  Zeus  est  toujours 
désigné  comme  le  dieu  qui  règne  sur  ridà  (fM«v  [xe^stov  :  Iliad. ,  III, 

^  PftiUall.»  Vni,  e.  2,  H  ;  I,  c.  38, 8  5.  GàtHâirâeh.,  H.  iri  Jovém,  v, k. 
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empruntée  au  thème  AuÇ,  Lux,  qui  s'est  conservé  dans 
le  latin  et  a  donné  naissance  an  grec  li6xoi ,  blanc , 
brillant.  C'était  donc  un  mot  de  la  langue  pélasgique  qui 
signifiait  lumière^  et  cette  circonstance  que  le  dieu  ctaît 
adoré  sur  une  montagne  qui  se  distingue  encore  de  nos 
jours  par  l'étendue  de  l'horizon  que  l'œil  embrasse  de  sd 
cime,  se  joint  à  l'étymologie  pour  nous  faire  recoh* 
îiaitre  dans  le  Zetis  Lycœus  un  dieu  solaire  *  ;  le  soleil 
considéré  comme  roi  des  cieux,  maître  des  météores, 
dispensateur  de  la  lumière.  Les  Grecs  donnèrent  plus 
lard  le  nom  de  Lycée  (Atjxétov  ^),  aux  endroits  consacrée 

1  Ce  radical  Lux^  Lyù,  Lync^  entre  dans  le  nom  de  pUisleur^  penon*' 
nages  mythologiques  qui  personnifient  la  lumière  :  le  dactyle  idéen  Al| 
(Clem.  Alex.,  Strom.,  I,  p.  75),  le  telchlne  Lycos  qni  éleva  un  temple 
â  Apollon  sur  les  bords  du  Xanthe  (Diod.  Sic,  V,  56);  Lycabas,  père 
de  MInos,  époux  d'Ida  (Diod.  Sic*  IV,  60);  Lyncée.  époux  d'Hyper- 
mnestre,  parait  être  aussi  un  héros  de  même  origine:  la  fête  des  lorcHeil 
célébrée  à  Argos  en  son  honneur  (Pausanias,  U.c.  25)  annonce  une 
diviniié  solaire  (voy.  Otfried  MQller,  Prolegomena  zu  einer  wissen- 
schaftlichen  Mythologie,  p.  290). 

Mais  ce  qui  tend  à  faire  admettre  que  ce  mot  avec  le  sens  de  hiftiière 
s'était  perdu  aux  beaux  temps  de  la  Grèce,  c'est  qu'on  en  avait  alors 
complètement  oublié  la  signification.  Ainsi  on  expliquait  à  Athènes  le 
nom  de  Lycée  par  celui  d'un  prétendu  Lycos  qui  l'aurait  fondé  (Patisali., 
ii  c.  19,  §  4),  et  les  exégètes  de  Trézène  ne  purent  donner  à  PaDsanias 
rinlerprétation  du  surnom  de  Lycœaque  portait  Artémis  dans  un  temple 
dont  on  faisait  remonter  la  construction  à  Hippolyte  (Pansan«,  H*  c«  91, 
§7).  A  Sicyone.  les  exégètes,  pour  expliquer  ce  nom,  avaient  recours 
à  une  fable  ridicule  (Pausan. ,  II,  c.  9,  §  7).  L'analogie  de  ce  mot  avec 
le  mot  2oup,  X6x6ç,  donna  naissance  à  cette  autre  fable  de  la  métamor- 
phose en  loups  qui,  dix  ans  après,  reprenaient  la  forme  humaine  (Pausan^ 
VI.  c.  8,  i  V). 

*  Voy.  W.  liaumlein,  Pelasgischer  Glaube  und  Homer'sVfirhâUnis9 
zudemselben,  ap,  Zeitschrift  fUr  die  AlterthumswissenschaftiU  VI 
(an.  1839),  col.  1 198.  « 

*  Voy.  Dodwelit  A  cla88ic€U  and  typographical  tour  tkrough  Grêéce, 
U  11,  p.  39'J. 
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à  Apollon,  ce  qui  démontre  l'analogie  de  ce  dieu  avec  le 
Jupiter  arcadien,  et  c'était  aussi  sous  la  protection  du 
soleil  qu'on  supposait  placées  presque  toutes  les  nionta- 
gnes,  d'où  est  venu  le  nom  de  mont  Saint-Élie  donné 
aujourd'hui  à  tant  de  hauteurs  en  Grèce*.  En  un  autre 
lieu  de  TArcadie,  près  de  Tégée,  Zeus  recevait  le  surnom 
de  {Clarios  KXapCoç)*,  lequel  convient  également  à  un 
dieu  de  la  lumière  et  qu'on  rencontre,  en  effet,  appliqué 
plus  tard  par  les  Grecs  à  Apollon*. 

L'aigle,  cet  oiseau  à  l'œil  perçant,  qui,  suivant  une 
opinion  populaire,  peut  fixer  de  son  regard  l'astre  du 
jour,  était  consacré  au  dieu  du  Lycée*.  On  reconnaît 
dans  cet  aigle  une  transformation  de  l'oiseau  Garouda  *. 
Celui-ci  est,  dans  le  Rig-Véda,  le  fils  d'un  dieu  so- 
laire Savitri  ^.  En  Lycie ,  l'aigle  demeura  associé  au 
soleil.  Nous  voyons  pareillement,  chez  les  Égyptiens, 
l'épervier,  auquel  on  prêtait  la  même  faculté  qu'à 
l'aigle,  être  pris  pour  symbole  de  Ba,  le  soleil,  sym- 

'  Pausanias,  VUI,  c.  19.  Le  mont  Lycabète,  actuellement  le  mont 
Saint-George,  qui  servit  aux  observations  du  célèbre  astronome  Melon, 
devait  son  nom  au  sens  originel  du  radical  dont  il  est  compose. 

En  Grèce,  la  cime  d'un  grand  nombre  de  montagnes  était  consacrée 
à  Apollon  ou  au  soleil:  telle  était  celle  du  Taygète.  (Pausan.,  Hl, 
c.  20,  §  5.) 

«  Pausan.,  Vm,  c.  53,  §  /i. 

«  Slrabon.,XlV,  p.  662. 

^  Pausan.,  VHi,  c.  38,  §  5.  Cet  auteur  nous  dît  que  devant  l'autel 
da  dieu,  presque  au  soleil  levant,  étaient  des  aigles  dorés  placés  sur 
deux  colonnes. 

^  Voy.  d'Eckstein,  dans  le  Journal  asiatique  ^  ann.  1855,  t.  Il, 
p.  372, 16. 

«  RigVéda,  trad.  Langlois,  sect.  Vin,  t.  IV,  p.  666.  Syéna,  c'est- 
à-dire  l'épervier,  est  dans  le  Véda  Tépithète  que  l'on  donne  souvent 
au  soleil,  à  cause  de  la  rapidité  de  sa  course.  (Tradf  Langlois,  t.  H, 
p.  158,  252.) 
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bolisme  qui  n'était  pas  étranger  aux  Grecs  eux-mêmes  * . 

Une  dernière  circonstance  qui  achève  de  faire  regarder 
le Zeuslycien  comme  une  personnification  du  soleil,  et  en 
particulier  du  soleil  dont  les  rayons  pompent  les  vapeurs 
de  la  terre  et  amènent  ainsi  la  formation  des  nuages, 
c'est  que  le  prêtre  de  ce  dieu,  dans  une  des  cérémonies 
annuelles,  agitant  Teau  d'une  fontaine  placée  sur  le  mont, 
déterminait  une  évaporation  qui  donnait  lieu,  disait-on, 
à  la  formation  d'un  nuage,  lequel  se  résolvait  ensuite  en 
une  pluie  bienfaisante*. 

Le  Lycée  était  l'Olympe  des  Pélasges  arcadiens,  le 
haut  lieu  sur  lequel  ils  aimaient  surtout  à  sacrifier,  et 
qu'ils  assignaient  pour  demeure  à  Zeus  et  aux  autres 
grandes  divinités  ^.  Chez  des  populations  exclusivement 
guerrières,  le  dieu  suprême  participait  naturellement  du 
caractère  national  et  devenait  un*  dieu  guerrier,  un  dieu 
des  armées.  Tel  était  chez  des  Cariens  le  Zeus  Stratios  *, 
et  celui  qui  était  adoré  à  Labranda  *.  Ce  Zeus  Stratios, 

^  C'est  ce  que  noas  montrent  les  monnaies  de  Xantbus,  où  la  face  du 
soleil  est  en  partie  cachée  par  un  aigle.  (Voy.  de  Longpérier,  Restitution 
à  la  Lycie  de  médailles  attribuées  à  RhodanusiOy  extrait  des  Nouvelles 
annales  de  l'Institut  archéoL  de  Rome,  publié  par  la  secUon  française.) 

'  Paasan.,  VUr,  c.  38,  §  3.  Ce  phénomène  physique  était  encore 
exprimé  par  le  mythe  qui  faisait  élever  Zeus  par  les  Nymphes,  c'est-à- 
dire  les  sources  et  les  fontaines  du  mont  Lycée.  (Cf.  K.  Eclcermann, 
Uhrbuch  der  Religionsgeschichte  und  Mythologie  der  vorzuglichsten 
Vokker  des  Alterthums,  U  II,  p.  29.) 

^  Les  Arcadiens  disaient  que  Zeus  avait  été  nourri  sur  cette  montagne, 
sur  laquelle  s'élevaient  les  temples  de  Pan  et  de  Despœné.  Le  souvenir 
dtt  caractère  divin  du  mont  Lycée  se  conserva  longtemps  dans  une 
foale  de  légendes  merveilleuses  qu'on  racontait  à  son  sujet.  (L^ausan., 
VIIJ,  c  38,  §  3-5.) 

*  Slrabon..  XIV,  p.  631.  Hérodot.,  V,  119. 

^  -Cf.  Solda n,  Sur  les  Léléges  et  les  Cariens,  ap.  Rkeinisches  Mu' 
mim  fUr  Philologie,  2*sér.,  t.  lîf,  p.  112',  note. 
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sorte  de  Jéhovah  Tzabaoth,  peut  très  bien  avoir  tiré  son 
origine  du  caractère  éminemment  guerrier  que  Indra  a 
déjà  dans  le  Rig-Véda.  Chez  les  populations  helléniques, 
peu  tournées  vers  le  sabéisme,  le  dieu  suprême  tend 
constamment  à  prendre  un  caractère  humain  et  belli- 
q^eux.  Il  est  toutefois  une  divinité  où  la  donnée  sabéiste 
paraît  s'être  conservée  assez  pure,  et  qui  était  spéciale- 
ment adorée  chez  les  Achéens  du  Péloponnèse  * .  C'est 
Argus  ou  mieux  Argos,  dans  lequel  on  reconnaît  une 
personnification  comme  est  Indra,  dieu  du  ciel  étoile  *. 
]^ais  rhistoire  de  cette  divinité  se  rattache  à  un  ensemble 
(J'autres  mythes  dont  je  ne  dois  parler  que  plus  loin. 

Le  Zeus  Crétagénès,  celui  qu'on  révérait  sur  le  mont 
Dicté  ^,  et  dont  le  culte  était  répandu  dans  toute  la  Crète 
moyenne,  à  Cnosse,  à  Gortyne,  à  Hierapytna,  quoique 
rappelant  Tlndra  védique,  s'en  éloigne  cependant  d^à 
sous  différents  rapports.  L'anthropomorphisme  a  eqvahi 
de  plus  en  plus  sa  légende.  (]e  n'est  plus  un  dieu  du  ciel, 
c'est  simplement  un  roi  législateur  du  pays*.  Les  Cretois, 
qui  passaient  pour  de  grands  inventeurs  de  fables  ou, 

1  ip-yoç  TravcwTriÇ,  7roXu&<:pÔaX|ji.oç  (Phot.);  Z^uç  Xxaoi  (Hesycbîus).  CL 
E.  Gt^rliaid,  Ueber  den  Volkstamm  den  Achaer,  p.  /453. 

2  Le  caracière  célesie  d'Argus  nous  est  indiqué  par  l'épiihèie  de 
woXu&cpÔaXu.o;,  c'esl-à-dire  aux  yeux  nombreux^  qui  répond  tout  à  fait 
à  celle  de  dieu  aux  mille  yeux  que  reçoit  Indra  (voy.  Râmâyamt 
U'ad.  Gorresio,  Adicanda^  t.  VI,  p.  168).  El  l'idée  de  faire  de  ce  dieu 
céleste  le  gardien  d'un  troupeau  de  vaches  est  tout  à  fait  védique.  (Voy. 
Apollodor.,  Il,  1,  3.  Cf.  Rig-Védaf  trad.  Langlois,  t.  1,  p.  2/i9,  257.) 

^  Cf.  sur  le  siège  du  culte  du  Zcus-  crélois,  K.  Hoeck,  Kreta^  t.  I, 
p.  163. 

^  Zeus,  en  qualité  de  dieu  du  ciel,  dieu  très  haut,  était  principale- 
ment adoré  sur  la  cime  des  montagnes,  sur  les  hauts  lieux,  comme  le 
Jehovah  dçs  premiers  Hébreux.  Tel  était  le  Zeus  olympien,  le  Zeas 
etuéen  (Diod.  SiciU,  XXXI V»  c.  8,  fragm.). 
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comme  disaient  les  anciens,  de  grands  menteurs* 
avaient  une  imagination  féconde  qui  ne  leur  permettait- 
pas  de  conserver  intactes  les  vieilles  traditions.  Ils  por- 
taient parfois,  dans  leurs  conceptions  mythologic^ues, 
cette  profondeur  de  pensée  que  leur  reconnaît  Platon  ^ 
Aussi  est-ce  de  la  Crète  que  paraissent  être  sorties  les 
fables  puériles  sur  l'enfance  du  dieu,  qu'Hésiode  inséra 
dans  sa  Théogonie^  et  qui  dès  lors  firent  partie  de  1^ 
légende  de  Zeus^  Ces  inventions  Cretoises  servirent 
comme  de  patrons  à  celles  qui,  par  imitation,  prirenj 
naissance  en  Arcadie  et  ailleurs,  lorsqu'un  premier 
syncrétisme  vint  identifier  les  diverses  divinités  adorées 
sous  le  nom  de  Zeus,  pour  faire  du  dieu  qui  résulta  de 
leur  association,  la  divinité  suprême  de  la  Grèce.  C'est 
alors  que  presque  chaque  peuplé  prétendit  à  l'honneur 
d'avoir  donné  le  jour  au  dieu  *  Zeus,  Cronos,  tandis  que 
le  Zeus  arcadien  était  simplement  regardé  comme  lils  du 
Cieletdel'Éther^ 

Lorsqu'on  analyse  les  éléments  dont  se  compose  la 
légende  Cretoise  de  Zeus,  on  reconnaît  qu'ils  sont  dans 
une  relation  fort  étroite  avec  les  croyances  de  la  Phrygie. 

Dans  les  mythes  crétois,  les  contes  populaires  abon- 
dent tellement,  ils  ont  si  étrangement  défiguré  la  phy- 
sionomie originaire  du  dieu,  qu'il  est  malaisé  d'en 
retrouver  les  vrais  linéaments,  et  de  dire,  par  consé- 

1  Jf^^TKv^  ii\^i\èa7(L\,  (Voy.  Hoecl(,  Kreta,  t.  \\{,  p.  26^.) 

*  Voy.  Platon.,  Leges^  1, 1. 

'  Voy.  ce  qui  est  dit  au  chapitre  V  de  cet  ouvrage. 

^  Voy.  Pausaaias,  IV,  c.  3^,  §  1. 

^  C'est  ce  qui  résuite  du  témoignage  de  Gicéron  {De  natura  deorwn^ 
Hb.  Ul,  c.  xx(),  qui  dislingue  trois  Jupiter  :  deux  d'Arcadie,  l'un  Ois  de 
TËltier,  et  Tautre  fils  du  Ciel  et  p('re  de  Minerve  (Athéné),  et  un  dç 
Crète,  né  ifi  Saturne,  et  dont  les  Cretois  faisaient  voir  le  toqobeau. 
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quent,  ce  qu'était  le  Zeus  apporté  par  les  Pélasges  dans 
la  Crète  • 

Le  Zeus  crétois  présentait  aussi  un  caractère  astrono- 
mique, à  en  juger  par  le  surnom  A'Àsterios  sous  lequel 
il  était  honoré  à  Gortyne  * . 

La  civilisation  de  cette  île  avait  de  beaucoup  devancé 
celle  de  la  Grèce.  Située  au  voisinage  de  TÉgypte  et  de 
la  Phénicie,  elle  avait  vraisemblablement  subi  leur  double 
influence.  Il  n'est  donc  point  étonnant  qu'à  Tépoque  hel- 
lénique les  mythes  pélasgiques  se  fussent  déjà  intimement 
amalgamés  avec  ceux  qui  avaient  été  apportés  de  l'Asie 
et  des  bords  du  Delta. 

Les  Crétois  faisaient  de  Zeus  un  fils  de  Cronos  et  de 
Rhéa,  c'est-à-dire  du  ciel  et  de  la  terre.  C'était  pour  eux 
la  troisième  personne  d'une  triade  qu'on  retrouve  en  Asie 
et  en  Egypte,  mais  qui  paraît  avoir  été  au  contraire 
inconnue  des  Pélasges  ;  car,  chez  les  populations  de  cette 
race,  Zeus  a  pour  épouse,  et  non  pour  mère,  la  terre, 
et  l'on  ne  voit  pas  que  le  ciel  soit  personnifié  par  un 
autre  dieu  que  lui. 

L'origine  asiatique  du  nom  du  dieu  suprême  des 
Pélasges  nous  montre  le  peu  de  fondement  que  nous 
devons  faire  en  matière  de  mythologie  primitive,  sur 
le  témoignage  d'Hérodote.  Cet  historien*  dit  que  les 

1  Voy.  Apollod.,  UI,  1,  3.  Pausan.,  n,  c.  31,  §  1.  Lycophor.,  Alex,, 
?•  1301.  Tzetzes,  ^nfc/kwi., 99-101.  ChiL,  I,  v.  473.  Cpdren,  F,  p.  217. 

2  Hcrodol.,  II,  ôO.  L'historien  grec  rapporte,  il  est  vrni,  qu'il  a 
entendu  dire  à  Dodone  qu'anciennement  les  Pélasges  n'invoquaient, 
dans  leurs  sacrifices,  que  les  dieux  en  général  (Osci),  sans  en  désigner 
aucun  par  un  nom  spécial  ;  mais  cela  a  trait  simplement  à  un  rite  des 
saciificcs  et  non  à  la  religion  des  Pélasges.  Ce  qui  le  prouve  bien,  c'est 
qu'un  peu  plus  liaut,  Hérddote  cite  cerlains  noms  de  divinités  grecques 
comme  venant  des  Pélasges, 
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Pélasges  n'imposaient  originairement  à  leurs  dieux  ni 
noms  ni  surnoms,  parce  qu'ils  ne  les  avaient  jamais 
entendu  nommer.  Mais  l'assertion  de  l'historien  d'Hali- 
camasse  est  peu  probable,  et-  la  raison  qu'il  donne  de  la 
non-existence  '  des  noms  de  dieux  chez  ce  peuple  en 
accroît  encore  l'invraisemblance.  Il  n'y  a  pas  de  nation, 
quelque  barbare  qu'elle  soit,  qui  n'ait  des  noms  particuliers 
pour  désigner  ses  différents  dieux  *.  Elle  n'attend  pas, 
pour  leur  en  attribuer,  qu'un  peuple  étranger  vienne  lui 
faire  connaître  quel  nom  il  convient  de  leur  imposer. 
D'ailleurs,  n'eût-on  pas  le  Rig-Véda  qui  nous  montre  les 
frères  aînés  des  Pélasges,  ayant  déjà  des  dieux  dénommés 
par  des  mots  spéciaux,  que  les  témoignages  helléniques 
suffiraient  pour  écarter  l'opinion  d'Hérodote.  L'origine 
pélasgique  des  principales  divinités  de  la  Grèce  est  un 
fait  qui  ressort  avec  évidence  d'une  foule  de  rapproche- 
ments tirés  des  auteurs  anciens.  L'erreur  dans  laquelle 
est  tombé  l'historien  grec  vient  de  ce  qu'il  a  ajouté  foi 
au  dire  des  prêtres  égyptiens  qui  lui  affirmaient  que  ses 
compatriotes  tenaient  de  l'Egypte  la  connaissance  de 
leurs  dieux.  Diodore  de  Sicile  fut  dupe  de  la  même  asser- 
tion, quoiqu'elle  soit  en  contradiction  manifeste  avec 
tous  les  faits.  Nous  savons  aujourd'hui  les  noms  des 
dieux  égyptiens  ;  eh  bien!  il  n'en  est  pas  un  seul  qui 
offre  la  moindre  ressemblance  avec  ceux  des  divinités 
grecques.  Ces  derniers  tiennent  par  toutes  leurs  racines 

^  M.  Guigniaat  {Religions  de  l'antiquité^  t.  Il,  part.  III,  p.  1055) 
conclut  du  témoignage  d'Hérodote  que  les  Pélasges  adoraient  des  dieux 
innomés,  des  espèces  de  Dit  consentes  et  complices.  Je  regrette  de 
m'éloigner  de  Topinion  de  ce  savant  mythographe;  mais  il  me  semble 
qu*il  accorde  un  peu  trop  de  valeur  h  Passertion  d^Hérodote.  L'historien 
n'aYance  ce  fait  que  parce  qu'il  a  supposé  que  les  Pi^lasges  tenaient  de» 
Egyptiens  les  noms  de  leurs  dieux. 

T.  I.  5 
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à  la  langue  hellénique,  à  la  famille  indo-européenne,  et 
ne  peuvent  par  conséquent  avoir  été  empruntés  à  la 
langue  égyptienne  * .  Mais  Hérodote  admettait  avec  une 
grande  simplicité  les  identifications  établies  par  les  prêtres 
àjds  bords  du  Nil;  les  analogies  les  plus  superficielles  lui 
sufiisaient  pour  confondre  les  dieux  et  les  héros  grecs 
avec  les  dieux  et  les  héros  égyptiens.  Et  il  concluait 
naturellement  de  ces  assimilations  erronées,  que  les 
ancêtres  de  ses  compatriotes  avaient  reçu  leur  théologie 
de  rÉgypte.  Il  ne  faisait  de  réserves  que  pour  certains 
dieux,  pour  lesquels  les  Égyptiens  n'avaient  pas  de  divi- 
nités à  peu  près  correspondantes,  telles  que  Héra,  Vesta, 
Thémis*,  Poséidon,  les  Dioscures,  les  Charités,  les 
Néréides.  Et  ce  fut  alors  à  ces  dernières  seulement  qu'il 
crut  devoir  attribuer  une  origine  pélasgique. 

L'origine  exclusivement  .indo-européenne  des  dieux 
des  Pélasges  nous  est  d'ailleurs  confirmée  par  T^pcistence 
chez  d'autres  populations  de  la  même  souche  que  les 
Grecs,  d'un  dieu  suprême  fort  analogue  à  Zeus.  Le 
Thor  des  anciens  Saxons  et  des  Scandinaves,  qui  est 
monté  sur  un  char,  comme  Indra,  et  qui,  armé  de  la 
fpudre,  en  terrasse  les  Jettes  ou  Jettes,  de  même  que 
Indra  frappe  les  Asouras  ^,  est  évidemment  un  frère  du 

*  C'est  ce  qfra  fait  remarquer  M.  Guigniant  {op.  cit.^  p.  1056). 

9  Ce  qui  est  remarquable  et  qui  prouve  combien  les  idées  d'Hérodote 
étaient  superficielles,  et  à  quel  point  il  ignorait  la  religion  égyptienne, 
c'est  que  Thémis,  dont  il  écartait  Torigine  égyptienne  ou  locale,  est 
celle  dont  le  nom  et  les  attributs  rappellent  le  plus,  et  sans  doute  fortui- 
tement» une  divinité  égyptienne,  Thmei^  la  déesse  de  la  justice.  (Voy* 
Sr.  Gard,  Wiikinson,  Customs  and  manners  ofthe  ancient  Egyptians^ 
part.  II,  vol.  II,  p.  31.) 

3  Voy*  W.  Millier,  Geschichte  und  System  der  altdeutschen  Religion^ 
p.  1Ô6  et  suiv.  Ces  Jettes  ou  Jôtun  sont  les  géants  (Cf.  J.  Grimm,  Deutsche 
Mythologie,  2*  édit.,  p.  ti%).  Cette  tradition  se  retrouve  aussi  chez  cer* 


2pus  pélasgique,  le  Pprow)  4p^  Slpvpsi  msUi"»  d?  la 
foudfp  et  du  ciel  S  n'est  qu'une  autre  variété  çlu  lupme 
4iaH  qui  se  retrouve  également  ohe«  les  populations  cïe 
race  finnoise,  par  exemple,  dans  YUkko  des  Finqpî^ 
représenté  sous  les  traits  d'un  vieillard  ^,  et  dans  le  dieu 
des  anciens  Magyars  [Magyarok  istene)  armé  de  Téclwp 
[Utennyila)^  avec  lequel  il  tue  le  méchant^. 

Le  Ciel  et  la  Terrp  cpustituaient  cheîi  toutes  les  pQBU« 
lations  indo-européennes,  comme  chez  quelques  autres 
peuples  de  l'antiquité,  les  deux  divinités  primordiales  *. 
LeRig-Véda  ^  appelle  le  Ciel  et  la  Terre,  te  ceuple  immor- 

t^ioes  pppfiUtiqps  d^  r^CQ  ichoade.  Les  Tcbérémiss^s^  P9v  exemplo,  se 
r«pré$eDtent  la  divinité  conime  consta noient  Q\}  guerre  p?^c  169  e^p^d 
pervers  qu'ils  appellent  Jô  (les /ae^ten  Scandinaves).  Elle  habite  le  Levant. 
€t  c'est  à  l'heure  de  midi  qu'elle  exerce  avec  le  plus  de  violence  son 
popvpir  de^iructepr*  (Voy.  Aug.(ie  H^i^tliausen,  Miwki  sur  lasUttatio» 
ij^t^ieure  de  la  Hussie,  t.  I,  p^  418.) 

^  Procop.,  DebelL  gothic,  lib.  Hl,  cap.  xiv.  Cf.  sur  Peroun,  appelé 
Parom  par  les  Slovaques,  Lasicz,  De  diis  Samogitarum,  ap.  ilaupt, 
Zeitschrift  fUt  deuische9  Alterthum,  X- 1>  p-  i88, 139. 

'  Ukkp,  c'^st-à-dire  le  vieillard.  Te\  était  le  nom  que  les  anciens 
FiQDKHsdDQpaisntau  dieu  du  tonnerre.  (Voy.  lfim\qi\\stt  Spécimen  000^- 
4(tmioy>m  de  superstitione  velerum  Fenmrum,  Upsal.,  1782.) 

3  Voyez,  sur  ce  dieu  Toldy,  Culturzust&nde  der  Ungarn  vof  der 
Annahme  des  Christenthums ,  dans  les  SitzungsbefichU  der  Kaiser L 
icademe  fier  Wissenschaften  zu  Wien,  cUs».  phil.  bist.,  ano.  1860, 
Pr  i?,  8  3. 

*  n  Pfiiicipes  dei^  cc^lum  et  terra^  hi  dei  Hdem  qui  in  jfg^pio  Sêfapis 
et  Isis  et  id  Harpocrates  digito  significat  ;  qui  sunt  l'aautes  et  Asktttç 
^*FU4  Phç^if^,  ut  idem  principes  in  Latio  Saturfius  et  Qps,  Tetra 
Wifu  il  cçplum,  ut  Samothracum  initia  dooent^  sunt  dei  tnagm  ei  ki 
gtiOf'dixi  muUis nominibus,  ^>  (M*  Tinrent.  V^nPi)»  De  ling.  latin. 9  li(^. 
iV,  p.  i7,  édit.  Bip.) —  Pline  dit  eu  parlant  de  1<|  l^rr«  {Hist,  nat*f  Ml). 
Uf  Pi  lx)ii)  :  «  Sequitur  terres  cui  uni  rerum  natura  partium^  eximia 
propter  mérita,  cognomen  indidimus  maternçe  venerationiSf  Sic  home- 
num  illay  ut  cœlum  dei.  »  Et  il  développe  au  Ipng  celle  idée. 
^  Hig-Véda,  (r^d.  Langlois,  t.  IV,  p,  38,  se&L  VUI>  lec^  3,  b.  k* 
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te/,  les  deux  grands  parents  du  monde  ^ .  Dans  ce  livre  sacré, 
le  Ciel  et  la  Terre  sont  nommés  divinités  mères  ^,  A  Samo- 
thrace,  dont  le  culte  était,  suivant  la  tradition,  d'origine 
pélasgique,  les  deux  divinités  invoquées  par  excellence 
étaient  le  Ciel  et  la  Terre  ^.  A  Sparte,  Zens  et  la  Terre 
avaient  un  temple  commun  *. 

Après  avoir  chanté  les  paroles  qui  ont  été  rapportées 
plus  haut,  les  Péliades  de  Dodone  ajoutaient  : 

ri  xapTcoùç  otviei,  Jto  x^yfÇere  (JLYiripa  yaîav, 

c'est-à-dire  :  La  terre  produit  des  fruits^  honore-la  du 
nom  de  mère. 

Cette  terre  mère  (rii  pTTip),  dont  le  nom  fut  altéré  plus 
tard  en  celui  de  Déméter  (Avi(XY(Tnp  ^),  était  encore  adorée 
sous  sa  forme  antique  dans  certaines  localités  ®.  A 
Phlionte,  au  temps  de  Pausanias'',  la  Terre  continuait  à 
recevoir  le  nom  de  Grande  déesse.  A  Olympie  *,  comme 

»  Ibid.,  V.  IV,  secf.  VIII,  lect.  2,  h.  6,  v.  VI,  t.  IV,  p.  43. 

2  «  J'invoque  dans  les  sacrifices,  en  implorant  le  secoars  des  dieux, 
ces  deux  divinités  mères,  grandes,  larges,  solides,  remplies  de  beauté 
et  qui  renferment  Timmortalité.  »  (Rig^Véda,  sect.  U,  Hymn,  ii,  au  ciel 
et  à  la  terre^  trad«  Langlois,  t.  I,  p.  /i27.) 

*  Varron,  toc,  cit. 

^  Pausan.,  III,  c.  11,  §  8.  Les  deux  premières  divinités  par  lesquelles 
juraient  les  Magnésiens  et  les  Smyrniens  étaient  aussi  Zeus  et  la  Terre. 
(Marm.  Oxon.,  ap.  Boeckli,  Corpus  inscripU  gr.,  t.  If,  n*  3137, 
p.  696,  col.  2.) 

^  La  forme  An  pour  Tu  peut  très  bien  être  celle  de  Tancien  pélasge, 
car  dans  Talbanais,  qui  a  reçu  tant  de  mots  de  cette  langue,  la  terre  se 
dit  Ai.  (Cf.  Th.  Benfey,  Griechisches  Wurzellexicon,  t.  Il,  p.  llû.  Cic, 
Denat,  deor.,  II,  26.) 

*  L*épiihète  de  i^iiTYip  fut  souvent  donnée  à  la  terre  par  les  anciens 
poètes.  Oùpavoç  ^'  i^piÇs  viv  xai  Tata  uàrinp,  dit  Pindare,  Olymp.^  VII,  70. 

7  Pausan.,  I,  c  31,  §  2. 

8  Pausan.,  V,  c.  16,  § 8.  Cf.  Plntarcli.,  De  defect,  orac»,  §  63,  p.  770. 
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à  Delphes  *,  avait  existé  très  anciennement  un  oracle  de 
la  Terre.  Il  y  avait  dans  la  première  de  ces  villes  un  lieu 
qui  avait  conservé  le  nom  de  raîbç  et  où  un  autel  fait  de 
cendre  était  consacré  à  la  déesse*.  Le  temple  de  Déméter, 
aux  Thermopyles,  avait  une  origine  pélasgique  et  l'on  en 
faisait  remonter  la  fondation  à  Acrisius^.  C'étaient  les 
Géphyréens,  peuple  de  souche  pélasgique,  qui  avaient 
été  les  grands  propagateurs  du  culte  de  Déméter  Àchaia*. 
Cette  origine  pélasgique  de  la  déesse  était  également 
rappelée  par  le  surnom  de  Pélasgide  que  parfois  on  lui 
donnait^.  En  Arcadie,  son  culte  s'était  conservé  avec  un 
caractère  tout  pélasgique.  Elle  était  surnommée  la  noire 
(platvâ),  épithète  qui  convient  tout  à  fait  à  la  Terre,  dont 
la  personnification  se  montre  avec  évidence  dans  les 
fables  que  l'on  débitait  sur  le  compte  de  cette  déesse  ^ 
Son  image  rappelait  également  ces  temps  barbares  oii 
les  formes  les  plus  opposées  étaient  associées  dans  de 
grossiers  simulacres.  Elle  avait  la  tête  et  la  crinière  d'un 
cheval,   portait  un  dauphin  sur  la  main  droite,  une 

• 

'  iEschyl.,  Eumenid.,  2.  Pausan.,  X,  c.  5,  §  3.  Plutarch.,  P^ti^ 
Ofoc.,  §  17,  p.  648. 

'  Pausan.,  V,  c.  l/if  §  8.  La  Terre  (rii)  reçut  longtemps  sous  sa  forme 
primitive  un  culte  en  différents  lieux  de  la  Grèce.  Â  Sparte,  elle  avait 
un  temple  appelé  (ratnjTrrov)  Pausan. ,  IV,  c.  12,  §  6.  Le  culte  de  la  Terre 
existait  aussi  à  Athènes  (Plutarch.,  Thés.,  27),  et  elle  avait  un  temple 
dans  TAcropole  (Thucyd.,  II,  15),  c'est-à-dire  dans  la  partie  la  plus 
ancienne  de  la  ville  où  se  trouvaient,  par  conséquent,  les  monuments  du 
pins  ancien  culte.  La  déesse  avait  encore  des  sanctuaires  à  Bnra  (Pausan., 
VIT,  c  68,  §  6)  et  à  Patras  (Pausan.,  VII,  c  21,  §  4). 

3  Galiimach.,  Epigr.,  XLI,  2. 

*  Herodot.,V,  61. 

s  Pausan.,  I,  c.  t>2,  §  2.  C'était,  disait-on,  Pélasgus,  fils  de  Triopas, 
qui  avait  élevé  le  temple  consacré  à  cette  déesse. 

«  l^u8an.,VIII,  c42,  §§1,  2. 
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tîOlottlbe  sur  la  gauche  ;  des  serpents  et  des  bêtés  féroces 
étaient  placés  autour  de  sa  tête. 

A  Athènes,  le  surnom  de  XM*  donne  à  Déméter 
déhdtait  le  caftictère  primordial  de  cette  déesse  ;  celui 
dé  KoupoTpoçoç  *  convenait  à  la  terre  considérée  comme 
hburriciêre  des  êtres,  et  celui  de  Kapiroçopoç  imposé  â 
k  mêrtie  déesse  ^  achève  de  hous  démontrer  sôrl  identité 
avec  la  terré  qui  produit  les  fruits. 

Cheiz  les  Dryopes  d'Asiné  et  d'Hermioné,  Déméter  oii 
t^lutôt  la  Terre  était  invoquée  sous  le  nom  dé  XBovta  qui 
linplique  Tidéé  de  terre  profonde  et  souterraine;  tandis 
qiie  le  roi  de  ce  monde  souterrain  se  nommait  KWfjLevoç, 
e'est-à-dire  celui  qu'on  entend,  mais  qu'on  ne  voit  pas*. 
Ce  cuite  remontait-il  à  une  époque  ancienne?  C*ést  ce 
qu'on  ignore.  Toutefois  le  nom  que  portait  Aïdôneûs 
fiaraît  dénoter  un  âge  où  les  mythes  catachthoniens 
H  avaient  point  encore  pris  un  grand  développement.  Oh 
hétrouve  ici  un  culte  telluriqiie  qui,  ainsi  qd'il  â  été 
i*emarqué  plus  haut,  éaractérisait  la  racé  pélasgique  ;  cette 
circonstance  tend  donc  à  corroborer  l'opinion  que  les 
Drybpés  étaient  alliés  aux  Pélasges,  comme  je  l'ai  avancé 
au  chapitre  précédent. 

La  généralité  du  culte  de  Déméter^  en  Grèce,  où  elte 

>  Paùsan.  *  I,  c  22.  Déméter  reçoit  aussi  le  surnom  de  eujtXoo; 
{Sophot. yOEdip.  Colon.,  v.  1600.) 

*  Orpfa.,  Hymn.,  XXXiX,  2.  J'elles  étaient  encore  les  épithètes  don- 
nées à  Déméter,  de  wai^o(^iXTjç(Orph.,  J^ymn.,  XXXIX,  13),  de  (nctpftîa 
{Ibid,,  5),  de  7rap.pM5Ttip«  {Ihid,\  1).  Gomme  dispensatrice  des  fruits 
de  la  terre,  la  déesse  était  appelée  jcapiro^opoç,  irXouTc^oVetf a ^  ©xêw- 
^«Tii,  etc. 

3  Qe  nom  lui  est  donné  dans  une  inscription  de  Paros.  (Voy.  L.  Rosb., 
BMsen  auf  den  griechischen  Insein  des  dgaischen  Meeres^  U  ï»  p.  69.) 

*  Voy.  Schneidewin,  Praef.  ad  Ind.  LecU  gœtting.  WintersemesL^ 
1862,  p.  10.  Ëbert,  Dti  Cerere  chthonia.  Regîom.,  1827, 
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apparaît  constamment  comme  la  déesse  des  fruits  et 
des  biens  que  donne  Tagriculture,  prouve  qu'elle  n'était 
pas  exclusivement  adorée  par  les  Pélasges  *.  A  Mégare, 
le  temple  de  Déméter  paraît  avoir  été  de  fondation 


earienne  * 


Ce  culte  du  ciel  et  de  la  terre  se  retrouve  chez  toutes 
les  populations  indo-européennes.  J'ai  déjà  parlé  du 
nom  qu'elles  donnaient  au  dieu  du  ciel.  Les  Germains 
invoquaient  la  terre  sous  le  nom  de  Hertha  dans  lequel 
on  rec^naît  une  ancienne  forme  de  l'allemand  Brrfe, 
c'est-à-dire,  suivant  Tacite,  de  terre-mère*.  Les  Lettes 
appelaient  la  terre  Mahte^  Mahmina^  ce  qui  veut  dire 
W6f«.  Mais  le  culte  de  cette  divinité  n'est  pas  cependant 
tellement  caractéristique  de  la  race  indo-européenne,  que 
Ton  puisse  le  prendre  pour  un  signe  infaillible  d'une 
origine  asiati(|Me.  L'idée  d'adorer  la  terre,  comme  la 
génératrice  du  genre  humain,  a  dû  s'offrir  naturellement 
à  l'esprit  de  bien  des  populations  primitives.  Nous  ren-- 
controns  notamment  une  divinité  de  la  Terre-mère  chez 
les  populations  finnoises,  qui  adoraient  aussi,  comme  on 
l'a  vu  plus  haut,  le  Ciel  en  qualité  de  souverain  des 
dieux*.  Les  Magyars  ^  l'invoquaient  à  ce  titre.  Les  Ostiakis 

^  n^Tvia  Aifi{^viTEpi  û^vi^ope,  èr(k9.6^iù^t^  dit  rhymfie  homérique  (/n 
Cerer.^y,  56). 

*  Voy.  K.  O.  Mïilïer,  Bie  Dorier,  2*  édlt.,  t.  ï,  p.  230.  Cf.  Patisan., 
1,  c  30.  CeUe  circonstance  vient  à  l'appui  de  l'origine  indo-européenne 
qu'à  mon  avis,  il  faat  attribuer  aux  Garietis. 

^  «  Nec  quidquam  notabile  in  singulis,  nisi  quod  in  cotnmune  Hertbam 
îd  tèi  t^tram  mtlrehl  coivitit,  eamque  intervenire  rébus  htMninaiii, 
invehi  populis  arbitrantur.  »  (Tacit.,  Gennan,^  c.  XL.) 

*  Tofi  Lencqulst,  Spécimen  4ic€demiûàm  de  superstttione  veterum 
PwMwrwNi,  p.  7  <UpsM,  17«2)» 

*  Toldy,  Culiurzusttlndê  der  Ûngam^  ap.  Sitzungsîm'khPB  éér 
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du  Yeniseï  ont  pour  divinité  principale  Es,  c'est-à-dire 
le  dieu  du  ciel,  et  une  divinité  terrestre,  Imlia^,  La  forme 
toute  slave  de  ce  dernier  nom  tend  à  nous  faire  croire 
que  les  populations  de  race  ougro-finnoise  avaient  em- 
prunté ces  deux  divinités  à  leurs  voisins  les  Slaves.  Les 
Scythes  d'Hérodote*,  qui  paraissent  appartenir  à  la  souche 
indo-européenne,  reconnaissaient  trois  grandes  divinités 
comme  les  premiers  Aryas,  le  Ciel  (Zeus),  la  Terre  et  le 
Feu  (Vesta). 

L'adoration  du  ciel  et  de  la  terre  existe  d'ailleurs  chez 
des  populations  qui  n'ont  eu  aucun  contact  avec  les  nations 
de  race  indo-européenne.  C'était,  par  exemple,  le  fon- 
dement de  la  religion  des  anciens  Chinois  ^.  Le  sacrifice  à 
la  divine  terre,  Heou-tou,  et  au  seigneur  suprême  ou 
dieu  du  (îiel.  Tien,  constituaient  les  deux  rites  fonda- 
mentaux. Dans  l'Amérique  du  Nord,  plusieurs  tribus 
adoraient  ces  mêmes  divinités.  Les  Shawnies  invoquaient 
la  terre  sous  le  nom  de  Me-suh-kum-mik-o-kwi,  c'est- 
à-dire  la  grande  aïeule,  et  chantaient,  comme  les  Ger- 
mains, des  chansons  en  son  honneur  *.  Les  Comanches 
associent  au  culte  du  Grand-Esprit,  du  soleil  et  de  la 
lune,  le  culte  de  la  terre,  qu'ils  appellent  la  mère  com- 
mune^. A  la  Nouvelle-Zélande,  les  naturels  disaient  que 
les  ancêtres  du  genre  humain  étaient  Rangi  et  Papa, 
c'est-à-dire  le  ciel  et  la  terre  ^.  On  pourrait  encore  citer 

>  Nouv.  Annal,  des  voyages,  5«  sér.i  3«  ann.  (1867),  p.  36. 

2  Herodot.,  IV,  c  lix. 

3  Voy.  le  Tcheouli  ou  rites  des  Tcheou,  trad.  par  Ed.  Biot  (Paris, 
1851),  t.  II,  p.  85et8uiv. 

*  Mémoires  de  John  Tanner,  trad.  par  de  Blosseville,  t.  Il,  p.  99. 
s  Voy.  Schoolcraft,  History,  condition  and  prospects  of  the  Indian 
tribes  of  the  United-States,  part.  II,  p.  127. 
^  Voy.  G.  Grey,  Polynesian  mythology,  p.  1  et  suiv.  (London,  1855). 
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bien  d'autres  peuples  qui  avaient   une  tradition  ana- 
logue. 

Despœna  (Ae^woiva)  est  liée  de  très  près  à  Déméter, 
avec  laquelle  elle  a  été  parfois  identifiée*,  mais  dont  elle 
est  plus  souvent  célébrée  comme  la  fille  *  ;  elle  ne  joue 
point,  il  est  vrai,  de  rôle  dans  les  traditions  que  nous 
ont  conservées  les  premiers  poètes  grecs.  Toutefois  sa 
présence  dans  les  traditions  arcadiennes,  qui  appartien- 
nent d'ordinaire  aux  plus  anciennes  fables  de  la  Grèce, 
donne  à  penser  qu'elle  remontait  au  berceau  de  la  mytho- 
logie hellénique.  Ce  nom  de  Despoina  paraît  être  une 
altération  du  grec  ^e^Trorvia,  féminin  de  StamoiÇy  le 
maître^  et  qui  répond  tout  à  fait  au  sanscrit  Ddsapatis^ 
ayant  le  sens  de  maUre  des  esclaves ,  de  seigneur  ^, 
Théocrite  *  assimile  Despœna  à  Aphrodite,  circonstance 
qui  nous  fait  reconnaître  en  elle  une  divinité  de  la  repro- 
duction, telle  que  pouvait  être  la  terre. 

Une  autre  déesse  aussi  d'origine  pélasgique,  qui  offre 
une  grande  analogie  avec  Déméter,  quoique  s'en  distin- 
guant par  des  caractères  essentiels ,  est  Dioné  (Amovyi)  , 
donnée  comme  épouse  au  Zeus  de  Dodone*.  Dioné  paraît 
avoir  été  en  Épire  une  sorte  de  Zeus  féminin,  une  reine 
du  ciel.  Hésiode^  attribue  le  nom  de  Dioné  à  une  divi- 

^  Aristoph.,  Thesmoph.,^S6. 
'  Pausan.,  VIII,  c.^7,  §6. 

^  Voy.  A.  Kohn,  Zur  altesten  Geschichte  der  indogermanischen 
Vdlker,  ap.  A.  Wcber,  Indische  Studien,  t.  I,  p.  337. 

*  Idyll.,XV,  y.  100. 

*  Sirabon.,  VII,  p.  329,  Schol.  Homer,  Odyss,^  III,  91.  Demoslhen,, 
De  faka  légation.,  p.  Z(37,  adv.  Mid.,  p.  531.  Epist,,  IV,  p.  1487, 
1.  Pherecyd.,  éd.  Sturz,  p.  115. 

*  Theog(m.,\.  353. 
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tiitë  marine  *  et  un  hymne  homérique  *  fait  dfe  cette  défisse 
une  divinité  génétyllide.  Mais  il  se  peut  que  ces  Dionés 
ftissent  à  Torigine  des  divinités  distinctes;  leur  tiom,  dans 
lequel  on  retrouve  les  éléments  de  celui  de  eftino,  qui  passa 
ett  Italie  avec  les  Pélasges,  ne  signifie  rien  autre  chose  que 
rfécise,  et  était  la  forme  fémitiine  du  nom  dezeSç,  Aïoç.  En 
biîet,  les  Latins  continuèrent  pendant  longtemps  de  com- 
pt*èn(îre  sous  le  nom  de  Jmm^s  les  divinités  féminines.  Ce 
seris  générique  du  nom  de  Dioné  paraît  dénoter  une  ctéesst 
par  excellence,  une  déesse  suprême.  Autant  qu'on  peut 
le  démêler  au  milieu  des  confusions  mythologitjues  pos- 
térieUres,  Ûioné  présidait  coUime  son  époux,  à  la  géhé- 
riation,  et  c'est  ce  qui  expliquerait  le  rôle  que  lui  assigne 
l^hytnne  homérique.  En  effet,  le  nom  de  Dîoné  fut  trans- 
porté par  la  suite  à  Aphrodite,  la  déesse  de  là  génération  ^. 
Peut-être  présidait-elle  aussi  à  Télément  humide.  Les 
parents  que  Hésiode  donne  à  Dioné  *,  la  place  qu'on  lui 
assigne  parmi  les  Néréides  *,  le  lien  de  filiation  que  cer- 
taines fables  supposent  avoir  existé  entre  elle  et  Dio- 
nysos®, corroborent  encore  cette  supposition.  En  qualité 

• 

*  Hésiode  la  fait  fiUe  de  rOcéan  et  de  Téthys. 

*  Homer.^  Hymn,  in  Apoll.  DeL^  9B» 

*  théocr.,  II,  7,  iû6.  Orph.,  Argonaut,  1320.  Virgil.,  yfin.,  UI,  19. 
Stal.,  Sylv,,  III,  5,  80.  Ce  transport  du  nom  de  Dioné  à  Aphrodite 
commence  déjà  dans  Homère,  qui  fait  de  cette  defttière  dé«»5^  loi  Rlle 
de  Dioné  {Iliad.,\,  371  ;  XX,  105).  (Voyee  Creuser,  Hetigionisâ^Vahti' 
pt*t«,  hâd.  pai  Guighlant,  Eclnirc.,\.  ïl,  part.  lï,  p.  1305.)  Dé  Kk l'Ori- 
gine de  la  légende  qui  dortnait  Wnns,  c*e«-à-dire  Aphrodite,  pour  l^ttse 
à  Jupiter.  (Serv.,  ad  jEn.,  IIï,  û66.  Cf.  Gerhard»  Grieck.  UyîhKÀ,^  1 1, 
p;  379,  380.) 

*  t,o(x  cit. 

*  Apollodor.,I,  2,  7. 

*  Euripid., -4n%on,,  ap,  Schol.  Pindar.  Pt/f^jttl,177. 
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de  ftine  dll  ciel,  Diotié  présidait  à  l'air;  aussi  est-elle 
représentée  par  les  mythographes  tantôt  comme  fille  dU 
cieM,  tantôt  comme  fille  de  Pair*. 

Les  Pëlâsges  du  Pélopohnèse  n'invoquaient  pas  la  Hiûé 
du  ciel  sous  le  nom  de  Dioné,  mais  sous  celui  de  Hérâ,  ftpblî 
ftpri,  c'est-à-dire,  de  mattfiessé^  de  domimtrice  ^ .  Cette 
Héra  idehtifiée  plus  tard  avec  la  Dioné  de  Dodone  *  devint 
te  g^ande  déesse  du  panthéon  hellénique,  mais  en  coti- 
eervâht  la  majeure  partie  des  attributs  qu'elle  avait  reç\l8 
de  ses  premier*  adorateurs.  L'épithète  de  pélasgitjue  (ftp<* 
ireXaçyiç)  rappelait  *on  origine*,  et  lui  était  donnée  à 
loleos  en  Thessalie,  pays  d'où  sott  Culte  avait  été  ftàhs 
doute  porté  dans  le  Péloponnèse  ;  de  cette  péninsule  il 
passaàS^mos®. 

A  Argos  on  faisait  reinonter  l'établissement  du  même 
ctille  jusqu'au  premier  législateur^  de  la  contrée,  t%0* 
renée  '  :  tradition  qui  noufe  reporté  atix  origines  de  18 

'  Apttllodt>r.,î,  i,  3. 

*  Ce  nom  appartiekit  au  mém^  radical  qlife  le  latin  H'erûé,  rallertland 
ÏÏBrr.  En  sattscrit  ari  est  le  pète  de  famille.  Là  forlne  éolique  et  t)!"itot- 
lire  tte  cie  nom  était  Êpoç,  Èpa,  Éppotç,  Êspa,  ftpa.  DtîfWed  MûHer  rtgàtidlé 
le  nom  de  Hera  (ftpa)  comn»e  le  féminin  de  7ip«;  (Cf.  ProlegomeVi'à  tu 
tiûet  ^Dis^enschaftîichen  Mythologie,  p.  244.)  K.  lEickermanh  {tehrbuch 
der  Èdigioûs^ffeschichte  kind  Mythologie  der  vorzilglichstèn  VoMlèt 
àes  Âlierth'afns,  t.  II,  p.  36)  fait  dérîvef  ce  nom  dû  vîettx  toot  grfe'c  ?pA, 
te^e,  étymologie  ^ue  confirmeWill  le  caraclère  telhiriqtrc  qu*àvàlt  atisSl 
tiérti.  fettîi  recevait  également  i'èpith^.te  du  Êppsç  ttii  Êpoç.  (Cf.  Hèsychtus, 
«!t  All*rt,  h  t,  p.  iW5.) 

*  6  âpa  Aiwvï)  «apà  Aw^co^aio^ç.  [SthoL  ûd.,  Hï,  91.) 

,  '  HéWdot.,  îï,  b«.  Apoltod.  miaA.,ÀTgomnt.X  4i.  Dlonys.*  Pfetiég., 
V.  534. 

«  Athen.,XV,  672,A. 

'  H^lâhlc^^,  en  tâbninanl  Pelasgus  pour  fils  à  Phononée  (Eoistatii., 
^  38ft.  9%)\  MWi  tismtt  que  les  trlMiitMtMi  ttoht  ^  pet*si»hiMi|;e  ihythfttM 
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société  hellénique.  Mais  cette  déesse  d'Argos  ne  paraît 
pas  avoir  été,  dans  le  principe,  unie  à  Zeus.  Elle  était  |a 
souveraine  du  ciel,  la  vierge  céleste,  et  rappelait  la  déesse 
de  Carthage,  avec  laquelle  on  Tidentifia  bien  des  siècles 
plus  tard.  C'est  ce  qu'indique  le  surnom  de  iiapôevîa  qui 
lui  était  parfois  donné  *  ;  c'est  ce  que  montre  l'opposition 
où  elle  est,  dans  divers  mythes,  avec  son  divin  époux. 
Ces  fables  laissent  penser  la  résistance  que  les  adorateurs 
exclusifs  de  Héra  opposèrent  au  culte  de  Zeus  qui  lui 
enleva  la  souveraineté  des  cieux  *.  Il  semble  que  la  Crète  ^ 
ait  été  le  principal  théâtre  de  cette  union  de  deux  cultes 
d'aWd  distincts  symbolisée  par  le  mariage  des  jdeux 
divinités.  Non-seulement  le  nom  de  Juno^  qu'on  trouve 
en  Italie,  est  un  indice,  ainsi  que  je  l'ai  observé  {4-dessus, 
de  l'origine  pélasgique  de  cette  déesse,  mais  les  particu- 
larités de  son  culte,  telles  qu'on  les  observait  à  Falères, 
«apitale  des  Falisques,  reproduisaient,  au  témoignage  de 

était  l'objet,  remontaient  à  l'époque  pélasgique  ;  ce  qui  reporte  à  la  même 
époque  rinstitution  du  culte  de  Héra  [qu'on  lui  attribue  (Pausan.,  Il» 
c.  15,  §  5  ;  Hygin.,  'Fa6.,  27/i).  Le  même  historien  cité  par  Denys  d'Hall- 
carnasse  (I,  c.  22,  p.  57,  58,  edit.  Reiske)  fait  mention  d'une  prêtresse 
d'Héra  à  Argos,  Alcyone,  qui  existait  trois  générations  après  le  siège  de 
Troie. 

^  Héra  recevait  dans  diverses  contrées  de  la  Grèce,  notamment  à 
Imbros,  à  Platée,  à  Hermioné,  en  Eubée,  les  surnoms  de^apôévia  ou  ^ap- 
ôg'v&ç  et  de  vua^euofxs'vrj  (Cf.  SchoL  Pindar.  Olymp,,  IV,  lZi9;  Apollon., 
Argonaut.^  1, 187;  Schol.  ad  Callimach,,  H.,  in  DeL^  50;  Steph.  Byz., 
v"  Èp(i.iovYî).  L'ancien  nom  de  Samos,  où  le  culte  de  cette  déesse  était 
établi  depuis  une  haute  antiquité,  était  également  celui  de  irapdsvtii 
(Spanheim.,  ad.  Callim,  DeL^  v.  Z(8,  p.  359). 

2  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M.  F.  Wieseler  dans  son  savant 
article  Jung  de  l'Encyclopédie  de  l'antiquité  classique  de  Pauly,  t.  IV, 

p.  564. 

3  On  montrait  en  Crète,  à  Cnosse,  près  du  fleuve  Théris  ou  Théron, 
le  lieu  où  s'éuit  consommé  l'hymen  des  divins  époux.  (Diod.  Sic,  V,  72.) 
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Denys  d'Halicarnasse  * ,  celles  du  culte  de  l'Héra  argienne  ; 
or,  c'était  précisément  aux  Pélasges  que  l'on  faisait 
remonter  l'origine  de  Falères. 

La  Héra  pélasgique,  surtout  celle  du  Péloponnèse, 
avait  des  points  de  contact  avec  Déméter,  Reine  de  l'uni- 
vers, elle  présidait,  comme  cette  déesse  de  la  terre,  à 
la  fécondation,  à  la  reproduction  des  êtres.  Une  partie 
de  ces  attributs  passa  à  la  Héra  grecque.  Celle-ci  était 
le  prototype  de  la  femme;  elle  représentait  l'idéal  de  la 
vie  féminine,  et  c'est  à  ce  titre  qu'à  une  époque  déjà 
très  reculée,  on  la  voit  invoquée  comme  fille,  épouse  et 
veuve*. 

Héra  est  une  des  formes  d'une  ancienne  divinité  pélas- 
gique, dont  M.  Gerhard  retrouve  des  formes  différentes 
dans  l'Aphrodite  hellénique,  et  dans  la  Pallas-Athéné, 
déesses  dont  d'autres  formes  subsistaient  chez  une  foule 
de  divinités  secondaires^.  Ces  divinités  semblent  n'être 
au  fond  que  des  personnifications  de  la  Terre  considérée 
comme  l'épouse  du  ciel.  Elles  sont  presque  toutes  repré- 
sentées assises  sur  un  trône  ;  et  le  Polos  qui  leur  sert  de 
coiffure  ou  d'attribut  nous  révèle  un  rapport  entre  elles 
et  les  divinités  du  ciel.  Ce  Polos  fut,  pour  cette  raison, 

>  C'étaient,  dit  Denys  d'Halîcarnasse  (AnL  rom»,  F,  c.  21,  p.  55.  édit. 
Reiske;  Cf.  Solin.,  p.  2Zi  ;  Straboo.,  V,  p.  215),  les  mêmes  cérémonies 
pour  les  sacrifices.  Il  y  avait  des  prêtresses  qui  prenaient  soin  du  temple, 
et  Tune  d'elles  s'appelait  Canéphore;  elle  était  vierge.  Des  chœurs  de 
vierges  chantaient  des  hymnes  en  l'honneur  de  cette  déesse. 

'  Ainsi  Téménos,  qui,  suivant  une  tradition  fort  ancienne,  avait  élevé 
Héra,  lui  consacra  à  Stymphale  trois  temples  différents  :  le  premier  à  la 
déesse  enfant,  wai'l'i;  le  second  à  la  déesse  femme,  TsXeîa;  le  troisième  à 
la  déesse  veuve,  x.^pa.  (Pausan.,  VIII,  c.  22,  §  2.) 

3  Voy.  Gerhard,  Ueber  das  Metroon  zu  Athen  und  Uber  die  GGtter" 
rmiter  der  griechischen  Mythologie,  p.  /i59  et  suiv,,  dans  les  Mém^ 
de  VAcad,  de  Berlin  pour  18/i9. 
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transporté  à  la  Fortune  (^^x^\  avec  laqwelle  pn  idantîfia 
les  divinités  mères  des  villes. 

Les  analogies  qu'offre  le  caractère  d'Héra  et  de  Déniéter 
expliquent  pourquoi  leurs  cultes  se  trouvaient  associés  en 
plusieurs  lieux  * .  Déméter  était  également  m  rapport  avec 
la  Dioné  de  Dodone.  Elle  avait,  comme  cette  déesse, 
ponr  symbole  la  colombe*,  et  elle  recevait,  ainpi  qup 
l'épouse  de  Zeus,  le  nom  de  déesse  par  e^^cellence, 

Héra  np  fut,  comme  déesse  suprême,  adoptée  qu'assez 
tard  par  les  races  dorienne  et  ipnienne;  aussi  con^ 
serva-t-elle  longtemps  sa  physionomie  pélasgiqae;  (îlle 
constituait  Tune  des  divinités  suprêmes  des  Acbéen^  *. 

Une  déesse  qui  offre  plus  d'une  analogie  avec  Déméter 
et  Héra,  est  Rhca*.  C'est,  ainsi  que  l'indique  son  nom, 
une  divinité  de  la  terre  ^.  Les  poètes  des  âges  postériem^s 
en  firent  la  mère  de  Zeus.  Sa  légende,  dans  le  principe, 

I  Héra  et  Déméter  étaient  Tune  et  l'autre  adorées  en  Argoli^e  sods 
le  surnom  de  nfcaupaia  ou  iipoaupa.  (Voy.  Pausan.,  Il,  c.  17,  §  1  ; 
c.  37,  §  2.  Sirabon.,  VIII,  p.  273.  Pseudo-Plutarch.,  De  fluv.,  18.) 

'  Voy.  Pausan.,  VIU,  c.  42.  A  Phigalie,  un  simulacre  fort  ancien 
de  la  déesse  la  représentait  un  dauphin  d'une  main  et  une  coloqibe  de 
l'autre. 

3  Ce  nom,  plusieurs  fois  donné  à  Déméter  (Homer.,  Hymn,  in  Cer,y 
Û7;  Orph.,  Hymn.,  xxxviii,  7;  Callimach.,  Hymn,  in  Cer.y  133;  SchoU 
TheocriUy  VU,  3;  Apollon,  i4r(/on,,  IV,  988),  est  un  féminin  archaïque 
de  Aïoç,  Ay)o;,  foi  me  de  Zsu;. 

*  Voy.  tierhard,  Griech,  Myth,,  I,  186.  Voy.  Schwenk,  Myth,  And^t 
1, 43-59. 

6  Ce  nom  de  tsa,  f»6ca,  î>£yj,  est  formé  par  mélathèsedu  mot  Êp«,  terre. 
En  sanscrit.  Ira  signifie  la  terre  dans  son  ensemble  (irlandais,  ire). 
Cf.  K.uhn,  ap.  Wtber,  Jndische  Studien,  t.  1,  p.  352. 

^  Rhéa  était  appelée  ifd,  c'est-à-dire  mm,  de  même  que  Dém^er 
(Steph.  Byzant.,  v'Mà<rraupa);  elle  était  invoquée  comme  la  gr^nd'oière, 
la  mère  des  dieux  (Slrab.,  X,  p.  469). 


assex  simple,  s'enrichit  d'une  foule  de  fables  orientales. 
D'abord  étranger  au  Péloponnèpe,  le  culte  de  Rhéa  ^emWe 
être  venu  de  la  Crète*.  C'est  là  qu'avaient  pris  naissance 
les  contes  populaires  sur  l'enfance  de  Zeus.  Rhéa  tenait 
dans  cette  île  la  place  qu'occupaient,  en  Araadie,  Pén^é-? 
ter,  et  dans  la  partie  sud-est  du  Péloponnèse,  Héra. 

Toutefois  le  culte  de  Rhéa  ne  semble  pas  être  né 
dans  la  Crète  même,  quoiqu'il  soit  probable,  oonuoe 
je  viens  de  le  dire,  que,  de  cette  île,  il  se  répandit  pn 
Grèce.  La  ressemblance  de  la  déesse  phrygienne  Cybèle, 
personnification  de  la  terre  et  des  montagnes,  adorée  au 
mont  Bérécynthe^,  au  mont  Dindymène^,  au  mont 
Sipyle*,  au  mont  Ida^,  avec  Rhéa,  tend  à  fair^  isup-î 
poser  que  celle-ci  tirait  son  origine  de  la  Cybèle  phry- 
gienne. Ce  n'est  pas  seulement  une  analogie  générale 
tenant  à  leur  caractère  commun  de  divinité  tellurique , 
de  déesse  mère,  qui  les  unit,  c'est  encore  la  similitude 
de  leur  culte  et  l'identité  de  nom  de  la  montagne 

*  La  déesse  Terre  du  Péloponnèse,  Démêler,  ^tait  originaireipent 
étrangère  à  la  Crète,  et  son  culle  paraît  y  avoir  été  apporté  d'Ëleusls. 
(Cf.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  27,  note  Z|0.)  • 

2  Virg.,  jEn.f  Vif,  784;  IX,  82.  Bérécynthe,  mot  dérivé,  comme 
l'observe  M.  E.  Bmnouf,  du  zend  Berezat;  sanscrit,  vrihat^  hauteur; 
d'où  le  grec  îvup-yoç,  l^alleniaud  berg,  l'anglais  burgh, 

'  Voy.  Strabon.,  X,  p.  470. 

*  Beà IitcuXtivyj  (Strabon.,  X,  p.  /|69).  Cf.  Eckhel,  Doctrin,  num,  veter., 
IJ,  53/i.  La  déesse  ét3it  encore  adorée  au  mont  Aspordène,  près  de  P^r- 
Çame  (Sirabon.,  Xllï,  p.  619),  et  au  mont  Lobrine,  près  de  Cyziijue 
(Nicand.,  Alexiph,,  7,  et  SchoL  ad  h.  /.). 

*  Strabon,  X,  p.  469.  Aima  parens  Idœa  Deûm,  dit  Virgile  {JSn.^ 
VU,  39).  Mater  Idœa,  comme  l'appelle  Tite-Live  (XXIX,  10).  Le  nofn 
d'Ida  (î^y.)  paraît  avoir  répondu  chez  les  anciens  h  la  même  idée  que  le 
mol  i«a/(i  chez  les  Allemands.  En  sorte  que  les  expressions  iXTirvip  èpeia, 
H-ibif  i^aia,  offraient  un  sens  tout  à  fait  synonyme.  (Cf.  Preller,  Griechf 
^}lM.,  u  I,  p.  408.) 
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sur  laquelle  elles  étaient  Tune  et  Tautre  invoquées*. 
Suivant  les  traditions  de  Tîle,  les  Curetés,  prêtres  de  Rhéa 
et  nourriciers  de  Zeus,  étaienf  venus  de  Phrygie  en 
Crète  * .  Mais  une  circonstance  du  mythe  crétois  de  Rhéa 
appartient  tout  à  fait  à  l'idée  grecque.  Cette  déesse  n'oc- 
cupe pas,  comme  Cybèle  ou  la  déesse  syrienne  Astarté, 
l'Aphrodite  de  Cypre,  un  rang  supérieur  à  son  époux, 
lequel  n'est  en  quelque  sorte  qu'un  mortel  qu'elle  a,  dans 
son  amour,  élevé  au  rang  de  dieu.  Cronos,  son  mari  ou 
son  frère,  n'a  rien  qui  rappelle  Atys  ou  Adonis.  C'est  un 
dieu  suprême,  comme  le  Zeus  hellénique,  un  roi  du  ciel. 
Rhéa  n'est  que  sa  compagne,  qui  partage  avec  lui  le. 
gouvernement  du  monde,  mais  lui  est  soumise  en  tant 
qu'épouse.  M.  Gerhard  attribue  à  Rhéa,  de  même  qu'à 
Thémis,  dont  je  parierai  bientôt,  une  origine  syro-phé- 
nicienne  ou  sémite.  Car,  d'après  sa  remarque ,  le  culte 
des  déesses  telluriques  prédomina  toujours  chez  les  popu- 
lations de  cette  race ,  tandis  que  les  peuples  de  souche 
aryenne,  adoraient  des  dieux  mâles,  dont  le  symbolisme 
était  emprunté  aux  phénomènes  lumineux^. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  culte  de  Rhéa  remonte  à  une 
époque  fort  ancienne,  sinon  dans  la  Grèce  propre,  au 
moins  en  Crète  et  en  Phrygie.  Comme  déesse  de  la  ma- 
ternité, Rhéa  tient  à  Ilithye,  la  Lucine  hellénique;  elle 

*  Démétrius  de  Scepsis,  cilé  par  Slrabon  (X,  p.  /i72,  c.  vi),  soutenait 
que  le  culte  de  Rhéa,  tout  à  fait  étranger  à  la  Crète,  était  originaire  de 
la  Troade  et  de  la  Phrygie.  A  celte  occasion,  le  géographe  grec  rapporte 
plusieurs  noms  de  lieux,  tels  que  Ida,  Dicté,  Pytna,  etc.,  qui  apparte- 
naient à  la  Pln7gie  et  se  retrouvaient  dans  la  Crète. 

2  Strabon.,  X,  p.  723. 

3  Voy.  Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleichenden  Mythologie^  ap. 
Monatsbericht  der  Konigl  Preuss.  Akademie  der  Wissenschafteri  zu 
Berlin.  Jul.  1855,  p.  369. 
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est  unie  d'un  autre  côté  par  des  liens  étroits  à  Héra.  En 
Crète,  Ilithye  était,  ainsi  que  Rhéa,  adorée  dans  une 
caverne  * .  ' 

A  cette  classe  de  déesses  telluriques,  il  faut  encore 
rattacher  Thémis,  dont  le  caractère  originel  rappelle  en 
Béotie*  une  divinité  de  la  terre.  Thémis  fut  plus  tard 
confondue  avec  Dicé,  Aixyi,  la  Justice,  qu'Hésiode^  lui 
donne  pour  fille,  et  qu'à  une  époque  très  ancienne  on 
assignait  déjà  comme  compagne  à  Zeus*. 

Gronos,  l'époux  de  Rhéa,  appartient  à  l'ensemble  de 
ces  divinités  chthoniennes  dont  le  culte  caractérisait  les 
Pélasges.  Son  adoration  et  sa  légende  s'étaient,  comme 
celles  de  son  épouse**,  surtout  développées  dans  la 
Crète ,  mais  avec  cette  différence  que,  totalement  étran- 
ger à  la  Phrygie,  ce  dieu  n'emprunta  vraisemblable- 
ment que  quelques  attributs  aux  divinités  phéniciennes  ®. 
On  trouve  aussi  son  culte  établi  dès  une  époque  reculée 
en  Attique''  et  en  Élide  ^.  Les  sacrifices  qu'on  lui  offrait 

»  Homer.,  Odyss.^XîX,  188.  Cf.  Hoeck,  Kreta,  II[>  p.  315 ;  I,  p. 402. 
2  Cf.  Hesiod.,  Theogon,,  l/i5.  Pausan.,  IX, c.  22,  §  1. 

*  Theogon.^y.  901. 

*  Oî  iràXai  acçot  «v^pe;  W  Aîxy.v  irâpetJpcv  tw  Aii  iwoivjffav  (Arrian,, 
Âlexandr.,  IV,  9).  Pindare  (01.,  XIII,  11;  Isthm.,  Vril,  68)  qualifie 
Thémis  de  «apa^poç  Aïo;  Çevicu.  Cf.  Homer.,  Hymn.  in  Jov.,  XXII,  2. 

^  L^origine  Cretoise  de  Gronos  ressort  des  paroles  de  Gicéron,  qui  ne 
mentionne  ce  dieu  qu'à  propos  du  Jupiter  crétois  {De  natura  Deorum, 
m,  21). 

^  La  Grète  avait  eu  déjà,  dès  les  temps  les  plus  anciens,  une  popula- 
lifti  très  mêlée  ;  des  cultes  divers  durent  donc  s'y  trouver  réunis, 
Voy.  K.  0.  Miiller,  Die  Dorier,  2«  édit.,  I»  p.  208^.  Gf.  E.  Gerhard, 
hemerkung,  zur  vergleich.  Mythologie,  p.  369. 

'  Cf.  Demosth.,  Adv.  Tim.,  p.  708.  SchoL  Aristoph.  Nub.,  397. 
Macrob.,  Saturn.,  I,  10.  Pausan.,  I,  c.  18,  §  7.  Cécrops  passait  pour 
avoir  élevé  un  autel  à  Gronos  et  à  Rhéa. 

»  Pansan.,  VI,  c.  20,  §  i. 

T,  ï.  6 
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sur  W  montagnes  annoncent  un  dieu  du  oiel  analogue  au 
Zeqs  Lyoaeos  d'Arcadie.  Cronos  était,  en  effet,  le  dieu 
des  laboureurs,  c'était  le  Zeus  chthonien  opposé  au  Zeus 
olympien  de  Dodone  \  toutefois  il  avait  comme  lui  une 
origine  asiatique ,  et  Ton  retrouve  dans  sa  légende  uu 
reflet  de  la  lutte  d'Indra  et  des  Asouras  chanté  sans  cesse 
dans  les  Védas  * .  Comme  cette  lutte  n'est  que  la  traduc- 
tion poétique  des  phénomènes  de  l'atmosphère*,  il  faut 
croire  que,  dans  le  principe,  le  dieu  de  la  terre  était 
dans  une  (iàison  étroite  avec  celui  du  ciel  ;  mais  au  temps 
des  Grecs,  toute  la  vieille  mythologie  de  Cronos  était  déjà 

oublié^. 

Fréret  remarque  qu'à  l'époque  hellénique,  il  restait  à 
peine  quelques  vestiges  du  culte  de  Cronos^.  Il  n'y  avait 
qu'en  Élidp  qu'on  lui  offrît  encori^  des  sacrifices  *.  A 
Olympie,  sp  trouvait  une  colline  qui  portait  son  nom  et 
siijT  laquelle  les  prêtres,  nommés  Basiles  (BaatXai),  allaient 
]\^i  sacrifier  tous  les  ans,  le  jour  même  de  l'équinoxe, 
dans  le  mois  Élaphios^.  Cette  dernière  circonstance 
nous  ramène  encore  à  l'idée  d'un  dieu  solaire.  Un 
mois  de  l'ancien  calendrier  lui  était  aussi  consacré,  le 
mois  CronioSy  dont  le  nom  fit  place  à  celui  d'Hécatom- 
baeon,  quand  le  culte  de  ce  dieu  tomba  en  désuétude. 

1  P'Ecksleio,  Questicms  relatives  aux  antiquités  des  peuples  sémi- 
tiques, p.  55, 56. 

2  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  des  Titans,  et  le  chapitre  V,  où  11  est 
traité  de  la  Théogonie  d'Hésiode. 

3  Voy,  Hoiner.,  i/iad.,XIV.  203,  27/i.  Hesiod.,  Theogon.,  851. 

*  A  Athènes,  au  pied  de  TAcropole,  existait  un  hiéron  consacré  k 
Cronos  et  à  Rhéa,  que  la  tradition  faisait  remonter  à  Cécrops  (Pausan., 
ï,  c.  18,  §  7.  Cf.  Macrob.,  Saturn.y  I,  20). 

5  Pausan.,  V,  c.  13,  §  5;  VI,  c.  20,  §  1.  Dionys,  Halic,  Ant.  rom., 
1,34. 


A  ppppps  §e  râ^tgphenf  les  Géants,  {ps  Til^nç,  )ej^ 
CjclQpes.  En  effet,  pe  dieij  est  représe^Jé  par  Ips  ppëte^ 
comiïuî  l'aîné  des  Titaf]i§  *.  Tpu§  ces  jipnij-dieux,  tflute^ 
ces  crevions  mythologiques  sont,  cQfome  les  Asom^ias, 
des  perspnnificgtiofls,  spit  des  eaux  qui  s'élèvent  m 
vape4r  dans  ralmospljère  et  vont  se  coD4enser  sous 
Ibrffli*.  de  nuages  dans  le  ciel,  dont  ils  semblent  vouloir 
détrôper  Je  squverain,  soit  des  feux  qui  sillonnent  la  nuép 
prageijse  pu  s'échappept  des  volcans  et  des  terrains  ignés. 
Ce  sont  tour  4  tour  les  Daityasy  les  Vritras  ennpipjs 
d'Ipdra  qui  personnifient  les  nuages  dissipés  par  les  r^yops 
(lu  soleil,  lies  Asouras^  personnifications  du  même  genrje, 
tantôt  aussi  }es5owcAna5,  personnifications  de  la  sécjicresse 
et  du  feu?.  Les  Titans  de  la  li)l)|e  grçcqpe  acppmulept  l^s 
montagnes  pour  escalader  les  cieu^,  poipme  Jes  4spwr^ 
accumulepl:  les  nuages^.  Leur  culte,  répandu  surtout  dan§ 
les  contrées  vplcaniqiues*,  av?ijt  laissé  gg  et  \è^  quelque 
traces  en  d'autres  parties  de  la  Grèce  ^.  xMais  s'il  disparut, 
l4  poésip  conserva  toujours  vivant  leur  souvenir  et  en  fit 
un  des  plus  puissants  agents  de  son  merveilleux. 

Poséidon,  quoiqu'on  ^lit  voulu  en  faire  un  dieu  libyqyp, 
a  été'  indubitablement  une  divinité  des  pppulations  prir 
mitives  de  la  Grèce  ^\  Son  nom  tient  j)ar  sa  racine  à  la 


»  Uomer.,  lliad,,  Vff,  203;  IX,  ^79.  flesiod.,  Theogon.,  v.  85^ 
'  Souchna,  le  desçéchant,  est,  dans  le  Hig-Véda,  le  nom  d'uo  de3 

isouras.  Voy.  tiad   Langlois,  1. 1,  p.  27i. 
^  Danç  la  langue  védique,  parvata  signifie  à  la  fois  nuée  et  montagne, 

Voy.  irad.  Langlois,  t.  1,  p.  575. 

*  Voyez  ce  gui  est  dit  plus  loin  des  Cyclopes  et  des  Géants. 

^  11  exislait  encore  au  temps  de  Pausanias(n,  c.  2,  §  2)  un  j^ncien  autel 
où  Ton  sacrifiait  aux  Cyclopes. 

*  Voyez  à  ce  sujet  raiticle  Neptune,  par  M.  Preller,  dans  VEncyclq- 
pédte  classique  de  Pauly,  t.  V,  p.  55iSi. 
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langue  hellénique.  Les  plus  anciennes  formes  étaient  no- 
TtJa;  ou  ïioTsC^a;,  en  dialecte  dorien,  et  no^t^Tiç, 
ïiocti^nç  en  dialecte  ionien  %  nom  qui  appartient  à  la 
même  famille  que  les  mots  ttotoç,  irort^co,  TOrajxoç  et 
iTOToç.  Ce  nom. signifiait  donc  dieu  des  eaux  *,  forme  qui 
rappelle  encore  davantage  le  nom  de  Zyivo7ro(78iSwv  ^, 
donné  aussi  à  ce  dieu.  C'était  le  Zeus  de  Télément 
liquide  et  des  mers,  divinité  analogue  à  ce  que  devait 
être  le  Zeus  actœos  du  mont  Pélion  *.  Poséidon  consti- 
tuait un  des  grands  dieux  des  races  éolique  et  dorienne, 
issues  Tune  et  l'autre  de  la  souche  pélasgique  ** .  On  le 
voit  recevoir  un  culte  tout  spécial  chez  les  dea\  princi- 
paux rameaux  de  la  première  race ,  les  Minyens  et  les 
Béotiens,  qui  l'invoquaient  comme  créateur  des  chevaux, 
symbole  de  l'élément  humide  {hippios  ®),  et  comme 
le  dieu  qui  préside  à  la  navigation ,  comme  le  dieu 
de   la  mer  (Tre^ayio;),   et  celui  qui  brise  les  rochers 

«  CL  Herodian.,  û  fjt»v.  Xe^.,  p.  10.  Voy.  Olfried  Mnlier,  Prolegamena 
zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie,  p.  290. 

*  CeUe  élymologie  n'avait  point  échappé  à  Clément  d'Alexandrie,  qui 
S^exprime  ainsi  :  Ti  'yàp  £<m  irpoTEpcv  Ooaei^tdv  ri  O^pa  tiç  oùai*  èx  tîîç  mnitùç 
dvofi.aTowoiouji.é'J/i.  {Cohort.  ad  gentes,  edir.  Potier,  p.  56.) 

*  Voy.  Alhen.,  II,  û2,  A.,  p.  337.  Cf.  Boeckh,  Corp.  insc.  grœc.j  II, 
p.  2700,  et  addend.,  p.  1107. 

*  Dicaearch.,  Pelion,,p,  29,  edit.  Hudson.  Cf.  Ot.  Mûller,  Orchomenos 
unddieMinyer,  2û3,  edit.  Schneidewin.  L'usage  qu'avaient  les  prêtres 
de  ce  temple  d'observer  l'étoile  Sirius  aux  jours  les  plus  chauds  de 
l'année  et  quelques  autres  circonstances  du  culte  qui  s'y  accomplissait, 
rappelaient  l'origine  solaire  qui  appartenait,  ainsi  qu'on  va  le  voir,  au 
Poséidon  grec.  Cf.  Millier,  loc,  cit. 

5  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  I*'  de  ce  mémoire. 

^  On  invoquait  Poséidon  sous  le  nom  de  Uippios  dans  un  gi*and  nombre 
de  lieux,  à  Mélhydrion  (Pausan.,  Vllï,  c.  36,  §  Zi),  à  Phénée  (Pausan., 
VIlï,  c  14,  8  û),  à  Athènes  (Pausan.,  I,  c  30,  §  4).  Le  cheval  était  le 
symbole,  l'image  de  l'eau  des  sources  qui  s'élance,  qui  sourd,  et  que 
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(xcTpaîbç  *).  Les  Ioniens,  dont  il  était  dans  le  principe  le  dieu 
national  par  excellence*,  l'invoquaient  comme  le  dieu  des 
flots  agités,  des  vagues  ondoyantes  (Âiyaîbç^,  È>.ix(àvto;*). 
Cette  race,  établie  dans  le  nord  du  Péloponnèse,  paraît 
avoir  reçu  d'Argos  son  culte.  En  effet,  nous  savons  que 
c'était  de  cette  ville  que  Tadoration  de  Poséidon  avait  été 
apportée  à  Sicyone,  et  qu'il  avait  passé  de  là  dans 
rÉgialée  ^.  Ce  dieu  resta  la  divinité  tutélaire  des  Ioniens 
d'Asie,  qui  tenaient  leurs  assemblées  générales  dans  son 
temple  *^. 

A  l'origine,  alors  que  les  populations  qui  vinrent  con- 
stituer en  Europe  les  nationalités  pélasgique,  hellénique 
et  autres,  ignoraient  l'existence  de  l'Océan  et  ne  conce- 
vaient la  réunion  des  eaux  que  dans  le  nuage,  Poséidon 
n'était  que  le  dieu-soleil  qui  habite  au  milieu  de  l'océan 
des  nues,  l'Hiranyagarbha''.  Mais,  plus  tard,  après  que 
ces  populations  eurent  connu  la  mer ,  Poséidon  prit  une 
physionomie  nouvelle.  Il  devint  non-seulement  le  dieu 

représente  le  Pégase  (de  wfrfriy  source),  lequel,  en  frappant  la  terre, 
avait  fait  jaillir  la  fontaine  Uippocrène.  En  Arcadie,  dans  le  temple 
(le  Poséidon  Hippios,  on  voyait,  disait-on,  jaillir  un  flot  d'eau  salée  qui 
arrivait  de  la  mer  par-dessous  la  terre,  bien  que  ce  temple  fût  situé  à 
une  grande  distance  de  la  mer  (Pausan.,  VII f,  c.  10,  §  3). 

*  Ce  dieu  était  invoqué  sous  ce  nom  comme  une  divinité  tutélaire  des 
Thessaliens.  {SchoL  Pindar.  Pyth.,  t.  IV,  p.  2û6.) 

2  Voy.  E.  Curlius,  Die  lonier,  p.  15. 

*  Ài^aloç  ou  ài-yaiwv.  Hesychius,  v*.  Tzetzes,  ad  Lycophr.^  V,  13. 
Voyez,  sur  ce  surnom,  E.  Gurtius,  Die  lonier,  p.  18, 

*  Pausan.,  Vlll,  c.  2û,  §  5.  Anacreon,,  VIII,  v.  37. 

*  Herodot.,  H,  50. 

^  Strabon.,  XIV,  p.  653.  M.  £.  Gurtius  admet,  au  contraire,  que  le 
celte  de  Poséidon  avait  été  porté  d'Asie  dans  le  Péloponnèse. 

^  Lois  de  Manou,  I,  9,  trad.  Loiseleur  Desiongchamps ,  p.  3. 
Voyez,  sur  le  caractère  primitif  de  Poséidon,  A.  Kuhn,  Saranyu  — 
t?tYw;,  dans  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Spachforschung ,  t  I, 
p..  /i56  (1852). 
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des  eaux,  de  rélément  humide,  des  sources  et  des  fleuves, 
tnais  celui  de  la  mer,  dont  les  Grecs  firent  ensuite 
exclusivement  son  emiûre.  El  Teau  fécondant  le  sol 
de  son  humidité,  ou  représenta  Poséidon  comme  un 
dieu  générateur  *,  uni  en  qualité  d'amant  ou  d'époux  à 
t)éméter,  la  lerre  ;  allégorie  qui  se  reconnaît  dans  les 
tielix  tnythes  arcadicils.  De  là  le  surnom  de  çuraV 
pLtoç*,  que  prit  le  dieli.  De  l'union  de  Poséidon  et  de 
Déinéter,  e'est-4-dire  de  l'eau  et  de  la  terre,  les  Arca- 
diens  faisaient  naître  Despœné  (AéiTrotva),  qu'ils  invo- 
quaient eotnnie  leut'  divîriité  suprême  *.  On  a  vu,  plus 
hàiit^  que  l'origine  de  cette  déesse  est  toute  védique; 
Despœné  est  Dâsapatui,  qui  personnifie  l'eau  du  nuage, 
et  qui  est  considérée  comme  l'épouse  du  tonnerre.  Le 
mythe  grec  est,  en  effet,  une  transformation  du  mythe 
doint  oti  saisit  la  forme  primitive  dans  les  Védas.  Je  viens 
de  dire  qu'avant  de  pénétrer  en  Europe,  les  populations 
indo-européennes  ne  connaissaient  point  la  mer;  pour  elles 
l'océan*,  Ogen,  c'était  la  masse  des  eaux  répandues  dans 
ratihosphère,  l'ensemble  des  nuages  qui  s'écoulent  sous 
forme  de  pluie.  Au  sein  de  ces  nues  habitait,  selon  la 
eroyanee  de  l' Arya ,  un  dieu  qui  personnifiait  \6  soleil, 
Savitri  armé  dîi  trident  symbolique.  Quand  les  populations 
venues  de  l'Asie  eurent  fait  coimaissance  avec  la  mer, 
elles  appliquèrent  à  cette  masse  liquide  les  idées  mythiques 
qu'elles  S'étment' formées  aiiparavaîit  du  ciel.  L'océan  des 

I  A  Sparte,  Poséidon  était  adoré  sous  le  surnom  de  FeveôXio;.  (Pausan., 
III,  c.  15,  §7.) 

*  Du  commerce  de  Démêler  et  de  Poséidon  naquirent  Despœné  et  le 
cheval  Arion  (Pausan.,  VIII,  c.  25,  §  A).  Antée  est  le  fils  de  Poséidon  et 
dé  Gé  {la  Terre]  (Apollod.,  If,  5, 11). 

'  Pausan.,  Il,  c.  32,  §  7.  Voyez  cependant  sur  cetle  épithète  la  note 
de  M.  Gn\^t\\mi  [Rêlig.  de  l'aritiq.,  p.  629). 

*  Hesychius.  v"  ft-piv. 


DE   LA   6BÈGE.  87 

nues  étant  devenu  l'océan  des  mers,  et  le  dieu  solaire 
b' étant  changé  en  un  dieu  des  eaux,  Faction  du  soleil 
sur  le  nuage,  que  le  chantre  védique  compare  à  un 
coursier,  donna  naissance  à  un  mythe  que  les  Grèce 
adaptèrent  à  la  nouvelle  conception  de  leur  Poséidon. 
Saranyû,  la  personnification  des  nuages  orageux,  devint 
la  Déméter-Érinnys  (Èpiwuç).  Despœné,  née  du  com- 
merce de  Poséidon  et  de  Déméter,  nous  a  donc  conservé 
fidèlement  les  traits  de  Dasapatnî  * . 

Toutes  ces  circonstances  éloignent  encore  la  supposition 
(jue  Poséidon  puisse  avoir  une  origine  égyptienne.  Les 
prêtres  de  TÉgypte  qui  tenaient  la  mer  pour  impure  et 
en  feisaient  le  séjour  de  Typhon,  n'avaient  pu  trouver 
dans  leur  panthéon  de  dieu  correspondant  aux  divi* 
nités  marines  des  Grecs;  c'est  ce  qui  explique  pourquoi 
Hérodote  n'attribue  d'origine  égyptienne  ni  à  Po- 
séidon ni  aux  Néréides.  Mais,  sous  l'influence  des  idées 
que  lui  avaient  inculquées  les  Égyptiens,  l'écrivain  d'Ha- 
licarnasse  ^  ne  put  admettre  que  Poséidon  fût  d'origifle 
pélâsgique,  et  il  alla  chercher  sa  patrie  en  Libye,  où  son 
culte,  apporté  par  les  colonies  grecques  de  la  Cyrénaïque, 
s'était  de  bonne  heure  naturalisé» 

Certains  auteurs  ont  attribué  une  origine  phénicienne 
à  Poséidon.  Cette  hypothèse  n'a  rien  en  elle-même  d'in- 
vraisemblable, puisque  les  Phéniciens  se  mêlèrent  de 
bonne  heure  aux  Cariens  dans  les  îles  de  l'Archipel®. 
La  connaissance  d'une  divinité  du  premier  de  ces  peuples 
a  pu  venir  aux  oreilles  des  Grecs,  des  Pélasges  même^ 

*  Voy.  A.  kiihn,  ap.  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Sprachfor- 
schung,  Heft.  V,  p.  /439  sq.  (1851).  Cf.  Weber,  Indische  Studien,  1. 1, 
p.  321  et  suiv. 

*  HerodoL,  II,  50. 

^  Thucydide  (I,  8)  dit  que  les  insulaires  des  Gydades  étaient  Gartens 
M  Phéùidèns,  tl  MdVerà,  bie  Phôntzier,  I,  p.  18. 
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et  fournir  à  rhistoire  mythique  de  Poséidon  des  traits  qui 
n'appartenaient  pas  à  la  conception  primitive.  Mais  cette 
conception  paraît  se  rattacher  à  T  ensemble  des  traditions 
indo-européennes.  Le  nom  A'Ogen  (cV^'v)?  d'où  semble 
dérivé  celui  d'Océan*,  trouve  une  étymologie  naturelle 
en  sanscrit*.  Et  cette  étymologie  nous  ramène  au  per- 
sonnage d'Ogj'gès,  qui  personnifie  chez  les  Grecs  un 
cataclvsme. 

Quoique  la  tradition  d'Ogygès  ^  ne  soit,  pas  plus  que 
celle  de  Deucalion  *,  rappelée  par  Homère  ^,  elle  se 

^  Homère  emploie  l'expression  de  rà  àpivou  vap.aT«  (Iliad.,  XXI, 
196).  Phéi'i^cyde  dit  que  Zeus  fit  un  grand  et  beau  voile  sur  lequel  il 
broda  la  terre  et  la  mer  et  les  palais  de  la  mer  (-^riv  jcal  «pivov  xai  rk 
«•yiiivou  S(ùit.airoL),  Voy.  Pherecyd.,  ap.  Clem.  Alex.,  StromaU,  VI,  p.  621. 
Dans  un  autre  passage  de  Técrivain  de  Syros  (ap.  Origen.,  ctdv.  Cels,,  YI, 
p.  303,  édit.  Sturz,  p.  /i6),  il  est  question  d'un  combat  des  dieux  après 
lequel  les  vaincus  furent  précipités  dans  h  mer  (eî;  tov  ù'y^vov).  C^esi  là 
une  idée  toute  védique. 

^  M.  F.  Windischmann  rapproche  ce  mot  6pv  du  sanscrit  ogha^  qui 
signitie  un  torrent,  une  multitude,  et  qui  est  précisément  employé  en 
parlant  du  déluge  dans  le  Mâhabhârata  (voy.  Ursagen  der  Ariscken 
Vôlcker,  p.  5).  Cette  étymologie  fournit  en  même  temps  celle  du  nom 
d'Ogygès  qui  serait  dérivé  (["'Aughagûy  signifiant  né  du  déluge. 

3  Voy.  sur  Ogygès,  Pausan.,  IX,  c.  5,  §  1.  Schol.  Apollon,  Argon,, 
m,  V.  1177,  Servius,  ad  Virgil.  Eclog.  VI,  IxL  Cf.  Steph.  Byz.,  v* 

TpSfAlXT]. 

^  Voy.  sur  Deucalion,  Strabon.,  IX,  p.  442,  IxUZ.  Pindar.,  Olymp,, 
IX,  64.  Apollodor.,  1,  7,  2.  Apollon.  Rhod.,  Argon.,  III,  v.  40:^5«  sq., 
Pausan.,  I,  c.  40,  §  1  ;  X,  c.  6,  §  2.  La  légende  de  Deucalion,  telle  qu^elle 
apparaît  dans  Pindare  et  les  auteurs  postérieurs,  a  une  ressemblance 
incontestable  avec  les  différentes  traditions  asiatiques  sur  le  déluge  et 
en  particulier  avec  la  légende  de  Noé  ;  mais  cette  analogie,  qui  avait  frappé 
les  anciens,  fut  cause  d'emprunts  faits  dans  les  temps  postérieurs  aux 
Asiatiques  par  les  Grecs,  qui  rapprochèrent  le  mythe  grec  de  plus  en  plus 
du  récit  biblique,  comme  on  peut  lé  voir,  notamment  dans  Lucien  (De 
dea  Syria,  c.  12, 13)  et  Plutarque  (De  solertia  animal,,  c.  12,  p.  930, 
édit.  Wyttenb.). 

^  Le  nom  de  Deucalion  se  trouve,  il  est  vrai,^dansr//ta(^(XIII,  451; 
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rattache  à  une  tradition  si  générale ,  chez  les  peuples  de 
l'ancien  et  du  nouveau  monde  *,  qu'il  est  difficile  de  n'y 
point  reconnaître  une  des  légendes  que  les  frères  des 
Aryas  avaient  apportées  d'Asie  en  Europe  *. 

Les  Béotiens,  dévots  adorateurs  de  Poséidon,  se  don- 
naient Ogygès  pour  ancêtre^.  Et  cette  filiation  nous 
rappelle  trait  pour  trait  celle  que  les  Aryas  établissaient 
entre  eux  et  Ayou  *.  Peut-être  faut-il  rattacher  Ogen  à 
rOsogo  ouOgoa,  divinité  de  Mycale,  dont  les  vagues 
venaient  baigner  le  temple^.  Toutefois,  il  paraît  plus 


XYII,  608),  mais  sans  éti'e' accompagné  d*ane  allusion  au  cataclysme  que 
personnifiait  son  nom. 

^  Voyez,  pour  la  discussion  de  ces  traditions,  E.  Renan,  Histoire 
générale  et  système  comparé  des  langiies  sémitiques j  t.  I,  p.  458  etsuiv. 

'  Des  souvenirs  d'inoudations  locales  ont  dû  en  outre  se  greffer  sur 
la  tradition  primitive.  Voyez  mon  article  Déluge  dans  V Encyclopédie 
moderne^  dirigée  par  M.  Léon  Renier. 

3  Pausan.,  I,  c.  38,  §7. 

*  Les  Aryas  s'intitulent  constamment  dans  les  Védas,  les  fils  ou  les 
descendants  d*Ayou.  M-  A.  Kuhn  a  rapproché  ce  nom  d'Ogygès  et  celui 
d'Ogen  (Ojry,  n^T'oc),  qui  apparaît  déjà  dans  Phérécyde,  d'une  part,  du 
moi  augha,  qui  désigne  dans  le  MQirèlahùraia  elle  ÇapalhaBràhmana,  le 
déluge,  et  de  Tauire  de  Ayouja,  qui  signifie  en  sanscrit  descendant  d'Ayou 
(Cf.  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung^  t.  IV,  part.  2, 
p.  89).  Cet  Ayou  est  le  même  que  Manon,  le  prototype  de  Thumanité, 
TAdam  indien.  Manou  rappelle  le  Minos  crétois  (voy.  chap.  VI),  et  il  est 
curieux  de  voir  Diodore  de  Sicile  faire  de  Minos  le  père  de  Deucalion 
(V,  79).  n  y  a  là  peut-être  le  souvenir  de  la  plus  ancienne  forme  du 
mythe  hellénique  conservant  encore  sa  forme  aryenne. 

^  Osogo  (ôao'YiÂj  parait  être  la  forme  caricnne  (Strab.,  XIV,  p.  659; 
Pausan.,  VIII,  c.  10,  §  '6)  de  ce  nom  qui  se  retrouve  dans  les  inscriptions 
grecques  (Boeckh,  Corp.  inscrtp.  grœc.t  II,  n<*  2693,  2700)  de  Mylasa. 
Pausanias  écrit  Ogoa  (ô-f^a)  (Vlil,  c.  10,  §  3).  L'assimilation  qui  s'opéra 
par  la  suite  de  cette  divinité  à  Zens  montre  qu'Osogo  était  an  dieu  d'un 
ordre  élevé.  M.  Lasscn  croit  reconnaître  Osogo  dans  roùoeac;  des  Phéni- 
ciens mentionné  par  Sanchoniathon  {Lykisch,  Jnschrift.,  ap.  ZeitscK 
d,  deutsch,  Morg,  Ges,^  X,  3,  p.  380).  C'est  là  un  rapprochement  fort 
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îiôturel  de  rapprocher  (*e  nom  de  celui  d'Egée  (Atyeiiç), 
personnage  marin  donné  pour  un  des  autochthones  de 
rAttiqtie  *,  et  cpie  la  légohde  postérieure  attribua  pont 
père  à  Thésée*.  L'étymologie  de  son  nOtn  s'explîqtie  par 
le  radical  ait,  âiyoç,  (jui  exprimait  en  Grèce  l'idée  de 
flot  ^ 

Cet  Egée  devenu,  dans  les  traditions  de  TAttique,  un 
roi  de  la  contrée  *^  et  qu'on  dolttia  potîr  père  à  Thésée, 
n'est  qu'une  forme  de  Poséidon.  C'étèiit  toUt  ^Ihipleirient 
une  personnification  des  odlix  *,  dont  l'értiptidti  avait 
chassé  de  l'Attiquc  les  Caphyens  qui  s'étaient  vus  forcés 
d'aller  chercher  tlti  refbge  eh  Arcadie®. 


hasarde,  et  sur  lecjtiel  on  doit  d'autant  moins  avoib  confiance,  qtîë  tel 
qu'il  tious  est  parveilu,  le  livre  de  Sanclionialhon  a  subi  dahs  les  noms 
dfes  altérations  nombreuses  soiis  Tiriflrtence  d'im  système  d'idées  syii- 
crétiques. 

*  Sophocl.,  jEgeus,  fragm,,i%,  édit.  Dindorf.  Strab.,lX,  p.  392. 
a  Plntarch.,  Thés.,  l,  2,  12.  Apollod.,  ÎII,  IBl. 

3  At-YtaXeû^,  aî-yiaXT]  et  diverses  villes  du  nom  d'Àt-yion  ou  KvftL  Tôtis 
ces  mots  renferment  l'idée  de  mer^  de  flot  k%  la  chôvre,  est  ranimai 
qui  saute  comme  le  flot,  et  ce  mol  signifie  aussi  vent  violent, 

*  Apollodor.,  III,  15;  5.  G,  7.  Pausan.,  If,  c.  22,  §  5. 

5  Ce  nom  d'Egée  (Aî-f^o;)  appartient  à  la  rhêniè  racfhft  (jue  «1785, 
vagues^  flots^  forme  adoucie  de  î'oii^eç,  et  est  dérivé  de  là  racine  sanscrite 
vig^  qui  implique  l'idée  d'agitaiion  et  de  mouvement.  (VOy.  Benfey, 
Qriechisch.  Wurzellexicon,  I,  p.  363,  346.) 

^  Pausan.,  VIU,  c.  23.  Cette  irruption  des  eau*  était  due  sans  doute 
à  un  ressac,  suite  d'un  tremblement  de  terre  tel  que  celui  Qui  détt-uisit 
une  partie  d'Orobies  en  Eubée.  {Voy.  Thucydid.,  III.  89.)  D'après 
Hérodote  (Vif*  129),  la  Thessalie  était  anciennement  un  lac  rénferinéde 
tous  côtés  par  de  hautes  montagnes.  Les  eatrx  contenues  dans  Ce  grand 
bassin  naturel  ont  dû  plusieurs  fois  faire  irruptldn,  et  le  déUigé  de  Ded- 
Cfllion  a  bien  pu  être  produit  par  une  cause  de  ce  genre,  tout  comme 
celui  d'Ogygès  fût  dû  à  un  débordement  du  lac  Gopaîs.  (Voy.  mon  article 
DâbtJOfe,  dans  VEncydopêdie  moderne  publiée  par  M.  L.  Renier,  i.  XII, 
ixil.  60|  et  ce  qui  est  dit  au  chapitré  VI.) 
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Oti  découvre  donc,  dans  Tensemble  des  traditions 
groupées  autour  des  dieux  marins  de  la  Grèce,  des  con- 
ceptions qui  prennent  leur  source  immédiate  dans  Ife 
cycle  des  plus  vieux  souvenirs  de  l'humanité. 

La  tradition  du  grand  cataclysme  se  mêle  constamrtietlt 
chez  les  populations. primitives,  comme  on  le  voit  par 
le  Rig- Véda  %  à  la  personnification  du  phénomènef  de  h 
pluie.  Tandis  que,  chez  les  unes,  le  déluge  n'est  qu'un 
inythe  Où  le  dieu  du  ciel  est  représenté  frappant  de  sa 
foudre  les  nuages  assimilés  à  d'orgueilleux  démons 
voulant  le  détrôner  ^,  et  inondant  ensuite  la  terre 
de  l'eau  que  ces  tiues  contietinètit  ^  ;  chez  d'sttitrëg, 
le  fait  devient  tout  historique*.  Ce  ne  sont  plus  des 


^  Voy.  F.  Nève,  La  tradition  indienne  du  déluge  dans  sa  forme  là 
plus  ancienne  (Paris,  1851,  in-8). 

'  L'hymne  védique  compare  les  nuages  â  des  ennemis  dés  dieui  qui 
se  sont  reirancisés  dans  des  forteresses  qu'Indra  frappe  de  ses  carreaux. 
Les  nuages  deviennent  de  la  sorte  les  demeures  des  Asourafe,  toujours 
en  lutte  avec  le  dieu  du  cieî  qui  iriomplie  dé  leurs  impuissants  efforts. 
Les  Asouras  sont  confondus  avec  les  Dasyous  ou  impies,  les  ennemis  de 
sn  race  et  de  son  culte,  avec  les  Rakchasas  ou  animaux  impurs,  lis  appa- 
raissent souvent  cornme  des  iévoltés  qui  s'en  prenaient  au  soleil  et  qtie 
le  soleil  précipita  dans  les  téfièbres  et  dans  les  profohdeurs  terrestres  ; 
car  Tead  du  nuage  humecte  le  feol  et  descend  dans  la  terre. 

'  Voy.  Rig-Véda,  Irad.  Ldnglois,  t.  I,  p.  60,61.  Je  elle  ce  passage 
de  l'hymne  védique  (sect.  I,  lect.  iir,  hymn.  1,  v.  10-13):  «  Le  jpuissailt 
Indra  a  touché  de  sa  foudre  ces  nudges,  qui  du  ciel  h'arrî valent  pas  à 
la  surface  de  la  terre,  et  qui,  de  leurs  voiles  magiques,  semblaient  ehve- 
lopper  celui  qui  est  riche  de  ces  dépouilles.  De  son  trait  4nmineux  il  à 
fait  jaillir  le  lait  des  vaches  célestes.  Les  ondes  enlevées  à  Vritrà  cOii- 

m 

laient  ail  gré  de  nos  souhaits.  Cependant  l'impie  reprenait  ses  (brces  au 
sein  des  rivières.  Indra,  poilrsuivant  son  dessein,  a,  d'un  trait  vlgoti- 
reux,  durant  plusieurs  jours,  détruit  son  espoir...  Le  t^ait  dii  dieu  tomba 
sur  ces  adversaires,  fort  et  acéré,  il  brisa  leurs  villes.  «  Cf.  A.  Webei", 
Indische  Studien,  t  I,  p.  61  et  suiv 
^  Oii  saisit  déjà  dans  le  Mazdéisme  le  passage  de  la  légende  védique 
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nuages,  mais  des  humains,  des  géants  qui  prétendent 
escalader  les  deux,  et  dont  les  crimes  épouvantent  la 
terre.  Les  eaux  sont  envoyées  pour  punir  leurs  forfaits, 
et  un  petit  nombre  échappe  au  cataclysme  et  redevient 
les  ancêtres  d'une  nouvelle  race  d'hommes  *.  L'extrême 
diffusion  de  cette  dernière  forme  de  la  tradition  est  très 
frappante  ^.  C'est  au  cycle,  dont  elle  est  comme  le 

toute  naturaliste,  à  la  légende  historique  qui  a  prévalu  de  plus  en  plus 
chez  les  peuples  occidentaux.  D'après  le  Boun-Dehesch,  Taschter  et  les 
Izeds  firent  tant  pleuvoir  sur  la  terre,  qu^elie  fut  recouverte  jusqu^à  la 
hauteur  d'un  homme,  et  que  tous  les  Kharf esters  ou  êtres  méchants 
trouvèrent  la  mon,  (Zend-Avesta,  trad.  Anquelii,  t.  LI,  p.  363;  trad. 
Kleuker,  p.  72.) 

^  La  légende  de  Vaivaswata,  qui  est  rapportée  dans  le  Mahâbhârata, 
et  qui  est  développée  dans  les  Pouranas,  semblait  une  rédaction  histo- 
rique du  myti)c  védique  naturaliste  représentant  les  nuages  foudroyés 
par  Indra  et  laissant  échapper  Teau  dont  ils  sont  gonflés.  (Cf.  F.  Nève,  La 
tradition  indienne  du  déluge  dans  sa  forme  la  plus  ancienne,  Paris, 
1851,  et  Ëug.  Burnonf,  Bhâgavata  Purâna^  t.  III,  p.  xxxi,  1.  l.)  La 
célèbre  légende  de  Xixoulhros,  qui  nous  donne  la  tradition  chaldéenne 
sur  le  déluge  (voy.  Nicol.  Damasc,  Fra^fw.,  p.  222,  édit.  Ôrelli; 
Beros.,  Fragm.y  p.  50,  édit.  Richler;  G.  Syncell,,  p.  50  et  sq.;  Euseb., 
Prœpar,  evangeL,  lib.  IX,  c.  xii),  a  un  caractère  tout  historique  et  offre 
une  analogie  frappante  avec  le  récit  biblique  ;  mais  on  ne  saisit  dans 
la  légende  chaldéenne,  d'une  réduction  vraisemblablement  plus  moderne 
que  la  Genèse,  ni  Tidée  d'une  punition  infligée  par  Dieu  aux  méchants, 
ni  le  souvenir  du  mythe  védique  dans  lequel  Indra  foudroie  les  impies 
et  inonde  la  terre. 

'^  On  a  i%trouvé  des  souvenirs  de  la  tradition  du  déloge  non-seule- 
ment chez  les  peuples  de  race  indo-européenne  et  sémitique,  mais 
encore  chez  la  plupart  des  tribus  sauvages  de  la  Polynésie  et  du  nou* 
veau  monde.  Cette  tradition  se  conservait  chez  les  Taîtiens  dans  l«s 
légendes  de  Taaroa  et  de  Roua  Hatou  (voy.  Bîenzi,  L'Océanie^  t.  If, 
coL  337,  338)  ;  en  Amérique,  dans  la  célèbre  tradition  de  Bochica  ré- 
pandue chez  les  Muyscas  qui  habitaient  la  province  de  Condinamarca 
(voy.  Humboldt,  Vues  des  Cordillères  et  monuments  des  peuples 
indigènes  de  V Amérique,  t.  I,  p.  38,  87,  316;  t.  II,  p.  iU  et  suiv.);au 
Mexique,  dans  la  tradition  des  Ghichimèques  sur  Goxcox,  appelé  par 
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centre,  que  se  rapporte  la  fable  de  Deucalion.  Quoique 
locale,  cette  fable  découle  très  vraisemblablement  d'un 
mythe  qui  venait  d*Asie,  mais  il  faut  reconnaître  qu'il 
s'enrichit  peu  à  peu  d'emprunts  faits  à  la  donnée 
biWique. 

Le  culte  de  Poséidon  se  développa  surtout  chez  les 
populations  maritimes  de  la  Grèce  * .  La  haute  vénération 
dont  il  était  entouré  chez  les  Cariens  et  les  Léléges,  fait 
croire  que  ce  dieu  en  était  déjà  spécialement  invoqué*. 
Sa  légende  se  grossit,  sur  les  bords  de  la  Méditer- 
ranée, de  fables  d'origine  phénicienne.  L'une  des  plus 
anciennes  légendes,  est  celle  à  laquelle  fait  allusion  un 
passage  d'Homère^,  et  d'après  laquelle  Hésione,  fille  de 
Laomédon,  fut  exposée  à  la  fureur  d'un  monstre  marin 
envoyé  par  Poséidon.  Une  légende  toute  semblable  a  été 
rapportée  sur  Andromède,  et  l'on  y  voit  Persée  jouer  le 
rôle  attribué  à  Hercule  dans  la  première  fable  *.  Le  nom 
du  Phénicien  Agénor  (ÂyTfvwp)  semble  aussi  se  rattacher 

d'autres  populations  de  rAmérique  centrale  Teo  Gipactli  ou  Tezpi 
(voy.  Ternaux-Gompans,  Voyages^  relations  et  mémoires  sur  l'Amé^ 
rique,  t.  XII,  p.  2).  On  rencontre  encore  la  même  tradition,  toujours 
accompagnée  de  circonstances  qui  offrent  une  ressemblance  curieuse 
a?ec  la  tradition  biblique,  chez  diverses  autres  tribus  américaines  :  p2tr 
exemple,  chez  les  Comanches  (voy.  Schoolcraft,  Indian  tribes  of  the 
United  States,  pari,  II,  p.  126). 

^  Nous  voyons  par  l'Odyssée,  par  exemple,  que  son  culte  jouait  un 
grand  rôle  à  Ithaque  et  à  Pylos.  Cf.  L'article  Neptcne  de  M.  Preller, 
dans  V Encyclopédie  classique  de  Pauly,  t.  V,  p.  559. 

*  Leiex  est  repi^ésenlé  comme  fils  de  Poséidon  (Pausan.,  II,  c.  /i/t,  §  5). 
D'autres  traditions  donnaient  ce  dieu  pour  père  au  roi  des  Léléges, 
Ancée.  (Pausan.,  Vil,  c.  U,  §  2.) 

^  Homer.,  Iliad.^  v.  6/i9,  sq.  Apollodor.,  II,  5 ,  9.  Diodor. 
Sic,  IV,  Z|2.  Hygin.,  Fab.,  89.  Servius,  ad  jEn.,  I,  550;  III,  3; 
Vm,  157. 

*  Pausan.,  IV,  c.  35,  §  6.  Gonon.,  Narr.y  ûO.  Voyez  mon  article  sur 
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4  1^  persQnniiicatioii  de  (a  m^r  sous  le  nom  id'Ogan  S 
0);  car):aiijes  traditions  lui  donnaient,  m  ^ffet,  Poséidon 
pQHf  père^ 

Las  origines  védiques,  que  le  rapprpcbein0nt  des 
noms  et  des  mythes  vient  de  constater  pour  les  tv^ï- 
fy)m  arca4iennes  relatives  à  Poséidon  et  à  Péméter, 
ff^tt^j\t  sjir  la  trace  de  la  sourf^e  du  mythe  de  Pluton  ef 
(Jg  Proserpine,  dont  les  développepie^ts  furent  si  rjemjur- 
quables  dans  la  Grèce.  Pluton  ou  Hadès  n'est  qu'une 
foriîie  masculine  de  VAditi  védique^,  (î'est-à-dire  de  U 
ferre  considérée  comme  le  réceptacle  des  morts  *.  Sqo 
fjpm  se  retrouve  sous  que  forme  encore  moins  altérée,  4§{^s 
Ip  Dis  (gén.  Ditis)  des  Pélasges  italiotes  ^.  On  conipr^nd 
aisément  comment  Hacjès  et  Dis  sont  devenus  des  diefix 
4iss  enfers,  pu  simplement  des  person^itications  de  1^  |:iBrre 

le  Neptune  phénicien,  dans  la  Revtie  archéologique,  t.  V,  p.  555 
(ann.  i8/i8). 

1  Voyez  ce  qui  a  ét^é  dit  plus  ^au^  sur  Ogen. 

2  Schol.  Euripid,  Phœnic,  v.  5.  Hygin.,Fa6.  178. 

3  I.e  Hadè§  grec  {Ai^V.ç,  Àï^wvsuç)  est  en  même  temps  le  di.e,q  idi|  po^e 
souterrain  el  le  dieu  des  richesses,  des  biens  de  la  terre,  Pluton  (nXoOrwv, 
nXcyTeuç)  (Cf.  Platon.,  CratyL,  p.  /i03,  A),  et  le  même  caractère  appar- 
tient à  Dis  (Cicéron.,  De  naU  deor,,  II,  26}  Virgil.,  Geortj.f  f,  '271  ^ 
Yaïer.  Vlacc!,  lU,  520). 

*  pans  le  Rig-Véda,  Aditi  est  invoquée  comme  la  mère  des  dieux, 
comme  celle  qui  donne  le  bonheur  (irad.  Langlois,  t.  IIjl,  p.  23,  2^). 
En  sa  qualité  de  divinité  de  la  nature  et  de  la  terre,  Aditi  est,  de  même 
que  îlhéa,  la  mère  de  tous  les  dieux.  (Voyez  mon  Essai  historique  sur 
la  religion  des  Arya§,  dans  la  Revue  archéologique,  t.  IX,  p.  610, 611.) 
Le  chantre  védique,  en  parlant  de  la  mort  d'un  Arya,  dU  qu'»7  est 
rendu  à  la  grande  Aditi  pour  revoir  son  père  et  sa  mère,  {Rig-Védaf 
trad.  cil.,  t.  I,  p.  258.) 

5  Le  nom  de  Dis.  Ditis,  reproduit,  sans  altération  ajicune,  celui  de 
JHti^  associé  ou  opposé  plusieurs  fois  dans  le  Uig-Véda  à  Aditi,  et  qjul 
est  la  terre  céleste,  la  terre  qui  donne  naissance  aux  Dèiyas,  prototypes 
védiques  des  Titans  e.t  d,es  Géante,  agents  du  n^al  (voy.  Rig-Véda^  trad. 


qu'habitent  les  trép^issés.  Proserpine,  pu  PôFsephoné,  à 
laquelle  M,  '  Gerhard  assigne  sans  preuves  suffisantes 
une  prigîn6  Byro-phénieienne,  doit  donc  avoir  également 
San  pratotype  dans  les  traditions  indiennes.  M.  d'Ëckstein 
y  reconnaît  à  }a  fois  la  D/i^ga-kanya^  la  fille  du  serpent, 
et  Koum^  ravie  par  Rpudra*.  Proserpine,  emblème 
4e  la  végétation,  rappelle  Aditi  donnée  dans  le  Rig- 
Véda  pour  la  mère  des  plantes  et  réponse  du  soleil 
{Aditya)  \ 

Quoique  le  mythe  qui  représentait  dans  la  légende  de 
Proserpine  le  phénomène  de  la  germination  ne  paraisse 
s'être  développé  chez  les  Grecs  qu'à  une  époque  très  pos- 
térienre  à  lage  dont  il  s'agit  ici,  il  est  cependant  vrai- 
semblable que,  comme  divinité  tellurique,  cette  déesse 
4ate  des  premiers  temps  de  la  Grèce.  M.  W.  Baumlein 
a  Judicien^^mient  remarqué  que  le  lien  de  filiation  qui 
lie  Proserpine  à  Déméter  ressort  de  plusieurs  passages 
d'Homère^. 

Le  cheval,  qui  joue  un  rôle  comme  animal  symbolique 
d^tns  la  légende  d.e  Ppséidon,  appartient  encore  ap  rmjm 
ensemble  de  traditions  védiques.  Dans  le  Rig-Véda  cet 
animal  est  toujours,  à  raison  de  sa  rapidité,  comparé 
à  la  libation  qui  s'élève  vers  les  cieux  *.  Dans  la  fra- 

Uaglois,  t.  II,  p.  513).  Dis  est  non -seulement  le  Jupiter  infemalis 
des  Latins  (Giceron.,  De  naU  deor.,  Il,  26),  mais  encore  la  Terre,  sëjoui* 
destoes.  (voy.  Yir^l^  jEneid.,  VI,  127). 

^  Voy.  Journal  asiatique,  ann.  1845,  t.  II,  p.  192.  Cf.  Webei*, 
Indisch.  Studien,  t.  II,  p.  295, 296. 

*  Hig-Véda,  irad.  Langlois,  t.  IV,  p.  221,  noie. 

9  Pelasgischer  Glaube  und  Homer's  VerMltniss  zu  demselben^  ap. 
Zntschrift  fur  die  AlterthunwJoissenschafi^  t.  VI  (1839),  col.  1183. 

*  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  237,  note. 
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dition  hellénique,  il  est  appelé  tour  à  tour  Arion  *  et 
Pégase*. 

Une  divinité  qui  tient  de  très  près  à  Poséidon,  est 
Athéné,  déesse  qui  fut  dans  Torigine,  et  par  conséquent 
à  répoque  pélasgique,  une  personnification  féminine  de 
l'élément  humide.  C'est  ce  qu'indique  d'abord  le  surnom 
de  Tritogénie  (TpiTwyevT);),  c'est-à-dire  née  des  eatioo^j  que 
lui  donnaient  les  Minyens*.  Ce  surnom  rappelle  le  Trita 
âptya  des  Védas,  c'est-à-dire  celui  qui  est  né  au  milieu 
des  edux  *,  et  cette  analogie  de  nom  et  de  caractère  décèle 
pour  Athéné  une  origine  aryenne.  Son  culte  remontait 
chez  les  Minyens  à  une  haute  antiquité,  et  ils  l'avaient 
porté  ensuite  en  Libye  ®.  C'est  ce  que  confirment  à  la  fois 
Topposition,  la  rivalité  que  les  mythes  supposent  avoir 
existé  entre  Athéné  et  Poséidon  '',  ou  même  la  filiation 
établie  entre  la  déesse  et  le  dieu  qu'on  lui  donne  parfois 

>  Harif  en  sanscrit,  signifie  cheval. 

*  Voy.  Zeitschrift  ftir  vergleichende  Sprachforschung,  t.  I,  p.  A63. 
3  Ce  nom  est  dérivé  du  radical  sanscrit  trit^  tri,  qui  signifie  rive, 

rivage^  et  a  donné  naissance  au  mot  Trito,  lac,  eau  (voy.  Benfey, 
Griechisch.  Wurzelleœicon),  l\  entre  dans  le  mot  éCAmphitrite.  (Voy. 
Rev,  archéoL,  V,  550.  Creuzer,  Relig,  de  Vantiq,,  refondu  par  M.  Gui- 
gniaut,  Notes  et  éclairciss.,  liv.  VI,  not.  13,  et  Brzoschka,  De  geogr. 
mythica,  33 sq.  K.  ¥.ckermdin, Lehrbuch  der  Religionsgeschichte,  II,  43.) 

*  Le  lac  Trilonis  en  Béolie  recevait  aussi  pour  celle  raison  le  nom  de 
Pallantias,  (CalUmacii.  ap.  Plin.,  Hist.  nat.,  liv.  VI,  U.  Pausan.,  IX, 
c.  33,  §  5.) 

*  Voy.  Benfey,  Die  Hymnen  des  Sama-Veda,  p.  83  (Leipzig,  1848). 
Cf.  RigVéda,  ivdiô.  Langiois,  t.  I,p.  287. 

0  Pausanias(l,  c.  i/i,  §5)  donne  dans  la  même  erreur  qu'Hérodote  et 
fait  naître  Athéné  en  Libye. 

'  A  Athènes  (1,  c  2û)  et  à  Trézène  (Pausan.,  II,  c.  30,  §  6)  on  repré- 
sentait Poséidon  et  Athéné  comme  s'étant  disputé  le  patronage  de  la 
ville. 


DE  LA  GRÈCE.  97 

pour  père*,  et  la  liaison  du  culte  de  ces  deux  divinités 
dans  certains  lieux,  tels  que  Théra*.  On  comprend  que 
la  Béotie,  qui  avait  été,  dans  le  principe,  un  marais  sans 
cesse  inondé  par  les  débordements  du  lac  Copaïs,  ait 
rendu  un  culte  particulier  aux  eaux  et  rapporté  la  person- 
nification de  l'élément  humide  à  sa  divinité  suprême. 
Des  légendes  où  se  reconnaît  Tallégorie  de  l'inondation 
et  de  la  fertilisation  des  terres  par  les  eaux,  constituaient 
la  mythologie  locale  de  ce  pays  ^. 

A  Phénée,  en  Arcadie  *,  la  déesse  portait  le  nom  de 
Tritonia^  qui  a  le  même  sens  que  celui  de  Tritogénie,  et 
son  image  était  associée  à  celle  de  Poséidon  Hippios. 

Ce  caractère  de  déesse  de  l'élément  humide  n'est  pas 
confirmé,  il  est  vrai,  par  le  surnom  d'Onga  (ôyya)  que 
portait  à  Thèbes,  au  dire  de  Pausanias  ^,  la  déesse  dont  la 
statue  passait  pour  avoir  été  apportée  par  Cadmus.  Mais 
il  faut  noter  que  tout  dans  Athéné  indique  une  divinité 
d'origine  indo-européenne  et  nullement  sémitique.  Si  ce 
nom  d'Onga  est  réellement  phénicien  ^,  il  n'a  pu  être  que 


1  En  Libye,  on  donnait  Athéné  Tritogénie  pour  fille  de  Poséidon. 
|Herod.,lV,180.) 

2  Schol  Pind.  Pyth.,  IV,  16. 

3  La  Béotie  reçut,  à  raison  de  cette  circonstance,  le  surnom  de  Posi" 
doniaou  Neptunienne  (Slrab.,  IX,  p.  397).  C'était  en  Béotie  qu'étaient 
nés  les  mythes  ogygiens. 

*  Pauam.,  vin,  c.  12,  §  A;  15,  §  1.  La  statue  de  Poséidon  se  trouvait 
dans  le  temple  d'Athéné  élevé  dans  l'acropole  de  la  ville. 

«  IX,  c  12,  §  2. 

^  Il  est  difficile  de  trouver  pour  ce  nom  une  étymologie  sémitique 
satisfaisante.  Je  suis  disposé  ù  croire  que  c'était  tout  simplement  le  nom 
phénicien  d'une  ancre  apportée  parles  Phéniciens,  et  qui  portait  l'Image 
de  la  divinité  protectrice  des  vaisseaux.  Onga  rappelle,  en  effet,  le  nom 

de  cet  engin  en  bébven  (hôgen,  higgoun,  piy  •fO'^y.) 

T,  I.  7 
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celui  d'une  divinité  qu'on  assimila  à  la  divinité  heÛé- 
tlique. 

Athéné  n'est  que  l'ancienne  forme  d'Amphitrite,  dont 
le  nom  semble  emprunté  à  celui  de  la  Trita  aptya  *.  Son 
nom  primitif  paraît  avoir  été  Pallas  (naXXaç),  vraisembla- 
blement identique  avec  nàXXa^^,  jeune  fille*.  Elle  demeura 
en  effet  toujours  chez  les  Grecs  une  déesse  essentielle- 
ment vierge.  Déesse  éponyme  d'Athènes,  elle  en  prit  le 
nom,  comme  on  voit  en  Egypte  une  divinité  qui  offre  avec 
elle  de  nonAreuses  analogies  et  qu'on  finit  par  lui  iden- 
tifier, Neith,  prendre  le  nom  de  Sais,  principal  siège  de 
son  culte*.  Athéné  a  une  assez  grande  ressemblance  avec 
ia  Saraswati  védique.  Divinité  des  eaux  comme  la  déesse 
grecque,  elle  aide  Indra  à  combattre  les  mauvais  génies, 
de  même  qu' Athéné  prête  son  secours  à  Zeus*. 

Déesse  marine,  déesse  des  ondes,  Athéné  n'occupait 

*  Ce  n'est  que  postérieurement  à  Homère  qu'Amphitrite  fut  élevée 
au  rang  cHépouse  de  Poséidon. 

2  Ce  nom  parait  avoir  signifié  dans  le  principe  une  vierge  forte^ 
virago,  puisqu'on  retrouve  encore  en  grec  les  mots  iroXXaveiç,  TraXXa^e;, 
avec  le  sens  de  jeunes  gens,  jeunes  filles,  pleins  de  vigueur,  d'où  le  grec 
SQOderne  palicares^  ^raXXyixaotcv  (Cf.  Goray,  ad  Heliod.,  Il,  19  ;  Lirèas, 
Quœst,  lexicoLfC  v,  iOô).  On  fu  ensuite  souvent  de  Pallas  une  divinité, 
un  personnage  distinct  d' Athéné  (Cf.  Apollod.,  III,  12,  3, 6).  C'est  tantôt 
une  sœur  d' Athéné,  tantôt  un  géant  autocilthone,  appelé  ailleurs  Alalco- 
menos,  du  nom  de  la  même  déesse. 

3  Suivant  une  étymologie  proposée  par  M.  G.  Gurtius,  ce  nom  de  À&nvYi 
appartient  à  la  même  racine  que  âvôo;,  et  impliquerait  Tidée  de  germe. 
(Voy.  Zeitschrift  fur  vergleich.  Sprachforsch,,  1853,  p.  15/i,  Heft2.) 

*  Cf.  Pausan.,  IX,  c.  12,  §2;  et  Gbarax  ap.  Tzetzes  ad  Lycophr., 
y,  3.  Athéné  prit  de  même  le  nom  d'Alalcoménie  du  nom  d'Alalcomène, 
lieu  où  elle  était  adorée  (voy.  Pausan.,  IX,  c.  33,  §  11).  Cette  Athéné 
primitive  est  celle  que  les  légendes  athéniennes  donnaient  pour  mère  à 
Apollon  (Cicer.,  De  nat.  deor.^  III,  22),  mythe  destiné  à  représenter 
l'apparence  physique  qui  nous  offre  le  soleil  sortant  des  eaux. 

5  Voy.  Kuhn,  Zeitschrift,  1. 1,  p.  /i62. 
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d'abord  qu'un  t^àîig  secondaire;  Ett  Arcadie*,  où  ses 
attributs  appartenaient  aussi  à  d'àufrès  divinités,  son  cultb 
ne  s'établit  que  plus  tard;  il  prit  notamment  de  l'impor- 
tance à  Tégée  et  à  Aliphèrè  ;  on  identifia  ailleurs  cette 
divinité  avec  une  autre  qui  portait  le  nom  de  Coria  *. 

Athéné  paraît  avoit*  aussi  représenté  l'air,  que  les 
anciens  regardaient  généralement  comme  se  formant  de 
l'eau  par  voie  d'évaporation.  Chez  les  Aryas,  l'atmos- 
phère est  comparée  sans  cesse  à  -un  océan,  ou  pour 
mieux  dire  elle  est  regardée  comme  la  source  même  des 
eaux,  ainsi  que  l'Océan  î'est  dans  Homère.  Dans  lefe 
temps  postérieurs  ^e  la  Grèce,  cette  déesse  s'offre  sous 
les  dehors  d'une  personnification  féminine  de  l'éther, 
l'air  pur  et  lumineux,  et  voilà  pourquoi  elle  est  opposée 
aux  personnifications  des  forces  terrestres  et  des  ténèbres, 
les  Titans  et  les  Géants.  Plus  tard  elle  se  confondit  sou- 
vent avec  la  lune  ^.  Ce  symbolisme  explique  également 
pourquoi  Athéné  était  l'emblème  de  la  pureté,  de  la 
chasteté.  Adoptée  plus  tard  comme  divinité  éponyme  et 
protectrice  de  certaines  villes,  elle  revêtit  de  noilveaiix 
caractères  dont  je  parlerai  ailleurs,  lorsque  je  traiterai 
des  âges  historiques. 

Le  culte  d'Athéné,  à  llion,  donnerait  à  penser  que 
l'idée  de  faire  d'Athéné  une  déesse  poliade,  protectrice 

*  Paosati.,  Vni,  c.  Ô,  §  3;  c.  26,  §4.  Ce  que  dit  Pausariias  du  ciille  de 
cette  déesse  en  montre  l^établissement  moderne  et  l'origine  béotienne 
ou  athénienne* 

2  Pausan.,VlIÏ,  c.2i,§3. 

3  L'assimilation  d'Athéné  Tritogénîe  à  une  déesse  lunaire  explique 
h  présence,  sur  Tégide  de  la  fille  de  Zeus,  dit  Gorgonium,  tète  de  la 
Gorgo^  figure  de  la  lune  qui  a  donné  ensuite  lieu  à  tant  de  fables.  (Voyez 
à  ce  sujet,  de  Luynes,  Étttdes  nvmismatiques  sur  quelques  types  rela- 
tifs au  culte  d'Hécate,  p.  ôO.) 
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nom  de  Hestia  était  prononcé  avant  même  celui  de  Zeus 
Crétagènes  ^ .  A  Mantinée  ^,  on  entretenait ,  en  rhon- 
ï^eur  (le  Déméter,  un  foyer  perpétuel  qui  rappelle  celui 
(Je  Vcsta  à  Rome,  et  qui  avait  très  probablement  la  même 
origine;  œla  est  d'autant  plus  vraisemblable  que  le 
iflpnument  appelé  Ècrta,  où,  disait-on,  Antinoé,  fille  de 
Céphée,  avait  été  enterrée,  était  de  forme  ronde,  comme 
les  temples  de  la  Vesta  latine^.  Il  existait  de  même,  sur 
le  mont  Crathis,  dans  le  temple  d'Artémis  Pyronia,  et 
au  temple  de  Delphes,  un  foyer  commun  où  Ton  allait 
prendre  le  fçu  sacré  *.  A  Mégare,  on  trouvait  enfin  une 
hestia  qui  brûlait  en  l'honneur  des  dieux  tutélaires  de  la 
ville  ^.  A  Hermioné,  l'image  de  Hestia  se  réduisait,  dans 
son  temple,  au  feu  même  qui  brûlait  sur  son  autel  ®.  C'est 
au  culte  de  la  même  déesse  que  se  rattache  l'existence  du 
Prytanée  (lupuravi;)'',  ^ifice  où  Ton  entretenait,  dans  le 
principe,  le  foyer  commun  de  la  cité,  et  qui  nous  donne 
l'origine  du  culte  de  Ècrria  TcputaviTiç  ®. 

Lorsque  les  populations  doriennes  vinrent  s'établir  dans 
la  terre  d'Apie  ou  le  Péloponnèse,  et  les  thraco-thessa- 
liennes  dans  l'Attique,  elles  contraignirent  une  partie  des 

1  Cernel.,  Cret,  sanc.  A',  ç,  li5. 
'  2  pausan.,  VIU,  c.  9,  §  2. 

3  Pausan.,  ibid, 

*  Pausanias  nous  apprend  (VIII,  c.  15,  §  ^)  qu'à  une  époque  reculée 
les  Argiens  venaient  prendre  dans  le  temple  d*Artémis  Pyronia  du  feu 
pour  les  fêles  Leinéennes.  Voyez,  sur  l'histoire  de  Delphes,  ravenlure 
d'Euchidas  rapportée  par  Plutarque.  (Aristides,  §  20,  p.  526,  édit. 
Reiske.) 

5  Voy.  Pausan.,  I,  c.  Z|2,  §  1. 

6  Pausan.,  H,  c.  35,  §  2. 
^  Yoy.   Creuzcr,   Relig.  de   l'antiq,^    refondu  par  Guigniaut,  U, 

part.  H,  697. 
8  focus  urbiSf  focus  publicus.  (Cicer.,  De  leg,,  U,  12.) 
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Pélâsges  à  se  retirer  dans  les  îles  qui  s'étendent  de  h 
presqu'île  livadique  à  THellespont  *.  Ce  qui  le  démontre, 
c'est  qu'on  trouve  dans  ces  îles,  à  Lemnos,  à  Imbros, 
à  Samos,  à  Samothrace,  les  derniers  établissements  des 
Pélâsges^.  C'est  dans  cette  dernière  péninsule,  à  Cres- 
tone,  à  Placie,  à  Scylacé,  que  leur  langue  se  conservî^ 
le  plus  longtemps^.  La  plupart  des  îles  de  cette  partie 
de  la  Grèce  sont  volcaniques.  Le  culte  du  dieu  du  feu 
s'attacha  naturellement  au  feu  plus  mystérieux  dans  son 
existence,  qui  brûle  au  fond  de  la  terre.  Peu  à  peu  le  feu 
volcanique  effaça  le  feu  domestique,  Héphaestos-Vulcaini 
l'emporta  sur  Vesta  ^. 

Ce  feu  terrestre,  Héphaestos,  Vulcain  personnifié,  est 
représenté  comme  le  grand  oi^afâsateur,  le  grand  arti- 
san de  l'univers,  le  démiurge^.  C'est  là  une  idée  védique. 

*  Denys  d'Halicarnasse  {Ant.  rom.,  I,  c.  xvii,  û6,edit.  Keiske)  dit  que 
les  Pélâsges  ayant  été  chassés  de  la  Thessalie  par  les  Curetés  et  les 
léléges,  plusieurs  cl'entre  eux  se  retirèrent  dans  les  contrées  voisines  de 
rHellespont. 

2  Au  temps  de  rexpédition  de  Darius  en  Grèce,  Lemnos  et  Imbros 
étaient  encore  habitées  par  des  Pélâsges.  (Voy.  Herodot.,  V,  26.) 

^  On  sait  qu'une  mauvaise  leçon  avait  faU  d'abord  lire  Ko^tôa^a  aju 
lieu  de  Kpuiarûva,  dans  le  passage  important  ou  Hérodote  nous  apprend 
ce  fait  curieux.  [Voyez  lanatode  l'édition  de  V Hérodote de'^^hr,  I,  $39.) 

*  A  Lemnos,  une  ville  portait  le  nom  du  dieu  du  feu  (Steph.  Byzaat^, 
V  ÈtpatarU).  Le  motif  qui  avait  fait  choisir  Héphaestos  pour  divinité 
tutélaire  de  File  l'avait  aussi  fait  adopter  pour  celui  d'une  autre  île 
volcanique,  Lipara.  (Voy.  Eckhel,  Doctrin.  num,  veter.y  I,  270l) 

^  Le  nom  â<fai(rToç,  dont  la  forme  dorienne  est  Avaurro^  (Piad., 
Olymp,y  VU,  65;  Pyth.,  I,  47),  est  dérivé,  suivant  la  majorité  des  ély- 
mologistes,  de  aw,  ««pw,  âicTw,  souffler ^  brûler ,  et  de  sgtoç,  Èarta,  Féora, 
le  foyer  (voy.  Kanne,  Myth,^  164;  Cf.  Uermaon,  Opttsc.^  H,  idO)  ; 
suivant  d'autres,  le  nom  de  ôcpaiaroç  est  une  forme  d'È^éartoç,  parce  que 
cette  divinité  veillait  sur  le  foyer,  en  était  VèmaTdmç  (voy.  Aristoplu, 
Aves^  436,  et  SchoL^  ad  h.  loc.)^ 

^  Le  feu  était  considéré  par  les  anciens  comipe  Tagènt  iotimécUat  de 
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Twachtri,  la  personnification  de  la  foudre,  est  de  même 
un  dieu  démiurge  et  créateur.  Il  est  comme  Héphaestos  le 
patron  et  le  prototype  des  artisans  * .  Tel  est  le  caractère 
qu'il  conserva  dans  les  mystères  de  Samothrace,  dont  on 
faisait  remonter  l'origine  aux  Pélasges;  c'est  lui  qu'on 
reconnaît  encore  dans  le  Vulcain  de  la  poésie  latine.  Le 
même  fait  se  passa  pour  l'Agni  védique,  qui  fut  trans- 
formé graduellement  en  un  dieu  créateur  et  conservateur 
de  l'univers.  Le  culte  d'Héphaestos  ne  paraît  pas  avoir 
été  général  dans  la  Grèce  primitive,  et  si  ce  n'est  à  Olym- 
pie  où  il  fut  transporté  à  une  époque  postérieure*,  on 
n'en  découvre  aucune  trace  dans  le  Péloponnèse.  Lemnos 
en  demeura  le  siège  principal,  et  c'est  de  là  qu'il  fut 
porté  à  Athènes^.  De  Lemnos  et  de  Samothrace,  il 
rayonna  dans  quelques  autres  îles,  telles  que  Naxos  et  la 
Crète  *. 

Hermès  (feppt.flç)  était  la  divinité  spéciale  des  pâtres 
arcadiens,  celle  qu'ils  invoquaient  comme  veillant  sur  les 
troupeaux  ^,  conune  protégeant  leurs  enclos  et  leurs  ca- 


la crëatioD.  Zenon  le  stoïcien  définit  la  nature  :  «  an  fea  artiste  qui 
procède  méthodiquement  à  la  génération.  »  —  «  Zeno  igitiir  ita  nataram 
»  définit,  ut  eam  dical  ignem  esse  artificiosum  ad  gignendum  progre- 
»  dientem  via.  »  (Cicer.,  De  naU  deor,,  lib.  II,  c.  xxiii.) 

1  Voy.  Platon.,  Leges,  XI,  §  5,  p.  538*. 

2  n  y  avait  à  Olympie  un  autel  d'Hépliaestos.  (Voy.  Pausan.,  V, 

c.  iû,  §  5.) 

3  Héphaeslos  passait  ù  Athènes  pour  Pâmant  d^Athéné  et  le  père 
d'Érichthonîos  (voy.  Welclter,  Trilogie,  277,  sq.).  Son  temple  se  trou- 
vait au  delà  du  Céramique.  (Voy.  Pausan.,  I,c.  i/k,  §5.) 

*  Voy.  Gerhard,  Griechisch.  Mythologie,  I,  418. 

5  Pausan.,  H,  c.  3,  §  /i.  L'éiymologie  du  nom  de  ce  dieu  est  vrai- 
semblablement epuas,  tpu<0.  Hermès  était  le  dieu  qui  protégeait,  gardait 
les  troupeaux.  (Cf.  Phurnut.,  De  nat,  deor,,  c.  xvi.  Voy.  Gerhard, 
Griech.,  Myth.,  l,  260,  sq.) 
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banes  ^ .  Ils  entassaient  en  son  honneur  des  pierres  ^  sur 
les  chemins.  L'antiquité  de  son  culte  sur  le  mont  Cyllène 
ne  nous  permet  guère  de  douter  que  ce  culte  ne  remon- 
tât à  l'époque  pélasgique  ^.  M.  Gerhard  *  admet  comme 
un  fait  incontestable  que  cette  divinité  était  thrace  d'ori- 
^ne.  Pélops,  à  son  arrivée  en  Élide,  trouva  déjà  Hermès 
adoré  comme  un  dieu.  Il  lui  offrit  des  sacrifices  et  lui  fit 
élever  un  temple*.  Suivant  les  traditions  arcadiennes,  ce 
dieu  avait  été  nourri  par  Acacos,  fils  de  Lycaon  ®,  per- 
sonnage qui,  d'après  ce  que  l'on  a  vu,  se  rattachait 
aux  légendes  pélasgiques.  Détrôné  peu  à  peu  par  Apol- 
lon, après  l'arrivée  des  Doriens  dans  le  Péloponnèse, 
Hermès  demeura  cependant,  dans  beaucoup  de  cantons 
du  centre  de  cette  péninsule,  le  dieu  par  excellence.  A 
Phénée,  notamment,  il  était  regardé  comme  la  divinité 
principale  de  la  ville  '',  et  l'on  célébrait  en  son  honneur 

'  De  là  l'épithète  icuXne^oxo;  qae  donne  au  diea  Thymne  homérique. 
Aussi  les  anciens  Grecs  plaçaient-ils  près  de  la  porte  ses  grossières 
images.  (Cf-  Pausan.,  vm,  c,  17,  §§  1,  2.) 

'  Strab.,  Vni,  p.  363.  Sai»t  Isidore  de  Séville  dit  à  ce  sujet  qu^on 
appelait  mercurius  un  monceau  de  pierres.  '(Voyez,  sur  cet  usage, 
Ëuslath.,  Ad  stylitam  quemdam  Thessalonicensem,  ap.  Eustath., 
Melropol.  tbessal.,  Opusc.,  edil.  Tarel,§  17,  p.  186.) 

^  liomer.,  Hymn.  in  Mercur.y  XVII,  v.  1  etsq.  Pindar.,  Olymp., 
VI,  131. 

*  Griechisch.  Mythologie,  §  270,  3. 

*  Pausan.,  V,  c.  1,§5. 

«  Papsan.,  VIIÎ,  c.  36,  §  6. 

7  Pausan.,  VIII,  c.  16,  §  7.  C'est,  suivant  Gicéron  [De  nat,  deor,,  III, 
22),  ruermès  de  Phénée  auquel  on  attribuait  le  meurtre  d'Argus,  tra« 
dition  tout  astronomique  dont  je  reparlerafailleurs.  Mais  comme  l'ora- 
teur romain  nous  dit  en  même  temps  que  cet  Hermès  s'était  sauvé  en 
^ypte  après  son  meurtre,  et  y  avait  établi  des  lois  et  fait  fleurir  les  beaux- 
arts,  il  est  évident  qu'à  une  époque  fort  postérieure,  cette  divinité  fut  iden- 
tifiée avec  le  Thoth  égyptien.  On  ne  peut  alors  se  prononcer  sur  l'anti- 
qtiité  de  la  tradition  qui  attribuait  à  cet  Hermès  le  meurtre  d'Argus. 
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des  jwx  spéciaux.  Les  images  de  ce  dieu  champêtre 
étaient  de  grossières  idoles  ithyphalliques  ou  de  simples 
phallus  S  imitées  plus  tard  par  les  Athéniens  *. 

Cette  forme  obscène  lenait  sans  doute  à  ce  que  les  Ar- 
ctjttens  honoraient  Hermès  comme  présidant  à  la  fécon- 
dilé  de  leurs  troupeaux  et  par  cela  même  comme  prapa* 
gea»t  les  accouplements  ^. 

Le  caractère  enfantin  des  légendes  qui  se  rapportent  à 
la  naissance  d'Hermès  convient  bien  à  une  population 
simple  et  naïve,  telle  qu'étaient  les  pasteurs  areadîens. 
Maia  *,  que  toutes  les  anciennes  traditions  donnaient  pour 
mère  à  ce  dieu  *,  n'a  joué  qu'un  rôle  fort  secondaire  chea 

^  A  Gyllène,  la  statue  du  dieu  pour  laquelle  les  habitants  avaient  la 
plus  grande  vénération  était  un  membre  viril  («{«î'oîov)  debout  sur  un 
piédestal.  (Pausan.,  VI,  c.  26,  §  3.) 

2  Herodot.,  {I,  51.  Qf.  Pausan.,  I,  c.  2Z(,  §3.  La  forme  des  statues 
d*Hermès  tenait  précisément  à  l'antiquité  de  son  culte.  Plus  tard  les 
mytbogra^es  et  les  théologiens  cherchèrent  à  expliquer  te  grossièreté 
de  «es  Idoles  par  les  caractères  moraux  du  dieu»  (Cf.  Phumut. ,  De  tuU. 
deor.,  c.  J6.) 

^  D^rès  Gicéron  {De  nat.  deor.,  111,  22),  l'Hermès  ithyphallique 
jetait  fils  du  CieL  et  de  là  Lumière  et  distinct  du  fiis  de  Zeus  et  de  Maia. 
Mais  il  est  aisé  de  voir  que  ces  deux  divinités  n'ont  été  séparées 
que  parce  qu'il  circulait  deux  versions  différentes  sur  la  naissance 
(l^fiermès. 

^  Hesiod.,  Theogon.,  V,  928.  Homer.,  Hymn,  in  Mercur.^  v.  3,4, 
23.  Âpollod.,  III,  102.  Maia  avait  eu  Hermès  de  Zeus  et  lui  avait  donné 
le  jour  dans  une  grotte  du  mont  Cyilène.  A  Maia  se  rattachent  les  Beœ 
mairœ,  déesses-mères,  qui  sont  des  personniûcations  de  la  terre.  Leur 
culte,  fort  circonscrit  en  Grèce  (Pausan.,  111,  c.  12,  §  7  ;  c.  25,  §  /i),  était 
au  contraire  très  répandu  en  Italie,  d'où  il  passa  dans  la  Gaute.  Voyez 
ma  dissertation  :  Les  fées  du  moyen  âge  (Paris,  1843). 

^  Suivant  Cicéron  {De  naL  deor.^  111,  22),  il  existait  un  autre  Mer- 
cure, fils  du  Ciel  et  du  Jour  ou  de  la  Lumière  {Dies) ,  et  que  l'orateur 
romain  donne  précisément  pour  le  plus  ancien.  On  pourrait  donc  être 
4eaté  de  croire  que  la  tradition  qui  faisait  naître  Hernies  de  Maia  était 
poati^riçure  au  mythe  qui  le  foisaît  engeadrer,  b^  de  la  ïerre,  mais  du 
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les  Hellènes.  On  la  retrouve  en  Italie  comme  femme  de 
Vuleain  et  fille  de  Faune  *.  Son  nom,  Maia,  nous  fait  re- 
connaître une  personnification  de  la  terre.  C'était,  comme 
on  voit,  une  variété  de  Déméter,  et  les  Pélasges  italiotes, 
et  après  eux  les  Latins,  l'adorèrent  sous  le  nom  de  Magna 
mater,  Dea  fcona,  surnoms  qui  conviennent  parfeitement 
à  la  terre  ^.  Atlas,  que  les  poètes  lui  donnèrent  ensuite 
pour  père,  vient  encore  confirmer  cette  origine,  ce  per- 
sonnage étant  la  personnification  des  montagnes,  que  les 
anciennes  idées  cosmographiques  des  Grecs  représen- 
taient comme  supportant  le  ciel.  Plus  tard,  lorsque  Maia 
eut  vu  son  importance  effacée  par  celle  de  Déméter,  elle 
fut  réduite  à  la  condition  de  nymphe  desmontagnes  (ôpsia  ^). 
Le  nom  de  Ma,  Ma,  qui  était  donné  chez  les  Lydiens  à 
Rhéa,  au  dire  d'Etienne  de  Byzance*,  appartient  à  la 
même  racine  que  ce  nom  de  Maia,  et  exprime  moins 
l'idée  de  mère  que  celle  de  nourrice  ^,  qui  lui  était,  au 

Ciel.  Cicéron  nous  dit  en  effet  bien  que  c'était  cet  Hermès,  fils  du  Jour, 
que  l'on  représentait  ithyphaUique.  Mais  en  rapprochant  le  passage 
de  Cicéron  d^in  passage  d'Hérodote  (H,  51),  on  voit  que  cet  Hermès 
Tancien,  dont  parle  Cicéron,  devait  être  non  le  dieu  arcadien,  mais  le 
quatrième  Cabire  de  Samothrace,  appelé  Ka<yu.TXo;,  et  que  son  caractère 
ithyphaUique  fit  ensuite  identifier  par  les  Grecs  avec  Hermès.  Cicéron 
ajoute  que  c'étaient  les  transports  d'amour  du  dieu,  à  la  vue  de  Proser- 
pine,  qui  l'avaient  mis  dans  cet  état,  ce  qui  nous  ramène  précisément  à 
l'ane  des  divinités  cabiriques,  Axiokersa^  identifiée  ensuite  avec  Pro^ 
serpine. 

>  Voy.  Servius,  ad  jEneid,,  lib.  VHI,  v.  13/i. 

^  Macrob.,  Satum.,  1, 12,  p.  258,  édit.  Bip^ 

3  Yoy.  Simojdid.,  ap.  SchoL  Pindar.  Nem.^  H,  17,  p.  /|37,  edit. 
Boeckh. 

*  VQy«  Steph.  Byzant.,  v"  Maoraupa.  M»  Gh.  Lenormant  a  cru  que  ce 
aom  devait  se  rattacher  à  celui  de  Maaapi;,  qui  aurait  été,  selon  lui,  un 
des  noms  de  l'ancienne  Cybèle  phrygienne.  (Voy.  Ann.  de  l'Instarchéal. 
de  R(me^  partie  française,  I,  223  et  suiv.) 

^  Le  mot  fiiinop  pourrait  bien  n'être  autre  cho^  que  ie  nom  même  de 
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reste,  intimement  liée.  Il  est  à  remarquer  que  la  déesse 
phrygienne  recevait  aussi  le  nom  de  grand'mère^  de  mère 
des  montagnes  ((/.ifTYip  opeia),  ce  qui  nous  explique  la  der- 
nière transformation  de  la  Maia  (Mata)  grecque.  Je  repar- 
lerai de  Cybèle  en  traitant  des  Phrygiens.  Il  me  suffit  de 
constater  ici  qu'elle  avait  un  caractère  fort  analogue  à  la 
Rhéa  Cretoise  et  à  la  Ma  lydienne  *.  Toutes  ces  divinités 
sont  des  personnifications  de  la  terre;  mais,  tandis  que 
la  Déméter  grecque  est  la  terre  cultivée  et  productrice, 
Rhéa  est  la  personnification  de  la  terre  inculte,  du  sol, 
des  montagnes,  ainsi  que  la  Cybèle  phrygienne;  et  c'est 
ce  qui  explique  peut-être  la  stérilité  attribuée  à  cette 
dernière  déesse  dans  la  légende  mythique. 

L'Hermès  arcadien  pourrait  bien  n'être  qu'une  forme 
abâtardie  d'une  divinité  d'un  ordre  plus  élevé,  l'Hermès 
chthonien  ou  infernaP,  Imbros  ou  Imbramos^,  divinité 
pélasgique  présidant  à  la  production,  à  la  fécondation,  et 
régnant  sur  les  morts,  comme  tous  les  dieux  de  la  terre, 
type  analogue  au  Zeus  Ploutos  ou  Pluton  dont  il  n'est 
peut-être  qu'une  simple  variété.  L'étymologie  du  nom 
grec  d'Hermès  nous  ramène,  en  effet,  à  une  divinité 
védique  infernale ,  Sârameya  ou  Saramd ,  le  chien  des 


Mata  avec  une  désinence  active.  l\  appartient  certainement  à  la  même 
racine  que  fAaieuo),  {laiu;  en  latin,  obstetricem  ago,  (Voy.  Lenorroant, 
loc,  cit^  *i25.) 

1  Etienne  de  Byzancc  fait  de  cette  Ma  une  des  suivantes  de  Rhéa.  Le 
taureau  qu'on  lui  sacrifiait  rappelle  les  divinités  à  la  fois  telluriques  et 
lunaires  de  TOrient. 

2  ËpuY}ç  x^ô^ioi,  déjà  réduit  à  l'époque  homérique  au  simple  rôle  de 
divinité  psychopompe.  (Homer.,  Hymn.  inMereur,^  v.  572.  Diogen. 
Laert.,  VIII,  131.) 

3  Ce  nom  dlmbros  ou  dlmbramos  est  celui  que  donnaient  à  ce  dieu 
les  Pélasges  d'Imbros.  (Elesych.,  v"*  fy^^oç.) 
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enfers,  le  pendant  du  chien  Cerbère  dont  le  souvenir  se 
retrouve  aussi  dans  la  mythologie  septentrionale  * . 

Éros,  TAmour,  offre,  comme  l'a  remarqué  M.  Ger- 
hard*, des  points  de  ressemblance  avec  Hermès,  dont  il 
rappelle  peut-être  le  nom,  et  que  certaines  généalogies 
lui  donnaient  même  pour  père  ^.  C'est  aussi  un  dieu  du 
principe  générateur  ;  mais  il  nous  apparaît  tout  d'abord 
avec  un  caractère  de  délicatesse  et  de  beauté  que  n'a  point 
le  dieu  grossier  des  pâtres  arcadiens.  Homère,  il  est  vrai, 
n'en  fait  pas  mention;  mais  Hésiode  lui  attribue  un  rôle 
cosmogonique  qui  annonce  une  divinité  d'un  ordre  élevé. 
C'était  surtout  dans  la  Béotie  *  que  son  culte  avait  pris 
une  grande  extension.  Ce  qui  nous  explique  pourquoi  il 
figure  dans  la  théogonie  du  poëte  d'Ascra  ^,  Les  généa- 
logies qu'on  donne  à  ce  dieu,  quoique  fort  différentes, 
indiquent  toutes  une  divinité  du  premier  ordre®. 

Son  culte,  lié  d'abord  à  celui  de  la  terre,  Gê^  et  à  celui 
de  la  déesse  Cora,  fut  associé  plus  tard  à  celui  d'Aphro- 
dite ,  lorsque  cette  déesse ,  d'origine  asiatique ,  se  fut 
assimilé  une  partie  des  attributs  de  la  Cora  pélasgique  '. 


1  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Haupt,  ZeiUchnft  fUr  deutsch,  Alterthumf 
t  VI,  p.  i25  sq.  Cf.  Weber,  Indisch.  Studien^  t.  11,  p.  296  et  suiv. 

'  Ed.  Gerhard,  Ueber  den  Gott  Eros,  dans  les  Mém.  de  l'Acad,  de 
Berlin  {snn.  18/i8),  269.  Voy.  aussi  Welcker,  dans  les  Ann,  de  Vlnst. 
archéoL  de  Rome,  II,  79. 

3  Voy.  Giceron.,  De  nat  deor.,  III,  23. 

*  Pausan.,  IX,  c.  27,  §§  i,  2. 

5  Theogon., y.  ±16 eli9. 

^  lircXXûvioc  (i>èv  k^^o^hnç  tov  Ëpura  «i^svtaXo^et*  Siircpù  &i  THç  xal 
O'jpavcu*  StfiUûvî^rtC  ^s  À^po^ÎTY);  xort  Âp80(*  f&ixoç  xat  Âato^oç  ex  x^^^*  ^V^ 
7ÔV  ËpttTA.  Êv  ^à  ToI$  8ÎÇ  Ôpçsa,  Kpo'vou  •y6v6aXo']f£ÎTat.  (SchoL  Apollon, 
Rhod.,  III,  26.  Cf.  Cicer.,  De  nat.  deor.,  III,  23.) 

^  M.  Volcker  {Ueber  Spuren  auslandischerGôtterkulte  bei  Homer,  ap. 
Hheinisches  Muséum  fiir  Philologie,  1833,  4'  secL)  a  déjà  remarqué 
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Et  voilà  commenl  Ëros  dëvinl  Taimable  compsigiiOti  de 
répouse  d'Héphaestos  *. 

.  Pan  appartient  comme  Hermès  au  cycle  des  divinités 
arcadiennes;  c'est  ainsi  que  lui  un  dieu  champêtre.  L'an- 
tiquité de  son  culte  dans  cette  contrée  nous  porte  à  le  rat- 
tacher à  la  classe  des  divinités  pélasgiques.  En  efifet,  â 
Acacésium,  en  Arcadie ,  ce  culte  rappelait  par  sa  forme 
celui  de  ces  vieilles  divinités*.  Longtemps  concentrée 
dans  les  cantons  alpestres  du  centre  du  PélopcMinèse, 
l'adoration  de  ce  dieu  ne  se  répandit  dans  la  Grèce  qu'à 
une  époque  comparativement  moderne  ^.  Les  diverses 
traditions  qui  avaient  cours  sur  Pan  le  rattachaient  par 
un  lien  de  filiation  étroit  à  Hermès  *,  comme  lui  divinité 
arcadienne  et  primitivement  pastorale.  Cependant  le  rôle 

que  la  déesse  cypriote  s'élait  fondue  avec  une  divinité  pélasgkiQe,  Dioné, 
.qui  n'était  dans  le  principe  qu'une  forme  particulière  de  Cora. 

^  Cette  Cora  doit  avoir  été  identifiée  avec  Perséplioné  ou  Proserpine, 
^ui  constitue  comme  elle  une  divinilé  de  la  production,  si  le  nom  qu'elle 
pOTten'élait  pas  déjà,  dès  l'origine,  une  simple  épi thè te  de  cette  déesse. 
Ce  surnom,  qu'on  trouve  aussi  sous  la  forme  Coria,  et  qui  sigaiûe 
^vierge  ou  jeune  fille,  était  du  reste  attribué  à  des  divinités  diflérenies, 
par  exemple  à  Artémis  (Callimach.,  H.  in  Dian.,  23/i),à  Athéné,  qui 
avait,  sous  ce  surnom,  un  temple  à  trente  stades  de  Ciitor  en  Arcaâie, 
et  passait  pour  avoir  inventé  les  quadriges.  (Pausan.,  VIII,  c.  21,  §3. 
Ciceron.jDe  natur.  deor.,  III,  23.) 

2  v^,y.  Pausan.,  VIII,  c.  37,  §§  8,  9.  On  entretenait  auprès  de  sa 
statue  un  feu  que  l'on  ne  laissait  jamais  éteindre.  C'était  à  l'origine  une 
divinité  propliétique  comme  le  Faunos  latin.  On  lui  attribuait,  afinsi 
qu'aux  dieux  les  plus  poissants,  le  pouvoir  d'exaucer  les  prières  des 
mortels  et  d'infliger  aux  méchants  les  peines  qu'ils  méritaient. 

3  Le  culte  de  Pan  ne  fut  porté  d' Arcadie  à  Athènes  qu'à  l'épo((u€  de 
la  bataille  de  Marathon.  (Herodot.,  II,  5.  iËschyl.,  Pers,,  v.  Ulià;  (^f' 
Voss,  Mythologische  Briefe,  1, 13.  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  /^03.) 

^  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à  Pan  (v.  3Zi),  le  scholiaste  de 
Théocrite  {ad  IdylL,  I,  3),  Servius  (ad  Virgil.  jEneid.,  II,  tk3)  font  Pan 
fils  d'Hermès. 
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de  divinité  principale  qui  lui  était  attribué  dut,  lui  foire 
chercher  une  plus  haute  origine.  On  ne  tarda  pas  à  lui 
donner  pour  parents  deux  divinités  suprêmes,  le  Ciel  et 
la  Terre  ;  comme  nous  le  montre  une  vieille  tradition  que 
le  scholiaste  de  Théocrite  nous  a  conservée  *.  Pan  est  en 
effet  plutôt  un  frère  qu'un  fils  d'Hermès.  Il  jouait,  dahs 
les  vallées  du  Ménale  et  du  Lycée  ^,  le  même  rôle  qu'Her- 
mès sur  le  mont  Cyllène.  Dieu  des  bois  et  des  pâturages, 
ainsi  que  l'indique  d'une  part  l'étymologie  de  son  nom  ^, 
et  de  l'autre  sa  parenté  avec  Dryops  *,  il  était  le  patron 
des  pâtres  arcadieris  qui  lui  consacraient  de  grands  sa- 
pins et  l'adoraient  au  fond  des  grottes  ^.  Pan  non-seule- 
ment  défendait  les. troupeaux,  mais  il  étendait  encore  sa 
protection  sur  les  bergers,  dont  l'imagination  lui  prêtait 
des  formes  semblables  à  celles  du  bouc.  Ce  dieu  était, 
disaient-ils,  venu  au  monde  avec  les  Jambes,  les  cornes 
et  le  poil  du  mâle  de  la  chèvre.  On  lui  en  attribuait  aussi 
la  lasciveté  ;  et  dans  les  images  que  l'esprit  crédule  des 
pâtres  en  concevait,  il  s'offrait  avec  des  caractères  phy- 
siques qui  dénotaient  son  penchant.  Sans  doute  il  y  avait 
là,  comme  dans  les  simulacres  d'Hermès,  avec  lé  phallus 
dressé,  l'idée  de  rappeler  la  fécondité  des  troupeaux,  à 
laquelle  Pan  présidait  ainsi  que  le  dieii  de  Cyllèrie  ^. 


1  Ad  Jdyll.^  1, 123,  Pan  est  appelé  fils  du  Ciel  et  de  te  Terre. 

2  Pausan.,  VUl,  c.  36,  §  k.  Cf.  c.  Û2,  §  2. 

'  Le  nom  de  Pan  vient  de  7zoi<ù,  pascere.  Plus  tard,  iorsque  le  carac- 
tère de  ce  dieu  eut  été  complètement  altéré,  on  rapprocha  son  nom  du 
mot  TPÔv,  tout. 

*  Dryops,  dont  la  fille  fut  Tamanle  de  Pan  (Homer.,  K  in  Pan,  34), 
est  Qoe  personnification  des  forêt»  ou  de  leurs  habitants  (Àpuo<|^). 

*  lllax.  Tyr. ,  Dissert. ,  VIU,  12fli;  edit.  Reiske. 

«  Voy.  Herodot.,  Il,  /i6,  1Û5.  Ovid.,  Fast.,  II,  271,  277.  VirgiU, 
£c%.,  I,  33. 
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Un  grand  nombre  de  populations  primitives  établies 
sm*  la  lisière  des  forêts,  ou  campant  avec  leurs  troupeaux 
dans  de  solitaires  vallées,  ont  conçu  sous  des  traits  ana- 
logues les  dieux  dont  ils  se  croyaient  protégés.  Le  silence 
des  clairières,  l'épaisseur  des  fourrés,  le  jeu  des  ombres 
et  des  lumières  dans  les  bocages  et  sur  le  penchant  des 
montagnes  boisées,  le  bruit  des  cascades  et  le  retentisse- 
ment de  récho,  entretiennent  dans  Tâme  simple  et  cré- 
dule des  pâtres  et  des  bûcherons  mille  craintes  supersti- 
tieuses. A  la  tombée  de  la  nuit,  ils  s'imaginent  sans  cesse 
apercevoir  les  esprits  malfaisants  ou  les  dieux  mystérieux 
dont  ils  peujJent  les  lieux  qu'ils  habitent*.  C'est  ainsi 
que  le  paysan  arcadien,  à  la  moindre  apparence  insolite, 

1  C'est  ce  qai  explique  pourquoi,  dans  les  pays  de  bruines  et  de  mon- 
tagnes comme  l'Ecosse,  le  Hartz,  les  Alpes,  la  Bretagne,  on  trouve  les 
croyances  superstitieuses  plus  nombreuses  et  plus  vivaces.  (Cf.  Grant, 
Popular  superstitions  of  the  Highlanders  of  Scotland,  Edinb.,  1829.) 

Le  caractère  des  croyances  et  des  superstitions  locales  se  règle  en 
partie  sur  celui  de  la  nature  physique.  Les  contrées  romantiques, 
comme  TArcadie  et  l'Italie  centrale',  prêtaient  plus  à  ces  tendances 
mythologiques  que  les  plaines  arides  et  les  champs  cultivés  (voy.  les 
justes  observations  de  M.  G.  Willkomm,  dans  la  préface  des  Sagen  und 
M&hrcken  a%të  der  Oberlausitz,  p.  17).  Là  où  la  nature  multiplie  les 
phénomènes  extraordinaires,  la  crédulité  multiplie  ces  divinités.  C'est 
ainsi  que  Dodwell  a  remarqué  que  les  monts  Acrocérauniens,  où  le 
voyageur  est  si  souvent  frappé  par  les  sons  répétés  de  l'écho,  par  les 
bruits  de  l'orage,  par  le  souffle  du  sirocco,  étonné  par  la  vue  des  feux 
follets  d'hydrogène  carboné,  sont  restés  le  siège  d'une  foule  de  croyances 
qui  datent  du  paganisme  antique  (voy.  E.  Dodwell,  Aclassicaland  topo- 
yraphical  Tour  through  Greece^  1. 1,  p.  2/i).  M.  Léouzon-Leduc  observe 
que  dans  la  Finlande,  pays  de  forêts  et  de  mines,  les  divinités  rap- 
pellent le  caractère  du  sol  :  il  y  a  un  dieu  père  du  fer,  Rauta-Rekhi; 
une  déesse  nourrice  du  fer,  Ruojuatar  ;  trois  vierges  mystérieuses  dont 
les  mamelles  distillent  le  fer  ;  la  déesse  Akka  planta  les  pins  ;  Peller^ 
voinen  et  son  fils  S&mpsa  cultivent  les  arbres  et  veillent  ù  leur  crois- 
sance. (Voy.  L.  Leduc,  la  Finlande,  t.J,  introd.,  p.  Ixxxix.) 


r 
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croyait  distinguer  la  figure  bizarre  du  dieu  de  ses  trou- 
peaux, et  sous  l'empire  de  cette  imagination,  était  saisi 
du  plus  vif  effroi,  la  terreur  panique  *.  Il  prêtait  à  cette 
divinité  rustique  toutes  les  occupations  auxquelles  il  se 
livrait  lui-même,  la  chasse*,  la  pêche,  Télève  des  bes- 
tiaux ^,  la  musique  champêtre  *  :  voilà  comment  Pan 
devint  le  protecteur  de  tous  ces  arts. 

M.  E.  Gerhard^  a  cru  reconnaître  dans  le  Pan  arca- 
dien  une  divinité  pélasgique  de  la  nature,  un  esprit  de  la 
terre  analogue  au  démon  que  l'on  adorait,  à  Sosipolis,  sous 
la  figure  d'un  serpent®.  Ces  deux  symboles,  le  serpent 
et  le  phallus,  lui  paraissent  avoir  une  analogie  symbo- 
lique qu'il  a  cherché  à  mettre  en  évidence  par  des  rap- 
prochements plus  ingénieux  que  solides.  On  ne  saurait 
supposer  aux  premiers  habitants  de  la  Grèce  une  idée  si 
généralisée  de  la  puissance  divine,  même  rendue  sous 
ces  traits  grossiers.  La  Bonne  Fortune  (âyaôrj  T^yyi)^ 
que  le  savant  antiquaire  rapproche  du  Pan  arcadien, 
n'offre  avec  lui  qu'une  analogfe  assez  éloignée.  Cette 
divinité  semble  avoir  été  d'abord  une  personnification 
toute  poétique  qui  ne  prenait  point  sa  source  dans  l'ima- 
gination populaire''.  Quant  aux  démons  topiques,  comme 

'  De  là  l'expression  de  terreur  paniqite» 

2  De  là  son  surnom  d'A-^psû;  (Hesychius,  s.  h.  ¥.).  Lorsque  la  chasse 
avait  été  infrucuieuse,  les  Arcadiens,  pour  punir  ce  dieu,  fouettaient 
son  image  (Theocr.,  Vilf,  107),  procédé  qui  dénote  à  quel  point  les 
croyances  de  ce  peuple  étaient  grossières  et  primitives. 

3  Voilà  pourquoi  il  reçoit  Tépitiiète  de  vo|i.to;.  (Homer,,  Hymn.  in 
Pan.^  5.  Pausan.,  VIII,  c.  38,  §  8.) 

*  Il  passait  pour  Tinvenleur  de  la  syrinx.  (Virg.^  Eclog,^  II,  31. 
Hygin.,  Fa6.,  27/i.) 
^  Griech,  MythoL^  t.  I,  p.  120  sq.,§  156  sq. 
«  Pausan.,  VI,  c.  20,  §  2  et  3,  c.  31,  §§  U. 
ï  Voy,  Pindar.,Oiywp.,  XII;  Fraym.,  31  et  75, 

T.  I.  8 
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celui  (le  Sosipolis  ou  celui  de  Lëbadée  %  les  témoignages 
(|ui  nous  les  font  connaître  sont  assez  récents,  et  nous  ne 
J)ouvojis  faire  remonter  leur  culte  à  une  époque  où  les  villes 
(}ui  les  adoraient  n'avaient  point  encore  été  construites. 

Sans  doute  le  culte  du  serpenta,  par  sa  forme,  quelque 
chose  qui  rapj)elle  le  fétichisme  primitif;  mais  plusieurs 
des  mystères  où  cet  animal  figure  ne  remontent  pas  au 
delà  de  l'époque  de  l'introduction  des  doctrines  orphi- 
ques, ou  ont  été  apportés  de  l'Asie  postérieurement  au 
temps  pélasgique.  Tel  est  le  cas,  par  exemple,  pour  la 
consécration  du  serpent  à  Esculape,  qui  était  peut-être 
tl'origine  phénicienne  *.  Je  montrerai  plus  loin  que  le 
serpent  se  rattache  d'ailleurs  à  des  personnifications  de 
la  terre  empruntées  à  un  naturalisme  assez  grossier,  qui 
se  continuèrent  jusqu'aux  derniers  temps  du  polythéisme 
hellénique. 

Un  dieu  qui  offre  avec  Pan  une  assez  grande  analo- 
gie, est  Aristée  (Àptararos-),  dont  le  culte  originaire  de, 
la  Thessalie  ^,  fut  ensuite  porté  en  différents  points  de  la 
Grèce.  Aristée  était  le  dieu  protecteur  par  excellence, 
ainsi  que  l'indique  son  nom*.  Il  présidait,  comme  Pan, 
à  presque  toutes  les  occupations  de  la  vie  champêtre,  à 
l'élève  des  bestiaux,  à  l'éducation  des  abeilles.  Mais  il 
veillait  de  plus  sur  la  culture  de  la  vigne  et  de  l'olivier'; 

*  Le  <îaîfi.û>v  à-yaSoçcle  Lébadée.  (Pausan.,  IX,  c.  39,  §  6.) 
'^  Voyez  ma  dissertation  sur  le  dieu  pliénicien  Aschmoun,  dans  la 
Rev,  archéoL,  t.  IV,  p.  766,  el  ce  qui  est  dit  au  chapitre  VI. 

3  Voy.  Pindar.,  PytL,  IX,  27-71.  Diod.  Sic,  iV,  81.  Les  Doriens 
portèrent  son  culte  à  Céos.  Son  caractère  de  dieu  pastoral  le  fît  ensuite 
honorer  en  Ârcadie,  où  il  était  primitivement  étranger  ;  de  là  la  quali- 
fication (TArcadius  magister  que  lui  donne  Virgile. 

^  Àpt9T(xIc;,  ie  dieu  très  bdu,  le  dieu  bienfaisant. 

5  Cicer.,  In  Verr.,  lib.  IV,  c.  Lvni.  Virgile  l'appelle  Cuiiornwnorum 


^ 
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ce  qui  indique  chez  ses  adorateurs  les  commencements 
de  la  vie  agricole.  Le  nom  d*Àpi(j^atoç  ^  appartenait  aussi 
en  Arcadie  à  Zeus,  d'où  M.  Eckermann*  conclut  judi- 
cieusement qu' Aristée  était  dans  le  principe  une  person- 
nification du  s^ail,  déjà  représenté  dans  ce  p|ys  par  le 
Zeus  lycéen,  mais  considéré  sous  cette  nouvelle  forme 
comme  faisant  mûrir  les  fruits.  Rattaché,  de  itiêitie  que 
Pan/  à  Hermès,  une  ancienne  tradition  le  fait,  ainsi  que 
le  dieu  du  Mcnale,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre  ^. 

A  Lampsaque,  Priape  jouait  le  rôle  de  Pan  ou  d*AriS- 
tée*;  il  présidait,  ainsi  que  ces  divinités,  à  la  fécondité 
des  troupeaux,  à  Téducation  des  abeilles,  à  la  pêche,  à 
la  culture.  Comme  le  second,  il  s'offrait  sous  des  dehors 
obscènes  ^.  Mais  son  culte  date-t-il  d'une  époque  aussi 
reculée  que  les  cultes  des  divinités  du  Cyllène  et  du 
Ménale  ^  ?  C'est  ce  qu'on  ne  saurait  affirmer.  Hésiode  ne 


(Georg.,  IV,  v!  283,  317).  Ce  surnom  était  aussi  donné  à  Apollon.  Cf. 
BoecJtli,  Corp.  inscr.  grœc,^  t.'ll,  n"  236/!i.  i, 

'  Aiistée  reçoit  comme  Pan  les  surnoms  d'à^^éuç  et  de  vop.io(.  (Pindan , 
loc,  cit.  Diod.  Sic,  loc.  cit,  Apollon.,  ilr^.,  VI,  1131.)  Pau  veillait  aussi 
à  Téducation  des  abeilles  ;  de  là  son  surnom  de  jxeXiaaoaccc.  (Antholog. 
po/.,  VI,  239  ;X,  10.) 

2  Piudar.,  Pyth.,  IX,  27-71. 

3  Strab.,  Xm,  p.  558.  Puusan.,  VU,  c.  31.  De  là  le  nom  d'Heltes- 
pontiacus  que  lui  donnent  les  LatiBs.  (Ovid.,  Fast.,  1,  â&O;  IV,  3&1. 
Ârnob.,  Adv.  gent. ,  III,  10.) 

*  Priape  était  aussi,  comme  Pan,  un  dieu  prophétique  (Tibull.,  I, 
h,  67).  Vuy.  les  articles  Paiapë  du  Dictionnaire  de  Jacobi  et  de  V Ency- 
clopédie de  Pauly. 

^  SchoL  Apollod.  Rhod.,  I,  ^98.  Serv.,  ad.  Virg.,  Il,  69d.  Ce  ^ui 
achève  de  prouver  Tideniité  originelle  d'Aristée  et  du  dieu  Soleil,  c'est 
que  celle  divinité  champêire  était  aussi  identlflée  avec  Apollon.  (Cf. 
Pindar..  Pyth.,  IX,  66.) 

^  Voy.  Eckeiman,  Lehrb.  d.  Rel.  Gesch,  u.  Mylh,  d;  vort,  Volk, 
d.  AUerth.,  t.  II,  p.  30. 
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connaît  pas  Pan  * ,  ce  qui  donne  à  penser  que  son  culte 
ne  remontait  pas  à  Tépoque  primitive. 

Des  dieux  du  même  genre  que  Pan  et  Aristée  se  sont 
rencontrés  chez  presque  toutes  les  populations  blanches 
menant  ^n  genre  de  vie  analogue  w^  Pélasges  *,  et 
cette  circonstance  vient  apporter  une  probabilité  de  plus 
en  faveur  de  l'antiquité  du  culte  de  ces  deux  divinités 
champêtres.  Sans  doute  c'était  à  cet  ordre  de  divinités 
pastorales  qu'appartenaient  chez  les  Dryopes  les  ïIottoi, 
sorte  de  démons  ou  génies  inférieurs  dont  le  nom  seul 
nous  a  été  conservé  ^. 

On  a  vu  qu'Hermès  et  Pan  présentaient  à  l'origine 
le  caractère  de  dieux  du  principe  générateur  et  pro- 
ducteur. Les  Hellènes  personnifiaient  le  principe  gé- 
nérateur féminin  par  une  déesse,  Aphrodite ,  dont  j'ai 
déjà  cité  le  nom  à  propos  d'Éros,  et  dont  le  culte  prit 
parmi  eux  une  place  très  importante.  Mais  on  ne  saurait 
compter  cette  divinité  parmi  celles  de  la  Grèce  primitive  ; 
car  il  est  très  douteax  qu'elle  ait  été  jamais  connue  des 
Pélasges.  La  présence  de  son  culte  à  Cythère,  à  Cnideet 
dans  la  Troade,  indique  une  divinité  des  populations  hel- 

1  C'est  ce  que  nous  apprend  Slrabon,  X[[I,  p.  588. 

2  Les  anciens  Finnois  reconnaissaient  de  même  des  dieux  des  trou- 
peaux :  KaitCs^  Kekri,,qm  veillait^  la  santé  des  bestiaux  ;  Suvetar,  qui 
les  accompagnait  au  pâturage  et  leur  distribuait  une  nourriture  abon- 
dante (A.  Castren,  Vorlesungen  iiber  die  finnische  Mythologie^  p.  68, 
97, 105).  Les  anciens  Samogitiens  avaient  un  dieu  des  abeilles  (Ausiheïa), 
comme  les  Tcherkesses  (Merissa  .  (Cf.  Lasicz,  De  diis  Samogitarum, 
ap.  M.  Haupt.,  Zeitschrift  fUr  Deutsche  Aller thum^  t.  I,  p.  1/iO,  1^1. 
Klaprotb,  Tableau  du  Caucase,  p.  95.)  Les  peuples  slaves  avaient 
également  des  divinités  protectrices  des  troupeaux.  Les  Tcherkesses 
adoraient  aussi  un  pareil  dieu,  Séossérès, 

3  Plutarcb.,  Quomod,  adolesc'  poetas  audire  debeat^  c.  vi,  p.  83, 
edit,  Wyttemb, 
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* 

léniqiies  de  T Archipel  *.  Née  d*un  mélange  d'idées  grec- 
ques et  asiatiques,  sa  légende  mythique  est  une  création 
postérieure  des  poètes.  L'Astarté  syrienne,  adorée  en 
Cypre,  se  combina  avec  TAphrodite  des  Cyclades  (Èvot- 
xsttk;  tôv  vTîdwv  *),  et  c'est  ainsi  que  naquit  TAphrodile 
hellénique,  dont  Hésiode  nous  a  conservé  la  légende. 
Au  chapitre  V,  lorsque  je  traiterai  de  la  théogonie,  je  re- 
viendrai sur  cette  déesse.  Malgré  son  costume  asiatique, 
le  fond  de  sa  légende  appartient  à  l'ensemble  des  tradi- 
tions indo-européennes.  La  déesse  rappelle  SaranyôUj 
cette  immortelle  cachée  par  les  dieux,  que  chante  un 
hymne  du  Véda,  et  qui,  sous  le  nom  d'Jpyâ^  naît  du 
sein  des  ondes  célestes  ^.  Notons  seulement  ici  qu'Aphro- 
dite fut,  plus  tard,  confondue  avec  plusieurs  déesses 
locales,  par  exemple  avec  Cora  et  avec  la  Morpho  do- 
rienne  adorée  à  Sparte  *. 


*  Voyez  à  ce  sujet  les  jucUcieuses  observations  d'Olf.  Muller  {Dorier^ 
2*  édit.,  t.  I,  p.  409),  qui  montre  comment  le  culte  originairement 
hellénique  d'Aphrodite  fut  ensuite  modifié  par  Tinfluence  phénicienne. 
Voyez  aussi,  sur  l'origine  pélasgique  de  T Aphrodite  grecque,  qui  fut 
identifiée  avec  i'Astarté  phénicienne,  Ëngel,  Kyproa,  t.  II,  p.  2/t  sq. 

*  Cf.  Suidas ,  v°  Êwi-^aiTta.  On  pourrait  croire,  cependant,  qu'à 
Athènes,  le  culte  d'Aphrodite  remontait  à  une  assez  haute  antiquité, 
puisque  le  culte  de  l'Aphrodite  Pandémos  passait  pour  dater  du  règne 
de  Thésée.  (Pausan.,  I,  c.  22.) 

*  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  159.  Le  culte  de  la  déesse 
de  l'amour  chez  les  Hindous,  Kamakhya,  présente,  avec  celui  de 
l'Aphrodite  Pandémos  et  de  Mylilta  et  d'Astarté,  une  analogie  qui  rend 
vraisemblable  i'idenUté  d'origine  des  déesses  grecque  et  indienne. 
(Voy.  Willl  Robinson,  A  descriptive  account  of  Asam,  p.  258.  Cf.  ce 
qui  est  dit  au  chapitre  XVI.) 

^  Pausan.,  III,  c  15,  §8.  La  statue  de  cette  Morpho  avait  des  fers 
aux  pieds. 
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Dionysos  a  été  regardé  par  les  Grecs  comme  le  plus 
moderne.de  leurs  dieux*.  Dans  Homère,  en  effet,  on 
ne  le  voit  occuper  qu'un  rang  secondaire  *.  C'est  en 
Crète  que  le  poêle  place  le  théâtre  principal  de  ses  aven- 
tures '.  Mais  malgré  ce  rôle  inférieur,  telle  qu'elle  appa- 
raît chez  les  Grecs,  sa  légende  offre  une  ressemblance 
si  frappante  avec  celle  du  dieu  Soma,  identifié  avec  le 
dieu  védique  du  feu  Agni,  qu'il  est  difficile  de  ne  pas 
croire  à  une  origine  asiatique  de  Dionysos  *. 

Ce  dieu  est  avant  tout,  en  Grèce,  le  dieu  du  vin, 
dont  il  personnifie  la  vertu  et  les  effets.  Or,  le  vin,  ap- 
pelé par  les  Grecs  oîvo;,  et  par  les  Latins  vinum^  nous 
reporte  précisément,  par  son  nom,  au  Soma  que  les 
Aryas  invoquaient  comme  un  dieu.  Le  Soma,  jus  de  la 
plante  acide  appelée  Asclepias  acida  ou  Sarcostemma 
viminalis  *^,  qui  servait  à  faire  des  libations  aux  dieux, 
ne  tarda  pas  à  personnifier  la  libation,  et,  à  ce  titre,  à 
devenir  un  dieu  médiateur.  Le  Soma  est  surnommé  dans 
les  Védas,  vinas^  c'est-à-dire  aimé^.  En  pénétrant  dans 
l'Asie  Mineure  et  la  Grèce,  les  frères  des  Aryas  trans- 
portèrent au  jus  de  raisin  le  nom  qu'Us  donnaient  à  la 
liqueur  qui  leur  servait  àp honorer  les  dieux''. 

«  Herodot.,  II,  52. 

»  Iliad.,  VI»  132.  Odyss.,  XI,  325. 

3  Odyss.,  XVIIl,  Zi06. 

<  Voyez,  pour  le  développement  de.  cette  opinion,  le  Mémoire  de 
M.  Langlois  sur  la  divinité  védique  appelée  Soma  {Acad,  des  inscr,  et 
belles-lettres,  t.  XVIII,  part.  Il,  p.  326  et  suiv.) 

^  Langlois,  Mém,  cit.,  p.  3^8.  , 

^  De  la  racine  ven,  aimer,  connaître,  être  favorable.  Le  grec  civoç  est 
dérivé  de  la  même  racine.  (Voy.  A.  Kuhn,  dans  le  Zeitsehrift  fiir 
vergleichende  Sprachforschungy  ann.  1851,  p.  192.) 

^  Langlois,  Mém.  cit»,  p.  3/i3.  Le  vin,  de  même  que  le  nectar,  est 
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Ce  n'est  pas  là  une  déduction  tirée  simplement  d'une 
ressemblance  de  noms  qui  pourrait,  après  tout,  n'être  que 
fortuite.  Le  reste  de  la  légende  grecque  est  en  correspon- 
dance parfaite  avec  la  donnée  védique.  Une  tradition  in- 
dienne dit  que  le  Soma  a  été  reçu-dans  la  puisse  d'Indra  *; 
et  la  même  fable  était  racontée  par  les  Grecs  sur  leur 
Dionysos  ^.  Soma,  ou  plutôt  Agni-Soma  recevait  l'épithète 
AeDakcha,  c'est-à-dire /br^^,  et  cette  épithète  ressemble 
beaucoup  au  siiynom  de  Bacchos  ou  Bacchus  que  recevait 
Dionysos  et  qui  finit  par  devenir  le  nom  habitiiel  de  ce 
dieu^.  Sans  doute  l'imagination  hellénique  broda  prompte- 
nient  sur  le  fond  asiatique  de  la  légende  de  Dionysos  des 
détails  étrang^^s  à  la  conception  primitive  ;  mais  malgré  ces 
additions,  tous  les  traits  d'Agni-Soma  se  laissent  toujours 
reconnaître  dans  le  fils  de  Sémélé  ^.  Le  dieu  védique  est 
surnommé  Giri-Chthdh,  c'est-à-dire  celui  qui  ,se  lient 
dans  les  montagnes  ^,  et  ce  surnom  répond  tout  à  fait  à 

rouge,  vÉxTap  èpuôpov  (Homer.,  Odyss.,  V,  92),  et  cette  analogie  de  la 
liqueur  humaine  et  de  celle  des  dieux  est  un  trait  de  fessemblance  de 
plus  avep  le  soma,  qui  est  la  liqueur  qui  plaît  aux  hommes  et  les  enivre, 
en  même  temps  qu'elle  est  Tambroisie  des  Dé  vas. 
*  Voy.  Kuhn,  loc,  ciU  • 

2  De  là  son  surnom  de  p-yipoppa^yi;  et  [xyiporpa^Tç,  (Orph.,  ^.,  XLVIf, 
2;  LI,  5  ;  LU,  52.  Eustalh.,  ad  Itiad.^  XV,  p.  1003,  3.) 

3  Voy.  Benfey,  Die  Hymnen  des  Sama^Veda,  p.  85.  Cf.  d'Eckst<'in, 
Journal  asiatique,  ann.  1855,  t.  I(,  p.  381  sq.  M.  Langiois  6  rapproché 
ce  nom  de  Bacchos  du  nom  sanscrit  Bhakcha,  sjgnifiant  sacrifice] 
ohlation,  dérivé  de  la  ç-acine  bhakcha^  manger  (en  grec  po'axû)). 
Bhakcha  ou  Bacchus  serait,  suivant  cette  élymologie  ingénieuse,  le  dieu 
qui  dùJBfiie  U  nourriture  aux  hommes,  et  qui,  dans  I^  sacrifice,  est  lui- 
même  cette  nourriture. 

'      *  Baixxoç,  Bax^«o«,  pax^eu;.  Cf.    Pausan.,.  IX,  c.  16,  §  /|.  Diodor.  Sic, 
IV,  5.  Eustath.,  ad  Horifier.,^.  1964, 16. 
^  Langiois,  Mém.  c^ 
«  Voy.  d'Ec|Btein,Xc.  cit. 
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celui  d'ôpsioç  donné  à  Dionysos  * .  C'est  en  effet  dans  les 
montagnes  de  la  Thrace  que  le  fils  de  Sémélé  était  spé- 
cialement honoré.  Et  la  génération  miraculeuse  que 
l'hymne  homérique  raconte  du  dieu  de  Nysa,  arraché  par 
son  divin  père  au  sein  de  sa  mère  foudroyée  *,  est  aussi 
une  idée  puisée  à  la  source  indienne.  Le  Soma,  autrement 
dite  la  libation  personnifiée,  naît  du  Manthanam,  c'est- 
à-dire  de  la  production  du  feu  divin.  Zeus,  comme  le  pon- 
tife arya,  extrait  le  germe  du  feu  de  la  friction  des  deux 
branches,  dont  le  frottement  servait  à  procurer  la  flamme*. 
Cette  friction  est  l'image  de  celle  des  nuées  qui  engendre 
la  foudre  *. 

Ce  qui  prouve,  au  reste,  (|ue  ce  mythe  n'était  point 
une  conception  exclusivement  attachée  à  la  légende  béo- 
tienne de  Dionysos,  c'est  qu'il  reparaît  dans  d'autres  fables 
helléniques,  par  exemple  dans  celle  d'Apollon  et  de  Co- 
ronis.  Le  dieu  retira  du  cadavre  de  la  fille  de  Phlégyas,  en 
partie  dévoré  par  les  flammes,  le  jeune  Ischys,  assiipilé 
plus  tard  par  les  Grecs  à  Asclépios  ou  Esculape  ^,  Le  nom 
d'Ischys,  rendu  chez  les  Latins  par  celui  de  Falens^, 

;  1  Orph.,  Hymn.,  LU,  10,  édit.  Hermann.  Cf.  GaU,  Recherches  sur  la 

nature  du  culte  de  Bacchus,  p.  327. 
\  *  De  là  le  surnom  de  Trupi-^evTfî;,  né  du  feu  (Oiodor.  Sic,  IV,  3),  qui 

est  donné  à  Oionysos.- 

3  \:arâni.  Cf.  Langlois,  Rig-Véda,  t.  I,  p.  551,  563. 

*  Voy.  d'Eckstein,  Journal  asiatique,  1855,  t.  Il,  p.  300. 

«  Pindar.,  Pj/tft.,IlI,l/i.  Homer.,^î/mn.,XXVII,3.  G vid., If e<am., 
n,  605.  Hygin.,  Poet»  astron.fUO.  Cf.  K.-0.  Mûller,  Orchomenos  und 
die  Minyer,  edit,  Schneidewin,  p.  196,  197.  Le  nom  du  père  de  Goro- 
nis,  Phlégyas  (^UydoLç),  surnommé  gussi  AiOa>v,  indique  qu^ii  s\')git  ici 
d*une  personnification  de  la  flamme  qui  dévoie  la  libation.  Les  Doriens 
surnommaient  ce  dieu  At^Xxiip,  c'est-à-dire  le  foudroyant  (Hemsterb.,* 
ad  Aristoph.  Plut, ,  p.  235} ,  ce  qui  ramène  encore  au  même  symbolisme. 

<  Ciceron.,  De  nat.  deor,^  III,  22,  56.  Jasion  est  aussi  appelé  fils  de 
la  force  (xpaéroç). 
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n'est  que  la  traduction  d'un  surnom  d'Agni-Soma;  le  Rig- 
Véda  qualifie,  en  effet,  ce  dieu  d'enfant  de  lc\.  force ^, 
Soma  est  tiré  de  la  flamme  du  sacrifice  ;  il  sort  de  Tarâni 
et  est  transporté  ensuite  dans  les  cieux  par  les  invoca- 
tions des  prêtres*.  Cette  double  naissance  a  valu  à  la 
divinité  védique  le  surnom  deDwidjanman,  né  deux  fois 
ou  né  sous  deux  formes  ^,  qui  correspond  exactement  à 
ceux  d#At6upajAêoç,  Ai(jj.7iTû)p,  que  sa  double  naissance  avait 
valus  à  Dionysos  *.  De  même  que  la  légende  de  Sémélé  et 
de  Dionysos  a  donné  lieu  en  Grèce  à  des  légendes  ana- 
logue taillées  sur  son  patron,  la  légende  védique,  sous 
reqjpire  de  conceptions  identiques,  s'est  diversifiée  plus 
tard  ^  en  différentes  fables  dont  l'analogie  avec  celles  que 
je  viens  de  rappeler  est  aussi  frappante  que  décisive  pour 
la  question  d'origine. 

Enfin  un  dernier  trait  qui  achève  d'identifier  le  dieu 
védique  avec  le  dieu  grec,  c'est  le  surnom  de  taureau 
(ju'ils  recevaient  l'un  et  l'autre  ^.  Le  caractère  de  divinité 
infernale  que  l'on  verra,  au  chapitre  XVIII,  se  développer 
dans  les  mystères,  a  également  sa  racine  dans  les  tradi- 
tions védiques.  Agni-Soma  finit  par  se  confondre  avec 
Varouna,  le  soleil  de  nuit,  qui  préside  aux  vapeurs  et  à 


^  Riff-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  551. 
^  LaDgIois,  ibid.f  t.  I,  p.  555. 

3  LaDgtois,  ibid, 

4  Suidas,  y"  Ai6ûpa|i.6oç.  Cf.  Orph.»,  Hymn,^  XLVUI,  v.  3.  Athen., 
Deifmos,  XI,  9. 

^  Ainsi,  d'après  une  légende  racontée  dans  le  Bamayana  (trad.  Gor- 
resio,  t.  I,  p.  132),  Indra  pénétra  dans  le  flanc  de  Diti  (la  Terre)  et  avec 
sa  foudre  lailla  son  fils  en  sept  parties. 

^  Taureau  ou  vrishan^  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Zeitschrift  fUr  verglei^ 
chende  Sprachforschung^  ann.  1851,  p.  192.  Cf.  Benfey,  Sofiia-Veda^ 
p.  178,  25'i,  25/i,  256. 
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rhumidité,  et,  à  ce  titre,  il  se  transforme,  comme  le  dieu 
gfec,  Qp  une  divinité  des  morts  et  de  la  nuit  *. 

M.  Lanpiois  a  poursuivi  ces  rapprochements  entre  le 
dieu  des  mystères  grecs  et  Agni-Soma;  il  a  retrouvé  ém 
les  rites  (pii  se  rattachaient  à  l'adoration  de  ce  dieu  l'ori- 
gine du  mythe  de  Perséphoné  et  de  celui  d'Ariadne^. 

Si  Ton  ne  craignait  de  se  lancer  un  \\e\j  loin  dans  la 
région  des  conjectures,  d'avancer  des  supposiifens  qui 
pourraient  être  taxées  de  hasaniées ,  on  serait  tenté  de 
rapprocher  les  différentes  traditions  relatives  à  la  décou- 
verte du  vin  chez  les  Aryas,  les  Grecs  et  les  Hébreux. 
Dionysos  est  le  dieu  du  vin,  de  la  vigne  ^.  Par  ce  eôléil 
rappelle  le  Nahoucha  védique,  dont  les  biens  deviennent 
la  conquête  du  Soma  *.  Les  Aryas  s'intitulent  sans  cesse, 
dans  le  Rig-Véda,  la  race  de  Nahoucha^;  ce  nom  rap- 
pelle d'une  manière  frappante  le  Noah  biblique,  père  des 
hommes,  et  qui,  le  premier,  d'après  la  tradition  juive, 
planta  la  vigne. 

Ares,  le  dieu  des  combats  et  du  carnage,  donné  par  les 
poètes  pour  amant- à  Aphrodite^  peut  être  d'une  date 
augsi  ancienne  que  les  dieux  pré(^édents,  mais  on  manque 
de  renseignements  sur  l'établissement  de  son  culte. 
Hérodote*  nous  représente  la'Thrace  comme  en  étant 
le  siège  principal,  ce  qui  ferait  croire  qu'il  appar- 
tenait à  cet  ensemble  de  divinités  que  les  peuples  de 

>  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  »ect.  vu,  L  H,  h.  ix,  v.  3,  t.  IV,  p.  68. 

3  Mém,  sur  le  Soma,  ap.  Mém,  de  l'Acad,  des  inscripL^  U  XIX, 
part.  II,  p.  352,  353. 

»  Homer,,  Hymn.y\U  56.  Diod.  Sic,  IV,  4. 

<  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  226. 

«  Rig-Véda,  trad:  Langlois,  t.  U,  p.  268,  36à,  A33,  670;  t.  III, 
p.  168,  209.  Cf.  Benfey,  SamchVeda,  p.  lie. 
'  •  Herodot.,  V,  7.  Arnob.,  Adv,  gentes,  IV,  2k 
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la  Macédonie  et  de  la  Thessalie ,  c'est-à-dire  la  Thrace 
primitive,  portèrent  dans  la  Grèce. 

C'est  dans  le  Péloponnèse  méridional^  en  Laconie*,  à 
Tégée  *  et  à  Athènes  ^,  que  ce  culte  remontait  à  la  pli» 
haute  antiquité.  11  faut  aussi  reconnaître  Ares  dans  ce 
Zens  areios  *  qu'OEnomaiis  invoquait  chaque  fois  qu'il 
s'apprêtait  à  lutter  contre  les  prétendants  à  la  main  de 
sa  fille. 

Le  caractère  attribué  à  Ares  dénote  clairement  d'ailleurs 
une  divinité  des  temps  primitifs*.  Rien  n'était  plus  naturel 
que  des  peuples  belliqueux  reconnussent  une  divinité  spé- 
ciale des  combats,  divinité  qu'à  Thèbes  et  à  Orchomène 
on  invoquait  sous  le  nom'  à'Enyo  ®. 

M.  H.  Dietrich  MûUer  '^  a  cherché  à  démontrer  que  ce 
dieu  était  originairement  une  divinité  chthonienne  qui 
présidait  à  la  mort,  régnait  sur  les  ombres  et  avait  beau-  * 
coup  d'analogie  avec  le  Mantus  étrusque  et  VHadès  grec. 
Mais  les  rapprochements  dont  ce  savant  a  étayé  son  opi- 

■ 

*  Pausan.,  III,  c.  22,  §  5.  En  sa  quaUté  de  dieu  des  combats,  Ârès 
élail  exclusivement  adoré  par  les  hommes.  Tous  les  ans,  à  Gérqnliires, 
on  célébrait  une  fête  en  son  honneur,  et  il  était  alors  défendu  aux 
femmes  d'entrer  dans  le  bois  qui  lui  éftit  consacré.  *  . 

*  Pausan.,  VIII,  c.  /i8,  §  3.  Cf.  c.  Ixli,  §  6. 
'  Pausan.,  I,  c.  8,§  5. 

*  Pausan.,  V,  c.  iû,  §5.  Peut-être  Ares  a-t-il  la  même  origine  que 
le  héros  Aras,  autochthone  de  la  Phliasie  où  il  fonda  la  première  ville 
(Cf.  Pausan.,  II,  c.  12,  §  2).  S'il  en  ^tait  ainsi,  ce  serait  un  indice  de   '^ 
plus  que  le  dieu  remontait  à  Tépoque  primitive. 

'  La  statue  d'Àrès,  qu'on  voyait  à  Sparte,  était  faite  de  bois  et  fort 
ancienne.  Suivant  un  usage  qui  remonte  a  une  époque  de  superstition 
bien  grossière,  on  enchaînait  celte  statue  pour  qu'elle  ne  pût  se.  sauver. 
(Pausan.,  il ï,  c.  15,  §5.) 

*  Suidas,  V*  ÔjxoXwïoç. 

'  Voy.  Àresy  ein  Beitrag  zur  En$U)ickiung$-Geschiehte  der  grie- 
chischen  Religion  (Braunschweig,  18Zi8,  in-^). 
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nion  n'offrent  rien  de  bien  concluant.  M.  Gerhard  *,  qui 
croit  saisir  une  origine  commune  entre  l' Ares  grec  et  le 
Mars  latin,  y  voit  aussi  un  ancien  dieu  de  la  mort  et  de 
h  destruction,  qui,  sous  le  nbm  d'Enyalios,  ne  tarda  pas 
à  devenir  un  dieu  de  la  guerre  et  du  carnage.  Enfin 
M.  Wehrmann  *,  réfutant  avec  une  certaine  force  l'opi- 
nion de  ÎVf.  H.  D.  Mûller,  établit  le  caractère  beaucouf» 
plus  général  de  ce  dieu,  qui  représentai!,  selon  lui,  non- 
seulement  la  guerre,  mais  la  lutte  des  forces  physiques, 
des  grands  agents  de  la  nature.  De  là  les  parents  que 
les  poètes  lui  assignent  :  Zeus  le  dieu  créateur,  et  Héra 
la  matière  créatrice.  Ares  est  bien,  d'après  ce  savant,  la 
lutte,  mais  la  lutte  qui  doit  amener  Tordre  et  la  paix. 
te  développement  de  pareilles  idées  cosmogoniques  ne 
saurait  convenir  à  un  âge  primitif,  et  il  me  parait  plus 
vraisemblable  qu'Ares  était  dans  le  principe  un  dieu 
du  fer  et  des  combats,  représenté  par  l'arme  meurtrière 
à  laquelle  il  présidait  ^  ;  ce  genre  de  divinités  s'étant 
retrouvé  chez  une  foule  de  populations  guerrières  *. 

*  Griech,  MythoL,  1. 1,  p.  367,  §  347. 

'  Voy.  D'  Wehrmann  (von  Magdeburg),  Ares  und  die  Aloiden,  ap. 
Archiv.  fUr  Philologie  und  Pdàagogik^  her.  von  Klolz  u.  R.  Dieiscb, 
t.  XVin  {Leipzig,  18/i2). 

3  C'est  à  titre  de  dieu  da  fer  qu'Ares  présidait  aussi  à  la  fécondité  de 
la  terre  que  prépare  le  labourage  (rapprochez  le  nom  de  Apvsc  et  le  verbe 
àpcA),  labourer).  Cf.  Wehrmann,  Dissert,  cit, 

«  ^  Tels  étaient  le  Quirinus  ou  Cur  adoré  par  les  Sabins  et  représenté 
par  une  lance,  et  le  dieu-cimeterre  (àxtvaxr,ç),  adoré  par  les  tribus  scy- 
thiques  (Herodot.,  IV,  62).  Un  des  plus  curieux  débris  des  populatioDS 
primifives  de  THindoustan,  les  Khonds,  reconnaissent  un  dieu  du  fer, 
Loha-Pennu,  qui  est  en  même  temps  le  dieu  de  la  guerre,  et  qae  chaque 
village  représente  par  un  morceau  de  ce  métal  enterré  dans  son  terri- 
toire. (Voy.  Gh.  Mècphersoat  An  accountofthe  religion  of  the  Khonds, 
dans  le  vol.  XIII,  p.  261,  du  Journal  of  the  royal  Asiatic  Society  of 
Great  Britain.) 


DE   LA   GRÈGE.  125 

M.  Gerhard  croit  reconnaître  dans  Ares  une  divinité 
d'origine  phénico-syrienne,  variété  du  dieu  assyrien 
Azar,  et  qui  était  une  personnification  des  feux  dévorants 
du  soleil,  dont  la  déesse  Adrastée  lui  semble  être,  d'un 
autre  côté,  une  dérivation  féminine  *. 

Apollon,  ou  mieux  Aplon  *,  car  telle  paraît  avoir  été  la 
fwme  primitive  du  nom  de  ce  dieu,  est  devenu  de  très 
bonne  heure  une  des  grandes  divinités  des  contrées 
helléniques*"^.  Il  se  rattache  par  des  liens  assez  étroits  au 
panthéon  pélasgique,  et  l'on  retrouve  à  Dodone  plusieurs 
des  usages  qui  apparaissent  dans  son  culte  *. 

Otf.  Millier  a  soutenu  dans  son  ouvrage  sur  les  Do- 
riens,  qu'il  fallait  aller  chercher  chez  cette  race  les 
origines  du  culte  d'Apollon  et  d'Artémis.  Ne  pouvant 
reprendre  ici  l'énumération  des  faits  qui  ont  conduit  à 
rette  idée  le  savant  antiquaire  de  Gœttingue,  je  me  bor- 
nerai à  résumer  les  résultats  de  son  travail,  du  moins 
quant  à  ce  qui  touche  la  manière  dont  s'est  établi,  puis 
propagé  le  culte  du  dieu. 

Apollon  semble  avoir  été  une  divinité  étrangère  aux 
Pélasges.  Son  culte  demeura  longtemps  inconnu  en 
Arcadie,*et  il  n'y  a  été  introduit  qu'à  une  époque  com- 

^  Yoy.  Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleichenden  Mythologie^  ap. 
Monatsbericht  der  konigL  Preussen  Akademie  der  wissenschaften  zu 
Berlin,  1855,  p.  369,  370. 

*  C'est  d^uoe  pari  ce  qui  résulte  de  Pinscription  ÀwXwviTeiAwtiT*  trouTée 
entre  Tempe  et  Larisse  (Bœckh,  Corp.  inscr,  grœc,  n*  1767),  et  de 
l'autre,  de  la  forme  Aplu,  qui  se  Ut  sur  les  vases  pour  Âponon.  Platon 
nous  apprend  que  de  son  temps  les  Thessaiiens  disaient  encore  Aplon  : 
hKlm-^i^  9*01  «àvTEç  ©STTaXol  tcûtcv  tôv  ôeov  {CratyL,  §  68,  p.  265,  édît, 
Diacou.,Bekker).  —  «  Apellinemantiqnidicebant  pro  Apollinem.  »  (Paul. 
Deverborsignif.,^.  i9,Lind.)Cr.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  152, 

'  Voy.  K.-0.  Mûller,  Die  Dorier,  2«  édil.,  t.  I,  p.  202. 

*  Voy.  Gerhard,  Griech,  Mythol.^  t  I,  p.  285. 
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parativement  moderne  *.  Le  temple  le  plus  important 
qu'il  eut  dans  cette  contrée,  celui  de  Phigalie,  où  il  était 
invoqué  sotte  Tépithète  à'Epicurius  (ÈiuixoGpioç),  secou- 
reur,  ne  remontait  qu'à  la  guerre  du  Péloponnèse  ^  On 
ne  retrouve  pas  davantage  de  trace  de  son  culte  chez  les 
Léléges,  les  Cariens,  les  Étoliens,  les  Phrygiens.  En 
Italie,  le  culte  d'Apollon  ne  remontait  pas  non  plus  à 
l'époque  primitive,  et  son  nom  ne  paraît  pas  avoir  été 
connu  antérieurement  à  l'apparition  des  oracles  sibyllins. 
Ce  ne  fut  qu'en  l'an  de  Rome  324  qu'on  lui  éleva  un 
temple  ^. 

Toutefois,  malgré  la  nouveauté  relative  de  son  culte 
dans  le  Péloponnèse,  ce  dieu  n'en  porte  pas  moins  des 
caractères  éminemment  asiatiques,  et  son  berceau  ne  sau- 
rait être  circonscrit,  comme  a  tenté  de  le  faire  Otf.  Millier, 
à  la  Thessalie. 

On  ne  retrouve  sans  doute  pas  dans  les  Védas  de 
dieu  du  nom  d'Apollon;  mais  les  caractères  que  lui 
prêtent  les  anciens  nous  rappellent  une  de  ces  divinités 
solaires  par  lesquelles  les  Aryas  aimaient  à  peindre  et  à 
personnifier  tous  les  aspects,  tous  les  effets  du  dieu  du 
Jour.  Otf.  iMiiller  s'est  attaché  à  montrer  que,  chez  les 
premiers  Hellènes,  Apollon  était  distinct  du  dieu  du  soleil, 
Héhos.  L'observation  est  juste  sans  doute  Hélios  est 
invoqué  comme  une  divinité  spéciale  *,  et  son  culte 
se  continua  longtemps  avec  ce  caractère,  à  Rhodes,  à 

■ 

1  Paus^.,  VIII,  c.  ûl,  §5.  Cf.  Muiler,  note,  loc.  cit. 
»  Cf.  Muller,  loc.  dT.,  p.  202. 

*  Apollodor.,  I,  7,  6. 

*  Pindare  (Isthm^^  V,  1)  distingue  HéUos  d'Apollon,  et  le  fait  naître 
d'Apollon  et  de  Ttiéia.  Celte  doctrine,  qui  ressort  déjà  de  la  Théûgonie 
d'Uésiode,  est  confirmée  par  les  hymnes  homériques  à  iiéllos,  distinctii 
de  ceux  qui  sont  adressés  au  dieu  de  Delphes  et  de  Déios. 


1)E    LA    GRÈCE.  Iâ7 

Cnide  et  dans  diverses  villes  de  TAsie  Mineure  *.  Mais 
Apollon  n'en  est  pas  moins  pour  cela  une  divinité  solaire, 
et  si  rillustre  antiquaire  de  Gœttingue  avait  connu  les 
Védas,  il  aurait  vu  quVi  côté  de  Sourya,  la  personnifi- 
cation du  soleil,  existe  un  autre  dieu-soleil,  ou  plutôt  un 
(lieu  de  l'atmosphère  et  des  vents,  Roudra,  dont  la  phy- 
sionomie présente  avec  celle  du  tils  de  Latone  une  res- 
semblance incontestable.  Roudra  est,  comme  Apollon,  un 
dieu-archer,  qui  lance  au  loin  ses  flèches  (apyopoTo^oç, 
éxaTTiédXo;).  «  0  Roudra!  archer  robuste  et  armé^de  flèches 
légères,  dieu  sage,  fort,  invincible,  accompagné  de  l'abon- 
(lance  et  lançant  des  traits  aigus,  »  dit  en  l'invoquant  le 
chantre  védique. 

Apollon  est  le  dieu  qui  donne  la  santé  et  la  maladie,  le 
dieu  qui  châtie  et  punit,  qui  secourt  (a>.8$i)cày.o;,  êtcixou- 
pioç),  qui  détourne  le  mal  (aTuorporato;),  et  qui  sauve 
(acoTTip  *).  Il  en  est  de  même  de  Roudra.  «  Défends  contre 
la  maladie  tout  ce  qui,  chez  nous,  jouit  de  la  vie,  » 
s'écrie  l'Arya  ^.  —  «  0  Dieu  !  dont  le  souffle  est  salu- 
taire, tu  as  en  ton  pouvoir  mille  remèdes  que  flous 
implorons  pour  nos  enfants  et  nos  petits-enfants  !  —  0 
Roudra!  ne  nous  frappe  point,  garde-toi  de  nous  aban- 
donner *  !  » 

Roudra  est  donc  la  face  courroucée  du  dieu- soleil. 
C'est  comme  une  image  de  ce  dieu  auquel  s'adresse  le 
psalmiste ,  par  une  expression  que  le  chantre  védique 
applique    souvent   à   Roudra    lui-même  :    »  Car  j'ai 

'  Voy.  Boeckh,  Corp,  inscr.  grœc,  t.  II,  n*  2653. 
'  Voy.  Pausan.,  Vll[,  c.  /il,  §5 ;  J,  c.  3,  §  3. 
'  Voy.  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas,  dans  la 
Reime  archéoL^  9*  année,  p.  723. 
*  Rig-Véda,  trad.  Lauglois,  t.  III,  p.  100.  Cf.  U  I,  p.  225,  226. 
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été  percé  de  tes  flèches ,    et  tu  as  appesanti  ta  main 
sur  moi  * .  » 

D'ailleurs  rApollon  d'Orient,  en  reproduisant  l'image 
de  Rendra,  y  ajoute  des  traits  qui  décèlent  clairement 
son  origine  solaire.  Il  est  le  fils  de  Latone,  ou  plutôt 
Lêto*,  c'est-à-dire  Vobscurttéy  la  nuitj  filiation  dont  le 
sens  allégorique  se  saisit  facilement^.  Apollon  est,  comme 
le  dieu  Sourya,  porté  sur  un  char;  c'est  ce  char,  dont 
le  dieu  grec  eut  l'imprudence  de  confier  la  conduite  à 
Phaéthon  *.  Une  légende  postérieure  a  fait  de  ce  per- 
sonnage un  fils  d'Apollon,  parce  qu'on  avait  cessé  d'y 
reconnaître  une  seconde  personnification  solaire.  Phaé- 
thon (4>a66û)v) ,  c'est-àrdire  le  brûlant^  représente  le  so- 
leil comme  agent  incandescent.  La  fable  qui  nous  repré- 
sente l'imprudent  fils  de  Dédale,  Icare,  s'approchant 
trop  des  feux  du  soleil,  appartient  à  un  symbolisme 
du  même  ordre.  Phaéthon  a  pour  mère  Euryphaessa 
(Èupuepaedca),  c'est-à-dire  le  ciel,  personnification  iden- 
tique au  fond  avec  Héra,  dont  elle  partage  le  surnom  de 
Bowm;.  Phaéthon  est  frappé  de  la  foudre  par  Zeus,  et  pré- 
cipité du  char,  dont  il  a  mal  conduit  les  coursiers*;  c'est 
donc  une  représentation  de  la  foudre  dont  la  flamme  dé- 
vorante semblait  aux  Aryas  s'échapper  des  feux  solaires. 


1  Ps,  XXXVII,  2. 

2  Ar<T(â.  Ce  mot  appartient  a  la  même  racine  que  Xt.Oo>,  Xav6av(d. 
M.  C.  Schwenck  a  rapproché  avec  «ne  certaine  probabilité  ce  nom  de 
celui  de  Léda  (Ai^cL),  (Voy.  EtymoL  mythologisch,  Andeutungen., 
p.  192. 

3  Je  reviendrai  dans  un  autre  chapitre  sur  ce  sujet. 

<  Voy.  Euripid,,  Hippolytt  v.  737,  sv.  Apollon.,  Argon, ^  IV,  598. 
Lucian.,  Dialog.  deor.^  25.  Hygin.,  Fab.^  152,  \b!\.  Virgii.,  £c%., 
VI,  62. 

5  Homer.,  ^ymn,,  XXXI,  v.  219. 
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Dans  les  temps  anciens,  les  Grecs  avaient,  de  même 
que  leurs  frères  d'Asie,  un  grand  nombre  de  divinités 
solaires.  A  côté  d'Apollon,  le  soleil  qui  purifie  Tair  ou 
qui  tue  de  ses  rayons;  de  Phaéthon,  le  soleil  qui  brûle 
et  brille  à  la  fois  *  ;  de  Hélios,  le  soleil  dans  tout  son 
éclat,  et  dans  sa  marche  régulière*,  se  plaçait  Hypérion 
i  txspiwv  ^),  transformé  plus  tard  en  un  simple  Titan,  mais 
(\m  représentait  d'abord  le  soleil  parcourant  les  cieux  à 
pas  de  géant,  et  qui  rappelle  d'une  manière  frappante  le 
Vichnou  du  Véda  *.  Comme  Apollon,  Hypérion  est  cou- 
ronné de  ravons  et  monté  sur  un  char*. 

En  certaines  parties  de  la  Grèce,  le  culte  de  ces  diffé- 
rents dieux  solaires  s'était  conservé,  quoique  bien  affaibli, 
par  exemple,  à  Athènes,  à  Corinthe,  à  Sicyone,  à  Titane  ®. 
En  Sicile,  au  temps  de  Dion,  on  invoquait  encore  le 
soleil  levant  comme  un  dieu  différent  d'Apollon  '';  enfin, 
les  Grecs  avaient,  jusqu'au  temps  de  Lucien,  conservé 


*  Oa^Ôwv,  de  çaw,  briller,  /titre,  être  ardent.  Ce  nom,  qui  est  devena 
celui  d'un  personnage  solaire  distinct  de  Hélios,  n'est  encore  dans  Uo- 
mère  qu'un  surnom  du  soleil.  (lliad,,Xl, 7'6b;Odyss,,  V, /ï79.  Hesiod., 
Theogon,,  760.) 

2  fixioç,  poët.  âiXwç,  correspond  an  lalin  sol^  au  sanscrit  soûrya, 
c'est-à-dire  le  soleil  considéré  comme  dieu  de  la  lumière.  Voyez  cepen- 
dant Piciet,  Sur  les  nom»  celtiques  du  soleil,  dans  la  Zeitschrift  fUr 
vergleichende  Sprachforschung,  t.  IV,  p.  350.  Ce  savanl  émel  l'opinion 
que  ce  nom  du  soleit  implique  la  même  idée  que  le  nom  de  Savitri 
dieu  de  lu  génération  et  de  la  vie  {savila,  sava,  génération). 

3  tireptwv  (Odyss,,  I,  8),  c'esl-à-dire  celui  qui  marche  au-dessus  de 
notre  tête. 

*  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  [Rev,  arch^, 
9*  année,  p.  726).  , 

«  llcmer.,  Hymn,  XXXI,  v.  9-10. 

*  Voy.  Gerhard,  Griechisch,  Mytholog.,  §  Zi69. 

'  Voy.  Plutarch.,  Dion,,  c.  xxvii,  p.  299,  edit.  Reiske. 

T.  I.  9 
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Tusage  de  s'embrasser  la  main,  le  matin,  en  face  du 
soleil  levant,  comme  rite  d'adoration  *. 

Ce  qui  démontre  le  plus  clairement  Torigine  asiatique 
et  en  quelque  sorte  aryenne  du  fils  de  Latène,  c'est  la 
légende  si  (*élèbre  qui  consacrait  à  Delphes  la  grandeur 
de  son  culte;  je  veux  parler  du  combat  du  dieu  contre 
le  serpent  Python,  dont  les  circonstances  rappellent 
d'une  manière  si  curieuse  et  si  décisive  un  mythe  non 
moins  célèbre  dans  l'Inde. 

Constamment  dans  les  Védas,  Indra,  le  dieu  du  ciel 
serein  et  de  l'azur,  est  représenté  comme  triomphant  du 
serpent  {^hi),  emblème  du  nuage  qui  s'allonge  dans  le 
ciel,  de  Vritra,  le  dragon  céleste.  Ce  symbolisme  est 
développé  dans  les  hymnes  du  Rig-Véda,  sous  toutes 
les  formes,  et  pour  donner  une  idée  de  la  clarté  avec 
laquelle  l'Arya  laisse  percer  l'allégorie,  je  citerai  un  Je 
ces  hymnes  où  Ahi,  le  serpent,  et  Vritra,  qui  personnifie 
le  nuage  obscur,  apparaissent  tour  à  tour  conrune  les 
ennemis  vaincus  dont  Indra  a  brisé  la  tête  *  ; 

«  Je  veux  chanter  les  antiques  exploits  par  lesquels  s'est 
distingué  le  foudroyant  Indra.  Il  a  frappé  Ahi,  il  a  répandu 
les  ondes  sur  la  terre,  il  a  déchaîné  les  torrents  des 
montagnes  célestes, 

»  il  a  frappé  Ahi,  qui  se  cachait  au  sein  de  la  montagne 
céleste,  il  l'a  frappé  de  cette  arme  retentissante  formée 
pour  lui  par  Twachtri,  et  les  eaux,  telles  que  les  vaches 

» 

1  Lucian.,  De  saltat.f  §  17.  Lucien  fait  remarquer  que  là  se  bornait 
tout  Je  culte  que  les  (irecs  rendaient  au  soleil. 

^  Indra,  Tami  des  Maronts,  a  brisé  la  tète  de  Vritra  avec  sa  foudre 
aux  cent  nœuds.  Indra,  Tami  des  Marouls,  grandissant  avec  force,  a 
ouvert  le  sein  de  Vritra ,  pour,  répandre  les  ouUes  de  Tocéan  aérien. 
{Big-Véday  trad.  Langlois,  sect.  VI,  Icct.  6,  h.  ix,  v. 2,  3,  t.  111, 
p.  329.) 
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qui  courent  vers  leur  étable,  se  sont  précipitées  vers 
la  mer. 

»  Indra,  impétueux  comme  le  taureau^  se  désaltérait 
de  notre  soma  pendant  les  Tricadrous  * ,  il  buvait  de  nos 
libations.  Cependant  Maghavan  ^  a  pris  la  foudre,  qu'il 
va  lancer  comme  une  flèche  ;  il  a  frappé  les  premiers-nés 
des  Ahis. 

»  Indra,  quand  ta  main  a  frappé  le  premier-né  des 
Ahis,  aussitôt  les  charmes  du  magicien  sont  détruits, 
aussitôt  tu  semblés  donner  naissance  au  soleil,  au  ciel, 
à  Taurore.  L'ennemi  a  disparu  devant  toi. 

»  Indra  a  frappé  Vritra,  le  plus  nébuleux  de  ses 
ennemis,  de  sa  foudre  puissante  et  meurtrière;  il  lui  a 
brisé  les  membres,  tandis  que  Ahi,  tel  que  l'arbre  attaqué 
par  la  hache,  gît  étendu  sur  la  terre. 

»  Comme  il  n'avait  pas  de  rival  à  craindre ,  enivré 
d'un  fol  orgueil,  Vritra  osait  provoquer  le  dieu  fort  et 
victorieux  qui  a  tant  de  fois  donné  la  mort.  Il  n'a  pu  éviter 
un  engagement  meurtrier,  et  l'ennemi  d'Indra  d'une 
poussière  humide  a  grossi  les  rivières. 

»  Privé  de  pieds,  privé  de  bras,  il  combattait  encore 
Indra.  Celui-ci  le  frappe  de  sa  foudre  sur  la  tête,  et  Vritra, 
un  eunuque  qui  aftectait  les  dehors  de  la  virilité,  tombe 
déchiré  en  lambeaux. 

»  Ainsi  qu'une  digue  rompue,  il  est  couché  par  terre, 
et  recouvert  de  ces  eaux,  dont  l'aspect  charme  encore 
notre  cœur,  les  ondes  que  Vritra  embrassait  de  toute 
sa  grandeur  foulent  et  pressent  maintenait  Ahi  terrassé, 

»  La  mère  de  Vritra  s'abaisse;  Indra  lui  porte  par- 


'  Ce  sont  trois  sacrifices  particnUers. 

'  Surnom  d^Indra,  dispensateur  des  richesses. 
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dessous  un  coup  mortel.  La  mère  tombe  sur  le  fils.  Dunoii 
est  étendue  comme  la  vache  avec  son  veau. 

»  Le  corps,  ballotté  au  milieu  des  airs  agités  et  tumul- 
tueux, n'est  plus  qu'une  chose  sans  nom  que  submergent 
les  eaux.  Cependant  l'ennemi  d'Indra  est  enseveli  dans  le 
sommeil  éternel  * .  » 

Dans  d'autres  hymnes,  Indra  est  représenté  comme 
tuant  les  ténèbres  ^,  et,  dans  les  épopées  indiennes,  on 
voit  le  même  mythe  se  continuer  en  se  développant;  il 
se  mêle  au  mythe  plus  général  du  combat  des  Asouras, 
sur  lequel  je  reviendrai  plus  loin  à  propos  de  mythes 
analogues.  Le  récit  y  prend  un  caractère  de  plus  en  plus 
anthropomorphique  qui  nous  rapproche  davantage  des 
idées  grecques.  Déjà,  dans  le  Véda,  on  aperçoit  le  germe 
de  légendes  toutes  spéciales  où  le  caractère  naturaliste 
s'efface  quelque  peu,  à  côté  de  ces  phrases  sans  cesse 
répétées  :  —  0  Indra,  tu  as  donné  la  mort  au  violent 
Ahi,  qui  enchaîne  les  eaux  ^.  0  Indra,  tu  as  frappé  Ahi, 
gardien  endormi  des  ondes ,  et  tu  les  a  précipitées  vers 
la  mer;  tu  as  brisé  l'enveloppe  compacte  du  nuage;  tu 
as  ouvert  la  porte  à  ces  ondes,  qui  se  sont  élancées  de 
divers  côtés*;  lu  as  chassé  de  l'air  le  grand  Ahi^,  — 
se  trouvent  des  récits  tels  que  celui-ci  :  0  dieu  traîné 
par  des  coursiers  azurés  pour  tirer  le  fils  d'Agroû  de  sa 
retraite^,  tu  l'as  fait  dévorer  par  des  fourmis''.  Malgré 

• 

*  Rig-Véda^  scd.  I,  lecL  2,  h.  xiii,  irad.  Langlois,  1. 1,  p.  56-57. 

2  Ibid. ,  secl.  VIII,  lect.  7,  h.  viii,  v.  2,  Irad.  Langlois, t.  IV,  418. 

3  Ibid.^  t.  I,  p.  ZiZi. 

<  Ibid.,  t.  II,  p.  Zi47. 
5  Ibid.,  t.  Ijr,p.l97. 

*  Agroû  est  la  personnification  du  nuage  ;  Teau  du  nuage  est  appelée 
Venfant  d'Agroû.  (Voy.  Rig-VédOy  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  250.) 

7  La  comparaison  qu'emploie  le  Véda  est  empruntée  à  ime  ruse  dont 


r 
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lobscurité,  Indra  a  vu  Ahi,  il  Ta  saisi,  et  brisant  sur  lui 
le  vase  qui  contenait  les  fourmis,  il  est  sorti;  les  membres 
d'Ahi  se  sont  contractés  ^ 

Des  légendes  de  ce  genre,  modifiées,  altérées  ensuite 
par  l'imagination,  ne  tardaient  pas  à  laisser  échapper 
ridée  naturaliste  qui  leur  avait  donné  le  jour.  Et  la 
comparaison  des  fables  grecques  et  des  mythes  indiens 
nous  montre  que  les  frères  des  Aryas,  en  pénétrant 
dans  la  Grèce,  s'éloignaient  déjà  de  la  tradition  natu- 
raliste primitive.  Tandis  que,  dans  le  Mahâbhârata  *, 
plus  d'un  passage  rappelle  la  comparaison  familière  aux 
chantres  védiques  du  nuage  et  du  serpent,  pour  le  Grec 
le  serpent  n'a  plus  ce  caractère  vaporeux,  c'est  un  ser- 
pent très  réel  que  combat  Apollon,  le  dieu  du  ciel  pur  et 
serein. 

La  même  transformation  s'était  du  reste  opérée  dans 
le  mazdéisme;  dans  les  livres  sacrés  de  l'Avesta,  le 
serpent,  symbole  d'Ahriman,  n'a  plus  guère  de  caractère 
atmosphérique,  c'est  simplement  l'emblème  du  mal,  la 
personnification  de  l'esprit  méchant^. 


OD  se  sert  pour  faire  sortir  le  serpent  de  son  trou  :  on  remplit  ce  troa 
de  fourmis.  Indra  est  censé  employer  ce  stratagème  pour  faire  sortir 
l'eau  du  nuage. 

'  Voy.  Rig-Véda,  sect.  il£,  lect.  6,  h.  i,  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  l/i3. 

'  Tel  est,  par  exemple,  celui-ci  :  «  Les  serpents  qui  ont  pour  roi 
Ërâvata,  qui  brillent  dans  les  conil3als,  marchent  comme  des  nuages 
chassés  par  un  vent  plein  d'éclairs.»  (Paochyarva,  Th.  Pavie,  Frag- 
ments du  Mahâbhârata,  p.  17.) 

^  Aschmogh,  Tancien  serpent  inlernal  qui  est  toujours  occupé  à  faire 
le  mal,  c'est  Abriman  {Vendidad-Sadé,  farg.  Y,  ap.  Zend-Avesta,  t.  T» 
part.  II,  p.  305,  trad.  Anquetil  du  f'erron).  Le  nom  d*Ahrinian  cor- 
rompu en  celui  de  Kharaman  ou  Haraman,  est  devenu,  chez  les  Armé- 
niens, le  nom  du  serpent  et  du  diable.  (Voy.  The  history  of  Vartan^ 
by  Elisaeus,  transL  by  ^eumann,  p.  8/i,  note  9.) 
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Ahriman  a  pénétré  dans  le  ciel  sous  la  forme  d'une 
couleuvre,  il  a  sauté  du  ciel  sur  la  terre*.  C'est  celte 
couleuvre  que  combat  Mithra,  le  dieu  du  ciel  pur,  et  qui 
doit  être  vaincu  et  enchaîné  comme  le  dragon  de  TApo- 
calypse  *  à  la  fin  des  temps*.  Ainsi,  quoique  Tantagonisme 
de  la  lumière  et  des  ténèbres  persiste  encore  dans  la 
religion  de  Zoroastre,  il  a  pris  cependant  un  caractère 
réaliste  qui  ne  permettrait  pas  d'en  saisir  aussi  bien 
l'origine  si  l'on  ne  prenait  soin  de  remonter  aux  Yédas. 

Les  Hébreux  ne  furent  point  complètement  étrangers 
à  cet  ordre  d'idées,  et  nous  retrouvons  même  dans  le 
livre  de  Job  un  passage  qui  n'avait  pas  été  jusqu'alors 
compris  des  commentateurs,  et  dont  le  Rig-Véda  nous 
donne  aujourd'hui  la  clef.  Il  est  dit  de  Dieu  :  «  Par 
son  souffle  il  rassérène  le  ciel,  sa  main  a  tué  le  serpent 
allongé*.  »  Mais  si  chez  les  Grecs,  de  même  que  chez  les 
Perses,  le  souvenir  du  caractère  purement  allégorique 
s'était  effacé,  on  retrouve  encore  clairement  dans  la 
légende  du  serpent  Python  tout  un  cortège  d'allégories, 
qui  nous  ramène  sur  la  terre,  à  des  phénomènes  sem- 
blables à  ceux  que  l'Arya  place  dans  le  ciel.  Apollon 
apparaît  comme  le  dieu  qui  écarte  les  eaux,  et  le  serpent 
est  le  fleuve,  la  rivière  serpentaute. 

Je  laisse  parler  M.  Forchhammer  *  :  «  Dans  le  grand  am- 
phithéâtre de  Delphes,  dont  le  nom  même  dérivait  de  la 


^  Boun-Dehesch,^  ap.  Zend-Avesta,  L  II,  p.  351. 

^  Apocalyps.,  XII,  3,  Ix,  XIX,  20,  XX,  1,  2. 

3  Ahriman  sera  lié  pendant  trois  mille  ans,  et  brûlé  à  la  fin  du  monde 
dans  les  métaux  fondus.  (Voy.  Boun-Dehesch,  p.  351,  ^16.) 

*  Hiob.,  XXVI,  13.  l/expre'ssion  de  serpent  allongé  est  rendue  ea 
hébreu  par  ni^U^H^* 

•TXT 

^  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Bome^  t.  X,  p.  28^. 
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(îoncavité  du  vallon  (^eXçuç),  qui  était  remplacement  de  la 
ville,  se  jette,  au  temps  des  grandes  pluies,  un  torrent  rapide 
qui  passe  entre  les  deux  rocs  que  Ton  appelait  Nauplia  et 
Hyampeïa.  Au  printemps,  les  eaux  s'écoulent,  tarissent, 
s'évaporent;  puis,  en  été,  le  torrent  cesse  de  porter  Teau 
à  Delphes.  Les  fontaines  Castalia  et  Cassotis  ne  se  rem- 
plissent que  par  Taffluence  souterraine  des  eaux  du  mont 
Parnasse,  ou  quelquefois  par  Taffluence  momentanée 
(l'une  pluie  d'orage  ;  mais  bien  que  Teau  ne  coule  qu'en 
[letite  quantité,  ces  sources  ne  sont  que  rarement  tout  à 
lait  à  sec.  C'est  l'eau  de  la  source  Cassotis,  au-dessus  de 
laquelle  était  posé  le  trépied  d'Apollon,  et  qui  produisait 
révaporation,  qui  inspirait  la  prêtresse  du  dieu. 

»  De  ce  phénomène  tout  simple  est  né  le  mythe  grec  * . 
L'inondation  produite  par  les  pluies  d'hiver  est  devenue 
le  déluge  de  Deucalion.  Ce  déluge  remplit  naturellement 
(l'eau  tous  les  fleuves,  toutes  les- rivières,  aussi  la  petite 
plaine  et  tous  les  torrents  du  mont  Parnasse,  lesquels  en 
partie  se  réunissent  dans  la  rivière,  qui  forme  une  cas- 
cade entre  les  deux  rocs  mentionnés,  et  passe  par  le 
vallon  de  Delphes.  Voilà  le  serpent  qui,  d'après  Ovide*, 

*  Ce  mythe  a  pris  chez  les  Morlaques,  qui  Tont  sans  doute  jadis  reçu 
des  Grecs,  la  forme  d'ime  légende  locale  dans  laquelle  on  reconnati 
aisément  le  sens  originel  de  la  fable.  Les  Morlaques  disent  qu'au  com- 
mencement il  y  avait  trois  soleils;  la  chalear  qui  en  résultait  étant 
excessive,  le  sorpent  résolut  de  s*en  défaire,  mais 'n*en  put  a*bsor6er 
que  la  moitié  et  demie.  Une  moitié  de  soleil  resta,  clesr  cett^  m'ollié 
qui  éclaire  maintenant  le  monde  ;  mais  cette  moitié  étant  enc6re  'lro|> 
ardente  pour  que  le  serpent  la  pût  supporter,  il  fut  forci£  dé  se  cachet' 
sous  les  rochers.  Irrité  de  cette  attaque  du  serpent,  le  soleil  ërtbotiràgeâ 
quelqu'un  à  le  tuer,  et  il  dit  à  celui  qui  aorafi  pu  le  faire,  niaifi;  qui  avaft 
manqué  son  coup  :  Que  votre  main  droite  se  dessèche.  )(GardtlVWil^ 
kinson,  Dalmatia  and  Monténégro ,  vol.  Il,  p.  161.)  '^ 

*  Metamorph,,  I,  ^32. 
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est  produit  par  la  terre  ù  la  suite  du  déluge,  qui,  d'après 
Claudien  ^  dévore  des  fleuves  entiers,  c'est-à-dire  les 
affluents,  et  qui,  par  l'évaporation,  élève  sa  tête  et  sa 
crinière  jusqu'iiu  ciel.  Le  dragon  ou  serpent,  emblème  des 
eaux,  apparaît  d'abord  comme  chargé  des  eaux,  de  là  son 
nom,  Ae^çuv/i,  le  ventre  plein  (Teau^  de  ^éXçuç,  ventre, 
et  ûvoç,  forme  éolique  pour  oîvoç,  le  fluide  en  général*. 
Bientôt  le  fleuve  se  vide,  et  il  reçoit  alors  le  nom  de  AeWvT), 
de  8ù.(f\)ç  et  tvaw  ^.  « 

»  Le  soleil  fait  évaporer  les  eaux  desséchées  du  fleuve 
débordé;  c'est  ce  que  représente  le  combat  du  dragon 
et  d'Apollon,  et  la  victoire  de  celui-ci.  Le  monstre  s'est 
formé  quand  Apollon  était  encore  enfant  *,  c'est-à-dire 
quand  le  soleil  n'était  pas  encore  dans  sa  force.  Son 
corps  commençant  à  se  pourrir,  suivant  le  langage  sym- 
bolique des  poètes,  un.  nom  nouveau  convient  alors  au 
reptile,  il  prend  celui  de  Python  (nuôwv),  c'est-à-dire  le 
pourrissant  ^.  »  Ainsi  s'exprime  M.  Forchhammer. 

Cette  ingénieuse  explication  du  sa^nt  allemand  est 
vraie  dans  ses  traits  généraux  ;  et  elle  est  confirmée  par 
l'hymne  homérique  à  Apollon  ®.  Mais  elle  n'exclut  pasl'idée 
qu'on  ait  affaire  à  un  mythe  purement  local;  le  mythe 
s'est  seulement  localisé.  Car  dans  chaque  canton  de  la 

<  Glaudian.,  in  Ruf.,  I,  1. 

2  De  là  le  nom  du  dauphin,  Vanimal  au  gros  ventre» 

^  Le  dragon  était  né,  comme  les  géants,  de  la  terre  ;  comme  les  pre- 
miers hommes,  il  avait  été  formé  du  limon  échauiïé  par  le  soleil; 
mais  la  terre  Pavait  enfanté  malgré  elle,  par  violence.  Ce  dernier  fait 
symbolise  la  même  idée  que  les  vices  dont  se  rendent  coupables  Orion  et 
les  Aloades.  (Cf.  0  vM. ,  Metamorph. ,  T,  UliO  ;  et  sur  les  deux  noms  ÂsXœûvr. 
et  AiX^tw),  SchoL  Apollon,  Argonaut,,  il,  703.) 

^  Athen.,  XV.  p.  336. 
î    *  Forchhammer,  loc»  ciU 

*  Homer.,  Hymn,  in  Apollin.,  v«  363  sq. 
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Grèce,  les  traditions  communes  auîî  Hellènes  prenaient 
une  physionomie  spéciale  qui  leur  imprimait  un  caractère 
topique.  Ce  serpent  Python  devient,  dans  TArgolide, 
l'hydre  de  Lerne,  et  Hercule  se  substitue  au  fils  de  Latone; 
aussi  Fauteur  de  Thymne  homérique  identifie-t-il  les 
deux  monstres.  Le  serpent  n'est  autre,  pour  lui,  que 
Typhon,  nouvelle  personnification  des  forces  de  la  nature 
et  de  l'atmosphère  conjurées  contre  le  ciel.  Je  cite  les 
paroles  mêmes  du  chantre  homérique  : 

«  Ainsi  cette  hydre  causait  des  maux  innombrables  à 
la  foule  des  humains.  Toujours  celui  qui  s'offrait  à  sa  vue 
trouva  le  jour  fatal,  jusqu'au  moment  où  le  puissant 
Apollon  la  frappa  d'une  flèche  terrible.  Alors  l'hydre, 
tourmentée  de  vives  douleurs,  respirant  à  peine,  se  roule 
sur  le  sable;  elle  pousse  d'affreux  sifflements  ;  elle  s'agite 
en  tous  sens  au  milieu  de  la  forêt,  et  son  souffle  exhale 
sa  sanglante  vie.  Cependant  Apollon  s'écriait  en.  triom- 
phant :  Que  ton  corps  desséché  pourrisse  maintenant  sur 
ce  sol  fertile,  et  vivante,  tu  ne  seras  plus  le  fléau  des 
mortels...  Ainsi  parle  Apollon,  fier  de  sa  victoire.  Une 
ombre  épaisse  couvre  les  yeux  du  serpent;  il  pourrit 
bientôt,  échauffe  par  les  rayons  du  soleil.  Voilà  pour- 
quoi cette  contrée  fut  appelée  Pytho.  Les  habitants  don- 
nèrent au  dieu  le  nom  de  Pythien,  parce  qu'en  ces  lieux, 
la  dévorante  chaleur  du  soleil  a  pourri  ce  monstre  ter- 
rible *.  » 


*  Macrobe,  dont  le  livre  renferme  tant  de  vues  justes  sur  Texégèse 
mythologique,  avait  déjà  saisi  le  sens  de  cette  fable  :  «  Quant  au  surnom 
de  nûOto;,  dit-il  (SaturnaL,  lib.  £,  c.  xvu),  il  ne  vient  pas,  suivant  les 
physiciens,  ènh  t^;  ireuotcoç,  de  la  consultation  des  oracles,  mais  de 
^Tenou  cnbetv,  parce  que  Texcèsde  la  chaleur  détermine  seul  la  putré- 
faction. Telle  est  l'origine  de  ce  surnom  que  leç  fables  des  Grecs  ont 
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La  lune  est  souvent  associée  au  soleil  dans  les  nom- 
breuses légenilcsqui  varièrent  les  eireonstanoes  du  mythe. 
Cet  astre  est  représenté  par  Athéné,  qui  en  porte  le 
symbole  sur  son  égide,  la  tète  de  la  Gorgone  *. 

J'ai  dit  tout  à  l'heure  que  Thydre  combattue  par  Her- 
cule est  une  reproduction  localisée  ailleurs  du  mythe 
asiatique.  Le  type  de  cette  hydre  aux  sept  têtes  se 
retrouve  dans  le  Rig-Véda.  Le  nuage  gonflé  d'eau  y  est 
comparé  à  un  serpent  dont  la  tête  repose  [)rès  des  sept 
sources.  «  L'insatiable' Ahi,  lourd,  ignorant,  insensé, 
dormait  près  des  sept  torrents  dont  il  fermait  la  source. 
0  Indra!  tu  las  frappé  de  la  foudre  au  défaut  de  la  join- 
ture. »  Ainsi  parle  le  chantre  védique  ^,  et  je  poiurrais 
aisément  rapprocher  d'autres  passages  qui  prouveraient 
que  l'aventure  placée  par  les  Grecs  dans  les  marais  de 
Lerne^  venait  de  beaucoup  plus  loin.  Unelégende  qui  n'en 
est  qu'une  rédaction  plus  moderne,  rapportait  qu'Hercule 

.prétendu  trouver  dans  la  mort  du  serpent  Python.  »  Celte  explication 
était  elle-même  empruntée  à  celle  qu^avait  proposée  de  ce  mythe  Anti< 
pater  le  stoïcien  :  «  Les  exhalaisons  de  la  lerre  encore  humide,  disait 
ce  philosophe,  s'élevaient  dans  Pair  en  ondes  sinueuses,  puis  elles  s'em- 
brasaient et  redescendaient  vers  les  basses  régions  en  se  déroulant 
comme  un  serpent  venimeux,  et  répandaient  partout  la  putréfaclion 
qu'engendre  toujours  la  chaleur  jointe  à  l'humidiié;  elles  formaient 
autour  du  soleil  lui-même  des  vapeurs  épaisses  qui  voilaient  en  quelque 
sorte  son  éclat,  jusqu'à  ce  qu'enfin  diminuées,  desséchées,  absorbées 
par  l'ardeur  de  ses  rayons  divins,  semblables  à  des  flèches,  elles  don- 
nassent lieu  à  la  fable  du  dragon  tué  par  Apollon.  » 

^  C'est  ce  que  nous  montrent  divers  monuments  représentant  la 
victoire  d'Hercule.  (Voy.  de  Longpérier,  Med.  inéd^  de  la  Lycie,  dans 
les  Annales  de  l'Instit.  archèoL  de  Rome,  part,  fr.,  t.  Il,  p.  8Ô7.) 

*  Rig-Véda,  sect.  Ilï.  1.  6,  h.  i,  v.  3,  trad.  Langlois,  t.  f,  p.  142. 

•'  Voy.  Pausan.,  II,  36,  §  6;  37,  §  4.  Straboo.,  VIII,  p.  371.  Wodor. 
Sic,  IV,  11.  Euripid.,  Herc.  fur.,  v.  /i19,  1188,  1274.  Cf.  Hesiod., 
Theog.,  31detsaiv. 
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ivait  tué  près  du  fleuve  Sagaris,  en  Lycie,  un  serpent  qui 
lévastait  la  contrée*. 

Bien  d'autres  légendes ,  d'ailleurs ,  recueillies  par  les 
iiiyfhographes,  découlaient  de  la  fable  dont  Apollon  ou 
Hercule  était  le  héros  ;  et  de  même  que  cela  est  arrivé 
pour  notre  moyen  âge,  qui  transformait  le  dragon,  em- 
blème du  démon  chassé  par  les  apôtres  de  Jésus-Christ, 
en  un  serpent  dont  les  ravages  désolaient  le  canton  évan- 
fîélisé*,  les  anciens  firent  sur  le  modèle  de  Python  une 
foule  de  monstres  locaux.  A  Tîle  de  Salamine,  on  racon- 
Uiit  qu'un  fils  de  Poséidon  et  de  Salamis,  Cychrée  ou 
Cenchrée,  avait  délivré  le  pays  d'un  serpent  monstrueux 
qui  était  la  terreur  des  habitants  ^.  A  Thespies,  on  disait 
qu'un  dragon  ayant  ravagé  la  ville.  Zens  ordonna  aux 
habitants  de  Hvrer  tous  les  ans  au  monstre  celui  des 
jeunes  gens  que  le  sort  aurait  désigné.  Plusieurs  années 
s'écoulèrent,  durant  lesquelles  fut  payé  le  terrible  tribut. 
Enfin  le  sort  ayant  désigné  le  jeune  Cléostrate,  Ménefetrate 
se  dévoua  pour  le  sauver.  Il  se  revêtit  d'une  cuiras'se 
garnie  d'hameçons  dont  les  pointes  étaient  tournées  en 
haut,  et  se  livra  ainsi  au  monstre,  qu'il  fit  périr  en  périssant 
lui-même  *. 

Phérécyde,  un  des  plus  anciens  philosophes  théologiens 
«le  la  Grèce,  fondant  dans»un  même  récit  le  mythe  du  ser- 
pent et  celui  des  Titans,  dont  il  n'est  qu'un  cas  particulier*, 

^  Mytholog.  secundo,  c.  155,  ap.  Ange).  Mai,  Classic,  auctor.  e 
tatic.  cod.,  t  in,  p.  l/il,  in-8. 

'  Yoy.  mon  Essai  sur  les  légendes  pieuses  du  moyen  âge,  p.  l/i2  et  suiv. 

3  Apollodor.,  III,  12,  6,  7.  Diodor.  SiciL,  IV,  72.  Pausan.,  I,  36, 
§  1.  Tzetzes,  ad  Lycophron.,  175, 110. 

*  Pausan.,  II,  c.  26,  §  5. 

^  Voy.  Ë.  Gerhard,  Griechisch.  und  Elruskisch.  Trinkschalen, 
p.  20,  pi.  X  et  XL 
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fit  du  serpent,  personnifié  sous  le  nom  d'Ophionée^ 
(ôçiovsuç),  un  Titan  dont  Tarmée  avait  lutté  contre  celle 
de  Cronos.  Les  deux  années  s'élaient  d'abord  défiées 
mutuellement,  puis,  avant  d'en  venir  aux  mains,  elles 
étaient  convenues  que  celui  des  deux  partis  qui^  serait 
précipité  dans  FOcéan,  se  confesserait  vaincu,  et  laisse- 
rait à  l'autre  l'empire  du  ciel.  Cet  Ophionée  se  retrouve 
dans  l'Ophion  d'Apollonius  de  Rhodes  *,  qui  régna  sur 
l'Olympe,  avec  Eurynome,  tille  de  l'Océan,  jusqu'à  ce 
qu'il  eût  été  chassé,  ainsi  que  son  épouse,  et  précipité 
dans  les  flots  de  l'Océan,  par  Cronos  et  Rhéa. 

Le  mythe,  rapporté  par  le  philosophe  de  Syros,  devint 
à  son  tour  l'origine  d'une  légende  toute  semblable  à  celle 
que  je  viens  de  rappeler.  On  raconta  que  Phérécyde  avait  , 
mis  à  mort  un  serpent  à  Caulonia  ^,  aventure  qui  fut 
ensuite  attribuée  à  Pythagore,  et  à  laquelle  on  assigna  pour 
théâtre  Sybaris  *. 

Les  devins  et  les  prophètes  de  l'antiquité  prétendaient 
posséder,  entre  autres  vertus  miraculeuses,  celle  de  mettre 
à  mort  les  serpents.  Eschyle  s'exprime  ainsi  dans  ses 
Suppliants  :  «  Depuis  longtemps  cette  terre,  en  l'honneur 

*  Oiigeii.,  adv.  Cels,^  VJ,  c.  xui,  p.  66^,  edit.  Delarue  (p.  664". 
Cf.  Euseb.,  Prœp,  evang.,  lib.  I,  §  10. 

'  Argonaut,^  I,  503. 

3  Voy.  Apollon.  Dyscol.,  Histor,  comment,,  c.  vi,  p.  12,  édil. 
Meursius.  Phérécyde  avait,  disait-on,  donné  la  mort  à  ce  serpent  en  le 
mordant,  comme  le  faisaient  les  Marses.  Peut-être  cette  tradiUon  se  rat- 
taciiait-elie  à  l'art  de  charmer  les  serpents  que  Phérécyde,  en  sa  qualité 
de  théosophe,  avait  pu  exercer  ? 

^  lamblich.,  De  vit.  Pythagor,,  §  142,  p.  119,  edit.  Knster.  L'addition 
des  mots  èv  Tuppvivia  après  le  nom  de  Sybaris,  donne  à  penser  que  celte 
légende  étaitla  même  que  celle  qui  courait  sur  le  compte  de  Phérécyde  ;  et 
en  efifet,  on  voit  que  le  philosophe  usa  du  même  moyen  pour  mettre  le 
reptile  a  mort  (tôv  u.Mpbv  o^tv  o;  dcirexTeive  ^obcvcùv).  l\  le  tua,  en  le  mordant. 
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(ruri  iiuHlcein  habile,  porte  le  nom  d'Apia.  Venu  de 
Naupacle,  un  fils  d'Apollon,  Apis,  médecin  et  devin, 
purgea  ce  pays  des  monstres  dévorants,  des  serpents 
furieux,  bêtes  férqces  et  venimeuses  qu'avait  produits  jadis 
la  terre  souillée  de  sang  * .  »  ; 

Ce  curieux  passage  nous  montre  la  liaison  des  idées 
primitives  apportées  de  TAsie,  et  des  superstitions  qui 
s'établirent  postérieurement.  Apis,  le  vainqueur  du 
serpent,  est  un  fils  d'Apollon  (iratç  ÂttoXXwvoç),  le  dieu 
qui  triomphe  du  dragon,  et  les  reptiles  sont  représentés, 
de  même  que  les  géants  et  les  Titans  ^,  comme  nés  du 
sang  répandu  à  terre. 

La  similitude  des  idées  arvennes  et  des  idées  belle- 
niques  dans  l'ordre  de  mythes  qui  vient  d'être  déroulé 
est  si  grande,  que  l'on  voit  la  donnée  védique  passer,  dans 
l'Inde,  par  les  mêmes  phases  que  la  donnée  grecque. 

La  destruction  des  serpents  est  regardée,  dans  les 
idées  mythologiques  des  Hindous,  comme  une  des  gloires 
des  héros  civilisateurs  de  leur  pays.  D'après  le  Râmâ- 
yana,  le  premier,  Rama,  Parasou-Râma,  ou  Riima  à  la 
haohe,  purgea  tout  le  pays  de  Kérala  de  ces  reptiles,  pour 
y  établir  des  colons  du  Nord.  Or  il  est  à  remarquer  que 
Parasou-Râma  fiit  l'apôtre  et  le  défenseur  de  la  foi,  et  qu'il 
consacra  la  terre  à  Kaçyapa,  père  du  ciel  et  des  dieux  ^. 
Suivant  une  autre  légende,  le  serpent  Câliya  ravageait*, 
avec  une  race  nombreuse  de  reptiles  comme  lui,  les  bords 
delTamounâ,  qu'il  frappait  ainsi  de  stérilité.  Le  roi 
des  serpents  avait  cinq  têtes  et  cinq  gueules  qui  vomis- 


»  Sttppi.,  V.  268  sq. 

*  Hesiod.,  Theogon.,  820,  sq. 

^  Harivansa,  lect.  /il,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  193. 

^  Harivansa,  lect,  68,  trad.  Langlois,  t.  î,  p.  295. 
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saient  du  feu  et  de  la  fumée,  et  réduisaient  en  cendres  les 
arbres  de  la  rive.  Crichna,  encore  enfant,  se  précipita 
au  milieu  des  eaux,  et  affronta  le  monstre  et  tous  ses 
compagnons,  qui  l'attaquèrent  à  la  fois.  Le  dieu,  cepen- 
dant, triompha  de  ses  redoutables  adv(  rsaires;  il  écrasa 
de  son  pied  la  tête  de  Câliva,  qui,  vaincu,  implora  son 
pardon  ;  Crichna  se  laissa  toucher,  il  se  contenta  de  purger 
la  terre  de  t^es  formidables  reptiles,  en  les  bannissant 
pour  jamais  dans  le  grand  Océan. 

Chez  les  Perses,  le  mythe  du  serpent  fournit  de  même 
le  texte  de  nombreuses  légendes  * . 

Je  me  suis  longuement  étendu  sur  ce  mythe  du  serpent 
Python,  et  sur  les  rapprochements  qu'il  offre  avec  d'autres 
fables;  car  il  n'est  peut-être  pas,  dans  toute  la  mythologie 
grecque,  un  point  où  se  laisse  entrevoir  avec  plus  d'évi- 
dence l'origine  védique  des  idées  grecques.  Je  dis  védique, 
faute  d'autre  mot  :  en  effet,  je  n'entends  pas  par  là  que 
les  premières  populations  de  la  Grèce  aient  connu  le  Yéda; 
mais  elles  étaient  en  possession  des  idées  naturalistes 
dont  les  Hindous  nous  ont  conservé,  dans  le  Rig-Véda,  le 
résumé  le  plus  pur  et  le  plus  antique.  11  n'y  avait  pas 
sans  doute  identité  complète  entre  la  religion  des  Aryas  el 
celle  de  leurs  frères  d'Europe ,  mais  la  parenté  de  leui*s 
croyances  était  étroite. 

11  n'y  a  plus  de  doute,  après  les  rapprochements  que 
je  viens  d'établir,  qu'Apollon  ne  fût  d'origine  asiatique. 

^  On  raconta,  par  exemple,  que  Guerschap,  armé  d'une  massue, 
avait  triomphé  d'une  couleuvre  monstrueuse  {Vendidad-Scuié,  irad. 
Auqueiil  du  Perron,  ap.  Zend-Avesta,  U  I,  part,  n,  p.  109).  Une 
légende  postérieure  parle  des  ravages  qu'un  serpent,  au  temps  de 
Kbosrou,  exerça  en  Perse.  (Voy.  d'Uerbelot,  Bibliothèque  orientale, 
aru  Gavsghij).) 
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Porté  dans  la  contrée  de  l'Olympe  et  de  TOssa,  aux  alen- 
tours de  la  vallée  de  Tempe,  le  culte  de  ce  dieu  y  prit  une 
forme  définitive  qui  se  conserva  chez  toutes  les  populations 
helléniques  auxquelles  il  fut  transmis.  Dans  ce  pays  exis- 
taient les  deux  plus  antiques  sanctuaires  d'Apollon,  le 
Pythion,  bâti  sur  le  sommet  de  l'Olympe,  à  plus  de 
6000  pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  et  l'autel 
élevé  dans  le  défilé  de  Pénée,  et  où  le  dieu  recevait  le 
surnom  particulier  de  TejXTweiTa;,  le  dieu  de  Tempe  ^ 

C'était  en  promenant  une  branche  de  laurier  qu'on 
célébrait  la  fête  du  dieu,  dans  cette  magnifique  vallée,  si 
vantée  des  anciens,  et  cette  cérémonie  se  perpétua  dans 
la  procession  solennelle  ou  théorie,  qui,  tous  les  huit  ans, 
partait  de  Delphes  pour  aller  cueillir  à  un  laurier  de 
cette  vallée  le  rameau  sacré  ^.  Les  récits  mythologiques 
viennent  confirmer  l'indication  que  la  théorie  de  Delphes 
nous  fournit  sur  le  berceau  du  culte  apollinique.  C'était 
à  l'autel  de  ïempé  que,  suivant  la  tradition,  s'était  enfui 
le  jeune  Apollon,  vainqueur  du  Python.  La  route  que 
suivait  la  théorie  delphique,  et  qui  conserva  le  nom  de 
voie  sacrée  ^,  répond  à  peu  près  à  celle  que  les  propa- 
gateurs du  culte  d'Apollon  avaient  prise  pour  se  rendre 
de  Thessalie  en  Phocide;  elle  était  aussi  celle  que  la 
légende  faisait  suivre  au  dieu. 

De  Thessalie,  les  Doriens  avaient  porté  leur  divinité 
dans  le  nord  de  la  Crète,  où  ils  avaient  fondé  des  établis- 


*  Une  inscription  trouvée  entre  Tempe  et  Larisse  porte  ces  mots: 
AîTÂuvi  Tç^irsiTa  (Boeckh,  Corp,  inscr.  grœc.^  n"  1767).  Voyez,  sur 
la  roule  qu'a  suivie  le  culte  d'Apollon,  Homer.,  Hymn.  in  ApolL,  v. 
21 6  et  suiv, 

'  Muller,  loc.  cit. ,  p.  20^. 

*  Plutarch.,  Quœst.  grœc,  12. 
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sements  aux  environs  de  Cnosse.  De  cette  vîUe,  le  culle 
nouveau  se  répandit  dans  toute  Ule.  Le  nom  de  Delphû 
nios,  que  recevait  Apollon  à  CnosseS  rappelait  le  lieu 
d'où  son  culte  avait  été  apporté.  Une  colonie  Cretoise  in- 
troduisit, à  son  tour,  le  culte  d'Apollon  dans  Tîle  de  Délos. 
Ce  culte  y  acquît  bientôt  un  tel  éclat,  une  importance  si 
grande,  que  le  sanctuaire  qu'on  bâtit  au  dieu  effaça  la 
célébrité  des  sanctuaires  plus  anciens ,  hormis  toutefois 
celui  de  Delphes.  Le  dieu  revêtit,  dans  cette  île,  le  carac- 
tère d'un  dieu  indigène,  et  des  fables  furent  forgées  pour 
justifier  son  origine  délienne  ^  Cependant,  même  à 
travers  ces  légendes,  de  nature  à  égarer  sur  la  véritable 
patrie  d'Apollon,  on  distingue  encore  çà  et  là  des  trails 
dénotant  une  origine  plus  lointaine,  montrant  que  ce  dieu 
avait  été  rapporté  de  par  delà  les  montagnes  qui  séparent 
la  Phocide  de  la  Thessalie,  et  était  originaire  d'une  contrée 
dont  le  souvenir  embelli  et  altéré  se  conservait  dans  la 
fable  hellénique. 

Du  nord  de  la  Crète,  le  culte  d'Apollon  se  répandit  dans 
toutes  les  îles  de  l'Archipel  et  sur  la  côte  d'Asie;  partout 
s'élevèrent  des  sanctuaires  où  le  dieu  rendait  des  oracles 
et  purifiait  de  leurs  crimes  ceux  qui  l'imploraient  (KpTiTi^ai 
(i(.avT6tç).  En  Lycie,  à  Milet,  à  Claros,  en  Troade  ^,  il  fut 
l'objet  d'unedévotion particulière,  et  ses  temples  acquirent 
une  grande  célébrité.  En  Lycie  surtout,  le  développement 
du  culte  apoUinique  devint  tel,  qu'on  regarda  cette  pro- 

»  Millier, /oc.  cit.,  p.  207. 

2  On  représenta  alors  le  cnlle  d*ApolIon  comme  ayant  été  porté  de 
Délos  en  Phocide.  «  Ce  dieu  quittant  les  marais  et  les  rochers  de  Délos, 
dit  d'Apollon  Eschyle  {Eumen,,  v.  9-11),  aborde  sur  ce  rivage  que 
chérit  Pallas,  et  que  fréquentent  les  nochers  ;  de  là  il  vient  habiter  celle 
contrée  et  le  sommet  du  Parnasse.  » 

5  Voy.  Homer. ,  Hymn.  in  ApolL ,  v.  30,  39, 
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ince  comme  l'un  de  ses  berceaux  *.  De  la  côte,  la  rcli- 
don  de  la  divinité  dorienne  pénétra  de  plus  en  plus  à 
'intérieur^. 

Le  Péloï)onnèse  reçut  à  son  tour  le  dieu  de  Delphes. 
De  la  Crète,  des  colons  ou  des  navigateurs  vinrent  porter 
àon  culte  à  Trézène,  à  Ténare,  à  Mégare  et  à  Thoricos  ^. 
Mais  le  dieu  dorien  eut  ù  lutter  contre  la  grande  divinité 
deTArcadie,  Hermès,  auquel,  en  sa  qualité  de  divinité 
pastorale  et  fatidique,  il  disputait  ses  principaux  attri- 
buts *. 

Suivant  Otf.  Millier,  ce  furent  les  Ioniens  qui  intro- 
duisirent en  Attique  le  culte  d'Apollon.  L'Apollon  Patroiis, 
descendant  en  ligne  directe  de  celui  de  Delphes,  vint 
partager  avec  Athéné  la  vénération  des  peuples  de 
ces  contrées,  et  prendre  une  place  éminente  dans  leur 
paiithéon. 

Tels  sont  les  résultats  des  recherches  et  l'ensemble 
des  idées  d'Otf.  Millier.  En  les  acceptant,  je  ferai  cepen- 
dant remarquer  que  rien  n'exclut, idans  l'Apollon  dorien, 
le  caractère  solaire.  Ce  caractère  apparaît  par  exemple, 
.  dans  les  contes  que  débitaient  les  prêtres  de  Délos,  sur  le 

»  Voy.  K.  0.  Muller,  Die  Dorier,  I,  p.  216. 

2  Muller,  loc.  cit.,  p.  218.  Le  culte  du  dieu  avait  été  apporté  par  la 
colonie  établie  à  l^embouchure  du  Xanihc,  h  laquelle  on  devait  aussi  le 
sanctuaire  de  Patare.  Celui-ci  devint  le  plus  célèbre  d'entre  ceux  qui 
étaient  consacrés  au  dieu;  il  y  recevait  un  culte  fort  analogue  à  celui 
qu'on  lui  rendait  ù  Délos. 

5  Muller,  op.  cit.,  ï,  p.  219,  II,  p.  239,  et  IV,  p.  252.  Malgré  rinfiuence 
dorienne,  le  culte  d'Apollon  ne  s'étendit  jamais  beaucoup  en  Arcadie, 
ni  en  Achaïe,  et  il  ne  jeta  quelque  éclat  qu'à  Tégée,  à  raison  de  l'étroite 
alliance  de  cette  ville  avec  Sparte. 

^  Les  détails  de  cette  lutte  sont  exposés  dans  l'hymne  homérique  à 
Hermès  (v.  530  et  sq;  ô/t5  et  sq.).  Les  deux  dieux  finissent  par  s'ac- 
corder. 

T.  I.  10 
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pays  des  Hyperboréens  * ,  dont  on  vantait  le  climat 
enchanteur,  et  dont  les  habitants,  pieux  adorateurs 
d'Apollon,  envoyaient  des  offrandes  à  ce  sanctuaire*. 

Quoique  Apollon  fut  par  excellence  un  dieu  dorien, 
il  n'était  pas  d'ailleurs  inconnu  aux  Pélasges.  On  le  voit 
honoré  par  les  Éoliens,  qui  étaient  d'origine  pélasgique^ 
et  Denys  d'Halicarnasse  *  rapi)orlc  que  les  Pélasges  con- 
sacrèrent le  dixième  de  leurs  revenus  à  Zeus,  à  Apollon 
et  aux  Cabires. 

L'Apollon  ionien  avait  un  caractère  assez  différent  de 
l'Apollon  dorien;  c'est  lui  qui  reçoit  le  surnom  de 
Didyméen  ^,  et  dont  le  culte  se  substitue  en  partie,  chez 
les  Ioniens,  à  celui  de  Poséidon.  La  paternité  qui  le  lie 
à  Ion  ^,  l'ancêtre  prétendu  de  la  race  ionienne,  indique, 
contrairement  à  l'opinion  soutenue  par  Otf.  Miiller,  qu'il 


*  Voyez,  sur  Torigine  des  fables  débitées  au  sujet  des  Hyperboréens, 
Letronne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  sur  la  route 
oblique  du  soleil  {Journ.  des  savants,  mars  1839,  p.  13A). 

*  Malp;ré  le  fond  purement  fabuleux  qui  compose  la  légende  des 
Hyperboréens  débitée  à  Delphes,  il  est  probable,  ainsi  que  l'a  fait 
observer  Otf.  Millier,  qu'il  y  avait  dans  cette  légende  des  traits  symbo- 
liques tirés  du  caractère  solaire  d'Apollon  [Die  Dorier,  t.  I,  p.  271 
et  suiv.),  et  mêlés  précisément  au  souvenir  de  la  patrie,  relative- 
ment septentrionale,  du  dieu.  Au  bout  de  chaque  révolution  de  sept 
ans,  marquée  par  l'envoi  de  la  théorie,  Apollon  visitait,  disait  la  légende, 
ses  Hyperboréens  favoris,  dansait  et  jouait  avec  eux,  depuis  Téquinoxe 
du  printemps  jusqu'au  temps  du  lever  matinal  des  Pléiades,  et  revenait 
à  Delphes,  au  commencement  de  la  moisson  (Diod.  Sic»,  II,  /i7).  Les 
fables  qui  couraient  à  Délos  avaient  un  fond  analogue  et  provenaient  de 
la  même  source  (Millier,  op.  cit.,  p.  273,  27/i). 

^  Vo^.  Gif.  Miiller,  Die  Dorier,  p.  26^. 
^  Ant.  rom.,  I,  c.  xxiii,  p.  61,  édit.  Reiske. 
5  Aî^ufi-o;,  ainsi  appelé,  parce  qu'il  était  associé  comme  dieu  jumeau 
à  Zeus.  (Voy.  E.  Curlius,  Die  lonier,  p.  5, 15,  ôî.) 

*  Voy.  Lobeck,  Aglaoph.,  79,  p.  207. 
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comptait  aussi  parmi  les  grands  dieux  de  la  race  ionienne  ^ 
Cette  divinité  recevait  le  nom  de  Delphinios  ^,  et  était 
mise  en  rapport  avec  les  divinités  de  la  mer  ^.  La  divi- 
nation ou  mantique  ne  jouait  presque  aucun  rôle  dans 
son  culte  ;  enfin  on  lui  offrait  des  victimes  humaines  *. 
L'Apollon  dorien,  au  contraire,  était  un  dieu  moins  sauvage 
et  plus  aérien;  il  présidait  à  la  musique  et  aux  chants. 
On  lui  donnait  pour  compagnon  le  cygne  *,  qui  est  déjà, 
dans  le  Véda ,  Temblème  du  soleil  ®.  Chez  les  diffé- 
rentes populations  qui  adoptèrent  son  culte,  il  reçut  des 
noms  différents  indiquant  les  nouveaux  attributs  dont 
venait  se  grossir  son  caractère  primitif.  Divinité  des 
forêts  sous  le  surnom  (VHylates^  des  troupeaux  et  des 
bergers  sous  ceux  de  Nomios  et  de  Carneios^  des  agri- 
culteurs sous  celui  de  Sminthien,  des  populations  mari- 
times sous  celui  A'Actéos^  de  la  guerre  sous  ceux  A'Amyr 
cléen  et  de  Boëdromim^  des  chemins  sous  celui  A'Agieus^ 
il  finit  par  atteindre  presque  à  Tuniversalitc  "^  de  Zeus 
Cette  usurpation  des  attributs  de  la  divinité  suprême  par 
des  divinités  secondaires,  dont  la  religion  des  Hindous 
nous  offre  tant  d'exemples^  n'a  pas  été  rare  chez  les 
Grecs. 

*  Voy.  Pausan.,  lir,c.  3,  §  /j.  Platon.,  Euthydem,,  p.  302,  B.  Leg.  IV, 
p.  717,  B. 

*  Voy.  Strabon,  IV,  p.  179. 

3  Gerhard,  Griechische  Mythologie ,  §  365,  2. 

*  Gerbard,  Ueber  den  Volkstamm  der  AchcHër,  p.  1432. 

*  Ëuripid  ,  Iphig.  in  Taur.,  110/i.  Aristophan.,  Aves,  v.  769. 
Cicer.,  TuscuL,  U  30.  Cf.  Voss,  Mythol.  Briefe,  t.  Il,  p.  9^  sq. 

^  Eansa  (ea  sanscrit  le  cygne)  est,  dans  les  Védas,  le  surnom  du 
soleil.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  Il,  p.  183.  Benfey,  Die 
Hymen  des  Sâma-Veda,  p.  206. 

'  Voy.  Gerhard,  Ueber  Gri'echenlands  VolkstUmme  und  Stammgot, 
iheiten,  p.  479. 
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Mais  malgré  l'extension  de  son  culte,  Apollon  n'en 
demeure  pas  moins  le  dieu  des  Doriens  par  excel- 
lence. C'est  à  lui  qu'ils  faisaient  remonter  l'institution  de 
leurs  lois  *  ;  c'est  à  lui  que  leurs  enfants ,  au  moment 
d'entrer  dans  la  jeunesse,  consacraient  leur  chevelure*. 
Délos,  l'île  dorienne,  demeura  si  bien  le  grand  sanc- 
tuaire du  dieu,  le  lieu  incontesté  de  sa  naissance,  que 
les  localités  qui  disputèrent  plus  tard  à  l'île  cet  honneur, 
furent  obligées  d'emprunter  son  nom  *. 

Artémis  est,  comme  Apollon,  que  les  poêles  lui 
donnent  pour  frère,  une  divinité  spécialement  vénérée 
^chez  les  Doriens;  mais  il  faut  distinguer  la  déesse  qui 
portait  originairement  ce  nom,  de  celles  qui,  par  la 
suite,  lui  furent  associées  et  assimilées.  De  ces  diverses 
divinités,  les  unes  sont  tout  asiatiques,  telles  que  l'Artémis 
de  Perge;  les  autres  sont  toutes  pélasgiques,  et  je  vais 
en  rappeler  les  caractères.  Mais  je  dois  préalablement 
analyser,  d'après  Otf.  Millier,  les  traits  de  la  déesse 
dorienne. 

Artémis  est,  dans  les  traditions  purement  grecques, 
mise  constamment  en  rapport  avec  Apollon.  Elle  en  est 
la  sœur  et  est  adorée  avec  lui  en  commun.  Elle  détourne 
la  maladie  et  donne  en  même  temps  la  mort.  L'origine 
de  son  nom  dérive  de  la  même  idée  que  celle  du  nom 

*  Voy.  Platon.,  Leges^  1, 1. 

2  Theophr.,  Chan  21.  La  coiuame  de  consacrer  à  Apollon  Pythien  sa 
chevelure,  était  certainement  fort  ancienne ,  puisque  ^la  légende  disait 
que  Thésée  s'y  était  conformé.  (Plutarch.,  Thés,,  §  5,  p.  10,  edit,  Reiske.) 

3  Ainsi  on  montrait  près  de  Tégyre,  où  Apollon  avait  eu  un  temple 
et  un  oracle  célèbre,  un  mont  Délos  où  ce  dieu  avait  été,  disait-on,  mis 
au  monde.  Le  palmier  près  duquel  accoucha  Lalone  était,  suivant  la 
tradition  tégyréennc,  non  «n  arbre,  mais  une  rivière  du  nom  de  ^oî-nl. 
(Plutarch.,  Pelopidas,  §  16,  p.  357,  édit,  Reiske.) 
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d'Apollon.  Artémis  (IpTepiiç,  dont  la  forme  dorienne  est 
ApTa(i.t(;),  veut  dire  celle  qui  guérit ,  qui  détourne  les  ma- 
ladies *  ;  de  là  le  surnom  de  acoTsipa  que  reçoit  la  déesse^. 
On  lui  donne  Latone  (Léto)  pour  mère^,  c'est-à-dire 
une  personnification  de  la  nuit  *.  Hésiode  l'indique 
clairement,  lorsqu'il  représente  Latone  enveloppée  d'un 
voile  de  couleur  sombre  ^.  Latone  étant  aussi  la  mère 
d'Apollon,  elle  se  trouve  être  à  la  fois  celle  du  soleil  et  de 
la  lune;  mythe  dont  le  sens  s'offre  de  lui-même.  Cette 
filiation  entre  Latone,  Apollon  et  Artémis  confirme  les 
caractères  respectivement  solaire  et  lunaire  originels  de  ces 
deux  divinités,  caractères  qu'Otf.  Millier,  ainsi  que  je 
viens  de  le  remarquer,  n'avait  pas  suffisamment  saisis  •. 

Le  culte  de  la  fille  de  Latone  est  sorti  du  même  berceau 
que  celui  de  son  frère  Apollon.  Le  laurier  lui  est  éga- 
lement consacré  '^,  et  les  traditions  sur  les  Hypcrboréens 
sont  liées  à  sa  légende,  comme  à  celle  de  son  frère  ®. 

Les  rayons  du  soleil  et  de  la  lune  sont  devenus,  dans 
les  récits  poétiques  des  Grecs,  de  même  que  dans  les  chants 
védiques  ^,  les  traits  acérés  dont  Apollon  et  Artémis  sont 


^  K.  0.  M  aller.  Die  Dorier,  1. 1,  p.  202. 
'  Voy.  K.  O.  Mûller,  op,  cit.,  p.  37/l. 
^  Pausan.,  I,  c.  60,  §  A. 

*  Latone,  en  grec  Ayitw.  Ce  nom  est  dérivé  dç  XaéeTv,  être  caché. 
(Voy.  Mûller,  op»  cit.) 

*  Hcsiqd.,  Theogon.,  v.  1x06,  9*41. 

*  Voy.  Giiîgniaut,  noie  du  livre  IV  des  Religions  de  Vantiqutté^ 
p.  995  et  suiv.  , 

'  La  déesse  recevait  à  Hypsos  le  surnom  de  S'açvaîa  (Pausan.,  III, 
c.  24,  §  6),  et  à  Olympie  celui  de  cî'a^vfa  (Slrabon,  VIll,  p.  343). 

»  Mûller,  DieDorier,  t.  1,  p.  373. 

^  Dans  les  chants  védiques,  il  n'est  toutefois  question  que  du  soleil, 
la  lune  ne  recevait  aucun  culie  chez  les  Aryas.  (Voy.  mon  article  dans  la 
Revue  archéol.j  t.  IX,  p.  719,) 
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armés  et  qu'ils  lancent  au  loin.  Artémis  est  une  déesse 
chasseresse,  et  Apollon  un  dieu  pasteur.  Car  la  lune 
guide  de  sa  pâle  clarté  le  chasseur  dans  la  forêt,  et  lui 
découvre  la  tanière  de  la  bête  qu'il  poursuit.  Le  soleil, 
qui  devance  dans  sa  course  les  autres  feux  célestes,  et 
qui  les  dépasse  tous  en  éclat,  est  comparé  au  pasteur 
qui  conduit  un  troupeau.  Dans  l'imagination  des  popula- 
tions pastorales  qui  empruntent  à  leurs  occupations  jour- 
nalières, aux  images  qui  les  entourent,  leurs  objets  de 
comparaison,  les  astres  sont  des  bestiaux  que  fait  paître 
le  dieu  Soleil,  idée  qu'on  retrouve  chez  les  Aryas  comme 
chez  les  premiers  Grecs  * . 

Le  surnom  de  4)oî€oç  (Phœbus),  sans  cesse  donné  à 
Apollon*,  rappelle  son  identité  avec  le  soleil,  comme 
ceux  que  recevait  Artémis  rappellent  la  lune.  Les  noms 
des  acolytes  de  la  déesse  et  des  vierges  mythiques  qui 
jouent  un  rôle  dans  sa  légende,  sont  autant  d'épithètes 
de  la  lune  *. 

Astres  sans  rivaux  en  grandeur  et  en  éclat,  sans  com- 
pagnons, sans  compagnes,  versant  leurs  feux,  l'un  durant 
le  jour,  l'autre  durant  la  nuit,  Phœbus  et  Phœbé  ne  reçoi- 
vent point  d'époux  et  gardent  toujours  leur  caractère  de  jeu- 
nesse et  de  virginité*.  De  là  peut-être  les  épithètes  d'àpoç, 
à-p/if,,  chaste^  pur^  qui  leur  sont  données,  car  ils  n'ont 
point  connu  l'hymen  *. 
•  Il  existe  une  divinité  qui  fut  identifiée  de  bonne  heure 

<  Ainsi,  dans  le  Rig-Véda,  les  astres  et  les  feux  célestes  sont  com- 
parés à  des  vaches. 

2  Voy.  Guigniaut,  Relig.  de  l'antiq,,  t.  II,  3®  partie,  p.  995  et  suiv. 

8  Ces  noms  sont  Argé,  Opis,  et,  suivant  certains  auteurs,  Eecaergé 
et  Loxo.  (Herodot.,  IV,  33.  Cf.  K.  0.  MuUer,  Dorier,  t.  1,  p.  313.) 

*  Muller,op.  cit.,  p.  382. 

*  Le  caractère  primitivement  solaire  d'Apollon  ressort  encore  de  la 
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avec  Artémis,  mais  qui  s'en  distingue parrépillicte  de  Tau- 
rique  ;  elle  est  identique,  au  fond,  avec  Iphigénie-Hécate  ; 
on  lui  donnait,  en  certains  lieux,  les  noms  iVOrthia  et  de 
Brauronia^  et  on  lui  offrait  des  victimes  humaines.  Ses 
traits  ont  été  promptement  défigurés,  et  son  nom  fut  trans- 
porté à  la  fille  d'Agamemnon,  qui,  selon  la  légende  des 
temps  héroïques,  avait  dû  lui  être  immolée.  Otf.  Mûller 
a  supposé ,  non  sans  vraisemblance ,  que  cette  déesse 
Iphigénie  était  la  même  que  Chrysès  (Xpuanç),  dont  les 
mythographes  font  une  fille  d'Agamemnon  ou  d'Apollon, 
et  qui  n'est  autre  que  la  Chryséis,  fille  d'un  prêtre 
d'Apollon,  qu'au  dire  d'Homère,  Agamemnon  avait 
prise  pour  épouse.  Le  nom  de  Chrysès  convient  en 
effet  à  une  divinité  lunaire,  dont  l'éclat  est  comparé 
à  l'or,  et  rappelle  le  surnom  de  xpu<y7i>.aîtaToç,  donné  à 
Artémis.  Chryséis  est  aussi  appelée  Astynome  (ÀejTuvdp), 
et  ce  nom  pourrait  être  une  corruption  de  celui  d'Astro- 
nomos^  c'est-à-dire  qui  guide  les  astres  *.  On  retrouve  en 
effet  ce  surnom,  avec  une  légère  altération,  dans  celui 
à'Âstyraj  imposé  à  une  localité  de  la  Mysie,  où  la  déesse 
était  adorée  *. 

Cette  Taurîde;  ou  Taurie,  d'où  le  culte  de  TArtémis- 
Iphigénie  avait  été  apporté  à  Brauron  et  à  Sparte  ^,  paraît 
être  rîle  de  Lemnos.  Car  on  révérait  dans  cette  île  une 


tradition  athénienne,  qui  donnait  pour  père  à  iVNpoHon  Patroiis,  Hé- 
pbaestosou  le  Fen.  (Gicer.,  De  nat.  deor,,  iil,  23.) 

*  Homer.,  Iliad.^  I,  10  à  310.  Eustath.,  ad  Homerum,  p.  77,  30. 
Hygin.,  Fab.,  120,  121, 

'  Strabon.,  XIII,  p.  613.  De  là  le  nom  de  Àirrupwi  qu'y  recevait 
Artémis. 

^  Artémis  (Ôpdia)  avait  un  temple  au  Limnœon,  à  Sparte,  où  Ton 
montrait  une  idole  de  bois  de  la  déesse,  apporlée,  disait-on,  de  la  Tauride. 
(Pausan.,  III,  c.  16,  §6.  Hygin.,  Fab,.  26.) 
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Chrysès^  à  laquelle  on  offrait  des  victimes  humaines*, 
et  qui  est  idcnticjue  avec  TArtémis  de  cette  île,  au  service  | 
de  laquelle  était  attachée  une  prêtresse  spéciale  *.  On 
transporta  ensuite  son  nom  à  une  contrée  bien  pluséloignée 
de  la  Grèce  ^,  et  où  Ton  voulut,  pour  cette  raison,  aller 
ensuite  chercher  le  berceau  de  la  déesse  adorée  à  Aulis  *. 
Le  nom  porté  par  cette  île  lui  venait  sans  doute  de  celui  de 
la  déesse  elle-même,  représentée,  ainsi  que  presque  toutes 
les  divinités  lunaires,  avec  des  cornes  de  taureau  ^,  et, 
pour  ce  motif,  surnommée  Taupucvi  ^.  Toutefois  cette 
Artémis  ne  saurait  être  regardée  comme  une  déesse 
propre  à  Lemnos;  son  culte,  ou  du  moins  celui  d'une 
divinité  analogue,  paraît  avoir  existé  dans  la  Thrace,  et  se 
liait,  par  ses  origines,  à  celui  d'une  déesse  scythiqne'^ 
dont  je  parlerai  en  traitant  de  la  religion  phrygienne. 

L' Artémis  véritablement  pélasgique  est  celle  qu'on 
adorait  en  Arcadie,  celle  qui  habitait  dans  les  vallées  du 
Taygète,  de  TÉrymanthe  et  du  Ménale,  et  qu'il  faut  soigneu- 
sement distinguer  d'autres  divinités  du  même  nom.  Elle 

^  L'épithète  d'wao'çpwv,  que  Sophocle  donne  ù  Chrysès,  transformée 
.    par  lui  en  une  nymphe,  fait  allusion  à  ce  culte  sanguinaire.  (Cf.  Schol. 
ad  Sophocl.  PhilocL,  195.) 

2  Voy.  Galen.,  De  simplic.  medicam.  temperam,^  I,  2,  ap.  Oper,, 
cdit.  Kuhn,  t.  XII,  p.  169  et  19. 

3  Millier,  op.  cit.,  p.  387,  38^. 

*  Theogn.,  Paraen.,  IL  Dioaearch.,  Stat.  Grœc,  88,  89.  Plularch., 
AgesiLf  §  6.  EtymoL  magn,,  p.  7ii7. 

5  Voyez,  sur  les  représentations  de  celle  déesse  qui  sont  figurées  sur 
les  vases  peints,  Gerhard,  Archiiolog.  Zeitung.,  1845,  n"  35,  t.  XXXV. 

fi  Ou  encore  les  noms  synonymes  de  Taupw,  TaupoiroXo;,  Taupwîrc;. 
L'oubli  de  la  véritable  élyniologie  de  ce  nom  fit  croire,  dans  la  snile, 
que,  dans  les  lieux  où  celle  divinité  était  adorée,  à  Samos,  à  Icaros,  à 
Amphipolis,  son  culte  avait  été  apporté  de  la  Tauride.  (Voy.  K.  0. 
Muller,  p.  391.) 

7  Voy.  E.  Gerhard,  Griechische  Mythologie^  t.  I,  p.  337. 
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s'appelait  originairement  Callisto  ou  Hymnia  * .  Déesse 
champêtre,  elle  avait  pour  symbole  l'ourse,  animal  sous 
la  forme  duquel  on  se  la  représentait  dans  les  premiers 
âges^.  C'était  une  de  ces  personnifications  des  eaux  si 
ordinaires  dans  l'ancienne  religion  de  l'Arcadie  ^.  Une 
antique  tradition  lui  donnait  pour  père  Lycaon  *,  le  dieu 
Soleil  des  Pélasges  du  Péloponnèse,  circonstance  qui 
rattache  directement  cette  déesse  à  la  mythologie  primi- 
tive. Identifiée  ensuite  avec  Artémis,  puis  plus  fard  dis- 
tinguée de  nouveau  de  la  fille  de  I.atone,  mais,  déchue 
de  son  rang  de  déesse,  Callisto-Hymnia  devint  pour 

»  Voy.  K.  O.  Mttller,  Die  Dorier,  2*  édit.,  t.  I,  p^  o7C.  Paosanias 
s'exprime  ainsi  à  propos  du  nom  de  Callislo  :  «  Je  pense  que  Pamphus,' 
qui  a  le  premier  donné  dans  ses  vers  le  surnom  de  Callislo  à  Arlémis, 
avait  appris  ce  surnom  des  Arcadiens.  »  (VIII,  c.  35,  §  7.) 

2  Un  grand  nombre  de  peuples  sauvages  ont  divinisé  les  animaux  qui 
pouvaient  leur  nuire.  La  peur  leur  a  lait  implorer  ces  puissances  mal- 
faisantes auxquelles^  ils  prêtaient. une  intelligence  semblable  à  celle  de 
riiomme.  Lueurs  était  notamment  adoré  par  les  anciens  Kamtcbadales, 
ainsi  que  les  loups  et  les  veaux  marins.  Les  Finnois  rendaient  un  culte 
particulier  à  Tours,  qu'ils  disaient  fils  de  Hongorièn;  et  en  Photirieur 
duquel  ils  célébraient  une  grande  fête.  (Voy^  Léouzon-Leduc,  La  Fin- 
lande, t.  I,  introd.,  p.  90.  J.  Gowl.  Prichard,  Mèsearches  into  the 
physical  story  of  mankind,  3* édit.,  vol.  [Il,  p.  291.) 

3  Otf.  Mâiler  remarque  (o/).  ctY.,  p.  377)  que  tandis  qu'Apollon  et 

Arlémis,  considérés  comme  frère  et  sœur,  n'ont  reçu  qu'un  très  petit 

nombre  de  surnoms  tirés  de  ceux  des  localités,  l'Artémis  arcadienne,  ^ 

au  contraire,  emprunte  les  siens  d'une  foule  de  lieux,  de  montagnes,  de 

grottes,  de  rivières.  Le  poète  Ménandre  avait  déjà  observé  que  la  déesse 

portait  le  nom  de  diverses  montagnes,  villes  ou  fleuves  (Menand.,  De 

Enc.,  Ur,  p.  33;  Fragm.,  33,  édit.  Welcker).  0.  MQller  fait  voir  que 

rArlénus  arcadienne  était  d'un  caractère  analogue  à  celui  des  nyiKkphes 

des  rivières  et  des  ruisseaux,  mais  plus  général.  On  consacre  à  Arté- 

mis,  dit  Maxime  de  Tyr,  les  fontaines  d'eau  vive,  les  coteaux  et  les 

vallons  couverts  de  forêts,  les  prés  où  les  chasseurs  sont  si  ù  leur  aise* 

{DimrL,  VIII,  p.  4:'29;  édit.  Reiske.) 

*  Voy.  K.  0.  Mûlle»,  Die  Dorier;  i.  I,  p.  376. 
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les  poètes,  une  compagne  de  rArtémis,  qui  lui  avait 
ravi  une  partie  de  ses  attributs.  Le  mythe  qui  fait  périr 
Callisto  de  la  main  de  cette  déesse  représente  symboli- 
quement l'absorption  de  la  croyance  pélasgique  dans  la 
légende  dorienne  *.  L'Arcadienne  Atalante,  dont  l'histoire 
fabuleuse  offre  tant  de  ressemblance  avec  celle  d' Artémis- 
Callisto,  paraît  être  une  personnification  analogue,  une 
autre  forme  d'un  même  type.  Le  nom  d' Atalante,  tiré 
de  âTa>i>.a>,  sauter^  bondir,  fait  penser  à  une  déification 
des  sources  jaillissantes ,  des  eaux  qui  s'échappent  du 
sol.  Et  en  effet,  d'après  la  fable,  Atalante  était  née  sur  le 
mont  Parthénion,  au  bord  d'une  source;  et,  ajoutait  la 
légende  laconienne,  de  sa  lance  elle  avait  fait  jaillir  l'eau 
des  rochers  *. 

Le  culte  des  fontaines ,  des  rivières ,  et  en  général  des  eaux, 
appartient  à  la  souche  indo-européenne  tout  entière.  Dans 
les  Védas  on  invoque  les  eaux  comme  des  divinités  bien- 
faisantes et  salutaires^;  chez  les  Gaulois*,  les  Germains^ 

*  K.  0.  MûUer,  ibid. 

2  Pausanias,  lU,  c.  2Zi,§2. 

3  Voy.  Rig-Véda,  sect.  I,  lect.  2,  hymn.  iv,  v.  i7sq.,trad.  Langlois, 
t.  J,  p.  38,  et  sect.  Vilï,  lect.  3,  hymn.  iv,  t.  IV,  p.  305. 

*  Il  existait  dans  la  Gaule  des  lacs  et  des  fontaines  sacrés  qui  tarent 
placés  sous  l'invocation  des  saints  après  l'introduction  du  christianisme. 
On  trouve  également  en  Irlande  et  en  Angleterre  des  traces  de  ce  culte 
qui  devait  conséquemment  appartenir  à  toute  la  race  celtique. 

5  Ruodolf  de  Fulda  dit  des  Germains  (ap.  Pertz,  Jl/on.,  I[,  676): 
«  Nam  et  frondosis  arboribus  fontibusque  venerationem  exhibebant,  » 
Le  Rhin  recevait  un  culte  chez  ce  peuple  (Nonnus,  Dionys.^  lib.  XLV, 
v.  18  sq.).  Les  Allamans  adoraient  les  arbres,  les  fleuves  et  les  mon- 
tagnes (voy.  Agalhias,  Histor.y  I,  7,  édil.  INiebuhr,  p.  28  :  Cf.  Helmold, 
Bolsten.,  I,  /i7).  Encore  aujourd'hui  dans  la  Souabe,  par  suite  d'un 
reste  du  culte  jadis  rendu  au  fleuve,  on  s'imagine  qu'on  ne  doit  pas  s'y 
baigner,  sans  faire  le  signe  de  la  croix.  (Voy.  E.  M«ier,  Deutsche  Sagen 
Sitten  und  Gebr Huche  aus  Schwaben,  t.  II,  p.  503.) 
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les  Slaves*,  les  Latins^,  ce  culte,  bien  que  diversifié 
dans  sa  forme,  n'en  apparaît  pas  moins  identique  pour 
le  fond.  Il  n'est  pas,  du  reste,  particulier  aux  popu- 
lations de  souche  aryenne;  on  le  retrouve  chez  une 
foule  de  tribus  sauvages  de  toutes  les  races,  chez  les 
populations  dravidiennes  ^  comme  chez  les  anciens  Péru- 
viens *,  chez  les  nègres  de  la  Guinée  *  comme  chez  les 

'  Procope  dit  des  anciens  Slaves  :  Ss^ouai  fiévrot  xai  icoTayLoùç  te  xai 
vOjA^aç  xat  ôfxx'  ârra  ^aijAovta  {De  bello  gothic.^  UI,  c  XIV  ;  Cf.  Karam- 
sine,  Histoire  de  Russie,  trad.  franc.,  t.  I,  p.  98-129).  Les  génies  des 
eaux  s'appelaient  chez  les  Slaves,  Cudo  morskoje.  Les  anciens  Lithua- 
niens avaient  un  dieu  des  fleuves  et  des  fontaines  qu'ils  appelaient 
Potzymp  (Lasicz,  De  diis  Samagitarum,  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fUr 
deutsches  Alterthum,  p,  160,  Milx).  Maxime  de  Tyr  rapporte  que  les 
Massagëtes  adoraient  le  Tanaîs  et  le  Palus  Méotides. 

^  On  avait  placé  dans  la  prière  des  augures  le  nom  du  Tibre  et  des 
principaux  fleuves  du  Latium  (Cicer.,  DenaU  deor,,  III,  20).  On 
rendit  longtemps  en  Italie  un  culte  au  fleuve  Clitumne  (Plin.  jun., 
Epistol,  VIT,  8). 

'  L'adoration  des  rivières  jouait  surtout  un  rôle  fort  important  dans 
la  religion  des  Bhodos  et  des  Dhimals,  peuple  du  nord  du  Bengale  ; 
presque  tontes  leurs  divinités  principales  sont  des  rivières.  (Voy.  Uodg- 
son,  ap.  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengale  july  1849,  p.  733  et 
suiv.  Voy.  aussi  mon  Mémoire  sur  les  populations  primitives  du  nord 
de  VEindoustan,  dans  le  Bulletin  de  la  Société  de  géographie,  ann. 
185/i.)  Les  populations  dravidiennes  se  rattachaient,  du  reste,  à  la  race 
mongolienne  chez  laquelle  on  trouve  le  culte  des  eaux.  Les  Chinois 
offraient  des  sacrifices  aux  cours  d'eau,  lorsqu'il  survenait  des  inonda- 
lions,  des  sécheresses,  des  maladies  épidémiques.  (Voy.  Tcheou-li,  trad. 
Ed.  Biot,  t.  Il,  p.  86  et  suiv.) 

*  Les  anciens  Péruviens  pratiquaient  sur  le  bord  des  rivières  {Mayu) 
la  cérémonie  appelée  Mayuchalla^qm  consistait  à  prendre  un  peu  d'eau 
dans  le  creux  de  la  main  et  à  la  boire  en  demandant  à  la  divinité  du 
fleuve  la  permission  de  le  traverser,  et  encore  aujourd'hui  les  Indiens 
chrétiens  se  signent  avant  de  traverser  un  fleuve.  (Voy.  M.  E.  de 
Kivero  et  J.  D.  de  Tschudi,  Antigîiedades  Peruanas,  p.  158,  Vienne, 
1851.) 
^  Les  Aschanties,  et  en  général  les  nègres  de  la  G6te-d'0r,  croient  à 
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Finnois  *.  Cette  généralité  de  Tadoration  des  eaux  n'em- 
pêche pas  cependant  de  saisir,  entre  les  cultes  qui  leur 
étaient  adressés  chez  les  Grecs  et  les  Aryas,  une  analogie 
qui  rattache  directement  les  Nymphes  aux  divinités 
védiques.  Les  eaux  et  les  fontaines  étaient  personnifiées 
sous  les  noms  de  Nymphes  (N»j[/.(pai)  et  de  Naïades 
(Nyii^sç),  mots  dans  lesquels  se  retrouve  un  radical  qui 
exprime  l'idée  d'eau  '.  Homère  appelle  les  nymphes,  filles 
de  Zens  ^.  Leur  protection  ne  s'étendait  pas  seulement  sur 
les  sources  et  les  rivières,  mais  encore  sur  tous  les  endroits 
humides,  les  bois  et  les  prairies  *.  Les  nymphes  grecques 
trouvent  leur  type  et  comme  leurs  ancêtres  dans  les 
Jpsaras  du  Véda,  qui  sont  les  personnifications  des 
nuages,  source  de  l'humidité  ^.  De  là  leur  nom,  À-psaras^ 
c'est-à-dire  celles  qui  n'ont  pas  de  formes,  dont  on. ne 
peut  distinguer  les  contours  ^.  Les  Apsaras  sont  des  di- 


(les  divinités  des  rivières,  des  bois  et  des  montagnes  (Bowdich,  Voya^ 
dans  le  pays  d'Aschantie,  trad.  de  rang!.,  p.  371,  Paris,  1819).  Us 
populations  des  bords  du  Niger  l'invoquent  comme  un  dieu  et  le  con- 
sultent en  certaines  circonstances  (Ricli.  et  John  La nder, /ournaM'unf 
expédition  dans  le  but  d'explorer  le  Niger ^  t.  II,  p.  115,  tradL  franc., 
Paris,  1832). 

^  Certaines  tribus  finnoises,  notamment  les  Karragases  qui  occupent 
le  district  de  Nijné-Oudinsic ,  adorent  les  fleuves  et  les  montagnes 
(Voy.  Annales  des  voyages,  5*  série,  t.  II,  p.  283,  juin  18/i6,  el  J.  G. 
Bosseck  et  H.  A.  Ibbeken,  Cultus  fluminum,  ad  Es.  LVII,  Lipsi», 
17/iO,  in-/J^) 

2  Le  mot  v6{i.«pTfi  appartient  à  la  même  racine  que  vÎTrrto,  vfocç,  nubes, 
v£<p6i^Yi,  nebula,  nix,  nivis.  Cette  personnification  de  Thumidilé  expri- 
mée par  les  nymphes  f^ût  comprendre  pourquoi  ou  en  fait  les  filles  de 
ZeuspluvietÂX.  (Cf.  Nilzsch,  ad  Homer.,  Odyss.,  VI,  105.) 

3  Nuu.cpai  xpyivalai,  xoùpai  Ai&';.  {Odyss^^  XVII,  260). 

*  Homer.,  Hymn,  in  Vener.^  V,  97-99. 
5  Weber,  Jndische  Studien,  t.  I,  p.  90. 
^  Wcber,  loc,  cit. 
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vinités  mères  qui  prennent  part  à  l'œuvre  de  la  création, 
président  à  la  fécondation  de  la  nature  *,  car  rimmidité 
qu'elles  représentent  entretient  la  vie  dans  l'univers.  Sus- 
pendues entre  le  ciel  et  la  terre,  elles  apparaissent  comme 
des  êtres  intermédiaires  entre  l'homme  et  Dieu*.  Tous  ces 
traits  conviennent  aux  nymphes  grecques,  et,  de  même 
que  celles-ci  sont  données  pour  compagnes  à  Aphrodite, 
née  de  l'écume  des  eaux,  les  Apgaras,.  comme  elle  d'une 
beauté  merveilleuse,  comme  elle  pleines  de  grâce  et  de 
jeunesse,  sortent  de  l'écume  de  la  mer^.  Cette  image 
nous  conduit  à  reconnaître  dans  Aphrodite  une  divinité 
(l'origine  grecque,  comme  celles  du  Panthéon,  auquel  elle 
appartient.  On  verra  que  des  emprunts  faits  à  la.  my- 
thologie phénicienne  vinrent  sans  doute  grossir  sa  lé- 
gende *  ;  mais  le  fond  du  mythe  dont  elle  constitue  le  point 
(le  départ  tient,  par  ses  racines,  aux  traditions  aryennes. 
L'Aphrodite  grecque  rappelle  Sûra ,  la  fille  de  Varouna ,  c'est- 
à-dire  la  fille  de  l'Océan  ;  car  Varouna  personnifie  pour 
FArya  l'Océan  des  airs,  ou  plutôt  il  représente  la  vaste 
et  humide  étendue  de  l'atmosphère,, qui  est  deveûue,  pour 
le  Grec,  TOcéan.  Sûra  ou  Svara,  c'est-à-dire  la  céleste^ 
est  née  de  l'Océan  baratté  par  les  fils  de  Kaçyapa®. 
Suivant  la  tradition  que  nous  a  conservée  Hésiode  "^  Aphro- 
dite ^  est  sortie  de  l'écume  (âçpoç)  de  la  mer,  où  avaient 


Weber,  Indische  Studien,  t.  ï,  p.  397-398. 
2  Weber,  «6irf.,  1. 1,  p.  Zi83. 
'  Voy.  Râmâyana^  Adicanda,  trad.  Gorresio,  t.  I,  p.  130. 

*  Voyez  ce  qui  est  dit  au  cliapilre  XVI. 

'  Voy.  Weber,  Academische  Vorlesungen  ueber  indische  Literatur- 
geschîchte,  p.  35. 

*  Râmâyana  (loc,  cit.), 
'  Theogon,,  19t). 

*  Une  des   Apsaras  adorée   encore   aujourd'hui  par  les  Hindous,' 
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été  jetées  les  parties  génitales  d'Urànos,  émasculé  par  son 
fils  Cronos;  or  Uraiios  est  le  Varouna  védique.  Ainsi 
dans  la  conception  générale  comme  dans  la  légende  par- 
ticulière, les  nymphes  et  Aphrodite,  qui  est  leur  reine, 
trouvent  leur  berceau  dans  la  même  contrée,  où  s'est 
déjà  retrouvée  l'origine  de  tant  de  divinités  hellé- 
niques. 

De  même  que,  dans  l'Inde,  le  culte  des  eaux  alla  en 
s'affaiblissant  et  fut  graduellement  effacé  par  celui  d'autres 
divinités,  en  Grèce  les  nymphes  perdirent  peu  à  peu 
la  place  importante  qu'elles  avaient  dans  le  Panthéon. 
Elles  furent  réduites  à  être  des  divinités  locales,  présidant 
surtout  aux  eaux  minérales  *,  objets  de  la  dévotion  de 
quelques  pâtres,  de  quelques  laboureurs,  adorées  parles 
populations  simples  de  l'Épire  et  de  l'Arcadie*.  En  certains 


Rembha,  née  aussi  des  ondes,  rappeUe  beaucoup  Aphrodite  (voyez 
G.  Goleman,  Mythology  ofthe  Hindus,  p.  60).  Cette  Rembha  n'est  autre 
que  Lakschmi,  fille  de  Bhdgou,  fiis  Jui-mème  de  Varouna. 

1  Du  nombre  de  ces  nympiies  spéciales  étaient  celles  qui  recevaient  le 
surnom d'tomde^  et  d'anigrides{\oy.  Pausan.,V,  c.  6,§6;Vf,c.  22,§ii). 
Les  anciens  Latins  rendaient  un  cidte  tout  particulier  aux  eaux  thermales, 
qui  furent  plus  tard  consacrées  à  Hercule,  a  Coluntur  aquarum  calen- 
tium  fontes,  »  dit  Sénèque  (Ep,,  xli).  La  croyance  à  des  génies  habitant 
les  eaux  thermales  subsista  durant  toute  Texistence  du  polythéisme. 
Ëunape,  dans  sa  Vie  de  Porphyre  (p.  19,  edit.  Colon.  Allob.,  1616), 
rapporte  que  ce  philosophe  chassa  de  Peau  où  il  se  baignait  un  démoQ 
appelé  par  les  habitants  Causantha  (Kauaavd%),  c'est-à-dire  brûlant, 
démon  auquel  était  attribuée  la  vertu  de  cette  eau  thermale. 

2  Au  temps  de  Pausanias  (VIII,  c.  38,  §  3),  au  nord  du  mont  Lycée,  les 
habitants  rendaient  encore  un  culte  h  la  nymphe  Hagno ,  dans  le  pays 
du  même  nom.  Le  surnom  de  Dodonides  que  recevaient  les  nymphes 
tenait  au  culte  particuUer  dont  elles  étaient  l'objet  à  Dodone.  LesGrecs 
eux-mêmes  reconnaissaient  aux  nymphes  ce  caractère  de  divinité  essen- 
tiellement topique,  et  les  ont  appelées  pour  ce  motif  quelquefois  x^omi. 
(Apollon.,  Argon.,  II,  ôO/i.) 
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lieux  cependant  leur  culte  demeura  associé  à  celui  des 
grands  dieux. 

A  Ithaque,  au  temps  d'Homère,  les  nymphes  sont  invo- 
quées comme  des  divinités  protectrices  et  presque  égales 
en  puissance  aux  dieux  * .  Mais  le  poëte  a  sans  doute  voulu 
montrer  par  là  la  simplicité  des  mœurs  dans  le  royaume 
d'Ulysse  ;  car  aux  temps  homériques,  ces  déités  des  fleuves 
et  des  humides  prairies  ^  étaient  déjà  descendues  au  rang 
secondaire  de  génies  topiques  ^.  On.  ne  leur  accordait 
plus  qu'une  longue  vie,  et  on  leur  refusait  l'immortalité  *. 
C'est  ce  qui  advint  dans  notre  France,  pour  les  fées,  'des- 
cendantes des  Moîpai  grecques  et  des  Fatœ  latines  ^,  des 
nymphes  et  des  divinités  champêtres  ;  elles  furent,  après 


»  Voy.  Odyss.,  XIII,  355;  XVII,  211,  2/iO;  XIV,  436.  Les  nymphes 
étaient  surtout  adorées  près  des  fon laines  (v6|i(pai  xpYivaïai).  Leur  culte 
éuit  uni,  en  leur  qualité  de  divinités  champêtres,  à  celui  d'Hermès, 
fils  de  Maia,  le  dieu  des  troupeaux.  On  leur  offrait  en  sacrifice  des 
brebis  et  des  chèvres. 

2  Ulysse  s'exprime  ainsi  dans  VOdyssée  (VI,  123,  124)  : 

Nu(iu(pa<dv  at  îyoMQ^  opgwv  «iweivà  xapYiva  • 
xai  Tm^àç  woTap.wv  xal  weicrea  iroiVjgvTa. 

*  Par  exemple,  le  scholiaste  de  Théocrite  (Idyll.^  III,  v.  11)  définit 
ainsi  les  nymphes  :  Nup.<pai  eial  xà  h  «Y^vaiîtaiw  ox^np'aTt  èv  toïç  opeat  <paivo- 

*  L'auteur  de  Thymne  homérique  à  Aphrodite  (v.  259)  nous  repré- 
sente les  nymphes  comme  n'étant  ni  immortelles,  ni  précisément  mortelles, 
mais  poussant  une  carrière  fort  avancée  et  se  nourrissant  d*ambroisie. 
C'est  ce  que  nous  dit  également  Pausanias  (X,  c.  31).  Plutarque  admet, 

■  dans  son  Traité  de  la  cessation  des  oracles,  que  la  durée  ordinaire  de 
la  vie  de  ces  déités  inférieures  ne  dépasse  pas  9620  ans.  Les  iihodiens, 
suivant  Hésychius  (s.  h.  v.),  appelaient  les  nymphes  fi.a)cpo6ioi,  nom  qui 
lire  son  origine  de  la  même  croyance. 

5  Voyez  mon  ouvrage  intitulé  :  Les  fées  du  moyen  âge  (Paris,  1843, 
in-12),  et  mon  article  Fée,  dans  VEncyclopédie  moderne,  dirigée  par 
M.  L.  Henier. 
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rétablissement  du  christianisme,  réduites  comme  les  nvin- 
phes  à  la  condition  d'esprits  des  eaux  et  des  bois;  on  se  les 
représenta  comme  sujettes  aux  maux  et  à  la  mort,  mais 
ayant  conservé  cependant  une  puissance  supérieure  à  celle 
des  simples  mortels  *.  Le  culte  du  centre  du  Péloponnèse 
était  tout  empreint  de  Tadoration  de  ces  divinités.  «  Tout  ce 
canton,  écrit  Strabon  ^  en  parlant  du  district  qui  avoisine 
l'embouchure  de  l'AIphée,  est  plein  de  temples  d'Ar- 
témis,  d'Aphrodite  et  des  nym[)hes,  situés  la  plupart  dans 
des  bosquets  qui  sont  toujoui^  fleuris  à  c^use  de  l'abon- 
dance des  eaux.  »  Le  nom  que  recevaient  la  plupart  des 
nymphes  arcadicnnes ,  les  représentations  qu'on  en 
donnait,  les  mythes  racontés  sur  les  rivières  ^,  indiquent 
avec  évidence  une  divinisation  des  sources,  des  ruisseaux 
et  des  torrents  du  pays*.  Il  y  eut  sans  doute  une  lutte 
entre  le  culte  des  fontaines  et  celui  des  dieux  qui  le  sup- 
planta; car  elle  est  peinte  sous  des  couleurs  allégoriques, 
dans  le  dialojj^ue  (jue  l'hymne  homérique  établit  entre 
Apollon  et  la  fontaine  Teflphuse  ^. 

Les  Grecs  des  premiers  siècles  s'adressaient  aux 
.fleuves  comme  à  des  dieux:  Agamemnon  les  invoque 
comme  de  grandes  divinités,  concurremment  avec  Zeus, 
la  Terre,  le  Soleil  ;  Achille  consacra  sa  chevelure  au  fleuve 


'  Voyez  sarloul  les  fables  raconlées  par  Pausanias,  VIÏ,  c.  ISetsq. 

2  Slrabon,  VII,  p.  3/j3. 

3  Telles  sont  les  nymphes  dont  Pausanias  vit  le  simulacre  à  Mégalo- 
polis  (Pausan.,  VIH.,  c.  31,  §  2),  et  dans  lesquelles  Creuzer  reconnaît  fort 
mal  à  propos  des  divinités  d'initiation,  quoique  leurs  noms  ne  se  rap- 
portent guère  qu'à  ïa  qualité  des  ondes  et  an  caractère  des  cours  d'eau 
que  ces  nymphes  personnifiaient  (Cf.  Guigniuur,  Relig,  de  l'antiqwtii 
t.  lï,  part.  II,  p.  834). 

<  Hymn,  m  Apoll. ,  v.  ^M  et  sq. ,  379  et  sq. 

s  Homer.,  Iliad,^  IIF,  v,  276  et  sq.  :  wcTaueî  xalFala. 


DIC   LA   GRÈCE.  161 

Sperchius  *  ;  Ulysse,  dans  Tilc  des  Phéacieiis,  invoque 
comme  un  dieu  puissant  *  la  rivière  qui  s'offre  sur  ses  pas. 
Le  tilre  de  prince  (avaÇ),  qu'il  lui  donne,  explique  pour- 
i|uoi,  dans  les  traditions  postérieures  des  Hellènes,  les 
fleuves  furent  regardés  comme  les  premiers  princes  qui 
avaient  régné  sur  la  contrée.  Ces  fleuves-rois  n'étaient, 
(lisait-on,  que  les  anciens  monarques  du  pays.  C'est  ainsi 
(lu'lnachus  ^,  Asopus  *,  Eurotas  ^,  passaient  pour  avoir 
régné  sur  les  cantons  ^  qu'ils  arrosent.  Sybotas,  roi  de 
Messénie,  ordonna  que  les  rois,  ses  successeurs,  offrissent 
tous  les  ans  des  sacrifices  au  fleuve  Paniisus  ^.  Même  à 
une  époque  relativement  moderne,  plusieurs  de  ces  fleuves 
continuèrent  à  recevoir  les  honneurs  divins®  :  de  ce  nombre 
étaient  le  Céphise,  adoré  à  Argos,  avec  les  nymphes®; 

*  Paiisan.,  f,  c.  37.  De  même,  suivant  la  fabie,  AUiéné  avait  donné 
au  fleuve  Géphée,  fiis  d'Aleos,  la  chevelure  de  Méduse  (Pausan.,  Vlir» 
c.  23,  §  3).  Le  même  voyageur  rapporte  que  la  jeunesse  de  Phigalie  allait, 
en  certains  jours,  se  couper  les  cheveux  sur  les  bords  du  Nédu,  pour  les 
lui  consacrer. 

2  Odyss.f  V,  V.  445  et  sq. 

3  /&id.,  V.  /i45, 450.  Cette  épitbèle  était  au  reste  donnée  primitive- 
ment à  tous  les  dieux,  ainsi  qa*on  le  voit  par  les  vers  d'Archiloque,  de 
Simonide  et  des  plus  anciens  poêles  grecs. 

*  Voy.  Euripid.,  Orest.,  v.  920.  ApoIJod.,  Il,  2, 1.  Hygin.,  Fab.,  il\3. 
^  Les  Plaléens  se  donnaient   pour   ancêtres    Asopus  et  Cit héron. 

(Pausan.,  IX,  c.  1,  §  2.  Cf.  Apollod.,  III,  12,  fi.) 
^  Pausan.,  III,  c.  1,  §  2.  Apollod.,  III,  10,  3. 
'  Pa!isan.,IV,  c.  3,  §  6. 

*  iElian.,  Bist.  var,,  II,  33.  On  immolait  aux  fleuves  un  taureau. 
LucuUnsea  sacrifia  un  à  PEuphrate,  avant  de  le  traverser,  lorsqu'il  était 
û  la  poursuite  de  Tigrane  (Plutarch.,  LuculL,  24,  p.  277,  edit.  Reiske). 
En  général,  dans  les  expéditions  militaires,  on  sacrifiait  aux  rivières 
avant  de  les  traverser,  afin  de  se  les  rendre  favorables.  C'est  ce  qu'on 
appelait  ^iz&c6iiipi«  6usiv.  (Voy.  Fontenu,  Mém,  de  l'Acad,  des  inscr,  et 
heUes'lettres,  t.  XII,  p.  44.) 

^  Pausan.,  II,  c.  20,  §  5;  Cf.  f,  c.  34,  §  2.  Le  Céphise  avait  un  temple 
près  (le  celui  de  Zcus  Solrr. 

T.  I.  11 
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rÉrymanthe,  à  Psophis  *  ;  TAlphée  et  le  Cladon,  chez  les 
Éléens  *;  TAchéloûs,  chez  les  Étoliens  ^,  TEurotas,  l'Ilis- 
SU8,  à  Athènes  ;  le  Pénée,  en  Thessalie  *  ;  le  Scamandre, 
chez  les  Troyens  ^.  Les  Phrygiens  adoraient  les  fleuves 
Méandre  et  Marsyas  ®,  Les  Grecs  se  représentaient  pres- 
que tous  ces  fleuves  sous  une  figure  humaine  ''. 

Un  symbolisme  dont  on  ignore  la  date,  mais  qui  re- 
monte incontestablement  à  une  époque  déjà  ancienne,  per- 
sonnifiait les  fleuves  par  des  divinités  à  cornes  ou  à  tête 
de  taureau  ^,  à  forme  de  serpent  ®.  L'Océan  était  aussi 
représenté  avec  des  cornes  de  taureau  *®.  Ces  cornes 
figuraient  le  croissant  de  la  lune,  qui,  dans  les  idées 
symboliques  de  Tantiquité,   présidait  à  l'élément  hu- 

1  Pausan.,  VIII,  c.  ^hf  §§  1,  2. 

2  Pausan.,  V,  c.  10,  g  2.  Pseudo-Plutarch. ,  Defluviis,  p.  38,  édit. 
UudsoQ. 

3  Hésiode,  dans  sa  Théogonie  (v.  3/ii0),  en  fait  le  plus  ancien  des 
trois  mille  fleuves  nés  de  TOcéan  et  de  Téthys,  et  le  frère  de  Dioné, 
associé  en  qualité  d'épouse  au  Zeus  de  Dodone.  Épbore  nous  apprend 
(apé  Macrob»,  Saturn.y  V,  18}  que  chaque  réponse  donnée  par  Zens 
dodonéen  était  accompagnée  de  la  prescription  suivante  :  «  Sacrifiez  à 
i'AchéloQs.  » 

*  Voy.  Maxim.  Tyr.,  Diêsert.,  VIII,  p.  131,  132,  édiU  Reiske. 

*  Atoç  2xa|iav<rpo;.  {Iliad.,  XII,  21.) 
®  Max,  Tyr.,  op.  cit.,  p.  iU^, 

'  iElian.,  Hist.  var.,  II,  33. 

B  Hésiode  (ap.  Strabon.,  IX,  p.  ^2A)  dit  en  parlant  du  Géphise,  qai 
coulait  près  d'Orchomène  :  Eikv^soç  ilat,  ^pocxuv  &ç, 

9  Voyez,  pour  de  nombreux  exemples,  ^Elian.,  Hist  var»,  II,  33. 
Achéloiis  est  le  fleuve  qui,  dans  la  Fable,  nous  apparaît  le  plus  souvent 
avec  des  cornes  symboliques.  (Voy.  Sophocl.,  Trttchin.,  v.  9.  Straboo., 
X,  p.  /iô6.  Cf.  Euripid.,  lon,^  1261  :  à  raupouop^ov  op^As  Kt^unS  irirpoç.) 
Un  grand  nombre  de  médailles  représentent  des  fleuves  avec  les  cornes 
ou  la  tête  du  taureau. 

<^  Oorrcv,  Ôxeavbc  ov-raupoxpavoç  à-][X«Xai;  iXîaacov  xuxXoî/Oo'va.  (Ëuripid., 
Orest,  V.  1377-79.) 
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mide  *,  ou  faisaient  allusion  à  l'impétuosité  du  taureau, 
que  rappelle  celle  des  ilôts  *.  Quant  au  serpent  ou  dra- 
gon, ridée  en  avait  été  tout  naturellement  suggérée  par 
le  cours  sinueux  du  fleuve  ^.  Ce  que  j'ai  dit  plus  haut  du 

^  Voyez,  à  ce  sujet,  Pline,  Hist.  naL,  XX,  1  :  «  Aquas  sole  dévorante^ 
loua  paricnte.  » 

2  Festiis  s*exprime  ainsi  :  «  Taurorum  specie  simulacia  fluminum, 

i.  e.  cam  cornîbus,  formantur,  quod  sunt  airocia  ul  tauri.  »  11  est  cl  il  de 

Diomède,  dans  VIliade  (V,  88)  :  0yv£  ^àp  àp.  Tzz^k^  7r&Ta|i.w  ttXt.ô&vti 

£0(X(ôc  y^siuappcd,  car'  âxa  pswv  Exs^acrae -yEcpupaç,  etp.  (Cf.  Oorat.,  Orf. ,  II, 

ilii  25)  :  o  Sic  lauriformis  volvitui*  Aufidiis.  »  M.  Preller  remarque 

judicieusement  {Griech,  MythoL,  1. 1,  p.  oZiO,  note)  que  l'usage  des 

cornes  à  boire  peut  avoir  contribué  à  faire  donner  des  cornes  aux 

fleuves.  (.Voy.  Hesiod.,  Theog.,  789.  Apollon.  \\h.,  Àrgon.^  IV,  282.) 

'  Les  Grecs  se  servaient  du  verbe  Ipireiv,  ramper,  pour  exprimer 

récoulement  d'un  fleuve  (Dionys.  Perieg.,  v.  223).  Voilà  pourquoi  l'O- 

ronte  avait  jadis  porté  le  nom  de  Apajcwv  (Malal.,  Chronogr,,  II,  p.  38, 

édit.Dindort).  Procope  développe  l'origine  de  Patiribulion  de  ce  nom  aux 

fleuves  en  parlant  d'un  fleuve  de  Bilhynie  qui  était  ainsi  appelé  (Apoxcdy), 

«Près  de  la  ville,  dit-il,  coule  un  fleuve  que  les  habitants  appelaient 

Apâxuv  à  raison  de  sa  forme,  car  il  déroule  ses  ondulations  en  (ous 

sens,  revient  sur  lui-même  et  précipite  ses  flots  tantôt  à  droite,  tantôt 

à  gauche,  et  force  ainsi  ceux  qui  passent  par  cette  route  à  le  traverser 

plusieurs  fois  (Procop,,  De  œdificiis,  v,  2,  p.  97,  édit.  G,  Dindorf, 

t.  III,  p.  313).  Par  une  image  inverse,  Virgile  compare  le  serpent  à  un 

fleuve,  et  dit  qu'il  se  contourne  in  morem  fluminis  {Georg,,  I,  2Zi5). 

Sur  deux  médailles  de  Nicomédie,  le  fleuve  appelé  dragon  est  précisé* 

ment  représenté  par  cet  animal  (voyez  un  savant  article  de  M.  Cavedoni 

à  ce  sujet,  Bull,  de  l'Instit.  archéolog,  de  Borne,  1.  XII,  p.  107,  ann. 

1840).  Le  fleuve  Achéloiis,  qui  combattit  avec  Hercule,  au  sujet  de  Dé- 

ianire,prit  la  forme  d'un  serpent  (Ovid.,^e^rtmor/3/i.,  IX,  8-68;  Apollod», 

I,  VIII,  1),  <^pâ>sû)v  éÀocTcç,  comme  dit  Sophocle  (Sophocl,,  Trachin,^ 

V.  12);  et  le  scholiaste  ajoute  que  ce  fleuve  fut  ainsi  appelé  ^ik  tô 

«oXiôv  Twv  p2U{i.àTti)v  (Sclioliast.,  ad,  h.  L). 

Le  dragon  qui  gardait  le  jardin  des  Hespérides  portait  le  nom  d'une 
rivière  du  Péloponnèse,  le  Ladou  (Hesiod.,  Théogon.;  333.'  SchoL 
Apollon,  Argonaut.,  IV,  v.  1396),  et  fut  placé  du  ciel  comme  le  Nil  et 
l'Éiidan  céleste  (Eratosth.,  CatasU,  3;  Hygin.,  Poet.  astron.,.  II,  3; 
Cf.  Vôlcker,  Mythische  Géographie  der  Griechen  und  Rœmer. ,  part,  i, 
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serpent  en  lutte  avec  ApollQn  a  déjà  donné  une  notion 
suffisante  du  symbolisme  auquel  cette  idée  appartient. 

Toutes  ces  croyances  avaient  laissé  en  Arcadie  des  ves- 
tiges ineffaçables.  Le  pays  était  plein  de  fables  sur  les 

p.  66).  Ce  dragOQ  Ladon  représente  donc  un  fleuve  qui  coulait  dans  ]e 
jardin  des  Hcspérldes.  (Cf.  Vôlçker,  loc,  ciU) 

Plusieurs  sources  ou  fontaines  reçoivent,  pour  les  raisons  que  je  viens 
d'énoncer,  des  noms  qui  rappellent  celui  de  dragon.  U  y  a  encore  à 
Corinthe  une  source  appelée  Dragonera,  qui  paraît  être  Tanciennc 
source  n&ipTiw)  (voyez  Tarticle  de  M.  Westermann  dans  VEncycL  d*arch. 
class,  de  Pauly,  t.  V}.  On  donne  à  Malle  presque  le  même  nom,  Dra- 
gonara^  à  une  sotuxe  qui  sort  avec  fracas,  dans  la  grotte  appelée  Chark- 
el-Hamien.  Le  peuple  attribue  ce  bruit  à  la  présence  d'un  dragon  (Miége, 
Histoire  de  Malte ^  1. 1,  p.  136).  L'énorme  serpent  commis,  suivant  la 
fable  grecque,  à  la  garde  de  la  fontaine  de  Delphes,  n'était  autre  que 
Teau  qui  sort  de  la  fontaine  Arclias  ou  Dircé. 

Une  rivière  du  Dauphiné,  dont  le  cours  est  fort  sinueux,  cl  qui  se 
jette  dans  l'Isère,  porte  le  nom  de  Drac^  dragon.  Ce  nom  a  donné 
naissance  à  des  idées  symboliques  et  mythiques  identiques  av^c  celles 
que  je  viens  de  constater  dans  l'antiquité.  On  voit  dans  l'église  Saini- 
Laurent  de  Grenoble  deux  énormes  serpents  à  tôle  humaine  avec  celle 
inscription  : 

Lo  serpent  et  lo  drageon 
Mettront  Grenoble  en  savon. 

C'est  là,  ainsi  que  l'a  fait  observer  M.  GhampoUion-Figeac  {J)issertaiiQ)\ 
sur  un  monument  souterrain  existant  à  Grenoble^  in-4°,  an  xii,  Mag. 
encycl.f  9*  année,  t.  V,  p.  l\U2,  ZtZi3),  une  allusion  à  l'emplacement  de 
la  ville  située  a  l'embouchure  du  Drac  et  de  l'Isère. 

Suivant  une  croyance  qui  existait  en  France  et  en  Angleterre  au 
toioyen  âge,  et  qui  s'est  rencontrée  jusque  chez  des  tribus  sauvages  de 
l'Amérique  du  Nord,  le  serpent  est  chargé  de  veiller  sur  les  eaux  {Méfii 
de  Tanner j  trad.  par  Blosseville,  t.  II,  p.  95).  Un  passage  des  Psaumts 
(GLXXIIf,  13,  i^)  semble  faire  allusion  à  cette  idée,  qui  avait  cours 
aussi  chez  les  Bouddhistes  de  l'Inde  (voy.  Stan.  Julien,  Histoire  de  h 
vie  de  Hiouen-tUsang,  p.  l/i9}.  Les  eaux  sont  habitées  par  certain) 
esprits  appelés  dracs.  Gervais  de  Tilbury  dit  qu'ils  attirent  les  jeunes 
gens  et  les  femmes  {Otia  imperialia,  III,  c.  85;  Gf.  Groker,  Fairti 
Ugends  of  Ireland,  1. 1,  p.  331),  croyance  encore  répandue  aujourd'hui 
dans  le  Quercy.  Les  Provençaux  s'imaginaient  jadis  que  les  dracs  babi* 
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amours  des  fleuves  et  des  nymphes,  sur  celles  de  Pan  et 
de  ces  déités*;  Leurhistoire,liéeàleur  culte ^,  cachait  sous 
le  voile  de  raîlégorie  l'hydrographie  du  Péloponnèse.  Ces 
vestiges  ne  s'effacèrent  même  pas  complètement  après 
rétablissement  du  christianisme,  et  le  naturalisme  antique 
survécut  dans  les  superstitions  populaires.  Encore  aujour- 
d'hui les  Hellènes  croient  à  l'existence  d'un  esprit  des 
fleuves  (to  oToij^eiov  Tou  TTOTajjLou  ^),  qui  se  manifeste  par- 
fois sous  la  forme  d'un  dragon,  et  cette  superstition  a 
passé  chez  les  Dalmates  *. 

Aux  personnifications  des  fleuves  se  rattachent  celles 
des  montagnes,  des  forêts  qui  les  recouvrent,  des  arbres 
qui  composent  les  forêts,  des  vents  qui  y  soufflent.  Toute 
cette  mythologie  naturaliste  s'est  retrouvée  chez  la  plupart 
des  peuples  placés  dans  les  mêmes  conditions  topogra- 
pliiques  que  les  premiers  Grecs,  et  d'un  génie  analogue 
au  leur  ;  elle  tient  à  l'influence  exercée  par  les  lieux  sur 
les  croyances,  influence  dont  il  a  été  question  plus  haut, 
et  paraît  avoir  constitué  presque  partout  la  religion  pri- 
mitive. 

Le  culte  des  arbres  et  des  bois  appartient  à  une  époque 
où  le  sol  était  couvert  d'un  manteau  forestier  beaucoup 

talent  dans  les  eaux  du  Rhône  et  se  nourrissaient  de  chair  humaine.  Faire 
ledrac,  était  une  expression  synonyme  de  faire  autant  de  mal  que  l'on 
suppose  au  diable  le  désir  d'en  faire.  (Du  Cangc,  Glossar.  med,  œv, 
latin.,  \*  Dracds.  Millin,  Voyage  dans  le  midi  de  la  France,  t.  III, 
p.  Û50,  m.) 

*  Voy.  Pausan.,  Vil,  c.  22,  et  passim.  Pan  et  les  nymphes  avaient 
des  sanctuaires  communs  dans  diverses  autres  contrées.  (Cf.  Pausan», 
X,  c.  32.) 
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Voy.  Wachsmuth,  Hellenische  Alterlhumskunde,  2*  édit,,  I,  71, 
*  Voy.  Fauriel,  Chants  populçtires  de  la  Grèce  moderne,  t.  H, 
^^        79. 
'"       *  Cf.  S' Gard.  VViIkinson,  Dalmatia  and  Monténégro,  t.  M,  i60, 161 
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plus  épais  qu'il  ue  Test  aujourd'hui  ^  Chez  les  Aryas,  les 
arbres,  les  plantes  sont  adorés  en  commun  avec  les  eaux 
et  les  montagnes,  avec  Indra,  Varouna,  Mitra,  Agni, c'est- 
à-dire  tous  les  grands  dieux  *. 

Les  Areadiens  désignaient  sous  les  noms  de  Dryades 
et  Épiméliades  les  divinités  des  forêts  ^,  que  les  Grecs 
baptisaient  ailleurs  du  nom  de  Napées  *.  Elles  se  ratta- 
chaient à  la  grande  famille  des  nymphes.  Le  bûche- 
ron n'osait  frapper  de  sa  hache  les  bocages  qui  leur 
étaient  consacrés,  persuadé  que  ces  déesses  habitaient 
sous  leur  ombrage.  Leur  existence  était  liée,  suivant  la 
croyance  populaire,  aux  arbres  de  la  montagne  ou  de  la 
vallée  *. 

Les  vents  furent  aussi  adorés  par  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce;  mais  leiu*  culte,  qui  joue  un  si  grand 
rôle  dans  le  Rig-Véda,  s'était  singulièrement  affaibli  chez 
les  Hellènes.  Us  continuent  sans  doute  à  être  person- 
nifiés, mais  on  ne  les  invoque  plus  que  par  occasion  et  en 

*  Voyez  mon  Histoire  des  grandes  forêts  de  la  Gaule^  p.  140  et  suiv. 
Conférez  aussi  ce  qui  a  élé  dit  plus  liaut  du  culte  des  anciens  Germains, 
des  Alamans,  des  Slaves.  La  vénération  des  arbres  sacrés  et  des  forêts 
s'est  rencontrée  chez  les  Gallas  (W.  Com.  Barris,  The  Highlands  of 
jEthiopia^  t.  III,  p.  [\S,  h9,  London,  1869).  Les  Vogoules,  peuple  de 
race  finnoise,  placent  leurs  idoles  sur  des  arbres  sacrés  (Kupffer,  Voyage 
dans  VOural,  p.  213).  La  même  vénération  existait  chez  les  Abasghiens 
(l'rocop.,  De  belL  goth,,  IV,  p.  471}.  Les  anciens  Lithuaniens  recon- 
naissaient un  dieu  des  bois  sacrés,  Putscet  (Lasicz,  De  diis  Samagi- 
tarum,  p.  iUl\)> 

2  Voy.  Rig-Véda,  trad.   Langlois,  sect.   V,  lect.  4,  h.  xxi,  v.  25; 
t.  II i,  p.  113,  sect.  Vni,  lect-  2,  h.  m,  v.  8;  t.  IV,  p.  281. 
"     3  I'ausan.,fVIII,  c.  Zi,  §2. 

*  Wawatai.  Les  Grecs  leur  donnèrent  un  grand  nombre  d'autres  noms, 
tels  que  à-^piaJ'e;,  uX/iwpoi,  aùXiùvta^g;.  Mais  tous  ces  noms  ne  paraissent 
pas  remonter  aux  premiers  temps  de  la  Grèce. 

§  Homer.,  Hymn»  in  Vener,,  v.  360  et  seq. 
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certaines  localités  spéciales.  Un  autel  leur  était  élevé  à 
Thyia,  chez  les  Delphiens  *.  A  Titane  ®,  un  autre  existait 
en  leur  honneur,  devant  lequel  le  prêtre  chantait  des 
paroles  magiques  dont  la  composition  était  attribuée  à 
Médée.  Aristophane  nous  dit  qu'on  sacrifiait  aux  vents 
funestes  des  agneaux  noirs  ^.  Certains  vents  particuliers 
tels  que  Borée,  Zéphyre,  étaient  Tobjet  d'une  adoration 
plus  fréquente  *. 

Des  divinités  grecques,  qui  rappellent  davantage  les 
divinités  védiques  des  vents ,  les  Marouts ,  sont  les  Har- 
pyes,  si  étrangement  transformées  ensuite  par  les  Grecs. 
De  même  que  ces  personnifications  auxquelles  s'adresse 
sans  cesse  TArya,  les  Harpyes  étaient  ailées  *,  et  enle- 
vaient l'âme  au  moment  où,  s'exhalant  de  la  bouche  du 
mouriint,  elle  allait  se  perdre  dans  Valmosphère^.  Pour 
Homère,  les  Harpyes  ne  sont  autre  que  les  vents  d'orage 
[UiXkoii'^),  Hésiode  en  fait  encore  la  personnification  des 
tempêtes  qui  désolent  les  mers  et  la  terre  ^.  A  titre  de 
divinités  psychopompes ,  les  Harpyes  sont ,  comme  les 


^  Herodot.,VI£,  178. 

^  Le  prêtre  sacrifiait  sur  cet  aatel  la  nuit,  une  lois  tous  les  ans. 
(Pausan.,  II,  c.  12,  §  1.) 

^  Arisloph.,  Ran.,  U7,  Schol.  ad.  h.  L  Cf.  Vlrgll.,  JEn.,  III,  117. 

*  Borée  avait  un  temple  sur  Tilissus  (Herodot.,  VU,  199  ;  Cf.  Pausan., 
VUI,  c.  27,  §  9).  Zéphyre  avait  un  autel  sur  la  voie  sacrée  qui  menait 
à  Eleusis  (Pausan.,  I,  37,  §1). 

^  Homer.,  Odyss.,  l,  v.  2^2.  Cf.  Hesiod.,  Theogon.,  267.  Les  Ma- 
routs sont  comparés  à  des  oiseaux.  (Voy.  Langlois,  Rig-Véda^  U  II» 
p.  252.) 

^  Voy.  de  Luynes,  Mémoire  sur  les  Harpyes,  dans  les  Annales  d$ 
l'InstiL  archéol.  de  Rome^  18/15,  t.  XVII,  p.  1  et  sq. 

'  Odyw.,  XX,  70,  77.  Le  nom  de  Podargé  (no<^àp7Yi) .  auoa  piedê 
^gm,  donné  à  une  Harpye,  lient  au  niême  symbolisme. 

^  C'est  ce  quMndique  les  noms  portés  par  ces  divinités ,  Ocypetè  et 
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Mai'uuts,  translbrinées  en  messagères  du  dieu  du  ciel  t^Aw? 
xuvsç),  autrenieiit  dit  en  chiens  de  Zeus  *  ;  car  le  chien 
était,  dans  l'antiquité,  Tanimal  emblématique  du  messa- 
ger, et  l'on  a  vu  la  chienne  d'Indra,  Sarameya,  devenir 
l'Hermès  messager  des  dieux  *. 

Les  Harpyes  sont  filles  de  Thaumas  et  d'une  divinité 
des  eaux  ^,  ou  de  Pontos  et  de  la  Terre  *.  Cette  généalogie 
répond  tout  à  fait  à  celle  que  le  Véda  donne  aux  Marouts, 
dont  les  parents  sont  Roudra  et  Prisni  ^. 

Il  existe  plusieurs  autres  divinités  de  la  Grèce  qui  per- 
sonnifiaient les  vents .:  les  Titans  centimanes  ou  Héoa- 
tonchires,  qui  représentent  quelquefois  l'action  violente 
des  eaux  *^  ;  les  Tritopatorcs'^,  personnifications  des  venis, 
pères  des  eaux  ®,  dont  le  culte  remontait  à  Athènes  à  la 
plus  haute  antiquittî,  et  qui  offraient  beaucoup  d'analogie 
avec  les  Dioscures  et  les  Cabires.  Ces  divinités  rappellent 

Aeno  (àx'jwsTyi,  AiUw),  c'est-à-dire  aux  pieds  rapides  et  tempétueuse. 
Le  premier  de  ces  noms  est  l'équivalent  de  Podargé  (voy.  Theogon,^ 
1267}.  il  rappelle  la  prière  de  PAryu  :  Portez  ici  vos  pas  rapides,  (Rvj- 
Véda,  irad.  Langlois,  t,  1,  p.  72.) 

•  Apollon.,  Argon,,  II,  289.  Servius,  ad  VirgiL  jEn,j  lll,  209. 
Cf.  Hygin.,  Fa6.,  ilu 

>  Voy.  plus  haut,  p. 
3  Ucsiod.,  loc,  cit, 

♦  Servius,  ad  VirgiL  Mn.,  IIF,  241. 

*  Prisni  est  fe  Terre  déifiée  {Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  257), 
Doudra  est  le  dieu  de  Pair,  le  dieu  violent  et  terrible  ;  de  même  le  nom  de 
Thaumas  (Ba6pi.x;)  annonce  une  persouniOcalion  gigantesque  et  vioicule. 

*  Voy.  SchoL  Hesiod,  Theogon.,  v.  9. 
'  Voy.  Suidas,  v"  TpiToiràTopsç. 

s  Us  étaient  invoqués  comme  donnant  la  fécondité,  parce  que  les  vents 
étaient  considérés  comme  la  sourcç  de  la  vie  :  aupai  ^coc^ovci  (Pallad., 
Epigramm.,  CXXil);  lïvoial  ^^uxo^po^ci  (Orph.,  %mn.,  XXXVIll,  22; 
Geoponic,  IX,  3,  572);  àvep-ot  cù  ri  çutà  [xo'vov  à?.X«  iràvra  JJm&^cvô-jci 

(Lobeck,  Aglaopham,,  \\  760).  Les  Tritop«i tores  étaient,  comme  les 
Titans,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre. 
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celles  que  Ton  invoque  dans  le  Rig-Véda,  sons  le  nom  de 
Tritsous,  et  qui  sont  aussi  données  comme  des  personni- 
fications des  vents  * . 

Le  culte  des  vents  est  intimement  lié  au  naturalisme 
primitif  dont  la  religion  grecque  montre  à  chaque  pas 
des  restes  si  frappants.. 

On  le  retrouve  d'ailleurs  chez  une  foule  de  populations 
insulaires  et  maritimes*  encore  à  Tétat  sauvage  ^. 

L'adoration  des  montagnes,  moins  développée  chez 
les  Aryas  *,  a  laissé  au  contraire  d'assez  nombreux  ves- 
tiges chez  les  Grecs.  Cithéron  passait  pour  un  roi  de 

»  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  HI,  p.  5'2,  5/i,  79,  80,  152. 

^  Le  ciille  des  vents  et  des  montagnes  était  associé  chez  les  Chinois 
à  celui  descotir^i  d'eiau  (Tcheou-li,  trad.  édit.  Biot,  t.  II,  p.  86).  Lors- 
que Tempereur  passait  en  cliar  sur  une  montagne,  le  cocher  faisait  un 
sacrifice  au  génie  de  la  montagne  (Ibid.,  t.  II,  p.  2û9). 

3  Les  anciens  Finnois  invoquaient  aussi  les  vents  comme  des  dieux, 
sartout  ceux  du  sud  et  du  nord.  Ils  adressaient  aux  vents  froids  des 
formules  déprécatoires  (Lencquist,  Spécimen  cit.).   L'évocation  et  la 
conjuration  des  vents  se  sont  rencontrées  chez  une  foule  de  peuples  de 
rOcéanie  (Moerenhout,  op,  ciU,  t.  I,  p.  /lôl),  chez  les  Néo-zélandais 
notamment  (Nouvelles  annales  des  voyages ,  t.  XXII,  p.  iZi7).  Voyez 
ce  que  Dumont  d'Urvilie  raconte,  par  exemple,  des  insulaires  de  Hogoleu 
{Voyage  au  pôle  sud  et  dans  l'Océanie,  t.  V,  p.  327).  Le  prêtre  y  chan- 
tait, pour  apaiser  leur  fureur,  des  paroles  magiques.   Quant  au  culte 
des  montagnes,  il  existait  et  existe  encore  chez  beaucoup  de  populations 
sauvages;  par  exemple,  chez  les  habitants  de  Touest  de  Java  ou  de 
Sunda,  qui  appellent  les  dieux  des  montagnes  Gouriangs,  et  leur  don- 
nent un  roi  sous  le  nom  de  Bujangga-Manik  (The  Journal  of  the 
Indianarchipelago,  1850,  March,  p.  125).  Les  Hellènes  et  les  Dalmates 
admettent  encore  Texistence  d'esprits  des  montagnes  et  des  rochers 
(Toy.  'F^Uriel,  Chants  populaires  de  la  Grèce  moderne,  t.  I,  p.  Ixxij). 
Les  insulaires  de  TOcéanie  avaient  aussi  des  dieux  des  vents  et  des 
vallées  (Moerenhout,  Voyage  aux  îles  océaniennes,  t.  I,  p.  t\ôi), 

*  «Propices  nous  soient  les  montagnes,  n  (/J2(/-Kédo,  trad.  Langlois, 
t.  m,  p.  8/^.)  Cette  invocation  est  rare  dans  les  hymnes  védiques,  où 

Von  invoque  de  préférence  les  montagnes  célestes. 
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Platée  * .  Les  monts  Taygète  et  Cyllène  étaient  tram- 
formés  en  nymphes," et  le  second  fut  identifié  plus  tard 
avec  Tune  des  Pléiades  *  ;  le  mont  Ida  était  person- 
nifié de  même  sous. la  forme  d'une  nymphe^.  Des  nym- 
phes spéciales,  les  Orestiades  (ôpecrri^e;) ,  ou  Oréades 
(ôpeiaSeç),  présidaient  aux  montagnes  *,  et  furent  données 
par  les  poètes  pour  compagnes  à  Artémis  ^. 

Avec  l'adoration  des  agents  et  des  parties  de  la  nature 
physique  se  combinait  celle  des  morts.  Le  culte  des  âmes, 
et  en  particulier  celui  des  âmes  des  ancêtres,  est  une  des 
formes  les  plus  générales  et  les  plus  antiques  du  sentiment 
religieux.  On  le  rencontre  chez  les  Chinois  ^,  au  Tonkin\ 

»  Pausan.,  IX,  c.  1,§2. 

'  Pseudo-Plutarch.,  Be  fluviis^  p.  32»  édit.  Hudson. 

3  ApoUod.,  1, 1, 16. 

^  Cf.  Servius,  ad  VirgiL  jEn.,  I,  500. 

^  Cf.  Homer.,  lUad»,  Vi,  /|20.  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  haut  sur 
Cybèle  et  Bérécynthe. 

®  Voy.  Chouking,  trad.  par  le  P.  Gaubil,  édiU  Deguigoes,  p.  179, 
183.  Le  culte  rendu  aux  génies  du  ciel  et  de  la  terre,  des  étoiles,  des 
montagnes  et  des  rivières,  constitue,  avec  celui  des  ancêtres,  encore 
aujourd'hui  le  fondement  de  la  religion  de  TÉtat  en  Chme.  Quoiqoe 
réduit  à  n'être  plus  qu'une  institution  sociale,  il  n'en  a  pas  moins  con- 
servé son  caractère  tout  primitif;  c'est  un  culte  sans  images  et  sans 
prêtres.  Chaque  magistrat  le  pratique  dans  la  sphère  de  ses  fonctions, 
et  l'empereur  en  est  le  patriarche  (voy.  Hue ,  L'empire  chinois,  l  il, 
p.  185, 186).  Tout  Chinois  continue  aujourd'hui  à  avoir,  dans  rintérieor 
de  sa  maison,  un  lieu  destiné  à  honorer  les  ancêtres  (Hue,  op.  cit.t  t.  II, 
p.  232),  et  où  la  famille  se  rend  pour  faire  les  cérémonies  prescrites  par 
les  rites,  brûler  des  parfums,  présenter  des  offrandes  et  faire  des 
prostrations. 

^  Les  Tonkinois  sacrifient  à  leurs  ancêtres  quatre  fois  Tannée.  Ce 
peuple  voit  dans  ses  ancêtres  des  divinités  secondaires  qui  surveillent  et 
protègent  ies;familles  auxquelles  elles  ont  appartenu,  et  qui  ont  d'autant 
plus  de  pouvoir  que  leur  vie  a  été  plus  sainte.  On  leur  érige  des  autels 
sur  lesquels  n'est  placé  aucun  simulacre.  (Voy.  Mxposé  stxUistique  du 
Tonkin,  de  la  Cochifwhinpt  du  Camhoge^  etc.,  d'après  la  relation  de 
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chez  les  Khonds  de  Tlnde  *,  les  indigènes  de  Sumatra  *, 
dans  les  îles  de  TOcéanie  ^.  La  haute  antiquité  de  Fado- 
ration  des  Pitris  dans  l'Hindoustan  *  montre  que  ce  culte 
appartenait  à  la  race  aryenne.- L'ac A tofca^  fut  porté  en 
Europe  par  les  émigrés  asiatiques,  et  devint  la  source  du 
culte  des  héros  domestiques,  qui  se  montre  au  berceau 
des  sociétés  grecque  et  latine  ^,  et  qui  ne  cessa  pas  de 
subsister  parallèlement  à  celui  des  dieux  '^. 

Les  âmes  ou  esprits  des  ancêtres  étaient  adorés  comme 
les  protecteurs  du  foyer  et  du  toit  domestique,  et  voilà 
pourquoi  leur  culte  offre  une  liaison  assez  étroite  avec 
relui  de  Hestia.  Les  Grecs  donnèrent  à  ces  divinités  le 

r 

La  Bissachère,  t.  I,  p.  27Zi.)  Le  culte  des  morts  est  général  dans  l'em- 
pire (TAnnam.  (Gutziaff,  On  the  Cochinchine  empire,  ap.  Journal  of 
Royal geographical  Society  of  London,  18/j9,  vol.  IX,  part,  n,  p.  123.) 

*  Voy.  The  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain, 
im,  t.  VII,  p.  189. 

*  Voy.  Marsden,  Histoire  de  Sumatra,  trad.  fr.,  t.  U,  p.  105.  Les 
habitants  de  Sumatra  révèrent  les  tombeaux  et  les  esprits  de  leurs 
ancêties  qui  y  habitent,  et  ont  pour  ce  culte  une  extrême  dévotion. 
Rien  ne  pourrait  les  décider  à  s'éloigner  des  cimetières  {Crammat)  où 
reposent  leurs  aïeux. 

'  Les  habitants  des  îles  océaniennes  adoraient  les  Varoua-Taata, 
esprits  des  femmes  ou  des  hommes  morts  dans  chaque  famille  (IVfoeren- 
bout,  Voyage  aux  iles  océaniennes,  U  I,  p.  /i5/i).  Ce  culte  se  retrouve 
au  Pérou  dan$  Padoration  des  Malquis,  ou  morts  élevés  au  rang  des 
dieux. 

^  Voici  ce  que  dit  le  Mahâbhârata  sur  les  pitris,  ou  âmes  des  an- 
cêtres :  a  Les  sacrifices  faits  par  ceux  qui  entretiennent  le  feu  éternel  à 
la  nouvelle  et  à  la  pleine  lunu  sont  pour  les  dé  vas  et  les  pitris.  Les 
dieux  sont  de^  pitris,  et  à  cause  de  cela  les  pitris  sont  des  dieux  ; 
confondus  en  une  seule  nature,  ils  se  montrent  daos  leur  individualité 
aux  jours  de  fête  qui  leur  sont  propres.  »  (Th.  Pavie,  Fragments  du 
Mahàbhdrata,  Paolomaparva,  p.  35.) 

^  C'est  le  nom  sanscrit  du  culte  rendu  aux  ancêtres. 

^  La  loi  des  Douze  Tables  défend  Tadoration  des  ancêtres. 

^  Us  morts  sont  qualiti^s  par  les  Greca  de  à^vol,  Upo(, 
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nom  de  itmoîiyoi^  èçIcTioi,  épxsToi,  xTvîfftoi  *,  et  les  Latins 
ceux  de  pénates^  lares^  qui  expriment  la  même  idée  que 
ces  deux  dernières  épithètes  *.  Le  sacrifice  aux  ancêtres 
constituait  le  fondement  du  culte  domestique  et  privé  des 
anciens.  Chez  les  Latins  surtout,  ce  culte  avait  pris  un 
caractère  si  auguste,  qu*il  était  intimement  lié  à  l'idée  de 
famille  et  d'héritage;  il  rappelait  en  tout  point  le  Sraddha 
indien  ^. 

Ce  culte  se  liait  à  la  croyance  à  la  vie  future,  que  nous 
voyons  déjà  nettement  arrêtée  aux  temps  homériques, 
et  qui  devait  dès  lors  remonter  aux  premiers  âges  de  la 
Grèce  ;  en  effet,  l'origine  védique,  qui  a  été  signalée  pour 
la  plupart  des  divinités  grecques,  se  retrouve  également 
quand  on  rapproche  des  images  contenues  dans  le  Véda 
plusieurs  des  légendes  helléniques  relatives  à  l'enfer. 
L'Odyssée  fait  régner  Rhadamanthe,  ou,  pour  lui  donner 
son  véritable  nom,  Rhadamanthys,  sur  les  îles  qu'habi- 
tent les  morts  *.  Dans  ce  personnage  qui  porte  la  ba- 
guette ^,  ainsi  que  l'indique  l'étymologie  de  son  nom,  on 
reconnaît  comme  une  autre  forme  de  l'Hermès  psyclio- 

>  Cf.  Eustath.,tn  Odyss.,  p.  1756,  20;  iSili,  10. 

3  Pénates  depenitus^  parce  quMIs  occupaient  le  fond  desdemeares; 
d'où  le  nom  de  penetrales  que  leur  donnent  les  poètes.  (Gic,  De  nat, 
deor,.  II,  27.)  Lares,  c'esl-à-dire  maîtres,  seigneurs,  d'où  lares  dômes- 
ticiy  familiareSf  privatû 

3  Le  sraddha  est  une  cérémonie  religieuse  qui  a  pour  but  de  faciliter 
aux  âmes  des  morts  Paccès  du  ciel,  et,  en  quelque  sorte,  de  les  déifier. 
(Voy.  Loiseieur-Deslongchamps,  Lois  de  Manou,  trad.  franc.,  p.  2/i.) 

^  Odyss.^  IV,  56^.  Rhadamanthys  (î><x^«u.avdu;)  reçoit  Tépithète  de 
blond  (iavôo;). 

*  Ce  nom  est  dérivé  de  pacî'apo;,  verge^  baguette;  et  Rhadamanthe 
paraît  en  effet  presque  toujours  avec  un  sceptre,  c'est-à-dire  une  ba- 
guette, à  la  main  :  Wu^v]  ^e  oxîîirocv  Px^aut.av6ûo;  à^çtTt&Xéusi,  {Monunu 
regilL  Marcell,^  v,  47,  p.  42,  edit  Fiorillo.) 
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pompe  représenté  ayant  à  la  main  une  baguette  avec 
laquelle  il  conduit  les  âmes  * .  Ce  Rhadamanthe-Hcnnès 
offre  dans  sa  physionomie  générale  une  ressemblance 
incontestable  avec  Yama,  le  dieu  des  morts,  le  Pluton  des 
Ar\as*. 

Sans  doute  tout  le  cortège  de  légendes  qui  s'attachèrent 
plus  tard  à  Rhadamanthe ,  et  où  il  est  donné  pour  frère 
(le  Minos  *,  résulfc  d'additions  relativement  modernes, 
mais  le  fond  du  mythe  avait  été,  selon  toute  vraisem- 
blance, apporté  de  l'Asie;  il  se  sera  naturaUsé  en  Grèce, 
comme  tant  d'autres  souvenirs  de  la  mythologie  védique. 
L'idée  de  l'île  des  bienheureux,  sur  laquelle  je  revien- 
drai au  cliapitre  IV,  appartient  vraisemblablement,  par 
ses  racines,  au  même  ordre  de  traditions.  Les  Pélasges  et 
les  autres  tribus  qui  [)euplaient  originairement  la  Grèce, 
associèrent  sans  doute  aux  notions  sur  la  vie  future,  qui 
leur  étaient  communes  avec  les  Aryas,  cet  ensemble  de 
fables  qui  se  retrouvent  chez  toutes  les  populations  bar- 
bares, et  tendent  à  faire  de  l'autre  vie  une  copie  de  celle 
(|ue  nous  menons  ici-bas  *. 

Les  Pélasges  et  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
n'avaient  ni  temples  ni  grands  édifices  réservés  au  culte. 
Youlaient-ils  sacrifier,  ils  entouraient  d'une  enceinte  le 
lieu  où  ils  voulaient  présenter  leur  offrande  aux  dieux.  Les 

*  Xouaofpain«.  {Odyss,,  V,  /i7  ;  X,  277,  331.  Uomer.,  Hymn.  in  Mer- 
cwr.,  passini.) 

*  Voyez,  pour  le  développement  de  celle  id<5e,  F.  Windlschmann, 
Vrsagen  der  arischen  Volker,  p.  16  (Munich,  1852,  in-/i**). 

^  Horacr.,  Iliad,,  XIV,  322.  Apollod.,  III,  1,  2.  Pindar.,  Olymp., 
II,  137. 

*  De  même,  chez  les  Samogiliens,  les  parenis  du  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  et  ils  prêtaient  à  ces  âmes  des  besoins 
tout  semblables  à  ceux  que  nous  avons  sur  la  teire.  (Lasicz,  De  dm 
Samagttarwm,  ap.  Haupi,  Zeitschrift  fUr  deutsches  Alterthunit  u  \^ 
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Aryas  en  agissaient  de  même,  et  ce  que  ceux-ci  nommaient 
védi,  les  Grecs  rappelaient  témenos  (re^evoç),  c'est-à-dire 
lieu  réservé,  enclos  *.  Et  ce  fut  dans  ces  enceintes  sacrées 
que  s'élevèrent  plus  tard  les  premiers  temples. 

Voulaient- ils  consacrer  plus  spécialement  un  sanctuaire 
aux  dieux,  les  premiers  peuples  de  la  Grèce  choisissaient 
une  grotte  (<nr4>.aiO(;),  un  bois  (a^^coç),  qui  ne  tardaient 
pas  à  être  représentés  comme  la  demeure  choisie  par 
la  divinité  *.  Plusieurs  des  bois  saints  qui  subsistaient 
au  temps  de  Pausanias  remontaient  aux  âges  primitifs; 
de  ce  nombre  était,  à  Phlionte,  le  bois  de  cyprès  con- 
sacré à  la  déesse  Ganyméda  ou  Hébé  ^.  Parfois  même 
les  Pélasges  n'élevaient  aucun  sanctuaire,  et  adoraient 
leurs  dieux  en  plein  air  ;  ils  choisissaient,  dans  ce  cas, 
la  cime  des  montagnes,  comme  les  peuples  de  race 
sémitique  *.  Quelques-unes  des  grottes  consacrées  aax 


p.  lâS  et  sq.)  Même  fait  s'observait  chez  ies  Scandinaves  et  les  ancieDs 
Germains.  (Voy.  W.  MQller,  Geschichte  und  System  der  altdeutschen 
Religion^  p.  393  et  sq.) 

Consultez  à  ce  sujet  C.  W.  Fliigge,  Geschichte  des  Glavbens  an 
Unsterblichkeit,  1 1  et  II  (Leipzig,  179^.) 
•   ^  De  Té{Avu,  séparer  par  une  limite. 

2  De  même,  chez  les  Samogiliens,  les  parents  du  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  lui  supposant  des  besoins  tout  sem- 
blables à  ceux  que  nous  avons  sur  la  terre.  (Voy.  Lasicz,  De  diis  Sa- 
magitarunii  ap,  Hanpt,  Zeitschrift  fUr  deutsches  Alterthum,  i  I» 
p.  1A8  etsq.) 

3  Pausan.,  Il,  c  13,  §  3.  Le  cuhe  d'Uébé,  à  Phlionte,  devait  re- 
monter aux  temps  antéhomériques,  car  le  nom  de  Ganyméda  que 
recevait  la  déesse  avait  cessé  d'être  usité,  et  était  remplacé  par  celui 
d'Hébé,  depuis  Homère.  Le  bois  de  cyprès  consacré  en  Crète  à  Zeiis,  et 
dont  les  arbres  étaient  d'une  grande  beauté,  paraît  avoir  été  aussi  fort 
ancien.,  (t'iaion,  Leges,  I,  2.) 

<  Les  Arabes  du  désert,  ainsi  que  les  premiers  Hébreux,  sacrifiaieot 
de  préférence  sur  les  lieux  élevés.  (Voy.  DQboys*Aiméy  Mémoire  sur 
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dieux  dans  ces  temps  primitifs  subsistèrent  longtemps 
après  qu'on  eut  commencé  à  élever  des  temples,  à  bâtir 
des  sanctuaires.  De  ce  nombre  étaient  Tantre  Corycien, 
consacré  près  du  Parnasse  à  Pan  et  aux  nymphes  * , 
l'antre  consacré  à  Zeus,  en  Crète  *,  celui  de  Dionysos, 
à  Naxos  ^,  de  Déméter  la  Noire ,  en  Arcadie  *,  et  celui 
de  Rhéa,  sur  le  mont  Thaumasion  *.  Il  n'y  avait  ori- 
ginairement d'autre  sanctuaire  à  Dodone  que  l'ombrage 
des  chênes  sacrés  ®;  à  Delphes,  le  temple  primitif  était  fait 
de  branches  de  laurier"^;  le  temple  d'Athéné,  à  Athènes, 
dont  on  attribuait  la  construction  à  Danaûs,  et  que*  fit 
rebâtir  Cléobule  ^,  ne  pouvait  être  qu'une  construction  de 
ce  genre.  En  Crète,  on  ne  faisait  pas  remonter  au  delà 


les  tribus  arabes  des  déserts  de  l'Egypte,  dans  la  Description  de 
VÈgypte,  État  moderne,  t.  I,  p.  589.) 

*  Pausan. ,  X,  c.  32,  §  5. 

^  Porphyr.,  De  antr.  Nymph,,  20.  Platon,  Le^e^^I,  2. 

3  Ibid. 

*Pausan.,  Vm,  c.  42,  §  1. 

^  Pausan.,  VIII,  c.  36,  §  2.  Cette  Rhéa  arcadienne  semble  avoir  été 
originairement  la  déesse  terrestre  Maîa,  qui,  au  dire  des  Arcadiens,  ha- 
bitait dans  une  caverne  du  mont  Cyllène.  Rhéa  était  du  reste,  ainsi  qu% 
Gybèle,  adorée  dans  des  antres.  Cet  usage  pouvait  tenir  à  la  croyance  que 
les  dieux  habitent  les  cavernes,  croyance  que  l'on  a  rencontrée  chez  di- 
vers peuples,  notamment  chez  les  Patagons  (Cf.  Fîlzroy,  Narrative  of 
thesurveying  voyage  of  Adventure  and  Beagle^  t.  II,  p.  161).  On  voit 
notamment  le  vieux  dieu  pélasge,  Hermès,  recevoir  l'épithète  de  ottyi- 
^'niç,  habitant  des  cavernes  (Slephan.  Byzant.,  v"  SmiXaiov),  et  celle  de 
corycien,  xtûpoxîwTrç,  de  l'antre  corycien  où  on  le  faisait  résider. 

*  Pausan.,  f,  c.  17,  §  5. 

'  Pausan.,  X,  c.  6,  §  5.  Cf.  X,  c.  32,  §  û.  Une  tradition  faisait,  il  est 
▼rai,  remonter  la  construction  du  temple  de  Dodone  à  Deucalion  (Plu- 
tarch.,  Pyrrhus,  §  1,  p.  715,  edit.  Reiske);  mais  il  est  évident  qu'on 
avait  transporté  à  l'époquç  pélasgique  l'existence  d'un  hiéron  qui  n'avait 
remplacé  le  sanctuaire  primitif  que  beaucoup  plus  tard. 

•  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  62. 
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(rÉpiménide    la    construction    des    premiers    temples 

W«  )• 

Les  autels  n'étaient,  dans  le  principe,  que  des  tertres, 

des  mottes  de  gazon  (cespites  *),  que  Ton  dressait  généra- 
lement dans  les  endroits  élevés,  de  façon  qu'on  put  les 
découvrir  de  loin  ^.  Tels  s'offraient  encore,  aux  temps  les 
plus  florissants  de  la  Grèce,  l'autel  de  Zeus  Lycœos,  en  Ar- 
cadie,  et  celui  de  Zeus  Clarios,  chez  les  Tégéates  *.  D'auti^ 
autels,  comme  l'ancien  autel  de  la  Terre,  ù  Olympie, 
étaient  faits  de  la  cendre  des  victimes  (xsçpa  ^).  L'autel 
de  Zeus,  dans  la  même  ville,  celui  d'Apollon  Spondius^ 
et  les  autels  appelés  soj^opa  par  les  Athéniens  '^,  n'étaient 
pas  autrement  construits.  On  élevait  aussi,  en  l'honneur 
des  dieux,  des  monceaux  de  pierres  que  l'on  continua, 
dans  le  Péloponnèse,  à  accumuler  sur  les  bords  des  che- 
mins* en  l'honneur  d'Hermès,  et,  sur  les  rivages  *,  en 
rhonneur  de  Poséidon. 

Les  tombeaux  étaient  de  même  de  simples  tertres,  des 
mottes  placées  d'ordinaire  au  voisinage  des  villes,  comme 
le  tombeau  de  Car,  à  Mégare  ^,  et  celui  d'Epopeus,  a 

,    1  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  79. 

2  Servius,  ad  jEn,,  XH,  119. 

3  ÈvoxoTCi-jî.  Voy.  Homer,,  Hymn,.  III  in  Vener,^  v.  100. 
*  Pausan.,VUI,  c»53,  §9. 

5  Pausan.jV,  c.  13,  §5. 
«  Pausan.,IX,  c.  11,  §5. 

7  Les  autels  faits  de  cornes  (^ipaTcov),  tels  que  celui  de  Délos  (Plnlarch., 
7/ie5.,  §21,  p.  U'àf  cdiL  Reisl^e),  paraissent  remonter  aussi  h  une  haute 
antiquité.  Suivant  Pollux  {Ononu^  f,  7,  8),  Ts^xa?*  était  le  nom  donné 
aux  autels  où  Ton  sacrifiait  aux  héros,  sans  doute  parce  qu'on  avait  con- 
servé dans  leur  culte  les  formes  primitives. 

8  Slrabon.,  VIII,  p.  3/i3.  Ces  las  de  pierres  s'appelaient  pour  celle 
raison  épuaTov.  (Cf.  EtymoL^  magn.^  s.  h.  v.  Cf.  Euslalli.,  meirop. 
Tlicss.,  ad.  StyliU  quemd.  Thess.,  p.  li^/i,  §  17,  édit,  Tafel.) 

9  Pausan.,  I,  c.  /lO,  §  5. 
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Sicyone  *,  ou  ils  étaient  formés  par  des  amas  de  pierres, 
comme  les  alamat  *  des  Arabes. 

Ce  caractère  primitif  du  culte  des  Pélasges,  si  simple, 
si  grossier,  s*est  rencontré  chez  toutes  les  populations 
venues,  comme  eux,  de  l'Asie  en  Europe,  et  sortant  du 
même  berceau  que  les  Aryas  :  par  exemple,  chez  les 
Gaulois  ^,  les  Germains*,  les  Esthoniens  et  les  Livoniens  *. 
Tous  ces  peuples  adoraient  leurs  divinités  au  pied  des 
chênes,  dans  les  bois,  dans  la  solitude  des  vallées,  et  éle- 
vaient simplement  en  leur  honneur  des  pierres  grossières 
ou  des  tertres  gazonnés. 

Les  arts  n'étaient  pas  assez  avancés  chez  les  Pélasges, 
pour  qu'ils  pussent  faire  4^s  statues  de  leurs  dieux.  La 
forme  grossière  et  tout  à  fait  primitive  des  plus  anciens 
simulacres  divins  de  la  Grèce  ^  ne  nous  permet  pas  de 


>  Paasan.,!!,  c,  il,  §2. 

2  Alamat^  c'est-à-dire  marques  (voy.  The  Journal  of  the  Asiatic 
Society  of  Great  Britain,  t.  VIU,  p.  357).  Dans  les  déserts  de  TÉgypte,  ' 
les  Arabes  indiquent  par  des  tas  de  pierres  le  lieu  de  la  sépulture  des 
voyageurs  qui  meurent  en  chemin.  (Cf.  J.-J.  Rifaud,  Tableau  de  V Egypte 
ttdela  Nubie,  p.  125.) 

'  Voy.  K.  Barth,  Uê^er  die  Druidefi  der  Kelten  und  die  Priester 
deralten  Teutschen  (Erlangen,  1826),  p.  92  et  sui?. 

*  Voy. W.  Mttller,  Geschichte  und  System  der  altdeutschen  Religion, 
p.  69  et  sq.,  131  et  sq. 

^  Voy.  J.-L.  von  Parrot,  Versuch  einer  Entwicklung  der  Sprache, 
Abstammungy  Geschichte  und  Mythologie  der  Liwen,  Latten,  Eesterif 
(.  I,  p.  297  et  sq.  (Stuttgard,  1828). 

^  M.  Ed.  Gerhard  a  doBDé  dans  son  mémoire,  Ueber  dos  Metroon  zu 
Athen  (Mém.  de  l'Acad,  de  Berlin,  1849,  p.  /i90),  d'après  les  monu-  ^ 
nients,  la  figure  de  plusieurs  de  ces  anciennes  idoles,  et  notamment 
celle  du  dieu  dMasos  en  Carie,  de  la  déesse  de  Myra,  en  Lycie,  deTAphro* 
dite  de  Paphos,  de  la  déesse  de  Julia  Gordus  en  Lycie. 

Cf.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  au  sujet  des  statues  d'Hermès. 

T.  I,  12  • 
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supposer  que  les  images  des  dieux  pélasgiquej  fufiseit 
moins  informes,  moins  dépourvues  d'art  *. 

Ces  images  se  réduisaient  ordinairement  à  de  simides 
pierres  brutes,  comme  la  pierre  que  Ton  donnait  à  Hyette, 
en  Béotie,  pour  une  antique  image  d'Hercule',  ou  du  moim 
à  des  blocs  simplement  équarris,  tels  qu'étaient  les  trente 
pierres  adorées  à  Phares  ^  sous  le  nom  de  divinités,  et 
qu'on  voyait  près  de  la  statue  d'Hermès,  ou  tels  qu'était 
encore  l'image  de  Zeus  Téleios^  à  Tégée*,  Ces  pierres 
étaient  quelquefois  allongées  en  colonnes,  comme  le  simu- 
lacre de  Zeus  Meilichtos^  à  Sicyone  *,  ou  celui  d'ApoUoii 
Agyeus^  qui  se  voyait  sur  les  montagnes  d'Ambracie*.  Le 
soin  que  le  superstitieux  de  Ttiéophraste  "^  prend  d'oindre 
les  pierres  des  carrefours,  les  génuflexions  qu'il  fait  devant 
elles,  étaient  un  reste  de  l'antique  litholatrie. 

Plus  souvent  les  idoles  étaient  de  grossiers  troncs  d'ar- 
bres, semblables  à  ceux  que  portaient  les  habitants  de  Platée, 
dans  les  Dédalies  ^,  de  simples  pièces  de  bois  telles  que 
celles  qui,  disposées  en  parallélogramme,  représentaient, 
à  Sparte,  les  Dioscures  ^,  et  le  simulacre  de  Héra  à  Samos. 

1  Zoega,  De  Obeliscis^  226  et  suiv. 

2  Pausan.,  IX,  c.  2li,  §  3. 

'  Pausan.,  VII,  c  22,  §  2.  Pausanias  observe  ici  que  ces  pierres  brutes 
étaient  les  aaciens  simulacres  des  Grecs. 

*  Pausanias  (V III,  c.  Z|8,  §  û)  donne  à  cette  statue  répitbète  de  Terpa^wvcv. 

6  Lucian.,  De  dea  $yr.,  16.  Cf.  Bôtliger,  Ideen  zur  Kunst-Mytho- 
logie,  her.  von  Sillig^  II,  p.  135. 

«  Pellerin,  P.  et  V.,  1,  12,  1.  Cf.  E.  Gerbard,  Griechische  Mytho- 
logie^ 1. 1,  p.  285. 

'  Theophr.,  Char.^  16. 

^  Pausan.,JX,c  3,  §2.  Ëu$eb.,Prcpp.  et;anp.,  111,1.  Ces  idoles  gros- 
sières» ou  ^aî^aXcv,  avaient  valu  leur  nom  à  la  fête.  On  allait  les  tailler 
dans  une  forêt  de  cbénes  voisine  d'Alalcomène. 

9  Plutarcb.,  De  amor.  fatr»,  1.  Ces  antiques  images  des  Diosciires 
portaient  le  nom  de  Soxava,  c'est-à-dire,  pieuœ^ 


Aoetteclâsse  ^  apf)artenaientie8^o«va,  idoles  informes  faites 
de  morceanx  ée  .bois  gfosstèremmt  taillés^  comme 
TAthénë  consstcrée  dans  racropole  d'Athènes  *,  et  que 
son  antiquité  fit  ti^ir  plus  tard,  ainsi  que  quelques  idoles 
(lu  même'  genre,  pour  tombée  du  ciel  *,  ou  comme  h 
statue  dltithye,  qu'Erystchthon  passait  pour  avoir  con- 
sacrée à  Dâos^,  ou  encore  comme  celle  d'Orphée, 
placée  sur  le  Taygète,  et  qu'on  faisait  remonter  aux 
Pélasges^. 

Cesidolesétaientgéoéralementportatives,etles  premiers 
Grecs  les  emportaient  avec  eux,  comme  Laban  emportait  ses 
idoles^.  Lorsque  les  premiers  linéaments  de  l'art  com<> 
mencèrent  à  appartitre,  elles  n'offraient  encore  que  des 
assemblages  bizarres  de  traits  humains  et  de  formes  em-^ 
pruntées  aux  animaux,  des  figures  fantastiques.  Tels  étaient 
le  Zeus  à  trois  yeux,  d' Argos  '^  ;  l'Eurynome,  dont  l'image 
se  voyait  dans  un  temple  près  de  Phigalie,  et  qui  repré- 
sentait une  femme  à  queue  de  poisson  liée  avec  une 
chaîne  d'or®;  la  Déméter  arcadienne  à  tête  et  à  crinière 
de  cheval,  dont  il  a  été  question  plus  haut*.  Ces  idoles 
étaient  aussi  parfois  de  simples  barres  ou  des  tiges  de 


*  denL  Alex.»  CohorU  ad  gent,^  p.  kO. 
'  PauMiiM  I.  c.  27«  i  i. 

^  On  les  appelait  pour  cette  raisoii  ^\<^nvU  eu  ^lestrn;.  Gf.  EuripiiLt 
Iphiç.  Tau/r.,  ?.  977. 

*  Pausan.,  f«  c  18,  S  ô* 

^  PaMsan.,  UI,  c.  20,  i  5. 

muiier..  p.   273).  Gt  lea  parole»  d'Ênée  k  son   père  (JSn.,    U, 
Ï.717). 

^  Pausan.,  II,  c.  2à,  {  5. 

•  Pausan.,  VUI,  c.  /il,  §5. 

«Pansaii.,  VIII,€.4%SW 
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finnoises  ne  connaissent  pas  d'antres  idoles  * .  On  retrouve 
cheî  les  Indiens  de  l'Amérique  du  Nord  des  simulacres 
aussi  grossiers  *  ;  seulement ,  à  mesure  que  les  popula- 
tions deviennent  moins  sédentaires ,  ces  dieux  prennent  une 
forme  plus  portative,  ils  se  réduisent  aux  proportions  de 
ces  gris- gris  qu'ont  les  nègres,  de  talismans,  d'amulettes, 
afin  que  chacun  puisse  emporter  avec  Im  ses  dieux  ^. 

Le  culte  des  Pélasges  ^it  aussi  simple  que  leur  my- 
thologie. Les  Pélasges,  dit  Hérodote*,  sacrifiaient  autre- 
fois aux  dieux  toutes  les  cfaoees  qu'on  peut  leur  offrir. 
Quelques  libations,  l'offre  des  prémices  des  champs, 
voilà  à  quoi  devait  se  réduire  leur  culte,  car  c'est  à  cela 
qu'il  se  réduit  chez  les  populations  primitives*. 

Toutefois,  comme  chez  presque  tous  les  peuples  sau- 
vages de  rOcéanie  et  de  l'Afrique*,  cwnme  diez  les 

'  Cf.  Ad.  Erman,  Reise  um  die  Erde^  t.  If,  p.  320  et  suiv.^Kupffer, 
Voyagé  dans  l'Oural,  p.  213. 

2  Les  Knisteneaux  portaient  toujours  dans  leur  bavresae  un  morceao 
d'écorce  «de  hêtre  qui  recouvre  une  figure  sculptée  d'environ  tioit 
pouces  de  long  et  enveloppée  d'une  bande  d'étoffe  rouge  et  bleue. 
(Mackenzie,  Voyage  dans  l* Amérique  septentrionale^  t.  I,  p.  2A8t 
Paris,  1802). 

3  Chaque  gris-gris  a,  chez  les  nègres  de  la  Sénégambie,  sa  destina- 
tion particulière,  sa  vertu  spéciale.  (Raffenel,  Voyage  dans  l'Àfriqu» 
occidentale t  p.  91.) 

^  Herodot.,  lib.   II,  52  :    ËAuov  ^è  Tràvra  fr^onpov  oi  IliXaa^ot  6i«ft 

5  C'étaient  des  libations  aussi  simples  que  celles  des  nègres  de 
i'Aschantie,  qui,  en  buvant,  répandent  quelques  gouttes  de  liqueur 
comme  une  offrande  aux  fétiches  (Bowdich ,  Voyage  dans  les  pays 
d'Aschantie,  p.  581,  trad.  franc.).  A  Phigalie,  on  n'offrait  à  Déméter 
la  Noire,  dont  le  culte  remontait  à  l'époque  pélasgiqoe  et  où  l'on  obser- 
vait les  anciens  rites,  que  des  fruits,  notamment  des  raisins,  des  rayons 
de  miel,  et  des  toisons  de  brebis.  (Pausan.,  Vllf,  c.  Û2,  §  5.) 

6  Les  sacrifices  humains  existent  chez  les  Khonds  de  l'Hindoustan, 
qui  immolent  des  hommes  à  la  déesse  Tene  (Tari-Pennu)  (Mac^iersoD, 
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Gaulois  %  les  Phéniciens'^  les  anciens  Mexicains',  et 
aussi  chez  les  Aryas^,  des  sacrifices  humains  déshono-^ 

Account  of  the  religion  of  the  Ehonds^  dans  le  Joum.  of  the  AsiaU 
Society  of  Great  Britain^  vol.  XIII,  p.  243].  Les  Kayans  de  Plie  de 
Bornéo  sacrifient  des  prisonniers,  mais  seulennent  à  i'oceasion  de  la 
mort  d*an  de  leurs  rois  ou  de  son  avénemenKJJ^  JaumaL  of  thê 
Indian  archipelago^  févr.  18/i9,  p.  l/i5).  Le  même  usage  existe  cheE 
les  Dayaks,  par  la  raison  qu'ils  croient  que  les  prisonniers  immolés 
deviennent  dans  Tautre  monde  les  esclaves  des  chefs  sur  la  tomi)e  des- 
quels ils  <»it  reçu  la  mort  (Journal  dtéf  jailL  1847,  p.  31).  Les  sacrifices 
tiamainsétaienl  fort  répandus  dans  toute  l'Océanie,  où  ils  étaient  accoQi» 
pagnes  de  rites  cruels  (Moerenhout,  Voyages  aux  îles  du  Grand  Océan^ 
1. 1,  p.  510  et  suiv.).  Les  cliefs  immolaient  quelquefois  aux  esprits  oïl 
atouM,  leurs  meilleurs  amis. 

Le  major  Corn.  Harris  nous  apprend  que  les  sacrifices  humains  sont 
encore  aujourd'hui  fort  communs  dans  TÉlat  de  Zingéro.  Quand  un 
marchand  apporte  des  esclaves  d'une  contrée,  il  jette  invariablement 
dans  le  lac  Umo  la  plus  belle  des  femmes  esclaves  comme  offrande  pro- 
pitiatoif^  an  Génie  des  eaux.  Une  grande  partie  ù»  la  popiilation  sacrifié 
ses  premiers-nés  (  voy.  W.  Gornwallis  Harris,  The  Highlands  of 
jEthiopia^  t.  III,  p.  58).  Ces  rites  barbares  existaient  aussi  chez  cer- 
taines tribus  arabes  (voy.  Evagrius,  Hist.  eccles.f  Vf,  22). 

*  Sopater  de  Paphos  (ap.  Aihen.»  Deipn,,  IV,  c.  u,  p.  161)  nous  dit 
que  les  Gaulois  immolaiêjiiies  captilis  faits  à  la  guerre.  «  Génies  superbcBj^ 
superstitiosœ^  écrit  d'eux  Pomponius  Mêla  (II,  2),  aliquando  etiam 
immanes  adeo  ut  hominem  optimam  et  gratissimam  diis  victimam 
cœderent,  »,CL  Gaesar. ,  De  bello  Gallic» ,  VI,  16.  Locan. ,  I,  Mi5  et  sq.  fia 
Irlande,  au  temps  de  Tarrivée  de  saint  Patrice,  oh  sacrifiait  les  premiers*' 
nés  à  ridole  Crom-Cruach^  qui  était  couronnée  d^or.  Le  Heu  de  cet 
horrible  sacrifice  portait  le  nom  de  MaghSleactk,  c*est-à-dire  la  place 
du  massacre  (voy.  Moore,  History  of  Ireland,  t.  I,  p.  18  ;  Cf.  Col" 
lectio  de  reb.  Hibem,^  n*  XI,  p.  388).  Hérodote  (IV,  59)  nous  apprend 
que  les  Scythes  sacrifiaient  aussi  à  leurs  dieux  les  prisonniers. 
'  CL  Euseb.,  Prœp.  evang.<,  IV,  17. 

3  Voyez,  sur  les  sacrifices  humains  des  Mexicains,  Michel  Che?alier, 
La  civilisation  meccieaine  avant  Femand  Cortez,  dans  la  Revue  des 
Deux-Mondes,  1845,  t.  LXIII,  p.  1002  et  suiv.). 

*  Voy.  H. -H.  Wilson,  On  the  sacrifice  of  human  beings  as  an  élé- 
ment of  the  ancient  relig*  of  the  India,  dans  le  Journal  de  la  Société 
asiatique  de  la  Grande-Bretagne,  vol.  XllI,  p.  96  et  suiT.  Ces  hor- 
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raient  ce  culte  simple  et  naïf.  L'existence  de  pareils  sa* 
crifices  chez  ce  dernier  peuple  en  particulier,  tend  à  faire 
supposer  que  les  populations  grecques  avaient  apporté 
de  l'Asie  ce  rite  sanguinaire. 

Une  légende  populaire  de  l'Arcadie*  disait  qua  Lycaoïi 
avait  été  changé .^n  loup  pour  avoir  sacrifié  un  enfanta 
Zeus.  Dans  ce  conte,  il  est  aisé  de  reconnaître  le  sou- 
vemr  des  libations  de  sang  humain  qui  se  faisaient  sur 
Tautel  du  dieu  du  Lycée.  Longtemps  la  peine  de  mort 
fut  prononcée  contre  tout  autre  que  le  prêtre  qui  entre- 
rait dans  le  temple  de  cette  divinité,  sans  doute  parce 
qu'à  l'origine,  le  prêtre  sacrifiait  le  premier  étranger  qui 
franchissait  ce  seuil  sacré.  En  Laconie,  Lycurgue  avait, 
disait-on*,  aboli  les  sacrifices  humains  qu'on  offrait  à  Ar- 
témis  Orthia,  et  remplacé  ces  rites  féroces  par  d'autres, 
il  est  vrai,  presque  aussi  inhumains.  On  fouettait  jusqu'au 
sang  les  enfants,  afin  de  plaire  à  la  cruelle  déesse^.  Le 
culte  de  l'Artémis  taurique  était  aussi  ensanglanté  par  f 
des  immolations  semblables,  immolations  dont  le  souve- 
nir se  conservait  dans  la  légende,  d'iphigénie  *.  En  Crète, 
d'après  une  tradition  rapportée  par  Istros,  1^  Curetés 
avaient  immolé  jadis  des  enfants  à  Cronos  *.  En  Attique, 

ribles  usages  se  sont  conservés  chez  diverses  tribus  de  ruindoustan, 
.notamment  dans  le  pays  de  Djynta,  à  Test  du  Bengale.  (Voy«  Annales  des 
voyages 1 1.  XV,  p.  368.) 

»  Pausan.,  VIII,  c  2,  §  1.  Cf.  Schol.  Pindar.,  ad  Olymp.,  VII,  153, 
L  XIII,  p.  1,  p.  98. 

a  Cf.  Plntarch.,  Quœst.Grœc,  §  39,  p.  229.  VVytt,  Porphyr.,  De  abs- 
tinent* ^  II,  57. 

3  Pausan.,  UI,  c.  16,  §  7.  Toutefois  Plutarqae  assigne  à  cet  usage 
barbare  une  origine  plus  récente  {Aristides^  §  17,  p.  520,  edit.  Beiske). 

*  Voy.  K.  0.  Mailer,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  391. 

^  Ap.  Porphyr.,  De  abstinent»^  U,  56;  et  Euseb.,  Prœp,  evang,^ 
IV,  p.  156* 
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l'abolition  de  ce  culte  barbare  remontait  d^  à  un  âge 
reculé,  et  Céerops  était  représenté  comme  àj^nt  substi- 
tué aux  sacrifices  dje  victimes  humaines,  en  Thonneur  de 
Zeus  Hypatos,  l'offrande  des  gâteaux  appelés  7ue>.avot*, 
Toutefois  nous  voyons  encore  Léos  à  Athènes  sacrifier 
ses  deux  tilles,  sur  une  réponse  de  Toracle  qui  lui  disait 
que  cet  horrible  sacrifice  était  nécessaire  au  salut  de 
rÉlat*.  Dans  le  Péloponnèse,  ces  sacrifices  subsistaient, 
quoique  moins  fréquents,  au  temps  de  la  guerre  de  Mes- 
sénie,  puisque  l'oracle  de  Delphes,  rapporté  par  Tisis*, 
prescrivit  aux  Messéniens  de  sacrifier  une  vierge  de  la 
race  d'^Epytus*.  A  la  suite  du  sacrilège  de  Ménalippos 
et  de  Comaetho,  qui  s'étaient  livrés  à  leurs  désirs  amou- 
reux dans   le   temple   d'Artémis  Triclaria,  la   pythie 
ordonna  d'immoler  les  deux  coupables  et  de  sacrifier 
tous  les  ans,  à  la  déesse,  un  jeune  garçon  et  une 
jeune  fille  remarquables  paiWeur  beauté*.  En  Béotie,  le 
même  Q^cle  prescrivit  un  sacrifice  semblable  pour  apaiser 
la  colère  de  Dionysos-iEgobolos  irrité  du  meurtre  de  son 
prêtre®.  On  montrât  encore  à  Delphes,  au  temps  de 
Pausanias'',  la  table  sacrée  sur  laquelle  le  prêtre  d'Apol- 
lon avait,  assurait-on,  immolé  Triptolème,  fils  d'Achille; 
et  \ Iliade  nous  représente  ce  héros  apaisant  les  mânes 
de  son  ami  Patrocle  par  un  pareil  sacrifice^.  Les  artistes 
anciens  se  plurent  à  représenter  ce  sujet,  aussi  célèbre 


*  Pausan. 


n.,  Vm,  c.  2,§1. 

^  Pausan.,  1,  c.  5,  §  2.  Saidas,  v**  AEuxoptov.  Diod.  Sic,  XV,  17. 
'  iElian.»  Eist.  vai\^  XII,  28.  Cicer.,  De  n<U.  deor.y  III,  1&. 

n.,  IV,c.  9,  §§2,  3. 

-     ""  -  --^  '•'^2,3. 


«  iKiian.»  mst.  vai\^  xil,  21 
*  Paisan.,  IV,  c.  9,  §§  2,  3. 
5  Pausan.,  VU,  c.  19,  §§  2, 
^Pausan.,  IX,  c.  8,§  1. 
'  Pausan.,  X,c  24,  S  5. 
»  lliad.,  XXUM75,  476. 
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• 

que  pathéti|^è  * .  Les  dernières  traces  de  ces  rites  hor- 
ribles paraHiùent  avoir  disparu  vers  le  milieu  du  iv*  siècle 
avant  notre  ère  ;  c'est  ce  qui  résulte  de  l'anecdote  rap- 
portée par  Plutarque,  au  sujet  du  songe  de  Pélopidas. 
Ce  grand  capitaine  s'étant  endormi  dans  sa  tente,  crut 
voir  les  filles  de  Scédasus  fondre  en  larmes  sur  leur 
tombeau  et  charger  de  malédictions  les  Spartiates  ;  en 
même  temps  Scédasus  lui  apparut  et  lui  ordonna  d'im- 
moler à  ses  filles  une  jeune  vierge  rousse;  s'il  voulait 
remporta  la  victoire  sur  les  ennemis.  Pélopidas  trouva 
cet  ordre  cruel  et  criminel  *,  tant  un  pareil  sacrifice  était 
alors  en  désaccord  avec  les  habitudes  des  Grecs.  Et  c'est 
ce  qui  nous  est  d'ailleurs  confirmé  par  la  réflexion  que 
fait  Plutarque ,  à  propos  de  l'extrême  frayeur  que  causa 
à  Rome  l'apparition  des  Gaulois.  Cet  effroi  fut  tel,  dit-il, 
que  quoique  n'ayant  jamais  admis  dans  leurs  coutumes  et 
leurs  mœurs  rien  de  barbare  et  d'étranger,  suivant  en  cela 
surtout  les  opinions  des  Grecs  et  imitant  la  dëftccur  de 
leur  culte?,  ils  enterrèrent  vivants,    d'après    certains 
oracles  des  livres  sibyllins,  deux  Grecs  et  deux  Gaulois 
dans  le  Forum  boarium. 

Pélopidas,  sitôt  son  réveil,  se  hâta  d'aller  foire  part  aux 
devins  et  aux  chefs  de  l'armée  de  sa  funeste  vision. 
Les  uns  lui  conseillèrent  de  ne  pas  négliger  cet  avis  et 
d'obéir  à  l'ordre  de  Scédasus;  ils  alléguèrent  les  anciennes 
histoires  de  Ménœcée ,  fils  de  Créon ,  de  Macaria ,  fille 
d'Hercule,  et  de  plus  récentes,  comme  celle  du  sage  Phé- 

>  Voy.  Raoul  Rochette,  Achilléide,  pi.  XX,  XXÏ. 
*  AeivG'j  ^è  xat  irzpavop.cu  toO  'Trpo<rrflP|fA*TOç  «ùr»  çavevroç,  (Platarch.| 
Pélopidas,  §  t2l,  p.  366,  Rçiske.) 

Ta  ftûA,  etc.  (Phiurcb.,  Marcellus^  §  3,  p.  kOh,  edit.  Reiske.) 


r 
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técyàe  qui  avait  été  mis  à  mort  par  les  Lacédémoniens,  et 
dont  les  rois  de  Sparte  gardent  soigneusement  la  peau, 
hur  Tordre  de  quelque  oracle  ;  celle  de  Léonidas,  qui  se 
dévoua  à  la  mort  pour  lA  salut  de  la  Grèce,  puis  celle  de 
Thémistocle  qui ,  avant  la  bataille  de  Salamine,  immola 
trois  prisonniers  à  Dionysos  Omeutès,  sacrifices  justifiés 
par  les  grands  succès  qui  les  suivirent  ;  enfin  ils  rappe- 
lèrent le  sacrifice  bien  connu  d'Iphigénie. 

Ce  discours  nous  montre  comfnent;  de  temps  en 
temps,  la  superstition  ramenait  cei  rites  sanglants  qu'on 
ne  trouve  guère  en  vigueur  qu'aux  âges  héroïques.  Un 
avis  contraire  s'éleva  avec  force,  s'appuyant  sur  des 
raisons  qui  prouvaient  to\it  le  progrès  qu'avaient  fait  les 
idées  religieuses  chez  les  Grecs.  Quoiqu'il  nous  trans- 
porte fort  loin  de  l'époque  qui  nous  occupe,  je  le  rappor- 
terai ici,  afin  de  faire  juger  de  ce  qu'avaient  été  aupara- 
vant les  croyances  :  «  On  alléguait  qu'un  sacrifice  si  bar- 
bare et  si  criminel  ne  pouvait  être  agréable  à  des  êtres 
crune  nature  supérieure  et  meilleure  que  la  nôtre  ;  que  ce 
n'étaient  pas  des  Typhons,  des  Géants  qui  nous  gouver- 
nent, mais  le  père  des  dieux  et  des  hommes;  qu'il  y 
avait  de  l'impiété  à  s'imaginer  que  des  êtres  divins  ai- 
massent le  sang  et  le  carnage,  que  les  supposer  ainsi  était 
impossible  et  absurde  *.  »  Le  devin  Théocrite  trouva 
moyen,  par  un  de  ces  stratagèmes  si  ordinaires  aux  gens 
de  son  espèce,  de  faire  prévaloir  cet  avis,  tout  en  ayant 
Tair  de  respecter  Tordre  de  Scédasus.  Une  cavale  rousse 
qui  s'offrit  à  Pélopidas  en  ce  moment  fiit  indiquée  par  le 
devin  comme  la  vierge  que  Scédasus  avait  désignée,  et 
son  sang  apaisa  les  ombres  de  ses  filles  *. 

1  Plu^rch.y  Pélopidas^  loc.  cfc. 

^  l)e  même,  chez  les  Aryts,  les  sacrifices  humains,  detinreiit  de  plus 
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Ces  sacrifices  humains  avaient  généralement  pour  objet 
des  expiations.  On  cherchait  à  apaiser  par  du  sang  le  cour- 
roux supposé  des  dieux.  La  crainte  qu'on  en  avait  a 
été  constamment  en  eflet  le  mot^e  principal  du  culte,  et 
il  est  à  remarquer  que  les  peuples  enfants  ont  toujours 
honoré  plutôt  les  divinités  malfaisantes  que  les  bienfai* 
santés.  N'ayant  rien  à  redouter  de  celles-ci,  ils  tourneut 
toutes  leurs  prières  et  leurs  offrandes  vers  les  divinités 
dont  il  est  plus  difRcile  de  se  concilier  la  faveur  *. 

Les  fêtes  des  Pélasges  devaient  être,  comme  celles  des 
premiers  Hellènes  et  de  tous  les  peuples  dont  la  religion 
repose  sur  le  naturalisme,  des  réjouissances  à  Toccasion 
des  phénomènes  annuels  liés  à  la  production  des 
biens  de  la  terre.  Ce  caractère  agraire,  si  visible  dans 
les  fêtes  de  la  Grèce,  et  qui  se  retrouve  dans  les  fêtes 
des  Égyptiens*,  coimne  il  s'observe  encore  chez  une 
foule  de  peuples  sauvages  ^,  devait  appartenir  aux  orgies 
des  Pélasges,  bruyantes  et  désordonnées,  ou  graves  et 

en  plus  rares,  et  ne  se  reproduisirent  bientôt  plus  que  dans  des  cas 
exceptionnels.  (Voy.  mon  Essai  hisU  sur  la  religion  des  Âryas,  dans 
Rev,  arch,fXy  p.  1^9.) 

*  Ce  sentiment  s'est  rencontré,  en  effet,  chez  une  foule  de  peuples 
sauvages.  Les  Dayaks  de  Bornéo  adressent  par  ce  motif  surtout  leur  culte 
aux  dieux  mauvais  {Tellopapa)  {The  Journal  of  the  Indian  archipe- 
lago^  juillet  18/i7,  p.  28),  et  les  Malgaches  ont  les  mêmes  idées.  (Voy. 
Leguével,  Voyage  à  Madagascar^  édit.  Froberville,  II,  p.  120.) 

2  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  X¥lF,en  parlant  de  la  relig;ioa 
des  Égyptiens. 

3  La  plupart  des  fêtes  des  Hindous  ont  pareillement  une  origine  agraire 
et  sont  destinées  à  célébrer  les  récoltes  et  les  travaux  agricoles.  Chez  les 
anciens  Péruviens,  les  fêtes  avaient  le  même  caractère;  elles  étaient 
presque  toutes  rattachées  à  la  culture  du  mais,  en  célébraient  les  diffé- 
rents degrés  de  croissance,  la  maturité  et  la  récolte.  Les  autres  fêtes 
se  réglaient  sur  les  principaux  phénomènes  astronomiques  et  «ur  les 
travaux  des  champs  (voy.  M.  Ë.  de  Rivero  y  J.  D^  de  TschuHd!»  Ântigue- 
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tristes,  suivant  les  saisons*.  Dans  les  premiers  temps, 
dit  Aristote*,  il  n'existait  qu'un  petit  nombre  de  fêtes  qui 
avaient  lieu  après  la  moisson  et  la  vendange,  au  milieu 
des  banquets  où  l'on  croyait  honorer  la  divinité  en  s'eni- 
vrant;  c'est  pourquoi  on  les  nommait  ôoîvat;  celles  des 
moissonneurs  étaient  appelées  Thalysiennes.  Les  fêtes 
de  Dionysos  conservèrent  longtemps  ce  caractère,  et 
cette  simplicité  primitive  dans  son  culte,  que  Plu- 
tarque  ®  nous  disait  avoir  complètement  disparu  de  son 
temps,  est  un  des  indices  les  plus  certains  de  son  anti- 
quité. 

Ces  fêtes  devaient  surtout  avoir  lieu  au  commencement 
des  deux  saisons,  que  comprenait,  dans  le  principe, 
Tannée  agraire  dés  Grecs  :  celle  des  fleurs,  placée 
sous  l'invocation  de  la  déesse  Thallo  (0a>c>.co) ,  et  celle 
des  fruits,  placée  sous* celle  de  la  déesse  des  fruits,  Carpo 
(Rapircâ)  ;  car  telles  étaient  les  deux  anciennes  Heures 
ou  divisions  de  l'année  de  l'Attique  (i^pai  ^). 

On  ne  sait  si  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
connaissaient  les  jeux  sacrés.  Les  traditions  qui  faisaient 
remonter  leur  institution  en  Arcadie,  à  Lycaon,  et  en 
Thessalie,  à  Acaste,  qu'on  regardait  comme  ayant  fait 

dades  peruanas,  p.  129  et  sniv.).  Chez  les  nègres  da  pays  d^Aschântie, 
la  maturité  de  rigname  et  d'autres  fruits  sont  roccasiou  de  fêtes  reii- 
'  gieiises.  (Bowdich,  Voyage  dans  le  pays  d'Asckantie^  trad.  de  Pangl., 
p.  390,  39'i.)  '  • 

1  Chateaubriand  a  dit,  avec  beaucoup  de  justesse,  en. décrivant  plu- 
sieurs  des  fêtes  agraires  des  tribus  indiennes  de  l'Amérique  du  Nortl  : 
«  Gliez  les 'sauvages,  tous  les  travaux  publics  sont  des  fêtes.  »  {Voyage 
en  Amérique^  iRVLy,  compl.,  édit.  Pourrat,  t.  XII,  p.  13â.) 

*  Ethie.  ad  Nicomach, ,  Vllf ,  9. 

^  PInlarch.,  Decup,  diviL^  8.  Aristopb.,  Acharn,,  2/i3. 

*  Ces  deux  divinités  ou  Heures  étaient  adorées  en  Âttique  depuis  un 
temps  immémorial.  (Pansan.,  IX,  c.  35,  S 1.) 
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célébv^r  ^  premiers  jeux  à  lolcosS  tendraient  aie 
faire  supposer.  Nous  rencontrons  plus  tard  des  jeux 
sacrés  établis  à  Dodone,  en  Thonneur  de  Zeus  Naios,  jeux 
qui  pouvaient  bien  avoir  une  origine  péiasgique^A 
répoque  de  la  célébrité  de  ces  jeux  chez  les  HeDènes, 
nous  voyons  des  individus  appartenant  à  des  nations 
de  souche  pélasgique,  des  habitants  de  la  Thessalie  et 
de  rÉpire,  remporter  le  prix  à  Olympie  ^. 

Nous  ne  savons  presque  rien  du  système  sacerdotal 
des  Pélasges.  Tout  fait  présumer  qu'il  n'existait  pas 
parmi  eux  de  sacerdoce  proprement  dit.  Les  sacrifices 
aux  dieux  étaient  offerts  dans  les  occasions  solennelles, 
par  les  chefs  de  famille,  les  principaux  de  la  tribu.  Quant 
aux  libations  ordinaires,  aux  simples  invocations,  ell«5 
étaient  laissées  à  l'arbitraire  de  chacun. 

Ce  qui  répondait  à  la  prêtrise  chez  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce,  n'a  pu  être  que  les  fonctions  de 
devin,  de  ministre  des  divinités  fatidiques;  car  telle  a 
été  presque  toujours  la  forme  que  le  sacerdoce  a  revêtue  à 
son  origine.  Chez  les  peuples  barbares  de  toute  la  terre,  en 
Asie  chez  les  Tartares*,  les  hordes  finnoises  de  la  Russie  ^ 

>  Plin.,£rt»t.  nat.,  VII,67. 

2  Boeckh,  Corp.  inscr.  grœc.y  n°  2908. 

3  Kraufie  (J.  H.),  Die  Gymnastik  und  Agonistik  der  Hellenetk^  X.  Ht 
p.  788. 

*  Voy.  Du  chamanisme  en  Chine,  par  le  P.  Hyacintke,  Uradoit  du 
russe  par  le  prince  £m.  Galitzin,  dans  les  Notw,  Annales  des  voya^es^ 
juin  1851,  p.  287  et  suiv.  (5'  série,  V  année). 

^  Les  Gbamans  ou  sorciers  sont  les  seuls  prêues  des  Tchoùktcbis  (de 
WrangeU,  Le  nord  de  la  Sibérie,  X.  I,  p.  268.  Uad.  GaliUin),  et  se 
retrouvent  chez  les  Kalmouks  de  l'Altaï  oriental  (P.  de  Tchiliatcheff, 
Voyage  scientifique  de  l'Altai  oriental^  p.  /i6},  comme  chez  les  tribus 
de  l'Amérique  russe  (Nouv.  Ann.  des  voyages,  mars  1850,  p.  272). 
Les  Abysses  ou  Gbamans  sont;  chez  ces  peuplades,  des  cbailatans  qui 
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les  Malais  \  en  Amérique  chez  les  peuplades  indien- 
nes *,  en  Afrique  chez  les  Gallas  et  1^  nègres  ^,  les 
prêtres  ne  sont  que  des  aorciers^  des  magiciens ,  des 
charlatans  ou  des  hallucinés  qui  font  métier  de  prédire 
l'avenir  par  l'observation  des  augures^  de  chasser  les 

ont  çscoui's  aux  excitants  de  diverses  natures,  afin  de  provoquer  un  état 
d'excitation,  de  spasme  nerveux  que  leurs  ignorants  compatriotes  pren- 
sent  pour  des  signes  dUospiration.  Ils  iont  tous  professioii  de  guérir  les 
maladies  en  conjurant  le  mauvais  géme  auquel  elles  soat  attribuées» 
Les  anciens  Finnois  présentept  une  organisation  analogue  à  celle  des 
races  primitives  de  la  Grèce.  Le  sacerdoce  appartenait  à  chaque  père  de 
famille;  ils  avaient  ^Morciers,  des  devins,  des  astrologues  appelés 
wdhûtj  ruddat^  tkU^KÉ^^dorrmhat,  (Lencquist,  Specim^  açadeau  de 
superstitione  veteru^f/mnorum^  p,  17.) 

*  Les  Malais  ont  leurs  Poyangs,  auxquels  ils  attribuent  le  pouvoir  de 
guérir  et  d'envoyer  les  maladies,  et  qui  usent,  pour  exorciser  les  ma- 
lades, des  pratiques  les  plus  bizarres.  (Voy.  The  Jowrnal  of  tha  Indian 
archipdago,  l»a7,  n"  5,  p.  276,  282  ;  1849,  p.  111). 

'  Les  indiens  des  bords  de  rAmazone  n'ont  d'autres  prêtres  que  les 
pogès,  sorte  de  sorciers  qui  passent  pour  donner  et  guérir  les  maladies, 
poar  jeter  des  sorts  et  conjurer  les  esprits  (voy.  AU.  Wallace,  Travels 
on  the  Amazon  and  Rio-Negro,  p.  499);  ceux  du  Gbili  ont  des  prêtres 
sorciers  qu'ils  nomment  machis,  et  qui  sont  ordinairement  des  femmes. 
Lorsqu'un  Indien  vient  à  mourir  de  maladie  ou  par  un  accident  quel- 
conque, cet  événement  est  attribué  à  l'action  d'un  pouvoir  secret,  et  le 
machi  est  spécialement  chargé  de  faire  connaître  celui  qui»  en  jetant  un 
sort  au  malade^  a  cuusé  sa  mort  (voy.  Dumoat-d'UrviUe^  Voyage  au  pôle 
Sud,  L  Ili,  p.  270;  J.  Miers,  Travels  in  Chik  and  la  Plata,  vol.  Il, 
p.  /i66,  Londres,  1826}.  Les  Indiens  de  l'Amérique  du  Nord  ont  égale- 
ment leurs  sorciers-prophètes  (voy.  G.  CatUu»  Lettres  and  notes  on  the 
manners ,  customs  and  conditions  of  the  North  American  Indians , 
/i'édiu,  voL  II,  p.  117). 

^  Le  sorcier  galla  porte  le  nom  de  kalicha;  il  est  médecin  et  opère 
des  conjurations.  Pour  cela,  les  intestins  putréfiés  d'un  bouc  passés  au- 
tour du  cou,  aimé  d'une  sonnette  et  d'un  fouet,  il  frotte  de  beurre  celui 
qu'il  veut  délivrer  du  mauvais  esprit,  le  soumet  à  de  nombreuses  fumi- 
gations, puis  le  flagelle  en  poussant  des  cris  affreux  jusqu'à  ce  que  la: 
guérison  soit  complète  (W.  Oorawallis  Uarris,  The  HigfUand»  of 
^thiopitty  t.  III,  p.  5O9  61).  Chez  les  nègres  du  Congo»  ceux  qui  sont 
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mauvais  esprits,  de  conjurer  les  vents  et  la  pluie,  de 
guérir  les  malades  ^ 

Ce  chamanisme  laissa  des  traces  dans  la  Grèce  jusque 
par  delà  l'époque  homérique,  et  Ton  doit  le  considérer 
comme  le  point  de  départ  du  culte  d'Esculape  *.  Le  rôle 
qu'y  jouait  le  serpent,  en  effet,  rappelle  le  temps  du  féti- 
chisme le  plus  grossier,  l'âge  où  ce  reptile,  ainsi  que  certains 
autres  animaux,  étaient  adorés  comme  des  dieux  ^.  Les 
devins,  tels  que  Âmphiaraiis,  Tirésias,  Amphictyon,  ap- 
partiennent à  une  période  déjà  plus  avancée  de  la  société 
grecque,  ce  qui  explique  pourqucji*  on  leur  attribua 
l'établissement  de  systèmes  plus  réguliers  de  divination. 

La  croyance  aux  présages,  aux  augures,  qu'on  retrouve 
au  berceau  de  la  société  grecque,  n'est  point  un  <îarac- 
tère  exclusivement  propre  aux  populations  helléniques, 
ni  même  à  la  race  indo-européenne.  Déjà  Cicéron  *  avait 
remarqué  que  la  foi  aux  augures  se  rencontrait  chez  les 
Phrygiens,  les  Ciliciens,  les  Pisidiens,  les  Arabes, 
comme  chez  les  Ombriens.  Quelques  anciens  attribuent 

saisis  de  violentes  convulsions  passent  pour  être  possédés  par  les  dieax 
fétiches,  et  sont,  comme  tels,  consultés  à  titre  de  devins;  leurs  paroles 
sont  tenues  pour  des  oracles  des  Manipanchas.  (Tams ,  Visit  to  the 
Portuguese  possessions  of  Western  Africa,  vol.  I,  p.  229.) 

^  C'est  proprement  ce  que  nous  appelons  des  Chamans,  d*an  mot 
tongouse  signifiant:  homme  qui  réunit  les  attributs  de  sacrificateur,  de 
médecin  et  de  magicien.  (Voy.  Nouvelles  Annales  des  voyages^  5'  série, 
7*  année,  p.  289,  an.  1851;) 

2  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  VI. 

3  Le  serpent  joue  un  rôle  dans  presque  toutes  les  conjurations  des 
sorciers  sauvages.  En  Ethiopie,  le  kalicha  fait  adorer  au  patient  un 
serpent,  avant  de  procéder  à  son  exorcisme  (W.  Corn.  Harris,  op,  ctY., 
loc,  cit.).  Le  cuite  des  serpents  ou  nâgas  existait  chez  les  anciens  peuples 
de  l'Inde  (Maxim.  Tyr.,  Dissert.,  VIII,  p.  139,  edîl.  Reiske;  liâdja- 
taranginiy  irad.  par  Troyer,  t.  II,  p.  /|57,  458). 

^  DedfvinaLy  I,  ûl. 
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l'invention  des  augures  aux  Cariens,  d'autres  aux  Phry- 
giens %  ce  qui  prouve  que  ce  procédé  de  divination 
remontait  très  haut  dans  l'^antiquité,  et  n'était  pas  propre 
à  une  seule  race.  Il  a  sa  racine  dans  les  instincts  super- 
stitieux de  l'esprit  humain,  et  les  voyageurs  l'ont  ren- 
contré chez  une  foule  de  peuples  différents^.  Toutefois  les 
procédés  de  divination  des  Hellènes  offrent  une  telle  ana- 
logie avec  ceux  des  Aryas,  qu'il  est  naturel  de  supposer 
que.  les  premiers  les  tenaient  de  leurs  ancêtres  d'Asie. 
L'Arya,  au* moment  du  sacrifice,  tirait,  comme  le  Grec*, 
des  présages  de  la  manière  dont  l'animal  marchait,  se 
couchait,  se  tenait,  dont  il  buvait,  dont  il  se  nourrissait  *. 
Les  populations  primitives  de  là  Grèce  eurent  aussi  re- 
cours à  ces  moyens  de  divination  qui  s'offrent,  pour  ainsi 
dire,  d'eux-mêmes,  à  la  crédulité  humaine,  aux  songes, 
à  l'observation  du  vol  des  oiseaux,  à  l'inspection  des  en- 
trailles des  victimes^.  Elles  se  servaient  de  cailloux  (Ôpial) 
que  Ton  agitait  suivant  certaines  règles^,  de  diverses  pré- 

*  Piîn.,  HisLnat,^  VII,  p.  57,  Clem.  Alex.,  Stromat,,  I,  p.  361, 
édit  Potier. 

'  La  croyance  aux  augures  existe  chez  les  Dayaks,  et  en  général  chez 
les  diflférentes  tribus  indigènes  de  Bornéo  {Journal  of  the  Indian  archi" 
fielago,  July  i8(i7,  p.  32  ;  Febr.  18Zi9,  p.  l/i7),  comme  chez  les  insulaires 
de  Sumatra  (Marsden,  Hist,  de  Sumatra,  Irad.  franc.,  t.  I,  p.  213).  Elle 
était  également  répandue  chez  les  anciens  Péruviens.  (Voy.  Rivero  y  de 
Tschudi,  Antigiiedades  peruancis,  p.  15/i.) 

^  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  rel^ion  des  Aryas,  dans  la 
Revue  archéologique,  X®  année,  p.  70,  149. 

*  Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  t.  I,  p.  376. 

^  La  yérité  est,  observe  Pausanias  (T,  c  3A),  que  dans  les  temps 
anciens,  à  Pexception  de  ceux  qai  étaient,  disait-on,  ravis  hors  d*eux- 
mêmes  par  Apollon,  aucun  mantéion  ne  rendait  d'oracles  proprement 
dits,  mais  il  y  avait  des  hommes  très  habiles  à  interpréter  les  songes,  on 
à  tirer  des  présages  du  vol  des  oiseaux,  ou  à  lire  Tavenir  dans  les  en- 
trailles des  victimes. 

^  Zeaob.,  Proverb.,  cent.  V,  75.  EtymoL  magn,,  p.  455,  3/|. 
T.  I.  13 
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paratiqn^  de  ïmne  et  de  miel  ^  ;  sans  doute  aussi  de  tlèchea, 
comipe.  le  faisaient  les  Arabes*,  car  la  bélomantie  était 
connue  des  Grecs.  Ceux  qui  passaient  pour  plu»  habiles 
dans  la  connaissance  des  procédés  divinatoires,  surtout 
ceux  d'entre  les  prêtres  ou  magiciens  qui  étaient  regardés 
comme  inspirés  par  les  dieux,  devinrent  par  excellence 
les  interprètes  des  augures.  La  ressemblance  des  règles 
de  Taugurat  et  de  Taruspicine  chez  les  Grecs  et  chez 
les  Romains  ^  donne  à  penser  qu'elles  remontaient, 
au  moins  dans  leurs  principes  généraux,  à  l'époque  où 
les  colonies  pélasgiques  vinrent  s'étabhr  en  Italie;  et 
c'est  là  un  indice  de  plus  que  l'usage  de  consulter  Tavenir 
par  le  vol  des  oiseaux  et  Tinspection  des  entrailles  des 
victimes  existait  chez  les  populations  primitives  de  la 
Grèce. 

L'observation  des  présages  s'attacha  surtout  à  certaines 
locîilités  qui  fournissaient  des  moyens  de  divination  aux- 
quels la  crédulité  populaire  portait  une  confiance  plu^ 
particulière,  tels  (jue  remplacement  des  fontaines*,  des 
lacs  dans  lesquels  on  jetait  certains  objets^,  des  grottes  ou 


•  Voy,  Homer,,  Hymn.  in  Mercur.,  v.  555  et  sq. 

'  Voyez,  sur  cette  manière  de  consulter  Tavenlr,  Caussin  de  Perceval, 
Essai  sur  l'histoire  des  Arcjbes  avant  V islamisme,  t.  I,  p.  264. 

3  Plusieurs  faits  cités  par  les  auteurs  grecs  prouvent  que  les  principes 
dç  raruspicisme  avaient,  en  Grèce,  la  plus  grande  analogie  avec  ce  qu'ils 
étalent  ù  Rome.  Ainsi  dans  les  deux  pays,  Tabsence  de  tète  dans  le  foie  de 
la  victime  était  tenue  comme  ie  plus  dangereux  présage.  (Voy.  Plutarcb., 
Alexandr,,  §73,  p.  159,edit.  Keiske.  Cf.  Plin.,  Hist,  nat.,  X,  17.  Otf. 
Mttller,  Etrusker,  II,  p.  186  et  sq.) 

*  Telle  était  la  fontaine  de  Patras  (Pausan.,  VII,  c  21,  §  5),  et  celle d« 
dieux  Palices,  en  Sicile  (Steph.  Byz.,  v"  llaXwciii;  Pseudo-Aristot.,  Mira^ 
Ausc,  58;  Macrob.,  Saturn,,  V,  19).  Voyez  à  ce  sujet  Fontenu,  Mém. 
de  l'Acad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  l  XII,  p.  38  et  suiv. 

5  Tel  était  le  lac  d'Ino,  près  d'Épidaure-Umera  (Pausan. ,  III,  c.23). 


m  u  aKECE.  itB 

des  sources  d'où  s'exhalait  du  gaz  acide  carbonique,  des 
tombeaux  où  Ton  évoquait  les  morts  * .  Des  devins  fifrent 
spécialement  attachés  à  ces  lieux,  et  chargés  de  commu- 
niquer au  vulgaire  la  réponse  que  le  dieu  donnait  par 
ces  augures.  Telle  a  été  l'origine  des  mantéiom  (fi.av- 
Teîov)  ou  oracles. 

Entre  ces  oracles,  le  plus  célèbre  fut  celui  de  Zeug,  à 
Dodone,  que  la  tradition  générale  faisait  remonter  aux 
Pélasges  *  ;  il  était  resté  le  mantéion  principal  des  popu* 
lations  issues  de  cette  race  habitant  l'Épire,  l'Acar" 
nanie  et  l'Étolie  ^.  Nous  ne  possédons  point  de  détail» 
authentiques  sur  sa  fondation,  car  on  ne  peut  attribuer 
aucune  valeur  à  la  légende  que  rapporte  Hérodote,  et  qui 
a  évidemment  sa  source  dans  les  contes  que  lui  avaient 
débités  les  prêtres  égyptiens  *.  Ce  qui  paraît  le  plu»  vrai» 
semblable,  c'est  qu'il  était  d'origine  thessalienne  ^. 

^  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  XllI,  en  traitant  des  oracles, 

*  Str(ibon,,.YiI,  p.  327.  Pausan.,  VU,  c,  21.  Cf.  Arpeih,  Dos  Tau- 
benorakel  in  Dodona,  Vienne,  1^40,  ln>4.  ^.  de  Lasaulx,  Dm  pekh 
gische  Orakel  des  Zeus  in  Dodona,  Wurzbourg.  i8/il,  in-/|. 

^  Les  Péiasges  envoyaient  consulter  Toracle  de  Oodone,  coniDie  les 
Hellènes  le  faisaient  pour  Poracle  de  Delphes,  Ce  mantéion  était  un 
véritable  sanctuaire  national.  (Slrabon.,  IX,  p,  AOl,  ei  Eustath.,  in 
Borner,  Odyss,,  XIV,  p.  1760,  A.) 

*  Strabou  s'est  montré  moins  crédule  qu'ijérodote,  car  il  dit  ;  «  Quant 
aax  récits  qu'on  fait  sur  le  chêne,  sur  les  colomi)eset  âur  d'autreq  objets 
pareils,  relativement  ù  Dodone,  il  en  est  comme  des  fables  débitées  aa 
sujet  de  Delphes,  qu'il  faut  attribuer  à  cette  licence  poétique  dont  le  but 
est  d'amuser  le  lecteur  (VU,  p.  328).  »  Celte  observation  4i}  géographe 
montre  qu'il  courait  beaucoup  de  fables  sur  l'origine  de  cet  oracle. 
Suidas  disait  que  j'ofacle  avait  été  9pporté  par  une  troqpe  de  femmes, 
et  Ginéas  (ap.  Strabon ,  loc.  cit,  )  lui  attribuait  une  origine  encore  plus 
fabuleuse.  G'es|  certainement  un  de  ces  contes  débités  par  les  prêtres 
et  prêtresses  du  temple,  qu'Hérodote  aura  combiné  avec  les  idées  qu'il 
avait  apportées  d'Ëgjfpte  sur  l'origine  égyptienne  des  divinités  grecques. 

*  [468  Thessaliens  disaienl  que  l'oracle  av<iit  été  transporté  de  Scotnssa, 
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Le  nom  de  iiAeiai  ou  neXsia^eç,  que  portaient  les  trois 
prêtresses  du  mantéion,  et  qu'Hérodote  traduit  par  co- 
lombes, paraît  dérivé  d'un  mot  pélasge  qui  signifie  vieuxK 
Cette  étymologie  indique  que  les  prêtresses  n'étaient, 
dans  le  principe,  que  les  femmes  les  plus  âgées  de  la 
tribu,  auxquelles  étaient  dévolues  les  fonctions  sacerdo- 
tales *.  Elles  étaient  spécialement  attachées  au  serviœde 
la  déesse  Dioné  ^  ;  elles  observaient  le  vol  des  oiseaux,  et 
notammentceluides  corbeaux*,  afin  d'en  tirer  des  présages. 
Les  prêtres  de  Zeus  sont  désignés  sous  le  nom  de  itlhi, 
et  plus  tard  sous  celui  de  È7^>.ot  ^.  Leur  institution  était 
plus  ancienne  que  celle  des  prêtresses,  mais  le  soin  que 
l'on  eut  longtemps  à  toujours  choisir  ces  femmes  dans  la 
race  pélasgique,  prouve  que  leur  collège  remontait  aussi 
aux  Pélasges  ®.  Le  mode  de  consultation  de  l'oracle  de 

ville  de  leur  pays,  dans  TÉpire.  (Suidas,  HisU  thess.^ap.  Strabon,  Vil, 
p.  329. 

^  Herodot.,  II,  57.  Sophocl.,  Trachin.^  v.  172.  Nonnus,  Dionys., 
III9  286.  Servius,  ad  Virg,  Idyll,  IX,  13.  Strabon,  IX,  p.  /i02.  Le  sens 
de  colombe  qu'avait  aussi  le  mot  neXeis  a  fourni  à  quelques  auteurs  Téty- 
mologie  du  nom  de  Pléiade  (nXeiaJ'e;)  ;  mais  il  paraît  plus  vraisemblable 
de  rattacher  ce  nom  à  la  racine  irXtco.  (Cf.  Eckermau,  Lehrb,  d,  Reli- 
gionsgesch,  undMythoL  dervorzUgl,  Volk.  d.  Alterth,,  t.  I,c  11,  p.  28.) 

2  Strabon  désigne  ces  prêtresses  par  les  mots  :  rpeiç  -ypaïai  (IX,  p.  402). 
On  lit  dans  Tepitome  de  son  Vil*  livre,  que  dans  le  dialecte  des  Mo- 
losses et  des  Thesprotes  (Hésychins  ajoute  celui  de  Tile  de  Gos),  mXîcc 
signifiait  un  vieillard,  etTrsXta,  une  vieille.  On  trouve  encore,  dans  Hésf- 
chius,  w«xà'Y»v,  synonyme  de  -ys'pwv,  senex^  et  îrsXXaç  ou  itsXXtjtoç,  syno- 
nyme de  Wp8o€uTYi;. 

»  Strabon,  VII,  p.  329. 

^  Kopaxcp.avT8iç.  Eustatb.,  Comment,  in  Odyss.,  XIV,  v.  327,  p.  1760 
(edit.  Lips.,  1825,  t.  I). 

s  Homère  les  appelle  SeXXoî,  et  Pindare  ÈxXci,  ce  qui  est  le  même 
mol,  Tesprit  rude  élant  d'abord  rendu  par  un  <r.  (Voy.,  sur  les  ÉUot, 
E.  Gerhard,  Griechiscke  Mythologie,  1. 1,  p.  15/ï,  155.) 

^>  Jadis  c^étaient  des  hommes  qui  prophétisaient  à  Dodone  ;  plus  tani 
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Dodone,  ces  feuilles  de  chêne,  qui,  par  leur  agitation, 
donnaient  la  réponse  du  dieu  * ,  rappellent  les  procédés 
de  divination  auxquels  ont  recours  les  peuples  enfants. 

Le  régime  suivi  par  les  prêtres,  qui  couchaient  sur  le 
sol  et  ne  se  lavaient  pas  les  pieds  ^,  dénote  une  tendance 
ascétique  qui,  plus  tard,  ne  se  rencontre  plus  guère  chez 
les  prêtres  helléniques.  Ce  régime,  que  Strabon  a  pris  à 
tort  comme  un  signe  de  la  barbarie  ^  des  mœurs  pélas- 
giques,  était  sans  doute  adopté  par  les  devins  extatiques 
qui  furent  les  premiers  interprètes  du  dieu. 

Le  nom  de  SsXXoî  ou  ÈXXoi,  donné  par  les  Grecs  aux 
prêtres  de  Dodone  *,  n'était  autre  que  celui  des  anciens 
habitants  du  pays.  Ce  nom  resta  aux  prêtres  du  dieu, 
après  que  la  tribu  pélasgique  qui  le  portait  eut  disparu  *. 
C'est  vraisemblablement  aussi  ce  qui  arriva  pour  les 
Curetés^,  dont  le  nom,  après  avoir  été  également  celui 


ce  furent  des  femmes  qui  s'acquittèrent  des  fonctions  divinatoires 
(Eustatli.,  Comment,  inOdyss.,  XIV Joe,  dit).  Le  témoignage  d'Éphore 
nous  montre  que  Ton  continuait  de  choisir  les  Péliades  chez  les  Pélasges, 
même  à  une  époque  où  ils  avaient  cessé  de  constituer  un  corps  de  nation. 
(Strabon,  IX,  p.  l\0'2.) 

*  Éx  ^puoç  ûyud|xcio  Aibç  PouXtjv  eTuaxcuffai  (Homer.,  Odyss.  t'XlW^  327; 
XIX,  296).  —  Al  irpooTi-^cpci  ^pue;  (iEscliyl.,  Prometh.,  832).  —  noXu- 
^XwwGu  ^pûcç  (Sophocl.,  Trach,,  1170).  Cf.  sur  l'oracle  de  Dodone, 
Sleph.  Byz.,  Fragm.  de  Dodone,  p.  5,  edit  Gronovius. 

'  Homer.,  //iad.,Xyi,  233:  àvi7rToiro<îe;,x*H'*i«"^*'« 
^  Strabon. ,  loc.  cit. 

*  Ces  prêtres  sont  appelés  To(Aoupoi,  soit  du  nom  du  mont  Tomarus, 
où  était  placé  le  temple,  soit  parce  qu'ils  se  châtraient  (de  TcpcA, 
couper). 

^  Le  nom  de  ce  peuple  se  retrouve  encore  plus  tard,  dans  celui  de 
Hellopic,  donné  au  pays  de  Dodone.  (Strabon,  VII,  p.  327.) 

^  C'est  ce  qui  pourrait  arriver,  par  exemple,  en  France,  pour  le  titre 
de  Suisse,  qui  continuerait  d'être  employé,  si  la  nation  suisse  venait  à 
disparaître.  Toutefois  il  est  possible  que  ce  nom  de  Curetés  soit  dérivé 
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d'un  peuple,  fut  appliqué  à  une  race  sacerdotale  *,  et  pour 
les  Besses,  ancien  peuple  de  la  Thrace,  qui  virent  leur 
nom  '  transporté  aux  prêtres  des  Satres,  leurs  voisins. 
Nous  ne  savons  si  la  donnée  qui  plaçait  en  Crète  les 
Curetés  remonte  à  une  époque  bien  reculée.  Platon  est 
le  plus  ancien  auteur  qui  parle  des  Curetés  crétois  ^,  et 
Strabon,  à  propos  de  ces  personnages,  ne  cite  pour  au- 
torité que  le  témoignage,  comparativement  moderne,  de 
Démétrius  de  Scepsis  *.  Hésiode  n^assigne  aucune  patrie 
déterminée  aux  Curetés.  Il  y  a  donc  lieu  de  croire  que  ce 
nom  ne  fut  attribué  aux  prêtres,  aux  ministres  gardiens 
de  Zeus,  que  lorsque  les  Curetés  eurent  disparu  en  tant 
que  peuple.  Plus  tard,  le  titre  de  yTiyevei;  ^  qu'on  leur 
donna,  leur  subordination  chronologique  aux  Étéocrètes 
et  aux  Dactyles  de  l'Ida,  indique  qu'un  cycle  de  mythes 
d'origine  assez  récente  s'était  formé  sur  leur  compte.  A 
partir  de  cette  époque,  les  Curèles  furent  confinés  dans 
la  Crète  ;  mais  la  ressemblance  de  leurs  caractères  avec 
ceux  de  personnages  analogues  de  laPhrygie,  de  Rhodes, 
et  peut-être  de  la  Mysie ,  amena  chez  les  poètes  de  nom- 

de  oelul  des  jeunes  gens  qui   chantaient  les  louanges  du  dieu  et  célé- 
braient les  danses  et  les  cérémonies  en  son  honneur.  Homère  nous 
représente  les  xoûpot  Àxalcdv  chantant  le  péan,  après  le  sacrifice  (Iliad», 
I,  V.  à72,  U73). 
s    t  Herod.,  VII,  111. 

*  Lobeck,  Âglaoph.,  p.  1117. 

>  Strabon  cite  un  passage  du  Àtaxoàu.G;  de  Démétrius,  X,  p.  471. 

*  Dans  les  traditions  relatives  aux  Curetés,  on  éprouve  constamment 
de  rembarras  pour  discerner  s'il  s'agit  des  Curetés  peuple  ou  des  Curetés 
prêtres.  C'est  ainsi  que  Pon  ne  saurait  décida' r  si  la  danse  pyrrhiquef 
d'origine  Cretoise,  avait  été  inventée  en  Phonneur  de  Zeus  par  les  prêtres, 
oti  était  simplement  une  danse  guerrière  des  premiers  crétois.  (Plio., 
Hi9t.  nai.,  VII,  t.  Ltn.) 

*  Dio^  Sic.,  m,  61,  ea. 


r 
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bretises  confusions.  C'est  ainsi  qu'on  les  rapprocha  lotir 
à  tour  des  Corybantes,  des  Telchines  *  et  des  Dactyles. 
Cette  confusion  s'observe  déjà  dans  Pindare,  comme  on 
en  peut  juger  par  le  fragment  qui  nous  est  conservé  dans 
les  Philosophumena  attribués  à  Origène  *. 

Ces  Corybantes,  qui,  par  les  cérémonies  bigarres,  les 
rites  orgiastiques  qu'ils  accomplissaient,  rappellent  les 
prêtres  du  premier  âge,  et  conséquemment  ceux  de  la 
Grèce  primitive,  tiraient  vraisemblablement  leur  nom 
du  dieu  dont  ils  étaient  les  ministres. 

Le  dieu  Corybas,  dont  le  souvenir  se  perdit  peu  à  peu 
dans  la  Grèce,  et  dont  le  nom  ne  rappelait  plus  qu'uti 
héros  •,  avait  été,  dans  le  principe,  une  personniflcatiofi 
solaire,  vraisemblablement  le  soleil  considéré  dans  son 
mouvement  de  révolution  annuelle*.  Il  ne  tarda  pas  à  étJ* 

'  «Telebines  dicootor  Curetés  idaei.  »  {SchoL  GemumUt^  r»  99» 

p.  90.  Cf.  Muncker,  ad  Hygin.  Astron.,  II,  2.} 
2  Voy.  Origen.,  Philosophumena ,  p.  96,  edil.  MHier. 
^  C'est  le  dieu  auquel  Cicéron  fait  allusion  {De  nat.  deor,^  III,  23), 
iorsquMl  parle  dVin  Apollon  fils  d'un  Corybante  et  qui  était  natif  de 
Crète.  Diodore  de  Sicile  (V,  /i9]  Pappcile  Cérybas  et  le  fait  naître  (te 
Jasion  et  de  Cybèle.  L'empereur  Julien  nous  confirme  le  caractère  solaire 
de  ce  dieu,  lorsqu'il  nous  dit  que  Corybas  (Kcpu€a$)  ëtatt  un  des  anclérts 
noms  du  soleil  (Julian.,  Orat,  V,  167»  168).  Cicéron  rapporte  que 
l'Apollon  ftls  de  Corybas  soutint  avec  Jupiter  une  gnerre  pôuf  la  pos- 
session de  l'île.  Cette  tradition  .paraît  annoncer/que  le  culte  du  Zeus  pé- 
lasgique  avait  succédé  en  Crète  à  celui  de  Corybas.  Phérécyde  de  Syros 
(ap.Sirabon,  X,  p.  1x11)  dit  que  les  Corybantes  sont  fils  d'ApoîTon  et  de 
Rhyiia.  On  reconnaît  encore  dans  cette  filiation  un  souvenir  du  même  dieu. 
^  C'est  ce  que  l'on  peut  admettre,  si  le  mot  Kopû6a;  est  dérîvé  du 
verbe  xopu7rT<i),  qui  a  donné  naissance  au  latin  corusco,  et  qui  signifie 
agiter  et  secouer  la  tête;  il  devait  signifier  en  même  ternp^  briller  et 
étinceler,  si  l'on  en  juge  par  le  sens  qu'avait  conservé  le  mot  latfn. 
Corybas  aurait  donc  expriiné  l'idée  d'un  dieu  qui  brille  et  qui  s*agite. 
Voyez  d'ailleurs  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV  suf  les  mouvdmeftts 
qti'exéCHtaieât  les  Galles  et  les  Corybantes,  en  Dionneur  du  mouvement 
duiôtèO. 
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confondu  avec  les  Corybantes,  ses  ministres  *  ;  en  sorte 
qu'après  n'avoir  été,  dans  le  principe,  que  des  prêtres, 
par  une  de  ces  assimilations  dont  on  a  de  nombreux 
exemples  dans  le  Véda*,  les  Corybantes  finirent  par 
devenir  des  personnages  divins  qui  représentaient  les 
différentes  actions  solaires.  Tel  est  aussi  le  caractère  des 
Telchines,  des  Héliades,  des  Cabires,  toutes  personnifi- 
cations analogues  qui  répondent  d'une  manière  frappante 
aux  Adityas  du  Véda. 

Les  Adityas,  fils  d'Aditi,  qui  sont  au  nombre  de  douze, 
personnifient  les  différents  aspects  du  soleil  ^.  De  même 
les  noms  des  Héliades,  qui  s'étaient  conservés  à  Rhodes, 
sont  autant  d'épithètes  des  noms  des  rayons  solaires  *. 
Les  Telchines,  qui,  de  même  que  Corybas  et  les  Héliades, 
avaient  été  confondus  avec  les  ministres  qui  les  ser- 
vaient *,  et  que  la  fable  grecque  finit  par  transformer  en 
enchanteurs  et  en  magiciens  ®,  personnifiaient  l'action 
des  rayons  solaires  "^  sur  l'atmosphère  ^. 

^  il  est  probable  que  les  ministres  (irpoiroXci)  du  dieu  Corybas  prirent, 
comme  cela  arriva  souvent,  le  nom  de  leur  propre  divinité. 

2  Par  exemple,  le  nom  de  Marouts  est  donné  à  la  fois ,  aussi  bien 
que  celui  d'Angiras,  à  des  dieux  du  Véda,  et  à  des  prêtres  qui  en  étaient 
les  ministres. 

3  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la 
Revue  archéologique,  10"  année. 

<  Voy.  Diodor.  Sic.,lV,  57. 
■    &  Lobeck,  Âglaophamus^  p.  1182. 

*  Diodor.  Sic,  V,  55.  Le  surnom  de  TsXxîvtoç  donné  au  dieu  Soleil  de 
Lindus,  celui  de  Te/^tvia  donné  à  la  Héra  de  Jalysus  et  de  Caminis,  à 
TAthéné  de  Teumesse,  indiquent  que  ce  nom  était  originairement  Tépi- 
ihète  de  divinités.  On  disait  les  dieux  Telchines  comme  on  disait  les  dieux 
Cabires. 

7  C'est  parce  que  les  Telchines  ne  sont  que  des  formes  du  soleil,  que 
Lycus,  le  dieu  solaire  de  la  Lycie,  TApollon  lycien,  était,  dans  les  tradi- 
tions de  Rhodes,  représenté  comme  un  Telchine.  (Diodor.  Sic,  V,  56.) 

*^  Les   plus  anciennes   légendes  rhodiennes  mettent   les  Telchines 
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L'étymologie  de  leur  nom  a  fait  reconnaître  en  eux  des 
génies  malfaisants  analogues  aux  Drukhs  des  livres 
zends  *.  Les  Cabires,  qui  ont  été  également  transformés 
en  prêtres  des  premiers  âges,  personnifient,  de  même 
que  les  Héliades,  l'action  du  feu,  non  plus  seulement  du 
feu  solaire,  mais  du  feu  terrestre;  voilà  pourquoi  ils 
deviennent  les  compagnons  d'Héphaestos  *,  pourquoi 
ils  se  confondent  sans  cesse  avec  les  Cyclopes ,  qui 

en  rapport  avec  Poséidon  ;  on  adorait  aussi  à  Rhodes  des  nymphes 
appelées  nymphes  Telchines,  Ce  qui  donnerait  à  penser  que  les  Telchines 
étaient  des  personnifications  des  eaux  attirées  par  les  rayons  solaires, 
des  eaux  que  pompe  Pair.  Ces  fables  où  Poséidon  et  les  Telchines 
étaient  associés  furent  plus  tard  transportées  en  Arcadie,  comme 
rayaient  été  les  fables  créloises  relatives  à  Zeus.  On  montrait  dans  ce 
pays  Tendroit  où  était  né  Poséidon  et  où  il  avait  été  élevé  par  les  Tel- 
chines, fils  de  Zaps  (Pausan.,  VIII,  c  8,  §  2).  Fréret  remarque  que  Zaps 
était,  dans  l'ancienne  langue,  synonyme  de  OàXaoaa.  Simmias  de  Rhodes 
remploie  dans  ce  sens.  Le  caractère  des  Telchines  est  encore  bien  in- 
diqué par  le  mythe  qui  rapportait  qu'ils  avaient  rendu  la  terre  stérile 
en  Parrosant  des  eaux  du  Styx.  (Zenob.,  Prov,,  centur.  V,  /il,  ap. 
Parœmiogr.  grœc.^  I,  p.  139,  edit.  Leulsch.  INonn.,  Diqnys.^  XIV,  ii3,) 

^  M.  A.  Kuhn  a  rendu  très  vraisemblable  la  parenté  du  nom  du  Tel- 
chine  et  de  celui  de  Druh,  personnification  des  forces  malfaisantes,  des 
phénomènes  destructeurs  de  la  nature.  Cet  habile  orientaliste  fait 
dériver  le  mot  de  Telchine  du  radical  OsX^cd  (attirer,  charmer),  et  de 
l'addition  du  suffixe  iv,  correspondant  au  sanscrit  vin,  qui  a  le  sens 
fourvu  de  (voy.  Zeitschrift  fiir  vergleichende  Sprachforschung  ^ 
ann.  1851,  p.  193  sv.).  Le  nom  de  Telchine  rappelle  la  forme  ancienne 
du  nom  de  Vulcain,  Selcanes  ou  Sethlans  (TsXxtvo;,  ScXxivoç),  chez  les  ^ 
Italiotes  et  les  Étrusques.  (Cf.  Gerhard,  Gottheiten  der  Etrusker^ 
p.  28,  29.) 

'  Aaiqp.0Y8ç  ÈdxapËûvci,  comme  dit  Nonnus  {Dionys,,  XIV,  22).  Les  Ca- 
biresétaient,  à  Lemnos,  les  compagnons  d'Hépliaestos,  auxquels,  en  Sicile, 
on  donnait  le  nom  de  Cyclopes.  Le  nom  des  Cabires  de  Lemnos,  Kap- 
xtycî,  c*est-à-dire  tenailles ^  et  les  autres  noms  qui  leur  ont  été  donnés, 
se  rapportent  à  Tart  du  forgeron.  (Voy.  Clem.  Alex.,  Stromat^  I,  362. 
Plin.,  Hist.  ncU,,  Vil,  57.  CL  les  savantes  considérations  de  Lobeck,, 
ÂgUtophamuSf  p.  1156  sv.,  1185  sv.,  1202  sv. 
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représentent  les  feux  du  ciel  et  les  feux  volcaniques*. 

S'il  faut  voir  dans  les  Centaures  la  métamorphose  (|ue 
subirent,  en  Grèce,  les  Gandliarvas  de  la  mythologie 
aryenne,  leur  place  est  marquée  à  côté  de  ces  formes 
multipliées  des  rayons  solaires.  Les  Gandharvas  sont  en 
effet  les  ravons  du  soleil,  les  flammes  du  fover  sacré  dans 
lesquels  se  jouent  des  reflets  éclatants,  les  flots  du  Soma, 
ou  ces  feux  se  refléchissent,  et  que  l'imagination  de 
FArya  compare  à  des  chevaux  (Gandharvas  ^).  Certaines 
traditions  que  nous  ne  connaissons^  il  est  vrai,  que  par 
des  auteurs  assez  modernes,  semblent  contirmer  le  carac- 
tère solaire  de  ces  fabuleux  habitants  de  la  Thessalie. 

Quand  on  lit  le  Rig-Véda,  on  est  frappé  de  l'analogie 
des  conceptions  qui  s'attachent  aux  actions  de  la  flamme 
du  sacrifice  et  de  la  flamme  céleste  mise  en  rapport  avec 
elle,  aux  eflets  du  feu  et  de  la  foudre,  avec  tout  ce  cortège 
de  personnages  grecs,  prêtres  et  dieux  à  la  fois,  qui, 
sans  appartenir  au  Panthéon  proprement  dit,  ont  pour- 
tant un  caractère  divin.  De  même  que  Héphaestps  est  un 
portrait  fidèle  de  Twachtri  ^,  le  feu  de  la  foudre,  consi- 
déré comme  le  grand  artisan,  les  Cabires,  les  Cyclopes, 
les  Héliades,  les  Corybantes,  les  Telchines,  reproduisent, 
en  les  variant  à  l'infini,  les  traits  des  Ribhous  ou  Ribhavas, 
des  Fishvâh  ou  Apasah^  des  Takschakâh^  et  en  général 

<  De  là  ridée  de  faire  des  Cyclopes  des  oavriers  gigante^aes,  et  la 
tradition  qui  faisait  cliercher  leur  berceau  en  Lycie.  (Cf.  Hecat.  Mlles., 
âp.  Poïlux.,  I,  5,  60.) 

*  Gandharva  signifie  en  sanscrit  cheval,  Voye«,  sur  le  carwtère  ïwttt- 
rallste  des  Gandharvas,  ce  qui  est  dit  au  chapitre  1.  Cf.  Big-Védttt 
*rad.  Langlois,  t.  1,  p.  561.  Diodore  de  Sicile  (ÏV,  69)  faie  naître  les 
Centaures  d^Apollon  (le  soleil)  et  de  Stilbé  (drtX^ri),  rëclat,  la  splendeiir  : 
ce  qtjLÏ  nous  reporte  à  la  conception  indienne^ 

3  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Latigtois,  1. 1,  p.  22,  25S  ;  h  iV,  p.  M#« 
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de  cet  ensemble  d'ouvriers  sacrés  qui  figurent  dans  les 
plus  anciennes  traditions  mythiques  de  i*Inde  *. 

Les  Dactyles,  prêtres,  enchanteurs  du  même  ordre 
que  les  Telchines,  trouvent  également  leur  type  dans  des 
personnages  du  même  cycle  mythologique.  Les  Dactyles, 
c'est-à-dire,  en  grec,  les  doigts,  répondent  tout  à  fait  aux 
rfiflp  Dakchahj  appelés  les  diœ  hommes  forts,  les  jeunes 
gens  infatigables ,  qui  aident  Agni,  le  grand  démiurge  *. 
Or  ces  Dakchas ,  ce  sont  les  dix  doigts  du  prêtre  qui 
allume  le  feu  {Agni),  et  que  personnifie  le  chantre  vé- 
dique. Ils  deviennent,  dans  le  langage  allégorique,  des 
pontifes  auxquels  on  attribue  rinvention  de  tous  les  biens 
que  procure  le  sacrifice.  De  même  les  Dactyles  grecs, 
dont  le  nombre  et  la  division  rappellent  les  doigts  *,  sont 
donnés  comme  ayant  inventé  les  métaux  *,  et  doté  l'homme 
d'une  foule  d'autres  connaissances  utiles  *. 

*  Yoy.  crEckstein,ifém.  cit..  Journal  asiatique^  1855,  t.  [I,  p.  230. 

'  Voy.  d'Eckslein,  Journal  asiatique^  1855,  t.  If,  p.  385.  Cf.  RiQ' 
Véàa,  trad.  Langlols,  t.  I,  p.  55/i. 

^  On  reconnaissait  originairement  cinq  Dactyles;  pois  lenr  tiOfiibrê 
fot  porté  à  six.  On  en  distingua  ensuite  des  deux  sexes.  Les  mâles  étaient 
placés  à  droite  et  les  femelles  à  gauche.  Phérécyde  en  meUait  vingt  i 
droite  et  trente-deux  à  gauche.  C/élaient,  selon  lui,  des  enchanteurs 
qui  préparaient  des  poisons  (•\vhH  ««^{Aaxetç)  ;  lis  avaient  les  premiers 
travaillé  les  métaux,  et  tiraient  leur  nom  de  lear  mère  Ida.  Phérécyde 
ajoute  que  les  Dactyles  de  la  gauche  étaient  ^oTTe;,  et  Hellanicus  dit  que 
ceux  de  la  droite  dëtrtrisaient  les  enchantements  (dcvaXucvTe;). 

^  Céiait  aux  Dactyles  Celmis  ouTelmIs  et  Damnaneus  qu*on  attribuait, 
en  Chypre,  la  découverte  du  fer  (Clem.  Alexandr.,  SiromaLy  î,  p.  362, 
cdii.  Polter).  L'élymologie  de  ces  deux  noms,  vraisemblablement  dérivés 
de  xir.Xlu,  charmer,  séduire^  et  (^lavaû),  dompter,  semble  faire  allusion 
au  travaU  de  la  fonte.  (Phoronis  ap.  Schoî.  Apollon,,  î,  1131.  Cf.  Non- 
nos,  Dion^^y  XIV,  39.) 

5  On  leur  attribuait,  par  exemple,  le  mérite  d'avoir  les  premiers  élevé 
les  bestiaux  et  entretenu  des  abeilles.  (Diod.  Sic,  V,  6/i.  SchoL  Apollon., 
I,il2».) 
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En  comparant  toutes  ces  figures  mythologiques,  dont 
les  noms  varient  suivant  les  lieux,  mais  dont  l'origine 
est  la  même,  on  s'explique  les  confusions  dont  elles  furent 
peu  à  peu  l'objet.  L'identité  originelle  de  caractères 
perçait  toujours,  malgré  la  diversité  des  détails  de  leurs 
légendes  locales,  et  les  Grecs  étaient  entraînés  à  confondre 
des  créations  qui  n'étaient  pas  fondamentalement  dis- 
tinctes. 

Entre  tous  ces  personnages  de  provenance  incontesta- 
blement védique,  les  Cabires  seuls,  à  raison  d'une  étjmo- 
logie  proposée  pour  leur  nom  *,  ont  semblé,  n  quelques 
antiquaires,  avoir  eu  une  origine  phénicienne.  Mais  celte 
opinion,  plus  spécieuse  que  solide,  ne  saurait  être  admise 
qu'à  la  condition  de  supposer  un  amalgame  entre  la  donnée 
grecque  primitive  et  des  fables  apportées  de  Phénicie.  11 
se  serait  passé  alors  un  fait  tout  semblable  à  celui  qui  a 
été  rappelé  à  propos  d'Aphrodite.  Une  circonstance  qui 
semble  venir  à  l'appui  de  l'origine  phénicienne  des  Ca- 
bires, c'est  que  leur  nom  n'apparaît  qu'assez  tard  dans  la 
Grèce;  un  personnage  ainsi  appelé  fut  introduit,  dit-on, 
pour  la  première  fois  dans  la  poésie,  par  Eschyle*.  Mais 
Pindare^  donne  déjà  Cabire  pour  fils  de  la  Terre,  et  il 
est  parlé  de  Cabires  adorés  dès  la  plus  haute  antiquité, 
dans  la  Troade  *.  Il  est  vrai  que  l'on  n'est  point  assuré 

•  On  a  fait  dériver  ce  nom  de  l'iiébreu  0n>a3,  kabirim,  oa 
Ono:i,  gabirim^  qui  signifie  les  forts,  les  puissants,  et  que  l'on  trouve 
déjà  donné  dans  la  Genèse^  VI,  tt.  Les  Cabires  figurent  en  effet  comme 
puissances  démiurgiques,  dans  Sanchoniatlion.  (Voy.  édit.  Orelli,  p.  39. 
Cf.  Guigniaut,  Religions  de  l'antiquité,  t.  II,  part,  i^,  p.  1096,  et 
Movers,  Die  PhOnizier,  I,  p.  652.) 

2  Plutarcli.,  Conviv.,  II,  quxst.  1,  7.  Cf.  Lobeck,  Aglaophamust 
p.  1207. 
'  Origen.,  Philosophumenaf  édit.  Miller,  p.  96. 

*  Voy.  Strabon,  X,  p.  /i72.  Schol.  Apollon.  Argonaut.9 1, 917. 
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que  ces  dieux  aient  été  appelés  ainsi  dans  la  Mysie.  Quoi 
qu'il  en  soit,  il  est  à  remarquer  que  le  nom  des  Cabires 
se  prête  également  à  une  étymologie  grecque  tout  à  fait 
conforme  au  caractère  de  ces  divinités  *,  et  que  leur  culte 
à  Samothrace  remontait  aux  Pélasges  ^. 

J'ai  montré  ailleurs  que  c'était  dans  les  îles  de 
Lemnos,  d'Imbros  et  de  Samothrace,  et  en  général  sur 
la  ligne  de  l'Eubée  à  l'Hellespont,  que  s'étaient  réfugiés 
les  derniers  débris  de  la  nationalité  pélasgique.  La  pré- 
sence de  dieux  anciens  dans  ces  îles  est  donc  un  indice 
en  faveur  de  leur  origine  pélasgique,  et  le  culte  du  feu 
ou  d'Héphaestos  constituant,  à  Lemnos  et  à  Imbros,  le 
principal  culte  local  ^,  l'étymologie  proposée  par  M.  Wel- 
cker  offre  le  plus  de  probabilité,  d'autant  plus  que  ce 
n'est  pas  au  nombje  de  huit,  comme  dans  Sanchonia- 
thon  *,  mais  seulement  au  nombre  de  trois,  que  les  Ca- 
bires étaient  adorés  à  Lemnos,  Imbros  et  Samothrace  *. 
Les  noms  à'Aœieros^  A'Aœiokersos  et  Àxiokersa^  qui  leur 
étaient  donnés  dans  la  dernière  de  ces  îles^,  sont  tout 

^  M.  Welcker  a  fait  dériver  le  nom  de  Cabires  (Kàêeipoi,  KaSiipoi),  du 
grec  xgietpci,  avec  Pinsertion  du  digamma,  et  lui  donne  par  conséquent 
pour  étymologie  le  verbe  xoéeiv,  xaUiv,  brûler.  (Welcker,  ^schylisch. 
Trilogie^  p.  261.  Cf.  Lobeck,  Aglaopham,^  p.  1250.)  Le  nom  de  Cabire 
est  écrit  sur  les  monnaies  et  dans  un  fragment  de  Pindare  conservé  par 
les  Philosophumena,  Kaëipoç. 

^  Herodot.,  II,  51.  On  disait  que  les  initiations  et  les  orgies  de  Samo^ 
ibrace  avaient  été  instituées  par  Ëction.  (Cf.  Glem.  Âlexandr.,  Protr., 
p.  16,  edil.  Poter.  Enseb.,  Prœp,  evang,^  lib.  II,  3.) 

^  Steph.  Byzant.,  v*>  taêpc;. 

*  Sanchonialh.,  édit.  Orelli,  p.  39. 

^  Voyez,  sur  la  naissance  d'un  ou  de  plusieurs  Cabires:  Steph.  Byz., 
V*  Kai^tpia.  Lobeck,  Âglaoph.,  p.  1250.  Brunck,  Analect.^  II,  185. 
Lactant.,  I,  15,  8. 

^  Mnaseas  ap.  SchoL  Apollon»  Argofi.,  J,  917.  Ces  noms  se  lisent 
sur  Qn  amulette  découvert  en  Suisse.  (Orelli,  Inscr.  latin,  5e/.,n"/^'iO.) 
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grées  d'origine,  ou,  pour  mieux  dire,  tout  péla8giques\ 
Enfin  on  voit,  à  Thèbes,  Déméter  recevoir  le  surncMn 
deCabira®,  absolument  comme  à  Teumesse,  en  Béotje^ 
Athéné  recevait  celui  de  Telchinia.  Etienne  de  ByîMuice 
fait  des  Cabires  un  peuple  de  la  Béotie.  C'est  donc  de  celte 
province,  un  des  derniers  points  du  continent  hellénique 
qu'ont  habité  les  Pélasgcs*,  que  le  culte  des  Cabires  isemble 
avoir  rayonné  à  l'est.  L'origine  béotienne  de  ces  dieux 
est  encore  confirmée  par  l'analogie  de  nom  et  d'attribuls 
existant  entre  l'Éros  adoré  à  Thespies,  et  dont  il  a  été 
question  plus  haut,  et  le  grand  dieu  de  Samothrace^ 
Axieros®.  J'ai  signalé,  d'autre  part,  les  rapports  intimes 
qui  unissent  Éros  et  Hermès  ;  or  les  Cabires  se  trouvent 
précisément  associés  à  Hermès,  dans  l'île  d'Imbros'.  Cet 
Hermès  d'Imbros  paraît  être  celui  dont  le  culte  pa^isa  chez 
le^Cariens,  sous  le  nom  d'Imbramos^,  Denys  d'Halicar- 
ngsse  ^  mentionne  formellement  les  Cabires  comme  des 

<  Otf.  Muller  a  remarqué  que  ces  trois  noms  sont  formés  du  titre  lio- 
norllique  àCioç,  axios^et  des  mots  éros^  kersos  eikersa,  c'est-à-dire  l'a- 
mour, répoux  et  l'épouse  (Cf.  K.  0.  Millier,  Geschicfit.  Hell.  d,  ^tmm,, 
I,  p.  /i/i8,  S*  édit.).  Époç  est  une  for.me  éolique  pour  Èpwç,  Kepcyoç  etKÊpw 
une  forme  de  Ko^c;  et  Ko'pa.  Le  tiire  d'oÇioç  était  encore  donné  à  Dio- 
nysos, dans  une  prière  que  lui  adressaient  les  Eoiiens  ei  qiîi  commenQ^i^ 
par  ces  mots  :  AÇie  taupe.  (Voyez  ce  que  je  dis  des  dieux  de  Samothrace, 
à  propos  des  oracles.) 

2  Pausan.,  IX,  c.  25,  §  2. 

8  Pausan.,  IX,  c.  19,  §  1. 

*  Voy.  K.  0.  Muller,  prolegom.  zut  ^in^T  wm^mphdft^  Mythologiti 
p.  166. 

«  Voy.  Ed.  Gerhard,  Ueber  den  Gott  Eros^  ap.  Mém,  dp  VÂçQii*  ^ 
sciences  de  Berlin  (an^  1868»  p.  270  et  sq.) 

•  Voy,  Welcker,  jEschyl,  Trilogie^  p.  336  et  »v. 
.    '  Steph.  Byzant.,  v°  fp.êpoç. 

s  Seph.  fiyzanu,  ibid, 

9  Dlonys.  Halic,  ^n^  r^.^  l,  23, 


(lieux  d«g  Pélasgas;  ce  peuple,  ajoute- t-il,  leur  consacrait 
une  dîme,  dans  les  temps  de  disette  K 

Toutes  les  probabilités  se  réunissent  donc  en  faveur 
de  Torigine  grecque,  et  par  conséquent  védique,  desCa*- 
bires,  puisque  l'étude  que  je  viens  de  faire  des  diiférentes 
divinités  helléniques  nous  a  montré  qu'elles  prennent 
tputes  leur  origine  dans  la  mythologie  des  Védas, 

Les  Cabires  sont  mis  en  rapport  avec  les  Dioscures, 
dont  le  caractère  védique  est  encore  plus  saisissant }  ausBl 
n'avait-il  point  échappé  aux  premiers  savants  qui  entre- 
prirent de  rapprocher  les  fables  de  la  Grèce  du  natura- 
lisme arya*.  Les  Dioscures,  appelés  aussi  Cabires  marins^ ^ 
parce  que  les  Grecs  voyaient  dans  les  feux  Saint-Elme 
leur  image  qui  venait  apaiser  les  flots*,  sont  des  divinité» 
secourables.  Leur  caractère  stellaire  ne  s'était  jamais 
effacé  dans  la  Grèce,  quoiqu'im  anthropomorphisme  fort 


<  Cf.  Eusel).,  Pfffipaf,  fivang.,  lib.  IV,  p,  89.  Le  scholiaste  de  Pi^**- 
dare  {ad  Olymp.,  Xllf,  7/j)  nous  rapporte  de  même  que  Médée  fit  cesser 
une  famine  à  Gorinthe,  en  ^acrificint  h  Démétey  et  aqx  autres  nympl^es 
filles  des  Cabires. 

*  Voyez  le  savant  ouvrage  de  M.  F.  Nève,  intitulé  :  Essai  sur  le  mythe 
des  Ribhavas,  p.  AS. 

^  Eusèbe  nous  a  conservé  {Prcepar,  evang,,  lib.  1,  10,  p.  46, 
Heinicb.)  une  formule  ainsi  conçue  :  noasKS'wvi  x.%\  Kçn^i^ou;  à-ypoToi;  te 
wl  à).tEûaiv  {à  Poséidon  et  aux  Cabires  terrestres  et  marins),  Poséidon 
avait  donné,  disait-on,  aux  Dioscures  le  pouvoir  d'apaiser  les  flots  irrités 
(Hyg.,  Poet.  Astr.,  11,  '2*1).  Près  du  port  de  Samothrace,  il  y  avait  deuj^ 
images  des  Dioscures  devant  lesquelles  ceux  qui  avaient  échappé  à  i)|ie 
tempête  offraient  des  sacrifices  où  la  victime  était  ordinairement  qp 
agneau  blanc.  (Theocrit.,  XXII,  17.  Servius,  ad.  Virg.  jEn.,  III,  v,  i2, 
Homer.,  Hymn.  in  Dioscur.^  v.  10.) 

*  Cf.  Homer. ,  Hymn.  XXXI II  in  Dioscur,  Le  caractère  de  dieux 
marins  appartenait  aux  Dioscures,  sur  toutes  les  côtes  du  Péloponnèse, 
(Eurlp.,  Helen.,  v.  1511.  ïheocr.,  Idyll.,  XXII,  8.  Strabon.,  lib.  I, 
p. /i8.  Uorat.,Od,I,3,  2.} 
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ancien  les  ait  transformés  en  des  personnages  tout 
humains.  On  continua  longtemps  de  les  représenter  avec 
une  étoile  au-dessus  de  la  tête.  C'étaient,  disaient  les 
Grecs,  deux  frères  jumeaux*,  habiles  cavaliers*,  qui, 
n'ayant  pu  obtenir  tous  deux  l'immortalité,  montaient 
tour  û  tour  au  ciel  et  descendaient  tour  à  tour  aux  enfers. 
On  leur  donna  les  noms  de  Castor  et  de  Pollux,  ou  mieux 
Polydeuces,  et  on  les  associa  plus  tard,  par  un  lien  de 
fraternité,  à  Hélène  ^.  11  n'est  aucun  de  ces  traits  qui  ne 
convienne  aux  deux  divinités  qu'invoquent  sans  cesse, 
et  toujours  collectivement,  les  Aryas*  :  je  veux  parler  des 
Açwins,  personniiications  des  deux  crépuscules,  de  celui 
qui  précède  le  lever  du  soleil  et  de  celui  dont  est  suivi 
son  coucher  *,  divinités  qui  personnifient  aussi  Tétoiledu 
matin  et  celle  du  soir. 

De  même  que  les  Diôscures,  les  Açwins  sont  portés 
sur  des  coursiers  rapides  et  représentés  comme  d'impé- 
tueux écuyers®;  on  leur  donne  à  tout  instant  l'épithètede 

«  Homer.,  Odyss.,  XI,  298;  XXIV,  199.  Ovid.,  Fast,  V,  700. 
Metam.,  VIII,  301. 

*  De  là  leur  surnom  d*6u»«toi  (Pind.,  Pyth,^  I,  66.  Olymp.^  111,  41); 
îwwtl;  (Théocrit. ,  XXII,  2/i). 

»  Voy.  Homer.,  Hiad.,  236,  /i26. 

*  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  /il7,  425,  t.  U,  p.  189, 
368,  et  passim. 

^  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas,  dans  la 
Revue  archéologique,  1 0*^  année. 

*  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  U  I,  p.  88,  216,  369,  et  passim. 
Gomme  les  Aryas  ue  connaissaient  guère  Tusage  de  Téquitation,  les 
Açwins  sont  presque  toujours  représentés  montés  sur  des  cbars;  telle 
parait  avoir  été  aussi,  chez  les  Grecs,  la  notion  première  des  Diôscures, 
qui  continuèrent  d'être  célébrés  comme  d'habiles  conducteurs  de  chars, 
comme  montés  sur  des  chars  d'or  (xpuascpixaroi).  (Voy.  PInd.,  Pytf^,  V, 
9.  Eurip.,  Helen»,  1511.)  Une  épithète  tout  à  fait  correspondante  est 
aussi  donnée,  dans  le  Véda,  aux  Açwins. 
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secourables^  de  bien  faisants  ^  ^  et  c'est  à  leur  intervention 
(jue  le  chant  védique  attribue  la  délivrance  miraculeuse 
d  une  foule  de  personnes  qui  les  avaient  invoqués  au 
milieu  du  danger*.  Ils  rendent  l'onde  aussi  douce  que 
le  miel  ^,  et,  montés  sur  un  vaisseau,  parcourent  l'océan 
(les  airs*.  Ne  voilà-t-il  pas  tous  les  éléments  de  la  légende 
dos  Dioscures?  Le  symbolisme  védique  nous  explique 
l'association,  de  prime  abord  singulière,  opérée  en  eux,  de 
dieux  cavaliers  et  de  dieux  marins.  Dans  la  plupart  des 
hymnes  du  Rig-Vé(fa,  les  deux  allégories  sont  associées 
en  effet,  et  l'Arya  implore  les  Açwins  pour  obtenir  une 
belle  race  de  chevaux  ®.  Il  n'est  pas  jusqu'à  Tépithète  de 
fils  du  ciel  y  traduction  du  nom  de  Dioscures  (Atoaxoupot), 
que  le  Véda  ne  donne  aux  Açwins^. 


1 


Secourables,  en  sanscrit  dasras.  Cette  épithète  correspond  tout  à  fait 
ù  celle  de  povidooi,  que  les  Grecs  donnaient  aux  Dioscures,  (Voy.  Rig^Véda^ 
trad.  Langlois,  I,  p.  6,  37,  et  passim.) 

2  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  215,  369.  Les  Grecs  attrl- 
i)aaieDt  de  même  une  grande  vertu  à  Pinvocation  qu'au  milieu  du 
danger,  on  adressait  aux  Dioscures.  De  là  les  épithètes  qu'on  leur  donne, 
d'à^aÔGi  irapaoratai,  de  cwTîipe;.  (Honier.,  Hymn.^  XIII,  6.  Tiieocr., 
IdylL,  XXII,  6,  33.  iElian.,  Hist.  var.,  I,  30.  Arlstoph-,  LysistraU^ 
130L  Slrabon.,  V,  p.  232.) 
5  Rig~Véda^  sect.  I,  lecU  7,  hymn.  xvni,  v.  ô.  , 

*  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  59,  88,  89,  213,  216,  /^22.  Les 
Açwins  présentent  leur  char  au  naurragé  sur  lequel  il  aborde,  et  d'où 
H  peut  braver  la  tempête  (trad.  Langlois,  t.  I,  p.  369].  Le  naufragé  se 
jeile  dans  leurs  bras  pour  échapper'  aux  eaux  qui  vont  le  submerger 
(trad.  Langlois,  1. 1,  p.  Zi22). 

^  Trad.  Langlois,  t.  I,  p.  /il9.  De  même  les  Dioscures  étaient,  en  Grèce, 
les  protecteurs  des  chevaux  et  les  dieux  des  jeux  hippiques,  (Voy.  Théocr. , 
«i,  XXIV,  123.) 

^  Le  nom  de  Àtoaxoupoi,  Aioaiccpot,  c^est-à-dire  les  fils  de  Zeus,  signifie 
aussi  les  fils  du  ciel  et  de  Pair,  si  l'on  se  reporte  à  la  signification  sans- 
crite du  mot  dyou,  qui  signifie  air.  (Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois, 
'•lV,p.280,  416,  A78.) 

T.  I.  14 
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Peu  à  peu  le  ean^etère  primitif  des  Dioscures  grecs  aDa 
s'effaçant  ;  on  continua  encore  de  leur  donner  le  nom  de 
princes  (Anaces,  Anactes,  avaxTe;*)  jadis  attribué  à  toiif; 
les  dieux,  mais  on  ne  s'expliqua  plus  le  vrai  sens  de  cette 
épithète.  On  eut  recours,  pour  expliquer  ce  noni  de 
jumeaux^,  transmis  par  l'antiquité  védique,  à  une  fable 
dont  les  premiers  éléments  pourraient  bien  être  égale- 
ment puisés  dans  les  traditions  de  Tlnde  ^. 

*  Plutarch.,  Thés.,  33.  Strabon.,  V,p.  232.«<Elian. .  JBTwi.  var.,  IV, 5. 
Ce  nom  était,  dans  le  principe,  attribué  à  tous  les  dieux,  mais  il  tomba 
peu  à  peu  en  désuétude  et  ne  resta  appliqué  spécialement  qu'aux  Dios- 
cures. Celte  épithète  étant  encore  parfois  donnée  à  des  personnages 
divins  du  même  ordre,  tels  que  les  Cabires,  cette  circonstance  con- 
tribua à  l'aire  confondre  ensemble  toutes  ces  divinités.  Pausanias  (X, 
c  38,  §  3),  parlant  des  Anactes,  en  Thonneur  desquels  les  Amphisséens 
célébraient  des  mystères,  s'exprinie  ainsi  :  «  On  n'est  pas  fort  d'accord 
dit-il,  sur  ce  que  sont  ces  Anactes  enfants  :  les  uns  disent  que  ce  sont 
les  Dioscures;  suivant  d'autres,  ce  sont  les  Curèles;  enfin  ceux  qui  se 
croient  mieux  instruits  prétendent  que  ce  sont  les  Cabires.  »  L'épithète 
de  grands  dieux  (ui^âXàt  OsQt)  qui  leur  était  aussi  attribuée  en  commun 
avec  d'autres  divinités  analogues,  fut  une  cause  non  moins  puissante  et 
confusion.  (Yoy.  Oicer.,  De  nal.  deor.j  Ili,  21.  Macrob.,  Saturn,^  lil, 
c.  IV.  Servius,  ad  jEn.,  I,  v.  378.  Diod.  Sic,  iV,  39.) 
,  '  Les  Dioscpres  étaient  honorés  à  Sparte  sous  le  nom  des  deux  dieux 
(tù  2i(â),nom  colleciif  qui  rappelle  celui  des  Açwins,  qu'on  ne  trouve 
pas  distingué  dans  les  Védas  par  un  nom  propre  à  chacun  d'eux.  Eo 
Italie,  un  souvenir  de  cette  b^bitude  de  désigner  les  Dioscures  par  un 
nom  commun,  fit  étendre  tour  à  tour  le  nom  de  Castor  et  celui  de  Pollox 
aux  deux  frères  (Ca«tores,Po//uce$).  (Voy.  Pïin.^Hi8t.  nat.,X,i!i3«Serv., 
ad.  Virg,  Georg.,  III,  89.) 

3  En  effet,  plus  on  rapproche  les  nombreuses  images  dont  se  servent 
les  chantres  védiques  pour  célébrer  les  mérites  des  Açv^ins,  plus  on 
constate  des  traces  des  fables  que  nous  trouvons  ensuite  mélangées  à  U 
légende  des  fils  de  Xyndare.  Les  Dioscures  passaient  pour  avoir  pris 
rpart  è  la  célèbre  expédition  des  Argonautes  (Pausan.,  III,  c.  2A,  §5; 
Apollon.,  ÂrgonauU^  I,  IZid)  ;  et  cette  expédition  maritime  rappelle  les 
longues  expéditions  que  fout  dans  les  airs  les  Açwins  sur  leurs  vais- 
seaux. Suivant  une  foule  de  légendes  populaires,  les  Dioscures  avaient 
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Ainsi  plus  nous  pénétrons  dans  l'étude  des  Védas/  plus 
tous  acquérons  la  conviction  qu'il  y  a  là  une  mine  iné- 
misable  de  rapprochements  à  faire  avec  la  mythologie 
jTecque.  Les  Cabires,  aussi  bien  que  les  Dioscures,  se 
-attachent,  d'une  part,  à  une  foule  de  personnages  des 
temps  héroïques  de  la  Grèce,  qui  découlent  de  la  même 
source;  de  l'autre,  ils  se  lient  à  cette  hiérarchie  sans 
tin  de  personnifications  des  forces  de  la  nature,  con- 
tenue dans  le  Véda.  La  légende  des  Dioscures,  ainsi  que 
l'a  judicieusement  observé  M.  Preller*,  semble  se  réflé- 
chir dans  celle  d'Amphion  et  de  Zéthus.  Trophonius,  cette 
antique  divinité  de  la  Phocide,  qui  présidait  aux  forces 

apparu  au  milieu  des  combats  pour  prêter  secours  à  celui  des  deilx 
partis  qu'ils  favorisaient.  (Voy.  Pausan.,  IV,  c.  27,  §  1.) 
On  peut  rapprocher  ces  faits  de  ces  paroles  du  chantre  védique  ; 

0  Lorsque  d'innombrables  guerriers,  jaloux  des  biens  que  procure  la 
victoire,  se  rassemblent  sur  le  champ  de  bataille,  «loi*s,  sur  la  voûte 
inclinée  du  ciel,  on  aperçoit  votre  char  qui  s'approche  du  char  que  vous 
favorisez  l  »  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  239,sect.  I,  lect.  B, 
hymn.  vu,  v.  3.)  On  connaît  la  naissance  singulière  que  la  légende  des^ 
Tyndarides  prêtait  aux  Dioscures.  Leur  mère,  Léda,  qui  paratt  n*être 
qu'une  forme  de  Léto,  /a  nuit,  mère  des  aurores  (conférez  ce  qui  a  été 
dit  plus  haut),  avait  été  séduite  par  un  cygne  divin,  et  elle  avait  mis  ati 
monde  un  œuf,  d'où  ils  étaient  sortis,  ainsi  qu'Hélène.  (Voy.  Servius, 
ad  Virg.  ^n.,  328.  Homer.,fli/mn.,XIlI,  5.  Tehocr.,  IdylL,  XXIÏ,  1). 
Cette  fable  rappelle  que,  dans  le  Uig-Véda,  les  Açwins  sont  plusieurs 
fois  comparés  à  des  cygnes  (voy.  trad.  Langlois,  U  II,  p,  'i72).  L'asso-^ 
ciatioQ  d'Hélène  (ÈXevri)  à  des  personnages  d'un  caractère  si  éminem- 
ment naturaliste,  jette  bien  des  doutes  sur  la  réalité  historique  de 
réponse  de  Ménélas,  ou  fait  croire,  du  moins,  qu'qne  divinité  de  la 
lumière,  que  je  suis  porté  à  croire  être  i'Aurore,  avait  été  associée  au 
touvenir  d'une  reine  de  Sparte.  Je  reviendrai,  du  reste,  sur  ce  sujet 

j  au  chapitre  suivanL  Le  nom  de  feu  Saint-Elme  substitué  à  celui  de, 
Dioscures,  pour  désigner  les.  flammes  qui  voltigent  parfois  sur  la  mer, 
parait  dérivé  du  nom  d'Hélène. 
'  Voy.  Griechische  Mythologie^  t.  11,  p.  22.  Gf«  Buripid.t. Ptonic«, 

1  V.  609;  Eercul^  /ur»,  69,  Hesfciiius^  v"  Aulax«u^oi, 
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nourricières  et  curatives  de  la  terre,  rappelle  en  beau- 
coup de  points  les  Cabires*.  C'est  le  génie  du  feu  souter- 
rain qui  alimente  la  végétation  et  la  vie,  c'est  une  sorte 
de  Pluton  qui  fait  sortir  les  richesses  de  la  terre  et  en 
gouverne  les  profondeurs  *  ;  Trophonius  est,  en  un  mot, 
une  conception  locale  de  Vi^ée^  commune  à  toute  la  race 
hellénique,  d'un  dieu  de  la  terre  profonde,  qui  a  son  type 
dans  VAditi  védique^. 

Tandis  que  les  Cabires  personnifient  les  feux  souter- 
rains, les  Titans  représentent  les  feux  qui  s'échappent  de 
la  terre  *,  comme  pour  combattre  les  cieux,  et  en  général 

*  Le  nom  de  Trophonius  lui  avait  été  donné,  dit-on,  parce  qu'il  avait 
été  nourri  par  Déméter  (Tpcvoc).  (Cf.  Pausan.,  VIII,  c.  39,  §  â.)  t^ 
surnom  d'Europe  (Éupuim),  qui  était  également  porté  par  la  Terre,  con- 
sidérée comme  mère  du  même  héros,  Taisait  allusion  à  son  caraclère 
sombre  et  ténébreux.  (Voy.  Otf.  M  aller,  Orchomenos  und  die  Minyer, 
2^  édit.,  p.  l/i9.  W.  Bâumlein,  Pelasgischer  Glaube^ap,  Zeitschrift 
Alterthumsw,^  vol.  VI,  1191.) 

2  Aussi,  quoique  Trophonius  ne  soit,  dans  les  légendes  postérieures, 
considéré  que  comme  un  héros  honoré  à  Lébadée,  à  raison  de  sa  vertu 
fatidique,  il  était  parfois  identifié  avec  Zeus  (Zcùc  ^aoiXeù^,  Tit.  Liv.,  XLY, 
27),  et  ce  fut  sous  ses  traits  qu'il  apparut  à  un  soldat  romain  de  Tarmée 
deSylia,  qui  était  venu  consulter  Toracle  de  Lébadée  (Plotarch.,  Sylla, 
§  17,  p.  111,  edit.  Reiske).  Hesychius  (v**  Aeêà^Eta)  donne  Toracle  de 
Lébadée  comme  un  mantéion  de  Zeus. 

3  n  est  à  remarquer,  en  effet,  que  Trophonius  avait  pour  parèdre 
Hercyna  (Ëpxuva),  dont  le  nom  rappelle  celui  d'Orcus  ou  ôpxoc,  le  dieu 
des  enfers  chez  les  premiers  Italiotes.  Hadès  continue  même  dans 
Homère  à  recevoir  Tépithète  d'Orcos.  (Voy.  Otf.  MQIler,op.  cit.,  p.  W, 
Baumiein,  loc,  cit  Panofka,  Trophonioscultus  in  Rhegium^  ap«  Mém. 
de  Titcod.  de  Berlin,  ann.  18/^8,  p.  111  et  suiv.) 

^  Tel  parait  être  le  sens  du  nom  de  Titan,  car  la  terre  s'appelait  Ttraix 
{Titaia)  (Diodor.  Sic,  lli,  57).  Ce  nom  de  Titans  (Titovs;)  est  une  con- 
traction de  TiTatcveç ,  comme  AXx|iâv  est  une  contraction  de  kkKu.tdm 
(Otf.  M  aller,  Prolegomena  zu  einer  wissenscha  ft lichen  Mythologie , 
p..  37A).  Il  répond  ainsi  tout  à  fait,  par  sa  forme,  à  celui  d'Adilyas 
donné,  dans  les  Védas,  aux  puissances  qui  émanent  d'Aditi. 
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les  puissances,  les  météores  qui,  dans  le  firmament, 
luttent  avec  le  soleil  * .   . 

Le  Véda  est  tout  plein  de  ces  images  dont  j'ai  déjà 
étudié  une  des  formes  dans  le  serpent  Ahi.  Les  ténèbres 
y  sont  personnifiées  comme  des  génies  malfaisants,  falla- 
cieux et  impies,  toujours  vaincus,  mais  toujours  révoltés. 
L'astre  du  jour,  tantôt  invoqué  sous  son  propre  nom, 
tantôt  sous  ceux  de  Savitri,  de  Mitra,  de  Varouna,  les 
perce  de  ses  flèches,  dissipe  leur  troupe  perverse  qui 
amoncelait  les  nuages  comme  des  montagnes  et  tentait 
(réclipser  son  éternel  éclat*.  Confondus  sous  les  noms 
de  Détyas  ou  d'Asouras ,  ces  génies  luttent  contre  les 
Adityas  qui  assistent  Indra  et  le  soleil*;  ils  personnifient 
à  la  fois  la  sécheresse  *  et  Teau  qui  s'échappe  de  la  nue% 
le  nuage  obscur®  et  les  ténèbres^. 

Le  mythe  védique  obéit  au  mouvement  qui  précipita  le 
naturalisme  primitif  dans  le  brahmanisme,  assemblage 

*  Voilà  pourquoi  les  Titans  présentent,  absolument  comme  les  Adityas, 
à  la  fois  le  caractère  de  divinités  terrestres  et  de  divinités  célestes  ;  aussi 
les  représente-t-on  comme  fils  du  ciel  et  de  la  terre.  (Uomer.,  Iliad,j 
V.  898.  Apollon.,  Argonaute  II,  1232.  Apollodor.,1,  2,  i.) 

2  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  265,  i:i39,  û8/i  ;  t.  Il,  p.  317. 

3  De  même,  dans  le  combat  de  Zeus  contre  les  Titans,  le  dieu  suprême 
est  assisté  d'Apollon,  d'Artémis,  de  Poséidon  et  de  plusieurs  autres 
divinités.  (Voy.  Hesiod.,  Theogon,y  697, 857.  Homer.,  Eymn,  inApolU^ 
335.  Pausan.,  Vlli,  37,  §  3.) 

^  Celte  personnification  de  la  sécheresse  produite  par  le  nuage  est 
appelée  Souchna.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  265.) 

^  Cette  eau  est  personnifiée,  comme  on  Pa  vu  plus  haut,  par  le  ser- 
pent Ahi. 

^  Le  naage  est  personnifié  sous  le  nom  de  Vritra.  (Voy.  trad.  Lan- 
glois, t.  I,  p.  56, 57.) 

^  Les  ténèbres  dont  on  volt  sans  cesse  le  dieu  du  ciel  triompher,  gu^'/ 
tue,  qu'il  dévore^  sont  aussi  associées  aux  emblèmes  du  mal  ;  les  Rak" 
chasaSf  qui  figurent  à  la  fois  les  esprits  nocturnes,  les  oiseaux  malfai-^ 
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monstrueux  et  incohérent  de  légendes  et  de  théogonies. 
Cette  lutte  allégorique  prit  un  caractère  de  plus  en  plus 
réel  et  anthropomorphique.  Déjà,  dans  les  Oupanichads, 
l'imagination,  s'emparant  du  récit,  varie  les  détails  du 
combat  des  Asouras  contre  les  Dévas,  et  attribue  parfois 
des  succès  aux  premiers.  Dans  le  Mahâbhârata*,  cette 
grande  lutte  est  racontée  avec  tous  les  ornements  de  la 
poésie  sanscrite.  Les  Asouras  escaladent  le  ciel  par  mil- 
liers, amoncelant  les  montagnes  et  les  forêts  *  ;  enfin  plus 
tard,  surtout  dans  les  Pourânas,  on  attribue  tantôt  à 
Vichnou®,  tantôt  à  Çiva*,  Thonneur  de  la  victoire. 

Tous  ces  traits  reparaissent  dans  la  légende  grecque. 
Les  Titans,  les  Géants,  c'est-à-dire  les  enfants  de  la  terre, 
les  Hécatonchires**,  c'est-à-dire  les  géants  aux  cent  bras, 
reproduisent  trait  pour  trait  les  Asouras  et  les  Vasous,  issus 

sanu,  les  chauves-souris,  les  impies,  les  méchants,  les  brigands,  Indra 
en  triomphe  en  les  frappant  de  sa  foudre  ou  de  son  marteau.  (Voyez  à 
ce  sujet  mon  Essai  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la  Revue  archéo- 
logique, 10*  année,  p.  A,  5.) 

1  Voy.  Mahâbhdrata,  édit  de  Calcutta,  t.  I,  p.  43,  s.  1.  1183.  Adhi« 
para,  Astikamritamantha  parva, 

2  Fraym,  du  Mahdbhdrata,  traduit  par  Th.  Pavie,  p.  63. 

'  Dans  le  Mahdbhdrata^  c>st  surtout  Vichnou  qui  combat  contre  les 
Asouras,  et  plusieurs  de  ces  luttes  mémorables  ont  fourni  le  thème  de 
quelques-uns  des  Avatars  du  dieu.  (Voy.  Harivansa,  ou  Histoire  de  la 
famille  de  Hari,  appendice  du  Uahdbhdrata,  trad.  par  Langlois,  1. 1, 
p.  226sv.,p.  518.) 

*  Voy.  J.Stevenson,  On  the  ante-brahmanical  worship  ofthe  Hindus, 
dans  le  Journal  ofthe  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain,  t.  VHI, 
p.  330. 

s  Hésiode  nomme  trois  Hécatonchires,  et  Homère  seulement  un.  Les 
noms  donnés  par  le  premier  de  ces  poëies  rappellent  une  force  et  des 
proportions  colossales;  le  surnom  d'Égéon,  que  V  Iliade  (I,  v.  Zi02)  donne 
au  second,  fait  penser  à  une  personnification  de  la  mer  aux  vastes  bras. 
Les  Aloadesse  rattachent  en  effet  à  Héphaestos.  Le  nom  d'ËXcoo;,  suivant 
1«  témoignage  d'Hesychius,  était,  chez  les  Doriens,  celui  d'Héphaestos. 
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de  la  terre,  les  Dasyous  et  les  Rakchasas.  Les  Aloades, 
dont  la  légende  redonne,  avec  quelques  variantes,  celle 
des  Titans*,  associent  dans  une  même  conception  les 
agents  producteurs  du  sein  de  la  terre  et  les  agents 
destructeurs  en  lutte  avec  les  cieux*.  Ils  sont,  comme  le 
dit  souvent  le  chantre  védique,  en  parlant  des  Asouras; 
frappés  avant  qu'ils  aient  pu  suffisamment  grandir'. 

Au  chapitre  V,  je  reviendrai  sur  le  détail  de  la  légende 
grecque,  dont  Hésiode  nous  a  laissé  une  des  plus  belles 
rédactions.  11  me  suffît  ici  d'avoir  signalé  des  analogies 
qu'il  est  actuellement  impossible  de  contester. 

Toutes  ces  images  des  forces  de  la  nature  en  lutte  avec 
les  astres  tenaient  à  TArya  lieu  de  cosmogonie;  il  n'avait 
sur  la  création  aucune  idée  précise,  encore  moins  un 
récit  tel  que  nous  le  trouvons  dans  la  Genèse*. 

Ce  nom,  comme  Ta  remarqué  M.  J.  de  Witte  {Retme  numismatique^ 
ann.  18i!|2,  p.  80),  vient  évidemment  d'ÉXaûvid,  conduire,  mettre  en 
ncuvement^  et  convient  parfaitement  au  dieu  Feu, 

*  Les  Aloades  reçoivent  les  noms  d'Epliialtes  et  d^Otos,  et  personnifient, 
par  conséquent,  des  forces  violentes.  Ces  noms  sont  dérivés,  en  eflfeti 
ÉcpiâXTYiç  ou  Exiàx-rr.;  de  EcpàxXcoOat,  êauter  SUT,  fondre  sur;  Are^  dt 
û  tclv«  pousser t  renverser,  (Voy.  Wehrman,  Ares  und  die  AMden^ 
dans  VArchiv  fUr  Philologie  und  Pœdagogik,  U  XVlIf,  p.  13.) 

^  Voy.  VôiclLer,  Ueber  die  Aloïden,  ap.  Seel)ode,  Kritiseh.  Biblioth.^ 
1838,  n*  2,  et  El>erz,  Ueber  die  Fahel  der  Alcfiden^  ap.  Zeitsehrift 
/tir  Alterthumswissensehaft,  18/^6,  n°  99.  M.  d'Eckstein  retroave  le 
type  d'Alœus,  Tancèlre  mythique  des  Aloades,  dans  le  Haltihhhrit,  oa 
le  porteur  de  charrue,  le  HaMyoudhah,  celui  quia  powr  arme  la 
tharrue,  des  races  agricoles  de  la  vieille  Inde.  {Journal  usioHquêi 
1853,  t.  Il,  p.  a07.) 

>  ce  Odyss.^  XI,  y.  319»  320. 

4  Voici  ce  que  Je  disais  à  ce  sujet  dans  mon  Essai  historique  sw  la. 
religion  des.  Aryas  :  «  On  ne  voit  pas,  dans  les  premières  sections  du 
Rig-Véda,  que  les  Aryas  aiient  hasardé  du  redoutable  problème  de  la 
création,  une  solution  quelconque.  Us  se  bornent  à  proclamer  leur  igno* 
nnce  et  leur  iacertitade.  a  Ce  dieu,  qui  n'a  point  de  guide,  qui  n'a  pofttt 
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Sans  doute  il  célèbre  souvent  d'une  manière  éloquente, 
et  avec  un  profond  sentiment  religieux*,  Tœuvre  delà 
création,  mais  il  n'entre  pas  dans  le  détail  de  cette 
œuvre  merveilleuse  et  des  moyens  que  la  divinité  a 
employés  pour  Taccomplir.  Seulement,  cherchant  dans  ce 
qui  Tentoure,  dans  la  génération  des  êtres,  une  indica- 
tion de  celle  de  l'univers,  il  arrive,  par  degrés,  à  s'en  faire 
une  idée  plus  définie,  quoique  toujours  enfantine*.  11  se 

»  de  lien,  dit  un  hymne  védique  adressé  au  Soleil,  comment  fait-il  pour 
»  monter,  pour  descendre  sans  tomber?  qui  peut  savoir  quelle  force  le 
»  maintient?  »  —  «  De  ces  deux  divinités,  dit  Agastya»  au  sujet  du  ciel 
»  et  de  la  terre,  quelle  est  la  plus  ancienne,  quelle  est  la  moins  âgée? 
»  comment  sont-elles  nées,  ô  poète?  qui  le  sàiil»  {Revue archéologique^ 
10*  année,  p.  130.) 

>  Plusieurs  hymnes  du  Véda  à  ce  sujet  sont  très  remarquables  par 
rélévalion  de  la  pensée,  et  montrent  que  TArya  avait  de  la  divinité  un 
sentiment  bien  plus  profond  que  le  Grec.  On  peut  consulter  à  ce  sujet 
mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  {Revue  archéologique^ 
10*  année,  p.  132  sv.).  Je  ne  puis  résister  au  désirdecitertoutefois  ici  le  pas- 
sage d'un  Ue  ces  hymnes  adressés  à  Agni,  considéré  comme  dieu  créateur  : 

«11  donne  la  vie  et  la  force.  Tous  les  êtres,  les  dieux  (eux-méines) 
sont  soumis  à  sa  loi.  L'immortalité  et  la  mort  ne  sont  que  son  ombre. 
A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  Tholocauste? 

»  11  est,  par  sa  grandeur,  le  seul  roi  de  tout  ce  monde  qui  voit  et  qui 
respire.  \\  est  le  maître  de  tous  les  (animaux)  bipèdes  et  quadrupèdes. 
A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  Tholocauste? 

j>  Sa  grandeur,  ce  sont  ces  (montagnes)  couvertes  de  frimas,  cet  océan 
avec  ses  flots,  ces  régions  (célestes),  ces  deux  bras  (qu'il  étend).  A  qael 
(autre)  dieu  offririons-nous  l'holocauste  ? 

»  Par  lui  ont  été  solidement  établis,  le  ciel,  la  terre,  l'espace,  le  fir- 
mament. C'est  lui  qui,  dans  Pair,  a  répandu  les  ondes.  A  quel  (autre.i 
dieu  offririons-nous  l'holocauste? 

»  Quand  les  grandes  ondes  sont  venues,  portant  dans  leur  sein  le 
germe  universel  et  enfantant  Agni,  alors  s'est  développée  l'âme  unique 
des  dieux.  A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  l'holocauste  ?  » 

2  Déjà,  dans  les  derniers  hymnes  du  Véda,  on  saisit  les  premiers 
germes  d'une  véritable  cosmogonie,  notamment  dans  l'hymne  à  rame 
lupréme  (Pârâmatma).  (Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  r.  III,  /i21,  ^32.) 
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représente  les  deux,  l'espace  infini,  le  vide,  comme  un 
oeuf  immense,  comme  un  utérus  d'or*  dans  lequel  a 
germé  l'univers  sous  l'action  fécondante  du  dieu  créateur. 
Tout  cet  ordre  d'idées  reparaît  dans  la  Grèce  ;  les  Hel- 
lènes n'ont,  pas  plus  que  les  Aryas,  une  notion  arrêtée  de 
l'œuvre  cosmogonique.  En  face  d'une  nature  qui  charme 
plus  l'imagination  qu'elle  n'élève  la  pensée  en  la  rem- 
plissant du  sentiment  de  l'infini ,  ils  ne  célèbrent  guère 
l'ouvrage  de  Dieu  dont  ils  forment  une  partie.  On  ne 
rencontre  pas  chez  leurs  poètes  des  élans  pareils  à  ceux 
du  chantre  védique,  mais  ils  ont  de  la  création  le  même 
genre  de  conception  que  les  Aryas,  et  l'on  saisit  encore 
entre  leurs  idées  et  celles  des  Hindous  une  parenté  qui 
se  révèle  à  la  ressemblance  des  traits.  Ce  sont  les  Titans^ 
c'est-à-dire  les  forces  de  la  nature  qui  ont  créé  l'homme 
et  les  êtres,  et  qui  apparaissent  en  même  temps  comme 
les  premiers  hommes*.  L'un  d'eux,  Prométhée  (npop- 
fisuç),  personnification  delà  providence  divine^,  a  formé 
le  premier  être  humain*,  et  plusieurs  traditions  le  ratta- 
chent, par  un  lien  de  parenté,  à  Deucalion  et  à  Pyrrha,  son 

^  C'est  ce  que  les  poètes  indiens  appellent  J'Hiranyagarbha.  (Voy.mon 
Essai  sur  la  religion  des  Âryas^  p.  132.) 

'  Les  Titans,  de  même  que  les  Cyclopes,  sont  représentés  comme  les 
hommes  primiUfs»  comme  les  premiers  éducateurs  du  genre  humain 
[voy.  Homer.,  Hymn,  in  Apollin.^  335),  caractère  qu'ils  ont  au  plus 
haai  degré  dans  les  hymnes  orphiques  (Hymn.  XXXVl).  Suivant  une 
tradition  que  nous  a  conservée  Dion-Chrysostôme  [Oral.^  XXX,  550), 
W  premiers  hommes  étaient  nés  du  sang  des  Titans. 

^  Tel  est  le  sens  de  ce  nom,  qui  signifie  le  prévoyant  (Cf.  Hesiod.» 
T^hmgon.,  507,  528;  Apollon.,  Argm.^  111,1087).  La  signification  da 
nom  de  son  frère  Épiméthée  (Êi7tp.rid£Û;)  repose  sur  le  même  ordre 
d'allégories,  car  Épiméthée  signifie  celui  qui  réfléchit.  (Voyez  ce  qui 
«idil  au  chapitre  V.) 

*  Voy.'Hcsiôd.,  Theogon.,  521  sv,,  cl  ce  qui  est  dit  au  chapitre  V. 
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épouse ,  les  deux  ancêtres  du  genre  humain  y  selon  h 
tradition  béotienne*.  Je  n'entrerai  pas  dans  le  détail  du 
mythe  de  Prométhée,  sur  lequel  je  reviendrai  au  cha- 
pitre V.  Je  me  bornerai  à  remarquer  ici  qu'il  y  a  dans  sa 
légende  des  traits  tout  à  fait  conformes  aux  idées  védiques  ; 
dès  lors,  nous  devons  y  voir  un  anneau  détaché  de  la 
chaîne  qui  liait  les  croyances  de  l'Europe  et  de  l'Asie. 
Ce  feu  que  Prométhée  dérobe  au  ciel,  et  qu'il  cache  dans 
la  tige  de  la  plante  Narthex  *  (vapOyi^) ,  rappelle  le  feu  du 
sacrifice  que  le  prêtre  Arya  tire  de  l'Arani,  et  qu'il  se 
représente  comme  dérobé  aux  cieux.  Les  nombreux 
hymnes  en  l'honneur  d'Agni,  que  renferme  le  Véda,  sont 
tous  remplis  d'images  ayant  avec  la  fable  racontée  par 
Hésiode  une  curieuse  analogie®. 
Peu  à  peu  les  personnifications  des  forces  de  la  nature 

.  <  Diaprés  certains  aoteurs,  Prométliée  avait  été  le  père  de  Deucalioi 
(iEschyh,  Prom.,  560;  ScholApolL  Argon,,  I[,  1086  ;  Tzelzes,  adLy' 
cophr»f  1823).  Selon  d^autres,  il  eut  pour  épouse  Pynha,  qui  lui  donna 
pour  fils  Hellen  {SchoL  ApolL  Argon. ^  II,  1086;  Sckol  Pind.  Olymp., 
IX,  68). 

'  iEschyl.,  Prom,,  110. 

3  Le  personnage  de  Prométhée  a  en  effet,  comme  Âgni,  le  caractère 
d*an  héros  ou  d'un  dieu  prêtre  et  pontife  (voy.  Rig-Véda,  trad.  Lan- 
glois,  p.  3,  sect.  I,  lect.  I,  hymn.  I,  v.  1).  Prométhée  est»  ainsi  qn^Agni» 
Tami  des  hommes  {Rig-Véda,  1. 1,  p.  19,  86,  131,  iUfx)y  comme  celai 
4ui.  connaît  leurs  besoins.  Il  ne  serait  pas  impossible  que  ce  nom  de 
Prométhée  fût  une  forme  grécisée  du  surnom  d*Agni  (t*  I,  p.  189), 
Brahmanaspatif  c^est-à-dlre,  U  maître  de  ta  chose  sacrée, 
r.  Les  deux  frères,  Prométhée  et  Épiméthée,  semblent  être  les  deox 
jumeaux  du  chant  védique  à  Agni  :  jumeau  du  passé ,  jumeau  de 
Ir'ûvmir  {Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  130.)  Prométhée  donne 
la  vie  au  corps,  parce  que,  comme  le  dit  le  Véda,  il  est  la  ifie  de 
tôus  (t.  I,  p.  133). 

Agni  est,  comme  Prométhée,  considéré  parfois  comme  le  premier 
homme,  Tenfant  de  Manou  (t.  1,  p.  166),  Pinvincible  clief  des  races 
humaines  {Rig^Véda,  t.  U,  p.  8),  mais  il  est  aussi  Pégd  des  dieux 
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disparurent  pour  ne  plus  laisser  après  elles  que  des  per- 
sonnages purement  humains,  en  sorte  que  le  problème  de 
la  création  s'obscurcit  encore  davantage,  et  ne  trouva 
plus  pour  solution  dans  Tesprit  des  Grecs,  que  des 
fables  puériles  repoussées  par  les  gens  éclairés.  On  eut 
recours  à  l'idée  d'une  génération  spontanée  dont  on 
trouvait  l'agent  dans  le  soleil  * .  On  imagina  que  les  pre- 
miers hommes,  nés  sans  père,  étaient  sortis  de  chênes 
éclatés  ou  du  limon  échauffé  par  les  feux  tropicaux  ", 
ou  faute  même  d'arriver  à  une  conception  satisfaisante, 
on  déclara  que  l'homme  avait  toujours  existé^. 

et  semble  même  les  détrôner  :  c^est  alors  un  Téritable  Titan.  U  lutte  par 
fies  rayons  contre  ceux  du  soleil  (t.  III,  p.  28).  Agni  est  encore  repré* 
sente,  de  même  que  ProméUiée,  comme  ayant  été  enchaîné,  puis  délivré 
de  sa  chaîne  {Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  266). 

*  Déjà  les  Aryas  nous  représentent  Savitri,  c'est-à-dire  le  soleil 
personnifié,  comme  le  dieu  créateur  par  excellence.  (Voy.  Rig-Véda^ 
trad.  Langlois,  t.  III,  p.  17  ;  t.  IV,  p.  khb.  Cf.  mon  Essai  historique 
sur  la  religion  des  Aryas,  p.  130.) 

'  Si  c*est  le  soleil  qui  a  produit  les  premiers  hommes,  écrit  Pausanias 
(Vlir,  c  29,  §  8),  en  échauffant  la  terre  ]adis  molle  et  pénétrée  d'humidité, 
quelle  contrée  a  dû  les  produire  plutôt  que  Plnde,  qui  nouriit  encore 
des  animaux  si  différents  des  nôtres  par  la  force  et  la  grandeur.  Les 
Grecs  rapportaient  que  les  premiers  hommes  étaient,  au  dire  des 
Égyptiens,  sortis  du  limon  du  Nil.  (Voy.  Plndar. ,  ap.  Origen.,  Philosoph.^, 
p.  96,  edit.  Miller.  Diod.  Sic,  I,  1, 10.  Censorin.,  De  die  natali,  IV). 
On  connaît  les  Ters  de  Juvénal,  qui  suit  la  donnée  d'Hésiode  : 

Vivebant  homines,  qui  nipto  robore  nati, 
Gompositive  lato,  nuUos  habaere  parentes. 
(Sat.  VI,  V.  12, 18.) 

U  croyance  à  laquelle  ces  vers  faisaient  allusion  trouvait  déji  bien  dea 
incrédules  aux  temps  homériques,  car  le  po^ie  faisait  dire  par  Pénélope 
i  Ulysse: 

(OfiIy«^,XIX,l<$3.) 

'  «  il  est  nécessaire  que  chacun  comprenne,  oti  que  le  genre  humain 
n'a  jamais  commencé  et  ne  finira  jamais,  mais  qu'il  a  existé  et  existera 
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• 

Le  mythe  asiatique  de  rhomme  primitif,  de  l'Aomtne- 
typcj  dans  lequel  rhumanité  est  individualisée,  que  Ton 
retrouve  dans  les  plus  anciennes  traditions  de  Tlnde, 
associé  aux  noms  d'Jyou,  Ae'ManoUy  de  Nahouchay  se 
localise  en  divers  lieux,  se  fractionne,  pour  ainsi  dire,  en 
une  foule  de  cosmogonies  locales.  La  tradition  qui  leur 
a  donné  naissance  primitivement  est  fort  ancienne  sans 
doute,  mais  la  forme  sous  laquelle  elle  se  présente  Test 
beaucoup  moins. 

Les  fables  des  Grecs  sur  les  premiers  instituteurs  de 
leur  pays  ne  paraissent  pas,  en  effet,  de  date  bien  reculée, 
et  elles  sont  vraisemblablement  de  l'invention  des  pre- 
miers poètes.  Presque  toutes  reposent  sur  des  personni- 
fications de  mots  et  d'idées ,  analogues  à  celles  qui  ont 
donné  naissance  aux  divinités.  Elles  varient  suivant  les 
lieux  et  les  tribus  ou  les  nations,  et  elles  n'expriment  au 
fond  rien  autre  chose  que  l'énoncé  du  fait  qu'elles  ont 
l'air  d'expliquer*.  Chaque  canton,  pour  ainsi  dire,  avait 
son  autochthone,  que  l'on  représentait  comme  ayant  été 
l'organisateur  de  la  première  société,  et  dont  le  nom,  aussi 
bien  que  ceux  des  personnages  qu'on  lui  associe,  est 
tiré  de  ceux  des  produits  de  la  terre,  des  travaux  de  la 
vie   agricole    et    domestique   qu'il  était    censé    avoir 

« 

toujours ,  oa  du  moins  que  son  origine  va  se  perdre  dans  des  temps  si 
reculés»  quMi  est  presque  impossible  d^en  assigner  l*époque.  »  (Platon., 
Leges,  VI,  §  22,  p.  25/^,  edit.  Jtekker.) 

<  On  pourrait  citer  de  ce  fait  de  nombreux  exemples,  je  me  bornerai 
à  un  seuL  Pausanias  (I,  c.  28,  §  à)  rapporte  que,  suivant  la  tradition, 
les  deux  chefs  des  Pélasges  qui  avaient  construit  à  Athènes  le  mur  de 
la  dtadene  (voy.  plus  liaut,  part.  1,  p.  18},  étaient  Agrolas  et  Hyperbios» 
sur  lesquels,  ajoute-t-ii,  la  tradition  ne  disait  rien,  si  ce  n'est  qu'ils 
étaient  venus  de  Sicile  en  Acamanie,  Or  Gôttling  a  très  bien  fait  voir  que 
cenom  a  été  forgé  de  «p^bc  Xâsc,  c'est-à-dire  du  nom  des  pierres  blanches 
dont  la  muraille  était  construite.  (Gf,  Steph.  Byzant,  v*  App;.) 
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inventés.  Parfois  aussi  c'étaient  les  dieux  eux-mêmes  qui, 
sous  une  forme  spéciale,  étaient  donnés  pour  les  premiers 
législateurs  et  les  premiers  rois.  On  altérait  légèrement 
le  nom  du  dieu  ;  on  lui  en  imposait  un  nouveau  emprunté 
à  l'un  de  ses  attributs,  et  Ton  forgeait  de  la  sorte  un 
personnage. 

Suivant  }a  tradition  arcadienne,  Pélasgus  fut  le  premier 
instituteur  du  genre  humaine  C'est  lui  qui,  après  avoir 
tiré  les  hommes  des  forêts,  leur  enseigna  à  construire  des 
cabanes  et  à  substituer  aux  herbes  et  aux  racines  dont 
ils's'étaient  jusqu'alors  nourris,  les  faînes  ou  glands  doux, 
fruits  de  l'arbre  appelé  97170;  {fagnsY,  Ce  nom  servit  à 
composer  celui  de  Phégée  (^^yiyeu;),  qui  passait  pour  avoir 
fondé  la  ville  d'Érymanthe,  autrefois  appelée  Phégie  ^, 
et  qui  était  représenté,  en  d'autres  cantons  du  Pélo- 
ponnèse, comme  le  législateur  des  premières  sociétés. 
Une  autre  tradition  rapportait  l'honneur  d'avoir  civilisé 
les  Arcadiens  au  dieu  Lycœus^  le  dieu  soleil  transformé 
en  un  roi  du  pays,  sous  le  nom  de  Lycaon,  et  que  l'on 
rattacha  plus  lard  par  un  lien  de  filiation  à  Pélasgus  *, 
afin  d'accorder  ces  légendes  contradictoires.  On  fit  de 
Lycaon  le  fondateur  de  la  ville  de  Lycosure,  où  se  trou- 
vait un  des  plus  anciens  sanctuaires  du  dieu  Lycaeus. 
De  même  le  dieu  soleil,  Phaéthon,  était  devenu,  chez  les 
Thesprotes  et  les  Molosses,  lé  premier  roi  de  leur  pays^. 
Phoronée  avait,  ainsi  que  Pélasgus,  avec  lequel  il  fut 

*  ApoIIodor.,  n,  1,  i;  III,  8,  1.  Acusilaûs  donnait  Pélasgus  comme 
fils  de  Zeus  et  de  T4iobé.  Eschyle  {Suppl.^  v.  2û8  etsq.)  fait  de  Pélasgus 
nn  roi  d'Argos,  qui  a  pour  père  Palaechthon,  la  terre  primitive, 

'  Pausan.,  VIII,  c.  2,  §  1.  Ovid.,  Metamorph.,  I,  237. 
'  Stepb.  Byzant.,  v"  <t>rqii9.. 

*  Voyez  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  sur  ce  dieu. 

*  Voy.  PJutarch.,  Pyrrhus,  i  1,  p.  715,  edit.  Reiske. 
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parfois  confondu  * ,  rassemblé  les  premiers  htmiâins  et 
jeté  les  fondements  de  l'ancienne  Argos,  qui  prit  de  lui, 
disait-on,  le  nom  de  4>opa>vocov  aoru*.  L'étymologie  do 
nom  de  ce  personnage  mythique  rappelle  le  feu%  dont 
l'invention  lui  était  attribuée^  Mélia  (MeXîa),  c'est-à-dire 
l'arbre,  était  mère  de  Phoronée  ^  ce  qui  confirme  l'ex- 
plication que  nous  a  fournie  l'étymologie  du  nom  de 
Phoronée;  car  le  feu  fut  d'abord  obtenu  par  là  friction 
des  rameaux  des  arbres.  Ce  même  Phoronée  était  père 
d'Apis^  personnification  du  Péloponnèse,  appelé  ancien- 
nement ÀTCià  Y^,  la  terre  des  fruits ''. 

•  Par  exemple,  le  scholiasle  d'Euripide  {Orest,^  i6/i5)  appelle  Pélas- 
gUS,  ctMxBm  i  Âp^eToc 

2  Pauttii.,  II,  c  15,  S  5.  Hygin.,  \Fab.  1/|3.  Acusilaûs,  sans  doute 
dans  sa  cosmogonie,  représentait  Phoronée  comme  ayant  été  le  premier 
homme.  (Voy.  Glem.  Alexandr.,  StromaU,  I,  p.  321.  Euseb.,  Prœ^. 
evang,^  X,  12,  p.  A97,  9,) 

»  Le  p  et  Vf  étalent  une  seule  et  même  lettre  dans  Palphabet  primitif 
des  Grecs,  composé  de  seize  lettres.  Ainsi  Twp  et  çOp  formaient  un  seul 
et  même  mot  ;  le  <p  répondait  au  n  primitif  qui  était  très  guttural.  Dans 
les  langues  sémiUques,  ces  deux  lettres  sont  constamment  confondues. 
Quant  à  la  subslitulion  de  o  à  u,  elle  s'opéra  lors  de  radoucissement  de  la 
langue  primitive.  La  liaison  de  u  et  de  o  ou  «  se  montre  par  la  substitu- 
tion  de  la  première  à  la  seconde  lettre,  dans  le  dialecte  éolien,  où  Ton 
écrivait,  par  exemple,  àfiu^-cv  pour  âp.iù^o«,  ô'vu^a  pour  ovo|i.a.  De  même, 
certains  o  grecs  sont,  en  latin,  devenus  des  m,  et  réciproquement  :  [xûXr 
a  fait  mola,  âf^oç,  humérus,  pcXêo;,  bulbus,  »i)a«t(;,  codes.  . 

<  Cest  ce  que  nous  apprend  Pausanias(n,  c  19,15),  lequel  rapporte 
que,  suivant  la  tradition  argienne,  Phoronée  avait  découvert  le  feu.  En 
effet,  ajoute-t-il,  les  habitants  d*Argos  appellent  feu  de  Phoronée  {^o^t^ 
vi'wç  «ûp),  le  feu  qu'ils  allument  sur  les  autels. 

«  Apollod.,  U,  1,  1.  SchoL  Eurip.  Orest,  v.  920.  Cette  Gliation 
rappelle  que  dans  le  Véda,  Agni,  le  feu,  est  représenté  comme  fils  de 
PArani.  (Voy.  trad.  Langiois,  t.  II,  p.  121  ;  t.  III,  p.  31,  32  ) 

«  Apollod.,  II,  1,  1. 

'  Ce  nom  vient  du  grec  àtriov,  fruit,  mot  qui  est  issu  de  la  même 
racine  que  PaUemand  âpfel.  Cf.  Plutarch.,  Quœst.  Grœc,  §  61. 
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Les  peuples  de  TAttique  prétendaient,  comme  le» 
4rcadiensS  à  Tautoclithonie.  Leurs  traditions  cosmo- 
logiques liaient  les  origines  du  monde  à  celles  de  la  vie 
agricole*,  dont  ils  personnifiaient  tous  les  actes.  Tripto- 
lème,  l'inventeur  de  la  charrue,  auquel  Déméter,  c'est-à* 
dire  la  Terre,  avait  enseigné  l'art  de- labourer,  porte  un 
nom  qui  appartient  au  radical  rpiêw,  broyer^ ^  et  rappelle 
la  manière  primitive  de  faire  le  pain.  On  broyait  en  effet 
le  grain  sur  la  pierre,  et  on  l'humectait  ensuite  avant  de 

le  cuire. 

Triptolème  est  représenté  comme  fils  de  Dysaulès  ou 
Diaulos*,  c'est-à-dire  le  sillon.  D'après  la  tradition  ar- 

ï  Aristoph.,  Vesp.^  1076:  Âttix&I  iao'voi  «^ixaiw;  eù^Eveïç  aÙTo'xOoviç. 
Démosthène,  dans  sa  Harangue  sur  la  fausse  ambassade  (p.  42û,  28), 
s^exprîme  ainsi  à  propos  des  Arcadiens:  Movoi  7*p  tôv  à««vT»y  oôtoV 
ôcve;  \iu.îli  éoTÊ  xôxeîvci.  (Cf.  Schol.  Eurip.  ElecL,  25.) 

2  On  retrouve  une  conception  analogue  dans  la  religion  des  Khonda. 
Les  grands  dieux  sont  veprésenlés  comme  étant  venus  de  la  part  de 
Boura  enseigner  aux  liommes  à  défricher  la  jongle,  à  faire  des  charrue», 
à  semer  et  à  atteler  les  bœufs.  (Voy.  Ch.  Macpherson  [Mém.  cit),  dans 
le  Journal  of  the  Asiatic  Society  ofGreat  Britain,  vol.  XUI,  p.  226.) 
^  Le  nom  de  TpiîrToX8|4.G«  paraît  venir  de  tçiSq,  broyer,  primitif 
TpîirTw,  et  ouXai  ou  oXat,  diminutif  d'ouXyip-a,  qui  signifiaient  grains.  Ce 
mot  cuXfct  se  conserva  même  après  que  son  emploi  dans  le  sens  géné- 
rique de  grains  fut  devenu  obsolète,  pour  désigner  les  grains  d'orge 
rôiis  entiers  ou  grossièrement  moulus,  qu'on  jetait  entre  les  cornes  de 
la  victime  et  que  les  Latins  appelaient  wioZa  salsa,  (Porphyr.,  De  absti- 
nent., II,  6.  Schol.  Didym.  ad  lliad.,  I,  îxk^.) 

*  Le  nom  de  ce  personnage  a  subi  certaines  altérations  :  on  le  trouve 
écrit  Au9auXr.<  dans  Pausanias  .(1,  c.  là,  §  2  ;  II,  c.  i/i«  §  2),  et  dans  un 
fragment  supposé  de  Pindare,  AtauXo;  (Origen.,  PW/osopA.,. édil.  Miller, 
p.  96,  97)  ;  il  est  vraisemblablement  dérivé  du  double  sillon  («J^inuXoç), 
que  fait  je  bœuf  en  parcourant,  de  l'aller  au  retour,  le  champ  du  labour. 
Notons  de  plus  que  Pausanias  trouva  à  Gelées,  près  du  tombeau  de  ce 
ÀîauXoç,  que  le  voyageur  grec  appelle  AuaauXyic,  le  tombeau  d'un  certain 
iras,  dont  le  nom  implique  également,  par  son  étymologie,  l'idée  de 
labour.  Ce  qui  vient  encore  à  l'appui  de  Texplication  donnée  ici  du  nom 
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gienne,  il  avait  eu  pour  père  Trochilus  (Tpoj^^oç)*,  nom 
qui  indique  une  personnification  des  meules  ou  pierres  à 
broyer.  A  Sparte,  l'inventeur  de  la  meule  s'appelait  Mjlès 
(MuXtiç),  c'est-à-dire  meule  ^j  et  était  donné  pour  fils 
àLélex';  ce  qui  montre  que  Ton  faisait  remonter  aux 
Léléges  l'usage  du  pain,  ou  du  moins  de  la  farine  pétrie 
(woiXToç)*.  L'art  de  moudre  le  grain  avait  d'ailleurs  été 
apporté  en  Europe  par  les  populations  indo-européennes, 
puisqu'on  trouve  dans  toutes  les  langues  de  ces  popula- 
tions un  même  radical  (grec  pXy) ,  latin  mola ,  ancien 
haut  allemand  muli^  islandais  meile,  welche  melin, 
tchèque  mlyn^  lithuanien  malunas)  dérivé  de  la  racine 
sanscrite  malana^  exprimant  l'idée  de  frotter,  de  moudre*. 
Triptolème,  au  dire  de  la  légende  attique^,  avait  le 
premier  semé  le  grain  dans  l'endroit  appelé  Papta  "'y  et  qui 

de  ÀtauXoç,  c^est  Texistence  en  Attique,  existence  constatée  par  le  témoi- 
gnage de  Pindare,  de  courses  dont  la  fondation  était,  disait-on,  contem- 
poraine de  la  découverte  du  blé.  Dans  ces  courses  d'Eleusis,  on  imitait 
la  marche  du  sillon. 

^  Pausan.,  I,  c.  lu,  §  2.  Tpo'xiXc;,  diminutif  de  rpcxoç,  toute  masse 
ronde  et  orbiculaire.  Ce  Trochilus,  hiérophante  argien,  jouait  aussi  un 
rôle  dans  les  jeux. 

^  Pausan.,  III,  c  1,  §  1.  Ce  motuûXvi  fut  ensuite  appliqué  à  la  farine, 
moto,  qu^elle  servait  à  moudre,  à  broyer  (Cf.  Homer.,  Odyss.  tYiUiQh]» 
De  ce  mot  vient  le  nom  de  la  YiUe  de  Mylassa  en  Carie  (MuXaovs), 
célèbre  par  Tabondance  de  ses  pierres  meulières  et  à  bâtir. 

3  Pausan..  III,  c  1,  §  1,  c  20,  §  2  ;  IV,  c.  1.  §  2. 

4  Le  itoXtg;  était  le  puis  latin,  pâte  faite  d'eau  et  de  grain  écrasé. 

5  A.  Kuhn,  Zur  nltesten  Geschichte  der  Jndogermanischen  Volkett 
ap.  Indisch.  Stud.,  t.  I,  p.  359. 

*  Homer.,  Hymn,  in  Cerer.^  v.  451. 

'  Pindar.,  Fragm.^  ap.  Origen.,  Philosoph,,  p.  96,  édit.  Miller. 
L'hymne  homérique  à  Déméter  (v.  û5)  nous  montre  que  Rharion  ou 
Rharia  (^apîsr)  est  le  champ  d'abord  stérile,  aride,  inculte,  où  germa  le 
grain,  grâce  aux  soins  de  Triptolème,  Tinventeur  de  la  charrue  (Cf. 
Pausan.,  l,  c  Ift,  §  2). 
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mt  été  vraisemblablement  le  premier  cultivé  dans  ce 
mton.  Ce  que  confirmait  la  tradition  qui  le  faisait  père 
e  Gordys  (ropSu<;),  Vorge^^  et  fondateur  de  la  ville  d'Aroé, 
i  ville  des  champs  *.  L'Attique  passait,  en  effet,  pour  le 
remier  pays  qui  eût  produit  le  froment  et  l'orge  ^. 
L'histoire  grecque  compte  du  reste  un  grand  nombre 
['autres  héros  qui  personnifient  aussi  les  premiers  travaux 

<  StraboD,  XVI,  p.  7/i7.  C*e$t  de  ce  mot  iô^^mç,  qui  répond  à  Tancien 
taul  allemand  gersta^  dérivé  sans  doute  du  sanscrit  karsta,  c^esl-à-dire 
e  qui  est   cultivé,  qa'est  venn  le  latin  hordeum,  orge.  Le  7  grec  a 
Assé  souvent  à  Vh  en  latin.  Ainsi  -^moç  a  fait  hinnus;  ^s^Xx,  gén, 
][s>.ax7c;,  a  fait  lac,  etc.  C'est  en  vertu  de  la  même  affinité  que  les  Russes 
rendent  par  un  7  Vh  des  Latins.  Le  mot  Ivordeum  paraît  appartenir  au 
pélasge,  ou  au  moins  avoir  disparu  de  bonne  heure  dans  le  grec.  Nous 
soyons  en  effet,  dans  le  culte  de  Déméter,  que  Torge  était  appelée  yj^l 
OQxpieii  (Cf.  Porpliyr.,  De  abstinent,^  II,  6)  :  ce  dernier  nom  s'em- 
ployant  par  opposition  au  froment  (nupo;).  Les  mots  hordeum  et  xpî 
paraissent,  du  reste,  dériver  d'une  racine  commune  qui  a  aussi  fourni 
aa  latin  le  mot  far,  farina,  et  à  l'irlandais  le  mot  ith,  au  welche  yd, 
M*  au  breton  ed,  grain,  et  qui  appartient  à  la  même  famille  que  le 
mot  védique  adman,  aliment  (Cf.  A.  Kubn,  ap.  Weber,  Indische  Stu^ 
àien,  1. 1,  p.  358).  Il  serait  possible  que  Vhordeum  eût  désigné  primiti- 
vement le  grain  en  général,  puis  qu'il  se  soit  pris  plus  tard  dans  un 
sens  restreint,  et  ait  été  exclusivement  appliqué  à  Forge  lorsque  la 
culture  du  froment  aura  commencé  à  se  répandre.  Au  reste,  le  latin 
iriticum  pourrait  bien  être  dérivé  du  grec  xpî,  xpi-ni,  par  le  change- 
ment de  X  en  t,  dont  on  a  plusieurs  exemples.  Gela  ferait  croire  qu'à 
une  époque  déjà  ancienne,  on  variait  beaucoup  dans  l'application  de 
ces  différents  noms  aux  diverses  espèces  de  céréales.  En  général,  le 
nom  générique  est  appliqué  par  un  peuple  au  grain  qui  est  chez  lui  le 
plus  répandu.  C'est  ainsi  que  le  mot  corn,  qui  désigne  aujourd'hui  en 
Angleterre  le  froment  en  général,  s'appliquait,  dans  le  moyen  âge,  h 
l'orge,  et  désigne  actuellement,  aux  États-Unis,  le  maïs. 
^  La  même  tradition  fut  reproduite  à  Fatras  sur  Eumélus. 
'  Kal  i;p<i)TYi  Tpc^Yiv  âyOpOTrcîav  'nnyLZ  tov  tûv  tïusûv  xat  xpiOwv  xap tcgv. 
(Platon,  Menoxem.,  §  7,  p.  153,  édit.  Bekker).  La  tradition  disait  que 
)<i  premier  épi  avait  germé  sur  l'emplacement  du  temple  de  Déméter 
tNsinienne.  (Euripîd.,  Suppl,  30, 31.) 

T.  I.  15 
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de  ragricùlture.  Phytalos*  personnifie  la  plantation  des  ar- 
bres, etrappelleparson  nom,  le  Poséidon  Phytalmios  adoré 
à  Hermione  *  et  par  lequel  se  trouvait  déifiée  l'action  de 
Feau  sur  la  végétation^.  Cyamitès*  était  le  premier  qui 
eut  semé  des  fèves.  Buzygès*^  avait  inventé  Tart  d'atteler 
tes  bœufs  à  la  charrue;  Aglaure  ou  Agraule®  personniliait 
r usage  de  parquer  les  troupeaux;  Hersé  ^  personnifiait 
coaune  Pandrose  ^  Faction  de  la  rosée  sur  les  prairies. 
A  ces  personnages  en  furent  rattachés  d'autres  qui  sont 
à  la  fois  les  types  de  l'autochthonie  et  les  persoiuiifica- 
tions  de  la  terre  qui  recèle  les  semences  et  que  la  charrue 
brise  de  sou  soc,  Cécrops,  Ërechthée,  Ërysichthoo. 

1  <l>uToaoç  (Pausan.,  i,  c  37,  §  2).  Démêler,  qu'il  avait  accueUiie,  lui  fil 
présent  du  tiguier. 
.  ^  Pausan.,  il,  c  32,  §  7.  Piutarch.,  Sept,  sap,  conviv,^  §  lô. 

3  Ge  mot  vient  en  eifet  de  çutôv,  plante^  dérivé  de  ff<>iù^  pousser. 

«  Pauaan.,  I,  c  37,  §  3. 
.  &  BouCù'pc  (SchoL  Apollon,  Argon,  ^  i,  v.  iSô;  Piutarcli.,  Conjug, 
Pracepi,^  §  k'i)*  Ce  Buzygès  paraît  être  le  même  que  Butés  (Boûrriç),  frère 
d^Krectiihée,  d'oiila  famille  des  Êtéobutades  tirait  son  origine.  (Apoilod., 
i,  9,  16;  XXV,  3,  i/i.  Pausan.,  i,  c  26,  §  6.  Uygin.,  Fa6.,iù. 
Orpià.,iir|^ofi.,  133.  Uesycli.,  s.  li.  v.) 

^  JL'IÀaupcc,  Af^auXoc,  mère  d'Ërysichtlion  (Pausan.,  I,  c  2,  §  5; 
Àpoliod.,  111,  1^,  2).  Ge  nom  vient  du  grec  àipauXé»,  passer  la  nuit  à 
ia  belle  étoile^  parquer.  Plus  lard,  ou  lii  de  la  même  personnllicalion 
un  héros,  Aglauros  (voy.  Uygin.,  Fa6.,  2Ô3j.  Il  semble,  du  reste,  que 
Agraule  ait  résumé  eu  une  seule  diviniié  les  diverses  divinités  pasio- 
rales  qui  veillaient  sur  les  troupeaux  (Oeci  a,f  paûxci).  (Petit,  Leg,  Att,,  2, 

Mu  à,) 

1  Ëf«D.  Le  sym))olisme  de  celle  héroïne  se  montre  clairement  dans 

la  légende  qui  lui  donne  pour  époux  Danaiis  ^la  teri-e  sèche),  et  pour 

hlles  Adiante  (À^'tavr«)  (non  mouillée)  et  Uippodice  (ïmn^ixn)  (Apoilod., 

Il,  1,  5;.  A  Athèn&>,  des  jeunes  filles  (È^pri^cpct)  offraient  à  Uersé  des 

vases  rampUs  de  rosée. 

>  Ocv^poooc,  c'est-à-dire  celui  qui  rafraîchit  tout^  était  honoré  & 

Athènes  avec  Thallo  (eaOXM),  c'est-à-dire  le  bourgeon,  (Pausan.,  1, 

c  2,S&;  c  27,  S 3;  yu« ^ ^»  f  i*  ApoUod.,  III,  U,  2.} 


»•♦ 
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Cécrops,  dont  le  nom  fait  allusion  à  l'idée  que  je  viens 
d'énoncer,  était  représenté  symboliquement  par  la  ci- 
gale *,  cercops  (xéfTUtyif) ,  le  syml)oIe  de  Tautochtlionie. 
Un  autre  de  ses  attributs  était  la  fourmi,  myrmeœ  (pppÇ), 
ranimai  qui  vit  à  terre  et  qui  semble  en  être  né.  Cécrops 
était  par  conséquent  le  type  des  Myrmidons,  -c'est-à- 
dire  des  autochthones  *.  Il  avait  également  pour  symbole 
le  serpent  .que  les  anciens  regardaient  comme  l'animal 
autochthone  par  excellence,  parce  qu'ils  le  supposaient 
né  de  la  terre  sur  laquelle  il  rampe  :  Le  serpent  est 
fils  de  la  terre,  répondirent  à  Crésus  les  devins  de  Tel* 

^  Lliymne  homérique  &  Déméter  nous  fournit  rélymologie  de  ce 
nom.  La  terre,  y  est-il  dit,  recèle  dans  son  sein  les  semences  (xpuirriv  'yàp 
mrif^yoç  Ayif&iqTYip}.  Cette  étymologie  est  confirmée  par.  ces  paroles 
d'Arnobe  {Adv»  nationes^  VI,  6)  :  a  In  historiarum  Antiochus  nono 
Âthenis  in  Minervio  memorat  Cecropem  esse  mandatum  terrœ  in 
templo  rursits  ejusdem  quod  in  arce  Larissœ.  »  De  là  le  myttie  qui  fait 
de  Cécrops  un  autochthone,  car  il  est  né  de  la  terre  (^Yi-Ytvinç)  (Apollod., 
Il,  1, 3).Et  c^est  en  sa  qualité  d'autochthôiie  qiie  )a  cigale  était  consacrée 
à  ce  persoiitiagé,  dont  ^Ue  rappelait  le  nom.  En  effet,  les  Grecs  dési^ 
gîtaient  cet  insecte  sous  le  nom  de  xtpxfom;,  x^px«><p  (iEtian.,  Hist, 
animal.,  X,  iiU)»  I^a  transposition  de  ce  nom  a  donné  naissance  à  celui 
de  Ktxptttj)  (Toy*  K.  Schwenck,  Etymologisch-mythologische  Andeu^ 
tungen,  p.  331,  232).  Les  Athéniens  portaient  des  cigales  dans  leurs 
dieveux  comme  marque  de  leur  autochthonie.  (Voy.  Thucyd.,  I,  6. 
Ari8topb.,iVu6.,  978.) 

'  Mupjti^ûy.  Ce  nom  est  formé  de  f/M^if^ti,  P?|aoc»  lequel  appartient  à 
la  même  racine  que  le  mot  p.u<f  (M>ia,  mouche.  La  difiérence  pro- 
duite entre  ces  deux  mots  par  i'intercalation  de  la  lettre  r  ^e  retrouve 
paiement  «ntre  Tallemand  Ameise  et  le  hollandais  et  le  bas  allemand 
Mier,  fowrmù  On  voit  que  le  même  radical,  qui  reparaît  encore  dans 
raliemand  Maus  et  dans  le  latin  formica,  dérivé  de^9pp.if)$,  implique 
ridée  d'un  animal  très  petit  et  vivant  à  terre.  Les  Myrmidons  s*appe- 
laieot  en  conséquence  les  fourmis,  ce  qui,  pour  les  anciens,  avait  fe 
sens  d'aborigènes.  C'était  en  leur  qualité  d'aborigènes,  que  les  MyrmU 
dons  de  la  Thessalie  s'attribuaient  Tinveniion  de  l'agriculture  et  de  la 
charrue.  Mais  plus  tard,  quand  le  véritable  sens  de  ces  mots  eut  été 
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missus'.  Erychthonius,  qui  n'est  qu'une  autre  forme 
d'Érechthée,  et  que  la  terre  avait  produit,  était  moitié 
homme,  moitié  serpent  *. 

Ces  trois  personnages,  qui  se  rattachent  à  Cécrops  ', 
personnifiaient  des  idées  analogues.  Érysichthon  repré- 

• 

oublié,  on  fit  de  Myrmex  une  jeune  fille  qui  avait  été  changée  en  fourmi 
|Kir  Atliéné,  en  punition  4^  ce  qu'elle  s'était  attribué  rhoûneur  d'avoir 
inventé  la  charrue,  dont  on  était  redevable  à  la  déesse.  On  racontait 
aussi  qae  Zeus  avait  métamorphosé  en  liommes  les  fourmis  de  la  Thes- 
salie,  sur  laquelle  régnait  Ëaquc,  et  que  telle  était  l'origine  du  nom  de 
Myrmidons.  (Voy.  Hcsiod..  sip.  Schol,  Pind.  Nem.,  III,  13.  ApoUod., 
1, 1, 3.  Hygih..  Fab.,  52.  Strabon.,  VUf,  p.  375.  Serv.,  ad  Virg.  jEtu, 
IV  /i02sq.) 

'  Ucrodor.,  1,  78.  Baruch,  ou  l'auteur  quel  qu'il  soit  des  prophéties 
qui  portent  son  nom,  parle  des  reptiles  nés  de  la  terre  (VI,  19).  Silitis 
Italiens,  en  parlant  du  serpent  monstruenx  que  l\égulus  tua  près  du 
Bngrada,  le  qualifie  de 

Monslrum  exitiabilc  et  ira 

Telluris  genitum (VI,  t.  45i,  152.) 

I^  terre,  humectée  par  l'eau  et  échauffée  par  le  soleil,  était  supposée 
donner  naissance  à  une  pourriture  d'où  se  formait  le  reptile.  VoUà  pour- 
quoi Eschyle,  dans  sesSuppliantes  (v.  270  et  suiv.),  représente  un  serpent 
comme  enfanté  par  la  terre  souillée  de  sang.  Cette  liaison  entre  les  idées 
de  serpent  et  de  pourriture  explique  comment  avait  pu  prendre  nais* 
)»ance  dans  l'antiquité  l'opinion  que  de  la  moelle  décomposée  et  pourrie 
de  l'homme,  naissait  un  serpent,  opinion  que  l'on  faisait  remontera 
Pythagore  et  qui  est  relatée  par  plusieurs  écrivains  anciens.  (S.  Jsid. 
Hispal.,  Orig.^  XII,  c.  ti,  §  48.  Paiisan.,  VIII,  c  29,  §  3.  0\\d.^  Meta- 
f»orpA.,XV,  V.  389.  Anlig.  Gai7st.,  Histor»  mira6.,  c.  96.) 

2  Voy.  Hygin.,  Pœt,  astronome,  II,  13;  Fa6.,  166.  ApoUod.,  III, 
1/i,  6.  Euripid.,  lon.^  v.  260  sq.  Pansan.,  I,  c.  18, §  2.  Ovid.,  Metam., 
H,  V.  ô6/i.  Lés  Géants  anguipèdes  représentaient  à  la  fois  les  premiers 
hommes  sortis  de  la  terre  et  les  premières  forces  gui  avaient  agi  au 
sein  de  la  nature  (voy.  Volcker,  Die  Mythologie  des  Japetischen 
Geschlechtes,  p.  333,  33/i).  Les  Spartes,  nés  des  dents  du  serpent  on 
dragon  qu'avait  tué  Cadmus,  paraissent  représenter  aussi  les  autocii- 
thones  de  la  Béotie.  (Voy.  Pausan.,  IX,  c.  10,  §  1.  Schol,  Eurip, 
Phœn.,  657,  670.  Apollon.,  Argon.^  III,  1183.) 
>  Une  tradition  faisait  en  effet  Cécrops  fils  d'Érechihée  (Pausan.,  h 
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sente  le  germe  que  l'eau  féconde  et  qu'elle  fait  sortir  du 
sol  :  voilà  pourquoi  il  est  identifié  avec  Poséidon.  Il  en  est 
de  même  d'Érechthée,  forme  plus  humanisée  du  dieu  des 
eaux  * .  La  conception  de  ce  héros  correspond  au  même 
phénomène  que  la  notion  de  Poséidon;  car  en  Grèce 
chaque  dieu,  pour  ainsi  dire,  a  près  de  lui  un  héros  qui 
reflète  ses  traits  affaiblis.  Erychthonius  est  le  iils 
d'Héphaestos  et  de  la  Terre^.  Le  dieu  du  feu  ayant, 
comme  Orion,  l'un  des  Aloades,  fait  violence  à  la  déesse, 
il  naquit  de  cette  union  forcée  l'être  bizarre  nommé  Erych- 
thonius qui  se  confond  à  l'origine  avec  Érechthée.  Ainsi 
on  voit  reparaître  ici  une  partie  des  idées  du  mythe  des 
Aloades,  et  il  est  alors  naturel  d'allçr  chercher  en  Asie 
l'origine  de  ces  fables,  comme  on  Ta  fait  pour  cette 
dernière  tradition.  M.  d'Eckstein  ^  croit  retrouver  le  type 
d'Erychthonius  dans  l'Arouna  de  la  tradition  indienne, 
qui  naît,  comme  le  héros  grec,  avec  les  jambes  fracturées, 
et  qui  comme  lui  devient  le  cocher  céleste,  Héniochos* 
(Hvtoj^oç).  Arouna  est  le  fils  de  Kaçyapa  et  de  Vinatâ,  il 

c  5,  §  3),  et  ÉrechUiée  est,  comme  Gécrops,  né  dé  la  tçrre.  (Uerodot., 
VIII,  55.  Dionys.  Halic,  AnU  rom.  fragm.,  XIV,  c.  xlv}. 

'  Une  inscription  grecque,  découverte  sur  le  sol  de  la  Grèce,  porte  : 
nc9it^ovifepgx6st(R.  ^nngdibé.  Antiquités  helléniques^  n'/iO.  Cf.  Hesych.» 
>*  ÈpixOiuç  ncott^ûv,  et  les  judicieuses  observations  de  M.  E.  Braun., 
Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Remet  t.  XXI II,  p.  197,  et 
Tarticle  intitulé  :  On  the  early  kings  of  Atlica,  dans  le  Philological 
Muséum^  U  If,  p.  361,  Cambridge,  1833).  Le  temple  d'Ërecbthée  était 
élevé  au  lieu  même  que  Poséidon  avait  frappé  de  son  trident,  et  Ton  y 
aacriOait,  en  vertu  d'un  oracle,  sur  le  même  autel,  au  dieu  des  eaux  et 
à  Érechthée.  (Voy.  Pausan.,  I,  c  26,  §  6.) 

*  Voy,  Pindan,  ap.  Harpocrat.,  v'Auto'xôwv, 

'  Voy.  Joum,  asiat,^  ann.  1855,  t.  II,  p.  326. 

^  Voy.  ^lian.,  Hist,  var,,  III,  38.  Hygin.,  Poet,  o^^ron.,!!,  13, 
VirgiU,Georj7.,  f,  205;  lU,  113» 
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est  le  courrier  et  le  cocher  de  Sourya,  le  soleil  * .  Érysich* 
thon,  qui  présente  tant  d'analogie  avec  les  deux  person- 
nages que  je  viens  de  nommer,  symbolise  le  broiement 
de  la  glèbe  par  la  charrue*,  et  voilà  pourquoi  on  attri- 
buait à  Ërechthée,  confondu  avec  lui  et  dont  le  nom  avait 
la  même  signification,  l'invention  de  la  charrue^.  Éry- 
sichthon  était  rattaché  par  un  lien  de  filiation  à  Cécrops, 
et  c'est  là  un  nouveau  trail  qui  le  rapproche  d'Érechthée. 
Tous  ces  types  allégoriques,  anthropomorphisés  de  pliis 
en  plus,  et  dont  quelques-uns  avaient  été  portés  de  ïhes- 
salie  en  Attique  *,  finirent  par  prendre  une  place  réelle 
parmi  les  souverains  de  cette  contrée.  Ils  furent  invo- 
qués comme  les  anciens  princes  du  pays.  La  légende  de 
Triptolème  dut  à  sa  célébrité,  de  se  répandre  bientôt  dans 
tout  le  Péloponnèse  et  dans  les  diverses  contrées  helléni- 
ques. Elle  s'y  amalgama  avec  des  légendes  locales  ana- 
logues. Triptolème  se  confondit  tantôt  avec  Triopas;  divi- 
nité solaire*,  identifiée  d'abord  avec  le  dieu  national 
des  Dryopes  ®,  puis  que  la  ressemblance  de  son  nom  avec 

<  Voy.  G.  Goleman,  Mythology  of  the  Hindus,  p.  128. 
r    '  Hesycbius  donne  le  mot  iptxdu  comme  a3rant  le  même  seas  qoe 
<!^ia}co7rTCd.  Les  noms  d'Érechthée  et  de  Érychthoni as  paraissent  n^être 
que  des  altérations  do  nom  d'Érysichthon. 
.    *  Voy.  ^ian.,  Hist.  mr,^  lîU  38. 

^  Telle  était  la  fable  d'Érysichthon,  qui  avait  été,  dans  le  principe,  une 
légende  locale  de  la  Thessalie.  (ilellanic,  ap.  Ailien.,  X,  p.  616.  Steph. 
Byï.,  v'Tpicwtov.) 

*  Ce  Triopas,  ou  dieu  aux  trois  yeux,  rappelle  le  dieu  solaire  fédiqœ, 
Vichnou,  aux  trois  stations.  M.  E.  Ctirtius  {Die  loniety  p.  Zh)  croit  y 
reconnaître  une  divinité  ionienne.  Triopas,  en  sa  qualité  de  dieu  solaire, 
est  fils  tantôt  de  Poséidon  (le  *oleil  sort  diî  J'Océan),. tantôt  de  Héllos  et 
(le  Rliodos  (Apollod.,  I,  7,  ii  ;  Diod,  Sic,  v.  56  ;  Sfeph^Byi.,  v*  Xpiawicv). 
Paiisanias  dit  qu'il  passait  aiissj  poar  père  de  Pélasgus  ([I,c.22»f  S),  ce 
^ul  le  rattacherait  aux  .mythes  |>é]asgiques.  .        ' 

e  Ce  dieu  estTpi4  ou  Apuc^J;  (Hellanic.,ap,5chol,ThèocriU,XVn,6«), 
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celui  de  Triptolème  fît  environner  des  mêmes  fictions  *, 
tantôt  avec  Eumélus ,  héros  de  Patras,  personnification 
des  plantations  prospères  *,  autochthone  analogue  à  Pé- 
lasgus  et  à  Phoronée,  tantôt  enfin  avec  Arcas,  personni» 
fication  du  même  ordre  que  ces  héros  ^. 

Ce  n'étaient  pas  toujours  les  actes  de  la  vie  agricole  et 
rurale  qui  fournissaient  les  noms  de  ceux  qu'on  donnait 
pour  les  premiers  habitants,  les  premiers  rois  d'un  pays, 
mais  parfois  aussi  d'autres  faits  intimement  liés  à  son 
histoire.  Ainsi,  en  Élide,  un  personnage  dont  le  nom  était 
tiré  de  celui  des  jeux  Olympiques,  Aethlios  *,  passait  pour 
le  premier  roi  de  la  contrée  et  était  regardé  comme  fils 
de  Zeus  et  de  Protogonie  **. 

De  même,  dans  l'antiquité,  on  forgea  le  nom  des  pré- 
tendus inventeurs  de  certains  arts,  à  l'aide  des  mots  qui 
désignent  les  objets,  les  instruments  dont  les  arts  font 
usage  ou  même  à  l'aide  du  propre  nom  de  ces  arts.  C'est 
ainsi  que  Closter  (kXoxtt^'p),  c'est-à-dire  le  fuseau^  pas- 
sait pour  l'inventeur  de  l'art  de  filer  la  laine  ^.  L'art  de 

et  qui  recelait  encore  un  culte  à  Asiné  (Pausan.,  IV,  c.  3/U  §  6).  Voyez, 
sar  ce  nom,  la  note  de  Preller  {Demeter  und  Penephùne^  p.  330).  La 
divinité  solaire  Triopas  était  identique  avec  Zthç  Tpio(p6oiX{Aoc  (Pausan^, 
n,  c  2Û,  §  5). 

*  Voy.  Herodot.,  1, 174.  Callimach.,  Hymn.  in  Cerer»^  ▼.  25.  Diod. 
Sic. y  V,  66. 

'  Pausan.,  VU,  c.  18, f  2.  On  lui  aUribuait  la  fondation  d'Aroé  (ipoii), 
c'est-à-dire  Tinvention  du  labourage  (de  i^étù), 

^  Pausan.,  VHI,  c.  A,  §  l,  La  tradition  postérieure  donna  Triptolème 
pour  précepteur  à  Arcas.  On  transporta  aussi  à  ce  dernier  personi^ge 
uae  partie  des  attributs  d'Aristée. 

*  Pausan.,  V,  c.  1,  §  2.  Ce  nom  est  dérivé  de  aeôXoç,  forme  ioniepne 
de  a9Xc;,  j«u,  combat,  mot  qui  servait  à  désigner  leç  jeux  Olympiques. 

^  npuTO'Yovtia,  personnification  des  p(;emiers  hoqnmes  qui  établiirent 
les  jeux  en  Thonneur  et  avec  le  concours  de  Zeus. 

*  Plin.,  Hist.  naU,  lib.  VII,  c.  5. 
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faire  jaillir  le  feu  des  cailloux  avait  été  découvert,  disait- 
on,  par  Pyrode  (riupcoXn;),  c'est-à-dire  le  brûlant ,  Vigné^ 
fils  de  Cilix  (silex) ^  le  caillou.  Le  pisé  (luteum  œdificiuni] 
"avait  été  inventé  par  Technès  (Ti-p'/iç)^  Vartj  écrit  incor- 
rectement Dodus  dans  les  manuscrits  de  Pline  ;  la  règle 
(régula)  et  non  la  tuile  (tegula),  comme  on  lit  dans  cer- 
tains manuscrits,  avait  eu  pour  auteur  Cinyre,  fils  d'Acri- 
béias.  Le  nom  de  ce  Cinyre  est  dérivé  de  la  racine  canna^ 
et  une  mauvaise  leçon  a  substitué  au  nom  d'Acribélas 
(ôxpiêeia),  la  rectitude  y  celui  d'Agriopas.  Chalcas  (XahLo;), 
Vairain,  fils  d'Athamas  (l^ajxaç),  le  métal  dur,  avait 
forgé  les  premiers  boucliers*,  etc. 

D'autres  héros  qui  figurent  dans  les  traditions  primor- 
diales de  la  Grèce,  ne  sont  que  les  personnifications  des 
•)ays,  des  villes,  des  rivières,  des  localités  dans  lesquelles 
m  les  plaçait  comme  premiers  instituteurs  de  l'humanité. 
J'ai  déjà  parlé  des  personnifications  des  eaux  et  des  mon- 
tagnes qui  se  rattachent  au  naturalisme  primitif*.  L'his- 
toire héroïque  est  remplie  de  créations  du  même  ordre. 
A  Phénée,  en  Arcadie,  on  regardait  comme  fondateur  de 
la  ville,  l'autôchthone  Phéneus  ^.  Arantie,  en  Phliasie, 
s'honorait  d'avoir  été  fondée  par  l'autôchthone  Aras,  qui 
était  en  même  temps  regardé  comme  le  premier  institu- 
teur des  habitants  *.  Un  autre  autochthone,  le  géant  Alal- 
fcoméneus,  passait  pour  avoir  bâti  Alalcomène  *,  quoique 
cette  ville  tirât  évidemment  son  nom  de  la  déesse  Alal- 

«  Plin.,  HisL  naU,  lib.  V,  c.  7. 

2  Voyez  ce  que  j*ai  dit  plus  haut. 

3  Pausan. ,  vin,  c  1/i,  §4. 
*  Pausan.,  II,c.  12,  j2. 

s  Pausan.,  IX,  c.  33,  §  h*  Pindar.,  ap.  Origen.,  Philos.,  ediU  Miller, 
p.  97.  Slcpli.  Byz.,  v*  AXaXxop.éviov.  Euseb.,  Prœp,  evang.,  Ilf,  c.  ii. 
jlarpocrat.,  "v"  AuTcy.Oove;, 
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coménie,  identifiée  ensuite  à  Athéné  *,  que  l'on  y  adorait. 
On  transporta  aussi  en  Altique  cet  Alalcoméneus,  et  Ton 
fit  remonter  jusqu'à  lui  le  Palladium  qui.  passait  pour 
tombé  du  ciel  *.  De  même  on  donna  pour  premier  roi  à 
l'Attique ,  Actaeus  (ixTaio;  ^),  dont  le  nom  était  dérivé 
de  l'ancienne  forme  du  nom  de  ce  pays ,  Âx-n}*,  rivage. 
Cranaûs,  qui  devint  un  autre  roi  autochthone  de  la  même 
contrée  *,  tire  évidemment  son  nom  des  hauteurs  dont 
elle  est  traversée  (Kpavaot)  ;  étymologie  que  confirme  le 
nom  de  son  épouse,  Pédias  (rieXiaç),  la  plaine.  11  faut 
assigner  la  même  origine  à  sa  fille  Cranaé®.  Des  tradi- 
tions postérieures  firent,  suivant  le  procédé  ordinaire 
adopté  pour  accorder  des  fictions  opposées,  d'Acteus  ou 
Attis  le  fils  de  Cranaûs  ^.  Le  nom  d'Égialée  (Atyia^oç), 
c'est-à-dire  rivage,  contrée  maritime,  que  portait  dans  le 
principe  l'Achaïe  *,  servit  aux  Sicyoniens  à  composer 
le  nom  de  leur  premier  roi  ®, 

Livrés  entièrement  aux  caprices  de  leur  imagination, 
les  Grecs  ne  s'arrêtaient  plus  dans  leurs  inventions  pour 


'  Ce  génie,  mis  en  rapport-  avec  Athéné,  et  que  la  Fable  fait  sortir 
comme  celte  déesse  du  lac  Triton,  fut,  par  suite  de  son  caractère  d^aulo- 
chthone,  transformé  en  un  géant,  un  titan,  et  eut  bientôt,  comme  ces 
personnages,  sa  légende  fabuleuse. 

^  SchoL  ad  M.  Aristid.,  edit.  Dindorf,  p.  320.  Cf.  Schneidewiu, 
Conject.  criticj  p.  16û  et  sq.,  et  Neak,  Opuscul.^  t.  II,  p.  195. 

'  ^ctaeus,  père  d*Agraule.  (Apollod.,  III,  i/i,  2.  Pausan.,  I,c  2,  §  5.) 

^  ÀxT^,  rivage,  a  fait,  par  corruption,  krrn,  Attuciq,  de  même  que  le 
latin  lectuSf  pèctw,  tectum^  a  donné  naissance  à  lUtalien  letto^  petto^ 
ieito.  On  disait  aussi  àtO^  pour  l^AtUque. 

^  Pausan.,  I,  c  2,  §  5. 

«  Apollod.,  I,  7,  2  ;  III,  !&,  5,  6.  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5  ;  c.  31,  §  2. 

^  Pausan.,  T,  c.  2,  §  5. 

«  Pausan.,  VII,  c,  1,  §  1. 

•  Pausan.,  If,  c  5,  S  «5. 
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expliquer  les  origines  inconnues  de  leur  société.  ^  Lors 
même  que  la  tradition  se  taisait  sur  les  commencements 
de  quelques  villes  ou  de  quelques  nationalités,  ils  avaient 
tout  de  suite  recours  à  une  supposition  du  genre  de  celles 
dont  leur  mythologie  était  si  prodigue.  En  voici  un 
exemple.  Au  temps  de  Pausanias,  le  peuple  de  Ck)rinthe, 
auquel  les  circonstances  de  sa  fondation  étaient  totale- 
ment inconnues,  racontait  que  cette  ville  avait  été  élevée 
par  un  roi  nommé  Corinthus*.  Des  fables  analogues  accré- 
ditèrent ridée  que  les  Grecs  tiraient  leur  origine  d'Egypte. 
On  fit  de  Panaus  un  personnage  égyptien  *,  quoique  son 
nom  accuse  une  origine  essentiellement  grecque.  Ce  roi 
est  une  personnification  du  spl  aride  de  TArgolide,  tô 
^avoov  Apyoç  *  ;  et  ce  fut  même  sur  ce  symbolisme  que  Ton 
bâtit  l'histoire  de  ses  filles,  les  Danaïdes,  qui  ne  pouvaient 
jamais,  disait-on,  parvenir  à  remplir  leur  tonneau.  Ce 
tonneau  était  l'emblème  de  l'Argolide  qu'arrosent  vai- 
nement les  pluies,  et  qui  garde  toujours  son  aridité.  De 
là  le  rôle  que  les  fontaines  et  le  Nil,  Mgyptus^  jouent 
dans  la  légende  de  Danaûs  *. 


^  Pausan.,  ir,c  i,S|l»2. 

>  Herodot.,  II,  91.  Ce  nom  appartient  à  la  même  racine  que  ceui  de 
Danaé  (la  terre  sèche),  Danois ^  et  se  retrouve  dans  les  noms  de  rifières 
TanaXSf  Don^  Dnieper,  Dniester,  Danubius,  dérivés  d'un  radical  indo- 
européen impliquant  Tidée  d'eau. 

3  Argos  était  situé  dans  un  lieu  complètement  privé  d'eau  :  to  #«yaÀv 
Ipfoç  (ïlesiod.,  Fragm.,  97);  év  Âvu^pco  x^9'^^  (Strabon,  VHf,  p.*  370). 
Le  langage  poétique  conserva  encore,  à  une  époque  postérieure,  Pad- 
jeclif  ^av(^(  avec  le  sens  de  sec,  dont  le  nom  Aavaoç  parait  être  la  forine 
primitive.  (Voy.  Etymologicum  magnum ^  v°  Aavà»ïj,) 

<  Voy.  K.  G.  Millier,  Prolegomena  zur  einer  wissenschaftlichen  My- 
thologie,  p.  iSb,  1 85.  Cette  explication  toute  simple  du  myllie  des 
Danaïdes  est  confirmée  par  la  tradition  qui  faisait  de  Danaiis  l'inventeur 
des  puits.  D'après  cette  tradition,  le  père  des  Danaïdes  aurait  porté  cette 
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Longtemps  les  historiens  et  les  antiquaires  furent  diipe$ 

de  ces  inventions  nées  d'antiques  habitudes  allégoriques 

dont  la  i^acine  est  dans  le  Véda  et  dont  le  développement 

se  continua  pendant  bien  des  siècles.  L'assurance  avec 

laquelle  les  Grecs  avaient  donné  comme  des  personnages 

réels  une  foule  de  dieux  et  de  héros  où  se  réfléchissait, 

comme  dans  un  miroir  à  mille  facettes,  Timpression  faite 

par  la  nature  sur  leur  esprit,  donna  le  change  à  l'érudition. 

On  ne  put  supposer,  tant  qu'on  ne  posséda  pas  les  originaux 

de  cette  longue  contrefaçon  historique,  que  tant  de  rois, 

de  guerriers,  d'héroïnes,  de  divinités,  se  réduisissent  à 

des  apparences  naturelles,  transportées  par  la  métaphore 

dans  le  domaine  de  l'humanité.  Mais  maintenant  que  nous 

saisissons  la  filiation  de  toutes  ces  fables,  maintenant  que 

la  comparaison  des  monuments  religieux  de  l'Inde  nous 

a  révélé  les  procédés  et  montré  les  intermédiaires  qui 

lient  ces  êtres  en  apparence  si  vivants,  si  passionnés,  si 

personnels,  si  humains,  aux  phénomènes  de  la  nature, 

aux  scènes  physiques  et  aux  météores,  la  transformation 

devient  évidente.  Les  croyances  que  les  premiers  peuples 

de  la  Grèce  avaient  léguées  aux  Hellènes  n'étaient  encore 

qu'un  naturalisme  vaporeux  éclairé  par  quelques  rayons 

épars  du  soleil,  rafraîchi  par  les  brises  de  l'air,  soutenu 


précieuse  invention  dans  la  Grèce,  alors  nommée  Argos  Dipsion 
(Piin.,frî«t.  nat.,  VU,  c.  57).  C'était  aussi  sur  une  idée  analogue,  née 
da  même  mot,  qu'avait  été  Jsâti  le  mythe  de  Persée.  Danaé  (ÀavgSm), 
mère  de  ce  héros,  était  la  personnification  de  la  terre  sèche  qui  aspire 
après  la  pluie.  Cette  pluie  bienfaisante  était  représentée  par  là  pluie 
<ior,  sous  la  forme  de  laquelle  Zeus  s'introduisit  près  de  la  fille  d'Acri«- 
sins  (Otf.  Muller,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie, 
p..  313).  Pei-sée,  q^i  natt  de  ce  commerce,  est  la  personoiôoatioa  des 
(MHaiaes  jaiUissaQtes,,  dont  les  eaux  ;s'éTaporeat  «t  s'élèf eot  ensuite  ffttê 
te  ciel.  ; 
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par  un  sol  OÙ  germait  la  plante,  où  coulaient  les  eaux,  m 
reposait  la  pierre.  Le  besoin  de  croyances  mieux  définies 
et  de  traditions  plus  arrêtées  donna  naissance  à  un  an- 
thropomorphisme véritable  que  j'étudierai  dans  les  cha- 
pitres suivants. 


CHAPITRE  111. 

DU  PREMIER  DÉVELOPPEMENT  MYTHOLOGIQUE  ET  POÉTIQUE 

DE  LA  GRÈCE. 

Entre  répo(|ue  primitive  oùles  tribus  indo-européennes 
professaient  un  naturalisme  tout  semblable  à  celui  qui 
respire  dans  les  Védas,  et  celle  à  laquelle  appartiennent 
les  plus  anciens  monuments  de  la  poésie  grecque  qui 
nous  soient  parvenus  %  il  a  dû  s'écouler  un  certain  lap> 
de  temps,  que  l'imagination  employa  à  grandir  et  à  for- 
tifier les  premières  conceptions  mythologiques.  Avant 
d'être  arrivé  au  complet  anthropomorphisme  qui  carac- 
térise les  poésies  d'Homère  et  d'Hésiode,  l'esprit  pélasge 
ou  hellénique  a  dû  passer  par  des  créations  intermé- 
diaires, où  l'agent  physique  ne  s'était  point  encore  aussi 
complètement  dépouillé  de  son  objectivité  et  ne  prenait 
qu'accidentellement  la  personnalité  humaine.  Les  Hin- 
dous, dont  le  mouvement  religieux  est  si  analogue  à  celui 
des  Grecs,  nous  ont  laissé  de  cette  phase  de  leur  mytho- 
logie un  précieux  monument  dans  les  Yédas.  Ces  pre- 
miers chants  des  Aryas  préparent  en  quelque  sorte  les 

<  Ces  monamenLs  étaient  des  poésies  d^Bomère  et  d*Hésiode,  qui 
déjà,  au  temps  d*Hérodote  (If,  53),  étaient  considérées  comme  les  plus 
anciennes  sources  de  la  théogonie  hellénique. 
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^res  mythologiques  qui  sont  mises  en  action  par  les 
Brâhoianas,  les  Oupanichads ,  les  grandes  épopées  posté- 
rieures,  le  Ramâyâna  et  le  Mahâbhârata  *.  Les  comparai- 
sons dont  se  sert  le  poëte  indien^  le  mélange  continuel 
de  descriptions  physiques  et  d'allégories,  mettent  en  évi- 
dence la  pensée  naturaliste;  et  lorsque,  dans  ces  hymnes 
antiques,  on  voit  naître  avec  ce  caractère  les  dieux  et  les 
héros  qui  se  retrouvent  comme  acteurs  dans  les  grands 
drames  épiques,  on  ne  peut  douter  de  l'origine  purement 
poétique  de  la  théogonie  hindoue.  Malheureusement  des 
monuments  religieux  correspondant  aux  Védas  et  même 
aux  Brahmanas  nous  font  défaut  pour  la  Grèce,  et  rien  ne 
nous  est  parvenu  d'antérieur  aux  épopées  d'Homère  et 
aux  compositions  systématiques  d'Hésiode. 

Les  anciens  ont  cité  quelques  écrits,  quelques  hymnes 
altribués  à  des  poètes  que  la  tradition  plaçait  au  berceau  de 
la  civilisation  grecque  et  sur  le  seuil  des  âges  héroïques. 
Ces  hymnes  portaient  les  noms  d'Orphée*,  de  Linus^, 

^  Voy.  A.  Weber,  Akademische  Vorlesungen  iiber  Indische  Litera- 
lurgesehichte^  p.  30  et  sniv. 

'  Il  circulait  en  Grèce  un  grand  nombre  d'écrits  attribués  à  Orphée. 
Ce  personnage  passait  de  plus  pour  avoir  inventé  les  mystères  des  dieux  : 
les  expiations,  c'est-à-dire  les  rites  expiatoires  des  grands  crimes,  ainsi 
que  les  charmes  ayant  la  vertu  d'opérer  la  guérLson  des  maladies,  en 
apaisant  la  colère  des  dieux  qui  les  avaient  envoyées  (Pausan.,  IX, 
c.  30,  §§  3,  5).  H  existait  aussi,  au  temps  de  Pbilochore,  des  écrits  sur  la 
divination,  auxquels  on  donnait  Orphée  pour  auteur  (voy.  ScfioL 
Eurip,  Alcest,  v.  971).  Mais  la  plupart  de  ces  ouvrages,  et  notamment 
la  Théogonie,  qui  portait  le  nom  d'Orpbée,  étaient  l'œuvre  des  écoles 
orphiques,  d'une  origine  comparativement  moderne,  et  dont  je  parlerai 
au  chapitre  XVIII. 

'  Il  existait  également  des  poèmes  qui  portaient  le  nom  de  Linus  ; 
mais  leur  caractère  apocryphe  était  si  évident,  que  Pausanias,  qui  les 
aiait  lus,  les  tenait  pour  supposés(Vni,  c.  18,  §  1).  Origène  parle  de  ces 
poèmes  comme  ayant  le  même  caractère  que  ceux  d'Orphée,  lis  sont. 
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de  Musée*,  d'Eumolpe*.  Mais  ces  compositions  étaient- 
elles  authentiques?  Pouvons-nous  même  croire  à  l'exis- 
tence des  personnages  ainsi  nommés?  L'étude  de  leurs 
légendes  y  fait  découvrir  des  faits  analogues  à  ceux  qui 
earactérisent  les  mythes  des  divinités  grecques,  et  l'on 
est  dès  lors  entraîné  à  supposer  qu'elles  ont  été  forgées 
de  la  même  façon,  et  que  la  réalité  historique  n'a  aucune 
part  à  leur  rédaction.  Homère  ne  fait  d'ailleurs  nulle 
mention  de  ces  noms;  il  ne  dit  rien  en  particulier  d'Or- 
phée qui  passait  cependant  plus  tard  pour  le  plus  ancien 
poëte*.  La  légende  de  ces  personnages  a  donc  dû  se 
former  à  un  âge  postérieur,  en  vertu  d'idées  symboliques 
et  non  sur  des  souvenirs  traditionnels. 

-Mais  quoi  qu'il  puisse  être  de  l'authenticité  des  hymnes 
que  l'on  conservait  dans  les  sanctuaires  de  la  Grèce 
comme  les  premiers  monuments  de  la  poésie  sacrée, 
quoi  qu'il  en  soit  de  la  réalité  de  leurs  auteurs,  un  fait 
subsiste  et  domine  toutes  les  inventions  de  la  fable  :  c'est 

dit-il,  remplis  de  figures  et  d'allégories  (Origen.,  <idv.  Cels.t^,  3d5),et 
cette  observation  nous  montre  suffisamment  qu'ils  sortaient  aussi  de  là 
grande  fabrique  orphique. 

.  ^  Musée  ne  paraît  pas  avoir  eu  plus  de  réalité  qu'Orphée  et  Lfûas; 
quoique  les  Athéniens  montrassent  son  tombeau  sur  une  de  leurs  col- 
lines consacrées  aux  Muses  (Pansan.,  1»  c  19,  §  6).  Ses  écrits  avaient^ 
au  dire  d'Origène  (loc.  cit,)^  le  même  caractère  que  ceux  d'Orphée  et 
de  Linus. 

'  Ëumolpe,  auquel  on  attribuait,  au  temps  de  Diodore  de  Sicile,  des 
vers  i)achiques  (Diodor.  Sic,  I,  2;  Cf.  Fabnc  ^  Bibliolh.  grœc^e^L 
parles,  t.  I,  p«  35},  est  très  vraisemblablement  une  personnification, 
comme  Musée ,  des  premiers  aœdes.  ( Voy.  William  Mure ,'  A  crUical 
history  of  the  language  and  literature  of  ancient  Greeks^  t.  I,  p.  160.) 
.  3  Voy.  Otfded  MuUer,  Prolegomena  zù  einer  wissenschaftlicken 
Mythologie f  p.  'àbiim  Pindare  est  le  plus  ancien  poète  grec  qui  fasse 
mention  d'Orphée.  (Voy,  l'article  Orphehs  dans  V Encyclopédie  ctof- 
^jigii«  de  Pwaj,  p,  9Î^3, 994.) 
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qae  des  poètes,  c'est-à-dire  des  aœdes  (âoi^oi),  avaimt 
porté  de  la  Thrace  dans  la  péninsule  grecque  le  culte  des 
Muses,  intimement  lié  à  la  cultiu^e  de  la  poésie.  Cette 
Thrace,  c'était  la  Thessalie  et  la  Piérie,  qui  la  confinait  au 
nord  et  qui  s'étendait  à  l'est  du  mont  Olympe,  au  sud  de 
l'Emathie  et  de.  la  Macédoine  Mii  fut  le  berceau  de  la  ci- 
vilisation grecque.  De  cette  Thrace  le  culte  d'Apollon  se 
répandit  dans  toutes  les  contrées  doriennes  *.  Et  voilà 
pourquoi  la  légende  mythique  donne  à  presque  tous  ces 
premier^  instituteurs  de  la  poésie  grecque  les  noms  de 
fils  d'Apollon  et  des  Muses  ^.  Peu  importe  quels  noms  por^ 
tèrent  les  aœdes.  Leur  existence  est  hors  de  doute,  cela 
nous  suffit.  Cette  existence  une  fois  établie,  il  est  naturel 
de  supposer  que  le  premier  développement  religieux  et 
poétique  de  la  Grèce  les  a  eus  pour  auteurs.  Le  culte  des 
Muses  remontait  en  Béotie  à  une  haute  antiquité  ^.  Et  la 

*  Voy.  Otfr.  MUUer,  Geschichte  der  griechischen  Literatur^  U  I, 
p.  ii^t  UU. 

s  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II. 

3  Suivant  Apollonius  et  Apollodorei  Orphée  était  fils  d'Apollon  et  de 
la  muse  Caliiope  (voy.  Apollon.,  Argonaut,^  1,  23  et  suiv.  ;  ÂpoUod.»  I, 
3,  2).  Ou  donnait  également  au  poète  lalému;  Apollon  et  Galllope  pour 
parents,  et  dans  un  poème  perdu  de  l?indare  (SchoL  EuripidL  Rhêtéf 
T.  895;  Welcker,  Kleine  Schriften^  U  I,  p.  ôO;  Bergk»  Poek  /yn, 
p.  269),  cet  ialémus  est  désigné,  ainsi  que  Linus  et  Hymenaeus,  comme 
fils  d*une  Muse.  Leur  perte  arrache  des  larmes  à  ces  divinités.  Musée 
passe  tour  à  tour  pour  fils  d'une  divinité  lunaire  ou  pour  fils  des  Muses» 
(Voy.  l'reller,  Griech.  Myth.,  t.  U,  p.  343.) 

*  Les  traditions  'mythiques  sur  Uymenaeus,  quoique  très  diverses,  le 
rattachaient  toutes  au  culte  d'Apollon  et  des  Muses  (voy.  Preller,6rrteGA, 
Myth.^  t.  Il,  p.  343}.  Le  culte  de  celles-ci  avait  été  établi  sur  rUéJicoa 
par  les  Aloîdes,  et  il  existait  dans  presque  toutes  les  grottes  et  sur  toutes 
les  montagnes  de  la  Thessalie  et  de  la  Béotie.  Le  Parnasse  leur  était 
consacré,  aussi  bien  que  le  Githéron,  le  Libethrius,  le  Pinde,  etc.  Dé  là 
tous  les  surnoms  qui  leur  sont  donnés.  Ornons  retrouvons,  précisémevt 
répandus  dans  les  mêmes  contrées,  les  soufenirs  d'Orphée  (vay»  JPreller, 
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tradition  rapportait  que  des  Thraces  leur  avaient  jadis  cod* 
sacré  THélicon.  Durant  une  longue  succession  d'années, 
des  hymnes  furent  composés  en  Thonneur  des  nobles 
déesses,  hymnes  dans  lesquels  il  faut  reconnaître  les  pre- 
mières tentatives  du  génie  poétique  de  la  Grèce  *.  De  la 
Thrace  thessalienne,  la  culture  de  la  poésie  se  répandit, 
avec  l'adoration  des  Muses  ^  dans  toutes  les  contrées  hel- 
léniques. En  Asie  Mineure,  les  rapsodes  qui  préparaient 
les  épopées  d'Homère,  et  qui  s'en  allaient,  à  la  façon  de 
Phémius  ou  de  Démodocus,  chanter,  chez  les  princes  et 
les  grands  *,  les  exploits  des  héros  et  des  peuples,  invo- 
quaient les  divines  sœurs  comme  la  source  de  toute  in- 
spiration. Le  même  Homère  donne  aux  Muses  l'épithète 
(ïolympiqueSy  ce  qui  montre  quel  était  le  berceau  de  h 
poésie  hellénique.  En  Béotie,  Hésiode  ne  fait  que  conti- 
nuer les  traditions  de  toute  une  famille  d'aoedes  dont  il  est 
le  dernier  représentant.  Les  relations  étaient  devenues 
fréquentes  de  son  temps  entre  les  diverses  contres  de  la 
Grèce.  Ses  ouvrages  annoncent  chez  le  peuple  qui  les  a 
produits  un  degré  notable  de  civilisation.  L'agriculture  et 
le  commerce  sont  déjà  florissants.  Hésiode  nous  apprend 
que  son  père  s'était  livré  à  des  entreprises  de  négoce,  et 
qu'après  avoir  perdu  sa  fortune,  il  avait  émigré  de  Cumes 
en  Éolide,  puis  était  venu  s'établir  en  Béotie,  à  Ascra^ 
jC'est  donc  dans  le  pays  même  où  la  tradition  place  les 

Griech,  Mylh.^  t.  II,  p.  339).  C'est,  par  exemple,  près  da  mont  Libe- 
ihrius,  que  les  Mases  firent  entendre  leurs  plaintes  sur  le  tombeaa 
d'Orphée. 

^  Voyez,  sur  ces  chantres  et  prêtres  adorateurs  des  Muses  (Mcud»» 
OipàiïovTt;),  Olfr.  MviWeTfGeschichtedergriechischen  Literatur^  1,41. 

»  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  F.  G.  Welcker,  intitulée  :  Aoden 
und  Improvisatoren^  ap.  Kleine.Schriften^  t.  II,  p.  Ixxxvij  et  s?, 
,    >  Opéra  ef  Dies,  v.  253,  25A,       , 
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lus  anciens  poètes  grecs,  qu'Hésiode  a  composé  son 
îuvre.  Certainement  il  s'inspira  des  chants  qui  y  avaient 
éjà  cours.  Il  mit  à  contribution  les  légendes  que  se  trans- 
iiettaient,  comme  chez  les  Aryas,  ces  familles  sacer- 
lotales  dont  nous  retrouvons  les  derniers  représentants 
lans  les  Eumolpides  et  les  Lycomèdes  * .  On  ne  saurait 
idmettre  que  le  souvenir  de  ces  chants  primitifs  eût  entiè- 
rement péri  aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce.  Très  vrai- 
semblablement plusieurs  des  cantiques  que,  dans  le  sanc- 
iuaire  de  Delphes,  on  faisait  entendre  en  l'honneur 
iVApollon  et  des  Muses,  remontaient  à  ces  premiers  âges*. 
Les  noms  de  quelques-uns  des  plus  anciens  chantres  que 
nous  a  transmis  la  tradition  ne  paraissent  pas  entière- 
ment supposés,  et  si  nous  ne  pouvons  admettre  l'exis- 
lence  d'un  Orphée  qui  n'est  point  nommé  avant  Pindare, 
rien  ne  s'oppose  à  ce  que  nous  tenions  Philammon, 
Chrvsothémis  et  Olen,  fondateurs  des  sanctuaires  de 
Delphes,  de  Tarrha  et  de  Patare  ^,  pour  des  personnages 


^  Ces  familles  prétendaient  aussi  descendre  des  fondateurs  de  la  poésie 
helléDique,  en  vertu  de  cette  même  idée  qui  fit  rattacher  plus  tard  par 
un  lien  de  filiation  Homère  à  Orpliée,  et  qui  faisait  de  Musée  le  disciple 
de  celui-ci  et  le  fils  de  Linus.  (Voyez  l^article  Orpheds  dans  VEncy- 
dopédie  de  Paoly,  p.  993,  et  Preller,  Griech.  Myth.,  t.  II,  p.  3A2, 3^3, 
et  ce  qui  est  dit  sur  Orpliée  aux  cliapitres  XI  et  XVill. 

'  Voyez  à  ce  sujet  G.  Bernliardy,  Grundriss  der  griechischen  Liie- 
T<Uw,  2*  Bearb.,  1. 1,  p.  217  et  sv, 

^  Voy.  0.  Muller,  Die  Dorier,  t.  II,  p.  352.  Suivant  la  tradition^ 
Chrysothémis  et  Pliilammon  avaient  concouru  ù  Delplies  pour  un  hymne 
i  Apollon  (voy.  Fausan.,  X,  c.  7,  §  2,  et  Otfr.  MQller,  Die  Dorier^ 
\.  II,  p.  352).  Aussi  attribuait-on  à  Chrysothémis  rinvenlion  des  pre- 
laiers  somes  en  Thonneur  d'Apollon  Pythien,  ou,  comme  on  rappelait 
alors,  l^ouLtucç,  nomes  qui  se  cliantaùenl,  vêtu  de  la  stola,  etavec  accom- 
pagnement 4e  la  cithare.  (Voy.  Pit>clus,  ap.  PhoL,  edit.  Bekker,  p.  320, 
u*^  239,  et  Fabricins,  BibliQtheca  grœoa,  u  J, .p.  207,  2}0,  edit.  flarles)^, 
T.  1.  16 
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réels  *.  Philammon  passait  pour  Tauteur  de  cantiques  en 
rhonneur  de  raccouchement  de  Latone,  cantique  que  les 
jeunes  iilles  faisaient  entendre  à  Délos  autour  de  Tautd 
de  la  déesse*.  Le  Cretois  Chrysothémis  avait  aussi,  di- 
sait-on, composé  des  hymnes  en  l'honneur  d'Apollon  ^ 
et  Ton  en  attribuait  d'autres  en  l'honneur  du  même  dieu 
à  Olen  de  Lycie  *. 

Tous  ces  hymnes  avaient  un  caractère  de  majesté  sé- 
vère et  de  naïve  simplicité  qui  nous  semble  être  la  marque 
et  la  preuve  de  leur  antiquité*.  Écrits  en  vieux  dialecte 
dorien,  ils  sechantaient  avec  accompagnement  de  la  cithare 
ou  de  la  phorminx  ;  ils  servaient  à  régler  le  mouvement 
cadencé  des  chœurs  qui  fêtaient  Apollon  et  les  Muses  *. 
Aussi  était-ce  à  Apollon  lui-même  que  l'on  faisait  re- 
monter l'invention  de  la  poésie  cadencée,  ou  Nomos''. 

Les  chants  tristes  ou  lamentations,  Linos,  dont  l'inven- 
tion était  attribuée  à  un  personnage  de  ce  nom,  imaginé 
vraisemblablement,  au  contraire,  d'après  le  chant,  da- 
taient de  la  formation  des  mythes  qui  symbolisaient  par 


>  Olen  de  Lycie,  regardé  comme  plas  'ancien  qnHomère*  aTalt,  an 
dire  de  Pausaiiias,  composé  des  liymnes  pour  les  DéHens,  et  un  notam- 
ment sur  Uiiliye  (Vili,  c  21).  Uérodoie  (IV,  87)  parle  aussi  de  ces 
liymnes  qui  renfermaient  de  curieuses  traditions  mythologiques.  On  at- 
tribuait à  ce  même  Olen  la  composition  de  nomes  qui  se  chantaient  à  Délos. 
(Voy.  Gallimach.,  Hymn.  in  Del. ,  30A.  Apollon.  Rhod.,  I,  587.)  , 

'  Voy.  Ueracl.  Pont.,ap.  Plutarch.,  DemwiCf  3.  Cf.  SchoLOdysê,^ 

*  Voy.  Proclus,  ap.  Phot.,  zpu9o6i(i,iç  j  xpiic,  etc.  CL  Pausan.,  X, 

.   ^  Gallimach.,  inDeL  30û.  Apollon.,  uir^fon.,  I,  537. 
«  Voy.  Prodoa,  ap.  Pbot.,  et  Otfr.  BIQlier,  Die  Darier^  U  II,  p.  86S. 

*  Voy.  mailer,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  315. 

*  Slrabon,  IX,  p.  421.GaUimach.,  Bymn.  tfiJDel.,3i2.  CL  Bemlianiyt 
Gfmdfiu  dêr  grieehitclu  liUrafur^  1 1,  p,  234* 


k  mort  d'un  dieu  ou  d'un  héros  le  retour  de  l'hiver  *. 
C'est  un  genre  de  comjpositioh  dont  les  pères  de  la  poésie 
hellénique  ne  nous  ont  conservé  aucun  vestige,  et  qui 
doit  être  rattaché  aux  œuvres  des  premiers  aœdes. 

Thamyris  ou  Thamyras ,  dont  le  nom  nous  a  été 
transmis  par  Homère*  et  Hésiode  *,  est  le  type  de  la 
poésie  commençant  déjà  à  se  détacher  du  culte  des 
Muses  6t  à  vivre  de  sa  vie  propre*.  Thamyris,  par  sa 

I  Ce  nom  de  Lin&ê  désignait  en  efiét  ane  sorte  de  chant  funèbre,  de 
lamentation  (Op^vo;),  dont  on  iroave  Pusage  déjà  répandu  au  temps 
d'Homère  et  d'Hésiode  {Iliad.,  XXlV,  720,  722).  Hérodote  rapproche 
de  ce  citant  un  chant  funèbre  des  Égyptiens  quMl  appelle  maneros 
(II,  79).  Nous  trouvons  en  Asie  Mineure  un  grand  nombre  de  chants  de 
deuil.  Tel  était  celui  que  chantaient  les  Déliens  (SehoL  Apollon,  Arg,p 
1133),  ceux  qui  avaient  lieu  en  Phonneur  d'Hylas,  en  Bithynie,  de 
Bormos  ches  les  iMariandyniens,  de  Lityersès  chez  les  Phrygiens,  de 
Narcisse  chex  les  Béotiens,  de  Hyacinthe  chec  les  Léléges  de  Lacédé- 
mone,  etc.  (voy.  Millier,  D16  Dorier^  t.  II,  p.  351).  La  plupart  de  ces 
personnages  sont  donnés  comme  ayant  été  tués  par  Apollon  ou  ayant 
péri  d'une  mort  fatale.  Ainsi  Linus  fut  tué,  dit-on,  par  le  dieu  du  jour, 
jaloux  de  sa  supériorité  dans  Fart  auquel  il  présidait.  Ces  récits  cachent 
un  fait  mythique  et  concourent  à  empêcher  d'admettre  Texisteuce  de 
Linus  comme  personnage  historique,  bien  qu'il  reçoive,  dans  un  frag- 
ment d'Hésiode,  cité  par  Clément  d'Alexandrie  {Strom,^  1,  p.  ;$30), 
l'épithète  de  navrotti;  aô(fir.c  ^tiacnutùç.  H  est  à  noter  que  l'expression 
auuG(  constituait  une  exclamation  de  tristesse  et  une  sorte  de  refrain  dans 
les  chants  lugubres,  ce  qui  conduit  à  lu  même  conclusion.  (Voy.  iËschyl., 
Agamemru^  ▼.  121.  Sophocl.,  Ajax,  v.  627,  £uripid.,P/icen.,  v.  1535, 
etOres^,  v.  1380.)  Voyez  à  ce  sujet  l'article  Linos,  de  Preller,  dans 
YEncyelopédie  classique  de  Pauly. 

>  Uiad.^  H,  59/1,  600.  Thamyris  est  désigné  comme  fils  de  Philam* 
mon,  sans  doote  en  ter  tu  de  ridée  signalée  plus  haut,  qui  faisait  unir 
les  premiers  aœdes  par  un  lien  de  filiation. 

'  Ce  poète  raconte,  comme  Homère,  la  légende  sur  la  perte  que  Tha- 
myris fit  de  ïà  Tue,  malheur  arrivé,  selon  lui,  dans  le  champ  de  Dotis. 
{Y07,  Steph.  Byxant.,  ▼•  a«tiov.) 

^  C'est  ce  que  remarque  judicieusement  M.  Preller,  GriecK  MyitK, 
t.II,p.3a. 
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patrie,  appartient  encore  à  la  grande  famille  des  aoedes 
thraces;  mais  déjà  la  poésie  a  étendu  son  royaume  et 
poussé  ses  frontières  bien  au  delà  de  la  Piérie.  Aussi 
Homère  transporte-t-il  la  triste  aventure  du  poëte  im- 
prudent qui  avait  osé  défier  les  Muses  dans  la  Messénie, 
un  des  premiers  sièges  du  mouvement  poétique  dans  le 
Péloponnèse. 

A  côté  des  prêtres  aœdes  se  placent  les  devins,  sorte 
de  poètes  qui  chantaient  en  vers  les  réponses  des  dieux, 
composaient  des  incantations  et  des  formules  purifica- 
toires dans  lesquelles  était  déposé  le  germe  d'idées  my- 
thologiques qui  se  développèrent  plus  tard.  Ces  devins 
ou  prophètes,  dont  nous  trouvons  des  modèles  dans 
.Idmon*,  Tirésias',  Mopsus*,  Amphiaraûs*,  se  ren- 
contrent surtout  en  Béotie  et  en  Thessalie,  c'est-à-dire 
dans  la  contrée  où  l'on  vient  de  voir  naître  la  poésie 
sacrée.  La  plupart  d'entre  eux  sont  rattachés  à  la  famille 
<lu  Thessalien  Mélampus*,  qui   émigra  ensuite   à  Ar- 

*  Voy.  Pherecyd,,  ap.  Schol.  Apollon,  Arg,,  f,  139.  Idmon  est  repré- 
senté, ainsi  que  les  premiers  aœdes,  comnje  fils  d'Apollon,  et  ligure, 
*  ainsi  que  Mopsus  et  Piiilammon,  dans  l'expédition  des  Argonautes. 
'-  '  Tiré.sias  est  donné  pour  père  ou  ancêtre  à  Mopsus.  Cette  filiation 
mythologique  semble  avoir  pour  principe  le  souvenir  des  familles  de 
devins  que  Ton  voit  se  perpétuer  dans  la  Grèce,  jusqu'à  Tépoque 
historique,  dans  les  Glytiades,  les  lamides  et  lesTelliades.  (Voy.  Herodot, 
VIII,  37;  IX,  37.  Gcer.,  De  divinat.,  I,  iii.  Pausan.,  V,  €•  8,  §  1.) 

^  Mopsus  est  aussi  parfois  donné  comme  fils  d'Apollon,  qai  l'aurait 
eu  de  Manto,  fille  de  Tirésias  (voy.  Apollodor.,  III,  7,  4;  Pausan., 
VII,  c  3,  §  1  ;  IX,  c.  33,  §  1  ;  Strabon.,  lib.  XIV,  p.  6â2).  On  en  faisait  od 
Thessalien  Lapithe,  tantôt  natif  de  Tilaeron,  tantôt  d'CEchalle  (voy. 
Pindar.,  Pyth.,  III,  336  ;  Apollon.,  Argonaut,^  I,  65). 

4  Cf.  ce  que  je  dis  sur  ce  personnage,  donné  également  comme  fils 
d'Apollon  (Pausan.,  III,  c.  12,  §  û  ;  ApoUod.,  1,  8,  2),  au  chapitre  XII, 
où  il  est  traité  des  oracles. 
'-  *  Mélampus  est  donné  comme  fils  d'Amyihaon,  et  les  Clyiiades  pré- 
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gos*  ;  circonstance  qui  achève  de  démontrer  l'union  étroite 
du  développement  poétique  et  religieux  de  la  Thessalie 
et  du  Péloponnèse*.  Quelques-uns  de  ces  personnages 
participent  à  la  fois  du  caractère  de  poètes  et  de  devins. 
Tel  est  notamment  Philammon^.  Tirésias  ne  connaît  pas 
seulement  le  langage  des  oiseaux,  il  a  la  science  des 
dieux  et  le  savoir  universel  *,  c'est-à-dire  qu'il  possède 
toutes  les  branches  de  la  science  sacerdotale  des  premiers 
âges. 

Les  aœdes  et  les  devins  de  la  Thrace  vont  porter  à 
Argos  leurs  chants  et  leurs  lég;pndes  poétiques.  Cette 
ville  apparaît  en  effet  dans  un  rapport  étroit  avec  la 
Béotie.  Linus,  Adraste,  Amphiaraiis,  Polyédus,  Tirésias, 
Philammon  ^,  appartiennent  à  la  fois  à  l'histoire  de  ces 
deux  pays.  Pendant  ce  temps,  des  disciples  des  aœdes 
thraces  vont  répandre  sur  les  côtes  dé  l'Asie  Mineure 
les  traditions  poétiques  de  la  Grèce.  Une  école  de  ra- 
psodes formée  en  Éolide  et  à  Lesbos,  et  qui  pénétra  jus 

lendaieot  descendre  de  ce  dernier  personnage  (Pausan.,  VI,  c.  17,  §  Zi)« 
Ampbiaraiis  est  aussi  rattaché  à  la  race  des  Méiampides  d'Ârgos.  Dans 
Homère,  on  voit  que  .Vlélampus,  Amphiaraiis,  Manlius,  Clytus,  Polyphide, 
sont  donnés  comme  appartenant  à  ia  même  famille  et  descendant  d'une 
même  souche,  celle  des  Méiampns.  Tous  ces  devins  sont  ministres 
d'Apollon.  {Odyss^y  XV,  225  sq.) 

*  C'est  à  Argos  que  Mélampus  guérit  les  tilles  de  Prœtus.  Ce  devin 
avait  à  Égosihènes,  dans  la  Mégaride,  un  sanctuaire  et  une  statue. 
(Pausan.,  I,  c.  û4,  §  8.) 

^  C'est  ainsi  que  les  traditions  relatives  ù  Linus  se  rattachent  simul- 
tanément à  Thèbes  et  à  Argos.  (Voy.  Preller,  article  Linus  cité, 
page  1099.) 

^  Ge  personnage  est  donné  pour  compagnon  à  Mopsus  et  à  Idmon 
dans  l'expédition  des  Argonautes.  (Voy.  Pherecyd.,  Fragm,,  édit.  Sturz, 
118.  Schol  Vindar.  Pyth.,  IV,  337.) 

*  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.,UlU  p.  32Z|,  327. 

*  Voy.  Preller,  Ibid. 
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qu'en  lonie,  forme  les  précurseurs  d*Hoinère  ou  plutôt 
des  Homé^des^  Lorsqu'on  étudie  Y  Iliade  et  YOdyssée; 
lorsque  Ton  compare  aux  productions  des  âges  posté- 
rieurs les  Travatuo  et  les  Jours  d'Hésiode,  tenus  par 
Topinion  générale  comme  une  œuvre  authentique  de  ce 
poète  '  ;  quand  on  met  sa  Théogonie,  qui,  à  part  quelques 
interpolations,  porte  le  cachet  d'une  haute  antiquité,  en 
regard  du  système  religieux  ressortant  des  deux  épopées 
homériques,  on  saisit  un  fonds  commun  d'idées  mytholo* 
giques  dont  la  création  est  due  vraisemblablement  à 
l'époque  antéhomérique.  Pamphus,  dont  on  conserva 
longtemps  des  hymnes  dans  les  temples  de  la  Grèce^, 
Terpandre  et  quelques  autres,  furent  les  derniers  suc- 
cesseurs de  ces  aœdes,  déjà  distincts  de  leur  temps  des 
ministres  du  culte^;  et  les  hymnes  que  les  Grecs  nous  ont 
transmis  sous  le  nom  d'Homère,  et  qui  devaient  ce  nom 
à  leur  antiquité,  nous  offrent  encore,  bien  que  sous  une 
forme  plus  savante  et  plus  riche,  les  traditions  de  la  poésie 
sacrée  et  l'écho  des  plus  anciens  mythes  dont  s'inspira 
le  génie  hellénique 

*  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol,  U  n.  p.  342, 3/i3*  3U* 
>  C'est  ce  que  nous  dit  Pausanias  (IX»  c.  31,  |4}. 

*  Voy.  Pausanias,  IX,  c.  27,  §  3. 

«  Voy..  Otfr.  MQller,  G$9ch,  tUr  grieçh.  UUralwr.,  t  i,  p.  46. 


r 
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CHAPITRE   IV. 


HOMÈRK  ET  LA   RELIGION   DES   TEMPS   HOMÉRIQUES. 

Homère  vient  clore  la  période  des  aœdes  dont  j'ai 
cherché  dans  le  chapitre  précédent  à  déterminer  le 
caractère  ;  ou  plutôt  il  ouvre  celle  de  la  poésie  hellénique 
proprement  dite.  L'Iliade  et  l'Odyssée  gardent  encore 
l'empreinte  des  âges  primitifs,  mais  elles  annoncent  déjà 
un  état  social,  des  croyances  et  des  habitudes  qui  ne 
sont  plus  celles  des  Pélasges  et  des  premiers  émigrés  de 
l'Asie  en  Europe,  C'est  à  ce  titre  qu'Homère  est  le  véri-^ 
table  père  de  l'histoire  grecque,  non  de  cette  histoire 
rigoureuse  et  précise,  formaliste  et  circonstanciée,  telle 
que  l'écrivent  Hérodote  et  ses  successeurs,  mais  d'uiie 
histoire  qui  n'est  qu'un  tableau  de  la  vie,  des  usages  et 
des  croyances  d'un  peuple. 

Les  deux  épopées  homériques  accusent  dans  leur 
ordonnance  une  unité  de  plan  et  de  composition  ;  telles 
qu'elles  nous  sont  parvenues,  elles  sont  chacune  l'œuvre 
d'une  seule  main.  Bien  que  ne  représentant  pas  la 
même  époque,  et  que  l'une,  l'Odyssée,  soit  certaine- 
ment une  composition  postérieure  à  l'autre,  l'Iliade, 
elles  portent  un  même  caractère,  exhalent  commç 
un  même  parfum  d'antiquité.  Maintenant,  peu  importe 
à  mon  objet  ce  que  fut  Homère,  un  personnage  réelle- 
ment historique,  qui  fit  pour  les  compositions  des  ra- 
psodes ce  qu'exécuta  bien  des  siècles  plus  tard  Arioste, 
pour  les  rorïians  de  chevalerie  du  cycle  de  Charlemagne^ 
ou  une  simple  personnification  des  auteurs  inconnus  deç 
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deux  grandes  épopées  grecques.  Je  n'ai  point  à  m'oc- 
cuper  du  problème  difficile  que  d'autres  plus  habiles  ont 
traité  *  ;  je  dirai  seulement  qu'à  l'antiquité  où  Homère  se 
trouvait  déjà  pour  les  Grecs  qui  nous  en  ont  parlé,  il  est 
bien  difficile  que  des  fables  n'aient  pas  pris  la  place  de 
la  réalité  historique  *,  et  nous  ne  pouvons  même  avoir 
de  confiance  dans  l'authenticité  de  son  nom.  Dans  ces 
derniers  tem[)s,  un  savant  allemand  *  a  proposé  de  voir 
dans  ce  nom  (ôppoç),  une  métamorphose  humaine  de  la 
Samâsa  indienne,  c'est-à-dire  le  récit  qui  condense  en 
un  tout  le  sujet  chanté  par  l'épopée,  absolument  comme 
Vyâsa,  l'auteur  prétendu  des  grands  poèmes  indiens*, 
est  l'ornement  poétique  qui  s'attache  à  quelques  parties 
du  récit.  Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  hypothèse,  l'Iliade  et 
rodyssée  n'en  sont  pas  moins  les  plus  respectables  monu- 
ments auxquels  nous  puissions  avoir  recours,  pour  nous 
faire  une  idée  des  anciennes  crovances  de  la  Grèce.  Ces 
deux  épopées  ont  sans  doute  subi  des  interpolations  ;  des 
altérations,  dues  à  un  travail  de  raccordement,  ont  pu  y 
introduire  quelques  idées  des  âges  postérieurs,  mais  ces 
ànachronismes  sont  rares  et  peuvent  être  même  en  partie 
découverts.  Qu'on  lise  l'Iliade  et  l'Odyssée,  qu'on  se  fasse 
à  soi-même  un  tableau  de  la  Grèce  d'après  cette  lecture. 


^  Voyez  sur  ce  sujet  A.  Grâfenlian,  Geschichte  der  klassischen 
Philologie  in  Alterthum^  t.  f,  p.  198  et  suîv. 

'  GonsuUez  sur  ce  point  l'excellent  discours  prononcé  en  18A5  par 
M.  Egg^^i;  à  Pouverlure  de  son  cours,  et  intitulé  :  Aperçu  sur  les  ori- 
gines de  la  littérature  grecque  (Paris,  18/i6,  iu-8"). 

'  Voyez  les  idées  proposées  par  Ad.  Holzmann  dans  la  Zeitschrift 
fur  vergleichende  Sprachforschung,  ann.  1852,  p.  Z|87  sv.  Cet  orienia- 
îiste  fait  dériver  le  nom  d'Uomcre  (ôu.'/]ps;}  du  sanscrit  Samâsa. 

<  Vyâsa  passe  pour  Pauteur  des  Védas.  (Voy.  «Alb.  Weber,  Aka- 
demisch.  Vorlesungen  Ub.  Ind,  Literaturgesch. ,  p.  ilti.) 
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et  qu'on  le  compare  à  celui  que  fourniraient  Pindare, 
Eschyle  ou  Hérodote.  Quelle  différence!  comme  ces  der- 
niers nous  montrent  bien  une  société  déjà  plus  avancée 
dans  la  civilisation,  et  devenue  en  partie  étrangère  à  la  vie 
telle  qu'elle  est  mise  en  scène  par  Homère.  Sans  doute, 
Arioste  appartient  à  des  temps  plus  modernes  que  la  plu- 
part des  romans  de  chevalerie,  des  poèmes  du  moyen  âge 
qu'il  a  compilés  dans  son  Orlando  furioso^  et  cependant,  à 
part  quelques  traits,  à  part  la  langue,  sa  charmante  com- 
position est  encore  un  miroir  fidèle  des  mœurs  prêtées 
aux  paladins  par  les  trouvères  et  les  troubadours.  Si  nous 
possédions  des  épopées  plus  anciennes  que  l'Iliade  et 
l'Odyssée,  nous  devrions  sans  aucun  doute  les  leur  pré- 
férer, tout  incomplètes  qu'elles  pourraient  être,  pour 
étudier  les  âges  primitifs  de  la  Grèce  ;  mais  puisque  Ho- 
mère est  le  seul  dont  l'œuvre  ait  survécu,  nous  sommes 
bien  forcés  de  nous  contenter  de  ce  qu'il  nous  dit.  Dans 
ses  peintures  si  pleines  de  vérité  et  de  grandeur,  il  est 
à  soupçonner  que  le  progrès  déjà  croissant  de  la  langue 
et  de  la  pensée  avait  adouci  la  rudesse  des  premières 
mœurs  et  quelque  peu  effacé  la  naïveté  des  temps  hé- 
roïques. On  doit  donc  introduire  en  esprit  dans  le  tableau 
qu  il  nous  fait  des  Troyens  et  de  leurs  rivaux,  un  peu 
plus  d'archaïsme  qu'il  n'y  en  a  et  un  peu  moins  d'art. 
D'ailleurs ,  en  réunissant  les  faibles  témoignages  qu'Ho- 
mère nous  a  laissés  sur  la  religion  de  ces  âges  reculés, 
nous  avons  aussi  des  moyens  de  contrôle.  Nous  savons, 
ou  plutôt  nous  avons  deviné,  sur  d'incomplètes  indica- 
tions, ce  qu'ont  pu  être  les  Pélasges.  Il  ne  nous  est  pas 
plus  difficile  de  juger  ce  qu'ont  pu  être  les  Grecs  qui 
vinrent  après  eux  et*  qui  précédèrent  Homère.  Dans  ce 
rhapitre,  il  ne  s'agit  point  d'ailleurs  de  reconstruire  les 
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croyances  d*un  siècle  déterminé,  mais  d'un  âge  qd 
flotte,  en  quelque  sorte,  dans  la  succession  des  temps, 
entre  rétablissement  des  races  ionienne,  dorienne  et  éo- 
lienne,  sur  le  territoire  des  tribus  barbares  auxqueUes 
elles  succédaient,  et  l'époque  où  la  langue  a  acquis 
assez  de  flexibilité,  le  génie  poétique  assez  de  force, 
pour  donner  naissance  aux  deux  grandes  épopées  homé- 
riques. 

Ces  considérations  feront  comprendre  pourquoi,  bien 
que  riliade  et  l'Odyssée  ne  semblent  ni  de  la  même 
époque,  ni  de  la  même  main,  je  confondrai  souvent 
ensemble  les  notions  qu'elles  nous  fournissent.  Il  m'est 
impossible,  en  effet,  d'établir,  à  la  période  où  j'en  suis 
encore  dans  cette  histoire,  une  succession  chronologique 
qui  montre  les  modifications  graduelles  qu'avaient  subies 
les  antiques  superstitions  des  Pélasges. 

Homère  ne  nous  donne  pas,  d'ailleurs,  un  exposé 
systématique  des  idées  religieuses  de  son  temps  :  son  but 
est  de  chanter  des  exploits  et  des  événements  qu'on 
appellerait  volontiers  politiques,  si  ce  nom  pouvait  con« 
venir  déjà  à  cette  époque.  Ce  n'est  qu'accidentellement 
qu'il  nous  dit  ce  que  sont  les  dieux,  comment  on  les 
adore,  quels  mythes  se  rattachent  à  leurs  noms.  Il  faut 
bien  aussi  l'admettre,  sa  propre  imagination  vient  mêler 
aux  légendes  vraiment  grecques  et  aux  croyances  hellé- 
nique, des  allégories  capricieuses  et  des  fables  inventées 
par  lui  pour  les  besoins  de  son  épopée.  Il  fait  intervenir 
sans  cesse  les  dieux,  il  les  mêle  aux  actions  humaines, 
ce  sont  les  grandes  machines  de  son  poëme,  et  dès  lors 
il  subordonne  nécessairement  les  actes  qu'il  leur  prête 
à  la  marche  de  son  drame  et  à  la  recherche  de  rémotion. 
Mais  ces  créations  de  son  propre  génie  ne  sont-elles 
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pas  grecques  elles-mêmes,  ne  sont-elles  pas  l'œuvre  du 
rapsode,  et  le  rapsode,  c'était  le  théologien  de  ces 
premiers  âges. 

La  mythologie  homérique  a  conservé  le  panthéon 
pélasgique  :  on  retrouve,  dans  l'Iliade  et  l'Odyssée,  les 
grands  dieux  des  diverses  tribus  de  la  Grèce  primitive  et 
la  simplicité  du  culte  «pi'on  leur  rendait  ;  mais  ce  qui 
frappe,  ce  qui  est  incontestablement  l'ouvrage  des  poêles 
et  l'effet  du  rapprochement  des  populations,  c'est  l'asso- 
ciation constante  de  ces  divinités  entre  elles  :  chaque 
dieu  ne  règne  plus  solitaire  dans  la  contrée  qui  lui  appar- 
tient ;  il  forme  avec  les  dieux  dés  peuples  voisins  une 
véritable  société.  Homère  a  introduit  entre  eux  des  liens 
d^union  et  de  parenté,  et  l'inimitié  seule  qu'il  laisse 
subsister  entre  quelques-uns  trahit  la  diversité  de  leur 
origine  et  l'opposition  qui  existait  dans  le  principe  entre 
leurs  adorateurs.  Pour  les  besoins  de  la  fiction,  les  divi- 
nités ont  été  rapprochées  et  mises  dans  un  commerce 
tout  humain.  Les  peuples  étant  entrés  dans  un  contact 
plus  fréquent,  les  dieux  qui  les  personnifiaient  ont  dû 
aussi  demeurer  moins  étrangers  l'un  à  l'autre  ;  en  ce 
sens,  on  peut  dire  que  la  religion  homérique  est  plus 
polythéiste  que  celle  des  âges  précédents.  Au  lieu  d'une 
divinité  principale  qu'on  révère  en  chaque  lieu,  et  qui, 
malgré  quelques  divinités  très  secondaires,  reflète  la 
magnifique  idée  de  l'unité  divine,  l'Iliade  et  l'Odyssée 
introduisent  tout  un  cortège  de  dieux  presque  égaux 
entre  eux,  d'attributs  divers,  mais  de  pouvoirs  qui  se 
balancent,  et  les  subordonnent  tout  au  plus  à  la  grande 
divinité  pélasgique  dont  la  supériorité  est  même  bien 
souvent  méconnue. 
Les  dieux  forment  au  ciel,  ou  pour  mieux  dire,  sur  1t 
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cime  des  montagnes  où  on  les  fait  résider,  au  sommet 
de  l'Olympe,  une  véritable  république  divine,  une  cité 
céleste  conçue  sur  le  modèle  de  la  iroli;  hellénique,  mais 
une  république,  une  cité  dont  tous  les  citoyens  sont  en 
quelque  sorte  des  rois.  Les  dieux  en  mènent,  effectivement, 
la  vie:  ils  habitent  sous  des  lambris  dorés*,  et  passent, 
comme  ces  monarques  des  temps  antiques^  plus  occupés 
(le  plaisirs  que  de  gouvernement,  leur  vie  dans  de  joyeux 
festins.  Hébé  verse  dans  leurs  coupes  la  boisson  déli- 
cieuse du  nectar',  et  Apollon  charme  leurs  repas  parles 
sons  harmonieux  de  sa  lyre,  les  Muses  par  les  accords 
de  leurs  voix  ^.  Dans  leur  palais,  les  immortels  sont  assis 
sur  des  trônes.  Zeus  occupe  le  plus  élevé  *.  S'ils  sortent, 
ils  sont  montés  sur  des  chars  dont  le  symbolisme  varia 
tour  à  tour  les  coursiers.  Parfois  ils  s'arrachent  à  celte 
vie  sybaritique,  ils  délibèrent  sur  les  affaires  de  ce  monde 
dont  ils  se  disputent  la  conduite  ;  ils  ont  leur  agora  et 
leur  boulé.  Ces  dieux  sont  révérés,  invoqués  comme  des 
rois,  et  de  là  Tépithète  d'ava;,  qui  leur  est  à  presque  tous 
donnée  *. 

Non-seulement  le  poëte  prête  aux  divinités  des  pas- 
sions, des  idées,  des  projets  tout  humains  ;  mais,  poussant 
l'anthropomorphisme  jusqu'aux  dernières  limites,  il  leur 
suppose  des  formes  physiques,  une  apparence  corporelle 
identiques  avec  celles  de  l'homme.  Toutefoisles  dieux  sur- 

>  Iliad.,  IV,  leisq. 

2  Jbid. 

3  //tod.,  I,  601  et  sq. 
*  Jlicui.^  I,  535  et  sq. 

<  J'ai  déjà  fait  remarquer  que  ce  Utre  de  prince  (âvoÇ)  est  encore  soq- 
tent  joint  aux  noms  de  certains  dieux  chez  les  plus  anciens  poêles  de  la 
période  posthomérique,  Archi loque,  Simonide.  (Voy.  Gaisford,  Poel. 
ffiinçr,  grofCé^  t.  I,  p.  299,  306,  313,  et  passim.) 
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passent  pour  lui  en  force,  en  grandeur,  en  beauté,  les 
créatures  de  cet  univers  * .  «  Vous  êtes  d'une  beauté  si  par- 
faite, dit  Ulysse  en  s'adressant  à  Eurj  aie,  qu'un  dieu  même 
ne  serait  pas  autrement®.  »  Ares  et  Athéné,  sur  le  bou- 
clier d'Achille,  font  admirer  leurs  proportions  colossales 
et  leur  merveilleuse  beauté^.  Lorsque  ce  dieu  tombe 
sous  les  coups  de  la  déesse,  son  corps  immense  occupe 
sur  le  solune  étendue  de  sept  plèthres*.  Athéné  con- 
ser\^a  toujours  au  reste,  dans  l'esprit  des  Grecs,  cette 
stature  gigantesque,  et  on  la  trouve  sans  cesse  reproduite 
par  les  artistes. 

La  haute  taille  d'Idoménée,  qui  dépasse  de  beaucoup 
celle  des  Cretois  qui  l'environnent  ^,  le  fait  comparer  à 
un  dieu  ^.  Ménélas  aussi  est,  par  le  même  motif,  qualifié 
A' homme  égal  aux  dieux  "^ . 

Dans  les  bas-reUefs  des  âges  postérieurs,  on  voit  plus 
d'une  fois  les  dieux  représentés  sous  des  proportions 
bien  plus  fortes  que  leurs  adorateurs  ;  ceux-ci  semblent 
même  parfois  des  enfants,  tant  leur  taille  est  comparati- 
vement petite.  Ainsi  sur  un  bas-relief  du  musée  du  Louvre 
dont  le  sujet  est  une  procession  de  suppliants,  la  divinité, 
tenant  d'une  main  un  sceptre  et  de  l'autre  une  patère,  est 
figurée  d'une  taille  bien  supérieure  à' celle  de  ses  adora- 

»  /harf.,IX,/i97. 

*Odi/««.,  vin,  176,  177. 

3  lliad.,  XVIÏI,  516. 

*  //tad.,  XXI.  Z|07. 

^  LMdéç  quelles  héros  étaient  d'une  taiUe  bien  sni>érîeure  à  ceire  de 
rhomme  se  conserva  longtemps  dans  la  Grèce.  C'est  ainsi  que  l'on  disait 
ao  temps  d'Hérodote  (1, 68),  que  Je  corps  d'Oreste,  découvert  par  Lichas 
à  Tégée,  avait  sept  pieds  de  long. 

•eibçôç.  (/Warf.,  III,  230.) 

ï  tasOioîQw;.  (i/iarf.,  IV,  212).  :      .  »         - 
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leurs  ^  Sur  un  autre  bas-relief  découvert  à  Athènes,  e) 
que  possède  le  même  musée,  Thésée  est  représenté  de 
proportions  beaucoup  plus  fortes  qu'un  vieillard  et  un 
jeune  homme  qui  lui  adressent  leurs  prises*. 

La  voix,  la  démarche,  les  gestes  des  dieux,  tout  révèle 
en  eux  ces  proportions  gigantesques.  Le  poëte  ne  pouvâil 
se  figurer  la  divinité  que  comme  une  créature  semblable 
à  lui,  et  douée  seulement  d*organes  plus  parfaits;  fe 
cri  d'Athéné  retentit  comme  le  tonnerre  dans  les  rangs 
des  Troyens*.  Les  pas  pesanls  de  Héra  et  du  Sommeil 
agitent  au  loin  le  feuillage  de  la  forêt  *,  et  la  même 
déesse,  en  s'engageant  par  serment  solennel  envers  le 
Styx,  peut  d'une  maiii  toucher  la  terre  et  de  l'autre 
atteindre  les  mers. 

Les  dieux,  ayant  des  corps  comme  les  nôtres,  devien- 
nent naturellement  soumis  aux  mêmes  besoins,  presque 
aux  mêmes  incommodités.  Us  mangent,  dorment  et  boi- 
vent, et  peuvent  être  dominés  comme  nous  par  la  faim 
ou  la  nécessité  de  repos  ^.  Mais  il  existe,  dans  Torgani- 
sation  humaine,  des  parties  si  impures,  si  marquées 
au  coin  de  la  corruptibilité  et  de  la  destruction,  que  Vtnh 
thropomorphisme  du  poëte  s'est  refusé  à  la  pensée  de  les 
faire  entrer  dans  le  corps  tout  humain  de  ces  dieax.  C'est 
ainsi  qu'il  ne  leur  a  point  donné  de  sang,  et  qu'il  a  rem- 
placé ce  fluide  par  une  sorte  de  liqueur  divine  (ix*^?) 
dont  l'ambroisie,  nourriture  céleste,  fait  le  principe  et  te 

A  Voy.  Clanc,  Mu$ée  de  $culpture  afUiqtte  ^  modêmê^  u  U,  p*  ^^ 
^  312,  D*  26i. 
S  C&arac,  i6td.,  p.  iUb,  pL  224  A. 
s  lliad,,  XVLll,  217. 
«  lliad.,  XIV,  285. 
«  Iliad.,  XIV,  353.  Odyst.,  V,  95. 
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fond  ^  Ce  corps  donné  aux  immortels,  quoique  semblable 
aux  nôtres,  échappe  cependant  aux  lois  du  temps  :  il  est 
impérissable  y  incorruptible  (â6avaTo«,  dcfOiroç);  la  fleur  de 
la  jeunesse  y  brille  sans  cesse  :  car,  si  la  «forme  externe 
est  humaine  en  lui,  sa  substance  est  d'une  nature 
supérieure  à  la  chair  et  aux  os  qui  composent  notre  per- 
sonne  matérielle.  Mais,  par  une  étrange  contradiction, 
et  sans  doute  pour  les  besoins  de  son  épopée,  le  poète 
suppose  que  les  dieux  peuvent  être  blessés  par  nos  armes. 
Diomède  atteint  Ares,  et  celui-ci  pousse  un  cri  déchi- 
rant dont  la  force  égale  la  voix  de  neuf  à  dix  mille  mor- 
tels ^  Les  dieux  ont  entre  eux  des  combats  et  se  prêtent 
un  mutuel  appui  ^  ;  ils  endurent  toutes  les  peines  phy- 
siques qui  sont  la  conséquence  de  ces  luttes  :  on  connaît 
la  punition  d'Héphaestos  ^  et  celle  de  Héra  ^.  Lycurgue 
précipite  dans  la  mer  Dionysos,  dont  il  a  frappe  les 


nourrices®. 


Les  organes,  les  sens  que  la  poésie  homérique  donne 
à  ses  dieux,  varient  dans  le  degré  de  puissance,  suivant 
les  divinités.  Zeus,  en  sa  qualité  de  roi  du  monde  céleste, 
est  mieux  doté  qu'aucun  autre.  Son  regard  perçant  s'étend 
au  loin  '',  et  sa  pensée  embrasse  en  quelque  sorte  tout 
l'univers,  ainsi  que  Texpriment  si  bien  ces  paroles  d'Hé- 
siode :  icavra  î^oiv  Aïoç  6f()aX|JL0{  xal  iràvra  voT^aotç.  Un  clin 

d'œil,  un  seul  signe  de  sa  volonté,  suffisent  pour  qu'il 


1  Iliad.,  V,  3A1.  Odyss.,  V,  19/i,  199. 

»  Uiad,,  V,  857  sq. 

>  Uiad.,  I,  k06. 

«//tod.,  1,586. 

»  Iliad.,  XXiV,  18. 

•  lliad.^  VI,  134. 

^  IHad.y  XXIV,  291 
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soit  obéi  *.  Au  contraire,  Ares  et  Aphrodite  ont  le  regard 
moins  perçant.  Le  réseau  dont  est  fait  le  iilet  qui  doit 
trahir  leurs  amours  adultères  est  si  fin,  qu'ils  ne  peuvent 
le  découvrir*.' Enfin  Hélios  lui-même,  ce  dieu  qui,  sui- 
vant l'expression  du  poëte,  voit  et  entend  tout  (ôç  ttovt' 
içopa  xat  iravr'  èiraxousi),  ne  peut  cependant  percer  le  nuage 
sous  lequel  Zeus  et  son  épouse  se  dérobent  à  lui  ^ 

Mais  en  dépit  de  ces  limites  que  les  dieux  trouvent  à 
leur  pouvoir  dans  la  nature  relativement  bornée  qu'on  leur 
assigne,  ils  demeurent  doué  cependant  encores  de  facultés 
surnaturelles  que  le  poëte  met  habilement  à  contribution 
pour  le  merveilleux  de  son  épopée.  Entre  ces  facultés, 
que  possèdent  les  immortels.  Tune  des  plus  frappantes 
est  celle  de  se  métamorphoser,  de  prendre  des  appa- 
rences non-seulement  animales,  mais  encore  de  se  trans- 
former en  objets  inanimés.  Athéné,  par  exemple,  la 
sagesse  divine,  se  change  tantôt  en  une  flamme  qui 
s'échappe  du  ciel  comme  une  étoile  filante*,  tantôt  en  un 
oiseau  qui  plane  dans  les  airs^.  L'origine  de  ces  méfa- 
morphoses  répandues  dans  l'Iliade  tient  certainement  à 
ce  que  les  Grecs  croyaient  jadis  reconnaître  les  dieux 
dans  les  animaux  qui  se  montraient  soudainement  :  ujj 
aigle,  un  oiseau  de  nuit  venaient-ils  à  paraître  tout  à  coup, 
ils  s'imaginaient  qu'un  dieu  avait  pris  cette  forme  pour 
assister,  sans  être  reconnu,  à  quelque  spectacle  qui 
l'intéressait®.  On  a  retrouvé,  du  reste,  la  même  croyance 

1  Odyss.,XXl,liiS. 
«  Orfy«s.,VIir;  281. 
ï  Iliad. ,  XIV,  344. 

*  Iliad.,  IV,  75. 

«  i/iad.,  XVIII,  351. 

•  cr.  Odyss..  ÏU,  372  ;  V,  353.  Iliad.,  Vif,  5§.^  . 
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îhez  tous  les  peuples  *,  même  chez  ceux  qui  se  faisaient 
le  la  divinité  des  idées  moins  grossières  qu'aux  temps 
liomériques. 

Le  dieu  ne  prête  pas  toujours  Toreille;  il  faut,  pour 
qu'il  entende,  qu'il  écoute  :  de  là  la  phrase  par  laquelle 
le  Grec  commence  toutes  ses  invocations  :  xW6t*.  Cepen- 
dant, quand  ce  dieu  veut  surprendre  le  mortel,  qu'il 
cherche  à  scruter  le  fond  de  sa  pensée,  son  ouïe  devient 
plus  fine.  Héra  sait  bien  entendre  les  discours  par  les- 
quels Hector  se  promet  la  victoire^,  et  Thétis  les  plaintes 
(ju'excitent  la  mort  de  Patrocle  *. 

De  même  que  le  poëte  a  fait  varier  chez  chacun  des 
dieux  le  degré  de  perfection  des  organes,  suivant  le  rang 
occupé  par  le  dieu  dans  l'ordre  divin,  de  même  qu'il  a 
supposé  aux  divinités  des  formes  humaines  ennoblies, 
agrandies,  quelque  peu  idéalisées,  il  a  placé  au  fond  de 
leur  cœur,  dans  leur  âme,  des  passions  plus  fortes,  des 
projets  mieux  ordonnés,  des  vues  plus  étendues  que 
chez  les  simples  mortels,  les  timides  mortels  (^îetXol 
ppoToi),  comme  il  les  appelle.  Ce  sont  surtout  les  passions 
de  l'amour  et  de  la  haine,  de  la  colère  et  de  l'envie,  qu'il 
a  cherché  à  mettre  en  relief.  Les  dieux  sont  jaloux 
comme  les  hommes,  et  ils  persécutent  impitoyablement 
ceux  qui  ont  encouru  leur  inimitié.  C'est  là  un  des  traits 
les  plus  saillants  de  la  mythologie  homérique,  qui  se  con- 
serva dans  la  mythologie  postérieure.  Cette  conception 
est,  au  reste,  naturelle  à  tous  les  premiers  âges  :  la  divinité 


i 


Voyez,  pour  de  plus  amples  renseignements,  Nâgelsbach,  Die  home^ 
riiche  Théologie,  p.  109. 
^  Uiad.,  XVI,  51/1,  et  passim. 

*  Uiad.,  VIII,  198. 

*  lliad.,  XVm,  35. 

1  T.  I.  17 
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apparaît  comme  un  être  redoutable  qui  frappe,  qui  punit, 
qui  nuit  et  qui  persécute,  plus  encore  que  comme  un  être 
bienfaisant  qui  protège,  conserve  et  défend.  En  effet,  on 
commence  par  craindre  Dieu,  avant  de  Taimer.  C'étaient 
surtout  ces  grands  phénomènes  de  la  nature,  ces  forces 
irrésistibles  devant  le  jeu  desquelles  la  vie  humaine  n'est 
plus  rien,  qui  avaient  inspiré  à  Tesprit  de  Thomme  l'idée 
d'êtres  supérieurs  dont  ces  éléments,  ces  agents  phy- 
siques, sont  les  instruments  et  les  serviteurs.  Saisie 
d'effroi  à  la  vue  d'un  péril  si  menaçant,. la  créature  avait 
élevé  la  voix  vers  les  puissances  mystérieuses  entre  les 
mains  desquelles  sont  placés  son  existence  et  ses  biens. 
Mais  comme  dans  la  nature  le  mal  ne  vient  pas  toujoiu^s 
à  la  suite  du  crime,  comme  parfois  le  méchant  prospère 
et  que  le  bon  toinbe  dans  l'infortune  ou  est  frappé  de 
mort,  l'homme  né  voyait  pas  dans  les  œuvres  divines  le 
résultat  d'ime  justice  éternelle,  l'application  d'un  châti- 
ment encouru,  ou  la  récompense,  l'épreuve  d'une 
vertu  méritoire  ;  il  supposa  à  ses  dieux  les  préférences, 
les  caprices  dans  les  affections,  les  préventions  qui  se 
rencontrent  dans  le  cœur  humain.  Les  dieux  d'Homère 
ne  sont  donc  ni  plus  justes,  ni  plus  impartiaux  que  nous 
Coupables  et  innocents  sont  également  exposés  à  leur 
courroux.  Héra  et  Athéné  rendent  les  infortunés  Troyens 
responsables  de  l'affront  que  leur  a'  fait  Paris  *.  Poséidon 
exhale  «ne  rage  incessante  contre  l'infortuné  Ulysse  ^^ 
C'est  la  même  conception  qui  se  retrouve  dans  le 
Jéhovah  hébreu,  protecteur  exclusif  de  son  peuple  favori, 
injuste,  implacable  envers  ce  qui  n'est  pas  Israël,  frappant 


«  Iliad.,  IV,  31  ;  XXIV,  25-30. 
»  Odyss.,  I,  19  sq.;  V,  377-378. 
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tout  dans  sa  colère,  comme  les  dieux  d'Homère,  et 
poursuivant  dans  les  enfants  le  châtiment  des  pères. 

Les  dieux  s'inquiètent  beaucoup  des  hommages  des 
mortels  et  s'irritent  de  leur  oubli,  qu'ils  punissent  par 
des  fléaux.  Artémis,  à  laquelle  OEnée  n'a  point  offert  un 
sacrifice,  fait  ravager  les  champs  du  héros  éolien  par  un 
sanglier  qui  porte  partout  la  désolation  et  la  ruine  *.  Po- 
séidon, irrité  du  prix  dont  l'a  frustré  Laomédon,  menace 
de  l'anéantissement  les  Troyens,  leurs  épouses  et  leurs 
enfants  *. 

Les  mortels,  qui  semblent  connaître  les  faiblesses  des 
dieux,  ou  pour  mieux  dire  qui  leur  prêtent  celles  qu'ils 
ont,  cherchent  à  gagner  leur  faveur,  à  les  allécher  pour 
ainsi  dire  par  des  promesses  et  des  vœux.  Théano  et  les 
femmes  d'Ilion  promettent  à  Pallas,  la  déesse  tutélaire  de 
leur  ville,  un  somptueux  peplos  ^.  Nestor  promet  à  la 
même  déesse,  en  échange  de  la  gloire  qu'il  lui  demande, 
une  Jeune  génisse  au  front  superbe,  aux  cornes  dorées. 
Les  dieux  ne  sont  point  étrangers  non  plus  aux  cha- 
grins, aux  peines  morales.  Thétis  verse  des  larmes  *. 

Le  poète,  en  prêtant  à  ses  dieux  des  sentiments  hu- 
mains, semble  plus  préoccupé  encore  de  charmer  les 
esprits  par  la  grâce  de  ses  récits,  que  contraint  à  l'anthro- 
pomorphisme par  l'impuissance  de  se  représenter  la  vie 
divine  sous  d'autres  traits  que  la  nôtre.  Un  léger  badi- 
nage  a  pris  la  place  de  ces  récits  graves  et  empreints  du 

I       »  îliad.,  IX,  533.  .      . 

'  Voyez»  pour  lé  développement  du  caraclèrc  de  la  divinité  eh 
i    Homère ,  Touvrage  de  G.  F.  Nâgelsijacb ,  intitulé  :  Die  hmn&riscke 
I    Théologie  in  ihrem  Zusammenhange  dargestellt  (NUrnberg  IS/iO), 
dont  j^ai  Cait  souvent  usage  dans  ia  rédaction  de  ce  chapitre. 

3  lliad.,  VI,  190. 

<  Iliad.,  XVin,  52,  /i30  sq.  .  ; 
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sentiment  religieux  que  devaient  renfermer  les  poésies 
antéhomériques.  On  sent,  en  lisant  les  deux  grandes 
épopées,  que  le  sentiment  du  naturalisme  allait  s'effaçant. 
Le  sens  profond  du  mythe,  le  symbole  dont  il  était  la 
forme  extérieure,  échappait  à  la  nouvelle  génération; 
celle-ci  ne  se  prenait  plus  qu'aux  détails  attachants  et  aux 
fictions  ingénieuses  qui  leur  servaient  d'accompagnement 
et  d'enveloppe  * . 

Les  dieux  d'Homère  se  partagent  en  trois  classes: 
ceux  du  ciel,  ceux  de  la  mer,  ceux  qui  habitent  sous 
terre,  autrement  dit,  ceux  des  enfers.  Aussi,  lorsque  le 
Grec  s'adresse  aux  immortels,  on  le  voit,  suivant  la  caté- 
gorie à  laquelle  ils  appartiennent,  élever  les  mains  au 
ciel*,  les  tendre  vers  la  mer^  ou  vers  la  terre  *.  Homère 
fait,  dans  certaines  formules  de  serment  qu'il  met  dans 
la  bouche  de  ses  personnages,  prendre  à  la  fois  à  témoin 
les  dieux  du  ciel,  de  la  terre  et  des  enfers  ^. 

Toutefois  ce  n'est  pas  précisément  le  ciel  qu'habitent 
les  dieux  d'Homère,  c'est  l'Olympe,  que  l'on  ne  saurait 
confondre  avec  lui,  ainsi  que  l'a  fait  judicieusement  re- 
marquer Vôlcker  ^.  Les  épithètes  que  donne  en  effet  le 
poëte  au  ciel  (ôupavoç)  sont  distinctes  de  celle  qu'il  ap- 
plique à  l'Olympe.  Voilà  pourquoi  celui-ci,  et  non  pas 
l'Olympe ,  est  qualifié  de  constellé  (âorepoeiç),  de  vaste 
(ÉÙpuç),  qu'il  est  comparé,  pour  sa  solidité,  au  fer  ou  à 

*  Voyez  à  ce  sujet  la  judicieuse  introduction  de  M.  L.  PrelJcr  à  sa 
Griechische  Mythologie,  1. 1,  p.  13. 

»  lliad.,  III,  318. 
3  Iliad.^  I,  350  sq. 
^  Iliad.,  IX,  564. 

*  Nâgeisbach»  Homerische  Théologie;  p.  75. 

«  K.  H.  V\r.  Vôlcker,  Ueber  homerische  Géographie  md  Weltkunde, 
p.  à  et  soi?,  (in-8, 1830). 
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Tairain  (at^^fpeoç,  j^à^coç)^  épithète  ^allégorique  qui  finis- 
sait par  se  'matérialiser  dans  Tesprit  des  Grecs  et  suggé- 
rait à  Homère  Tidée  de  donner  à  ses  dieux  des  palais 
d'airain  construits  par  Héphœstos.  Les  Grecs  d'alors  se 
représentaient  le  ciel  comme  une  voûte  métallique  sur 
laquelle  sont  clouées  les  étoiles,  et  dont  la  calotte  ferme 
hermétiquement  l'atmosphère*.  Mais  les  dieux  ne  sont 
pas  cependant  complètement  exilés  du  cie\  S'ils  de- 
meurent sur  les  sommets  de  l'Olympe,  ils  n  peuvent  pas 
moins  s'élever  vers  les  espaces  éthérés,  en  passant  par 
une  ouverture  dont  l'invention  appartient  au  poëte,  et  qui 
met  en  communication  le  ciel  et  la  montagne  *. 

Le  choix  qu'Homère  a  fait  de  l'Olympe  comme  demeure 
des  dieux  indique,  d'une  part,  que  c'est  de  la  Thessalie 
que  sont  en  grande  partie  originaires  les  idées  mytholo- 
giques contenues  dans  ses  poèmes,  et  de  l'autre  que  cette 
montagne  était  regardée  par  les  Hellènes,  comme  la  plus 
élevée  du  monde.  Voilà  pourquoi  ils  l'avaient  assignée 
pour  demeure  aux  immortels,  dans  l'impossibilité  où  ils 
étaient  de  se  les  représenter  comme  éternellement  sus^ 
pendus  dans  les  cieux.  Cet  Olympe  sert  aux  dieux  de  lieu 
de  repos  ;  c'est  de  là  qu'ils  partent  pour  aller  visiter  le 
monde.  Le  palais  de  Zeus  est  situé  sur  la  cime  cul- 
minante de  cette  montagne  (cèxpoTaTYi  xoputpvf)  ;  c'est  là  que 
les  dieux  tiennent  conseil  et  délibèrent  sur  les  affaires 
d'ici-bas  ^.  Il  paraît  probable  que  les  peuples  de  la  Mysie 


'  Voy.Letronne,  Des  opinions  cosmographiques  des  pères  de  l'Église 
rapprochées  des  doctrines  philosophiques  de  la  Grèce,  dans  la  Revue 
des  Deux  Mondes,  t.  XIX,  ann.  i83/ii,  p.  623  sq.,  et  mon  article  Ciel, 
dans  VEncyclopédie  moderne,  dirigée  par  M.  L.  Renier. 

'  Vôicker,  op,  cit,,  p.  5. 

*  lliad.,  VIII.  3,  Ui  ;  cf.  XX,  5  ;  XIII,  523,  525. 
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et  de  la  Phrygie  plaçaient  la  demeure  de  leurs  dieux  au 
sommet  de  Tlda.  Cette  montagne  était  leur  Olympe.  Voilà 
pourquoi  Tlliade  nous  représente  Zeus  comme  en  habi- 
tent la  cime,  d'où  il  regarde  et  inspecte  le  monde  *,  où, 
comme  Jéhovah  sur  le  Sinaï  ^,  il  se  repose,  en  descendant 
des  cieux.  Mais  inconséquent  dans  ses  idées  et  suivant 
le  caprice  de  son  imagination,  Homère  s'éloigne  parfois 
de  Topinion  qui  place  sur  les  crêtes  de  l'Olympe  les 
demeures  divines  (^wt^aTà  oùpavia),  et  il  les  transporte 
aussi  dans  les  cieux  ^. 

Lorsque  j'exposerai,  dans  les  chapitres  suivants,  les 
dévelo{)pements  de  la  religion  hellénique,  on  verra  se 
placer  au-dessous  des  dieux  d'autres  êtres  puissants  et 
r  surnaturels,  formant  comme  la  chaîne  qui  lie  la  terre  au 
eiel.  Dans  Hésiode  apparaissent  déjà  les  premiers  linéa- 
ments de  cette  hiérarchie  divine.  Mais  dans  Homère  on 
n'en  saisit  encore  aucune  trace;  ni  l'Iliade  ni  l'Odyssée 
ne  prononcent  même  le  nom  de  démons  (Saipioveç)  dans 
l'acception  qui  lui  fut  donnée  plus  tard,  car  ce  poëte  entend 
simplement,  sous  cette  dénomination,  les  dieux  en  gé- 
néral. C'est  une  appellation  collective  qui  s'applique  sur- 
tout aux  divinités  considérées  comme  les  maîtresses  et  les 

« 

distributrices  de  la  destinée,  des  biens  de  la  terre  (5a^'- 
pveç);  et  de  là  son  étymologie  *. 

Les  héros  (^pweç)  ne  sont  point,  comme  dans  Hésiode, 
les  demi-dieux  (iQ(i.i6eot);  ce  ne  sont  que  des  hommes 
d'un  courage  et  d'un  mérite  supérieur,  des  héros  dans 
l'acception  française  du  mot.  Mais  le  courage  et  la  vertu, 

*  ÈÇ  Uw  xaeopûv.  (Iliad.,  XI,  337.) 

3  lliad,,  Xr,  184  et  suiv. 
»  Cf.  Vôlcker,  p.  13. 

4  Jliad.,  VII,  291  ;  XVII,  98  ;  XIX,  118. 
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la  force  et  la  puissance  s'étant  toujours  offerts  à  Timagi- 
nation  des  premiers  peuples  comme  un  don  spécial  du 
ciel,  comme  une  communication  intime  de  la  divinité, 
ces  héros  ont  été  regardés  comme  des  favoris  particuliers 
des  dieux,  comme  leurs  envoyés,  et  bientôt  comme  leurs 
enfants.  De  là  les  épithètes  de  Au  çiXoç,  de  StoyevYfç,  qui 
sont  souvent  attribuées  à  ces  héros^  auxquels  Tadmiration 
populaire  fit  plus  tard  décerner  un  culte  \ 

Zeus,  le  roi  des  dieux,  est  représenté  par  Homère 
comme  le  fils  de  Cronos  et  de  Rhéa,  le  frère  de  Poséidon 
etd'Hadès*.  Pourquoi  cette  filiation?  Faut-il  y  voir  sim-f 
plement  l'expression  mythique  du  rapport  des  idées  du 
temps  et  d'être  suprême  ?  Doit-on  expliquer  cette  épithète 
de  Kpovi^Tîç ,  donnée  au  père  des  hompies  et  des  dieux, 
par  ce  principe  métaphysique  qui  se  retrouve  dans  d'autres 
religions,  que  Dieu  est  né  dans  le  temps?  Ou  bien  toute 
idée  symbolique  est-elle  étrangère  à  cette  filiation  ?  Il  est 
à  remarquer  que  dans  la  Théogonie  d'Hésiode,  qui  nous 
fournit  sur  Cronos  les  indications  les  plus  précises  et 
les  plus  anciennes,  ce  dieu  n'a  point  le  caractère  d'une 
personnification  du  temps,  en  laquelle  il  a  été  plus  tard 
métamorphosé.  Son  nom  tire  son  étymologie  d'un  mot 
qui  n'appartient  plus  à  la  langue  grecque,  et  qu'il  faut 
aller  chercher  à  un  âge  antérieur,  aussi  bien  que  son 
culte.  C'est  ce  qui  a  déjà  été  noté  dans  le  chapitre 
précédent.  Cronos  est  le  premier  des  Titans,  le  fils  du 
ciel  et  de  la  terre.  C'est  donc  une  personnification  des 
forces  qui  ont  agi  primordialement  au  sein  du  monde, 
des  agents  physiques  que  les  Titans  représentent  symbo- 
liquement. Il  n'y  a  en  conséquence  pas  de  raison  d'ad- 

*  Terpstra,  Antiquitas  homerica,  p.  3  (Lugd*  Balav.,  J8S1). 
3  Iliad.,  Xr,  289,  et  pas>i   . 
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mettre  la  première  hypothèse,  et,  s'il  étadt  permis  de  ha- 
sarder une  étymologie  du  nom  de  Cronos,  qui,  sous  cette 
forme,  semble  tout  à  fait  isolé  dans  le  vocabulaire  hellé- 
nique, je  dirais  qu'il  appartient  au  même  radical  que  le 
grec  ysptov,  par  le  changement  fréquent  de  y  en  x,  qui 
s'observe  entre  les  dialectes  et  les  formes  différentes  de 
la  langue  hellénique  *.  Cronos  signifierait  dans  ce  cas  le 
vieux ^  V ancien;  il  rappellerait  l'anc/enrfe^yoMr*  de  Daniel, 
cette  expression,  encore  usitée  en  Grèce,  de  Cronos^ 
pour  signifier  un  vieillard  radoteur,  cette  épithète  de  )tpo- 
vio;,  pour  qualifier  tout  ce  qui  est  ancien. 

C'est  dans  la  Crète  que  nous  rencontrons  Cronos  et 
Rhéa  adorés  comme  divinités  suprêmes,  et  représentant 
le  couple  primordial  célébré  dans  le  Rig-Véda  comme 
ayant  donné  naissance  à  tous  les  dieux.  Lorsque  les  Pé- 
lasges  allèrent  coloniser  la  Crète,  ils  durent  en  consé- 
quence y  porter  ce  dieu,  et  une  sorte  de  compromis  se 
faisant  entre  les  divinités  Cretoises  et  pélasgiques,  le  Zeus 
des  uns  devint  le  fils  du  Cronos  des  autres.  Sous  l'empire 
de  souvenirs  védiques,  on  supposa,  pour  expliquer  la  dé- 
possession du  royaume  des  cieux,  dont  fut  frappé  Cronos, 
que  Zeus  avait  détrôné  son  père,  fable  qui  se  retrou- 
vera développée  au  long  dans  Hésiode,  et  dont  l'idée  fut 
suggérée  par  un  mythe  analogue,  dans  lequel  Cronos 
était  le  vainqueur.  Le  moment  théologique  que  nous 
représente  le  Zeus  cronide  est  donc  celui  où  la  fusion 
s'était  déjà  opérée  entre  les  religions  pélasge  et  crétoise. 


1  On  sait  queles  Étrusques  ne  connaissaient  pas  le  g^  qn^ils  remplaçaient 
parlée»  dont  la  prononciaUon  était  sans  doute  fort  dure.  M.  C  Schwenck 
fait  dériver  ce  nom  de  xpau ,  xpaivcd ,  accomplir  (voy.  Etymologisch 
mythologische  Andeutungenf  p.  67),  et  attribue,  par  conséquent,  orl- 
ginuirement  à  Cronos  le  sens  d'une  personnification  de  Tannée. 


MYTHOLOGIE   HOMÉRIQUE.  265 

Les  peuplades  helléniques,  de  même  que  les  tribus 
sémitiques,  concevaient  la  divinité  suprême  comme 
étant,  dans  le  ciel  et  parmi  les  dieux,  ce  que  les  rois,  les 
chefs  étaient  ici-bas.  Zeus  n'est  donc  qu'un  Ba(Tt>.eùç 
PadiXewv,  et  l'on  continua  longtemps  de  l'invoquer  sous 
ce  titre  *  ;  c'est  le  grand  pasteur  des  peuples  (iroipv 
>.atov),  le  chef  par  excellence  (avaÇ  âvaxTwv),  le  père  de 
tous  ses  sujets,  tant  sur  la  terre  qu'aux  cieux  (iraT^p  àv- 
^pwv  Te  ôeôvTs),  le  plus  grand,  le  plus  puissant  des  dieux 
(6eôv  rjTzoLToç  xal  apt(TTo;)  *  ;  c'est  en  un  mot  l'Agamemnou 
du  ciel,  le  patriarche  divin.  Voilà  pourquoi  c'est  à  lui  que 
les  princes  font  remonter  leur  souveraineté,  ils  sont  ses 
vicaires  ou  ses  envoyés,  ses  nourrissons  (5toTps(pviç)  ^. 
Agamemnon  fonde  sur  Zeus  son  autorité  *. 

Toutefois,  de  même  que  la  volonté  de  l'homme,  du 
souverain,  est  soumise  à  la  force  irrévocable  de  la  destinée, 
aux  lois  qui  régissent  l'univers,  Zeus  est  aussi  subordonné, 
dans  ce  pouvoir  en  apparence  absolu,  à  la  parque  (pipa), 
au  sort  (aî<ya).  Pas  plus  que  les  modernes,  les  Grecs  des 
temps  homériques  n'avaient  su  résoudre  le  problème  de 
l'accord  de  la  providence  et  de  la  liberté  humaine.  A  leurs 
yeux,  le  souverain  des  dieux  gouvernait  bien  l'univers, 
mais  il  courbait  sa  tête  sous  on  ne  sait  quel  destin  suprême 
dont  l'origine  et  l'existence  allaient  se  perdre  dans  une 
insondable  obscurité.  Toutefois  le  destin  des  temps 
antiques  a  cela  de  différent  de  l'ordre  providentiel 
admis  par  le  christianisme,  qu'il  offre  dans  sa  concep- 

^  Yoy.  Ph.  Le  Bas»  Inscriptions  des  îles  de  la  mer  Êgée^  jo?  275» 
p.  203. 

*  Iliad.,  XIX,  269. 

*  Hiad.,  1, 176. 

*  Iliad.,  U,  204. 
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tien  quelque  chose  de  farouche,  d'implacable,  de  tran- 
chant comme  l'acier,  ou  d'irrésistible  comme  le  vertige, 
que  l'on  ne  trouve  pas  dans  la  providence  divine. 

En  sa  qualité  de  roi  du  ciel,  Zeus  est  le  dieu  de  la 
foudre  et  celui  de  la  pluie  *.  C'est  lui  qui  fait  briller  les 
éclairs  (orepcwYiYgpéTnç)  pour  former  ou  les  ondées  torren- 
tielles, ou  la  grêle,  ou  la  neige^  dont  les  flocons  blan- 
chissent les  campagnes  '.  C'est  lui  qui  assenil)le  les  nuages 
(veçe^TiYep^TTi;),  ou  qui  les  chasse  et  fait  briller  le  soleil 
dans  le  ciel  éclairci  ®.  Il  rappelle  à  la  fois  l'Indra  védique 
et  le  Jéhovah  des  Hébreux  ;  mais  son  caractère  est  plus 
anthropomorphique  que  celui  de  l'un  et  l'autre  de  ces 
dieux.  Il  a  des  passions  plus  farouches  et  des  colères 
moins  justifiées  ;  toutefois,  si  son  terrible  sourcil  fait,  en 
se  fronçant,  trembler  l'univers,  il  est  aussi  accessible  à 
la  pitié,  il  s'apaise  aux  prières  des  mortels,  il  prend  sous 
sa  protection  les  suppliants,  et  doit  à  cette  circonstance 
l'épithète  d'buTrf^toç.  Il  n'est  point  en  effet  de  divinité 
si  cruelle,  si  redoutable,  que  l'homme  n'ait  cru  pouvoir 
fléchir.  Les  lois  de  l'univers  avaient  beau  lui  apparaître 
avec  leur  caractère  de  permanence  et  d'irrésistibilité,  il 
ne  pouvait  croire  qu'une  prière  fervente,  un  repentir 
plein  de  soumission  et  d'humilité,  une  piété  vive  et  in- 
cessante, ne  parvinssent  à  déranger  à  son  profit  ces  lois 
éternelles.  Aussi,  par  une  allégorie  que  Ton  retrouve 
dans  le  Rig-Véda  *,  ou  les  prières  {lias)  sont  les  épouses 

«  Iliad.,  XI,  493;  XVII,  6A9. 

>.  IHad.,  X,  5  et  sq. 

t  Iliad.,  XI,  V.  &93. 

*  lia  est  proprement  la  ^role  poétique^  Vhymne  qui,  avec  Ehârâti, 
la  parole  accompttgnée  du  geste,  servent  de  compagnes  dans  le  sacrifice 
à  Saraswixti,  la  déesse  de  la  parole.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlais, 
t.  1,  p.  2iï7.) 
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des  dieux,,  Homère  fait-il  des  siennes  (Xtrai)  les  filles  de 
Zeus  * . 

Zeus  est  le  dieu  du  bien  et  de  la  justice  par  excellence 
(68(jLi<rrtoç),  c'est  lui  qui  châtie  et  qui  protège  le  juste;  il 
est  le  défenseur,  le  gardien  du  foyer  domestique,  le  pro- 
tecteur des  enceintes  et  des  clôtures,  de  là  Tépithète 
d'épxeibç  (herceiis)^  qui  lui  est  donnée*.  On  l'invoque  sous 
ce  nom  dans  la  famille,  on  lui  sacrifie  sur  l'autel  domes- 
tique ^;  il  est  le  défenseur  de  l'hospitalité,  de  l'exilé  qui 
n'a  plus  de  demeure,  du  mendiant  qui  n'a  plus  d'asile  ** 
De  là  le  nom  de  ^'vtoç,  qu'il  reçoit  parfois. 

Héra  est  sœur  et  épouse  de  Zeus.  Cette  divinité  des 
Pélasges,  dans  laquelle  viennent  se  confondre  les  traits  de 
la  Dioné  pélasgique  et  de  la  déesse  d'Argos,  a  pris  dans 
Homère  un  caractère  encore  plus  anthropomorphique 
que  son  époux.  Presque  toute  trace  de  la  personnification 
de  l'air  s'est  perdue  en  elle  ;  c'est  simplement  une  femme 
difficile  et  hautaine,  jalouse  et  maussade,  incommode 
compagne  de  la  couche  du  roi  des  dieux.  Y  a-t-il  dans 
ce  portrait  peu  flatté  de  la  déesse  une  idée  allégorique? 
Est-ce  simplement  une  invention  du  poëte,  due  aux 
besoins  de  sa  fiction  ?  Il  n'y  a  pas  de  doute  que  ce  der- 
nier motif  n'ait  joué  le  rôle  principal  ;  mais  l'idée  pre- 
mière des  rigueurs  de  Zeus  à  l'égard  de  son  épouse 
paraît  être  suggérée,  comme  il  a  été  indiqué  dans  le 
chapitre  précédent,  par  le  caractère  originairement  vir- 
ginal de  cette  déesse  ;  l'union  de  Zeus  et  de  Héra  semble 
avoir  été  plutôt  l'effet  d'une  fusion  de  cultes  que  le  ré- 

W/ia(i.,IX, /i98. 

^0dy8S.,XX\,m. 

3  Odi/s«.,  XXII,  35/i. 

*  Iliad,,  Xnr,  62Û.  Odyss,,  XIV,  183,  389;  yi,  207  ;  IX,  269- 
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sultat  d'une  conception  mythologique.  Cette  suspension 
à  une  chaîne  d'or  *,  infligée  à  la  déesse  par  son  époux, 
semble  être  une  allégorie  qui  représente  la  suspension  de 
Tair  entre  le  ciel  et  la  terre  *,  et  sa  conspiration  contre 
Zeus  en  compagnie  des  autres  dieux  ^  symbolise,  comme 
le  mythe  des  Titans,  la  lutte  des  météores  et  des  phéno- 
mènes de  Tair  révoltés  en  apparence  contre  le  ciel.  Le 
Rig-Véda  nous  offre  sans  cesse  des  images  de  cette  sorte, 
il).  Quoique  épouse  de  Zeus  et  soumise  à  son  pouvoir, 
comme  Tétait  alors  Tépouse  grecque,  moins  libre  que  la 
femme  dans  nos  sociétés  modernes,  Héra  se  montre 
quelquefois  avec  ses  attributs  de  divinité  suprême.  On 
retrouve  çà  et  là  en  elle  la  déesse  protectrice  de  Samos  el 
d'Argos,  de  Sparte  et  de  Mycènes  *.  Elle  rappelle  sous 
ce  caractère  TAthéné  qui  veille  sur  la  citadelle  d'Ilion  el 
d'Athènes.  C'est  une  déesse  poliade  (iroXtouj^oç),  vierge 
ou  observant  du  moins  la  chasteté  d'une  vierge  ou  d'une 
épouse  fidèle.  Aussi  Zeus  n'a-t-il  à  lui  reprocher  aucune 
de  ces  infidélités,  aucun  de  ces  adultères  dont  la  société 
divine  est  déshonorée  dans  la  Fable,  pour  les  besoins  du 
symbole  et  de  la  fiction.  Héra  n'était  pas  plus  originaire- 
ment que  Zeus,  la  fille  de  Cronos  et  de  Rhéa;  elle  ne  doit 
pour  parents  ces  divinités  qu'à  dés  circonstances  sem-  • 
blables  à  celles  qui  ont  fait  attribuer  les  mêmes  parents  à 
ce  dieu. 

Comme  toutes  les  déesses  d'Homère,  Héra  est  belle, 
mais  c'est  une  beauté  sévère.  Les  épithètes  que  le  poète 
lui  donne  annoncent  ces  grands  traits  réguliers,  cette 

t  Jliad.,  XV,  18  et  sq. 

'  De  là  ces  mots  :  où  <^'iv  aîOspt  xal  ve^sAviaiv  ixpéfACd» 

>  Iliad.y  1,399  et  sq. 

*  lliad.,  IV,  51,  63. 
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physionomie  plus  noble  qu'expressive,  où  se  peignent  la 
sagesse  et  la  prudence  de  son  cœur. 

A  Héra  se  rattachent  des  divinités  secondaires  dont  on 
trouve  les  analcflgues  chez  les  Romains,  les  Celtes  et  les 
Scandinaves.  Les  llithy es  (gt>.eiÔutat),  filles  de  Héra*, 
déesses  secourables  qui  venaient  en  aide  à  l'accouchée 
et  adoucissaient  le  travail  de  l'enfantement,  d'où  vraisem- 
blablement l'étymologie  de  leur  nom  *.  Parfois  ces  deux 
déesses  sont  réduites  à  une  seule,  la  divinité  obstétrice 
par  excellence  (et^stôuia  |xoy<{<iToxoç)  *;  c'était  celle  que 
l'on  révérait  en  Crète  *.  Cette  déesse  n'était  en  réalité, 
dans  ce  cas,  qu'une  forme  de  Héra  que  l'on  trouve  adorée 
comme  déesse  de  l'accouchement  (  (jLatcurpia,  oj^çaV/j- 
TO(i.oç)  à  Mycènes  et  à  Argos,  avec  Tépithète  d'Ilithye  *. 

Une  autre  Compagne  de  Héra  est,  dans  l'Iliade,  Iris,  sa 
messagère®,  déesse  légère  (wxsa,  ra^sia)  qui  se  rend  con- 
tinuellement de  l'Ida  dans  l'Olympe.  Iris  semble  être  une 
personnification  de  l'arc-en-ciel,  car  son  nom  est  celui 
qu'Homère  donne  aussi  à  ce  météore  lumineux  ''.  L'arc- 
en-ciel  paraissait,  aux  Grecs  comme  aux  Hébreux,  un  signe 
que  le  dieu  suprême  envoie  aux  hommes  ^.  C'était  par 

I  /«ad.,  XI,  270. 

'  On  a  proposé  deux  étymologies  de  leur  nom  :  d'une  part,  les  diffé- 
rentes formes  de  ce  nom  étant  àtXei6uta,  èXctduia,  stX-nOuta  (Pind., 
0/t/mp.,  YI,  Û2),  on  peut  le  faire  venir  de  iXeuftw,  i^xPiLou;  de  l'autre,  on 
le  fait  dériver  avec  une  égale  vraisemblance  de  iil<ù,  iikiiù,  eiXutt.  (Voy. 
VrtWer.Griechisclie Mythologie,  1. 1,  p.  319.  lUad.,  XI,  270;  XIX,  119.) 

3i/»ad.,XVI,  187;XIX,  103. 

*  Voy.  Odyss.,  IX,  198. 

^  Voy.  Hesychius,  v«  ÊtXmOiiift.  Dans  certaines  représentations  Ggurées, 
Héra  apparaît  avec  le  caractère  de  déesse  obstétrice. 

«/iiod.,  Xr,  185;  XXI II,  198. 

'  /Ka(i.,XVII,  6/i7;XÏ,  27. 

>  Jitod.,  XVII»  ô/i8.  Voyez  le  mémoire  de  M.  Pott  intitnlé  :  Benenrnn^ 
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conséquent  comme  un  messager  divin  ;  de  là  sans  doute 
ridée  d'en  faire  une  déesse.  Iris  n'est  pas  nommée  dans 
l'Odyssée  :  c'est  un  dieu,  Hermès,  qui  remplit  exclusive- 
ment ses  fonctions.  Ce  dieu,  dont  il  a  déjà  été  question 
dans  le  chapitre  précédent ,  est  en  effet  représenté  tou- 
jours par  Homère  comme  l'ange  divin,  comme  le  mi- 
nistre, l'exécuteur  sur  la  terre  des  volontés  de  Zeus  :  c'est 
le  serviteur  des  dieux  (JiaxTopoç) .  11  a  tous  les  attributs 
de  ses  fonctions,  il  porte  à  la  main  une  verge  d'or  (ypu- 
cofpainç).  L'Odyssée  nous  le  montre  conduisant  dans  les 
enfers  les  âmes  des  morts  * .  Cet  Hermès  infernal  semble 
même  avoir  de  bonne  heure  constitué  un  dieu  assez  dif- 
férent de  l'Hermès  céleste,  et  sur  certains  monuments, 
il  en  est  tout  à  fait  distingué*.  Son  adresse,  son  habileté, 
qualités  propres  à  ses  fonctions,  sont  mises  en  relief  par 
le  poëte  *.   L'épithète  de  meurtrier  d'Argus   (apye».- 
çovTYiç),  que  lui  donne  souvent  Homère,  se  rattache  à  un 
mythe  dont  j'ai  déjà  parlé  au  chapitre  précédent,  et  qui 
n'a  laissé  que  peu  de  traces  dans  les  âges  postérieurs  *. 

gen  des  Reyenbogens^  ap.  Zeiischrift  fUr  vergleich.  Sprachforschung, 
t.  II,  p.  iiiU  sq. 

>  Odt/$$.,XXlV,  1.  Pour  Tauteur  du  poème  les  Œuvres  et  les  Jours 
(II,  V.  76),  Hermès  est  le  dieu  qui  porte  dans  notre  cœur  les  impressioos 
et  les  sentiments  que  la  divinité  nous  inspire.  Tel  est  notamment  le  rôle 

,  qu^il  joue  dans  le  mythe  de  Pandore. 

>  Par  exemple,  sur  une  urne  étrusque  du  Musée  grégorien  au  Vatican, 
.  on  voit  figurer  les  deux  Hermès  :  Tinfernal  est  barbu,  le  terrestre  ne 

Test  pas;  celui-ci  a  des  ailes  au  pétase,  l'autre  en  est  dépourvu.  (V07. 
Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder,  t  Ilï,  pi.  240.) 

3  Odyss.,  XIX,  397;  XV,  320. 

4  M.  L.  Preller  {Griech,  Mph.,  t.  II,  p.  28)  suppose  que  ce  mythe  a 
pour  explication  symbolique  le  phénomène  de  Poiïscarcissement  do  ciel 
étoile  par  les  nuages.  Hermès  serait  ici  le  dieu  du  brouillard  et  de  la 
nue.  U  cherche  à  dérober  la  vache  d'Argus,  c'est-à-dire  à  enlever  les 

.  oomteitetions  du  ciel  (GC  Preller,  Griech.  Myth.y  U  I,  p.  2/ii6).  Cette 
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Le  surnom  de  'nravoiuTYK; ,  c'est-à-dire  qui  voit  touê, 
donné  à  Argus,  ce  que  Ton  racontait  de  ses  cent  yeux, 
dont  cinquante  veillaient,  tandis  que  le  sommeil  fermait 
les  autres,  annonce  une  personnification  du  ciel  étoile  *  ; 
Acusilaiis,  cité  par  ApoUodore  %  fait  d'Argus  un  fils  de  la 
terre  (yiiY^^'^'O»  circonstance  qui  vient  encore  donner  une 
probabilité  de  plus  à  l'origine  uranienne  de  ce  person- 
nage^. Ce  que  raconte  ApoUodore  du  meurtre  d'Argus 
par  Hermès,  cette  lo  *,  métamorphosée  en  vache,  confiée 
par  Héra  à  sa  garde,  font  penser,  comme  je  l'ai  déjà  dit 
au  chapitre  II,  à  un  symbolisme  fréquemment  reproduit 
dans  le  Rig-Véda:  les  étoiles,  les  constellations,  les  feux 
célestes,  sont  comparés  à  des  vaches  enlevées  par  les 
Asouras,  et  que  les  dieux  ont  délivrées  ^.  Il  y  a  donc 
vraisemblablement,  dans  ce  mythe,  une  allégorie  du 
même  genre,  qui  fut,  comme  celle  du  Véda,  le  point 

explication  s'accorde  avec  le  sens  du  mythe  védique  d'où  paraît  dérivée 
la  fable  grecque. 

>  L'auteur  du  poème  des  NoWt  donne  seulement  à  Argus  quatre  yeux 
(Schol.  Euripid,  Phœnic,  v.  1122).  Ovide  (Metam.^  I,  625  et66/i)  le 
nomme  stellatus  Argus,  ce  qui  répond  au  grec  ÀaTTipicdv.  Macrobe  (Sa- 
tum,,  19)  fait  justement  ressortir  le  sens  tout  astronomique  du  mythe 
d'Argus  et  d'Io. 

Ml,  1,3. 

3  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Panofka  intitulée  :  Argos 
Panoptes,  et  publiée  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  sciences  de 
Berlin  pour  1838. 

^  Argus  est  représenté  comme  un  pâtre,  un  vacher  (Bcuxo'Xoc,  .£schyl., 
Prometh.,  v.  679;  é  (lupiuirôç  (îoûtk,  Prom,^  v.  565;  iotus  oculeuê, 
Plant.,  4uluL,  UI,  6).  C'est  aussi  avec  ce  caractère  qu'il  est  figuré  sur 
des  vases  peints  et  des  pierres  gravées. 

^  Voyez  la  note  de  M.  Langlois,  dans  sa  traduction  da  Rig-Véda,  t  f , 
p.  2/i9.  Au  sein  de  la  nuit,  représentée  comme  une  vaste  caverne,  sont 
renfermés  les  rayons  lumineux  personnifiées  dans  des  vaches.  Elles  ont 
été  enlevées  par  les  Panis  ou  Asouras,  enfants  de  Bala.  Vrihaspati  (Açni) 
les  réclame.  Indra,  les  Maroutset  les  Angiras  viennent  les  délivrer. 
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(le  départ  d'une  fable  qu'ApoUodore  nous  a  consenée. 
Poséidon  garde  moins  visiblement,  dans  Homère,  le 
caractère  d'une  personnification  de  l'élément  humide;  il 
représente  cependant  encore  la  mer,  qui,  dans  les  idées 
physiques  de  cette  époque,  était  considérée  comme  envi- 
ronnant la  terre.  De  là  les  épithètesde  yaivid^ç^oç,  éwociyaioç, 

èvoffi^ôcùv,  que  lui  donne  le  poëte.  Mais  en  gardant  des 
traces  de  la  conception  primitive,  Poséidon  n'en  est  pas 
moins,  comme  son  frère  Zeus,  un  dieu  roi.  C'est  le  mo- 
narque des  mers,  le  souverain  des  divinités  et  des 
monstres  qui  y  habitent;  il  tient  les  flots  sous  sa  puis- 
sance, les  élève  et  les  calme  à  son  gré.  Il  a  pour  cortège 
d'autres  personnifications  plus  circonscrites  de  la  mer. 
Les  accidents,  les  apparences  qu'offre  l'Océan,  les  ani- 
maux qui  y  vivent,  deviennent  autant  de  divinités.  C'est 
d'abord  Amphitrite,  épouse  de  Poséidon,  qui  représente 
la  mer  dans  son  immensité,  la  mer  dans  son  lit,  ainsi 
que  l'indique  l'étymologie  de  son  nom  %  la  mer  qui 
nourrit  des  dauphins,  des  phoques,  des  baleines,  des 
myriades  de  poissons  : 

AcXflva;  ts  x6va;  te,  xal  ei  ?ro6t  [LiV^a  IXvioriv 
Ktîtoç,  â  iLM^iot,  ^ooxei  à'^aoTOvoç  Àp-^tT^tTY]. 

(Odyss.,  Xll,  96-97.) 

A  côté  d'elle  se  place  Thétis,  qu'Homère  fait  fille  de 
l'Océan,  l'épouse  de  Pelée,  la  mère  d'Achille;  elle  est 
représentée  comme  habitant  dans  une  grotte,  au  fond  des 
mers.  Cette  circonstance  donne  à  penser  qu'elle  était  une 
personnification  des  eaux  mêmes.  Car,  dans  la  physique 
de  ces*  premiers  âges,  on  supposait  que  les  ondes  de 
l'Océan  s'échappent  à  la  manière  des  eaux  d'une  source, 

>  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  sur  Tétymologie  de  ce  nom. 
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(l'une  grotte  ou  cavité  souterraine.  De  là  peut-être  Tétymo- 
logie  de  son  nom  (Ôew,  sortir^  courir)'^  l'épithète  d'â>.o- 
^jJvvi,  qui  lui  est  donnée  \  indique  une  personnification 
(le  la  mer  (àlç),  qui  coule  (uw),  qui  arrose. 

Thétis  a  pour  compagne  les  Néréides,  dans  lesquelles 
se  personnifient  le  mouvement  des  vagues,  leur  couleur 
et  leur  aspect,  comme  on  peut  s'en  assurer  en  lisant  au 
XYIIi«  chant  de  TUiade*  leurs  différents  noms.  Elles  sont 

4 

appelées  la  bleue^  Glaucé  (rXau>cyi),  la  verdoyante  ou  la 
verte^  Thalia  (0a>.eta),  la  houleuse^  Cymodocé  (KupSoxyi), 
la  puissante^  Dynaméné  (AuvafAÊvy]),  Valtièrey  À  gavé 
(Àyauifi),  la  laiteuse  o\y  lactée^  Galatée  (TakoLTiioi.) ^  celle  qui 
a  l'apparence  du  miel^  Mélité  (Me>.ÎT7i),  etc.,  etc. 

Nérée,  leur  père,  est  également  une  personnification 
(les  eaux;  voilà  pourquoi  le  poëte  le  donne  aussi  pour 
père  à  Thétis.  Cette  attribution  du  dieu  est  encore  con- 
firmée par  rétymologie  de  son  nom  ^.  Nérée  n'est  en 
réalité  qu'une  forme  de  l'Océan  considéré  comme  le  père 
«les  êtres;  de  là  l'épithète  de  yspcov  oXto;,  que  lui  donne 
riliade  \ 

Leucothée,  mentionnée  dans  l'Odyssée^,  est  la  déifi- 
cation du  temps  calme  et  serein,  de  la  mer,  dont  les 
flots  semblent  s'apaiser  aux  feux  tranquilles  de  la  lune  ^. 

^  //iod.,  1,358;  XX,  207. 

^  Vers  35  et  suiv. 

"^  Ce  nom  de  Nérée  reparaît  sous  une  autre  forme  par  le  changement 
fréquent  dVen  /,  dans  celui  de  Nélée  (NyiXs'u;)  {Odyss.,  XI,  253);  et  en 
effet,  nous  voyons  que  Nélée,  fils  de  Poséidon,  et  son  fils  Périclyménos» 
avaient,  ainsi  que  les  autres  dieux  marins,  reçu  du  roi  des  ondes  le  don 
de  métamorphose. 

<  xvni,  lui. 

*  V,  333. 

*  ^âgelsbach,  Homerische  Théologie^  p.  80. 

T.  I.  18 
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Protée,  qui  rappelle  par  son  nom  une  des  NMdes, 
Protô^  est  encore  une  des  nombreuses  personnifications 
des  mers  dont  le  poëte  a  fait  un  des  acteurs  de  son  épopée; 
c'est  le  pendant  de  Nérée,  ou,  pour  mieux  dire,  c>st 
encore  Nérée  lui-même,  car  en  lui  se  personnifie  aussi 
rOcéan  considéré  comme  le  premier  des  êtres  [t^v^]. 
Il  partage  avec  lui  Tépithète  d'oXwç  y^pwv  *.  On  ne  peut 
mettre  en  doute  que  l'histoire  mythologique  de  Protée, 
telle  que  l'Odyssée  nous  la  présente,  ne  se  rattache  à  b 
croyance  d'un  dieu  marin  et  prophétique,  répandue  chez 
les  matelots  de  la  Grèce  primitive.  A  cette  croyance  se 
sont  rattachées  des  notions  très  altérées  du  cuhe  du  Nil 
chez  les  Égyptiens.  Ce  peuple  regardant  son  fleuve 
comme  le  père  des  eaux,  l'Odyssée  a  transporté  le 
séjour  de  Protée  dans  l'île  de  Pharos,  à  l'extrémité  du 
Delta  ;  de  là  l'épithète  d'atyuitTioç  •,  que  reçoit  ce  die>J 
marin. 

Sans  doute  ces  notions  leur  avaient  été  apportées  par 
les  premiers  navigateurs  qui  avaient  fréquenté  les  parages 
de  l'Egypte.  Et  c'est  ce  qui  explique  l'association  de  la 
divinité  grecque  et  du  dieu  égyptien.  Mais  la  nécessité 
de  subordonner  les  dieux  de  la  mer  les  uns  aux  autres 
fit  transformer  Protée  en  un  minjgtre  de  Poséidon;  el 
voilà  comment  il  devint  le  pasteur  des  monstres  marins  ^ 


«  Odyss.,  IV,  365. 

*  Odyss.,  IV,  395. 

5  Odyss.f  IV,  385- ûOO  :  ncaRi^àwvo;  wc^w;.  Ce  qui  montre  bicoque 
Proiée  û'esl  dans  ce  cas  qu\ine  forme  de  Poséidon,  c'est  que  d'auues 
poètes,  dont  Virgile  a  suivi  l'indication,  laissent  au  dieu  lui-même  le  soin 
de  faire  paître  les  troupeaux  marins  : 

Immania  cujus 

Armenta  et  turpes  pascit  sub  furgitt  phocas. 

(ViROiL.,  Cwrg.,  IV,  594.) 
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Le  nom  de  sa  fille,  Calypso,  dérivé  du  verbe  xaT.uTrreiv, 
indique  par  son  étymologie  une  personnification  de  la 
profondeur  des  eaux ,  que  Protée  passait  pour  pouvoir 
percer  de  son  regard  pénétrant  (ÔaXàacTiç  Traemç  p^vOea 

oiîev  *). 

Les  Grecs  se  figurant  la  terre  *  comme  une  île  qui  flotte 
sur  les  eaux,  ils  se  représentèrent  Protée  comme  celui 
qui  supporte  la  terre  et  les  cieux  *.  Ce  caractère  le  rap- 
,  proche  d'Atlas,  héros  dont  l'histoire  mythologique  était 
encore  fort  peu  développée  à  Tépoque  homérique,  et  qui 
paraît  même  avoir  pris  la  place  de  Protée  * . 

Le  monstre  Égéon  (Aiyaicov)  est  une  personnification 
de  la  mer,  ainsi  que  l'indique  son  nom  (Egée,  Égia- 
lée,  etc.)*.  C'est  la  mer  conçue  dans  son  immensité  et 
envisagée  comme  un  géant  à  cent  bras,  par  un  symbo- 
lisme analogue  à  celui  qui  a  donné  naissance  aux  Titans. 
U  rappelle  les  Hécatonchires  d'Hésiode,  et  en  eflet  Po- 
séidon lui-même  était  appelé  Égéon  ^. 
Homère  revient  parfois  à  l'idée  qui  faisait  de  l'Océan 

>  Odyss.^  I,  52. 

'  De  là  Tépithète  de  ^aivioxo;,  que  les  Grecs  donnaient  à  Poséidon* 

*  Odyss.j  I,  5/i,  55. 

*  Nâgelsbach,  p.  83. 
«  Cf.  Iliad.,  I,  m^. 

*  Philostr.,  Fie.  Apollon.,  IV,  6.  Cf.  K.  0.  MOIler,  ProlegomeM  ani 
einertoissenschaftlichen Mythologie,  p.  272.  Ce  nom  d'Ëgéon  (Aî'yaÎMv) 
appartient  &a  même  radical  que  les  mots  ^gialeus  (Ài^iaXeuç,  riverain 
de  ia  mer),  et  que  les  noms  de  mer  Egée  {mare  ^gewHy  to  aî-j^kTcv 
irÉXa-Yoç),  de  l'île  d'Égine  (Ai^wa),  des  villes  d'iËgium  en  Achaïe 
(Aï-^iov),  d'^es  (At^ai  ou  Ai-pi)  en  Macédoine,  en  Eubée,  en 
Mysie ,  en  Gilicie  (Aî^alat  ou  Aqat) ,  et  que  celui  d*«n  promon- 
toire de  Messénie  (At^oXsov).  Ces. différents  noms  sont  évidemment 
dérivés  d'un  radical  pélasgique  qui  était  peut-^tre  une  des  formes  de 
àrpTiy  l'un  des  anciens  noms  de  l'Océan,  comme  il  a  été  remarqué  àti 
chafMtre  1(« 
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le  père  des  dieux,  celui  de  tous  les  êtres*.  Il  semble 
alors  guidé  par  le  souvenir  du  dieu  védique  Varouna, 
qui  représente  Timmensité  des  cieux  considérés  comme 
une  vaste  mer  dans  laquelle  tous  les  êtres  ont  pris  nais- 
sance '.  Sans  doute  l'Océan  est,  aux  yeux  du  poète,  la 
source  de  toutes  les  eaux  ;  niais  ce  n'est  point  pour  ce 
motif  qu'il  le  regarde  comme  le  père  des  dieux.  Rien 
n'indique  chez  lui  une  conception  analogue  à  ceUe  de 
Thaïes  de  Milet ,  aux  yeux  duquel  l'eau  était  l'élément . 
d'où  étaient  sortis  tous  les  autres.  Ainsi  que  Ta  re- 
marqué M.  Preller  ^,  l'Océan  est,  dans  Homère,  l'ori- 
gine infinie  et  inconnue  des  êtres  ;  c'est  le  principe  caché 
et  placé  en  dehors  de  nous  d'où  toutes  les  créatures  tirent 
leur  existence  et  d'où  découle  pour  ainsi  dire,  comme 
d'une  source  immense,  la  vie  qui  se  répand  ensuite  dans 
toutes  les  parties.  Ce  symbolisme  philosophique  semble 
avoir  aussi  suggéré  à  Homère  le  nom  de  l'épouse  qu'il 
donne  à  l'Océan.  C'est  Téthys  (TtiÔuç),  autre  personnifi- 
cation de  la  nature  cachée  des  choses ,  et  dont  le  nonï 
indique  en  effet,  par  son  étymologie,  l'idée  de  maternité 
et  de  nourrice.  Le  mot  t^Ôyi  ou  TÎTÔyi  signifiait  mère  et 
nourrice^  et  se  particularisa  ensuite  dans  l'idée  plus 
circonscrite  de  mamelle. 

L'Océan  considéré  comme  père,  et  Téthys  considérée 
comme  mère*,  forment  donc  un  couple  primitif,  une 
dyade  philosophico-religieuse  correspondant  à  la  dyade 
plus  ancienne  du  ciel  et  de  la  terre;  c'est  ce  qui  explique 


»  /iiad.,XIV,  201. 

2  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langloîs,  1. 1,  p.  497. 

5  Demeter  und  Persephone^  p.  M\, 

*  Iliad.,  XIY,  201. 
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pourquoi  TOcéan,  pas  plus  qu'Uranus,  ne  reçoit  de  père. 
Les  Nymphes,  qui  personnifient  les  fontaines,  sont 
encore,  dans  Homère,  à  peu  près  ce  qu'elles  étaient 
à  l'époque  pélasgique.  Elles  ont  Zeus  pour  père  *  et  sont 
intimement  unies  aux  divinités  des  montagnes.  Ores- 
tiades  ou  Oréades{àf&ioihç)^  à  celles  des  hois,  À Iseides 
{il(r/ïthi)j  auxquelles  on  étendit  plus  tard,  pour  cette 
raison,  le  nom  de  Nymphes  *,  quoique  cette  appellation 
ne  pût  convenir,  par  son  étymologie,  qu'à  des  divinités 
des  eaux  (v»j(A(pio,  lympha),  on  transforma  de  même  en 
Njmphes  les  Dryades,  dont  la  vie  était  supposée  atta- 
chée à  chaque  arbre  ^.  Le  nom  de  KpTiviSe;,  c'est-à-dire 
divinités  des  fontaines,  de  Asifjiwvt^gç,  c'est-à-dire  divi- 
nités des  prairies  humides,  continua  de  rappeler  l'ori- 
gine première  des  Nymphes  *.  On  voit  aussi,  dans 
Hésiode,  les  fontaines  et  les  fleuves  entourés  d'un 
respect  religieux  qui  rappelle  le  culte  rendu  aux 
ondes  saintes  et  bienfaisantes,  par  les  Aryas  de  l'époque 
védique  ^. 

Le  culte  des  fleuves  reparaît  fréquemment  dans  les 
épopées  homériques  ;  la  forme  humame  que  ces  poèmes 
leur  attribuent,  le  rôle  qu'ils  leur  font  jouer,,  montrent 
que  la  divinisation  des  fleuves  était  depuis  longtemps  passée 
dans  les  idées  des  Grecs,  auxquels  Homère  pouvait,  sans 

»  //tad.,VI,  420. 

^  Cette  croyance  a  subsisté  en  Grèce  jusque  dans  les  derniers  temps. 
Chaque  partie  de  la  nature  l'ut  mise  sous  la  garde  d\me  nymphe,  et 
chaque  classe  de  ces  déités  eut  un  nom  différent,  suivant  la  catégorie 
des  objets  auxquels  elles  présidaient.  (Voy.  Clem.  Alex.,  Cohort  ad 
gentes,  p.  52,  edit.  Potter.) 

2  Pîndar.,  ap.  Plutarch.,  De  defect,  oracuL^  §  11,  p.  701,  edit.  WilL 

*  Iliad,^  XX,  8  et  sq.  ;  XXIV,  616  et  sq,  Odyss.,  VI,  123  et  sq. 

^  «  Ne  trempez  pas  le  pied  dans  Vondi^  UoipictÇ  4'un  vaisseau  avant 
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les  choquer,  offrir  TAchélous,  TAlphée,  TÉnipée,  le 
Sperchius,  TAxius,  le  Siinoïs,  le  Xanthe  et  le  Scamandre, 
comme  autant  de  dieux  puissants  qui  s'étaient  mêlés  aux 
événements  passés. 

Déméter  est  la  première  des  divinités  de  la  terre;  elle 
a  gardé,  dans  Homère,  tous  les  traits  qui  conviennent  à 
une  personnification  du  sol  qui  nous  porte  et  qui  nous 
nourrit.  C'est  la  terre  productrice  et  féconde.  Elle  préside 
aux  moissons,  elle  veille  sur  les  grains  qu'elle  mûrit, 
sur  les  plantes  dont  elle  protège  les  germes  ;  sa  blonde 
et  longue  chevelure  représente  allégoriquement  les  épis 
murs  et  jaunis  qui  se  balancent  sur  le  sol,  qu'ils  cou- 
ronnent de  leur  chaume;  de  là  Tépithète  de  xaXliirXo- 
3tap«,  à  la  belle  chevelure ,  que  donne  l'Iliade  à  Dé- 
méter. Toutefois  Homère  n'identifie  point  en  tout  cette 
déesse  à  la  terre;  une  scission  s'était  déjà  faite  avant  lui 
entre  Gaea  (yaïa),  c'est-à-dire  la  terre,  et  yr^  ou  fûa 
jjLYÎTep  (AyijjLYÎTgp),  autrement  dit  la  terre  féconde  et  cultivée; 
le  poëte  conthme  à  les  regarder  comme  deux  déesses 
distinctes  ;  mais  Gaea  est  rejetée  fort  loin  sur  le  second 
plan  * . 

Une  autre  divinité  tellurique  dont  les  traits  sont  plus 
prononcés,  plus  arrêtés  que  ceux  de  Déméter,  est 
Hadès  (aStiç,  àîSyiç),  le  dieu  de  la  terre  profonde,  des 

d'avo'r  imploré  la  divinité  qui  préside  à  son  courst  avant  d*y  avoir 
purifié  vos  mains  ;  car  les  dieux  font  sentir  leur  colère  à  ceux  qui  tra- 
versent les  fleuves  sans  avoir  accompli  cette  cérémonie  reUgieuse  ;  ils 
la  font  reiomber  encore  sur  leur  postérité.  »  (Op,  et  Dies^  IL,  v.  305  sq.) 
—  «Ne  profanez  pas  de  vos  ordures  les  fleuves  sacrés  et  les  fontaines 
divines  qui  portent  dans  la  mer  le  tribut  de  leurs  ondes.  »  (Op.  et  Di9S, 
II,  V.  375  sq.)  On  peut  rapprocher  de  ces  passages  d'Hésiode  plusieurs 
versets  des  hymnes  védiques. 
«  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone,  p.  14. 
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souterrains  qui  sont  placés  sous  le  sol  visible,  celui  que 
l'on  pourrait  appeler  le  dieu  du  centre  de  la  terre,  du 
monde  inférieur  et  invisible;  de  là,  au  dire  des  Grecs, 
l'étymologie  de  son  nom  (Âsi&tîç)  K  C'est  un  dieu  triste, 
horrible,  farouche,  comme  le  séjour  qu'il  habite^.  Il 
représente  véritablement  un  Zeus  tellurique  (zsùç  x^^^^^€)> 
nom  qui  lui  est  donné  effectivement  dans  Hésiode  ^,  où 
il  est  associé  à  Déméter,  et  que  nous  retrouvons  dans 
le  Zeùç  îçaTaj^ÔQvvoç  de  l'Iliade  *, 

En  sa  qualité  de  dieu  du  monde  souterrain,  des  enfers, 

Hadès  est  le  roi  des  morts,;  il  veille  à  l'entrée  de  leur 

ténébreux  séjour,  et  c'est  à  cette  fonction  qu'il  doit  le 

surnom   de  içu>.ûfpTYiç,  que  lui  donne  le  popte^;  car  jl 

défend  la  porte  de  cette  prison  ténébreuse,  dont  nul  ne 

peut  sortir  une  fois  qu'il  y  a  pénétré,  On  a  vu  au  chît- 

pitre  II  qu'Hadès  rappelle  beaucoup  V4diii  du  Rig-Védft  ; 

de  là  le  double  caractère  que  ce  dieu  nous  présente  danis 

Homère,  de  là  la  confusion  de  sens  qui  ^'attache  à  spn  nom. 

Tantôt  Hadès  estl'enfer  lui-même  (ÀtSoç  èMpç),  tantôt  il  en 

est  le  roi  (ai^yiç,  ÂiScoveuç,  ava$  èvepwv®).  Mais  ces  àfiV^ 

sens  se  confondirent  plu»  tard,  et  Tidée  anthroppmor- 

phique  dominant  chaque  jpur  davantage  et  pffççant  l'jdép 

naturaliste,  Hadès  fmit  par  devenir  presque  toujours  UP 

dieu  du  Tartare  et  des  lieux  souterrains,  Pluton  {nî^^T*>v  ''). 

^  Voy.  Phomut.,  J)e  nat^  deor.f  c.  3g, 

>/itad.,  VIII,368;XX,  66. 

»  Op.  et  Dies,  U,  v.  83. 

*  iX,  457. 

^  Dans  le  Rig-Véda,  Mrytiou,  le  dieu  de  la  mort,  la  mort  personni- 
fiée, est  enfermé  (dans  une  caverne,  (Vpy»  gig-Véia^  mi»  Vld  tvad. 
Langlois,  t.  IV,  p.  161.) 

*ilta(i.,XX,  61;  V,  190. 

'  Yôlcker,  Homerische  Géographe,  p,  135  el  ¥{* 
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L'Érèbe  (Épeêoç),  c'est-à-dire  la  contrée  ténébreuse 
et  cachée  (de  èpéçcù,  couvrir^  ombrager)^  est  le  nom  donné 
par  Homère  au  séjour  d'Hadès.  L'occident  s'offrant 
naturellement  à  Tesprit  comme  le  siège  de  Tobscurité  et 
de  la  nuit  qui  semble  s'en  échapper,  fut  regardé  comme 
l'entrée  de  l'Érèbe  *,  et  bientôt  ce  séjour  se  distinguani 
de  l'empire  des  morts  proprement  dit,  du  Tartare  (Tap- 
Tapoç),  qui  comprend  les  vastes  profondeurs  de  la  terre*, 
ne  fut  plus  que  la  frontière  du  sombre  séjour,  et  comme 
le  vestibule  des  enfers. 

Cette  association  des  idées  de  couchant,  de  feu  et  de 
lumière  qui  s'éteint ,  avec  celle  de  l'autre  vie ,  se  re- 
trouve dans  VAmenti  Égyptien  et  dans  l'Yama  védique. 
Le  soleil,  en  se  plongeant  à  l'occident  au  sein  des  mers, 
a  été ,  dans  les  âges  primitifs  qui  empruntaient  presque 
toutes  leurs  pensées  au  spectacle  de  la  nature ,  une  image 
incessante  de  la  mort  et  du  tombeau.  L'homme,  ayant 
atteint  la  fin  de  sa  journée  et  achevé  son  labeur,  voyait, 
en  jetant  les  yeux  au  couchant,  l'emblème  de  la  fin  qui 
l'attendait. 

Au-dessous  de  l'Érèbe  se  trouvait  le  Tartare,  le  véri- 
table enfer,  le  grand  souterrain,  tombeau  des  tombeaux, 
immense  sépulcre  dont  la  conception  avait  été  suggérée 
par  la  généralisation  de  l'idée  même  de  tombeau.  C'était 
au  fond  du  Tartare  que  les  morts  vulgaires,  ceux  qui 
n'avaient  point  été  jugés  dignes  d'un  meilleur  sort, 
allaient  à  jamais  habiter;  c'est  là  que  subissaient  leur 
châtiment  certains  êtres  coupables  et  impies,  tels  que  les 

1  Voilà  pourquoi  on*  plaçait  à  l'extrémité  occidentale  de  la  terre  le 
i)ois  consacré  à  Proserpine  {Odyss.^  X,  v.  509).  Ge  bois  servait  en 
quelque  sorte  d'avenue  au  sombre  séjour. 

2  lliad.,  VIII,  V.  13  et  sq.,  481.   ' 
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Titans,  et  Cronos  lui-même  précipité  par  Zeus  dans 

ces  profondeurs  (ot  evepÔe  6eol  Kpovov  â[JL(ptç  IbvTgç)  *.  Les 

Titans  étaient  de  véritables  dieux  des  enfers  (ûîroTapTapiot 
ÔÊoi)  ^.  Ils  rappellent  ici  d'une  manière  frappante  les 
Asouras  du  Véda,  les  anges  rebelles  de  la  tradition 
hébraïque,  vaincus  par  Jéhovah  et  précipités  dans 
YAbaddon^  au  plus  profond  du  Schéol. 

L'imagination  du  poëte  a  réuni  tous  les  traits  qui  pou- 
vaient ajouter  à  Thorreur  du  séjour  des  morts.  Il  y  a 
placé  de  vastes  fleuves  de  feu,  de  larmes  et  de  sang  ^. 
Sans  doute  cette  idée  lui  a  été  suggérée  par  ces  nom- 
breux cours  d'eau  qu'on  voit  dans  la  Grèce  disparaître 
sous  terre,  dans  les  antres  nommés  Catavothrons.  L'A- 
chéron,  le  Pyriphlégéton,  le  Cocyte,  le  Styx  enfin,  qui 
est  pris,  dans  les  serments  solennels,  à  témoin  par  les 
dieux  eux-mêmes  *,  furent  adoptés  par  la  mythologie  des 
âges  postérieurs  et  formèrent  un  des  traits  caractéristiques 
de  l'enfer  grec. 

Hadès  n'a  point  encore  dans  l'Iliade  et  l'Odyssée,  Per- 
séphoné  ou  Proserpine  pour  épouse  ;  c'est  un  dieu  solitaire 
et  dont  l'amour  ne  saurait  adoucir  le  caractère  inexo- 
rable (aSajjLaGToç) ,.  géant  monstrueux  et  effrayant  (Tte^w- 
pioç)  que  les  Hellènes  paraissent  s'être  représenté  à  peu 
près  comme  le  Satan  du  Dante  **.  Ce  n'est  que  dans  les 
hymnes  qui  portent  le  nom  d'Homère,  que  Proserpine 
partage  sa  sombre  couche.  On  y  raconte  son  rapt,  sa 

»  Iliad,,  XIV,  27Û. 

2  Iliad.,  XIV,  279. 

'  Pyriphlégéthon ,  nupKpXê-yiôcùv  {Odyss.^  X,  513);  Cocyte,  KtôxuToç; 
Achéron,  Axépwv  {Odyss.,  X,  513);  Styx,  2tuÇ  (Iliad,,  II,  755,  VI, 
271;  0dt/5s.,  V,  185,  X,51/i). 

^  Ody««.,  V,  85- 

^  Vôicker,  Homerische  Géographie,  p.  139. 


39'^  UYjuohOQïiù  iioifi;RiQi;i;. 

fuite  ;  et  alors  prend  naisganco  tout  un  mythe  j  où  est  re- 
présenté, sous  le  déguisement  de  r^Hégorie,  un  des  granà 
phénomènes  de  la  nature.  J'aurai  occasion  de  m'étendre 
avec  quelque  détail,  sur  ce  sujet,  au  chapitre  VI. 

Perséphoné ,  la  fille  de  Zeus  et  de  Déméter,  ne  joue 
presque  aucun  rôle  dans  les  épopées  homériques;  c'est 
une  noble  et  belle  déesse  (icepuaXXYiç,  «yauyi),  mais  quel- 
que peu  farouche  (fiTCfltivYÎ)  * .  Toutefois  le  vers  de  TUiade 
où  cette  dernière  épithète  est  donnée  à  Proserpîne,  nous 
montrent  déjà  Hadès  invoqué  avec  elle,  et  nous  met  sur 
la  voie  du  mythe  dont  les  développements  ne  se  rencon- 
trent que  chez  d'autres  poètes. 

Tout  un  cortège  de  divinités  terribles,  de  dieux  infer- 
naux se  rattache  à  Hadès,  et  forme  en  quelque  sorte  son 
peuple.  En  première  ligne ,  se  placent  les  Érinnyes  ou 
plutôt  l'Érinnys  (Èp^wuç),  déesse  vengeresse  du  «^rirne, 
personnification  du  remords,  déesse  terrible  qui  a  un 
cœur  implacable  (â(jLei^tyov .  T,Top  epuda)  *.  Elle  habite 
dans  rÉrèbe,  mais  elje  en  sort  souvent  pour  errer  dans 
l'air  à  la  poursuite  des  criminels;  de  là  l'épithète  d'^epo- 
(poîTiç qui  lui  est  donnée.  Ce  senties  Érinnyes  qu'invoque 
la  vengeance  des  mortels  ^  et  auxquelles  on  dévoue  le 
coupable  *. 

Até  (iTn),  qui  semble  une  héritière  de  la  JVirriti  védi- 
que^, est  la  personnification  du  trouble  de  la  conscience 
humainCi  de  ce  vertige  qui  s'empare  de  notre  esprit  ou 

<  Odyss.,  X,  /i91,  534  ;  XI,  ?i2, 225,  635.  lliad.,  IX,  569, 

2  /Wad.,a.572. 

3/tod.,IX,Û5A, 

*  «fVirf.,IX,576. 

^  Nirriti  est  la  déesse  du  mal,  de  la  maladie,  de  la  soiiffrance  ;  elle  est 
appelée  Vinsurmontable  {Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  41»  73; 
Cf.  t.  Ul,  p-  21,  li5,  28/i;  t.  IV,  p.  198). 
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de  noire  cœur,  et  nous  pousse  à  des  actes  insenséi  ou 
dans  Tabime  du  crime.  C'est  ce  que  montre  TespressiOQ 
«TTi  çpèvaç  etj^e  *.  Les  épithètes  que  reçoit  cette  déesse  cor- 
respondent aux  divers  degrés  de  la  perturbation  qui  s'in- 
troduit dans  notre  esprit  ;  le  désordre  est  plus  ou  moins 
profond  (^apeiT)),  il  est  plus  ou  moins  fatal  à  Thomme 
(oùXojiivTi),  plus  ou  moins  iri'ésistible  ((rrcvapr;;  ;  et,  comme 
il  semble  que,  lorsque  l'homme  est  en  proie  au  délire  de 
la  folie  ou  de  la  passion ,  il  est  au  pouvoir  d'une  puis- 
sance étrangère,  d'une  force  divine,  Até  est  regardée 
comme  envoyée  directement  par  Zeus,  ou,  suivant  le  lan- 
gage du  poëte,  elle  est  la  fille  de  ce  dieu  *. 

Até  a  donc  beaucoup  d'analogie  avec  le  démon  {i9i\im) 
des  âges  postérieurs.  De  même  que  celui-ci,  elle  est  la 
(îause  de  la  folie.  Dans  Homère,  l'homme  aliéné  est  poussé 
par  Até,  de  même  que,  quelques  siècles  plus  tard,  il  est 
possédé  par  un  esprit  maUn.  La  nature  tout  allégorique 
d'Até  se  laisse  entrevoir  dans  l'emploi  que  fait  le  poëte* 
de  son  nom  au  pluriel.  Cette  déesse  devient  plus  tard,  par 
extension,  la  personnification  de  tous  les  maux  qui  affli- 
gent le  cœur  et  l'esprit,  de  l'infortune ,  de  la  misère ,  de 
la  souffrance  morale.  De  là  l'expression  de  îco<poç  Ittoç, 
par  laquelle  certains  philosophes  grecs  ont  désigné  ce 
monde  *,  et  qui  répond  à  la  vallée  des  larmes  des  chré- 
tiens *. 
Até  finit  par  devenir  un  démon  tout  à  fait  analogue  à 


»  Iliad.j  XVI,  805. 
*/itad.,XIX,  91. 
3  Iliad.,  XIX,  115. 

*  Voy.  Walz,  Rhetores  grœci,  l,  ûi>7,  /i93. 

*  Voyez  le  mémoire  de  M.  K.  Lehrs ,  sur  Até,  dans  le  Rheinisches 
Muséum  fiir  Philologie^  nouv.  série,  1'*  année,  p.  593  et  suiv. 
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Némésis  et  aux  Kères,  déesse  de  la  vengeance  et  de  la 
révolte,  ainsi  qu'on  le  voit  par  le  beau  fragment  de 
Rhialus,  donné  dans  Stobée  *  et  par  un  vers  de  Quintus 
de  Smyrne  *. 

Homère  ne  dit  rien  de  Némésis ,  la  déesse  de  la  ven- 
geance, qui  apparaît  dans  Hésiode. 

La  Ker  était  la  divinité  de  la  mort,  K/jp  eavaiou.  De  là 
répithète  de  Noire  que  lui  donne  le  poëte  ^. 

Génies  infernaux,  les  Kères  rappellent  ces  divinités  lé- 
thifères  que  Ton  voit  représentées  sur  les  urnes  étrusques, 
et  qui  percent  de  leurs  glaives  ceux  qui  vont  expirer  ; 
elles  frappent  violemment  celui  dont  la  mort  a  été  pro- 
noncée :  xv)p  êiata,  comme  dit  l'auteur  de  l'hymne  homé- 
rique à  Ares  ;  elles  ravissent  l'âme  des  mortels  pour  la 
conduire  au  ténébreux  séjour  :  «  Les  inflexibles  Kères 
de  la  mort  l'ont  emporté  dans  la  demeure  d'Hadès,  » 
dit  Homère  en  parlant  de  Castor,  fils  d'Hylax  *,  et 
l'on  avait  expliqué  souvent  leur  nom  par  cette  circon- 
stance. 

L'épithète  de  (jL6pp[A6vat  donnée  aux  Kères  rappelle 
leurs  relations  avec  la  Parque  (Motpa),  qui  les  envoie  *.  Li 
Parque,  cette  divinité  terrible  et  funeste  (xparat^',  6>or;, 
j^a^sTm),  n'exécutait  généralement  pas  elle-même  l'arrêt 
qu'elle  avait  rendu  ;  elle  confiait  aux  Kères,  ses  farouches 
et  cruels  ministres,  le  soin  de  porter  aux  hommes  le  coup 
mortel.  Celles-ci  entraînaient  dansl'Hadès  celui  qui  avait 


«  J.  Stob.,  Florileg.,  IV,  3/i. 

2  I,  753. 

3  Odyss.,  XVir,  500. 
*  Odyss.,  XIV,  207. 

&  Voyez  une  épitaphe  composée  par  Diodore  le  grammairien,  dans 
Jicobs,  AnthoL  grœ^  t.  519,  n**  700. 
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fermé  les  yeux  à  la  lumière  *,  enlevaient  au  milieu  des 
combats  les  victimes  que  la  Moira  leur  avait  désignées. 
La  Ker  paraît  du  reste  n'être  elle-même  qu'une  autre 
forme  de  la  Parque  et  personnifier  aussi  la  destinée.  Son 
nom  est  emprunté  au  radical  sanscrit,  Kala^  partage  *,  ce 
qui  montre  qu'il  avait  à  l'origine  la  même  signification 
que  Moîpa. 

Dans  le  poënie  du  bouclier  d* Hercule ,  attribué  à  Hé- 
siode, les  Kères  sont  représentées  les  yeux  hagards ,  le 
teint  bleuâtre,  le  son  de  voix  lugubre,  courant  au  milieu 
du  carnage,  en  faisant  entrechoquer  avec  fureur  leurs 
dents  blanches  et  aiguisées,  se  disputant  les  cadavres, 
dans  lesquels  elles  enfoncent  leurs  ongles  acérés  et  dont 
elles  s'apprêtent  à  sucer  le  sang.  Leur  vêtement  est  rouge 
comme  ce  sang  dont  elles  sont  altérées ,  et  quand  elles 
sont  rassasiées  de  cet  horrible  breuvage,  elles  rejettent 
derrière  elles  les  corps  qui  les  ont  assouvies,  et  retour- 
nent avec  plus  d'ardeur  à  de  nouvelles  proies  ^.  Ces  divi- 
nités rappellent  les  Walkyries  de  la  mythologie  Scandi- 
nave dont  le  nom  Walkyria  (dérivé  de  walr^  cadavre,  et 
Atnsa,  kiœra^  choisir)  indique  qu'elles  rempUssaient  dans 
les  combats  le  même  rôle  que  les  Kères  *, 

^  AXX'titoi  tov  x-flpeç  eêav  ôavaToio  ^spouaai 

(Odt/^MXIV,  207.) 
2  Ce  mot  appartient  à  la  même  famille  que  les  mots  xvipÉaioç,  xnpaivia, 
£inxTî(»w;.  (Benfey,  GriechischesJVurzelleœicon,  1. 1,  p.  ûO  ;  t.  Il,  p.  172. 
Pou,  Etyn^logische  Forschungen^  t.  II,  p.  601.)  McTpa  vient  du  radi- 
cal Msp,  qui  signifie  aussi  partage,  lequel  est  emprunté  au  sanscrit 
MrishjêiCl  Benfey  et  Pott,  op.  ciU).  Ce  radical  a  donné  naissance  au 
slave  mjra  (Cf.  G.  Dankovzky,  Die  Gôtter  Griechenlands,  p.  63,  115, 
Presburg,  18Zil). 
^  Scutum  Herculis,  v.  156  et  sq.,  249  et  sq. 
*  Voy.  L.  Frauer,  Die  Walkyrien  der  Scandinavisch-Germanischen 
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Les  poètes  des  âges  postérieurs  ont  plus  d'une  fois 
mis  en  scène  ces  divinités  hideuses.  Quintus  de  Smyrnp 
nous  les  montre  sous  les  mêmes  traits  que  le  pseudo- 
Hésiode * . 

Sur  les  monuments,  notamment  sur  les  vases  peints, 
on  voit  aussi  figurer  ces  mêmes  divinités,  des  ailes  aux 
pieds  et  au  dos',  et  dans  diverses  postures^. 

Hésiode  donne  la  Nuit  pour  mère  commune  aux  Motpai  c  m 
Parques  et  aux  Kères*,  et  le  scoliaste  de  ce  poëte  emploie 
les  deux  mots  pipa  et  xtfp  comme  synonymes.  Mimnerme, 
dans  un  fragment  qui  nous  a  été  conservé*,  porte  le 
nombre  des  Kères  à  deux  ;  ce  que  Ton  retrouve  égale- 
ment chez  Quintus  de  Smyrne  ^.  On  rencontre  indiffé- 
remment chez  les  auteurs  postérieurs  les  expressions  de 
îriip  ftavàtoio  et  de  pipa  ôavaroio;  c'est  ce  qui  explique 
pourquoi  Théognis  "^  prend  le  mot  Ker  dans  le  sens  même 
de  l'action  de  mourir,  et  échange  entre  elles  les  expres- 
sions de   Mp  et  Savaroç  *.  La   Ker  est  tantôt   mâle, 

Gtttter-und  Heldensage^  p«  1  (M^eimar  I8/16).  Cf.  A.  KuIid,  Diê  Mor-^ 
genrôthe  und  die  Schicksalgôttinnen,  ap.  ZeitschriftfUrvergleichende 
Sprachforschung^  t.  III,  p.  liU9  sq.,  /jôl  sq. 

1  Par.,  V,  34,  35. 

2  PanoflLa,  Cabinet  Pourtalès^  pi.  XL,  p.  80. 

3  Voy.  sur  les  Kères,  de  Witte,  Annal,  de  VInstiU  archéoL  de  Rome f 
t.  V,  p.  311  sq.  Gœithing,  Sur  le  bouclier  d'Hercule,  v.  2/i9.  Lebas, 
Monum,  inéd,  trouvés  en  Morée,  p.  150. 

4  Theog.j  218,  904.  Cf.  Apoll.,  I,  3,  1. 

*  II,  V.  5  et  sq.,  édlt.  Boissonnade. 
•Par.,  11,510,511. 

^  Sententiœ,  edit.  Sylborg.,  p.  17. 

*  Suidas,  Hesychius,  Phavorinus,  et  le  Grand  étymologiste,  ont  renda 
le  mot  xi^  par  Oavxm^opoç  [^oîpa,  ou  même  par  Oàvaroç.  Ce  qui  indique 
clairement  que  la  Ker  était  la  personnification  de  Taction  léthifère  de  la 
Parque.  (Cf.  Suidas,  v'^KTip.  Hesych.,'edît.  Albert, col.  250.  Etym,mag%, 
edit.  Sylb.,col.  3!20.  Phavorinus,  Lea;.,coi.  I4OI,  edit.  Basil.,  1538.) 


MYTHOLOGIB   HOMÉKlQUÊ.  287 

tantôt  femelle ,  suivant  le  sexe  de  celui  qu'elle  immole, 
bien  que  dans  les  poëtes  sa  personnification  soit  toujours 
féminine.  Son  image,  ainsi  que  Ta  judicieusement  ob- 
servé M.  J.  de  Witte,  offre  une  frappante  analogie  avec 
celle  qui,  sur  les  vases  peints  ou  sur  les  miroirs,  figure 
rûme  du  mort  près  de  s'échapper.  Cette  âme  est  rendue 
(le  même  par  une  petite  figure  ailée,  mâle  ou  femelle, 
suivant  le  sexe  de  l'individu  qui  expire,  et  parfois  elle  est 
armée  comme  un  hoplite.  Le  savant  archéologue  a  judi- 
cieusement rapproché  les  noms  identiques  de  xvfp  et  de 
xYip,  qui  ne  différaient  que  par  l'accent  *. 

Ares  est  le  dieu  des  combats ,  le  dieu  meurtrier  par 
excellence  (âv^po<}K)vo$)  *.  11  a  pour  compagne  une  autre 
divinité  guerrière,  Enyo^  qui  préside  au  pillage  et  à  la 
destruction  (Êvuco  7rro>.iiropôo;)^.  Cette  déesse  est  une 
forme  féminine  d'Ares  ;  elle  personnifie  les  horreurs 
de  la  guerre,  à  peu  près  comme  les  Kères  person- 
nifiaient celles  de  la  mort.  A  la  suite  se  placent  encore, 
par  des  personnifications  du  même  genre,  la  mêlée, 
Kydcsmos  (Ku^oipç)  *,  l'élan  guerrier,  Alcé  (à>.xyî),  la 
poursuite,  ïocé  (Iwxtî).  Par  une  allégorie  toute  poétique, 
Homère  attelle  au  char  d'Ares  V Effroi  et  la  Crainte  (Aeijxoc 
et  4H{eoç)  ^ 

Ces  mêmes  divinités  allégoriques  reparaissent  dans  le 
poëme  d\ï  Bouclier  d'Hercule^ ^  environnant  le  char  du 

•  Voy.  Annal,  de  VlnstiU  archéol.  de  Romê^  t.  V,  p.  308,  et,  pour 
de  plus  amples  détails,  mon  mémoire  sur  le  personnage  de  la  Mort^  dans 
la  Revue  archéologique  y  U*  année,  p.  696  et  suiv.  (ann.  18A8). 

niiad.,  ly.iiUO. 
»  Iliad.,  V,  833. 

•  m(id.,V,593;XVin,  635. 
»/itod.,IV,MO. 

•  Vers  191  et  sq. 
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dieu  qui,  couvert  de  sang,  agite  son  glaive  homicide  et 
excite  les  guerriers  au  carnage.  Ares  a  pour  sœur  et 
pour  compagne  Éris  (Êpiç),  la  discorde  ^,  que  Zeus  envoie 
aussi  parfois  comme  A  té,  pour  porter  le  trouble  dans  la 
société  des  humains  *.  Cette  Éris  reparaît  également  dans 
le  poëme  attribué  à  Hésiode,  que  je  viens  de  citer. 

Apollon  est  fils  de  Zeus  et  de  Latone  ^.  Quoiqu'on  ne 
le  voie  pas  dans  Homère  présider  à  Tastre  du  jour, 
on  reconnaît  cependant  en  lui  les  caractères  qui 
annoncent  une  divinité  solaire.  Latone  avait  été  dans 
le  principe,  chez  divers  peuples  de  la  Grèce  et  de  TAsie 
Mineure,  et  notamment  chez  les  Troyens,  la  divinité  su- 
prême, la  Nuit,  les  ténèbres  primordiales,  dont  T union 
avec  Zeus  a  engendré  l'univers.  Des  traces  de  cette  préé- 
minence ancienne  de  Latone,  de  cette  royauté  féminine, 
se  conservent  chez  le  poëte*  qui  fait  de  la  Nuit  une 
déesse^,  et  ce  n'est  que  dans  les  derniers  hymnes 
homériques  que  la  mère  d'Apollon  est  rabaissée  au  rôle 
d'une  concubine  devenue  l'objet  de  la  jalousie  de  Héra. 
Cette  idée  de  ténèbres  premières,  personnifiées  comme 
la  mère  des  dieux,  semble  indiquer  un  ordre  de  doc- 
trines théogoniques  plus  avancées  que  la  simple  associa- 
tion de  dieu  et  de  déesse,  de  couple  divin,  reproduction 
grossière  de  la  sexualité  humaine.  On  pourrait  donc  sup- 
poser que  le  mythe  d'Apollon  né  de  Latone  date  d'un 

»  Jliad.^  IV,  likO  et  sv. 

2  Jliad.^  XI,  3etsq. 

3  Iliad.,  I,  9. 

*  //tad.,  XIV,  327. 

^  Dans  le  Rig-Véda  la  Nuit  est  aussi  invoquée  comme  une  déesse, 
(trad.  Langlois,  t.  I,  p.  66  ;  Cf.  t.  I,  p.  3Zi8,  Mil).  EUe  est  qualifiée  de 
fille  du  Jour  (t.  I,  p.  220). 

6  7had.,.XlV,  258,  261. 
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âge  plus  récent  que  l'époque  pélasgique,  si  Ton  n'en  trou- 
vait pas  déjà  des  germes  dans  le  Véda.  Mais  revenons 
au  caractère  solaire  d'Apollon.  Ce  dieu,  c'est  le  soleil 
considéré  dans  l'effet  de  ses  rayons,  de  son  action  sur 
rinlelligence  humaine,  mais  non  le  soleil  qui  éclaire  le 
iMcl  et  dont  le  char  parcourt  tous  les  jours  la  voûte  du 
firmament.  Voilà  pourquoi,  si,  d'un  côté,  le  dieu  reçoit 
dans  Homère  l'épithète  d'é)caTYigo>.oç  et  d'é)CYîêolo; ,  s'il  a 
a  sa  main  un  arc  brillant  (âpyupoTo^oc),  s'il  préside  aux 
chœurs  de  musique  et  de  danses,  entouré  par  les 
Muses  ^  il  laisse  cependant  Hélios,  fds  d'HjT)érion  .et 
(VEuryphaëssa,  conduire  le  char  du  soleil  ®.  L'Aurore 
(Hw;),  que  les  hymnes  homériques^  lui  donnent  pour 
sœur,  précède  le  char  du  Soleil.  Mais  le  poëte  n'en  fait 
point  une  déesse  ;  elle  n'est  que  l'épouse  de  Tithon  *  et 
la  mère  de  Memnon  ^.  Il  semble  que  cette  déité  aux  doigts 
de  rose  ne  fut  plus  alors  pour  les  Grecs  qu'une  allégorie®. 
Il  n'y  a  pas  de  doute,  en  effet,  (\\\q  l'Aurore,  à  laquelle 
les  Aryas  adressent  de  fréquentes  prières  et  qu'ils  se  re- 
présentent montée  sur  un  char  traîné  par  des  vaches  roses  ^, 
n'ait  été,  dans  le  principe,  adorée  par  les  Grecs.  Les  ca- 
ractères que  lui  donne  l'Arya  sont  ceux  qui  lui  appar- 

>  Uiad.,  II,  603. 

'  Hymn,  in  Soi,  II  f. 

5  Hymn,  in  Sol,  Ilf,  v.  /i  el  5. 

*ïliad.,Xl,i. 

5  Odyss.,  IV,  i88. 

^  Voyez  ce  qui  a  été  dit  aa  chapitre  U,  sar  les  Açwins, 

'  L'Aurore  védique  est  vélae  de  rougeâtres  couleurs  {Rig^Véda, 
trad.  Lingioîs,  t.  III,  p.  375)  ;  elle  est  montée  sur  un  char  auquel  elle 
attelle  des  vaches  rosées.  C'est  la  déesse  toujours  jeune,  toujours  nou- 
velle comme  une  vierge  aux  formes  légères,  elle  accourt  vers  le  dieu 
du  sacriGce  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t*  I,  p.  199,  308;  t.  II, 
p.  30/i,306). 

T.  f.  19 
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tiennent  encore  dans  la  poéèie  hellénique  *  ;  mais  son  culte, 
effacé  par  celui  des  Dioscures,  qui  représentaient  aussi 
les'  deux  aurores  *,  n'a  laissé  plus  tard  que  de  faibles 
traces.  Apollon  lançant  la  contagion  par  ses  flèches  em- 
poisonnées, emblèmes  des  feux  dévorants  du  soleil ,  ne 
pouvait  être  le  dieu  de  la  vie,  celui  de  la  médecine.  Ce 
dieu  c'est  Paeon  (nai-^wv)  ^,  qu'invoque  le  malade  pour 
détourner  ses  maux  et' lui  enseigner  l'usage  des  simples. 
Plus  tard ,  Pœon  se  confondit  avec  Apollon ,  tous  deux 
ayant  été  Vraisemblablement,  dans  le  principe,  des  per- 
sonnifications solaires  analogues.  Au  temps  d'Homère, 
c'est  en  Lycie  que  le  culte  d'Apollon  Phœbus  *  brille  du 
plus  grand  éclat.  De  là  sans  doute  Tépithète  de  XuxTjycvi^'ç 
qu'on  lui  donne  et  qui  semble  plutôt  rappeler  la  Lycie  que 
l'astre  père  de  la  lumière.  Délos  n'est  point  encore  le  grand 
sanctuaire  apollinique;  c'est  seulement  à  l'époque  des 
hymnes  '^j  que  le  mythe  de  la  naissance  du  dieu  dans  l'île 
sainte  et  des  persécutions  de  sa  mère  accjuiert  un  certain 
développement.  Apollon  a  ses  sanctuaires  à  Chrysa  et  à 
Cilla,  il  est  invoqué  comme  le  Dieu  qui  règne  à  Ténédos*; 

*  Cf.  Odyss.,  XV,  250.  Homer.,  Hymn.  in  Vener,,  IV,  218-238. 
Ci,  Ëuripicl.,  Tfoad,^  855.  La  couleur  des  Taches  de  Ja  déesse  védique 
rappelle  le  ço^oSdix.7\yk^;  des  poêles  grecs.  La  déesse  reçoit  aussi  l'épi- 
tlièle  de  la  blanche  cavale  (XeOxiTrro;)  (^EschyL,  Pers.^  384;  Tîieocrit., 
XUI,  u). 

2  Les  Dioscures  ont  des  coursiers  roUges  et  blancs  qui  font  égale- 
ment allusion  aux  feux  de  Paurore. 

3  Iliad.,  V,  ûOl,  900. 

<  De  même  qu*Apolion  rappelle  le  dieu  védiqne  Roudra  iorsqull 
frappe  les  mortels  de  ses  flèches  (voy.  chap»  H,  p.  127),  Pœon  rappelle 
Savilri.  Invoqué  c^mme  donnant  la  vie  et  la  santé,  ce  dieu  est  armé 
de  flèches  de  même  qu'Apollon,  et  préside  comme  loi  à  la  purification. 
[Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  If,  p.  202,  204.) 

^  Hymn.  in  Apollin. yii9^ 

«  Iliad.,  I,  38. 


MYTHOLOGIE    HOMÉRIQUE.  29f 

il  est  le  roi  de  rHélicon  (ÈXizwvio;  avaÇ)  *,  ainsi  qu'en 
général  de  tous  les  lieux  élevés,  des  îles,  des  montagnes 
dont  ces  feux  viennent  dorer  la  cime.  11  reçoit  Tépithète 
(le  Sminthien  (  SpvSsuç  ) ,  soit  parce  qu'on  l'adorait  à 
Sminthe,  ville  de  Troade,  soit  parce  que,  suivant  des 
mythes  dont  le  sens  est  aujourd'hui  oublié  ou  du  moins 
obscur,  il  préside  à  la  destruction  des  rats.  Ce  vieux  mot 
cjjLwÔoç,  rat  y  se  conservait  encore  dans  le  dialecte  crétois. 
Un  vers  de  l'Odyssée  nous  montre  que  Phœbus  Apollon 
était  par  excellence  le  dieu  des  oracles  *.  Et,  si  ce  vers 
n'est  point  une  interpolation,  il  faut  croire  qu'au  temps 
irHomère,  l'antique  oracle  de  Delphes  existait  déjà  dans 
la  Phocide,  au  pays  de  Pytho,  que  le  poëte  ^  nomme  plus 
crune  fois;  Apollon  est  un  des  acteurs  principaux  de 
l'Iliade,  et  son  nom  se  mêle  à  une  foule  de 'mythes 
populaires  qui  y  sont  rapportés. 

Artémis,  la  sœur  de  ce  dieu,  n'est  pas  identifiée  avec 
la  lune,  la  divine  Séléné  (Sta  ithi^n) ,  qui  est  invo- 
quée, dans  les  hymnes  homériques,  comme  une  divinité 
distincte  *,  fille  de  Cronos  et  mère  de  Pandia.  Artémis 
partage  avec  son  frère  le  rôle  de  divinité  exterminatrice  ; 
o'est  elle  qui  frappe  les  femmes  de  mort  subite,  de  même 
qu'Apollon  en  frappe  les  hommes^.  Elle  a  donné  la  mort 
aux  filles  de  Niobé®,  et,  dans  sa  colère,  elle  avait  envoyé  aiux 
Calydoniens le  sanglier  terrible  qui  ravagea  leurs  terres'^. 

*  Odyss.,  VII[,  79. 

»  Iliad.,  II,  519;  IX,  m.  Odyss.,  VHT,  80  ;  XI,  580. 

*  Hymn.  XXXII  in  Lun» 

*  lliad.,  VI,  205,  A28;  XIX,  59;  XXIV,  758.  Odyss.,  III,  279; 
IX,  226  et  saiv.  ;  XI,  i  72, 198,  etc. 

*  Iliad.,  XXIV,  606  et  sq. 
WhVuf.,  I9  529  et  sq. 
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Artémis  est  une  divinité  vierge,  belle*,  mais  farouche. 
Elle  marche  accompagnée  des  nymphes ,  agrestes  filles 
de  Zeus  ;  elle  poursuit  de  ses  traits  les  bêtes  sauvages  et 
ne  prend"  de  plaisir  que  dans  la  solitude  des  forêts,  iroivia 

6y)p(5v,  aypOTépvi  *. 

Une  autre  divinité  vierge  est  Athéné,  la  fille  de  Zeus, 
déesse  protectrice  et  éponyme  de  certaines  villes,  et 
ayant  pour  cette  raison  un  caractère  et  des  attributs 
guerriers,  le  casque  et  l'égide  ^.  Mais,  en  sa  qualité  de 
divinité  poliade,  elle  préside  aux  arts  qui  font  vivre  les 
sociétés,  aux  arts  textiles  et  domestiques  ;  c'est  une  divi- 
nité prévoyante  et  sage  *  qui  règle  comme  Ares,  mais 
avec  plus  do  justice  et  moins  de  cruauté,  les  chances  du 
combat  et  le  destin  des  batailles  ^. 

Athéné  n'a  point  de  mère.  Zeus  a  été  son  seul  généra- 
teur; de  là  son  surnom  d'oêptaoTOxp/i,  née  d'un  père 
puissant;  non  pas  qu'on  voie  encore  le  poëte  la  faire 
sortir  comme  Hésiode  *  ou  comme  l'auteur  d'un  hymne 
à  Apollon  Pythien  ^,  de  la  tête  du  roi  des  dieux;  mais 
parce  qu'elle  personnifie  l'air  né  de  l'évaporation  des 
eaux  (rpiTyoÊveia)  sans  le  concours  d'aucun  autre  élé- 
ment ^. 


{Odyss.,  VI,  105.) 
«  Iliad.,X\l,  Û70sq. 

3  /Wad.,V,734elsq. 

4  Odyss.^  Xin,  289.  EUe  donne  aux  femmes  d'accomplir  de  beaux 
ouvrages  et  d'avoir  de  sages  pensées.  (Odyss.^  Vil,  110,  IH.) 

6  Tkéogon.9  92 A  et  sq. 

f  Vers  130. 

•  Voy,  Nâgelsbachy  Die  Homnische  Théologie,  p.  100. 
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Athéné  n'est  point  encore,  dans  Homère,  la  déesse 
protectrice  d'Athènes  ;  c'est  à  Âlalcomène  qu'est  le  siège 
principal  de  son  culte  *. 

Dans  le  poëme  du  Bouclier  d'Hercule  ^,  la  déesse  est 
devenue  la  compagne  d'Ares  ;  elle  reçoit ,  comme  dans 
riliade,  le  surnom  d'Ây6>.8i7j,  celle  qui  fait  du  butin.  Ses 
traits  sont  l'image  frappante  de  ceux  de  son  divin  père  ;  elle 
est  l'arbitre  des  combats  et  distribue  à  son  gré  la  gloire 
et  les  triomphes*.  La  lance  que  le  pseudo-Hésiode  lui  met 
au  poing  fut  toujours  un  des  attributs  essentiels  de  cette 
divinité  hellénique.  Partout,  sur  les  vases  peints,  on  re* 
trouve  la  redoutable  Pallas  brandissant  son  dard  et  se 
couvrant  de  son  bouclier. 

Son  culte  était  aussi  répandu  à  Troie,  dont  elle  était 
la  divinité  par  excellence,  et  où,  tous  les  ans,  les  femmes 
allaient  lui  offrir  un  magnifique  peplos  *. 

Homère  continue,  suivant  la  tradition  primitive,  de 
personnifier  en  des  divinités  les  vents  et  les  fleuves. 
Borée,  Zéphyre,  sont  des  personnages  divins  qui  prennent 
l>art,  en  cette  qualité,  au  drame  homérique.  Toutefois 
Fanthropomorphisme  n'est  jamais  assez  [)rononcé  dans  le 
poêle  pour  faire  oublier  leur  origine  toute  physique;  ils 
ne  sont  pas  compris  d'ailleurs  dans  l'assemblée  des 
(lieux,  ils  n'ont  plus  le  caractère  élevé  que  l'Arya  prête 
aux  Marouts  (aux  vents),  et  le  culte  qu'on  leur  rend  n'a 
rien  de  l'importance  dont  ceux-ci  sont  environnés  dans 
le  Rig-Véda.  J'ai  déjà  dit  quelques  mots  des  Harpyes 
(ApTcOiai)  au  chapitre  II.  Les  poëmes  d'Homère  viennent 

t  /liad.,lV,  8. 

*  Vers  197  sq. 

)  Scut,  Herculis,  33G  sq. 

*  Iliad.,  VI,  270.  Voy.  ce  qui  a  été  dit  p.  99. 
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oonipléter  Tidëe  que  nous  devons  nous  former  de  ces 
personnifications  des  vents. 

Ces  déités  personnifient  les  vents  violents,  les  \m\& 
de  tempête  qui  entraînent  tout,  qui  ravissent  tout,  ainsi 
que  rindique  Tétymologie  de  leur  nom,  «pTra^w  *.  C'est  le 
caractère  qu'elles  nous  offrent  aussi  dans  Hésiode*, 
qui  les  fait  iilles  de  Thaumas  et  d'Electre,  sœurs  d'Iris,  et 
les  représente  avec  de  longs  cheveux,  en  signe  de  leur 
jeunesse.  Leur  mission  était  d'enlever  les  mortels  et  de 
les  livrer  aux  puissances  infernales^.  L'existence  de  cette 
croyance  chez  les  Grecs  est  confirmée  d'ailleurs  par  les  mo- 
numents *,  On  voit  les  Harpyes  figurer  sur  les  vases  peints 
et  les  bas-reliefs,  comme  des  oiseaux  de  proie  volant  au- 
dessus  des  quadriges ,  emblème  de  la  rapidité  de  leur 
couree.  C'est  ainsi  que,  sur  le  beau  vase  de  Géryon, 
peint  par  Execias,  une  Harpye  à  tête  de  femme  et  à  corps 
d'oiseau  plane  au-dessus  des  chevaux  d'Archipos  ^.  Ces 

>  Nâgekbach,  p.  88. 

2  Theog.^  v.  265. 

3  Orfi/5s.,  I,  2Zii;XlV,  371. 

^  Sur  des  médailles  d^électrum  frappées  à  Gyziqae  (Miliingen,5^/^^, 
pi.  IfF,  n"*  39),  M.  le  dac  de  Luynes  {Choix  de  méchillee  grecques, 
pi.  X,  n°  8)  a  signalé  uoe  tête  hamftine  h  corps  d'oiseau,  qui  lui  a  fait 
attribuer  ces  médailles  à  la  ville  de  Harpagia.  Cette  même  harpye 
perchée  sur  un  bouclier  en  face  d'un  sphinx,  se  Toit  sur  une  médaille 
de  Gabala  d^une  époque  bien  postérieure,  et  deux  harpyes  accostées  sur 
une  d'Abydos  (voy.  Seslini,  Lett.  numism.  eontin,^  u  VII,  p.  72).  Les 
Harpyes  sont  aussi  peintes  comme  des  femmes  ailées  sur  deux  vases 
dtés  par  M.  le  duc  de  Luynes,  et  qui  paraissent  avoir  été  fabriqués  à 
répoqaeoù  vivait  Apollonius  de  Rhodes.  Hnfln  le  célèbre  monument  de 
Xanthus  les  représente  au  nombre  de  quatre,  sous  les  traits  de  belles 
femmes  jusqu'à  la  ceinture,  et  d'oiseau  par  le  bas  du  corps,  enlevant 
des  jeunes  filles  qu'elles  semblent  quelquefois  allaiter  (Fellows,  Lycia, 
pL  XXl). 

^  £.  Gei'hard y  Auserlesne  Vmenbilderi  part.  II,  pL:i07. 
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Uarpyes  s'élancent  pour  ravir  Tâme  que  va  exhaler  le 
mourant.  Sur  d'autres  vases  peints,  on  voit  ce  génie 
funèbre  s'apprêtant  à  saisir  tantôt  Géryon,  qu'Hercule 
a  terrassé,  tantôt  Encelade ,  vaincu  par  Athéné  * .  Les 
Harpyes  furent  souvent  confondues  avec  les  Sirènes, 
autres  divinités  psychopompes,  figurées  par  des  oiseaux 
à  tête  de  femme*.  C'est  ce  qui  explique  pourquoi  sur 
certains  monuments,  notamment  sur  un  vase  du  cabinet 
des  médailles  de  France,  on  voit  une  sorte  de  Sirène 
venant,  à  la  manière  de  ©avaroç,  recevoir  le  taureau  de 
Crète,  qu'Hercule  a  assommé  ^. 

Les  noms  qu'Hésiode  donne  aux  Harpyes,  Aëïlo  et 
Ocypété,  montrent  clairement  le  symbolisme  que  cachent 
ces  génies  ;  et  quand  Homère  nous  dit  que  les  coursiers 
d'Achille  avaient  pour  père  le  vent  Zéphyre,  qui  avait 
surpris  la  harpye  Podargé  paissant  dans  une  prairie  au 
bord  de  l'Océan  *,  nous  reconnaissons  là  tout  de  suite 
cette  vieille  croyance  grecque,  qui  faisait  concevoir  les 
rapides  cavales  de  leur  commerce  avec  les  vents,  croyance 
à  laquelle  on  retrouve  des  allusions  dans  Virgile  et  dans 
Varron  *. 

Ije  caractère  infernal  des  Harpyes  les  fit  transformer 
plus  tard,  à  l'époque  romaine,  en  demi-oiseaux  de  proie, 

^  £.  Gerhard,  part.  II,  pi.  10/t,  p.  1,  pi.  6. 

^  y(>y.  pour  le  développement  de  cette  idée,  que  M.  le  duc  de  Luynes 
a  fait  ressortir  avec  son  érudition  habituelle,  un  mémoire  de  cet 
archéologue,  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome^ 
l.  XVn,  p.  1  sq.  (18/15). 

»  De  Wille,  Cab,  d'antiq.  étrusq.^  n"  139,  n.  1.  M.  de  WItte  Etait  vu 
dans  cette  représentation,  rame  du  monstre  s'cxhalam  sous  la  forme 
d'ane  sirène  ;  mais  M.  le  duc  de  Luynes  y  a  plus  judicieusement 
retrouvé  la  harpye  {Mém.  cit,^  p.  10). 

*  Iliad.,  XYI,  150  sq. 

*  Voy.  Virg.,  Georg.^  III,  269,  et  Servius,  ad  *.  loc. 
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horribles  et  immondes,  monstres  venus  du  Styx,  chiens 
des  enfers,  gardant  Feutrée  du  Tartare  *. 

A  la  tête  des  vents  est  placé  Éole  (ito7.oç) ,  personnage 
qui  n'a  point  encore  un  caractère  divin,  et  dont  Texis- 
tence  décèle  clairement  la  fiction  poétique;  Homère  lui 
a  donné  six  fds  et  six  filles,  en  tout  douze  enfants  qui 
paraissent  être  la  personnification  des  douze  venis  du 
rhumb  ^. 

Héphsestos  est  dans  Homère ,  comme  aux  temps  pri- 
mitifs, le  dieu  du  feu,  le  grand  artisan,  le  forgeron  cé- 
leste; il  partage  avec  Athéné  Thonneur  d'avoir  enseigné 
les  arts  aux  hommes  ^.  Le  poëte  décrit  au  long  son  ate- 
lier *,  où  sont  forgés  et  le  Ht  de  Zeus,  et  son  sceptre,  et 
son  trône,  et  la  cuirasse  de  Diomède,  et  la  coupe  du  roi 
de  Sidon,  et  les  armes  d'Achille.  L'épithète  de  boiteux 
(âjxçiyuvîÊtç) ,  que  reçoit  ce  dieu^,  se  rattache  à  un  mythe 
qui  personnifiait  la  chute  du  feu  céleste,  de  la  foudre, 
dont  HéphâBStos  n'était  que  la  divinisation.  Zeus,  dans  sa 
colère,  avait,  disait-on,  précipité  des  cieuxce  fils  déshérité, 
qu'il  avait  eu  de  son  épouse  °. 

Héphsestos  reçut  pour  femme  Charis  (Xapiç),  c'est-à- 
dire  la  Grâce  '^j  allégorie  par  laquelle  on  voulait  sans 
doute  exprimer  l'union  nécessaire  de  l'art  et  du  goût. 
Plus  tard,  cette  déité  fut  confondue  avec  Aphrodite,  la 
belle  mais  peu  fidèle  épouse  d'Héphaestos,  dont  l'Odyssée 


>  Voy.  de  Luynes,  Jf^m.  cit.,  p.  8  sq. 

*  Odyss.y  X,  Y.  5  et  sq. 

5  Jliad,^  XXiri,  160.  Odyss,,  VI,  233.  Hy7nn.  XIX  in  Vulcan. 

*  Iliad.^  XVIII,  369. 
«  Iliad.,  XIX,  590. 

«  Iliad,,  XVIIÎ,  394  sq. 
1  Jliad.,  XVIII,  382. 
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raconte,  dans  un  tableau   voluptueux,  l'adultère  avec 
Ares  * . 

Aphrodite  est,  dans  Homère,  la  lîlle  de  Zeus  et  de 
Dioné  ^.  C'est  la  déesse  de  Tamour  et  de  Thymen  ^.  Elle 
reçoit  les  surnoms  de  Cypris  (Kuirpi;)  et  de  Cythérée 
(Kuôépsta) ,  ce  qui  montre  qu'à  l'époque  homérique,  l'Aphro- 
dite grecque  était  déjà  identifiée  à  l'Astarté  phénicienne 
adorée  dans  Chypre,  à  Paphos  et  à  Amathonte.  C'est 
vraisemblablement  à  cette  Âstarté  qu'il  faut  rapporter  la 
légende  de  Cinyras,  mentionnée  dans  l'Iliade*,  et  sur 
laquelle  je  reviendrai  au  chapitre  XVI,  en  traitant  de  l'im* 
portation  des  traditions  phéniciennes  dans  la  Grèce.  Le 
culte  des  deux  déesses,  orientale  et  hellénique,  était  venu 
se  confondre  à  Cythère,  que  son  voisinage  de  la  Crète 
avait  de  bonne  heure  ouverte  aux  navigateurs  phéniciens. 

Aphrodite  est  la  déesse  protectrice  des  Troyens  ;  elle 
défend  le  corps  d'Hector  *^,  elle  honore  de  son  amour 
Anchise^.  On  ne  saurait  cependant  décider  si  la  dévotion 
spéciale  à. Aphrodite,  qu'Homère  prête  aux  Troyens, 
venait  du  culte  que  lui  rendait  réellement  ce  peuple,  ou 
s'il  tient  à  l'idée  toute  naturelle  de  placer  sous  la  protec- 
tion de  la  déesse  des  amours  les  compagnons  de  Paris, 
le  beau  pasteur  dé  l'Ida,  celui  dont  l'amour  pour  Hélène 
avait  allumé  la  grande  querelle.  J'aurai  du  reste  occa- 
sion, au  chapitre  XV,  de  toucher  ce  point  important  de  la 
mythologie  hellénique. 

*  Odyss.,  VIII,  267  sq. 
2/itad.,V,  270. 

3  ïliad,,  V,  /i29. 

*  XI,  20. 

*  Iliad.,  XXni,  185. 

*  lliad.,  II,  820. 
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Il  est  à  noter  qu'il  n'existait  aucun  sanctuaire  câèbre 
de  la  déesse  dans  la  Mysie  et  la  Phrygie,  contrée  à 
laquelle  se  rattachait  la  Troade.  C'est,  comme  je  l'ai  déjà 
dit,  Athéné  et  non  Aphrodite  qui  est  la  déesse  protec- 
trice d'Ilion. 

Les  surnoms  que  le  poëte  doime  à  la  déesse  sont  em- 
pruntés à  sa  beauté,  à  ses  cheveux  blonds  {x?^^)  *  ?  à  son 
caractère  amoureux  ((pi'AopLetrÎTjç)  ^.  Elle  a  pour  compagnes 
les  Grâces  (xàpire;),  qui  sont  données  aussi  [)0ur  servantes 
à  Héra  ^.  L'anthropomorphisme  homérique  nous  repré- 
sente Aphrodite  comme  la  plus  humaine  des  beautés, 
comme  une  petite-maîtresse  du  temps ,  qui  aime  la  toi- 
lette, les  parfums  et  les  petits  soins  *.  Ces  Grâces,  dont 
le  nombre  a  varié,  semblent  avoir  été  introduites  par  le 
poëte,  pour  lés  besoins  de  cette  conception  anthropomor- 
phique  *. 

*  Le  culte  des  Muses  s'était  développé  dans  la  Grèce  en 
même  temps  que  la  poésie.  La  Muse,  multipliée  ensuite 
jusqu'à  former  neuf  déesses,  était  la  déesse  de  l'inspira- 
tion poétique;  aussi  la  voit-on  sans  cesse  invoquée  par 
Homère,  par  Hésiode,  dai>s^les  hymnes  homériques,  au 
début  des  chants.  Elle  est  la  fille  de  Zeus  ®,  car  c'est  du 
dieu  suprême  que  vient  l'inspiration.  D'autres  fois,  on  fit 
des  neuf  sœurs  les  compagnes  d'Apollon,  qui  en  con- 
duit le  chœur.  Un  hymne  homérique  "^  les  invoque  col- 
lectivement. Les  Muses  furent  regardées   comme  les 

^  Iliad.,Ul,UU. 

3  i/tW.,  V,338. 

*  Odyss.,  VIII,  364  sq. 

«  Odyss.,  XIV,  267  ;  cf.  VUI,  mU,  95. 

«  Odyss.,  I,  10. 

'  Bymn.  XXIV. 
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institutrices  des  hommes  * .  Et  plus  tard  on  leur  donna 
pour  mère  Mnémosyne  ^. 

Thémis  est  la  personnification  de  l'esprit  d'ordre  et  de 
justice  dans  les  usages  et  dans  les  lois  ;  voilà  pourquoi 
Homère  lui  assigne  pour  fonction  de  réunir  le  conseil  des 
dieux  ^,  allégorie  que  démentent  pourtant  '  souvent  les 
discordes  qu'il  prête  aux  immortels.  Elle  a  sa  demeure 
dans  roiympe  et  vit  en  bonne  intelligence  avec  Héra  *. 

La  légende  de  Dionysos  ne  se  présente  que  d'une  ma- 
nière incomplète  dans  les  poèmes  homériques.  Ce  dieu 
est  qualifié  de  fils  de  Sémélé,  et  d'amant  d'Ariadne  *;  il 
préside  à  la  Aligne,  mais  n'a  guère  d'autres  attributs.  Le 
siège  principal  de  son  culte  paraît  avoir  été  alors  dans  la 
Thrace.  Sans  doute  que  l'ivrognerie  des  grossiers  habi- 
tants de  ce  pays  ^  leur  avait  fait  supposer  pour  le  dieu  du 
vin  une  dévotion  particulière.  Lycurgue,  leur  roi,  pour- 
suit les  nourrices  du  dieu,  et,  en  effrayant  celui-ci,  le 
force  à  se  précipiter  dans  les  flots  ''.  N'avons-nous  là 
qu'une  de  ces  fables  puériles  dont  la  Grèce  des  premiers 
âges  nous  fournit  de  nombreux  modèles,  ou,  sous  cette 
fuite  de  Dionysos,  faut-il  chercher  un  sens  plus  profond  *? 
C'est  ce  qu'il  est  encore  difficile  de  décider. 


*0dyw.,VIII,63,  73,  481,488. 
^  Hymn,  in  Mercur.,  429  sq. 
2  lliad.,  XX,  4  sq. 

*  Iliad.,  XX,  4.  Odyss.,  H,  69. 

*  lliad.,  VI,  130  ;  XIV,  325.  Odyss.,  XI,  325;  XXIV,  74. 

^  Les  habitudes  d^ivrognerie  qui  déshonoraient  Alexandre  ont  été 
doDDées  par  ses  iiistoriens  comme  ceUes  de  son  propre  pays.  Voyez  dn 
resie  ce  qui  a  été  dit  des  Thraces  au  chapitre  l",  p.  31. 

'  Iliad.,  VI,  130  sq. 

^  Cette  légende  pourrait  bien  avoir  son  origine  dans  les  tradilions  des 
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La  Thrace  dont  il  est  question  dans  ces  mythes,  ainsi 
qu'il  a  été  dit  dans  le  chapitre  précédent,  n'est  point  h 
contrée  qui  fut  connue  postérieurement  sous  ce  nom  ;  c'est 
la  Thrace  primitive,  s'étendant  depuis  la  Macédoine  jus- 
qu'à la  Thessalie.  Les  noms  qui  figurent  dans  les  pre- 
mières légendes  de  Dionysos  sont  en  effet,  ainsi  que  Ta 
remarqué  M.  Vôlcker  *,  tout  grecs,  et  donnent  à  penser 
que  les  légendes  elles-mêmes,  au  lieu  d'avoir  été  ap- 
portées de  la  Thrace  dans  la  Phocide  et  la  Béotie,  s'étaient 
développées  dans  ces  pays  conformément  à  la  tradition, 
qui  faisait  venir  le  dieu  de  la  Thrace.  Le  culte  de  Dionysos 
datait  évidemment,  dans  les  cantons  de  l'Héiicon,  d'un 
âge  bien  antérieur  à  Homère,  i)uis(|uc  de  son  temps  il 
existait  déjà  à  Naxos,  où  il  avait  été  apporté  de  cette  même 
contrée  de  l'Héiicon.  D'autres  traditions,  telles  que  celles 
des  Aloades,  étaient  aussi  passées  de  la  Béotie  et  delà 
Phocide  dans  cette  île  de  l'Archipel  ^. 

Dans  les  hymnes  homériques,  on  trouve  plus  d'allu- 
sions à  la  légende  et  au  culte  de  Dionysos  ;  ce  dieu  nous 
apparaît  couronné  de  lierre  (xktcoxojxviç)  ^  et  de  laurier  *, 
errant  dans  les  forêts,  qu'il  fait  retentir  de  sa  marehe 
bruyante  (èptêpopç)  ^  ;  les  Nymphes  l'accompagnent,  car 
ce  sont  elles  qui  l'ont  nourri  aux  vallées  de  Nysa.  Tout 
cela  respire  profondément  l'allégorie.  Le  lierre  rappelle 
la  vigne  ;  c'est  une  plante  grimpante  comme  elle,  et  ses 
lianes  se  mêlent  parfois  aux  sarments.  L'eau,  représentée 

*  Ueber  Spureti  ausldndischer  Gôtterkulte  bei  Homer,  ap.  Hhei- 
nisches  Muséum  fUr  Philologie,  ti*  section,  1833. 

»  Diod.  Sic,  V,  50,  51. 

3  Hymn.  XXV,  in  Bacch,,  v,  1. 

^  Ibid,,  V,  9. 

*  Jbid.,  V.  1  et  10» 
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ar  les  Nymphes,  nourrit  en  quelque  sorte  le  vin,  le 
in  qui  rend  l'homme  bruyant  et  loquace.   Dans  un 
lutre  hymne  *,  on  suit  tout  le  développement  du  culte 
le  ce  dieu.  On  Fy  voit  caractérisé  par  Tépithète  de  etpa- 
HWTTiç,  c'est-à-dire  cousu  dans  la  cuisse  de  son  père^  qui 
ait  allusion  au  mythe  de  sa  naissance.  Ce  n'est  plus  seu- 
ement  à  Nysa,  aux  cimes  couronnées  de  forêts,  qu'il 
îsi  venu  au  monde,  c'est  en  cent  lieux  divers,  car  les 
habitants  de  chaque  ville  où  il  est  adoré  se  disputent  sa 
naissance.  C'est  Thèbes,  Naxos,  les  bords  de  l'Alphée, 
Icarie,  qui  prétendent  à  cet  honneur.  Cette  dernière  île 
fut  certainement,  ainsi  que  Samos,  dont  elle  avait  reçu  une 
colonie,  un  des  plus  anciens  sièges*  de  son  culte,  car  on 
voit  une  de  ses  villes  porter  le  nom'i'Œnoé  (oivovi),  c'est- 
à-dire  la  ville  du  vin,  et  le  même  hymne  nous  apprend  * 
qu'une  autre  ville  de  l'île  (Draconum)  passait  encore  pour 
un  des  berceaux  du  dieu.  A  Samos,  un  des  promontoires 
portait  le  nom  d'a(XTC£Xo;,  la  vigne^  et  près  de  Samos  était 
une  autre  petite  île  [Narthécis)  dont  le  nom  rappelle  une 
tles  plantes  consacrées  à  Dionysos,  la  férule  ou  narlhex 
(vapftyiÇ)  que  l'on  retrouve  dans  la  légende  de  Prométhée. 
Sémélé  ne  reçoit  point  le  surnom  de  Thyoné  (©uwvyi), 
dans  les  épopées  homériques.  Ce  nom  n'apparaît  que 
dans  les  hymnes. 

A  côté  de  Dionysos,  qui,  d'après  ce  qu'on  vient  de 
voir,  est  plutôt  un  héros  qu'un  dieu,  se  place  un  autre 
héros  ou  demi-dieu,  Hercule  (HpaxXTiç),  le  fils  d'Alcmène, 
dont  la  renommée  de  force  et  de  courage  était  déjà,  aux 
temps  homériques,  la  matière  d'une  foule  de  mythes.  Je 
reviendrai  au  chapitre  VI  sur  ce  héros,  type  de  la  persé- 

'  xxvi. 

'XXVI,  v.l. 
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vérance,  de  Ténergie  et  de  la  vigueur  musculaire.  le 
dirai  seulement  que  dans  Homère,  tout  annonce  dqà  en 
lui  un  anthropomorphisme  complet,  sauf  peut-être  son 
nom,  qui  rappelle  une  personnification  de  l'air  (ftpa? 
tlUoç).  C'est  un  de  ces  héros  tels  que  pouvaient  se  les 
figurer  les  âges  primitifs,  un  de  ces  prodiges  de  force 
dont  on  raconte  des  traits  merveilleux,  sorfe  de  cheva- 
lier errant  divin  de  l'antiquité,  dont  la  renonimée  a  dû 
devenir  d'autant  plus  populaire,  que  sa  légende  souriâil 
davantage  à  l'imagination  grossière  du  peuple.  Eurysthée 
lui  impose  ses  travaux  * .  C'est  Athéné  qui  le  préserve 
sans  cesse  des  dangers  auxquels  l'exposent  de  pareilles 
épreuves  ^.  Dans  ce  qu'on  rapporte  de  sa  naissance,  de  la 
haine  jalouse  que  lui  porte  Héra,  de  sa  soumission  à  Eu- 
rysthée, on  entrevoit  la  trace  d'un  symbolisme  oublié  oii 
altéré.  Le  nom  de  sa  mère,  Alcmène  (A^[iLYÎvij),  rappelle 
par  son  étymologie  le  mot  de  force  (iU-h)  que  l'on  re- 
trouve précisément  dans  le  surnom  qui  fut  imposé  à  Her- 
cule, Alcide  (ÀXxet&Y)ç). 

Le  nom  de  Persée,  le  fils  de  Danaé,  autre  héros  fa- 
vori des  vieilles  traditions  helléniques,  apparaît  déjà  dans 
l'Uiade  ^.  Il  faut  voir  en  lui  à  la  fois  une  image  des  eaux 
qui,  s'élevant  de  la  terre,  par  l'évaporation  solaire,  vont 
se  condenser  dans  les  nues,  comme  le  Rig-Véda  nous  en 
présente  à  chaque  page  *,  et  une  personnification  de  la 
force  végétative  que  développent  ces  eaux.  Au  sein  de 
]a  nue  formée  par  la  conderîsation  des  vapeurs  terrestres^ 


riliad.,  IX,  363;  XIX,  132  sq.  Odyss.,  XI,  621  sq. 
2  Od|/^.,  IX»362sq. 
»  XIV,  319  sq. 

^  Voy.  A,  Kuhn,  ap.  Zeitachrift  fiir  vergMchende  Sprtichforsekun^t 
U  1,  p.  A60, 
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se  forme  la  foudre,  qui  sillonne  le  flanc  du  nuage  où  elle 
a  pris  naissance^  et  en  fait  jaillir  les  eaux  :  image  toute 
védique  que  nous  offre  Chrysaor  *  et  Pégase  *,  s' élançant 
de  la  tête  de  Méduse  ^,  tranchée  par  Persée  *,  et  qui 
personnifiait  dans  le  principe  la  force  de  végétation  née 
des  eaux  ^.  Il  n'est  point  non  plus  impossible  que  le  sou- 
venir de  personnages  réels,  d'anciens  guerriers,  mêlé  à 
un  premier  fond  mythique,  n'ait  contribué  à  grossir  la 
légende  de  ces  deux  héros. 

'  Ce  nom  de  Xpuoawp,  qui  signifie  mot  à  mol  le  glaive  ou  Tépée  d'or, 
est  une  personnification  de  la  foudre.  Nous  voyons  en  eflFet  Zeus,  le  dieu 
de  la  foudre  par  excellence,  adoré  près  de  Stratonicée  en  Carie,  sous  le 
nom  de  Ghrysaoreus  (Xpuaaopsuç)  (Strab.^XtV,  p.  660),  circonstance  qui 
paraît  avoir  valu  à  la  Carie  le  surnom  de  y^^uactf^^dç  (voy.  Pausan.,.  V, 
c  21,  §  5  ;  Steph.  Byz,  v"  Xpuaaopiç).  Le  surnom  de  xp^cratopo;  ou  de  xpwaawp 
a  été  appliqué  par  les  Grecs  à  tous  les  dieux  qui  lancent  des  traits  ou  qui 
portent  le  glaive  ou  la  harpe  :  par  exemple,  Déméter  (Borner.,  Hymn. 
inCerer.,  IV),  Apollon  (Iliad.,  XV,  256),  Artémis  (Herodot.,  VUI,  77). 

^  Pégase  (nii'^aooç)  personnifie,  ainsi  que  Pindique  son  nom,  la  source 
jaillissante  (?rap))  (Pindar.,  Olymp.j  XUI,  90),  ou  peut-être,  ainsi  que 
M.  A.  Kuhn  Ta  snppojsé,  son  nom,  dérivé  du  même  radical  que  le  verbe 
mrpufw  et  que  l'adjectif  wyi^o'ç,  épais ,  fort,  doit  êlre  rapproché  du  sans- 
crit védique  pâjas,  force,  puissance.  L^épithète  d^pâjas  est  plusieurs 
fois  donnée'  à  Agai  (  voy.  Zeitsckrift  fur  vergleichetide  Sprach^ 
forschung,  t.  I,  p.  Z^61).  C'est  lui  qui  apporte  à  Zeus  le  tonnerre  et 
réclair  (voy.  tiésiod»,  Theogoru,  281  sv.;  Schol,  Aristoph.,  pass.,  722; 
ApoUod.,11,  3,  2).  Suivant  une  autre  tradition,  Pégase  s'abreuvait  à  la 
fontaine  Pirène  (Pindar;,  Olymp,,  Xlli,  86).  C'est,  comme  on  voit,  tou- 
jours le  iBème  mythe  qui  associe  Persée  et  Pégase. 

^  Hésiod.,  Theogon.j  280  sq.  Suivant  le  poète,  Chrysaor  s'unit  à 
Callirhoé,  personnification  évidente  de  la  pluie,  pour  donner  le  jour  h 
Oéryon  et  à  Eciiidna,  deux  personnifications  titaniques  qui  rappellent 
à  la  fois  les  Asouras  et  les  Rakchasas. 

^  Méduse,  identifiée  à  la  Gorgone  (Pop-fw),  dont  le  nom  est  dérivé  de 
la  même  racine  que  le  grec  (']fap7apA),  se  rattache  à  la  même  racine  que 
le  saascrît  garya^  garyana^  est  une  personnification  du  bruissement 

au  taux.  (Kuhn.,  op,  cit,,  p.  ^60,  Zi6i.) 
'SuivantM.  Vôicker  (MythoL  desJapetisch.GescMechteSfPi^iH^aq.)^ 
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Les  aventures  d'Hercule  jouaient  un  grand  rôle  dans 
cette  foule  de  poèmes  postérieurs  aux  épopées  homériques, 
et  composés  presque  toujours  sur  le  même  patron.  Chaque 
poëte  lui  jirêfa  des  exploits  nouveaux.  Dans  le  Bouclier 
d* Achille^  on  raconte  son  comhat  avec  Cycnus,  combat 
dont  il  élait  aussi  fait  mention  dans  le  poëme  de  la 
Thébdide  \  Dans  le  poëme  des  Retours  (vocrot),  on 
racontait  qu'il  avait  fait  le  siège  de  la  ville  de  Thémy- 
scyre,  sur  le  fleuve  Thermodon^.  Homère  est  plus  sobre 
à  l'endroit  de  ses  travaux,  mais  il  nous  le  montre  pous- 
sant l'orgueil  jusqu'au  point  de  défier  les  dieux,  à  la 
puissance  desquels  il  finit  toujours  cependant  par  se  sou- 
mettre. En  cela  l'idée  homérique  rappelle  beaucoup  celle 
des  Bindous,  qui  nous  représentent  les  saints  lançant 
eux-mêmes  des  défis  de  puissance  aux  dieux. 

Les  autres  héros,  qui  jouent  un  rôle  dans  les  épopées 

Persée  est  un  dieu  nourricier,  un  de  ces  génies  que  les  Grecs  faisaient 
présider  à  ia  végétation.  l\  est  fils  de  Danaé,  c*cst-à-dire  de  Teau  qui 
fertilise  le  sol  :  Danaé  a  pour  mère  Aganippe,  dont  le  nom  signifie  riche 
en  sources f  et  pour  père  Acrisius,  mot  qui  veut  dire,  au  contraire, 
pauvre  en  sources»  Le  souterrain  dans  lequel  Acrisius  renferme  sa  fille 
et  la  fiction  de  Zeus  transformé  en  une  pluie  dV,  sont  les  images  de 
la  sécheresse  qui  dévore  TArgolide  et  du  retour  des  eaux  et  de  PalMn- 
dance.  G.  Mûller  envisage  cette  fable  sous  le  même  aspect  {Prolegom,  zu 
einerimssensch,  Mytholog,fP,  307).  Il  reconnaît  dans  Persée  un  symbole 
de  la  force  végétative;  seulement,  au  lieu  de  prendre  Danaé  pour  la 
personnification  de  Peau,  il  voit  en  elle  la  terre  aride  que  féconde  Zeus, 
sous  la  forme  d'une  pluie  fertilisante.  En  outre,  ce  n'est  point  Acrisias 
qui,  dans  son  hypothèse,  représente  la  stérilité,  c'est  la  Gorgone.  Il  est  à 
remarquer  que  le  nom  de  Persée  (nepaeu;)  est  presque  identique  avec  celui 
d'un  génie  adoré  en  Attique,  Perrée(nEppsu;),et  qui  parait  avoir  présidé 
aux  sources.  Eteneiïct,cenom  se  rattache  à  celui  de  Piro  (nei^û),  la  fille 
de  Nélée,  comme  h  celui  de  la  fontaine  Pirène  (ncipiivri).  (Cf.  Welcker, 
Nachtrag  su  der  Schrift  Uber  die  Aeschyh  Trilogie^  p.  202,  note), 

t  Schol.  Hom.  Iliad.,  XXIII,  v.  346. 

2  Pausan«,  )»  c.  2,§1. 
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homériques  se  laissent  reconnaître,  malgré  la  personnalité 
humaine  si  tranchée  que  le  poëteleur  a  donnée,  pour  des 
conceptions  anthropomorphiques  des  phénomènes  natu  - 
rels  ou  des  objets  physiques. 

Achille  {ky(jXke.ij(;)  ^  représenté  comme  fils  d'une  divi^ 
nité  marine,  de  Thétis,  la  déesse  nationale  de  Phthie*, 
rappelle  Tidée  d'un  fleuve,  à  s'en  rapporter  au  sens  éty- 
mologique de  son  nom  ^  ;  ce  caractère  originaire  est  con- 
firmé par  plusieurs  traits  de  sa  légende.  On  retrouve  les 
traces  d'une  personnalité  analogue  dans  Thésée,  auquel 
l'Iliade  donné  l'épithète  d'Aiyei^vn;  ^,  c'est-à-dire,  fils 
d'Egée 'y  et  l'on  a  vu  qu'Egée  n'était  qu'une  forme  de 
Poséidon.  Toutefois  la  personnalité  du  héros  athénien,  de 
même  que  celle  de  la  déesse  Athéné,  avec  laquelle  il  offre 
quelque  ressemblance,  ne  tarde  pas  à  se  dégager  de  l'idée 
naturaliste  dont  elle  était  l'enveloppe,  pour  revêtir  le  type 
d'une  race.  Thésée  devint  le  héros  fondateur  des  colonies 
ioniennes  de  l'Attique,  et  fut  transformé  plus  tard  en  un 
roi  d'Athènes  *. 

Ce  qui  a  été  dit  plus  haut  a  montré  que  Persée,  né 
des  amours  de  Zeus  et  de  la  belle  Danaé,  fille  d'Acrisius 
(Axptffwâvvî^),  figure,  sous  une  forme  mythique,  les  sources 
jaillissant  de  la  terre  sèche  arrosée  par  l'eau  bienfaisante 
de  là  pluie. 

Hélène  (feXevYi),  cette  épouse  de  Ménélas,  dont  l'enlè- 
vement fut  la  cause  du  siège  de  Troie,  semble  n'avoir 

«  Jliad.,  XX,  Î206.  Cf.  Pindar.,  Nem.,  IV,  50. 

2  Voy.  Preller,  Griechische  Mythologie^  t.  H,  p.  281. 

î/«(i<i.,I,v.  265. 

*  Voyez  à  ce  sujet  la  note  de  M.  E.  Vinet,  Sur  le  caractère  mythique 
de  Thésée f  dans  les  éclaircissements  du  livre  VIII  des  Religions  de  l*an~ 
tiquité,  p.  1076.    . 

*  Jitad.,XÏV,v.  319. 

T,  I.  20 
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pas  été  une  personne  plus  réelle  qu'Achille  ou  son  ^ux; 
déesse  de  la  beauté  *  humaine ,  analogue  à  Aphrodite, 
elle  personnifiait  vraisemblablement  la  lune  *. 
♦  Sisyphe,  dont  TUiade  fait  le  fils  d'Éole  *,  n'est  autre 
que  la  mer  qui,  dans  son  agitation,  s'élève  des  plus  in- 
sondables profondeurs  jusqu'à  la  cime  des  montagnes 
les  phis  élevées.  Voilà  pourquoi  le  siège  de  sa  puissance 
est  à  Corinthe,  qui  se  trouvait  placée  comme  à  cheval  sur 
deux  mers,  et  dont  le  culte  et  l'histoire  héroïque  appar- 
tiennent tout  entiers  à  des  divinités  marines  *. 

C'est  à  cette  même  race  des  Éolides  que  se  rattache 
Jason,  le  héros  de  l'expédition  des  Argonautes.  lolcos, 
sa  patrie ,  nous  montre  que  le  cycle  de  légendes  dans 
lesquelles  il  figure  avait  été  apporté  de  la|  Thrace  primi- 
tive dans  la  Péninsule  hellénique  et  l'Asie  Mineure  ^.  Jason 
ou  Jasion  est  une  divinité  du  salut  et  de  la  santé,  analogue 
au  centaure  Chiron  ®,  et  dont  la  poésie  s'est  emparée  pour 
en  faire  un  de  ses  plus  intéressants  personnages.  Tout 
cet  ensemble  de  légendes,  dont  le  voyage  de  la  fameuse 
Argo  devint  l'objet,  ne  paraît  pas  remonter  si  haut  que 
l'époque  homérique,  et  n'a  pris  naissance  qu'après  que  le 

»  Voy.  Prellcr,  Griech.  Mythol»,  u  lï,  p»  73. 

'^  Le  nom  (VtUvn  pourrait  bien  ctie  une  forme  du  nom  de  oîkiat, 

3  Iliad.,  VI,  154.  Cf.  Horat.,  Od.,  lib.  II,  14,  v.  20, 

*  Voy.  Preller,  op,  ciï.,  t.  II,  p.  61. 

&  Suivant  ie  système  d'idées  adopté  par  M.  £•  Curtius  {Die  /oiit>r, 
p.  22,  23),  Jason  personnifie  les  Ioniens,  qui  avaient  un  port  à  lolcos; 
ridentification  de  ce  héros  avec  Jasion  a  sa  source  dans  la  pareaté  origi* 
nelle  des  Dardaniens  et  des  Ioniens»  Eunéos  (Êuvmoc,  Etiveuc)  dont  Tlliade 
(VU,  468)  fait  un  fils  de  Jason  et  d'Hypsyle,  personniiie,  Ha  ditt  de 
M.  Curtids,  les  navigateurs  ioniens  qui  faisaient  cammerce  de  vih  en 
Grèce  ;  et  voilà  pourquoi  ce  personnage,  dans  le  récit  du  poète»  expédie 
du  vin  de  Lemnos  aux  Grecs  qui  sont  devant  Ilion. 

<  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.^  1. 1,  p.  93,  323  ;  t.  Il,  p.  879-28. 
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dieu  thessalieh  fut  dévenu,  à  Lemnos  et  Samothrace, 
îles  fréquentées  par  les  marins,  robjet  d'un  culte  parti- 
culier. Le  dieu  qui  sauve  et  qui  protège  devint ,  comme 
les  Gabires  ^  une  divinité  qui  défend  les  navires  contre 
les  écueils*,  puis  fut  transformé  en  un  des  Argonautes. 
Médée,  son  épouse,  métamorphosée  en  une  magicienne, 
semble  une  personnification  de  la  science  médicale^  dont 
l'exercice  était,  dans  les  âges  primitifs,  si  intimement  lié 
à  la  magie,  et  qui  dès  lors  devait  tout  naturellement  être 
mise  en  rapport  avec  le  dieu  de  la  santé  *. 

D'autres  légendes  auxquelles  des  allusions  sont  déjà 
faites  dans  les  épopées  homériques,  semblent  tirer  leur 
origine  de  faits  historiques,  dénaturés  et  embellis  par 
l'imagination  populaire.  De  ce  nombre  est  le  mythe 
d'Œdipe,  qui  n'apparaît  encore  qu'en  germe  dans  Ho- 
mère. 

L'Odyssée*  fait  sdlusion  à  Tinceste  que  ce  héros, 
déjà  souillé  du  sang  de  son  père,  a  consommé  avec  sa 
mère  Ëpicaste ,  appelée  plus  tard  Jocaste  *.  Ce  crime 
involontaire  fut,  comme  on  sait ,  la  source  des  longues 
infortunes  du  roi  de  Thèbes,  et  devint  pour  la  poésie 
un  thème  inépuisable.  Hésiode  parle  aussi  en  passant  de 
la  destinée  funeste  d'Œdipe^,  que  la  tradition  primitive 

*  Voy.  chap.  II,  p.  207. 

'  La  déesse  taaia  (Jaso),  dont  on  fit  plus  tard  une  fille  d'Esculape, 
.nui  éuit  adorée  aiec  les  aiitret  divkdtés  médicales  dans  k  tei^  d'Am^ 
pbiaraûs  (Paosan.,  I,  c.  32,  g/i;  Cf.  Aristoph.,  Plut.,  701),fMffalta*étre 
qu'one  forme  féminine  de  Jaaon  (ioaùm)  ou  Jaaio&  (kawv). 

3  Hesiod.,  Theogim.,  961.    PiuUrcb.,  Thes.^  12.  SehoL  Pindar. 
0<fmp.,XUI,7ft. 
.    «  Homer.,  Oi^y^^o  XI,  27i-m    .  . 

^  Voy.  Preller,  GriechMchê  MythoUf  U  II,  p.  236. 

«  Hesiod.,  Op.  et  X>ie«,p.  163. 
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faisait  mourir  dans  sa  patrie  Mtf .  A.  Kuhn*  a  cru  retrou- 
ver dans  l'un  des  fils  d'Œdipe,  Étéocle,  le  Satyaçravas, 
fils  d'Atri,  regardé  comme  l'auteur  de  certains  chants  du 
Véda,  et  que  l'on  faisait  descendre  de  Vayya,  personnage 
dont  le  nom  rappelle  d'une  manière  curieuse  celui  de 
l'ancêtre  d'Étéocle,  Laïus. 

On  discerne  aussi  un  caractère  védique  chez  Pélops, 
l'ancêtre  d'Agamemnon,  le  fils  de  Tantale,  que  l'Iliade 
qualifie  de  icXtiÇiWoç,  c'est-à-dire  conducteur  de  char^. 
Dans  cette  fameuse  légende  d'Œnomaiis,  qui  avait  proposé 
sa  fille  comme  récompense  de  celui  qui  le  vaincrait  à  la 
course,  et  où  Pélops  figure  comme  vainqueur  %  on  re- 
connaît une  idée  tout  indienne.  Suivant  une  antique 
légende  que  les  commentateurs  du  Rig-Véda  y  ont  rat- 
tachée, Souryâ  la  fille  du  Soleil  était  destinée  par  ce  dieu 
à  Soma  ;  mais  les  autres  dieux  la  demandèrent  aussi  en 
mariage.  Les  prétendants  convinrent  alors  que  la  vierge 
serait  le  prix  d'une  course  qui  aurait  pour  but  le  soleil. 
Les  Açwins  furent  les  vainqueurs  et  firent  monter  Souryâ 
sur  leur  char  *. 

Il  est  donc  à  croire  que  toutes  les  traditions  qui  se 
rattachent  à  la  famille  des  Atrides  sont  des  souvenirs 
altérés  de  mythes  dont  le  sens  s'était  perdu,  et  que  les 
épopées  homériques  mirent  à  profit  et  firent  entrer  dans 
le  domaine  de  l'histoire. 

1  Hésiode  racontait  qu'OEdipe  était  mort  à  Thèbes.  Schol  îliad,, 

XXllI,  679. 

2  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung^  t.  IV,  p.  ûOO. 
s  lUad.^  \li  10^  CL  Pindar.,  Olymp.  I,  38;  Pausan.,  V,  c  I,  §5. 

4  Voy.  Piodar.,  0/ymp.,  1, 128.  Diod.  Sic,  IV,  73.  Schol.  Apollon. 
Argon.^  I,  752.  Schol.  Pind.  Olymfk,  T»  lia.  Sophocl.,  Elect.^ 
50/^  et  sq.   PavsaiL,  V,  c.  20,  S  3  ;  YI,  21,  J  6.  Hygin.,  F<i6.,  84. 

3  Rig^Vêda^  trad.  Langlois,  t.  T,  p..  295, 296. 
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Je  viens  d'exposer  l'ensemble  de  la  mythologie  que 
nous  offrent  les  poëmes  d'Homère,  je  dois  donner  main- 
tenant un  aperçu  du  culte.  Les  temples  étaient  encore,  à 
rage  homérique,  à  peu  près  ce  qu'on  les  a  vus  chez  les 
Pélasges,  des  grottes  consacrées  aux  dieux,  et  dans  les» 
quelles  on  supposait  qu'ils  habitaient.  De  là  le  nom  de 
vaoi,  que  les  Grecs  donnèrent  aux^  temples,  du  verbe 
vaietv,  habiter.  C'est  ce  qui  ressort  clairement  de  l'hymne 
homérique  à  Hermès  *  ;  ces  édifices  y  sont  désignés  par 
répithète  de  Ôeûv  [iiaxaptov  Upol  Sopi.  Toutefois,  la  civi- 
lisation se  développant,  on  commença  à  embellir  ces 
grossiers  sanctuaires  *  ;  un  toit  protecteur  défendit  l'autel 
contre  les  intempéries  des  saisons.  C'est  à  cet  autel  ainsi 
abrité  que  se  réduisait  le  va6$  primitif ,  par  exemple  les 
anciens  temples  d'Athéné  sur  l'acropole  d'Ilion^,  de 
Poséidon  chez  les  Phéaciens  *,  et  d'Apollon  à  Pergame  ^. 
Homère  qualifie  déjà  ce  dernier  par  l'épithète  de  vaste 
sanctuaire  (juyaXov  oSutov),  dont  l'accès  est  refusé  aux 
profanes.  Des  portes  fermèrent  bientôt  l'entrée  de  ces 
temples  afin  d'empêcher  le  vulgaire  d'y  pénétrer®. 

Non-seulement  un  édifipe  était  consacré  aux  dieux, 
mais  tout  un  terrain,  tout  un  champ  était  placé  sous  leur 
protection,  leur  était  donné  comme  un  bien.  C'était  ce 
que  l'on  appelait  le  téménos  (Tefxevoç).  J'ai  fait  voir  que 
l'origine  devait  en  être  reportée  au  delà  des  âges  homé- 
riques. Ces  téménos^  plus  d'une  fois  cités  dans  Homère, 


*  Vers  251. 

^Iliad.,lX,liOUeisq. 
»  lliad,,  VI,  88. 

<  Odyss.,  VI,  266. 

*  iKûkJ.,  V,  A/|6, 

^  Jltod.,  VI,  89.  Cf.  Tcrpstra,  ÀnttquUas  homeriçaj  p.  14* 
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dont  Tun  était  consacré  à  Déméter  à  Phylacé  *,  un  antre 
à  Zens  sur  le  mont  Ida  ',  ou  à  Aphrodite  à  Paphos  ^, 
devinrent  Torigine  de  temples  consacrés  aux  mêmes  divi- 
nités. On  éleva  au  milieu  du  téménos  un  autel,  une  cha- 
peDe,  un  sanctuaire;  le  champ  sacré  finit  ainsi  par  con- 
stituer Tenceinte  (îrsptgoXoç)  du  temple,  qui  se  trouvait 
répondre  à  ce  qu'on  appelait  au  moyen  âge,  en  Anj^e- 
terre,  the  church-yard  ^. 

Outre  les  édifices  publics  du  culte,  les  autels  de  la 
tribu,  il  y  avait  encore  des  autels  et  comme  des  sanc- 
tuaires privés  où  chaque  famille  célébrait  un  culte 
domestique.  Tels  étaient  les  autels  de  Zcùç  épmqç,  sur 
lesquels  Homère  nous  montre  bien  souvent  ses  héros 
sacrifiant  dans  Tintérieur  de  leur  demeure. 

Mais  il  ne  semble  pas  qu'à  l'époque  homérique,  le 
ciilte  fiit  autant  assujetti  qu'il  Ta  été  jdus  tard,  dans  ses 
fêtes  et  ses  solennités,  à  cette  régularité,  à  ces  anniver- 
saires, à  cette  succession  chronologique  qu'on  retrouve 
dans  la  suite,  et  qui  liaient,  chez  les  Grecs  comme  chez  les 
Égyptiens  et  les  Hébreux,  le  calendrier  à  la  vie  religieuse. 
Ainsi  que  le  remarque  M.  Nâgelsbach  ',  il  ne  se  trouve 
dans  Homère  que  de  rares  indications  nous  montrant 
l'existence  de  fêtes  périodiques.  On  ne  peut  guère  citer 
que  la  mention  de  la  fête  nationale  d'Apollon  à  Ithaque  *, 
et  celle  du  sacrifice  annuel  offert  par  les  Athéniens  à 
Érechthée''. 

a 

>  Iliad.,  II,  696. 

2  Uiad.,  VIIÏ,  48. 

5  Odyss.^  VIII,  363. 

^  Mot  appliqué  plus  tard  au  cimetière. 

^  Page  180. 

«  Odyss.^  XX,  276  ;  XXI,  258. 

»  /«(Mi.,  II,  550. 
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Homère  parle  plusieurs  fois  des  bois  sainte  (oXoio)  et 
des  arbres  eonsacrés  aux  divinités.  Athéné  a  un  magni-» 
fique  «tXgoç  chez  les  Phéaciena  *  ;  Apollon  en  possède  un 
en  Thraœ  ^,  et  Proserpine  a  le  sien  dans  les  enfers  ^.  A 
Mos  s'étève  un  palmier  consacré  à  Apollon  *. 

Les  idoles,  les  simulacres  des  dieux  ne  pouvaient  guère 
encore  être,  aux  temps  homériques,  que  des  œuvres 
grossières  pareilles  à  celles  des  Pélasges.  Le  poëte  parle 
bi^  d'tfyaXfAaTa  ^,  mais  on  ne  saurait  décider  si,  par  ce 
mot,  il  entend  des  statues,  ou  simplement  des  objets  con- 
sacrés, des  offrandes.  Il  n'est  nulle  part  question,  dan$ 
Homère,  de  la  matière  de  ces  simulacres,  de  Fart  de  les 
(ailler  ou  de  les  fondre.  On  voit  d'ailleurs  par  TOdyssée 
que  les  Grecs  tiraient  de  la  Phénicie  les  coupes  ciselées, 
et  vraisemblablement  aussi  les  autres  objets  d'art  qui 
faisaient  la  décoration  des  palais  de  leurs  rois.  Un  seul 
passage  de  l'Iliade  ^  pourrait  faire  croire  que  l'image 
d' Athéné  à  Troie  était  une  œuvre  d'art  plua  avçg[icée, 
mais  on  peut  supposer  ici  une  interpolation,  et  ce  qu'Ho* 
mère  nous  dit  d'ailleurs  du  culte  à  Troie  e^  plutôt  une 
création  de  son  imagination  que  l'exposé  exact  des  fait». 

Le  sacerdoce  s'offre  encore,  aux  temps  homériques^ 
avec  le  caractère  de  l'âge  patriarcal.  Le  père  de  famille, 
ie  ohef  de  la  tribu,  est  le  prêtre  du  dieu  ;  il  accomplit, 
aidé  de  ses  fils  ou  de  ses  compagnons,  la  aamfioe  en 
son  honneur.  C'est  ainsi  que  Nestor  nous  est  représenté 


»  Odyss.,  VI,  291. 

'  (MyM„  ix«  fioa. 

'  Odysi.,  X,  509. 

*  Odt/M.,  VI,  162. 

^  Cf.  Heinrich,  ad  Muséum,  p.  Al,  et  Terpstra,  AnU  hom^^  p,  14« 

•VI,  90. 
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dans  rodyssée*  et  Pelée  dans  Tlliade  *.  Pour  s'acquitter 
des  devoirs  envers  la  divinité,  le  chef,  le  capitaine  n*a 
pas  besoin  d'être  un  ministre  spécial  de  leur  culte  *.  Le 
roi  (BaaiXeu;),  en  sa  qualité  de  chef  des  chefs,  est  le 
grand  prêtre,  le  véritable  souverain  pontife.  C'est  lui  qui 
offre  à  la  divinité  le  sacrifice  public  et  solennel  *.  Aga- 
memnon  à  la  tête  de  tous  les  vieillards,  de  tous  les  anciens 
de  l'armée  grecque,  adresse  à  Zeus  des  prières,  inunole 
en  son  honneur  un  bœuf,  et  accomplit  les  autres  rites  ^ 
Toutefois  les  rois  sont  plutôt  des  ministres  du  culte  pu- 
blic que  des  desservants  des  temples.  Ainsi  existait  alors 
déjà  cette  séparation  de  fonctions  qu'Aristote  fait  encore 
dans  sa  Politique^ ^  en  remarquant  que  les  rois  président 
aux  sacrifices,  mais  non  à  ceux  qui  ont  un  caractère  hié- 
ratique. Les  desservants  des  temples  étaient  les  prêtres. 
Ils  ne  formaient  point  précisément  une  caste  à  part,  mais 
ils  étaient  revêtus  d'un  caractère  sacré  qui  les  séparait  à 
quelques  égards  des  autres  hommes.  Ils  se  divisaient  en 
deux  classes,  les  prêtres  proprement  dits  (Upeîç),  et  les 
devins  fiJiavTetç).  Les  premiers  vaquaient  aux  sacrifices 
journaliers  de  la  divinité;  les  seconds  consultaient  les 
présages ,  interprétaient  les  prodiges  et  les  songes  l 
Quelquefois  le  poëte  donne  aux  prêtres  le  nom  d'âpTirros;, 
mot  à  mot ,  invocateurs ,  du  verbe  âpaojjiat ,  qui  signifie 
adresser  des  vœaœ  et  des  prières.  Car  les  prêtres  sont  par 


<  m,  Uàb. 

»  XI,  771. 

'  CL  Iliad.,  II,  /|02  ;  IH,  222,  275  ;  IX,  219.  Odyss.^  III,  368. 

*  Odyss.,  XIII,  171,  186. 

«  //tûki„IH,  275. 

«  m,  9» 

1  Iliad.,  V,  149. 
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excellence  ceux  qui  prient  et  entretiennent  avec  la  divi- 
nité un  commerce  de  tous  les  instants  *. 

Les  prêtres  paraissaient  jouir,  au  temps  d'Homère, 
d'un  grand  crédit,  et  étaient  environnés  d'un  respect 
universel  qu'ils  devaient  autant  à  leurs  fonctions  qu'à 
leur  âge,  car  ils  étaient  élus  parmi  les  hommes  déjà 
mûrs  *.  On  les  regardait  comme  aimés  des  dieux,  Ôeo- 
çiXoi  ^,  on  s'imaginait  que  ceux-ci  parlaient  par  leur 
bouche;  on  redoutait  leurs  menaces  ou  leur  vengeance, 
car  on  en  croyait  les  dieux  solidaires. 

Les  fonctions  sacerdotales,  sans  être  le  privilège  d'une 
caste,  comme  il  vient  d'être  dit,  se  perpétuaient  parfois 
cependant  dans  une  même  famille  ;  cela  tenait  surtout  à 
ce  que  le  don  prophétique,  qui  en  était  un  des  attributs 
les  plus  recherchés  et  les  plus  respectés,  se  transmettait 
ordinairement  par  voie  d'hérédité  *  ;  mais  même,  dans  ce 
cas,  on  n'entrevoit  point  encore  de  trace  d'une  succes- 
sion arrêtée  et  régulière,  d'un  ordre  d'héritage  dans  le 
ministère  sacré. 

•  Les  deux  sexes  étaient  admis  dans  le  sacerdoce,  et  , 
l'hjTnen  n'était  généralement  point  un  obstacle  à  l'exer-  ^ 
cice  de  ces  fonctions  augustes.  Nous  voyons  par  exemple 
un  prêtre  d'Apollon,  Maron  ^,  entouré  d'une  famille,  et 
devoir,  ainsi  que  sa  femme  et  ses  enfants,  son  salut  à 
Ulysse.  On  connaît  la  fille  de  Chrysès,  qui  joue  un  si 
grand  rôle  au  début  de  l'Iliade  ®.  Darès,  prêtre  d'Hé- 
phaestos  chez  les  Troyens,  a  deux  fils,  Phégée  et  Idée. 

>  Iliad.,  XI,  Û50. 
2/Wad.,  I,  9;V,  l/i9. 
3  Iliad.,  XXIV,  55a. 

♦  Odyss^  XV,  224. 

*  Odyw.,  IX,  199. 
miad.,  1,111. 
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Ailleurs  Tlliade  j^rle  d'Hypsénor^  qui  doit  le  jour  à  un 
prêtre  de  Scamandre,  Dolopion  *,  de  Laogon,  dont  le 
père  est  Onétor,  prêtre  de  Zeus  au  mont  Ida  *.  Théano, 
la  prêtresse  d'Athéné,  à  Troie,  n'est  pas  vierge  eomme 
sa  déesse;  elle  a  pour  époux  Anténor  *. 

Les  prêtres  habitaient  d'ordinaire  près  des  temples, 
des  Keux  consacrés.  Maron  avait  sa  demeure  dans  le  bois 
d'Apollon  *.  Les  fidèles  pourvoyaient  généralement  à  la 
subsistance  de  ces  saints  personnages  et  à  l'entretien  du 
culte  dont  ils  étaient  les  ministres  **.  La  piété  enrichissait 
souvent,  par  d'abondantes  offrandes,  l'autel,  et  consé- 
quemment  le  ministre  du  dieu,  car  celui-ci  ne  s'oubliait 
pas  dans  le  sacrifice,  et  il  se  payait  toujours  largement  de 
ses  prières.  L'Iliade  nous  montre  des  prêtres  qui  étaient 
ainsi  parvenus  à  un  haut  degré  d'opulence.  Tel  est  Darès, 
le  ministre  d'Héphaestos*;  tel  estEurydamas,  dont  Homère 
mentionne  le  riche  héritage  *.  Les  amendes,  les  rançons 
(airoiva)  infligées  à  ceux  qui  avaient  offensé  le  dieu  ou 
outragé  ses  ministres  *  devenaient  encore  pour  ceax-d 
une  source  de  richesse?,  car  c'était  au  dieu^  c'est-à-dire 
au  prêtre,  que  ces  amendes  étaient  acquittées. 

Homère  ne  nous  donne  que  peu  de  détails  sur  le  cos- 
tume qu'avaient  les  prêtres.  Nous  voyons  ceuxd'ApoUon 
porter  le  sceptre  d'or  et  la  bandelette  sacrée  ^.  Ce  sceptre 

» /Kad.,VI,  300;cf:  V,70. 

<  Odyss.f  IX,  200. 

s  Cf.  Terpstra,  AnU  homer.^  p.  18. 

«  Iliad.^  V,  9, 

T  Iliad.,  V,  158. 

•  Jliad.^  1, 13  et  sq. 

9  Iliad.,  h  iA  et  15* 
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se  voit  aux  mains  de  Calchas,  sur  (^elques  urnes  étrus- 
cpies  *.  Sur  le  beau  vase  de  la  collection  Durand,  repré- 
sentant le  sacrifice  d'Iphigénie  *,  le  fils  de  Thestor  est 
représenté  vêtu  d'un  ample  pallium  qui  laisse  sa  poitrine 
îj  découvert.  Ce  costume  est  aussi  donné,  sur  d'autres 
vases  peints,  à  des  personnages  qui  accomplissent  des 
sacrifices  *.  Dans  certains  cas  les  ministres  sacrés  portent 
une  sorte  de  tablier  qui  laisse  tout  le  reste  du  corps  nu. 

Les  rites  comprenaient  les  prières  et  les  vœux,  la 
libation,  le  sacrifice  sanglant;  «  Les  hommes  apaisent 
les  dieux,  dit  l'Iliade  *,  par  des  sacrifices  (9ue8<y<yi),  par 
des  vœux  pacifiques  (sùj^wXfîç  âyav^aiv),  par  des  libations 
(Xoip^)  et  la  filmée  (xvtffovi). 

La  libation  sanctifliait  une  fouie  d'actes  de  la  vie  et  en 
était  comme  la  consécration  **.  Par  exemple,  elle  accom- 
pagnait le  serment^.  Au  commencement  du  repas,  elle 
répondait  au  bénédicité  des  chrétiens"^;  tantôt  elle  se 
faisait  avec  de  l'eau  que  l'on  répandait  (Xoiêvf),  tantôt 
avec  du  vin  que  l'on  versait,  avant  de  boire,  sur  la  table 
ou  à  terre,  ou  que  l'on  répandait  sur  la  victime  sacrée 

((Jirovîri). 

Les  (Ticov^at  ou  libations  sanctifiaient  aussi  les  conven- 
tions, les  trêves,  les  alliances.  Les  prières  étaient  de  deux 
sortes  :  c'étaient  tantôt  de  simples  vœux  adressés  au  ciel 
(eiiX**»  ou  suj^w^TÎ),  tantôt  des  supplications  plus  instantes 
(^iTY)).  Homère  fait  de  celles-ci  les  filles  du  grand  Zens 

Voy.  Raoul  Rochelte,  Achilléide,  pi.  XXVI,  »•  1,  p.  127.  \ 

Ibid.  '  ■    

Millin,  Vases  peints^  U  I,  pi.  viii. 

IX,  Û99  et  scfw 

Voy.  Nâgelsbach,  ouv,  cit,,  p.  181. 
«OdyM..XlV,831. 
'  Odyss.,  XVm,  151,  Al 9  ;  HI,  33^3.  . 
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Jupiter  (Aw;  xoupai  pisyàXoio),  et,  par  une  allégorie  ingé- 
nieuse, il  nous  les  représente  boiteuses,  ridées,  ou  à  l'air 
refrogné,  aux  yeux  louches,  suivant  Até,  qui  est  au  con- 
traire jeune,  vigoureux  et  alerte  *. 

Pour  invoquer  les  dieux,  les  Grecs  des  temps  homé- 
riques se  tenaient  soit  debout,  ils  s'adressaient  alors  aux 
dieux  du  ciel  ;  soit  agenouillés,  ils  invoquaient  alors  d'or- 
dinaire les  dieux  des  enfers  *.  Lorsqu'au  lieu  des  dieux 
c'était  à  quelque  humain  que  s'adressait  la  prière,  le  sup- 
pliant se  prosternait  devant  lui,  lui  prenait  d'une  main  les 
genoux,  et  de  l'autre  le  menton  ^. 

On  ne  faisait  point  encore,  à  l'époque  homérique,  de 
prières  aux  morts,  et  les  divinités  des  différents  ordres 
jouissaient  seules  de  ce  culte  précatoire.  M.  Nâgelsbach 
a  admis  que  les  libations  mentionnées  dans  l'Odyssée 
se  rattachaient  à  un  culte  rendu  aux  âmes;  M.  Teuffel* 
a  judicieusement  fait  observer  qu'Ulysse,  dans  l'Odys- 
sée, n'adresse  de  sacrifices  aux  âmes  que  pour  se 
les  rendre  momentanément  favorables  et  afin  d'obtenir 
d'elles  les  renseignements  ^u'il  désire.  Cette  libation  n'est 
pour  ces  âmes  qu'un  adoucissement,  un  moyen  de  ra- 
fipaîchissement  (îrapatj^ujç^^')  *,  et  non  un  rite  d'adoration 
qui  ne  fut  pratiqué  qu'à  une  époque  postérieure. 

Du  reste,  comme  on  retrouve  dans  le  Véda  le  culte 
des  morts,  il  est  vraisemblable,  ainsi  qu'il  a  été  observé 


1  /2»ad.,IX,  503etsq. 
»//tad.,IX,567. 
<  Iliad.,  1,500  et  sq. 

^  Art.  Inferi,  ap.  Real-Encyclop^ie  d.  classich  AUerthumstm- 
sensch,^  p.  159. 

*  Aî  x^aî  iwtpa<[>oxT5  tiç    eiae^Éperai    toi;    et^wXGt;  tôv  TeTeXiUTHjxoTW. 

(Joban.  Lyd.,  Demensib,,  IV»  26.) 
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au  chapitre  II,  que  les  Grecs  le  pratiquaient  quelquefois; 
mais  de  même  que  ce  culte  n'apparaît  que  dans  les  der- 
niers chants  du  Rig-Véda,  et  ne  se  développa  chez  les 
Aryas  qu'aVec  les  progrès  du  dogme  de  l'autre  vie,  chez 
les  Grecs,  il  ne  fut,  à. l'origine,  que  peu  développé.  On 
doit  même  remarquer  que  l'adoration  des  morts  n'eut 
jamais,  chez  les  populations  helléniques,  la  popularité  et 
la  fréquence  qui  lui  appartenaient  chez  les  Latins,  héri- 
tiers plus  directs,  en  cela  comme  en  beaucoup  d'autres  f 
choses,  de  la  tradition  aryenne. 

Quelquefois,  au  lieu  de  simples  prières,  de  supplica- 
tions ferventes,  on  avait  recours  envers  les  dieux  à  des 
adjurations  plus  persistantes,  plus  réitérées,  à  des  actes 
destinés  à  émouvoir  davantage  leurs  cœurs.  C'est  ce 
qu'on  appelait  les  oXoXuyat,  c'est-à-dire  les  plaintes  dé- 
chirantes, les  gémissements,  les  hurlements,  les  frap- 
pements de  poitrine  et  les  arrachements  de  cheveux,  si 
fréquents,  si  habituels  dans  les  cultes  de  l'Orient  *. 

Les  idées  de  pureté  physique  et  morale,  dont  la  liaison 
est  si  naturelle,  firent  admettre  de  bonne  heure  qu'on 
ne  pouvait  accomplir  les  rites  sacrés  et  se  présenter  au 
sacrifice  qu'après  s'être  préalablement  lavé,  purifié  avec 
de  l'eau.  Aussi  voyons-nous  Nestor  demander  qu'on  ' 
verse  sur  ses  mains  une  onde  pure,  avant  qu'il  adresse  à 
Zeus  ses  invocations  *•  Achille,  près  d'invoquer  les  dieux 
pour  son  cher  Patrocle,  se  lave  aussi  les  mains  ^.  C'était 
principalement  lorsque  les  mains  avaient  été  souillées  par 
le  sang,  qu'on  devait  accomplir  cet  acte  préalable  de  pu- 
rification, Hector  ne  veut  pojint  faire  une  libation  au  sou- 

•  Voy.  Terpslra,  i4n*.  ^w.,  p.  25. 
»  Iliad.^  IX,  171. 
»  Iliad.,  XVI,  230. 
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verain  des  dieux  sans  avoir  auparavant  efiacé  dans  Yem 
le  sang  qui  couvre  ses  mains  * .  On  lavait  aussi  les  vases 
destinés  aux  usages  sacrés*.  Le  sel  donnait  à  Teau  chez 
les  Grecs,  diaprés  des  idées  qui  se  sont  conservées  jusque 
chez  les  chrétiens  ^,  une  vertu  sainte,  un  caractère  plus 
pur.  C'est  le  motif  qui  faisait  souvent  préférer  pour  des 
usages  religieux  Teau  de  mer  à  l'eau  douce*.  On  faisait 
également  des  lustrations  solennelles,  des  purifications 
générales  dans  le  but  d'apaiser  les  dieux,  comme  J'iliade 
nous  en  fournit  l'exemple  lorsqu'elle  nous  représente 
Âgamemnon  prescrivant  une  pareille  cérémonie  pour 
fléchir  le  courroux  d'Apollon  *. 

L'offrande  et  le  sacrifice  sanglant  étaient  des  actes  reli- 
gieux plus  solennels  qui  assuraient  davantage  la  faveur 

» 

et  la  protection  de  la  divinité^. 

Les  victimes  que  l'on  immolait  en  l'honneur  des  dieux 
devaient  être  jeunes,  bien  conformées,  n'avoir  subi 
aucune  souillure'^.  Les  bœufs,  autant  que  possiWe,  ne 
devaient  point  encore  avoir  porté  le  joug  *  et  n'être  pas 
âgés  de  plus  de  cinq  ans.  Cet  animal  formait  avec  la 
chèvre,  la  brebis  et  le  porc,  les  victimes  ordinaires  ;  mais 
il  leur  était  préféré,  il  constituait  par  excellence  ranimai 
des  sacrifices,  et,  dans  les  grandes  solennités,  on  en  im- 
molait jusqu'à  cent  :  c'est  ce  qu'on  appelaitles  hécatombes, 

1  Jliad.,  VI,  266  et  m}. 
3  IliaéU^  XVI,  228  ei  sq. 

'  Voy.  à  ce  sujet  D.  Martenne,  De  antiquis  Ecclesiœ  ritibus  (Antaer- 
pift,  1737),  1. 1,  p.  37,  312,  325  ;  t.  II,  p,  681,  689. 
«  lUad.^  l,  813.  Odyss.,  II,  261. 
«  Iliad.,  1, 147. 
6  Iliad.,  1,  216;  XXIV,  139. 
^  Ody8S.yXl,  30. 
s  lliad.,  X»  292. 
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et  il  en  est  fréquemment  question  dans  Homère.  Certains 
dieux  avaient  leurs  victimes  spéciales.  Par  exemple,  on 
immolait  une  vache  stérile  au  dieu  des  enfers  ^ .  Mais  cette 
attribution  de  certains  animaux  au  culte  de  tel  ou  tel  dieu 
paraît  ne  s'être  généralisée  qu'après  les  âges  homé- 
riques. Lorsque  les  progrès  de  la  société  eurent  multifJié 
les  bestiaux  et  les  animaux  domestiques,  on  put  réserver 
plus  facilement  à  certaines  divinités  et  surtout  à  certaines 
fêtes  le  sacrifice  d'animaux  déterminés»  comme  on  le  verra 
au  chapitre  IX. 

La  victime,  préalablement parée^  était  conduite  à  l'autel, 
où  on  la  purifiait  avec  l'eau  \  tandis  que  les  ministres 
divins  se  lavaient  les  mains  dans  l'onde,  placée  pour  ce 
but  dans  un  bassin  ^  ;  puis,  récitant  des  prières,  ils  éle- 
vaient en  l'air  l'où^cij^uTa,  pâte  faite  d'orge,  d'eau  et  de 
sel  (la  mola  scUsa  des  Latins),  contenue  dans  un  vase  qui 
devait  à  cette  circonstance  le  nom  de  oiik^jothy  *^  Ils  ré- 
pandaient ensuite  sur  la  tête  de  l'animal  cette  orge  sacrée, 
en  même  temps  qu'ils  jetaient  dans  la  flamme  allumée 
sur  l'autel  quelques  poils  arrachés  sur  son  front.  Cet 
acte  était  désigné  par  le  verbe  aTCapj^icôai,  c'est-à«-dire 
présenter  les  prémices  {iKopyri)^  en  sous-entendant  H£<p«Xiiç 

Où  Tfij^OÇ  *. 

Quand  le  sacrifice  était  adressé  aux  dieux  du  ciel,  (m 
relevait  en  arrière  la  tête  de  la  victime  ®,  et  on  la  frappait 


'  Orfyw.,X,  522. 
^  Odyss.  ^  ni,  Ult5. 

*  Iliad.^  I,  4/i9  et  sq. 

*  Iliad.^  XIX  el  sq.  Odyss..  XIV,  635  «  «î.  5  XVII,  2ûl  et  sq.  Pla- 
tarch.9  Alexandr.f  c  69. 

«  Iliad.,  I»  659. 


826  LE   CULTE.  AU   TEMPS   d'hOMÈRE. 

alors  de  la  hache  *.  Une  fois  que  Tanimal  avait  reçu  le 
coup  mortel,  on  le  saignait  avec  un  couteau,  et  l'on  rece- 
vait son  sang  dans  un  vase  appelé  aaviov  *.  On  écorchait 
la  victime,  qui  était  ensuite  dépecée.  Les  cuisses  étaient 
détachées,  mises  à  part^,  et,  pour  que  l'odeur  pût 
s'exhaler  vers  les  cieux  et  y  être  agréable  aux  immortels, 
pour  que  la  fumée  (jtviaaa),  dont  l'ascension  en  droite 
ligne  indiquait  que  le  sacrifice  était  accueilli  favorablement 
par  la  divinité,  fût  abondante  et  épaisse,  on  recouvrait  la 
victime  de  graisse,  on  plaçait  sur  ses  membres  de  petits 
morceaux  enlevés  aux  autres  parties  du  corps,  et  l'on 
cuisait  le  tout.  Cette  dernière  opération  était  caractérisée 
par  le  verbe  «[/.oÔsTeiv  *. 

Le- sacrificateur  suspendait  au-dessus  de' la  flamme  les 
membres  des  victimes,  saupoudrés  de  sel  et  de  farine,  et 
garnis,  ainsi  qu'il  vient  d'être  dit,  de  morceaux  coupés 
dans  le  reste  du  corps,  comme  les  prémices  du  sacrifice 
de  tout  l'animal  ^.  La  cuisson  se  faisait  à  l'aide  d'un  bois 
sec  coupé  en  bûchettes  (èm  ^t}Qt^<;)  ^.  Plus  la  flamme  de 
ce  petit  bûcher  s'élevait  haut,  plus  l'augure  du  sacrifice 
était  regardé  comme  propice  "^ .  On  versait  ensuite  la  liba- 
tion d'un  vin  noir  ^,  ou,  à  défaut  de  cette  liqueur,  d'une 
eau  pure^.  Les  cuisses  des  victimes,  comme  les  parties 
les  plus  grasses  et  les  plus  estimées,  étaient  offertes  aux 


«  Odyss,,  m,  û49. 

2  Odyss.j  UI,  653  eXtx^tu 

»  lUad.,  I,  û60.Oit/WM  ni,  Û06. 

*  Iliad,y  I,  459.  Odyss.y  XVU,  241. 

5  Odyss.,  XIV,  429.  Iliad.,  IX,  214. 

«  Iliad.^  I,  463.  Odyss.,  III,  459. 

7  lUad.^  I,  462  ;  XI,  773. 

«  Iliad.,  XI,  773. 

9  Odyss.,  XU,  362. 
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lieux  \  La  cuisson  de  ces  gigots  demeura  longtemps, 
^tiez  les  Hellènes,  une  cérémonie  sainte  à  laquelle  son 
caractère  vulgaire  et  son  but  trivial  ne  semblent  rien 
jvoir  enlevé  du  prestige  qu'elle  avait  pour  le  vulgaire. 
Ce  dernier  acte  du  sacrifice  est  parfois  représenté  sur  les 
monuments.  Sur  un  vase  peint  publié  par  M.  Raoul- 
Rochette,  et  qui  fournit  le  modèle  d'une  scène  de  sacri- 
fice aux  âges  héroïques,  on  voit  deux  jeunes  ministres 
sacrés  (ôiufiofiTal  v8oi)  debout,  de  chaque  côté  de  l'autel, 
ayant  aux  mains  deux  broches  (dééXoi)  où  sont  passées 
les  chairs  des  victimes  (^wrXoa  (xvîpia)  *  qui  doivent  être 
consumées  sur  l'autel  ^.  C'était  en  effet  une  grande  occu- 
ltation que  celle  de  faire  rôtir  les  morceaux  du  festin 
sacré.  Tandis  que  la  viande  cuisait,  la  graisse  se  fon- 
dait, des  jeunes  gens  entouraient  le  feu,  et,  des  fourches 
(xciiirciêo^a)  à  la  main,  entretenaient  la  flamme,  en  veil- 
lant à  la  cuisson  *;  car  c'était  un  signe  funeste,  lorsque  la 
victime  n'était  pas  suffisamment  cuite  ^,  ou  que  la  viande 


«  Iliad.,  I,  tiO. 

'  Apollon.,  Argon. ^  !l,  699. 

3  Voy.  Raonl-Rochette,  Peintures  antiques  inédites^  pi.  Vf,  p.  /jOS 
(Paris,  1836}.  On  voit  une  scène  da  même  genre  sur  un  vase  décoarert 
àChiasi  (Afuseo  Chius.^  1. 1,  tab.  69).  Un  jeune  ministre,  agenouillé 
âQ  piedd^un  autel^  tient  de  la  même  manière,  enfilées  sur  deux  broches, 
les  chairs  des  victimes.  Un  sujet  semblable,  mais  auquel  viennent  s*a- 
jouter  quelques  circonstances  nouvelles,  se  remarque  sur  deux  vases 
peints  provenant  des  tombeaux  de  Canitto  (Micali,  Monumenti  degh 
antichi  popoli  italiani^  tav.  XGVI,  2  ;  XCVII,  2).  Sur  un  vase  décou- 
vert dans  les  fouilles  de  Gère,  et  dont  le  sujet  est  le  sacriGce  des  Argo« 
naïues,  on  a  représenté  ceux-ci  plaçant  sur  Tante!  les  cuisses  embro* 
chées  des  victimes  (Gerhard,  i^u^er/e^ene  Vasenhildert  part.  II,  pi.  CLV. 
Cf.  Panofka,  Bilder  antiken  Lebens^  pi.  XIII). 

*  Iliad.,  I,  463.  Odyss.,  III,  460. 
^  îUad..  1,460. 
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que  Ton  faisait  cuire  venait  à  tomber  sur  le  sol.  Pen-^ 
dant  cette  cuisson,  on  coupait  en  petits  morceaux  et  Ton 
enfilait  à  des  brochettes  les  parties  qui  n'avaient  point  été 
apprêtée^  comme  je  viens  de  le  dire  ^  Quelquefois  des 
parties  restantes,  les  unes  étaient  offertes  à  certaines 
divinités  inférieures,  aux  Nymphes,  à  Hermès,  avant  que 
les  autres  fussent  distribuées  entre  les  convives'.  On 
s'imaginait  que  les  dieux  assistaient,  tout  en  demeurant 
invisibles,  aux  repas  sacrés.  Les  poètes  les  représentent 
comme  fort  jaloux  de  cet  honneur,  et  poursuivant  de  leur 
vengeance  les  mortels  qui  les  avaient  '  oubliés  dans  de 
semblables  circonstances^,  «  car  toujours,  jusqu'à  pré- 
sent, les  dieux  se  sont  montrés  manifestement  à  nous^ 
quand  nous  leur  avons  immolé  d'illustres  hécatombes,  et 
même  ont  pris  part  à  nos  festins,  assis  au  milieu  de  nous,  » 
dit  Alcinoiis  dans  l'Odyssée  *. 

Outre  des  victimes,  on  offrait  des  couronnes  à  Apol- 
lon **,  des  peplos  à  Athéné  ®,  à  d'autres  divinités  ''  des 
vêlements  brillants,  en  général  des  vases,  des  bassins, 
et  spécialement  les  dépouilles  enlevées  aux  ennemis  *. . 

Homère  ne  nous  dit  presque  rien  des  jeux  sacrés  de 
la  Grèce,  qui  occupèrent  plus  tard  une  si  grande  place 
dans  la  vie  religieuse  des  Hellènes.  Un  seul  passage  de 
riliade  ^  fait  allusion  aux  courses  de  chars  qu'on  célébrait 

A  lliad.^  l,  it6li  et  sq.  Odyss,,  X[V,  A30  et  sq. 
:  *  TeqMlra,  Ant,  /wm.,  p,  36. 

«  Jliad.^  IX,  629.  • 

.  <  vir,  aOl-203. 
-  5  Iliad.,i,'69. 
.  <  J/iflrf.;  Vï,  29/1» 

7  Odyss.  y  \1\,^1U. 
«  Iliad.,  X,  t\00. 
9  XI,  685  et  sq. 
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dans  la  divine  Élide  (sv  É>.i^t  à\'Yi)  ;  mais  ce  passage  peut 
être  une  addition  postérieure.  Ne  voulant  pas  scinder" 
d'ailleurs  l'exposition  de  la  gymnique  et  de  Tagonistique 
sacrées  en  Grèce,  je  renverrai  pour  ce  sujet  au  chapitre  X. 

Aux  rites  religieux  se  liaient  intimement  les  procédés 
divinatoires  et  les  opérations  qu'on  peut  appeler  magiques^ 
quoique  ce  nom,  par  son  étymolôgie,  ne  convienne  pas 
lout  à  fait  à  l'art  des  enchantements  chez  les  anciens 
Grecs. 

La  divination  avait  principalement  pour  objet  Tinter* 
prétatioft  des  présages  par  lesquels  on  supposait  que  les 
dieux,  et  spécialement  Zeus,  manifestaient  leur  volonté 
aux  hommes.  Ce  présage  ou  signe  était  comme  une  sorte 
d'indication  confuse  que  le  souverain  des  dieux  laissait 
entrevoir  de  sa  volonté,  de  ses  projets,  ou  bien  encore 
c'était  une  inspiration,  une  intuition  qu'il  mettait  dans 
l'homme  pour  lui  révéler  l'avenir.  C'est  ce  dernier  présage 
intérieur  qu'Homère  paraît  désigner  sous  le  nom  d'ÔGda, 
et  qu'il  personnifieen  un  envoyé  de  Zeus  (Aioç  iyyekoç  *), 
chargé  parfois  de  donner  à  la  Mort  et  à  la  Ker  le  signal 
pour  qu'elles  exercent  leur  office  *. 

Entre  les  devins,  les  uns  annonçaient  donc  Tavenir  par 
l'observation  des  présages,  des  augures,  les  autres  par 
l'effet  d'une  inspiration  personnelle,  d'une  sorte  de  fureur 
nu  d'enthousiasme  que  le  dieu  était  censé  leuip  commu- 
niquer ^.  Cette  voix  secrète  et  divine  qui  inspirait  le  devin 
s'appelait  ofÀçvf;  de  là  l'épithète  de  TravojjLcpatoç,  donnée  au 
dieu*. 

»  Iliad. ,  'H,  93. 

2  Odyss.^  XX IV,  413,  Zilû.  Voyez,  sur  6<ja%,  Niigolsbach,  Vie  home-' 
r/5c/ie.  Jfteo^o^fte,  p.  158  et  sq.  • 

'  Voy.  Odyss.,  lU,  215  ;  XIV,  89*  '    ' 

Wha(/.,VIII,  250;cf.  Ul,4i.  ' 
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Les  devins  résidaient  souvent  en  certains  lieux  spé- 
ciaux regardés  comme  les  sanctuaires  que  s'étaient 
choisis  elles-mêmes  les  divinités  prophétiques  ;  mais  è 
répoque  homérique,  ces  oracles  ((lavreia),  qui,  depuis, 
se  multiplièrent  tant  en  Grèce,  paraissent  avoir  été 
encore  en  nombre  fort  limité.  On  ne  trouve  guère  cités 
dans  riUade  et  TOdyssée,  que  l'ancien  sanctuaire  pé- 
lasgique  de  Dodone,  dont  il  a  été  question  au  cha- 
pitre II,  et  l'oracle  d'Apollon,  à  Delphes,  que  consulta 
Agamemnon*. 

Au  lieu  d'aller  chercher  l'avenir  dans  les  réponses 
que  les  dieux  donnaient  en  certaines  contrées  fatidiques, 
les  Grecs  de  l'âge  homérique,  semblables  en  cela  aux 
anciens  Italiotes  et  à  une  foule  de  populations  primitives, 
se  bornaient  à  interpréter  les  phénomènes  dont  ils  étaient 
tous  les  jours  témoins  :  la  foudre,  l'arc-en-ciel,  le  vol  et 
le  chant  des  oiseaux  *.  On  rapprochait  certains  événe- 
ments bizarres  et  inattendus  d'autres  événements  qui 
les  avaient  suivis,  et  Ton  établissait  dans  leur  production 
une  corrélation  tout  arbitraire.  Par  exemple,  certains 
bruits  insolites*  avaient-ils  frappé  les  oreilles,  certaines 
voix  soudaines,  réelles  ou  imaginaires,  effet  de  la  frayeur 
ou  de  l'hallucination,  avaient-elles  arraché  les  esprits  à 
une  préoccupation  intérieure ,  on  y  voyait  un  présage, 
un  oracle;  de  là  le  nom  de  (p^/i,  de  xXiQ^câv,  par  lesquels 
Homère  désigne  ces  bruits  ^. 

L'augure,  pour  interroger  l'avenir,  tournait  le  visage 
au  nord  et  tenait  pour  un  présage  favorable  les  oiseaux 
qui  apparaissaient  à  sa  droite,  par  conséquent  à  l'orient, 

«  Odyss.,  Vltl,  79. 

2  lliad.,  I,  69.  Odyss.,  I,  202  ;  II,  !82  ;  XV,  160. 

»  Odyss.,  Il,  33;XViri,  112. 
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et  pour  un  présage  funeste  ceux  qui  se  présentaient  à  sa 
gauche,  c'est4-dire  à  Toccident;  voilà  pourquoi  les  oiseaux 
de  favorable  augure  sont  désignés  dans  Tlliade  ^  par  le 
terme  de  ^eÇiol  opvtôcç.  Toutefois  la  science  des  augures,  ou 
ùionislique  (oudvidrwcvi),  ne  paraît  pas  avoir  eu,  chez  les 
Grecs,  le  développement  et  la  subtilité  qu'elle  acquit  chez 
les  Étrusques  et  chez  les  Romains;  on  se  bornait  à  classer 
certains  oiseaux  parmi  ceux  qui  fournissaient  des  présages 
favorables,  sans  imaginer  une  théorie  circonstanciée  de 
l'interprétation  de  leur  apparition.  De  ce  nombre  était 
l'aigle,  et  en  général  tous  les  rapaces,  soit  à  cause  de  leur 
plus  grand  vol,  soit  à  raison  de  leur  cri  lugubre  et  per- 
çant, soit  enfin  parce  qu'attaquant  sans  cesse  les  autres 
habitants  des  airs,  ils  fournissaient,  parleurs  combats,  des 
images  et  comme  des  présages  des  guerres  que  devaient 
se  livrer  les  hommes'. 

Le  Grec,  comme  il  vient  d'être  dit,  voyait  dans  ces  cirr 
constances,  si  souvent  insignifiantes  en  elles-mêmes,  un 
signe  (<r/i(«.a)  de  la  volonté  divine.  Pour  lui,  le  prodige 
(Tepoç)  était  ce  que  nous  le  trouvons  chez  les  Juifs,  une 
manifestation  émanée  de  la  divinité,  destinée  à  faire  con- 
naître aux  honunes  ce  (ju'elle  approuvait  et  ce  qu'elle 
condamnait.  C'est  ce  qui  expUque  pourquoi  on  rapportait 
surtout  les  prodiges  à  Zeus,  car  sa  volonté  gouvernait 
celle  de  tous  les  autres  dieux  *.  L'origine  de  la  croyance 
aux  prodiges  tenait  du  reste,  chez  les  Grecs  comme 
ailleurs,  à  l'observation  faite  de  bonne  heure  par  les 
hommes  de  la  liaison  qui  existe  entre  des  phénomènes  d'un 

<  XiU  201. 

^  Voy.  Nitzsch,  adOdyss.,  11,  iù6. 

*  Voy.  Odyss.,  111,  173.  lliad.,  IV,  im,  et  Nàgeisbach,  op.  ctX, 
p.  iklé 
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ordre  fort  difféi^nt.  Lu  météore  est  souvent  le  présage 
d'un  autre  :  un  vent  chaud  et  lourd  est  ravaDt-eoureur  de 
la  tempête,  et  Tarc-en-ciel  annonce  ordinairement  la  fin 
de  la  pluie  ;  de  là,  dans  le  langage  mythique,  où  tous  ces 
phénomènes  se  personniiient,  l'idée  que  le  dieu  fait  con- 
naître, par  un  des  phénomènes  précurseurs,  la  volonté 
qu'il  accomplit  dans  le  phénomène  qui  suit.  C'est  ainsi 
qu'Homère  nous  dépeint  la  foudre  du  fils  de  Cronos, 
c'est-à-dire  l'éclair,  comme  le  signe  des  météores  qui 
suivent  l'orage  :  la  pluie  torrentielle,  la  grêle,  la  neige  et 
même  la  destruction,  puis,  par  extension,  la  guerre,  dont 
la  tempête  est  l'image  *. 

.  Les  songes  jouaient  naturellement  un  grand  rôle  dans 
la  divination.  La  foi  aux  illusions  des  rêves,  si  effirayantes 
pour  des  esprits  ignorants,  si  étranges  pour  les  esprits 
éclairés,  est  de  tous  les  âges  primitifs.  Les  songes  sont 
de  véritables  prodiges  (xepaTa)  que  les  dieux  envoient  aux 
mortels  pour  manifester,  comme  les  augures,  leur  volonté. 
Mais  tous  les  rêves  ne  méritent  pas  également  la  con- 
fiance des  hommes.  On  connaît  la  célèbre  allégorie 
qu'Homère  place  dans  la  bouche  de  Pénélope  *  :  «  Il  y  a 
deux  portes  pour  les  songes,  l'une  qui  est  de  corne, 
l'autre  qui  est  d'ivoire;  par  la  première  passent  les  songes 
véridiques,  par  la  seconde  les  songes  menteurs.  »  La  même 
distinction  aurait  pu  être  établie  pour  les  augures.  Les 
Greôs  s'étaient  déjà  aperçus  que  plus  d'un  ^it  menteur, 
et  nous  voyons  Hector  et  Eurymaque  aflTecter  pour  Toio- 
nistique  un  mépris  insultant  ^. 

On  tirait  encore  des  circonstances  du  sacrifice  une  foule 

'     •       *  T 

>  lliad,,  X,5. 

^  Iliad.,  XII,  237.  Odyss.,  II,  181. 
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de  présages;  de  là  le  nom  dUepooxoTroç ,  donné  m  prêtre 
chargé  d'observer  ces  circonstances.  Homère  ne  nous 
dit  rien  cependant  de  la  divination  par  l'inspection  des 
victimes,  de  Tharuspicine,  telle  qu'on  la  rencontre  chea 
les  Étrusques. 

-  Les  Grecs  tiraient  également  des  présages  de  certains 
actes  involontaires  qui,  pour  cette  raison,  étaient  regardés 
comme  dus  à  l'intervention  divine.  De  ce  nombre  était 
l'étemument,  qu'on  prenait  pour  un  signe  de  bonheur  *. 

Les  devins  ou  (xavTetç  sont  souvent  des  princes,  des 
chefs  de  tribus  :  tels  furent  Amphiaraiis  et  Hélénus.  On 
doit  les  considérer  comme  des  espèces  de  héros  auxquels 
les  dieux  avaient,  par  une  grâce  spéciale,  accordé  le  don 
délire  dans  Tayenir.  Aussi  se  distinguent-ils  des  augures 
populaires  (oiwvoTroXot) ,  des  haruspices  (ôuoencoiuoi)  *. 

Les  enchantements,  les  procédés  magiques  pour  pré- 
venir les  malheurs  et  guérir  les  maux,  sont  plus  d'une 
fois  mentionnés  dans  les  poèmes  homériques  ;  l'Odyssée 
nous  parle  des  incantations  (èir<î>^Yf  )  *  et  de  certaines  herbes 
dont  la  vertu  passait  pour  merveilleuse.  Telle  était  la  cé- 
lèbre plante  fwo/y,  qu'Hermès  avait  apportée  à  Ulysse, 
pour  le  défendre  de  la  magie  de  Circé  *.  C'est  surtout 
dansl'Odysséequ'apparaitremploi  desprocédés  magiques. 
La  célèbre  nécyomancie  racontée  au  onzième  livre  de  ce 

>  Iliad.,  XXI V,  221.  Odi^H,,  XXII,  318.  et  aq.  Voyez,  me  les  diffé- 
rents genres  de  fi.âvTei;  ou  devins,  ce  que. dit  Lobeck»  AglaûpkafnHust 
p.  359. et  sq.,  et  les  détails  qui  sont  dean^s  au  chapitre  \l\\* 

'  Terpstra,  Ant,  homer,,  p.  liti.  Voyez  la  disserta  lion,  dç  M.  WeldKr 
intitulée  :  Wundheilkunsi  der  HeroûnbeiHti^er,  àp,  Klein»  Sekriftm^ 
t  UI,  p.  27  et  sv.,  et  celle  qui  a  pour  titre  :  Epoden  od0r  dd$  Btepte'» 
chen,  ibid.^  p.  65. 

*  Odyw.,  X,  305. 
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poëme  nous  fournit  un  spécimen  des  enchantements  de 
ces  premiers  âges.  Ulysse  évoque  les  ombres,  après  avoir, 
sur  le  conseil  de  Circé,  creusé  une  fosse  dans  laquelle  il  a 
répandu  une  libation  de  vin,  d'eau  et  de  farine.  Ainsi 
que  le  remarque  Otfried  Millier  *,  c'est  à  ce  mode  d'évo- 
cation des  ombres  que  doit  se  rattacher  l'origine  de  cer- 
tains oracles  des  morts  dont  nous  parlent  les  anciens.  Par 
exemple,  ceux  d'Héraclée  du  Pont  *,  de  Phigalie  ^,  peut- 
être  aussi  ceux  du  Ténare  et  du  fleuve  Achéron,  dans  la 
Thesprotie  *. 

Les  usages  qui  se  liaient  aux  funérailles  sont,  dans 
Homère,  à  peu  près  les  mêmes  que  ceux  qu'on  rencontre 
chez  une  foule  de  populations  primitives.  On  avait  pour 
la  dépouille  mortelle  un  respect  d'autant  plus  profond,  que 
l'idée  d'immatérialité  de  l'âme  n'était  pas  encore  nette- 
ment dessinée,  et  que  la  croyance  à  l'immortalité  se  rat- 
tachait plus  ou  moins  indirectement  à  l'idée  de  la  conser- 
vation du  corps '^^  Sitôt  que  l'âme,  ou  pour  mieux  dire  le 
souffle  (+yx''î)  s'était  échappé  des  lèvres,  et,  pour  ainsi 
dire,  d'entre  les  dents  du  moribond  (Ipxoç  6JovTa>v  %  ou 
que  la  vie,  représentée  par  le  même  souffle,  s'était 
comme  échappée  par  la  blessure  mortelle  (xar'  oùrafuw 
àreiXifiv  ''),  on  fermait  les  yeux  du  mort  ^;  les  parents,  les 
amis,  l'épouse  surtout,  s'acquittaient  de  ce  soin  pieax  et 

*  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie^  p.  363. 
>  Plutarch.,  Cimon,^  §  6.  De  sera  num^  vind,^  §  10. 

.    3  Paasan»,  lU,  c.  17,  §  8. 

*  Herod.,  V,  92.  Schot.  Theocr.,  H,  112.  Aiistoph.,  Aves,  v.  453. 
Pautan.,  IX,  c.  9,  S  3. 

&  Nitzach,  ad  Odyss.,  III,  258  et  sq. 
.   «  Iliad.,  IX,  409. 
7 /«ad.,  XIV,  518. 

*  Odyw.,  XXIV,  295.  //tac/.,  XI,  453. 
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plaçaient  le  cadavre  dans  rattitude  du  repos  ^ .  On  lavait 
le  corps,  puis  on  l'enduisait  de  parfums  *.  On  déposait 
le  cadavre  sur  le  lit  funèbre,  recouvert  d'un  linceul 
blanc  (çapoç)  ^.  On  plaçait,  comme  on  le  fait  enôore  de  , 
nos  jours,  le  mort  à  rentrée   de  la  demeure  *  (avà 

xpoÔapov). 

Les  témoignages  de  la  douleur  la  plus  amère  étaient 
donnés  au  défunt.  Les  pleurs,  le  deuil  et  les  lamenta- 
tions continuaient  durant  neuf  jours  et  souvent  davan- 
tage^. Homère  nous  parle  même  une  fois  d'un  deuil  qui 
s'était  prolongé  dix-sept  jours.  Dans  les  funérailles, 
tantôt  c'étaient  des  hommes  qui  conduisaient,  pour 
ainsi  dire,  le  corbége  des  larmes  (ôpvîvwv  gÇàpyoi)®; 
tantôt,  et  tel  était  le  cas  le  plus  ordinaire,  des  femmes 
étaient  chargées  de  ces  tristes  fonctions,  regardées 
comme  convenant  à  la  sensibilité  de  leur  sexe.  Ces 
femmes  étaient  habituellement  des  captives ,  ainsi  que 
nous  le  voyons  aux  funérailles  de  Patrocle  ',  certaine- 
ment parce  que  leur  triste  situation  les  disposait  déjà  aux 
larmes.  Ces  lamentations  funéraires  devinrent  de  bonne 
heure.de  véritables  cérémonies  réglées  à  l'avance.  Les 
larmes  et  les  plaintes  eurent  leur  liturgie  comme  les 
prières,  et  furent  astreintes  ù  un  ordre,  à  une  sorte  de 
rhythme  analogue  à  celui  des  chants  religieux.  C'était 
i'gÇapyb;  qui ,  commc  le  chef  d'attaque  dans  les  chœurs, 


*  Odyss.,  XU  ll^lii  Iliad,,  XI,  /iô2  et  sq. 
'  Orfyw.,XXIV,  û4  6tsq, 

*  lliad.,  XV III,  352  el  sq.  Odyss.,  II,  97  cl  »q. 
*//iarf.,XIX,  212. 

*  //foJ.,  XXIV,  705  et  sq. 

«  Euslôlh.,  ad  Uiad.,  XXJV,  72.. 
'  /Wa(/.,XVnf,  339» 
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donnait  le  '  ^gnal  de  ces  cris  tant  soit  peu  ridicidesV 
A  ces  regrçts  extérieurs  venaient  se  joindre  les  marques 
de  douleur  que  suggéraient  les  mœurs  du  temps.  Tantôt 
on  se  coupait  la  chevelure  *,  tantôt  on  se  meurtrissait  le 
visage,  on  se  frappait  le  corps  et  la  poitrine  ^,  on  se  rou- 
lait dqns  la  poussière  *,  et  même  on  allait  jusqu'à  se 
refuser  la  nourriture  et  à  se  retirer,  comme  Achille  lors 
de  la  mort  de  Patrocle,  loin  du  commerce  des  honunes'. 
L'usage  de  brûler  les  corps  paraît  avoir  existé  de  bonne 
heurç  chez  les  Grecs.  Le  mot  même  qui  fut  employé  dans 
Tacception  de  donner  la  sépulture,  ôawTsiv,  indique,  par 
^on  étymologie ,  que  la  combustion  était  le  mode  pri- 
mitif des  funérailles  et  non  l'inhumation  ;  car,  comme 
Ta  fait  remarquer  M.  J.  Grimm  ®,  ce  mot  est  dérivé  de  la 
racine  sanscrite  top,  brûler,  en  latin  ealefacere^  urere, 
qui  a  donné  naissance  au  latin  tepere  et  au  persan  taften, 
étymologie  qui  explique  également  le  grec  Té<ppa,  cendre. 
Le  verbe  OaçTUTeiv  a  donc  signifié  dans  le  principe  brUler 
un  morty  mais  son  emploi  a  été  peu  à  peu  étendu  à 
l'acte  d'enterrer  le  corps  déjà  brûlé,  plus  exactement 
rendu  par  le  verbe  opucdciv  ;  et  de  même  le  mot  roopoç, 
Ta<[wi,  qui  signifiait  d'abord  le  lieu  où  avait  été  brûlé  le 
corps,  fut  étendu  au  tombeau,  sans  doute  parce  que  les 
restes  du  mort  étaient  déposés  au  lieu  même  de  la  com- 

<  lliad.,  XVIII,  Zik  etsq.  Heyne,  adiliad.,  XXIV,  719el8q. 

2  Odyss.y  XXIV,  Ix^  et  sq.  Nitzsch,  ad  Odyss.^  IV,  195  et  sq. 

3  Iliad.,U,  700;  XI,  393. 

^  Iliad.,  XVIII,  22  et  sq.  ;  XXIV,  639  et  sq. 

5  Iliad.,  XIX,  209. 

^  Voyez  à  ce  sujet  le  mémoire  de  cet  illustre  émdit  iat\tM:Uêher 
das  Verhrennm  der  Leichen,  dans  les  Mémoireê  de  PAcadimie  de 
Berlin  pour  18/i9,  p.  200  et  sq.  Les  tragiques  |;recs  entendiDt  déjà  les 
mots  Tà<po(  et  Occirrtiv  dans  le  sens  de  sépulture  et  d*eiiterrtr« 


LE   G1JLTÉ    AU   TEMPS   D*H01fÈRS.  SSI 

bustipn.  Ce  bûcher,  sur  lequel  était  placé  le  corps  avant 
d'être  brûlé,  s'appelait  irupa  *.  On  immolait  des  victijmes' 
en  Thonneur  du  mort.  C'est  ainsi  que  dans  les  funé- 
railles de  Patrocle,  nous  voyons  AchiUe  offrir  à  l'âme  de 
son  ami  une  sorte  de  sacrifice;  il  recouvre  son  corps  de 
la  graisse  des  animaux  immolés,  puis  il  remplit  quatre 
amphores  de  miel  et  d'huile,  destinées  à  alimenter 
davantage  la  flamme  de  TauteP.  Jadis,  comme  je  l'ai 
dit  au  chapitre  II,  on  avait  offert  au  mort  des  victimes 
humaines,  des  prisonniers  de  guerre;  mais  cette  cou- 
tume barbare,  dont  Achille  nous  fournit  encore  un 
exemple  sur  le  tombeau  de  Patrocle*,  tendait  déjà  à  dispa- 
raître aux  temps  homériques. 

Ces  sacrifices,  ces  libations  de  vin,  étaient  évidemment 
faits  en  l'honneur  de  l'âme  du  défunt  ;  car  un  passage 
de  riliade  ^  nous  montre  que  ces  rites  s'accomplissaient 
en  appelant  à  haute  voix  l'âme  absente.  C'était  avec  le 
vin  qu'on  avait  offert  au  mort  que  le  bûcher  funèbre  était 
éteint.  Les  parents,  les  amis  recueillaient  les  os  et  les 
cendres®,  puis  ils  déposaient  ces  derniers  restes  soit 
dans  une  urne  qui  était  placée  dans  un  endroit  retiré  de 
la  maison,  et  couverte  d'un  voile  funèbre'',  soit  dans 
une  flale  (çiaV/i),  ainsi  qu'Achille  le  fit  pour  les  os  de 
Patrode^.  Le  plus  souvent  les  ossements  du  défunt, 
après  avoir  été  recueillis,  étaient  déposés  dans  une  fosse 

«  lUad.,  XX4n,  16/1  et  sq.  ;  XXIV,  786  et  sq. 
2  I/iW.,  XXIII,  166  et  sq. 
3Cf.0di/s«.,XXIV,  67  etsq.    . 

*  //iad,  XXIIÏ,  175elsq.  .    , 
5  XXin,  218  elsq. 

« /itad.,XXllI,  2/iOelsq. 
'  /Wai,,  XXIV,  795. 

•  /iwMi.,  XXm.  2/i4  et  sq. 
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(ïiaireToc)  S  au-âessus  de  laquelle  on  élevait,  soit  un  mon- 
ceau de  pierres  *,  soit  un  tertre,  un  tumulus  (ruptêoç).  Ce 
tumulus  était  placé  d'ordinaire  au  lieu  même  où  avait  âé 
dressé  le  bûcher  ^. 

Ce  tumulus,  cette  motte  de  terre  qui  indiquait  une 
sépulture  (pr/;  yala)  *,  a  été,  chez  tous  les  peuples,  la 
forme  du  tombeau  primitif.  Plus  tard  on  dressa  au  sommet 
de  ce  tertre  une  pierre  ou  stèle,  et  voilà  comment  s*est 
en  quelque  sorte  constitué  le  tombeau  (<7^[wc),  le  dernier 
bienfait  que  Ton  pût  rendre  au  mort  (to  yàp  yepoç  im 
ôavovTwv)  ^.  Ces  tombeaux  étaient  déjà,  aux  temps  homé- 
riques, élevés  en  dehors  des  villes,  ainsi  qu'on  le  voit 
par  le  Hvre  VII  de  l'Iliade,  quelquefois  aussi  sur  le  bord 
de  la  mer,  à  l'extrémité  d'un  promontoire^. 

Quand  on  n'avait  pu  rendre  aux  morts  les  honneurs 
funèbres,  on  leur  élevait,  du  moins,  des  tombeaux  hono- 
rifiques, des  cénotaphes  destinés  à  recevoir  leur  dépouille, 
sitôt  qu'une  main  pieuse  serait  pai'venue  à  la  retrouver. 
Tels  sont  les  tombeaux  qu'élèvent  Télémaque  à  Ulysse  sur 
la  nouvelle  de  sa  mort  ''^  et  Ménélas  à  Agamemnon^.  Ces 
monuments  vides  avaient  pour  but  de  perpétuer  le  sou- 
venir du  mort  absent,  d'immortaliser  sa  gloire,  comme 

dit  le  poëte,  îv'  iaéccrov  xké%  èirt. 

Les  funérailles  se  terminaient  par  un  banquet  •,  qui 

>  //lad.,  XXIV,  797. 

*  lliad.,  XXIV,  798. 
«  Iliad.,  VII,  337. 

*  Odyss.,  If,  258.  Iliad.,  XIV,  lU. 

*  /«tod.,  XVm,  i!i3/i;XI,371. 
6  i/iad.,XXUI,i25. 

^  Odyss.,  I,  291. 

*  Odyss.,  IV,  582. 

*  //lad.,  XXIV,  802. 
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précédait  même  quelquefois  cette  cérémonie  *.  A  ce  repas 
funèbre  assistaient  les  parents  et  les  amis  du  défunt.  On 
célébrait  alors  aussi  des  jeux  :  tels  furent  ceux  qui  solen- 
nisèrent  les  funérailles  de  Patrocle*;  car  on  s'imaginait 
réjouir  ainsi  Tâme  du  mort.  Des  jeux  du  même  genre 
eurent  lieu  en  l'honneur  d'OEdipe,  roi  de  Thèbes  ^. 

Les  Grecs  pensaient  qu'après  que  le  cadavre  avait 
été  brûlé,  l'ombre  (ev5w>.ov)  survivait  à  la  destruction 
de  l'enveloppe  matérielle,  et  se  rendait  seule  dans 
l'Hadès*. 

Cet  eï^û>Xov  était  une  simple  apparence  qui  reproduisait 
l'image  du  corps  vivant,  mais  qu'on  supposait  formée 
d'une  matière  subtile  et  déliée  *.  De  là  le  nom  de  vêepéXvî, 
nuée  y  qui  lui  était  aussi  appliqué.  Cette  nature,  en 
quelque  sorte  gazéiforme,  des  ombrer  qui  habitaient  au 
fond  de  l'Hadès,  explique  les  épithètes  d'àcYfpioi,  de  vexikdv 

â[x.evinvà  3capv)va,  de  (r/xr\  swteXov  tï  xal  oveipo),  qui  leur  SOnt 

données  dans  les  deux  épopées  homériques^. 

L'eWœ^ov  était  distingué  de  l'âme  (^x^)-  Cette  âme  n*est 
point  encore,  dans  Homère,  ce  qu'elle  devint  plus  tard 
pour  les  Grecs,  un  principe  immatériel  et  différente  du 
corps  par  son  origine.  C'est  simplement  le  souffle,  l'air  que 
nous  respirons  (spiritm)^  ainsi  que  l'indique  la  racine  de 

*  Iliad.,  XXIIl,  29. 
»  Iliad.,  XXHI. 

»  Iliad.,  XXIII,  679. 

<  Nilzsch.  ad  Odyss.,  IV,  258. 

'  L'idée  de  cet  Et^câXcv  semble  élre  sug!;éi-ée  par  les  fantômes  da  rêve. 
(Voyea  à  ce  sujet  :  Lucre!,  1, 121.  Virgil. ,  yEn. ,  VI,  654.  Apul. ,  Apologet, 
p.  315.  Sallust«,  De  dits  et  mundo^  c  19.  Olympiodor.,  ap.  Platon.^ 
édit  Bekk.,  t.  V,  p.  2/i8,  noie.) 

•  Voyet  Touvrage  intitulé  :  Ueber  die  Bedeutung  von  ^xn  und  lî^»- 
Xev,  in  der  Hias  und  Odyssée,  als  Beitrag  zu  der  homerischen  Psyeho" 
logie,  ton  K.-H.,  Wilh.  Vôicker  (Giessen,  1825*  ia*A)» 
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ce  mot,  ^x^à.  Ce  souffle  {anima)  était  regardé  par  les 
anciens  comme  un  des  agents  vitaux.  11  était  représenté 
comme  ayant  son  siège  dans  la  poitrine,  de  même  que  le 
sang  qui  constituait  un  autre  principe  intimement  lié  à 
lui  durant  la  vie  terrestre.  C'était  ce  souffle  animateur  qui 
allait  habiter  THadès,  car  Teï^wXov  n'était  que  Tapparence; 
là  forme  sensible  par  lui  revêtue.  Homère  désigne  Tes- 
prit,  le  principe  intellectuel,  par  les  mots  Ôupç,  vooç  et 
(livoç  ;  mais  il  ne  nous  apprend  rien  de  sa  destinée  au  delà 
du  tombeau.  Tout  donne  même  à  penser  que  le  poëte  sup- 
posait que  ce  principe  s'anéantissait  aussi  bien  que  celui 
de  la  vie  morale ,  fréquemment  confondu  avec  lui  (riTop, 
<rrtÔo;,  -^a^tvi,  9péveç).  Homère  ne  conçoit  en  effet  Tesprit 
que  sous  une  forme  matérielle.  Ainsi  que  les  Hébreux,  il 
fait  résider  la  vie  dans  le  sang.  Les  ombres,  qu'il  nous 
représente  comme  privées  de  sang,  végètent  en  consé- 
quence dans  un  état  de  torpeur  qui  rappelle  celui  dans 
lequel  les  premiers  Hébreux  supposaient  que  les  âmes 
étaient  plongées  au  fond  du  schéol.  Par  une  singulière 
contradiction,  les  Grecs  des  temps  homériques,  qui  ne 
faisaient  de  Tâme  séparée  du  corps  qu'un  souffle  revêlu 
d'une  vaine  apparence,  croyaient  cependant  qu'elle  pou- 
vait encore  prendre  de  la  nourriture  ;  mais  ce  n'étaient 
plus,  il  est  vrai,  des  aliments  solides  et  substantiels,  tels 
qu'ils  conviennent  à  des  corps  épais  et  charnus;  c'était 
une  boisson  légère,  miellée  ((;-8>.i3tpyiTov),  du  vin,  ou  mêçie 
de  l'eau  dans  laquelle  on  avait  délayé  de  la  farine*. 

L'opinion  que  l'existence  de  l'âme  demeurait  encore 
liée  Su  corps  qu'elle  avait  pourtant  abandonhé,  opinion 
si  fort  accréditée  chez  les  Égyptiens,  régna  aussi  chez 

V 

1  Ôdyaa.,  X,  516;  XI,  26  etsq. 
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les  Grecs.  Ce  peuple  s'imaginait  déjà,  aux  temps  home-* 
riques,  qu'il  pouvait  résulter  pour  les  morts  un  gravé 
préjudice,  si  leur  dépouille  ne  recevait  pas  de  sépulture; 
11  leur  était  alors  refusé  de  pénétrer  dans  THadès*,  et 
leurs  âmes  erraient,  inquiètes  et  souffrantes,  à  la  surface 
du  sol,  tant  que  des  mains  pieuses  n'avaient  pas  rempli  à 
leur  égard  les  derniers  devoirs.  C'est  par  cette  supersti- 
tion (|ue  s'explique  la  crainte  qu'avaient  les  Grecs  que 
leur  cadavre  fût  dévoré  par  les  chiens  ou  les  oiseaux 
de  proie  ',  ou  demeurât  plongé  dans  les  flots,  ou  que 
leurs  restes  fussent  dispersés  et  battus  par  les  vents  ^. 
Aussi  ne  pouvait-on  point  lancer  de  plus  terribles  im- 
précations contre  ses  ennemis,  que  de  souhaiter  que  leur 
corps  fût  privé  de  sépulture. 

Pour  se  rendre  dans  le  séjour  des  morts,  les  âmes 
devaient  traverser  l'océan.  Car,  ainsi  qu'il  a  été  déjà 
dit  plus  haut,  THadès  était  situé,  par  delà  les  mers, 
à  l'occident  de  l'univers.  Elles  v  menaient  une  vie 
calme  et  paisible,  bien  que  monotone  :  errant  dans 
la  plaine  d'asphodèles,  que  le  poëte  fait  parcourir  à 
Ulysse*. 

Le  monde  souterrain  était  regardé  comme  la  demeuré 
de  Pluton  ou  Aïdoneus  et  de  Proserpine.  De  là  les 
expressions  :  5opv  Aï^o;  eïdco,  ou  &iç  kiScuo  Sojxouç,  ou 
iï^dc^e,  ou  encore  ^û>(Aa  Àfâao,  dans  lesquelles  Aïdoneusr 
se  confond  avec  Hadès,  c'est-à-dire  avec  l'empire  qu'il 
gouverne*.  Les  enfers  sont  représentés,  par  Homère,^ 

«  Iliad.,  XXIII,  69. 
»  i/iod.,  Xni,  233. 
^  iKod.,  XXI,  279, 

*  Odygs.,  XI,  6ft8,  572;  X;XIV,  13. 

*  Voy.  Vôlcker,  Homer,  Geograph,,p.  135  etsniv.  :  * 
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comme  un  véritable  palais  avec  des  portes  *  dont  Aïdo- 
neus  garde  rentrée*.  Ils  se  partageent  en  deux  régions 
distinctes,  TÉlysée  et  le  Tartare.  L'Elysée,  ou  mieux  le 
champ  Elysée  (r.Wçwv  ireStov),  est  dépeint  par  l'Odys- 
sée' comme  une  terre  où  le  juste  coule  en  paix  une  vie 
facile,  sous  un  ciel  toujours  serein,  dans  un  climat  qui 
ne  connaît  ni  les  frimas  ni  les  pluies,  ni  les  longs  hivers, 
où  soufflent  sans  cesse  les  chaudes  haleines  du  zéphyr. 
Ce  champ  Elysée  est  placé  aux  extrémités  du  monde, 
weipara  yaiviç,  suivant  Texpression  que  le  poëte  met  dans 
la  bouche  de  Protée  parlant  à  Ménélas.  Là  se  trouve  le 
blond  Rhadamanthe,  fils  de  Zeus  et  d'Europe,  frère 
de  Minos*  Ce  personnage  sur  lequel  les  épopées  homé- 
riques ne  nous  fournissent  que  peu  de  détails,  se  rat- 
tache, comme  on  Ta  déjà  vu ,  aux  plus  antiques  tradi- 
tions mythologiques  de  la  Grèce.  A  partir  de  Pindare*, 

'  il  ne  Joua  plus  qu'un  faible  rôle  dans  la  mythologie  poé- 
tique. On  doit  donc  voir  en  lui  un  de  ces  souvenirs  des 

^  mythes  védiques  qui  s'étaient  effacés  de  bonne  heure 
chez  les  Grecs ^.  J'ai  montré  au  chapitre  II  (page  172) 
que  Rhadamanthe  est  une  transformation  d'Yama,  qui 
répond  au  Hanganem  zend  ^. 

«  Voy.  Iliad,,  V,  395  sq.  ;  XXUI,  72.  Odyss.,  X[,  571. 
»  Aussi  Pluldn  est-il  qualifié  de  wuXapTYj;  {Iliad,^  VIII,  367),  et  fut 
représenté  parfois  avec  une  clef  à  la  main  (Paus.,  V,  c.  20,  §  1). 
IV,  661. 

*  Dans  les  passages  de  Pindarc  où  il  est  question  de  Rhadamanthe 
plymp.,  Il,  12/i  ;  Pyth,  <,l\y  133),  il  apparaît  comme  chargé  de  juger  les 
âmes  dans  les  lies  des  bienheureux,  fonction  dont  il  s'acquitte  souvent 
avec  la  plus  grande  rigueur  et  sans  se  laisser  jamais  gagner  par  la  voix 
des  flatteurs. 

5  Voy.  Fr.  Windîschmann,  Ursagen  der  arischen  Vdlker,^  dans  les 
Mémoires  de  VAcctd,  de  Bavière j  t.  XXX,  p.  13. 

*  Spiegel,  Avesta^  farg.  Il,  p.  7. 
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Minos,  donné  pour  frère  à  Rhadainanthe  S  semble 
n'être  qu'une  autre  forme  de  la  même  personnification 
mythologique.  Il  rappelle,  en  effet,  d'une  manière  assez 
frappante,  le  dieu  védique  Yama,  qui  fut  le  type  du  Yima 
ou  Djem  de  la  théogonie  zende',  et  donna  naissance  au 
Manou  indien,  dont  le  nom  reproduit  avec  une  légère 
altération  celui  de  Minos^.  Ce  nom  de  Manou  se  retrou- 
vant dans  la  plupart  des  langues  indo-européennes  *,  il  est 
naturel  de  croire  qu'il  n'était  pas  resté  étranger  auxGrecs. 

Le  Manou  a  d'ailleurs  plus  d'un  trait  de  ressemblance 
avec  Minos.  Il  est  également  mis  en  rapport  avec  un 
laureau  dont  la  voix  éclatante  donne  la  mort  aux  Asouras 
et  aux  ennemis.  Cet  animal  servit  comme  victime  dans 
un  sacrifice,  et  c'était  aussi  à  un  sacrifice  qu'était  destiné 
le  Minotaure. 

Homère  nous  représente  Minos  ^,  un  sceptre  d'or  à  la 
main,  assis  sur  un  trône,  àla  manière  de  l'Osiris  égyptien, 
rendant  la  justice  aux  ombres,  non  loin  de  la  plaine  d'as- 
phodèles, dans  laquelle  Orion  poursuit  de  fantastiques 
bêtes  fauves. 

La  place  assignée  dans  Homère  à  l'Elysée  se  rattache 
à  tout  un  mythe  dont  les  développements  appartiennent 
aux  siècles  postérieurs.  Je  veux  parler  des  îles  des  bien- 

»  //tad.,Xiy,322, 

^  Voy.  taion  Essai  histor.  sur  la  religion  des  Aryas  (Rev,  arch, ,  t.  X, 
p.  137). 

'  Voy.  Windischmann,  loc.  ait.  Ad.  Kuhn ,  Sprachvergleichung 
und  Urgeschichte  der  Indogerman,  Vôlker,  dans  la  Zeitschrift  fUr 
vergleichende  Spr<ichforschungy  t.  IV,  part.  2,  p.  121  et  92,  et  ce  qui 
est  dit  de  Minos  au  chapitre  VI. 

*  Ce  mot  Manoits  a  produit  le  gothique  manSt  Tancien  allemand 
manus,  (Voy.  Ad.  Kuhn,  Zur  altesten  Geschichte  der  indqgerma^ 
mchen  Vulker^  ap.  Weber,  Indische  Studien^  t.  I,  p.  328.) 

*  Odyss.,  XI,  568. 

T.  I.  22 
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heureux  ((jwocapwv  vYi<ioi).  Ces  îles  étaient  données  comme 
situées  à  Textrémité  du  monde,  leur  place  dut  dès  lors 
varier  à  chaque  âge,  suivant  Tétat  des  connaissances  géo- 
graphiques. Aux  temps  homériques,  alors  que  les  connais- 
sancesétaient  encore  fort  bornées  * ,  les  côtes  duPont-Euxin 
s'offraient  comme  une  de  ces  extrémités.  Voilà  pourquoi 
Achille,  que  la  tradition  représentait  comme  ayant  été 
transporté,  après  sa  mort,  à  l'île  des  bienheureux  *,  était 
supposé  habiter  dans  une  blanche  île  du  Pont-Euxin  \ 

La  célèbre  île  des  Phéaciens,  Schéria,  mentionnée  dans 
Homère ,  et  qui  a  tant  exercé  la  sagacité  des  érudits, 
paraît  n'être  autre  chose  qu'une  de  ces  îles  fabuleuses 
réservées  à  la  demeure  des  héros.  C'est  ce  qu'a  établi 
M.  Welcker  dans  un  travail  remarquable  sur  ce  sujet*. 
Ces  Phéaciens,  qui,  suivant  l'Odyssée,  vivaient  dans 
une  île  éloignée  du  regard  des  hommes,  ces  habiles 
nochers  dont  les  barques  n'aVaient  pourtant  ni  mât  ni 
avirons,  qui  ne  connaissaient  que  Poséidon  et  n'avaient 
jamais  vu  d'étrangers,  ce  peuple,  en  un  mot,  à  la  phy- 
sionomie toute  fabuleuse,  rappelle  d'une  manière  frap- 
pante ce  que  Ton  raconta  plus  tard  des  non  moins  fabu- 
leux Hyperboréens.  M.  Welcker  fait  observer  que  c'est 
vraisemblablement  le  personnage  de  Charon,  le  batelier 


1 


Voyec  sur  ce  sujet  le  cuiienx  ottvrage  de  Volcker  intitnié  :  Uàer 
komerische  Géographie  und  Weitkunde  (Hannover,  1830). 

»  Platon,,  Conviv.,  p.l?»  E,  180  a 

s  Piodar.,  Nem.,  IV,  v.  79-80. 
,  <  JHê  homevischen  PMakm,  und  die  hueln  dêt  Seligm,  dans  le 
Rheinisches  Muséum  fur  Philologie,  her.  von  F.  G.  Welcker  und 
A.  F.  Nâke,  Jalirg.  ï,  Heft  2.  Cette  dissertation  est  reproduite  dans  les 
œuvres  du  premier  (KUine  Sehriften,  l,  U,  p.  i  et  suiv,).  Cf.  la  d/*- 
sertalion  de  M.  E.  Vinet,  intitulée  :  Les  paradis  profanes,  donnée  dini 
la  Rêime  de  Paris  (an.  1855). 
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le  la  mort ,  qui  a  suggéré  l'idée  de  ces  étranges  nauto- 
niers.  Leur  roi,  Alcinoiis,  est  la  contre-partie  de  Rhada- 
inanthe ,  et  n'a  vraisemblablement  pas  plus  de  réalité 
historique.  Poussant  plus  loin  ses  recherches,  l'illustre 
iirchéologue  de  Bonn  a  cru  découvrir  dans  le  Nord  Tori- 
frine  de  ce  mythe,  qu'il  rapproche  d'un  fait  curieux  que 
Plutarqne  emprunte  aux  fables  hiberniennes. 

C'est  l'Odyssée  qui  est  devenu,  dans  la  Grèce,  le  point  de 

départ  du  mythe  des  îles  Fortunées.  Le  palais  d' Alcinoiis 

H  ses  jardins  enchantés  *  sont  comme  une  autre  édition 

des  jardins  des  Hespérides  et  de  TÉlysée,  placés  de 

même  que  l'île  de  Schéria,  aux  extrémités  de  l'univers. 

Enstathe  avait   déjà  soupçonné  que  Schéria  était  une^ 

des  îles  des  bienheureux.  La  npianière  mystérieuse  dont 

Ulysse  y  fut  transporté,  pendant  son  sommeil,  dénotait 

en  effet,  aux  yeux  les  moins  clairvoyants,  une  création 

fantastique,  et  l'on  s'étonne  que  des  érudits  aient  voulu 

y  retrouver  Corcyre*. 

Au-dessous  du  champ  Elysée  est  le  Tartare,  vaste  et 
profonde  prison  fermée  par  des  portes  de  fer  qui  s'ouvrent 
\\  l'ouest  du  monde  ^.  Le  seuil  en  est  d'airain.  C'est  dans 
(»et  abîme  ténébreux  que  sont  relégués  les  Titans  (tiroTap- 
Tapioi*).  A  leur  tête  se  placent  Cronos  et  Japet,  deux 
Titans  *  sur  le  caractère  desquels  je  reviendrai    au 


i  OdyêS.,  vu,  188, 189;  IV,  507. 

^  C'est  par  une  méprise  semblable  qu'on  a  cru  retrouver  les  lies  Hes- 
pérides dans  les  Canaries.  Il  se  peut  toutefois  que  les  poètes  et  les 
mythologues  aient  emprunté  à  des  îles  réelles  quelques-uns  des  traits 
'  qui  leur  servirent  à  embellir  la  description  de  pays  qui  n*existaient  que 
dans  leur  imagination. 

'  Vôlcker,  Ueber  homerische  Géographie,  p.  il\7. 

*  /itad.,XlV,  279. 

«  Iliad.,  VIU,  479,     ' 
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chapitre  suivant.  Ces  Titans,  dans  Homère,  ont  à  peu 
])rès  cessé  d'être  les  personnifications  des  phénomènes 
atmosphériques,  des  éclairs,  des  feux  souterrains  qui 
s'échappent  du  sol,  des  éruptions  volcaniques,  des  trem- 
blements de  terre  qui  ébranlent  les  montagnes,  des  nuages 
enfin  qui,  envahissant  les  cieux,  cachent  le  firmament 
et  nous  en  dérobent  la  lumière.  L'anthropomorphisme 
en  a  fait  des  héros,  des  demi-dieux,  mais  des  demi-dieux 
vaincus  et  dépossédés  de  leur  autorité ,  quelque  chose  d'ana- 
logue aux  anges  déchus  de  la  tradition  juive.  Ces  dieux 
sont  prisonniers  au  fond  des  enfers  (evepfle  6eoQ.  C'est  là  un 
châtiment  qui  leur  est  infligé  en  punition  de  leur  audace; 
car,  de  même  queles légions  infernales  de  Satan,  ils  avaient 
voulu  détrôner  la  divinité  suprême.  Retenus  avec  des 
chaînes  d'airain  et  privés  à  tout  jamais,  comme  les  jdamnés 
du  Dante,  de  la  vue  du  soleil,  de  la  fraîcheur  de  l'air*, 
ils  sont  rongés  de  désespoir  et  de  haine.  Les  Titans  ne  sont 
pas  cependant  encore  dans  Homère  tout  à  fait  identifiés 
aux' dieux  des  enfers  proprement  dits,  aux  puissances 
infernales  (ôeol  Èvepôepot).   Ce  dernier  nom  ne  convient 
qu'aux  compagnons  d'Hadès  ou  à  Hadès  lui-même,  par 
opposition  à  celui  de  dieux  de  l'Olympe.  | 

Ainsi  que  l'a  observé  M.  Nâgelsbach*,  ce  qui  distingue 
les  divinités  infernales  des  Titans,  c'est  qu'on  adresse  aux 
premières  des  vœux,  des  prières  et  des  offrandes  que 
l'on  refuse  toujours  aux  seconds.  Hadès  est  un  dieu  que 
l'on  craint,  qui  est  farouche  et  souvent  cruel  ;  mais  les 
Titans  sont  des  dieux  maudits. 

Il  est  difficile  de  tirer  des  épopées  homériques  des 


«  //tarf.,vnr,û8i. 

'  Die  homerische  Théologie^  p.  73. 
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notions  complètes  et  systématiques  sur  .la  morale  que 
professaient  les  premiers  Grecs.  Le  poète  ne  se  préoc- 
cupe pas  de  nous  montrer  toujours  dans  quelle  relation 
l'idée  du  devoir  était,  de  son  temps,  avec  les  principes 
religieux,  et  c'est  seulement  çà  et  là  qu'on  peut  découvrir 
les  linéaments  de  la  morale  homérique. 

La  divinité  n'a  pas,  dans  Homère,  cet  amour  immense 
pour  l'humanité  qui  caractérise  le  dieu  des  chrétiens. 
Totalement  conçue  à  l'instar  de  l'homme,  elle  en  a  les 
passions,  les  préférences,  les  antipathies  ;  elle  affectionne 
certains  hommes,  elle  a  ses  favoris,  ses  familiers*;  et 
cet  amour  s'étend  quelquefois  à  un  peuple  tout  entier. 
«  Ils  sont  très  chers  aux  immortels  »,  dit  l'Odyssée,  à 
propos  des  fabuleux  Phéaciens*.  Toutefois  c'est  plu- 
tôt de  l'attachement  que  de  l'amour.  Rien  dans  les  dieux 
d'Homère  qui  puisse  leur  faire  appliquer  le  mot  de 
Juvénal  ;  Carior  est  illis  homo  quam  sibi.  Quant  aux 
hommes,  ils  ont  encore  moins  d'amour  pour  les  dieux 
que  les  dieux  n'en  ont  pour  eux.  Les  dieux  sont  les  plus 
forts  {i:okb  <pepTÊpoi)  *,  voilà  pourquoi  il  faut  les  invoquer, 
et  gagner  leur  faveur.  L'homme  des  temps  homériques 
les  redoutait  donc,  mais  ne  les  aimait  pas.  Il  les  redoutait, 
car  son  avenir  se  cachait  dans  leur  sein  :  ev  youvadi  xeirat, 
comme  dit  si  souvent  le  poète.  Nulle  part,  en  effet,  nous 
ne  rencontrons  d'expressions  qui  rendent,  dans  la  Grèce 
primitive,  l'idée  de  l'amour  de  la  créature  pour  son 
créateur,  de  l'homme  pour  Dieu.  L'épithète  de  ôeoçMç, 
OêàpAoç,  aimé  des  dieuou^  est  souvent  employé,  mais  on  ne 
trouve  pas  une  seule  fois,  dans  la  vieille  langue  hellénique, 

^  Voy.  Nâgelsbacb,  op.  <iiL,  p.  192. 

'  YI,  203. 

»  (Wyw.,  XXII,  287. 
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celle  de  fiXdOao;,  aimant  les  dieux*.  L'homme  honore  les 
dieux,  les  craint,  mais  n'est  pas  élevé  à  eux  par  ces  élans, 
ces  aspirations  mystiques  qui  caractérisent  les  religions 
orientales.  La  crainte  qu'inspire  la  divinité  aux  mortels,  est 
la  principale  sanction  morale  de  la  religion  homérique. 
Les  dieux  ont  horreur  des  actions  coupables  (cx^rXialpya). 
Us  honorent  la  justice  et  les  œuvres  qu'elle  dicte*.  Dès 
lors,  pour  mériter  la  faveur  divine,  pour  s'assurer  Tappui 
du  ciel,   il  faut  être  juste  et  vertueux.  La  pratique  du 
bien  doit  donc  être  accomplie  en  vue  d'être  agréable  à  la 
divinité  ;  elle  ne  peut  en  conséquence  être  séparée  de 
l'exercice  du  culte,  qui  concourt  au  même  but.  Justice, 
vertu  et  piété  sont  ainsi  étroitement  unies  ^.  Toutefois 
l'homme  trouve  de  plus  en  lui-même  le  châtiment  de 
ses  crimes  ;  il  est  exposé  aux  remords,  c'est-à-dire  au 
regret  violent  que  son  acte  lui  inspire^  une  fois  que  la 
passion  a  cessé  de  le  dominer.  Dans  le  système  d'idées 
homériques,  ce  remords  ne  pouvait  être  qu'un  effet  de 
la  punition  divine.  Le  dieu  mécontent,  irrité,  poursuivait 
le  coupable,  et  voilà  pourquoi  les  remords  se  personni- 
fiaient sous  la  forme  de  déesses  Érynnies,  chargées  de 
punir  tous  les  forfaits,  et  en  particuUer  les  parjures. 

Tel  est  le  côté  moral  du  système  religieux  des  épo- 
pées homériques.  En  opposition  avec  lui  apparaît  une 
idée,  où  la  notion  divine  se  sépare  de  la  notion  morale. 
Certains  dieux  ont,  comme  les  hommes,  un  ressenti* 

1  Voyesàce  sujet  tes  judicieuse»  remarques  de  Letronne,  daos  sob 
loeau  mémoire  intitulé  :  Sur  l'utilité  qu'on  peut  retirer,  de  l'étude  det 
noms  propres  grecs  pour  l'histoire  et  l'archéologie  (Acad,  des  inscripi. 
et  belles-lettres,  t.  XIX,  sect.  I,  p*  lOi,  102). . 

2  Ody«s.,XIV,  83et  sq. 

»  Odyss.,\l,  119  sq.  .:..,.  ^     ^ 
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ment  implacable  :  ils  nourrissent  des  idées  de  vengeance , 
et   sont  toujours  ingénieux  à  les  satisfaire.  Malheur  à 
celui  qui  a  encouru  leur  haine.  Sa  vie  ne  sera  qu'une, 
longue  épreuve  ou  plutôt  qu'une  longue  passion.  Toute 
une  fable  sera  inventée,  comme  dans  le  mythe  d'Hercule, 
pour  mettre  en  relief  la  vindicte  persévérante  de  Tim- 
mortel.  C'est  alors  que  la  moralité  de  la  fable  échappe 
complètement.  Nous  voyons,  par  exemple,  les  malheurs 
de  Bellérophon  avoir  leur  cause  dans  la  haine  des  dieux  *. 
Ëumée  nous  représente  Tinfortune  d'Ulysse  comme  la 
marque  de  l'animadversion  divine*.  Qu'on  ne  s'imagine 
pas  que  cette  haine  soit  toujours  un  juste  courroux,  inspiré 
aux  dieux  par  un  immense  forfait,  qui  ne  saurait  être 
expié  que  par  une  longue  suite  de  souffrances  :  leurs 
vengeances  sont,  comme  celles  des  hommes,  l'effet  de 
la  passion,  de  la  colère,  des  intérêts  froissés.  Aussi  une 
pareiUe  conception  devait-elle  contribuer  singulièrement 
à  éloigner  l'idée  d'amour  de  Dieu,  idée  à  laquelle  s'op- 
posait encore  la  croyance  à  l'aveugle  puissance  de  la 
Parque  (Motpa),  dont  Zeus  lui-même  est  l'humble  sujet  ^. 
L'homme  des  temps  homériques  frémissait  donc  sous 
la  verge  de  fer  des  dieux  :  il  était  à  ses  propres  yeux  un 
esclave  misérable  et  affligé,  témoin  muet  et  impuissant 
de  l'opulence  et  du  bonheur  du  maître.  C'est  ce  que  peint 
bien  l'opposition  des  épithètes  de  8gCkoi  et  de  xapyteç, 
données  dans  Homère  aux  hommes,  et  de  |iaxapeç,  donnée 
aux  dieux.  En  butte  à  la  haine  des  immortels,  à  une  haine 
injuste  et  impitoyable,  l'homme  n'avait  plus  d'autre  res- 
source que  de  les  haïr  à  son  tour.  Aussi,  lorsque  la  colère 

>  //tad.,Vl,  200. 

'  XIY,  365. 

'  Voy.  NâgelslMicb,  ouv,  cit,,  p.  226  sq. 
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s'empapait  de  lui,  oubliait«il  rimmense  puissance  de  ses 
ennemis  et  osait-il  les  provoquer  ;  on  le  voyait  se  répandre 
en  blasphèmes  et  en  reproches  contre  eux.  D'autres  fois 
aussi,  quand  la  divinité  était  restée  sourde  à  ses  vœux, 
qu'invocations,  sacrifices,  tout  n'avait  abouti  qu'à  des 
déceptions,  le  Grec  insultait  ceux  qu'il  venait  de  révérer. 
Par  une  idée  enfantine,  qu'on  retrouve  chez  bien  des 
peuples,  il  croyait  pouvoir  rompre  ouvertement  avec  ceux 
qu'il  avait  espéré  séduire,  une  fois  l'impuissance  de  ses 
efforts  reconnue.  «0  Zeus,  le  plus  injuste  des  dieax!» 
s'écrie  Atride,  furieux  d'avoir  manqué  Paris*. 

11  y  avait,  dans  des  notions  théologiques  de  cette  natiu^, 
le  principe  d'une  immoralité,  d'une  impiété  même,  qui 
prépara  plus  tard  la  ruine  des  divinités  que  les  Grecs 
devaient  si  longtemps  révérer. 

L'exposé  qui  vient  d'être  donné  de  la  religion  homé- 
rique peut  être  étendu,  sauf  certaines  réserves,  à  tout 
l'âge  épique  qui  précéda  en  Grèce  l'âge  historique.  Les 
peuples,  avant  d'avoir  une  histoire,  ont  d'abord  des 
poèmes,  dans  lesquels  le  souvenir  de  faits  réels  se  mêle 
au  merveilleux  qu'enfante  la  crédulité  ou  qu'invente  le 
caprice  de  l'imagination. 

L'âge  épique  s'est  prolongé,  en  Grèce,  par-delà 
l'époque  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée.  Les  événements  des 
temps  héroïques  ont  fourni  le  sujet  d'une  foule  de 
compositions  analogues  qui,  à  en  juger  par  le  peu  que 
nous  en  connaissons,  prêtaient  aux  Grecs  des  temps 
primitifs,  des  croyances,  des  actions  et  des  usages  fort 
semblables  à  ceux  que  retracent  les  grandes  épopées 
homériques. 

I  Iliad.,  Iir,  365. 
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Lorsqu'on  lit  les  poëtes  et  les  mylhographes  des 
siècles  postérieurs,  on  reconnaît  qu'ils  puisent  leurs 
traditions  dans  des  récits  qui  appartenaient  à  ces  poèmes 
posthomériques.  Les  auteurs  de  ces  compositions 
n'étaient  ni  mieux  connus,  pour  la  plupart,  ni  plus  cer- 
tains que  ne  l'est  l'auteur  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée.  Les 
rapsodes  n'avaient  guère  laissé  de  leur  propre  histoire 
que  leurs  noms,  et  il  est  difficile  de  leur  assigner  une 
place  précise  dans  la  chronologie  historique  de  la  Grèce. 
Poëtes  errants,  ils  ont  beaucoup  contribué  à  répandre  la 
mythologie  homérique,  dont  ils  étaient  presque  tous  des 
imitateurs,  et  à  opérer  la  fusion  des  traditions  religieuses 
des  différentes  villes. 

M.  Welcker,  dans  un  savant  travail  intitulé  Der 
Epische  Cyclus  oder  Die  Homerischen  Dichter  * ,  a  ras- 
semblé les  témoignages  épars  que  nous  avons  sur  ces 
anciens  poèmes,  qui  forment  le  point  de  départ  de  l'his- 
toire héroïque  de  la  Grèce. 

Avant  la  première  olympiade,  les  auteurs  de  ces  com- 
positions ne  se  présentent  pas  avec  une  individualité 
assez  tranchée,,  tant  dans  leurs  personnes  que  dans  leurs 
œuvres,  pour  qu*on  puisse  savoir  quel  ordre  d'idées  ils 
représentent  et  à  quel  pays  ils  empruntent  ce  qu'ils 
disent  des  dieux.  C'est  vraisemblablement  Arctinus 
de  Milet*,  l'auteur  de  VJEthiopis  et  de  VIliupersiSj  et 
sans  douté  aussi  celui  d'une  Titanomachie^ ^  qui  fut  le 
premier  poète  grec  dans  l'acception  actuelle  du  mot;  les 

'  Ap.  Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  lomesuppl.,  U  I.  fioiiii« 
1835. 

'  Suidas,  V*  À^xtIvo;.  Fabricius,  Bibl.  grœc.^  t.  I,  p.  9.  Cf.  Welcker» 
op.  ct(.,  p.  211  et  sv. 

*  Alhen.,  VII,  p.  277.  Cf.  Welcker,  op.  ciL,  p.  218. 
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autres  n'avaient  été  que  des  rapsodes,  que  de  véritables 
trouvères  ou  troubadours  qui  fablaierU  de  ville  en  ville 
sur  des  thèmes  connus,  des  histoires  dont  tantôt  ils  em- 
pruntaient le  fond,  pour  n'en  modifier  que  la  forme,  et 
dont  tantôt  ils  se  bornaient  à  répéter  simplement  les  vers. 
Ce  rôle  des  anciens  poètes  explique  l'extrême  incertitude 
qui  les  environne.  Leurs  poëmes  ont  été  fréquenunenl 
désignés  sous  des  noms  différents  tirés  de  l'histoire  de 
tel  ou  tel  héros  qu'ils  avaient  mis  en  relief.  C'est  ainsi, 
par  exemple,  que  le  poëme  des  Epigones  paraît  avoir  été 
le  même  que  l'Alcmaeonide.  La  Myniade  et  la  Phocéide, 
les  NoaToi  et  le  Retour  des  Atrides,  la  prise  d'Œchalie 
etl'Héraclée,  la  Télégonie  et  la  Thesprolide,  doivent  être 
pareillement  identifiées  * . 

Toutefois,  comme  les  mythographes  qui  écrivirent 
dans  les  siècles  postérieurs  ont  modifié  les  légendes  et 
les  mythes  qu'ils  ont  puisés  dans  ces  épopées^  comme  ils 
n'ont  presque  jamais  rapporté  les  paroles  mêmes  des 
vieux  rapsodes,  j'éviterai  d'emprunter  à  leur  rédaction, 
comparativement  moderne,  des  traits  qui  auraient  été 
utiles  pour  achever  le  tableau  de  la  religion  homérique; 
et  je  me  bornerai,  dans  les  chapitres  suivants,  à  si- 
gnaler les  indices  de  traditions,  de  croyances  et  de  rites 
archaïques  que  l'on  démêle  chez  les  auteurs  des  siècles 
postérieurs. 


Welckeri  op.  ott.,  p.  22%  273. 
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CHAPITRE  Y. 

HÉSIODE.    SA   THÉOGONIE   ET  SON    SYSTÈME   RELIGIEUX. 

Les  deux  écrits  d'Hésiode  auxquels  j'emprunterai 
Texposé  que  je  vais  maintenant  faire  des  croyances  reli- 
gieuses à  répoque  de  ce  poëte,  sont  les  Travaux  et  les 
Jours  et  la  Théogonie.  Pausanias  nous  dit  que  la  pre- 
mière de  ces  compositions  était,  de  son  temps,,  univer- 
sellement attribuée  à  Hésiode.  Quant  à  la  seconde,  bien 
qu'elle  ait  subi  très  vraisemblablement  quelques  interpo- 
lations, le  fond  et  l'ensemble  datent  incontestablement 
d'un  âge  antérieur  à  tout  ce  que  l'on  a  conservé  de 
poésies  grecques,  les  épopées  homériques  exceptées*. 
11  estimpossibl^d'admettre  que  les  notions  mythologiques 
contenues  dans  la  Théogonie  soient  tout  entières  de  l'in- 
vention de  ce  poëte.  Le  rapport  étroit  existant  entre  les 
divinités  d'Homère  et  celles  d'Hésiode  est  à  lui  seul  une 
preuve  que  cette  œuvre  n'est  point  une  simple  fiction,  la 
pure  création  d'une  imagination  inspirée  par  de  vieilles 
traditions.  Il  faut  y  voir  le  résumé  des  croyances  mytho- 
logiques d'une  époque.  On  saisit  d'ailleurs,  entre  les 
mythes  mis  en  scène  par  le  poëte  d'Ascra  et  les  idées 
védiques,  une  analogie,  parfois  même  une  identité*,  qui 

'  Voyez,  sar  Tanthentlcité  de  la  Théogonie  d'Hésiode,  la  savante  dis- 
sertation de  M.  Guigniaut  (Paris,  1835»  in^8),  et  celle  de  M.  Klaosen 
intitulée  :  Ueber  Hesiodus  Gedichte  auf  die  Musen  und  den  inneren 
Zusammenhang  der  Théogonie  undder  Tagewerke,  dans  le  Rheinisches 
Musewn  fUr  Philologie,  2«  sér.,  t*  III. 

*  '  M.  R.  Roih  a  cité  on  curieux  exemple  de  la  transmission  d'un  mytliç 
védique  chez  Hésiode,  dans  la  légende  qui  donne  Acmon,  c'est-à-dire 
Venclume,  pour  père  à  Uranos.  Ce  nom  d' Acmon  (Âx{aci>v]  n'est  en  eS^t 
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viennent  confirmer  le  même  fait.  Ce  qui  peut  appartenir 
à  Hésiode,  c'est  la  forme  du  récit,  c'est  l'association, 
l'enchaînement  des  divinités  entre  elles,  c'est  l'ordre 
logique  établi  dans  leur  succession  et  la  manière  dont  les 
phénomènes  de  la  nature  se  déroulent  sous  le  voile  du 
symbole  et  de  l'allégorie.  Ce  voile  est  beaucoup  plus 
transparent  que  chez  les  poètes  postérieurs,  si  Ton 
en  excepte  toutefois  certains  hymnes  homériques.  Le 
naturalisme  y  perce  à  chaque  vers,  l'anthropomorphisme, 
ainsi  que  l'a  remarqué  Otfried  Millier  *,  n'y  est  point 
encore  aussi  matériel,  aussi  complet  que  dans  la  poésie 
mythologique  des  beaux  temps  de  la  Grèce.  Le  désir 
d'exprimer  une  idée  morale  ou  abstraite,  un  phénomène 
général  sous  les  couleurs,  les  formes  de  l'humanité,  n'est 
pas  toujours  subordonné  au  principe  de  n'offrir  aux  yeux 
que  de  nobles  et  belles  images  puisées  dans  ce  que  l'hu- 

que  la  forme  hellénisée  du  sanscrit  açman^  qui  signifie  à  la  fois  marteau^ 
enclume  et  ciel.  Le  second  sens  du  mot  sanscrit  se  perdit  ches  les 
Grecs,  qui  ne  conservèrent  plus  que  le  premier,  ce  qui  rendit  inoom* 
préhensible  le  mythe  qui  donne  Açmon  pour  père  à  Uranos  (EustaUi., 
(Comm.  ad  IL^  p.  il5/i,  23).  C'est  ce  mythe  qui  a  suggéré  au  poêle 
d'Ascra  Tidée  de  supposer  une  enclume  (axu.(dv)  lancée  par  Zeus  du  haut 
du  ciel,  et  qui,  pour  arriver  jusqu'à  terre,  met  dix  jours  et  dix  nDits,et 
autant  pour  arriver  de  la  terre  au  fond  du  Tartare  {Theog,,  ▼.  722 
et  sq.  Voy.  Akmon,  der  Vater  des  Uranos^  ap.  Zeitschrift  ftirvergleich. 
Sprachforsch,,  U II,  p.  kU).  Il  existe  dans  le  Rig-Véda  plusieurs  hymnes 
qui  sont  de  vériubles  théogonies  abrégées  ;  tel  est,  par  exemple,  celai 
qui  est  adressé  à  Âditi  et  qui  commence  ainsi  :  Chantons  les  naissances 
des  dieux  qui,  célébrés  par  nos  hymnes^  verront  le  jour  dans  Vdge  à 
venir  (trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  300  ;  Cf.  H.  /i8,  secU  yhi,  lect.  8,  t.  IV, 
p.  /i82).  Ces  fragments  de  théogonies  ont  pu  être  apportés  en  Grèce  et 
avoir  servi  Pceuvre  d'Hésiode. 

t  OtL  Mûller,  Prolegom.  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie, 
p.  378.  C'est  ainsi  qu'en  nous  faisant  connaître  les  personnages  de  Pégasi» 
et  de  Chrysaor  (Theog.^  280  sq.),  le  poëie  nous  indique  leur  caractère 
symbolique. 
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inanité  a  de  plus  parfait.  La  religion  n'a  point  encore  à 
compter  avec  l'art,  et  l'imagination  poétique  crée,  au 
besoin,  des  monstres  hideux  tels  que  les  Hécatonchires 
ou  les  Cyclopes,  si,  pour  rendre  une  idée,  il  lui  paraît 
nécessaire  d'accoupler  des  parties  disparates. 

Il  est  bien  certain  que  les  antiques  croyances  qu'Hé- 
siode met  en  œuvre  ne  pouvaient  déjà  présenter  avant 
lui  cet  enchaînement  logique  et  former  cette  hiérarchie 
systématique  qu'il  leur  donne.  En  héritant  des  aœdes, 
il  a  soumis  à  un  travail  d'assemblage,  de  refonte,  de  rac- 
coixlement,  leurs  données  éparses,  incohérentes  et  sou- 
vent contradictoires.  Une  pensée  d'exégèse  s'est  éveillée 
en  lui,  et  elle  lui  a  servi  à  relier  le  fd  de  cettç  foule  de 
fable?  ridicules  que  l'imagination  des  premiers  âges  avait 
promptement  associées  aux  allégories  du  naturalisme. 
L'œuvre  du  poëte  d'Ascra  fut  analogue  à  celle  qui  a  été 
tentée  dans  le  cinquième  livre  du  Nighantou,  pour  les 
divinités  védiques  \ 

En  effet,  ce  que  veut  avant  tout  Hésiode,  c'est  nous 
donner  dans  l'ensemble  des  dieux,  dans  la  succession  de 
leurs  générations,  un  tableau  des  grandes  phases  de  la 
création  du  monde,  dans  l'espace  et  le  temps.  Telle  est, 
ainsi  que  l'a  remarqué  M.  Guigniaut*,  la  donnée  fonda- 
mentale de  la  Théogonie.  J'ajouterai  que  c'est  ce  qui 
explique  aussi  pourquoi  le  poëte  ne  fait  pas  les  dieux 
éternels.  Image  de  la  création  mobile,  les  dieux  hellé- 
niques devaient  en  partager  les  vicissitudes  :  «  Ils  eurent 
nécessairement  une  histoire,  dit  encore  M.  Guigniaut, 
que  je  prends  pour  guide  dans  cette  appréciation  ;  ils 
avaient  commencé  et  ils  devaient  finir,  ou  du  moins  céder 

'  Rûth,  Einleitung  zur  Nirukti,  p.  xij.  GôttiDgen,  1852. 
^  De  la  Théogonie  d'Hésiode,  p.  21. 
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à  d'autres  dieux  plus  puissants  Tempire  du  monde*. 
Cette  conception  dépasse  certainement  les  bornes 
fables  populaires  ou  des  légendes  poétiques  que  chantaient 
les  anciens  aœdes;  elle  marque  une  première  tentative 
pour  introduire  dans  la  mythologie  hellénique  un  prin- 
cipe philosophique  et  une  sorte  de  méthode.  La  manière 
dont  Hésiode  nous  explique  la  formation  de  l'univers 
annonce  certaines  notions  de  physique  générale  et  des 
observations  faites  sur  les  grandes  lois  de  la  nature.  Sa 
cosmogonie  appartient  à  cette  école  physique  de  rionie 
dans  laquelle  la  cause,  le  principe  de  cet  univers  était 
cherché  dans  un  agent  purement  physique,  Feau,  le  feu 
ou  Tair.  En  effet,  le  poëte  d'Ascra  place  à  l'origine  des 
choses  le  chaos,  d'où  il  fait  sortir  la  terre,  puis  l'amour, 
et  cet  amour  (epoç)  n'est  en  réalité  que  la  force  attractive 
qui  porte  les  corpuscules  élémentaires  à  s'agréger  et  à 
se  combiner.  Hésiode  empnmte  en  partie  aux  traditions 
plus  an(^icnnos  l'histoire  de  ces  dynasties  divines.  Il  ne 
place  point  en  dehors  d'elles,  ainsi  que  le  fait  l'auteur  de 
la  Genèse,  un  dieu  suprême  et  générateur  auquel  il  les 
subordonne.  C'est  là  un  fait  qui  l'éloigné  des  traditions 
hébraïques,  mais  qui  le  rapproche,  au  contraire,  de  celles 
des  Aryas.  Dans  les  plusanciens  hymnes  du  Rig-Véda, 
le  ciel  et  la  terre  sont  donnés,  ainsi  qu'on  l'a  vu  au  cha- 
pitre II,  comme  les  ancêtres  des  dieux  et  de  tout  l'univers; 
et,  en  rechercKantles  croyances  religieuses  des  populations 
primitives  de  la  Grèce,  j'ai  fait  voir  que  le  ciel  et  la  terre 
(étaient  la  dyade  primitive  dans  laquelle  se  réduisait  toute 
;  leur  théogonie.  Hésiode  s'est  montré  plus  physicien  :  son 
esprit  s'est  déjà  élevé  à  la  conception  d'une  force  que  ne 

«  Ibid.,  p*  20. 
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supposaient  pâs  ceux  qui  faisaient  du  Ciel  et  de  la  Terre 
nos  grands  parents.  Pour  lui,  c'est  de  la  Terre  que  la  voûte 
céleste,  Uranos  (ôupavoç)  a  pris  naissance.  En  effet, 
Uranos^  le  Farouna  védique,  ainsi  que  l'indique  l'éty- 
mologie  de  son  nom  (de  eupuç,  large^  ample^  vasté)^  est 
le  ciel  étoile,  le  firmament  opposé  au  profond  Tartare, 
et  créé  après  lui.  Le  poëte,  suivant  en  cela  les  idées 
homériques  qui  ont  été  exposées  dans  le  chapitre  précé- 
dent, fait  à  la  fois  résider  ses  dieux  sur  les  cimes  nei- 
geuses de  roiympe  *  et  sous  la  voûte  étoilée  du  cieP.  Du 
Chaos  sont  sortis  l'Érèbe  et  la  Nuit.  De  la  Nuit,  unie  à 
rÉrèbe  par  un  premier  effet  de  Tamour,  naquirent  l'Éther 
et  le  Jour  (^pipa),  c'est-à-dire  la  lumière  supérieure  à  la 
lumière  inférieure.  Ce  mode  de  génération  devient  en- 
suite celui  qui  donne  naissance  à  la  plupart  des  dieux. 
Hésiode  personnifie  les  principes  dont  le  concours  déter- 
mine la  formation  d'un  nouvel  élément,  en  deux  êtres  de 
sexe  différent  qui  procréent,  suivant  les  lois  de  la  géné- 
ration humaine,  cet  élément  nouveau  personnifié  à  son 
tour.  Là  est  la  véritable  racine  de  l'anthropomorphisme 
grec.  Une  fois  devenues  des  époux,  des  hommes  et  des 
femmes,  les  divinités  doivent  en  avoir  les  pensées,  les 
passions  et  la  figure. 

A  la  formation  du  ciel  succède  celle  des  grandes  mon- 
tagnes qui  s'élèvent  sur  le  sein  de  la  terre,  et  dont  les 
grottes  profondes  servent  d'habitation  aux  nymphes  *  ; 
puis  celle  de  l'abîme  des  eaux  (ireT^ayoç)  dont  le  sein  stérile 
enfante  à  son  tour  une  personnification  plus  limitée  de 
rOcéan,  Pontos  (tco'vtoç),  la  mer  proprement  dite,  stérile 

^  Theog.^  v.  H9. 
>  Theog.,y.  127,128. 
'  Theog.,  ▼.  129, 180. 
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comme  celle  qui  lui  a  donné  le  jour,  ou,  pour  mieux  parler, 
incapable  de  procréer  avec  d'autres  êtres;  car  cet  enfan- 
tement s'est  fait  de  lui-même.  Le  poëte  a  sans  doute  voiilu 
montrer  par  là  que  Teau  salée,  l'eau  de  la  mer  n'est  pas 
celle  qui  fertilise  les  champs.  Tandis  que  Pélagos  est  la 
source  première  des  eaux  marines,  l'Océan  (i^xeavoç)  est 
celle  des  eaux  douces,  des  eaux  pluviales,  c'est  le  fleuve 
des  fleuves,  né  de  la  cohabitation  du  Ciel  et  de  la  Terre;  il 
forme  à  sa  mère  une  vaste  ceinture .  Tont  ce  mythe  est  l 'image 
de  la  formation  des  eaux  de  pluie.  Et  comme  les  rivières 
sont  entretenues  par  les  sources  qu'alimentent  les  eaux 
du  ciel  et  que  nourrit  le  sol ,  l'Océan  s'unit  à  Téthys 
(Teôuç)  *  et  produit  ainsi  les  eaux  douces  el^  nourricières. 
Ce  premier  couple  des  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  fui 
suivi  de  cinq  autres,  et  do  ces  douze  enfants,  le  dernier 
et  le  plus  habile  {i-poAoïLiirfïç)  fut  le  Temps,  Cronos 
(Kpovoç),  qui  eut  pour  sœur  et  pour  épouse  Rhéa  (Pea, 
Peîa),  celle  qui  coule  et  passe  incessamment,  la  durée, 
mère  du  changement  et  du  progrès.  C'est  du  moins  ainsi 
que  M.  Guigniaut  explique  le  rôle  de  cette  divinité  dans 
Hésiode,  quoique  le  caractère  de  déesse  tellurique,  de 
personnification  des  montagnes,  du  sol  aride  et  rocail- 
leux, ressorte  des  plus  anciennes  traditions  religieuses  de 
la  Grèce  ^;  mais  l'interprétation  dont  était  aussi  suscep- 
tible son  nom  a  pu  suggérer  au  poëte  l'idée  d'en  faire 
une  personnification  féminine  de  la  durée.  Les  autres 
enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  s'appellerit  Cœos  (Kotoç), 
Creios  (Kpetoç),  Hypérion,  Japet,  Theïa,  Thémis,  Mné- 
mosyne ,  Phœbé  à  la  couronne  d'or.  Ce  sont  autant  de 


>  Voyez  au  chapitre  précédent  ce  qui  a  élé  dit  de  Téthys. 
2  Voyez  ce  qui  est  dit  de  Rhéa  au  chapitre  If»  p.  78. 
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personnages  destinés  à  symboliser  les  principes  élé- 
mentaires, et  con)me  les  prototypes  des  forces  physiques 
et  morales  par  le  concours  desquelles  la  création  s'est 
développée  dans  l'espace  qui  s'étend  entre  le  ciel  et  la 
terre  * .  Les  noms  de  ces  personnages  ne  sont  certainement 
pas  de  l'invention  d'Hésiode.  Par  leur  caractère  et  leur 
place  dans  la  Théogonie,  ils  rappellent  les  Adityas  du 
Rig-Véda  et  semblent  être,  comme  eux,  à  la  fois  les 
grandes  forces  créatrices  de  l'univers  et  les  différentes 
formes  du  soleil,  l'agent  créateur  par  excellence*.  Hypé- 
rion,  notamment,  est  visiblement  le  soleil,   celui  qui 
monte  dans  les  cieux.  Théia  est  la  clarté  du  soleil,  comme 
Phœbé  est  celle  de  la  lune.  Thémis  est  la  loi  éternelle, 
et  Mnémosyne  la  mémoire,  la  mère  des  Muses,  c'est- 
à-dire  rintelligence,  la  science  :  car  pour  les  peuples 
primitifs,  c'est  à  la  mémoire  que  la  science  se  réduit  tout 
entière;  la  critique,  la  dialectique,  l'induction  leur  sont 
encore  inconnues.  Il  est  plus  difficile  de  déterminer  les 
abstractions  que  le  poëte  a  représentées  par  Cœos  et  Créios  ^ , 

'  Gaigniaut,  Dissert,  cit.,  p.  25. 

'  Ainsi  dans  un  des  hymnes  théogoniques  du  Véda  (trad.  Langlois, 
t.  IV,  p.  301),  il  est  dit  que  du  corps  d'Aditi  naissent  huit  enfants.  Entre 
ces  huit,  le  dernier,  Mârtânda^  personnifie  le  soleil  ;  il  a  été  porté 
par  Adiii  pour  mourir  et  reproduire.  Il  est  fils  de  Mritânda^  c'est-à-dire 
l'œuf  mort,  nom  dans  lequel  se  trouve  une  allusion  à  Toeuf  cosmogo- 
nique  qui  reparait  dans  la  cosmogonie  orphique. 

3  Ce  nom  est  écrit  dans  les  manuscrits,  tantôt  Kpeîcç,  tantôlKpîcç.  M.  Van 
Lennep,  dans  son  édition  d'Hésiode  (Amsterdam,  i8/i3,  p.  193),  le  sup- 
pose dérivé  du  grec  xpÉcd,  d'où  xpeîcdv,  roi,  puissant,  et  admet  qu'il  a  la 
même  signification  que  ce  dernier  nom.  Cette  étymologle  est  pleine  de 
vraisemblance  :  elle  expliquerait  le  nom  de  Kpeîcc  donné  à  un  fleuve 
de  TAchaïc.  Car  on  a  vu  que  Tépithète  d'avxÇ,  roi,  a  été  souvent  attribuée 
aux  fleuves.  Le  savant  helléniste  hollandais  a  réliiii  un  grand  nombre 
de  passages  d'Homère  et  d'autres  poètes,  qui  prouvent  que  celte  épilhète 
était  une  de  celles  que  l'on  donnait  au  soleil* 

T.  u  23 


SSft  LA  ItfiLtClON  ÛfUSGQOÉ 

personnages  qui  ont  été  complètement  oubliés  dans  h 
mythologie  des  siècles  suivants;  ils  appartenaient  tris 
vraisemblablement,  ainsi  que  Japet,  à  d'antiques  tradi- 
tions qui  s'effacèrent  dans  le  cours  des  temps. 

Le  poète  d'Ascra  a  personnifié  ensuite  les  grands  mé* 
téores  dans  d'autres  enfants  du  ciel  et  de  la  terré,  qui 
composent  une  double  triade,  les  Cyclopes,  et  les  fléca- 
tonchires.  Les  premiers  représentent  la  foudre  et  les 
éclairs ,  ainsi  que  le  prouvent  les  noms  qui  leur  sont 
donnés,  Brontès  (Bpovrvfç),  Stéropès  (2Tepdwt)ç),  et  Argès 
(Apyrfç),  c'est-à-dire  le  fracas  du  tonnerre  (Bpovri), 
rédair  (STepoTnn),  et  l'éclat  blanchâtre  des  feux  électriques 
(ipYu).  Ces  Cyclopes  font  présent,  en  effet,  à  Zeus,  du 
tonnerre  et  delà  foudre*. 

La  divinisation  des  éclairs  et  du  tonnerre  remontait  aux 
premiers  âges  de  la  Grèce.  Les  Arcadiens,  qui  avaient 
conservé  chez  eux  tant  de  traces  du  naturalisme  primi- 
tif, offraient,  au  lieu  apprfé  BaJtkos^  des  sacrifices  aux 
édairs  (««rpaTraîç),  aux  tempêtes  (6ue^>.aiç)  et  aux  ton- 
nerres (Ppovrav;),  et  plaçaient  sur  cette  terre  volcanique 
le  combat  des  géants  et  des  dieux*. 

Les  Hécatonchires  sont  des  mcmstres  a  cent  bras, 
lainsi  que  l'indique  leur  nom,  et  à  cinquante  têtes  ;  rien 
n'égale  leur  force  :  ils  s'appellent  Cottos,  BriaréeetGygès\ 
c'est-à-dire  le  furieux  (xore»,  poétiqtte^  s'irriter,  entrer 
«n  foreur),  le  vigoureux  (Pptapoç,  de  ppiaw,  être  robuste\ 
le  membru  (de  yuiov,  membre)*.  Ces  êtres  gigantesques 
«ont  les  ennemis  déclarés  du  ciel,  et  dans  leur  haine  se 

*  Thêogan.^  v,  1^0. 

a  Pftmui.,  VIII,  c  20,  §§1,2. 

s  Theogon^  y*  149. 

4  Vay.  Funcke,  Urano»^  Kranos  uml  Zeus  um  der  Hmdiertkrû^* 
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peint  la  lutte  apparente  des  météores,  Fespèce  de 
combat  que  livrent  au  firmament  les  nuages  formés  des 
vapeurs  terrestres.  C'est  cette  même  lutte  que  décrit 
sans  cesse,  comme  je  l'ai  déjà  observé  au  chapitre  II,  le 
chantre  védique,  et  qui  forme  presque  tout  le  fond  pri- 
mitif de  la  mythologie  brahmanique.  Uranos  haïssait  ses 
redoutables  enfants  qui  menaçaient  de  le  détrôner. 
Aussi,  à  mesure  qu'ils  voyaient  le  jour,  se  hâtait-il  de  leg 
replonger  dans  les  flancs  de  la  Terre,  qui  gémissait  de 
la  cruauté  de  son  époux.  Exaspérée  de  ce  perpétuel 
infanticide,  Gaea  appela  ses  fils  à  la  révolte;  elle  arma 
Cronos,  et,  de  concert  avec  lui,  tendit  un  piège  à  l'im- 
prévoyant Uranos.  Au  moment  .où  celui-ci,  amenant  la 
Nuit  sur  ses  pas,  allait  se  jeter  dans  les  bras  de  son 
épouse ,  Cronos  le  mutila  d'un  coup  de  sa  tranchante 
harpe  *.  Des  gouttes  de  son  sang  recueilli  par  la  Terre, 
naquirent  les  Érinnyes,  les  Géants  c'est-à-dire,  d'après 
l'élymologie  de  leur  nom  (riyavreç),  les  enfants  de  la 
terre,  et  les  nymphes  Mélies,  qui  paraissent  être  des 
personnifications  des  arbres  (pLeXta)'.  En  effet,  ce  sont  les 
eaux  pluviales,  qui  s'échappant  du  ciel,  dont  les  îlancs  ont 
été  sillonnés  par  les  éclairs  ou  déchirés  par  les  vents, 
alimentent  la  végétation  et  font  germer  les  plantes.  Au- 
tour des  parties  génitales  du  dieu,  tombées  dans  la  mer, 
s'amassa  lentement  une  écume  d'où  sortit,  ainsi  que  l'in- 

4 

ap.  Zimmermann,  Zeitschrift  fUr  die  Althertumswissenschaft,  t  VI, 
p.  1223. 

*  La  harpé^  qui  est  placée  dans  les  mains  des  plus  anciens  héros  grecs 
et  que  Ton  Yoit  figurée  sur  quelques  monuments  archaïques,  était  re- 
gardée comme  d'inven  lion  thrace  (Clcm.  Alex.,  Stromat.^  U  I,  p.  361). 
et  Gnigniaut,  Nouvelle  galerie  mythologique,  pi.  LX,  n*  SijiO. 

*  Les  nymphes  Mélies  présidaient  en  effet,  chez  les  Grecs,  aux 
forêts.  VÔy.  sur  les  Erinnyes,  ci-dessus,  p.  282. 
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dique  son  nom,  Aphrodite  (d'âçpoç,  écume)*,  la  déesse  de 
la  beauté,  à  laquelle  s'attachèrent  aussitôt  l'amour  et  le 
désir,  Éros  et  Himéros. 

Tel  est,  comme  le  remarque  judicieusement  M.  Gui- 
gniaut,  le  premier  acte  du  grand  drame  de  la  Théogonie. 

La  création  se  développe  par  la  haine  aussi  bien  que 
par  l'amour,  par  la  lutte  et' le  combat  aussi  bien  que  par 
l'union.  Uranos,  jaloux  du  progrès  nécessaire  des  choses, 
se  flatte  vainement  de  l'arrêter.  Il  est  mutilé  par  Cronos, 
et  le  règne  du  temps  succède  à  celui  de  l'espace.  C'est 
alors  que  commence  l'empire  des  Uranides  ou  Titans, 
et  avec  lui  une  époque  nouvelle.  On  voit,  par  cet  exposé 
succinct,  comment  un  mythe  dont  les  origines  se  rat- 
tachent certainement  au  symbolisme  naturaliste  des  Arj  as, 
a  été  transformé  par  un  symbolisme  nouveau  qui,  à  des 
représentations  purement  physiques,  substitua  des  idées 
morales  traduites  à  l'imagination  sous  les  mêmes  cou- 
leurs. La  Théogonie  d'Hésiode,  tout  en  mettant  en  œuvre 
des  images  depuis  longtemps  connues,  leur  prête  un  sens 
plus  élevé  et  plus  spiritualiste,  qui  devient  le  point  de  dé- 
part d'un  autre  symbolisme.  C'est  de  cette  époque, 
où  commence  le  règne  du  Temps,  que  date  la  naissance 
de  tous  les  sentiments,  de  toutes  les  modalités,  de  tous 
les  principes  qui  sont  liés  à  l'existence  des  créatures  et 
de  l'homme  en  particulier.  C'est  le  Sort  funeste  (s-njyffoç 
Mopoç),  la  noire  Ker,  dont  j'ai  déjà  parlé  au  chapitre 
précédent,  la  Mort  (©avaroç) ,  le  Sommeil  (ficvo;), 
qui  amène  avec  lui  la  troupe  des  Songes^  puis  la 
Gaieté  et  la  Plainte ,  Momos  (mGjaoç)  et  Oizys  (ôï^uç). 
Viennent  ensuite  les  Hespérides^  singulièrement  jetées, 

>  Voyez  oe  qui  a  été  déjà  dit  au  cliapitre  II,  p,  117, 
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ainsi  que  le  remarque  très  bien  M.  Guigniaut,  à  côté  des 

Kères  et  des  Parques  (Motpai) ,  dont  les  noms  sont  Clotho, 

Lachésis  et  Atropos  ^ ,  personnification  des  trois  moments 

de  la  durée  et  de  la  destinée  humaine.  Suivent  la  Fen-- 

geance  (Némésis),  la  Fraude^  V Amitié j  la  Fieillesse  et  la 

Discorde  (Éris).  Cette  dernière  est  accompagnée  de  ses 

tristes  enfants,  personnifications  évidentes  des  fléaux  qui 

pèsent  sur  l'humanité,  le  Travail^  VOubli^  la  Contagion^ 

les  DouleurSj  les  Luttes,  les  Meurtres,  les  Combats,  le 

Carnage,  les  Querelles,  le  Mensonge,  la  Mauvaise  foi  et 

V Injustice  (Até),  dont  j'ai  déjà  parlé  (p.  283).  Toutes 

ces  divinités  sont  sœurs.  Horcos  (ôp)coç)  enfin,  le  ScT" 

ment^  le  plus  terrible  de  tous;  car  c'est  le  dieu  envers 

lequel  on  ne  s'engage  pas  impunément*. 

Le  poëte  place  ensuite  une  génération  intermédiaire 
qui  prélude  à  la  création  par  les,  eaux  et  constitue  toute 
une  famille  de  descendants  et  d'arrière-descendants  de 
la  mer.  Les  uns  sont  en  rapport  avec  le  couchant,  avec 
la  région  des  ténèbres,  et  leurs  noms  se  mêlent  à  des 
légendes  locales,  transportées  par  l'imagination  d'Hésiode 
dans  sa  vaste  conception  cosmogonique.  Cette  famille  est 
celle  de  Pontos  qui,  s'unissant  à  Gaea,  met  au  jour  Nérée, 
le  plus  vieux  de  ses  enfants,  le  vieux  Nérée,  comme  on 
se  plaisait  à  l'appeler,  car  il  avait  toujours  la  véracité  et 
le  calme  du  vieillard  ^.  Ses  frères  sont  le  grand  Thaumas, 
le  puissant  Phorcys,  Céto  aux  belles  joues,  Eurybie  à 
l'esprit  indomptable.  Autant  de  symboles  des  mer- 
veilleux phénomènes  qui  se  produisent  a  la  surface  de 
la  mer,  des  monstres  qui  en  habitent  les  profondeurs. 

«  Theog.,  v.  2i8. 
'  Theog.f  y.  231. 
3  r^flf,,v.23û,235. 
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De  Nérée  et  de  Dons,  la  riche  fille  de  l'Océan,  naquirent 
les  cinquante  Néréides.  Le  poëte  énumère  leurs  noms 
allégoriques  *,  noms  que  j'ai  déjà  signalés  dans  Homère, 
et  qui  peignent  les  innombrables  accidents  des  flots.  De 
Thaumas  et  d'Electre,  autre  Océanide,  le  reflet  des  vagues 
personnifié,  naquirent  Iris,  l'arc  aux  sept  couleurs,  et  les 
Harpyes,  qui  représentent,  comme  on  Ta  vu  ailleurs 
(p.  167),  les  vents  et  les  tempêtes.  Phorcys  et  Céto  ont  aussi 
leur  fabuleuse  lignée.  LesGraeées  (rpaîai),  c'est-à-dire  les 
vieilles^  les  ridées^  dans  le  nom  desquelles  est  peut-être  une 
allusion  aux  rides  des  eaux  *.  Elles  s'appellent  Pephrédo 
et  Enyo.  Les  Gorgones^  qui  habitent  par  delà  le  vaste 
Océan,  près  de  la  demeure  de  la  Nuit,  sont  leurs  sœurs; 
elles  ont  pour  noms  Sthéno^  Euryale  et  Méduse^  et  sont, 
elles  aussi ,  des  personnifications  des  phénomènes  ma- 
rins. Le  poëte  a  rattaché  à  leur  histoire  le  mythe  de 
Persée  et  de  Chrysaor,  qui  voile  également  une  person- 
nification des  eaux^,  et  paraît  appartenir  à  un  ensemble 
de  traditions  apportées  de  l'Asie  *.  Il  en  faut  dire  autant 
d'autres  mythes  que  le  poëte  ne  fait  qu'indiquer,  mais 
qui  avaient  certainement  cours  de  son  temps,  et  dont 
les  éléments  se  retrouvent  en  partie  dans  les  Védas;  le 

>  Theog,^  v.  2/i3  et  sq. 

'  Celte  inlerprétation  est  à  peu  près  celle  que  donne  le  scholiasteda 
poëte  dans  ce  passage  :  <X>opxu;  -h  èTri^cpà  rm  O^arcùv*  KviTci)  S'k  ro  pscOc;. 
rpûéiaç^irov  àçpo'v.  {Scholicist,  in  Heaiod,  Theogon,^  v,  270,  ap.  Gais- 
ford,  PœL  minor.  grœc,^  t.  Ul,  p.  Ail.) 

'  Theogon»,  v.  280  et  sq. 

*  Hésiode  rapporte  que  Persée  trancha  la  lêle  d'une  des  trois  Gor- 
gones, Méduse.  Du  sang  qui  jaillit  de  cette  lête,  surgirent  Chrysaor  et  le 
cheval  Pégase.  J'ai  déjà  dit  (p.  86)  que  Pégase  indique  par  son  nom  uoe 
personnification  des  sources.  Les  Grecs  symbolisaient,  en  effet,  sous 
Temblème  du  cheval,-  les  eaux  et  les  fontaines.  Voilà  pourquoi  cet 
animal  était  rattrii)ut  de  Poséidon,  la  création  dne  à  son  trident,  la 


combat  de  Bellérophon  contre  la  Chimie  ^  la  légende 

forme  sous  laquelle  U  était  entré  en  rapport  avee  certaiqes  mortelles, 
Hésiode  prend  soin  d'ailleurs  de  nous  montrer  le  symbolisme  de  cette 
création  mythologique,  lorsqu^il  ajoute  : 

^eivfTo.  {Theogon*^  v.  282.) 

Ghrysaort  celui  qui  porte  un  glaive  dV,  ainsi  que  Tindique  Tétymo* 
logie  de  ce  nom  et  comme  le  poète  nous  le  dit  formellement  lui-mêmei 

.  .  .  ô^*  àop  XÇ^^^^^"*  ^X*^  !^8*f*  X^P*'  çiX-çai, 
remonte  aux  deux  et  abandonne  la  terre  pour  aller  habiter  auprès  de 
Zeus,  dont  il  porte  la  foudre  et  le  tonnerre  {Theogon, ,  v.  285,  286).  Ce 
mythe  rappelle,  comme  je  Tai  dit  au  chapitre  précédent,  les  mythes 
Tédîques  :  il  cache  certainement  une  personpificatiou  des  idées  phy- 
siques de  cette  époque  sur  la  naissance  de  la  foudre.  On  supposait  qu'elle 
était  due  aux  nuages  formés  eux-mêmes  de  Tévaporation  des  eaux  de 
la  terre.  La  foudre,  c'est-à^ire  Tarme  d^or  de  Zeus  (Chrysaor)  natt 
comme  Pégase,  des  eaux  qui  s'écoulent,  figurées  par  le  sang  de  Mé- 
duse, et  i'élaoce  au  ciel  pour  aller,  comme  le  Twachtri  védique,  tei^ir  |^ 
tonnerre  de  Tlndra  grec.  Ce  personnage  de  Ghrysaor  appartient  au  plu? 
ancien  panthéon  hellénique  :  on  ne  le  rencontre  plus  dans  la  religipp 
des  âges  postérieurs.  Hésiode  ajoute  qu'il  eut  pour  fils  Géryoq  a|i 
triple  corps,  que  lui  donna  Gallirhoé,  à  laquelle  il  s'unit.  Il  racoatje 
ensuite  le  combat  de  ce  monstre  avec  Hercule  {Theog.^  287  et  sq.),  Je 
reviendrai  au  chapitre  suivant  sur  le  sens  de  ce  mythe,  M.  d'Ëckstçlil  fi 
retrouvé  dans  les  plus  vieilles  légendes  indiennes  les  éléments  ép^rs 
d'un  mythe  analogue.  Pégase  rappelle  le  clieval  du  sacrifice  (shapkéd 
ashvasya)t  qui  fait  jaillir  de  son  sabot  la  boisson  inspirée  qui  ouvre  les 
yeux  de  l'esprit  et  procure  la  vue  des  cieux.  (Cf.  Rig-Veda^  edit.  Rpaep, 
vol.  I,  p.  242*  Journ*  asiaU^  ann.  1855,  t.  Il,  p.  358.) 

>  Ia  victoire  de  Bellérophon  sur  la  Chimère  rappelle  le  triompt^e  d'im 
héros  lumineux  sur  un  monstre  dont  le  nom  Belleros  est  cpntepu  daas 
le  nomde  Bellérophon,  triomphe  analogue  h  celui  d'Apollon  sur  le  serpent 
Python.  Ce  héros  neparait  être  qu'une  reproduction  du  Vritrahan  védique, 
dont  le  nom  signifie  meurtrier  (h  Vritra,  et  qu'on  appelle  aussi  Vritrari  ; 
c'est  le  Bahram  zend,  Tlzed  de  la  victoire.  Vi'itr%représente  djans  le  V.é^a 
le  nuage  qui  ne  verse  pas  la  pluie,  qui  ne  se  résout  pas  en  eau,  mais 
qu'Indra  ouvre  d'uu  coup  de  sa  foudre  et  d'où  la  pluie  s'échappe.  Ce 
nom  de  Chimère  (x^p^èp^O^Me  ^nrrefft  gonflé.  (Voy.  Pott,  Hellêrophon- 
Vritrahan,  dans  la  Zeitschrift  fur  vergleichemh  Spruchfop^^mngf 
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d'Échîdna  * ,  et  la  lutte  d'Hercule  et  de  Géyon  ^. 
Les  enfants  de  TDoéan  et  de  Téthys  constituent  cette 
nombreuse  famille  des  Titans  qui  joue,  dans  la  Théo- 
gonie, un  rôle  si  important.  Les  Titans  sont  précédés  par 
les  Océanides,  au  nombre  de  trois  mille  fils  et  de  trois 
mille  filles,  qui  représentent  les  innombrables  fontaines, 
les  sources  si  abondantes,  les  rivières  si  multipliées  aux- 
quelles notre  terre  doit  sa  fraîcheur  et  son  humidité. 
Parmi  eux  figure  le  Styx,  le  fleuve  par  excellence^,  dont 
les  eaux  vont  arroser  l'empire  des  morts.  Les  noms  de 
ces  Océanides  représentent  bien  toutes  les  particularités, 
toutes  les  quahtés  des  eaux.  C'est  Callirhoé  (Ka\>.ipp<wi), 
celle  qui  a  un  beau  cours,  ou  Rhodia  (Po^ta) ,  celle  qui 
coule  rapidement*;  Ocyrhoé  ((kupoTi),  dont  le  nom  offre 

t.  IV,  Heft  6;  voy.  Rig-Veda,  p.  UiB  et  sq.)  M.  P.  V.  Forchhammer 
{Bellenicaf  t.  f,  p.  236  et  sq.)  avait  déjà  saisi  le  véritable  sens  de  la 
Chimère,  et  reconnu  en  elle  le  torrent  qui  vient  sillonner  le  sol.  Mais 
son  système  trop  étroit  d'explication  lui  fait  chercher  dans  des  acddeots 
locaux  Tin terpréta lion  d^un  mythe  qui  se  rattache  ù  un  phénomèDe 
beaucoup  plus  général.  De  même  cela  est  arrivé  pour  le  combat  desdieax 
et  des  Titans,  dont  le  théâtre  a  été  transporté  dans  toutes  les  contrées 
volcaniques  ;  on  plaça  la  victoire  de  Bellérophon  dans  des  contrées  sem- 
blables, et  notamment  dans  le  canton  des  Phaséliles,  où  Ton  observait  m 
feu  qui  s'échappait  du  sol  et  qui  acquérait  d'autant  plus  de  force  qu'on 
y  jetait  de  Peau.  Aussi  baptisa-t-on  du  nom  de  Chimère  ce  feu,  de  même 
nature  que  ceux  qu*on  observait  aux  monts  Héphaestiens  en  Lycîe.  (Voy. 
Gtésias  cité  par  Pline,  ap.  Hist»  nat.^  II,  110  (106).  Ântigon.,  Mirabil. 
narrât,  c.  182).  Telle  est  la  cause  pour  laquelle  Bellérophon  devint  le 
héros  de  la  Lycie.  (Voyez  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chapitre  XIV.] 

*  Theog,,  v.  296  et  sq. 

2  Voyez  ce  qui  est  dit  du  sens  de  la  lutte  d'Hercule  et  de  Géryon  ao 
chapitre  suivant.        * 
«  Theog.,  v.  361. 

*  Ce  nom  de  i*c<^ioc  rappelle  celui  de  MUç,  porté  par  un  fleuve  de  la 
Troade  {Iliad.^  XII,  20),  et  celai  du  Rhône  (^q^cévoc),  tous  deux dérifés 

.  da  radical  verbal  ^i«). 
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Ja  même  signification;  Xanthe  (SavÔn),  celle  dont  les  eaux 
sont  jaunes*;  lanthe  (ïavÔYi),  celle  dont  les  eaux  sont 
violettes;  Climène  (K>.i(jL6vyi),  celle  dont  les  eaux  mur- 
murent; etc.,  etc.  Toutefois  les  noms  qui  servent  à  dési- 
gner quelques-unes  de  ces  déesses  impliquent  des  con- 
ceptions d'un  ordre  supérieur,  par  exemple:  Métis  (M^Ttç), 
Tyché  (Tux'/i),  la  fortune,  Pitho  (neiôw),  la  persuasion. 

Les  différents  couples  de  Titans  qui  ont  été  énumérés 
plus  haut  ont  chacun  leurs  enfants  respectifs.  D'Hypé- 
rion  et  de  Théia  sont  nés  le  soleil  et  la  lune,  Taurore  qui 
luit  pour  les  hommes  et  les  dieux  ^. 

Coeos*,  uni  à  Eurybie,  enfante  le  ténébreux  Astraeos 
(IcTpaîoç),  Pallas  et  Perses,  lesquels,  par  eux-mêmes  ou 
par  leurs  enfants,  s'annoncent  comme  des  emblèmes  du 
ciel  étoile  et  de  la  marche  du  soleil  dans  les  airs. 

L'Aurore  eut  d' Astraeos  les  vents  propices,  Argestès, 
Zéphyre,  Borée  et  Notus,  puis  les  étoiles  radieuses,  dont 
le  ciel  forme  sa  couronne*,  et  entre  lesquelles  Heospho- 
ros  (Ècodipopoç),  l'étoile  du  matin,  est  seul  désigné  par 
un  nom  particulier. 

1  C'était  aussi  le  nom  d'un  des  fleuves  de  la  Troade,  le  Xanthe.  La 
couleur  des  eaux  a  fourni  à  un  grand  nombre  de  rivières  Pétymoli^ie 
de  leur  nom.*  Comme  cela  est  arrivé  notamment  pour  les  fleuves  de 
rAmérique  et  pour  un  grand  nombre  de  rivières  de  TAsie. 

^  Theog.y\.  371,  sq. 

3  M.  Van  Lennep  (Comment,  in  Hesiod.  Theog.y  p.  193)  propose  de 
faire  dériver  le  nom  de  Gœos  (Koioç^  de  xo'cù,  xoso  (intelligo)^  ou  de 
xott  i^urgeo).  Dans  cette  dernière  hypothèse,  Cœus  représenterait  l'état 
de  turgescence  de  la  nature  près  d'enfanter.  Un  fleuve  de  la  Messénie 
portait  aussi  ce  nom  de  K&to;,  sans  doute  à  cause  de  ses  eaux  souvent 
grossies  (Pausan.,  IV,  c  33,  §  6}.  Peut-être  faut-il  voir  dans  le  verbe  xou 
la  racine  du  laiin  cohum^  qui  fut  prise  aussi  dans  l'acception  de  ciel. 
(CL  Festus,  V*  Cohum.  Voy.  Van  Lennep,  Comment,  cit.,  p.  274.) 
*  Theog.^  v.  382. 
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De  Pallas  et  du  Styx,  par  un  symbolisme  dont  le  sens 
laisse  beaucoup  d'obseiirité,  prennent  naissance  le  Zèk 
ou  V Émulation  ^  ^  la  Victoire,  le  CommandemerU  et  h 
Force.  Ces  deux  derniers  sont  les  gardiens  du  trône  de 
Zeus  que  fondèrent  les  deux  premières*. 

Un  quatrième  couple  de  Titans,  Cœos  et  Phœbé,  mit 
au  jour  Latone  {Léto),  la  déesse  de  robscurité,  dont  il  a 
été  déjà  question  dans  les  chapitres  précédents,  et  Astérie, 
de  qui  Perses  eut  Hécate.  Le  culte  d'Hécate,  la  hme 
(ixdm  ou  fexa^pyn),  avait  déjà  une  grande  importance 
à  répoque  d'Hésiode,  puisque  ce  poète  nous  dit  qu'elfe 
est  la  déesse  que  Zeus  honore  entre  toutes  les  autres  ', 
si  toutefois  il  n'y  a  pas  là,  comme  on  l'a  soupçomié,  une 
interpolation  orphique*. 

J'emprunte  à  M.  Guigniaut  l'heureux  aperçu  qu'il  a 
donné  de  l'histoire  de  la  famille  de  Cronos  et  de  Rhéa^. 
«  Le  temps,  qui  consomme  toutes  choses,  vient  mettre  à 
fin  l'œuvre  de  la  création  ;  mais,  pouvoir  aussi  jaloux  que 


*  If.  Guigniaut  (Dissert,  cit.,  p.  30)  explique  la  naissance  de  ces 
personnifications,  en  admettant  que  la  dyade  de  Pallas  et  de  Styx  repré- 
sente le  principe  du  mouvement  uni  à  celui  de  la  résistance  et  de  rimmn- 
tabilité. 

«  Theog.,  ▼.  386. 

a  Theog.yy.  Ali,  &i2. 

^  C'est  ce  que  remarque  M.  Guigniaut  diaprés  Heyne.  On  Terra  en 
effet  au  chapitre  où  je  traite  des  doctrines  orphiques,  quel  r(^  impor- 
tant on  fit  jouer  à  Hécate,  et  la  place  élevée  qu'elle  occupa  dans  la 
hiérarchie  divine.  Toutefois  cette  opinion  n'est  pas  partagée  par  M.  Van 
Lennep  [Comment,  in  Hesiod.  Theog.,  p.  275),  qui  croit  ici  qu^îl  s'agit 
non  de  l'Hécate  orphique,  mais  de  la  lune  (Èxàm,  ht%i^yn),  adorée  dès 
la  plus  hante  antiquité  (v.  /(i6).  Peut-être  faut-il  reconnaître  id  PAr- 
témis  taurique  dont  J'ai  fait  connaître  le  caractère  an  chapitre  IL  Gefte 
déesse,  en  effet,  recevait  le  nom  de  Èx%m  (Pausan.,  f,  c  /i3,  |  i  ;  Servi», 
ad  JEn.,  II,  532),  et  son  culte  datait  d'un  ftge  fort  reculé. 
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ce  père  jadis  mutilé  par  lui,  en  même  temps  qu'il  achève 
le  monde  et  qu'il  lui  donne  ses  principes  organisateurs, 
il  veut  en  paralyser  l'action.  Il  engendre  successive- 
ment trois  filles  et  trois  fils  :  d'abord  Hestia,  Déméter 
et  Héra,  ensuite  Aïdès  ou  Hadès  (Pluton),  Poséidon  et 
Zeus,  le  plus  jeune  de  tous,  celui-là  même  qui  doit  ravir 
à  Cronos  son  empire.  Aussi,  redoutant  un  successeur 
parmi  ses  enfants,  ce  dieu  les  engloutit-il  dans  son  propre 
sein  a  l'instant  de  leur  naissance.  Mais  Zeus  Itii  échappa. 
Par  le  conseil  de  Gaea  et  d'Uranos,  la  Terre  et  le  Ciel, 
qui  reparaissent  ici  comme  fondements  du  monde,  Rhéa, 
sa  mère,  le  mit  au  monde  secrètement  dans  Tîle  de 
Crète,  et  abusa  Cronos  par  le  stratagème  que  l'on  Sait.  » 
«  Il  ne  se  doutait  pas,  l'insensé,  qu'au  lieu  de  cette  pierre 
qu'il  avalait,  un  fils  lui  était  réservé,  invincible  et  sans 
crainte,  qui,  après  l'avoir  dompté  par  une  force  supé- 
rieure, bientôt  le  dépouillerait  de  ses  honneurs,  et  régne- 
rait en  sa  place  sur  les  immortels.  »  «  En  effet,  devenu 
grand,  Zeus  force  son  père  de  rejeter,  avec  la  pierre, 
qu'il  fixe  à  Pytho,  au  pied  du  Parnasse,  comme  un  monu- 
ment de  sa  victoire,  ses  frères  et  ses  sœurs  ;  puis  il 
délivre  des  chaînes  où  Cronos  les  avait  plongés  ceux 
auxquels  il  en  devra  les  instruments,  les  Cyclopes,  ces 
vieilles  puissances  de  l'atmosphère,  déjà  si  redoutées 
d'Uranos  * .  » 

Hôck  et  Otfried  Millier  ont  soupçonné  avec  vraisem- 
blance que  le  poëte  a  pris  ici  aux  Cretois  quelques-unes  de 
leurs  traditions  sur  Zeus ,  auxquelles  Homère  lui-même 
avait  fait  de  nombreux  emprunts^. 

^  Guigaiaut,  Dissert,  dt,  p.  31,  32. 

'  0.  Mûller,  Prolegom,  zu  einer-wissenschaftlich,  Mythol,^  p.  376. 
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Le  poëte  ne  s'arrête  pas  là  dans  la  création  des  familles 
titaniques.  Japet  et  Clymène  ont  leur  lignée,  comme 
Cronos  et  Rhéa.  Quatre  fils  sont  sortis  de  leur  union  : 
Atlas,  Ménœtios,  Prométhée  et  Épiméthée, 

Japet  représente  ici  Tancêtre  de  Thumanité.  Peut-être 
faut-il  reconnaître  dans  ce  personnage  celui  que  la 
Genèse  donné  pour  fils  à  Noé,  Japhet,  dont  le  nom  per- 
sonnifiait une  des  grandes  races  primitives,  celle  qui, 
sortie  de  •  Tlran ,  alla  peupler  l'Asie  Mineure  et  la 
Grèce.  Japet  était  regardé  par  les  Grecs  comme  un  des 
-  ancêtres  de  l'humanité,  et  de  même  que  Cronos,  auquel 
on  l'associait  d'ordinaire,  il  était  le  type  de  ce  qu'il 
y  avait  de  plus  ancien  *.  Sans  doute  que,  dans  tout 
ce  récit,  le  poëte  ne  suit  pas  sa  pure  imagination,  et 
qu'il  prend  pour  guides  des  traditions  dont  on  peut  saisir 
çà  et  là,  chez  les  poètes  des  âges  postérieurs,  des  traits 
effacés  *. 

Atlas  est  le  premier  des  Japétides.  11  représente  la 
terre ^  et  les  montagnes,  ainsi  que  nous  le  prouve  le 
mythe  qui  le  montre  relégué  aux  extrémités  occidentales 
du  monde,  près  des  Hespérides,  et  condamné  à  soutenir 
le  ciel  de  sa  tête  et  de  ses  bras.  Ménœtios  (mevoCtioç),  son 
frère,  fut  victime  de  son  audace,  et  précipité  par  Zeus 

1  G*e8t  ce  que  nous  montre  un  passage  de  Platon  :  ôu^  ôp.oXs7û  «k 
içtùç  Kpovcu  xal  ïcLTz&To^  àp/a'cTepo;  èerTiv.  {Çonviv.f  §  21,  p.  58,  edit. 
Bêkker.)  Dans  Homère,  Japet  figure  au  nombre  des  Titans  qui  ont  éit 
précipités  dans  le  Tartare  {Iliad,^  Vlli,  179).  Le  nom  de  sa  femme, 
Asia,  dont  on  a  fait  une  fille  de  POcéan  (ApoUod.,  I,  1-3;  cf.  Diod. 
Sic,  V,  66),  fait  reconnaître  en  lui  une  personnification  ethnolo- 
gique. 

2  Voyez  â  ce  sujet  Die  Mythologie  des  Japetischen  Geschlechtes,  oder 
der  SUndenfall  der  Menschen  nach  griechischen  Mythen^  von  D'  K. 
H.  W.  Vôlcker  (Giessen,  1824). 

»  Theog.,  v.  509. 
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au  fond  de  TÉrèbe*.  La  vierge  qu'il  créa  et  qu'Épi- 
méthée  eut  l'imprudence  d'accueillir,  devint,  pour  lui  et 
pour  tous  les  hommes,  la  source  de  mille  maux.  Promé- 
thée  enfin,  le  rusé,  l'adroit  par  excellence,  osa  entrer  en 
lutte  avec  le  souverain  des  dieux,  par  une  suite  d'arti- 
fices conçus  tous  dans  l'intérêt  de  notre  espèce.  Mais 
Zeus  le  punit  cruellement  de  son  arrogance  :  il  l'attacha 
par  des  liens  solides  à  une  colonne,  et  le  livra  aux  serres 
de  son  oiseau  favori.  Un  aigle  lui  rongea  jour  et  nuit 
le  foie,  et  ce  supplice  dura  jusqu'à  ce  qu'Hercule,  le 
vaillant  fils  d'Alcmène,  fût  venu  tuer  le  vorace  oiseau  et 
délivrer  l'infortuné.  On  a  là  évidemment,  comme  le 
remarque  M.  Guigniaut,  les  quatre  grands  types  moraux 
de  l'humanité,  dont  Prométhée  est  le  génie  même*.  Ce 
mythe,  d'après  l'observation  de  Vôlcker,  est  l'image  de  ' 
la  civilisation  naissante  au  sein  de  la  société  primitive. 
Prométhée  est  celui  qui  a  dérobé  le  feu  du  ciel  :  et  le  feu 
c'est  le  symbole  des  premières  connaissances  que  l'homme 
s'appropria,  et  qui  amenèrent  son  développement  intel- 
lectuel, moral  et  politique;  c'est  l'emblème  des  sciences 
et  des  arts,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  de  xavTeyvov 
que  lui  donne  Eschyle.  Le  mythe  d'Héphoestos  nous  le 
représente  avec  cette  même  attribution  symbolique  : 
le  dieu  du  feu  était  aussi  le  père  de  tous  les  arts. 

J'ai  déjà  indiqué,  au  chapitre  II,  l'extrême  analogie 
qu'offre  Prométhée  avec  l'Agni  védique,  c'est-à-dire  le 

>  Theog.f  y.  515,  507  et  sq,,  513.  Voyez  sur  MénoBtios,  qui  appartient 
à  cet  ordre  de  personnages  titaniques  que  Ton  ne  voit  plus  figurer  chez 
les  poètes  postérieurs  à  Hésiode:  Apollod.,  I,  2,  3.  SchoL  jEschyl, 
Prom,,  3^7.  W^elcker,  jEschyL  Trilog.,  p.  68  et  sq. 

'  Voy.  Prometheus,  die  Sage  und  ihr  Sinn,  ein  Beitrag  zur  Reli- 
gionsphilosophie  ^  par  G.  de  Lasaulx,  a  p.  Studien  des  classischen 
ÀlterthurnSf  p.  316  et  sq.  (Ratîsbonne,  185/1). 
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dieu  du  feu  du  sacrifice  personnifié,  du  feu  dont  la 
flamme  a  été  ï*avie  aux  cieux  et  est  venue  apporter  aux 
humains  les  bienfaits  de  la  civilisation  et  des  arts.  On 
retrouve  aussi,  dans  les  traditions  postérieures  de  Tlnde, 
des  fables  qui  rappellent,  à  d'autres  égards,  la  légende 
de  Prométhée  :  tel  est,  par  exemple,  dans  le  Râmâyana, 
l'enlèvement  de  Tambroisie  dont  les  serpents  se  rendent 
coupables.  L'ambroisie  est  une  liqueur  de  feu  dont  la 
possession  devint  le  sujet  d'une  guerre  terrible  entre  les 
dieux  et  les  Asouras,  guerre  qui  menaça  de  ruine  l'uni- 
vers, et  où  la  victoire  demeura  cependant  aux  dieux  et  à 
Indra  leur  chef,  comme  dans  Hésiode  elle  reste  à  Zeus*. 
Le  larcin  de  Prométhée  est  aussi  l'image  de  la  liberté 
réfractaire  de  l'esprit  humain,  se  développant  en  dépit 
defe  obstacles  que  lui  oppose  la  nécessité  extérieure,  le 
principe  jaloux  de  l'ordre  éternel  ' .  C'est  par  la  médiation 
d'Hercule  que  s'opère  la  réconciliation  de  Zeus  et  du 
Titan .  Le  héros  grec  a  ici  un  caractère  de  dieu  sauveur 
qui  rappelle  le  Vichnou  védique  et  le  Mithra  perse.  Ces 
deux  personnifications  de  l'air  serein  et  lumineux,  du  soleil 
qui  brille  dans  l'atmosphère,  correspondent  tout  à  fait  au 
héros  thébain,  la  gloire  de  l'air  (fipaç  xXéoç),  comme  l'in- 
dique son  nom. 

Tout  le  mythe  qu'Hésiode  a  développé,  tant  dans  sa 
Théogonie  que  dans  son  poëme  des  Travaux  et  des 
Jours,  peint,  sous  des  traits  emblématiques,  le  dévelop- 
pement de  la  civilisation,  entraînant  à  sa  suite  une  foule 
de  défauts,  et  de  vices,  de  dangers  et  de  malheurs.  La 
mollesse,  la  fourberie,  la  débauche,  la  prodigalité  et 


'  Voy.  Mmâyana,  Adicanda,  tiad.  Gorresio,  t.  ï,  p.  131. 
2  Voy.  Guigniant,  DisserU  cit.,  p.  33. 
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l'amour  du  faste  sont  les  inévitables  conséquences  des 
progrès  de  la  sodété  dans  la  voie  des  inventions^  de 
Textension  de  ses  relations ,  de  l'augmentation  de  ses 
besoins.  Dès  lors  Thomme  fait  un  retour  sur  les  temps 
passés  ;  il  se  prend  à  regretter  la  simplicité,  la  frugalité, 
la  tempérance  de  ses  ancêtres;  il  se  représente  comme 
un  âge  d'or  celui  où  l'ignorance  de  la  civUisation  et  des 
arts  le  préservait  encore  des  maux  qui  ont  suivi  l'état 
social  nouveau.  Ces  regrets  se  propagent  de  génération 
en  génération  ;  on  les  retrouve  depuis  Hésiode  jusqu'à 
Shrabon  :  ce  géographe  retrace  avec  complaisance  et 
admiration  le  tableau  de  la  vie  des  Scythes,  et  croit  y 
retrouver  le  bonheur  et  la  simplicité  de  mœurs  que  les 
Grecs  ont  perdus  avec  l'âge  d'or. 

Ces  idées  associèrent  naturellement  le  souvenir  des 
ommiencements  de  la  civilisation  à  celui  de  l'apparition 
des  maux  parmi  les  hommes,  et  ces  deux  traditions  con- 
tinuant à  s'offrir  à  l'imagination  sous  la  forme  mythique, 
la  fin  de  l'âge  d'or  fut  regardée  comme  la  conséquence 
de  la  curiosité  impie  de  l'homme  ;  elle  s'offrit  sous  le 
caractère  d'une  dégradation  due  à  s(mi  péché.  Toutes  ces 
idées  sont  développées  dans  le  poëme  des  Travauœ  et 
des  Jours  *.  Les  hommes  coulent  d'abord,  sous  le  gou- 
vernement de  Cronos,  des  jours  heureux,  que  ne  trou- 
blent ni  le  chagrin,  ni  la  vieillesse.  Ils  sont  semblables 
aux  dieux  (ware  Ôeol  8'  e^wov).  A  cc  premier  âge  en  suc- 
cède un  secomi,  celui  d'argent,  où  les  hommes  sont 
encore  fortunés,  mais  que  doit  plus  tard  remplacer  un 
âge  d'airain,  durant  lequel  les  cœurs  seront  endurcis, 
où  la  mort,  la  noire  mort,  commencera  ses  impitoyables 
ravages. 

1  Vers  108  et  sq. 
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Ce  n'est  pas  cependant  la  naissance  des  arts,  la  décou- 
verte des  sciences,  ou,  pour  parler  le  langage  mytholo- 
gique, le  rapt  du  feu  céleste  qui  a  déterminé  immédiate- 
ment l'apparition  des  maux  sur  la  terre;  cette  funeste 
catastrophe  n'en  a  été  que  la  conséquence  indirecte  ou 
médiate.  Aussi  Prométhée  n'est-il  pas  encore  la  person- 
nification de  cette  ardeur  inexpérimentée  des  mortels,  de 
ce  génie  imprudent  qui  prépare  les  instruments  de  sa 
propre  ruine.  Ce  héros  est  l'esprit  prévoyant  et  pro- 
phétique, ainsi  que  l'indique  son  nom;  il  a  ravi  aux 
cieux  le  feu  qui  doit  assurer  la  supériorité  de  l'homme; 
mais  il  pressent  les  terribles  conséquences  qui  peuvent 
résulter  de  l'élément  qu'il  a  conquis,  et  il  donne  à  son 
frère  Epiméthée  le  conseil  de  ne  point  accepter  la  femme 
que  lui  envoient  les  dieux  * .  Prométhée  est  encore  inno- 
cent, il  n'est  point  l'artisan  du  mal,  il  est  âxocxTira,  comme 
Hésiode  l'appelle  dans  sa  Théogonie*,  remarquable  épi- 
thète  qui,  par  la  seule  antiquité  de  sa  forme,  annonce 
son  origine  antéhomérique.  Mais  son  frère  ne  tient  pas 
compte  de  ses  conseils;  les  charmes  de  Pandore,  cette 
femme  formée  par  Héphaestos,  et  sur  laquelle  les  immor- 
tels ont  répandu  tous  leurs  dons*,  aveuglent  le  fils  de 
Japet.  Il  n'a  pas  la  prévoyance  de  Prométhée,  et  n'ap- 
prend qu'à  ses  dépens  ;  il  n'acquiert  l'expérience  que 
quand  le  mal  est  arrivé,  ainsi  que  l'indique  son  nom 
d'Épiméthée. 

Mais  le  caractère  de  médiateur  que  Prométhée  tenait 
peut-être  de  son  origine  védique*  reparaît  plus  accusé 

>  Op.  et  Dies^  v,  60  et  sq. 

2  Vers.  61Û. 

3  Op.  et  Dies,  v.  70  et  sq. 
<  Voyez  p.  217. 


AU  TEMPS  d'hésiode.  369 

encore  dans  le  poëte,  qui  le  fait  ensuite  passer  à  Hercule, 
mis  en  rapport  avec-lui,  comme  Agni  Test  avec  Indra  et 
le  Soleil.  Hercule  présente  en  effet  ce  caractère  de  média- 
teur que  Vichnou  revêtit,  presque  sous  les  mêmes  cou- 
leurs, dans  le  brahmanisme.  C'est  lui  qui  réconcilie  la 
divinité  (Zeus)  avec  les  hommes,  personnifiés  par  Pro- 
méthée.  Il  délivre  Tinfortuné  Titan,  que  le  souverain  des 
dieux  avait  enchaîné  à  une  colonne,  et  livré  à  la  voi^cité 
d'un  aigle.  Hercule,  nous  dit  le  poëte*,  affranchit  Pro- 
méthée  de  cet  affreux  tourment,  sans  que  Zeus  en  fût  trop 
irrité,  car  il  voyait  par  là  se  répandre  avec  plus  de  gloire 
sur  la  terre  la  vertu  de  son  fils  chéri  ^.  Ce  sont  là  des 
idées  qui  respirent  le  christianisme.  A  ces  mots,  on  croi- 
rait entendre  le  langage  que  tinrent  plus  tard  les  inter- 
prètes de  rÉvangile;  on  aperçoit  là  comme  Taurore  du 
jour  qui  devait  éclairer  et  vivifier  le  grossier  naturalisme 
des  Grecs  dont  le  polythéisme  hindou  n'a  pu  au  contraire 
jamais  se  dégager. 

Les  malheurs  de  Prométhée  sont  liés  à  Tapparition  de 
Pandore.  C'est  à  l'introduction  de  la  femme  dans  le  monde, 
qu'Hésiode  fait  remonter  la  cause  de  tous  les  maux^  qui 
ont  affligé  l'humanité.  L'influence  ïacheuse  qu'a  exercée 
la  civilisation  sur  le  caractère  faible,  léger,  volage,  faux, 
ami  de  la  parure  et  du  luxe,  de  ce  sexe,  a  été  la  source 

>  Theog.,  v.  528. 

^  nXttov  It'  ^  ToirsépoiOev  tirt  x^ova  iroXuêoriipav 

'  «Dux  malorum  femina  »,  comme  Sénèqoe  le  fait  dire  à  Hippolyte 
(fftppo^yt.,  act.  H,  se.  2).  En  effet,  la  femme  n*est  pas  seulement  per- 
soDDîfiée  dans  son  sexe  et  ses  charmes,  par  la  figure  de  Pandore  qu'Hé- 
siode introduit  dans  son  poème  des  Travaux  et  des  Jours  (1,  81  et  sq.), 
elle  est  encore  nominativement  d(^.signén  dans  la  Théogonie,  où  elle 
prend  la  place  de  cette  belle  déité  (v.  ri85  et  sq). 

T.  I.  24 
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de  tous  nos  malheurs.  Pandore  en  est  la  personnification; 
la  boîte  qu'elle  porte  laisse  échapper  toutes  ces  maladies 
morales  ou  physiques  qui  vont  s'abattre  sur  terre  et  sur 
mer.  Il  ne  nous  restera  que  Tespérance! 

Ces  mythes  furent  reproduits  avec  quelques  variantes 
par  les  poètes  postérieurs  à  Hésiode;  on  les  retrouve 
en  partie  dans  Théognis  et  dans  Eschyle.  Platon  les  déve- 
loppe fort  au  long  dans  son  Politiqm.  Il  nous  montre  les 
hommes  gouvernés  d'abord  par  un  démon  qui  était  leur 
maître  et  leur  pasteur  * ,  puis  délaissés  par  les  dieux, 
mais  conservant  encore  le  souvenir  des  jours  fortunés 
qu'ils  menaient  sous  Cronos*.  Ces  récits  se  plaçaient 
en  tête  de  toutes  les  histoires  des  temps  héroïques. 
Dicéarque,  traitant  des  mœurs  des  anciens  Grecs,  parle 
d'abord  de  l'heureuse  vie  des  premiers  temps.  Il  n'y 
avait  point  alors,  dit-il,  de  guerre,  puisque  l'injustice 
était  bannie  de  dessus  la  terre  ^.  La  fable  développée  par 
Hésiode  offre  une  certaine  analogie  avec  la  tradition 
biblique  de  la  chute  du  preniier  homme.  De  même  dans 
le  mythe  des  âges  que  nous  lisons  au  poëme  des  Travaux 
çt  des  Jours  y  on  saisit  des  traits  d'une  analogie  assez 
remarquable  avec  le»  premiers  chapitres  de  la  Genèse. 
Était-ce  là  un  souvenir  vague  des  traditions  que  la  race 
japétique  avait  apportées  dans  la  Grèce,  ou,  ainsi  que  cela 
est  arrivé  si  souvent,  les  mêmes  faits  ont-ils  suggéré  à 
l'esprit  des  anciens  poètes  de  semblables  images?  La 
première  hypothèse  paraît  aujourd'hui  de  beaucoup  la 
plus  vraisemblable.  On  a  retrouvé,  dans  les  antiques 
traditions  de  l'Inde,  les  éléments  d'une  légende  qui  pré- 

1  Plalon.,  Politic,  §  lô,  p.  511,  edit.  Bekker. 

>  Ibid,^  edit.  Bekker,  p.  ôlô. 

'  Ap.  Porphyr.,  De  abstinent.^  IV»  2. 
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sente  avec  celle  de  Prométhée  la  plus  grande  analogie. 
M.  A.  Ktihni  a  fait  remarquer  ^  que  le  Prométhée  des 
Grecs  correspond  exactement  à  un  Pramathàh  indien, 
c'est-à-dire  à  un  être  intérieurement  agite  et  extérieure- 
meat  agitant,  qui  dégage  l'inconnu  du  connu,  le  pur 
du  vicié,  le  lumineux  des  ténèbres;  ce  héros  rappelle 
en  même  temps  la  Pramathi  du  Véda,  c'est-à-dire  la 
prescience^  qui  est  une  des  épithètes  les  plus  fréquentes 
d'Agni^.  On  retrouve  dans  d'autres  mythes  hindous  une 
conception  analogue  à  celle  du  Prométhée  enchaîné  au 
rocher^.  L'étude  de  la  religion  de  Zoroastre  a  d'ailleurs 
fait  voir  que  la  doctrine  des  âges,  telle  à  peu  près  qu'Hé- 
siode les  entend,  était  aussi  consacrée  par  sa  Théologie. 
Les  Perses  *  n'admettaient  pas  l'éternité  de  ce  monde,  ils 
fixaient  seulement  sa  durée  à  12,000  ans  répartis  en 
quatre  périodes  :  c'est,  comme  on  voit,  la  doctrine  des 
Yougas,  développée  par  les  Hindous,  et  qu'ils  avaient 
vraisemblablement  puisée  à  la  même   source  que  les 
Perses.  On  distingue  aussi  chez  les  Hébreux  les  traces 
d'une  croyance  semblable'*.  Il  est  à  noter  toutefois  que 
si  une  ressemblance  existe  entre  la  tradition  biblique  et 
la  légende  d'Hésiode,  il  y  a  aussi  une  opposition^  Dans 
la  fable  hellénique,  aucune  trace  d'une  prédisposition  à 


*  Zeitschrift  fur  vergleich.  Sprachforschung,  vol.  IV,  p.  12/i. 
'  Rig-Véda,  cdit.  Iiosen.  liynin.  31,  p.  52. 

*  D'Eckstein,  dans  la  Journal  asiatique,  ann.  1855,  t.  11,  p,  337. 

*  CeUe  doctrine  des  âges  est  rapportée  par  Tiiéopompe,  cité  par 
l'auteur  du  traité  sur  Isis  et  Osiris  (c.  /i7).  Elle  se  retrouve  dans  le 
Bùun-Dehesch.  On  peut  consulter  à  ce  sujet  le  savant  travail  de  M.  Spie- 
gel  intitulé  :  Studien  ueber  das  Zend-Avesta,  ap.  Zeitschrift  der 
morgenldndischen  Gesellschàft^  vol.  V,  p.  229. 

^  Voy.  mon  article  Age  dans  V Encyclopédie  moderne,  rllrigée  par 
H.  Léon  Renier.  ' 
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pécher,  transmise  comme  un  héritage,  du  premier  homme 
à  ses  descendants,  aucun  vestige  du  péché  originel.  Il 
n'est  question  que  de  péchés  commis,  de  maux  qui  en 
sont  résultés.  Plus  tard  même,  cette  conception  primi- 
tive alla  s'obscurcissant  ;  elle  fut  remplacée  par  celle  du 
destin,  qui  domine  tout  le  Prométhée  d'Eschyle. 

La  fable  de  Prométhée  marque,  dans  la  Théogonie, 
Tavénement  de  Tordre  actuel  ;  jusqu'alors  les  hommes 
avaient  été  représentés  comme  contemporains  des  dieax; 
maintenant  Zeus  en  devient  le  roi,  le  père,  et  son  empire 
est  établi  par  une  victoire  éclatante,  celle  qu'il  remporte 
sur  les  Titans.  Depuis  dix  années  entières,,  ces  dieux 
premiers-nés  livraient  aux  dieux  nouveaux,  issus  de  Cro- 
nos,  une  guerre  terrible,  incessante.  Les  uns,  postés  siir 
lesommet  del'Othrys,  et  les  autres,  sur  ceux  de  l'Olympe*, 
se  disputaient  l'empire  du  monde.  Zeus  et  les  Cronides 
furent  obligés  d'appeler  à  leur  secours  les  Hécatonchires, 
qu'ils  délivrèrent  de  la  prison  du  Tartare.  Le  combat  fut 
renouvelé  avec  plus  d'ardeur  que  jamais  :  ce  combat,  où 
tous  les  éléments  sont  en  jeu,  où  le  ciel  et  la  terre 
tremblent  et  retentissent  des  coups  que  se  portent  les 
monstrueuses  divinités,  représente  l'antagonisme  des 
agents  physiques  au  sein  de  la  nature.  Dans  cette  mêlée 
divine,  le  futur  roi  de  l'Olympe  grec  déploie  toute  sa 
puissance;  il  lance  incessamment  du  ciel  ses  foudres  et 
porte  la  confusion  sur  toute  la  terre.  Celle-ci  s'embrase, 
les  forêts  sont  incendiées  et  la  mer  bouillonne  au  loin; 
enfin  le  feu  céleste  gagne  jusqu'au  chaos.  Les  Titans  sont 
enfin  vaincus  :  ils  tombent  foudroyés  sous  la  grêle  de 
rochers  que  lancent  au  loin  les  Hécatonchires  *.  Ils  sont 

•  Theog.^  v.  630,  sq.     , 

*  Theog.,  v.  71û,  sq. 
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précipités  dans  le  Tartare,  aux  racines  mêmes  de  la 
terre,  et  y  demeurent,  plongés  dans  une  nuit  épaisse. 
Poséidon  a  fermé  de  portes  d'airain  la  terrible  en- 
ceinte qui  retient  ces  demi-dieux  dans  ses  hideuses 
profondeurs.  Gygès ,  Cottos  et  Briarée  en  gardent 
rentrée. 

Dans  ce  passage  de  la  Théogonie,  il  est  plus  que 
probable  que  des  interpolations  ont  été  introduites  par  les 
rapsodes  qui  allaient  chantant  les  vers  d'Hésiode  comme 
ceux  d'Homère  * ,  et  les  grammairiens  qui  commentèrent 
la  Théogonie.  Hésiode  s'y  est  évidemment  inspiré  du 
spectacle  de  la  nature.  Rien  ne  rappelle  davantage  les 
premiers  âges  de  notre  terre  et  les  convulsions  terribles 
dont  elle  était  alors  le  théâtre,  que  ces  plaines  dévastées 
qui  portent  la  trace  de  phénomènes  volcaniques,  que  ces 
blocs  de  rochers  entraînés  par  les  neiges  ou  par  les  tor- 
rents, et  qui  sont  semés  sur  la  déclivité  des  montagnes*. 
Des  scènes  de  cet  ordre  suggéraient  au  poète  l'idée  du 
chaos,  et  chaque  élément  se  personnifiant  dans  cette 
mêlée  primordiale,  à  la  place  des  phénomènes  physiques 
l'imagination  supposait  des  Titans,  des  Hécatonchires, 
des  Cyclopes,  des  dieux  vainqueurs  et  des  géants  fou- 
droyés. Cette  vérité  est  surtout  frappante  dans  le  mythe 
de  Typhoée,  qu'une  main  plus  moderne  ^  a  rattaché  au 

^  Platon.,  Legiw,  lï,  §  3,  p.  520,  edit.  Bekker. 

^  Et  en  effet,  c'est  dans  les  contrées  qui  portent  les  traces  d'actions 
volcaniques,  que  les  anciens  ont  placé  le  théâtre  du  combat  des  Titans. 
Par  exemple,  en  Lycie,  en  Ciiicic,  sur  la  péninsule  de  Pellène,  aux 
champs  Phlégréens.  La  première  de  ces  contrées  paraît  avoir  dû  à  cette 
tradllion  le  nom  de  Gigantia  qui  lui  fut  parfois  donné.  (Voy.  Etymol 
ma^n.,  col.  210,  edit.  Sylb.) 

^  C'est  ce  que  soup<fonne  M.  Guigniaut,  d'après  des  raisons  plausibles 
(lHi$ert.  ciU^  p.  36). 
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poème  de  la  Théogonie.  Ce  Typhoée,  que,  dans  le  mor- 
ceau d'Hésiode,  on  distingue  de  Typhaon,  qui  n'en  est 
qu'une  forme  *  et  qu'on  lui  donne  pour  fils,  est  en  eiïet 
une  personnification  évidente  des  phénomènes  volcani- 
ques, des  grandes  catastrophes  de  la  nature,  des  tempêtes 
violentes,  au  milieu  desquels  le  monde  paraît  rentrer 
dans  le  cliaos.  Déjà  Homère,  dans  Tlliade^,  nous  repré- 
sente Typhoée  au  pays  des  A  rimes  (siv  Âpipiç),  où  Zens 
lance  ses  foudres.  Ce  pays  comprenait  la  Pisidie,  la  Pam- 
phylie,  la  Cilicie,  la  Phrygie  brûlée  ou  Catacécauménie^, 
contrées  volcaniques,  dont  les  agitations  avaient  laisse 
de  nombreux  souvenirs  dans  Timagination  des  premiers 
Grecs.  C'était  également  la  contrée  qu'habitaient  Échidna 
et  la  Chimère,  personnifications  du  même  genre,  qui 
remontaient  aussi  à  l'époque  homérique  *.  Plus  tard  on 
transporta  la  patrie  de  Typhoée,  de  même  que  le  champ 
de  bataille  des  Titans  et  des  géants,  dans  toutes  les  ren- 
trées volcaniques,  en  Sicile,  aux  îles  Pithécuses,  dans  les 
champs  Phlégréens  de  la  Thessalie,  de  la  Macédoine,  de 
la  Béotie.  On  trouve  le  prototype  de  la  Titanomachie  dans 


*  Theog,,  v.  869,  sq. 
»  Vers  782,  sq. 

3  Xanthus,  cité  par  Strabon  (XlfF,  p.  628),  faisait  régner  dans  la 
Calacécaiiménie  un  certain  Arimos,  identifiant  ainsi  le  pays  des  Arimes 
à  la  Phrygie  brûlée.  Dlodore  de  Sicile  (V,  c.  71)  place  aussi  dans  la 
Phrygie  la  défaite  de  Typhon  et  de  ses  compagnons  par  Zeus.  Pindare 
et  Eschyle  disent  que  Typhon  était  nalif  de  la  Cilicie,  et  le  transportent 
ensuite  sous  ri'^lna  ou  dans  les  environs  de  Cumes.  (Voy.  Pindar., 
Olymp,,l\,  10-12.  Pyth.,  I,  v.  31-36.  iEschyl.,  Prom.,  v.  350  et  sq.) 

*  Hésiode  {Theog.,  v.  ofl2)  place  Echidna,  ce  monstre  moitié  femme 
et  moitié  serpent,  et  qui  se  rattachait  à  Typhoée,  dans  la  terre  des  Arimes 
(èv  Àpt^otai).  Les  torrents  de  feu  qu'Homère  fait  vgmir  à  la  Chimère,  fille, 
suivant  Hésiode,  d'Echidna  et  de  Typhon,  annoncent  également  un 
phénomène  volcanique. 
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la  légende  de  Typhoée  telle  qu'elle  nous  est  racontée  par 
Hésiode  *.  Dernier  fils  du  Tartare  et  de  Gaea  (la  terre),  ce 
monstre  aux  cent  têtes  de  dragon  ^  tente  encore  une  fois 
de  détrôner  la  puissance  des  dieux.  Mais  Zeus,  après  un 
terrible  combat,  le  fouflroie,  et  c'est  alors  que  le  monstre 
engendre  les  vents  violents^.  Il  est  impossible  de  laisser 
percer  davantage  l'image  de  l'orage.  Typhoée  est  le  nuage 
aux  cent  têtes,  l'Ahi  du  Véda;  il  lutte  contre  Zeus-Indra, 
et  quand  l'éclair  a  sillonné  le  flanc  de  la  nue,  le  vent  des 
tempêtes  balaie  les  cieux .  Ce  combat  a  fourni  les  premiers 
éléments  des  poëmes  désignés  sous  le  nom  de  Titano- 
machie^  qui  occupent  dans  la  Grèce  une  place  correspon- 
dante aux  Pouranas  dans  l'Inde,  et  où  l'imagination  s'était 
épuisée  à  retracer  les  circonstances  de  cette  lutte  ter- 
rible, si  féconde  en  épisodes. 

Le  poëte  d' Ascra  est  d'autant  plus  près  de  ces  légendes 
indiennes  que,  bien  qu'il  se  laisse  aller,  dans  la  Théogonie, 
à  sa  brillante  imagination,  il  continue  encore  d'être  guidé 
par  les  données  orientales.  Tel  qu'il  l'a  traité,  le  sujet  de 
la  lotte  des  Titans  révoltés  contre  les  dieux  est  empreint 
d'un  cachet  de  similitude  avec  les  traditions  de  l'Asie 
qui  frappe  au  premier  coup  d'œil.  Ces  Titans  semblent 
être  les  Réphaïm  de  la  Bible  précipités  dans  un  abîme 
souterrain  fermé  par  les  eaux*. 

Cette  lutte  des  deux  classes  de  Titans  rappelle  celte 
que,  dans  la  mythologie  perse,  se  livrent  les  Izeds  et  les 


«  Theog.^  v.  821  et  sq.,  869  et  sq. 

2  Tel  est  le  caractère  que  lui  assigne  Pindare  (Pytk,,  I,  31  ;  V[II,  21  ; 
Oft/mp.,IV,  12.) 

^  Aussi  une  tradition  rapportait-elle  que  les  Harpyes  étaient  filles  de 
Typhon.  (Voy.  Valer.  Flacc,  IV,  /i28.) 

«  ffiob.,  XXV,  6.  CL  Ps.  Lxxviu,  2. 
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Dews  pendant  quatre-vingt-dix  jours  et  quatre-vingt- 
dix  nuits.  Les  soldats  d'Ahriman  finissent  enfin  par  être 
défaits  et  précipités  dans  le  Douzakh  * .  Dans  un  livre 
apocryphe  juif  ou  chrétien,  inspiré  par  le  souvenir  des 
plus  vieilles  traditions  de  TOrient*,  on  voit  les  anges  de 
Dieu  (ayye>.ot  Kupiou)  lutter  de  même  contre  les  anges 
de  Satan  (âYYe>.ot  toj  SaTavà)*.  Plus  tard,  la  similitude 
des  traditions  bibliques  et  des  traditions  de  la  mythologie 
grecque  les  fit  complètement  amalgamer  ^. 

Un  passage  d'Isaïe*  nous  montre  qu'en  Orient,  de 
même  que  chez  Hésiode ,  les  feux  qui  tombent  du  ciel 
s'offraient  comme  une  image  de  la  lutte  des  esprits 
orgueilleux  contre  Dieu.  Hillel,  l'astre  brillant,  fils  du 
matin,  qui  s'élève  vers  le  firmament,  puis  est  précipité 
dans  le  schéol  habité  par  les  Réphaim,  rappelle  les 
Titans  qui  ont  voulu  s'élever  contre  Zeus,  et  qui  sont 
lancés  dans  le  Tartare.  Le  sens  de  ce  symbolisme  ne  se 
perdit  jamais  complètement  dans  la  Grèce,  et  pour  ce 
motif,  Phaéton,  l'image  du  soleil  couchant  qui  se  préci- 
pite dans  les  mers,  ou  de  la  foudre  lancée  comma  du 
soleil  par  Zeus,  fut  assimilé  à  un  Titan  ^. 

Une  fois  Tj-phoée  vaincu,  l'ordre  est  rentré  dans  la 
nature  ;  les  combats  sont  finis  ;  chaque  divinité  reçoit  un 
emploi  distinct  dans  le  gouvernement  du  monde  ®.  Le 
poëte  nous  ramène  alors  à  la  mythologie  que  nous  a  pré- 

1  Boun-Dehesch^  trad.  Anquetil  du  Perron,  p.  355. 

2  Aser,  Testam.^  in  Testam.  patriarch,^  ap.  Fabric,  Cod,  pseude- 
pigr.  veter.  Testam.,  t.  I,  p.  695. 

3  s.  Gyrill.  Uieros.,  Catech.^  II,  8,  p.  25,  edit.  Touttée.  GedrennSt 
Histor»  compend,,  ediu  Bekker,  t.  I,p.  19,  20,  52. 

*  XIV,  12.  Cf.  Euseb.,  Prœp.  evang.^\U  16. 
»  Voy.  Stepli.  Byz. ,  v"  ÊpsTpia. 

•  Theoq. .  v.  885. 
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sentée  Homère.  Il  y  mêle  seulement  de  nouveaux  traits 
allégoriques  :  ainsi  ce  n'est  point  Héra  qui ,  pour  lui , 
est  l'épouse  de  Zeus,  c'est  Métis  (m^îti;),  c'est-à-dire 
l'intelligence  *.  C'est  là  un  mythe  qui  dénote  une  con- 
ception plus  élevée  de  la  divinité,  un  premier  éclair  du 
spiritualisme  se  substituant  au  naturalisme  qui  repose 
dans  l'idée  d'Héra ,  l'air  personnifié.  Le  souverain  des 
dieux  enfante  toute  une  série  de  déesses,  qui  ne  sont  que 
des  personnages  allégoriques  destinés  à  rendre  sensibles 
les  attributs  divins.  C'est  d'abord  Athéné,  la  vierge  immor- 
telle, qui,  malgré  le  nom  de  Tritogénie,  qu'elle  conserve 
encore,  malgré  la  couleur  glauque  de  ses  yeux  rappelant 
celle  de  l'eau,  n'est  plus  cependant  la  personnification  de 
cet  élément*.  Athéné,  c'est  la  Sagesse  émanée  de  l'intel- 
ligence divine,  ou,  en  langage  poétique,  la  fille  de  Zeus 
et  de  Métis,  que,  par  une  autre  allégorie,  ce  dieu  épouse, 
s'assimile  autrement  dit  en  l'avalant.  Athéné  est,  dans  la 
Grèce,  le  point  de  départ  de  personnifications  toutes 
morales  et  intellectuelles  ;  la  première  de  ces  individua- 
lisations des  vertus  divines,  dont  la  multiplication  a  carac- 
térisé les  derniers  siècles  du  polythéisme  ^.  Zeus  s'unit 
ensuite  à  Thémis*,  à  la  justice,  à  la  paix,  à  la  loi  éter- 

'  C'est  parce  qu'Àthéné  personnifiait  l'océan  des  airs  et  des  eaux» 
qu'elle  était  vierge,  c'est-à-dire  inféconde,  stérile,  comme  l'air  et  la  mer 
(àrpu-yeiov  iTÉXa-yo;,  Hésiod.,  Theog.,  v.  131;  atôspoç  ârpu-ysToio,  Homer., 
H.  in  Cer.^  v.  /|57.) 

'  Voyez  à  ce  sujet  ma  note  intitulée  :  Des  idées  émises  par  M,  Creuzer 
sur  la  Minerve  Coryphasia  et  Coria,  et  sur  le  caractère  de  cette  déesse 
comme  l'auteur  du  salut  spirituel^  dans  les  Religions  de  V antiquité^ 
t.  Il,  p.  1332. 

*  Dans  le  poème  des  Travaux  et  des  Jours^  la  Justice,  Dicé  (^(x>î), 
est  une  vierge  fllle  de  Zeus  {Op.  et  DieSy  I,  v.  25A). 
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nelle  de  proportion  et  d'harmonie,  et  il  enfante  les  Heures 
ou  Saisons  et  les  Mœres  (Morpat)  ou  Parques,  devenues 
désormais  puissances  intelligentes,  de  filles  aveugles  de 
la  Nuit  qu'ellc^s  étaient  d'abord,  ainsi  que  le  remarque 
M.  Guigniaut. 

Deux  autres  épouses  lui  donnèrent  une  lignée  d'un 
nouvel  ordre.  Les  Charités  ou  Grâces,  sont  les  filles  qu'il 
a  d'Eurynome.  Elles  ont  noms  :  Aglaé,  Euphrosyne  et 
thalie\  c'est-à-dire  la  beauté  dans  son  éclat,  la  gaieté, 
l'aimable  enjouement,  enfin  la  joie  et  les  fêtes.  C'est  là 
ce  qui  pare  la  vie,  ce  (jui  en  fait  le  charme  (xaptc)  :  et, 
en  effet,  tout  cela  naît  de  l'accord,  de  l'harmonie  qui 
règne  au  loin  sur  les  sociétés,  et  que  représente  Eurynonie. 

Les  Muses,  au  nombre  de  neuf,  qui  président  aux 
chants  et  à  la  musique,  et  se  mêlent  par  conséquent 
aux  Grâces,  ont  été  données  a  Zeus  par  Mnémosyne,  la 
mémoire^. 

Suit  tout  le  cortège  des  grands  dieux,  dont,  au  chapitre 
précédent,  j'ai  esquissé  les  traits.  Ce  passage  de  la  Théo- 
gonie semble  être,  en  effet,  un  résumé  de  la  mythologie 
d'Homère.  On  y  voit  seulement  indiqués  en  quelques 
vers,  à  côté  des  mythes  homériques  par  excellence,  tels 
que  l'histoire  de  Pelée  et  de  Thétis,  de  Circé  et  de  Ca- 
lypso,  d'autres  mythes  qui  n'apparaissent  ni  dansTIliade 
ni  dans  l'Odyssée,  ou  n'y  sont  rappelés  que  par  des 
noms.  A  cette  catégorie  appartiennent  les  mythes  de 
Cadmus  et  d'Harmonie,  de  Chrysaor,  de  Phaéton,  d'Aétas 
et  de  Jason,  enfin  celui  de  l'enlèvement  de  Proserpine^, 

*  Theog,,  v.  907  etsq. 

*  Theog.^  v.  915  et  s(j. 

»  Oper.9  V.  465.  Theog.^  v.  Ô12,  914. 
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OÙ  se  trouve  invraisemblablement  le  thème  fondamental 
développé  dans  les  mystères  * . 

Les  compositions  d'Hésiode  ont  été  incontestablement 
une  des  sources  auxquelles  ont  puisé  les  poètes  et  les 
mythographes  qui  lui  ont  succédé.  Ses  œuvres  sont  tout 
empreintes  de  cet  esprit  naturaliste  et  allégorique 
que  Ton  ne  saisit  pas  au  même  degré  dans  Homère,  où 
il  se  dérobe  sous  un  anthropomorphisme  assez  grossier. 
Lepoëtc  d'Ascra  nous  avertit  souvent  lui-même  que  son 
récit  n'est  qu'une  fable,  une  [)arabole  (pôoç,  atvo;)^.  En 
outre,  un  sentiment  moral  bien  plus  i)rofond  que  celui 
d'Homère  respire  dans  ses  œuvres. 

Tandis  que  sa  Théogonie  est  un  premier  essai  de  clas- 
sification et  d'arrangement  systématique  entre  tous  les  . 
dieux,  qu'il  se  représente  comme  iimonibrables  et  ré- 
pandus partout,  dans  l'air  et  à  la  surface  de  la  terre^, 
son  poëme  des  Travaux  et  des  Jours  est  un  premier 
essai  de  morale.  Sa  Théogonie  (constitue  le  point  de  départ 
de  ces  cosmogonies  poétiques  qui  précédèrent,  en  Grèce, 
les  Physiologies  philosophiques  de  l'école  ionienne  et  qui 
y  eurent  longtemps  presque  l'autorité  de  livres  révélés*. 

*  CVsl  ce  qu'a  remarqué  fort  judicieusement  M.  Preller  (Demeterund 
Persephone,  p.  13). 

*  Oper.,  V.  200. 

3  Op.  et  Dies,  v.  250. 

*  Cela  résulte  du  passage  suivant  lire  du  Timée  :  «  Quant  aux 
autres  démons,  y  est-il  dit,  il  est  au-dessjis  de  noire  pouvoir  de 
connaître  et  d'expliquer  leur  généialion  ;  il  faut  s'en  rapporter  aux 
récils  des  anciens  qui,  élant  descendus  des  dieux,  comme  ils  le  disent, 
connaissent  sans  doute  leurs  ancêtres.  On  ne  saurait  refuser  d'ajouter 
foi  aux  enfants  des  dieux,  quoique  leurs  récits  ne  soient  point  appuyés 
sur  des  raisons  vraisemblables  ou  certaines.  Mais  comme  ils  prétendent 
raconter  l'histoire  de  leur  propre  famille,  nous  devons  nous  soumettre 
à  la  loi  et  les  croire.  »  (Platon.,  Opéra,  edit.Bekker,  t.  VIII,  p.  277.) 
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Acusilaus  et  Phérécyde  n'ont  fait  que  continuer,  avec 
des  idées  nouvelles,  les  principes  d'Hésiode;  ils  ont 
adapté  à  des  vues  quelque  peu  différentes,  des  traditions 
orientales.  Le  livre  des  Généalogies  d'Acusilaiis  paraît 
avoir  été  une  sorte  d'imitation  de  la  Théogonie  d'Hésiode, 
ainsi  que  l'on  en  peut  juger  par  le  petit  nombre  de  frag- 
ments qui  nous  sont  conservés  ^  Hésiode,  malgré  son 
sentiment  moral,  n'a  pas  cependant  encore  échappé  à 
l'influence  de  l'anthropomorphisme  poétique  qui  fait  attri- 
buer aux  dieux  les  maladies  et  les  souffrances  des  mortels. 
Mais,  à  part  cette  idée  grossière,  quand  il  envisage  sim- 
plement l'homme  dans  son  rapport  avec  la  di\inité,  sa 
pensée  s'élève,  sa  conception  s'élargit,  et  il  atteint  véri- 
tablement les  hauteurs  de  la  morale  rehgieuse. 

C'est,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  observé,  dans  le  poëme  des 
Travaux  et  des  Jours  que  se  trouvent  surtout  réunis  les 

*  Voy.  C  F.  Muller,  Fragm,  histor.  grœc.^  t.   f,   p.    100,  ap. 
Bihliolh.  ^rcpc,  edit.  MM.   Didot.  Acusilaus  plaçait  à   Torigine  des 
choses  le  Chaos;  il  en  faisait  sortir  TÉrèbe,  ou  principe  masculin, 
et  la  Nuit,  principe  féminin.  Mais  il  s'éloigne  d'Hésiode,  lorsqu'au 
lieu  de  faire  naître  l'Amour  de  l'union  du  Chaos  et  de  la  Terre,  il  lai 
donne   pour   parents  la  Nuit  et  TÉiher.  (Voy.  SchoL  in   IheocriL 
Idyll,^  XIII.  Platon,  Conviv.^  §  178  B.)  Phérécyde,  dans  sa  Co^mo- 
gonie,  paraît  avoir  aussi  adopté  les  idées  d'Hésiode  :  «  Le  temps 
n^avait  produit,  dit-il,  que  l'antagonisme  ;  l'amour,  Éros  (Èp<a;),  était 
nécessaire  pour  apporter  Tharmonie  dans  le  chaos.  »  (Proclus,  in  Plat, 
Tim.j  p.   155.)  Celle  cosmogonie   d'Hésiode  faisait  presque  autorité 
dans  les  premiers  temps  de  la  Grèce  ;  c'était  en  quelque  sorte  la  cosmo- 
gonie officielle.  Voilà  pourquoi  Aristophane  la  tourne  en  ridicule  dans 
sa  comédie  des  Oiseatix,  en  plaçant  ces  paroles  dans  la  bouche  du 
chœur  (Aves^  v.  69(i  et  sq.)  :  «  Au  commencement  étaient  le  Chaos,  la 
Nuit,  le  noir  Érèbe,  el  le  vaste  Tarlare  ;  il  n'y  avait  ni  terre,  ni  air.  ni 
ciel.  »  Le  poêle  associe  ensuite  à  ce  début  hésiodique  une  idée  empruntée 
à  la  cosmogonie  orphique  :  «  Au  sein  de  cet  Érèbe  sans  limites,  ia  Nuit 
donna  naissance  à  un  œuf,  et  de  cet  œuf,  quand  les  temps  furent  accom- 
plis, sortit  TAmoar  (£p»;).  » 
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préceptes  de  la  morale.  Cette  morale  est  généralement 
pure.  Ce  qui  la  caractérise,  c'est  à  la  fois  la  parfaite 
connaissance  du  cœur  humain  qu'elle  implique,  et  sa 
forme  essentiellement  pratique.  Rien  du  mysticisme  de 
l'Orient,  de  ce  Joguisme  qui  place  la  méditation  des  per- 
fections divines  au-dessus  des  œuvres,  et  anéantit  la 
morale  en  voulant  la  purifier.  La  doctrine  d'Hésiode  est, 
au  plus  haut  point,  celle  de  l'efficaeité  des  œuvres.  Le 
travail  est,  pour  lui,  la  base  de  nos  actions,  et  c'est  par 
son  éloge  qu'il  commence  son  poëme  :  car  la  vertu  est 
la  compagne  de  l'amour  du  travail  ;  elle  lui  procure  la 
faveur  de  la  divinité  (Aaijxwv)  et  le  rend  semblable  à 
elle*.  Ce  travail  qui  est  le  moyen  de  soutenir  modestç- 
ment  et  honnêtement  sa  vie,  il  l'oppose  à  la  voie  crimi- 
nelle par  laquelle  on  arrive  aux  richesses  :  le  vol,  le  bri- 
gandage, qu'il  condamne  avec  force.  Le  sentiment  de 
l'égalité  des  droits,  dans  la  société  humaine,  des  droits 
au  bonheur  et  à  la  rémunération  des  œuvres,  respire  à 
chaque  page  du  poëme  d'Hésiode.  Pour  lui,  comme  pour 
Homère,  la  justice  émane  de  Dieu,  ou,  pour  emprunter 
son  langage  mythique,  Dicé  (aiV/j)  née  de  Zeus,  est  belle 
et  respectable  même  aux  habitants  du  ciel  ^.  Elle  est  la 
fille  de  Zeus  comme  Métis,  la  Sagesse^  est  son  épouse. 
Mais  dans  ces  mylhes,  on  n'aperçoit  (ju'engagée  encore 
dans  un  symbolisme  grossier,  cette  conception  des  vertus 
divines  conçues  comme  des  entités  distinctes  de  lui,  et 
qui  plus  tard  en  devinrent  des  hypostases.  «  0  Perse, 
mon  frère,  s'écrie  le  poëte^,  écoutez  toujours  la  justice; 
ne  faites  jamais  tort  à  personne  :  car  le  tort  est  pernicieux 

»  Op.  et  Dies^  1,  v.  312. 
'  /6td.,  V.  256,  sq. 
•  iWrf.,  V.  2i0,  sq. 
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aux  faibles  mortels.  L'homme  de  bien  n'a  pas  la  force  de 
résister  ;  il  succombe,  et  l'injustice  Taccable.  La  justice 
finit  toujours  par  avoir  raison  de  l'injustice.  «  Yoilà  une 
noble  pensée  cpii  montre  combien,  même  dans  ces  temps 
de  barbarie,  où  la  violence  était  si  souvent  le  nriove» 
de  gouvernement,  et  où  l'opprimé  se  voyait  contraint  de 
supporter  sans  se  plaindre  le  pesant  joug  du  plus  fort,  on 
avait  cependant  confiance  dans  la  vertu  du  bon  droit,  et 
l'on  ne  désespérait  jamais  de  la  justice  humaine.  Hésiode 
ne  se  fait  pas  pourtant  une  idée  exagérée  de  la  vertu 
des  hommes  ;  il  sent  toute  la  faiblesse  de  son  ea^ur  et 
toutes  les  difficultés  qu'il  y  a  de  rester  lidùle  au  devoir, 
a  Rien  n'est  plus  facile  que  de  se  laisser  aller  à  la  malice; 
la  route  qui  y  mène  est  courte  et  s'olYrc  à  nos  côtés.  Les 
dieux  ont  placé  la  sueur  devant  la  vertu,  et  la  voie  (jui 
nous  conduit  à  elle  (^st  longue  et  escarpée.  Cependant,  à 
mesure  (ju'on  franchit  les  premières  hauteurs,  le  (*heniin 
devient  moins  pénible,  quelles  (jue  soient  encore  ses  dif- 
ficultés.  L'homme  le  plus  parfait  (TravapicToç)  est  celui 
qui  a  ces  i)réceptes  au  fond  du  (Ncur,  qui,  dans  toutes 
ses  actions,  songe  à  ce  qu'il  doit  faire  d'abord,  et  à  vc 
qu'il  doit   réserver  pour   la   suite.   L'homme  de  bien 
(scÔT^dç)  est  celui  qui  écoute  h^s  meilleurs  conseils,  mais 
celui  qui  n'a  ni  la  sagesse  de  conduite,  ni  la  docilité  pour 
suivre  les  avis  des  autres,  celui-là  est  un  être  iimtile*.» 
La  vertu  que  prêche  Hésiode  n'est  point  une  vertu 
égoïste.  Le  sentiment  de  l'amour  du  prochain  y  apparaît 
tout  aussi  clairement  que  celui  du  devoir.  «  Aimez  qui 
vous  aime,  écrit  encore  le  poëte  d'Ascra,  et  secowez 
qui  vous  secourt.  Donnez  à  qui  vous  donne...  le  don  est 

'  (  Op.  et  Dies,  I,  v.  28/i  et  sq. 
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un  acte  vertueux,  comme  le  brigandage  est  un  acte  cou- 
pable et  funeste*.»  «Quiconque  donne  par  un  mouve- 
ment spontané  de  son  cœur,  est  content  de  son  acte  et 
éprouve  en  lui-même  un  doux  ravissement,  lors  même 
qu'il  s'est  dépouillé  par  ce  don  d'un  objet  d'une  grande 
valeur.  Au  contraire,  celui  qui  est  assez  insensé  pour 
dérober  à  autrui,  a  l'âme  continuellement  agitée,  quelle 
que  soit  la  modicité  de  son  larcin^.  » 

Telle  est  la  charité  dans  Hésiode  ;  mais  cette  charité  ne 
dépasse  pas  les  bornes  de  la  nature  humaine;  elle  ne 
réclame  ni  le  pardon  de  l'injure,  ni  le  bienfait  accordé  à 
l'ennemi.  En  disant  :  «  Donnez  à  qui  vous  donne» ,  lepoëte 
a  soin  d'ajouter  :  «  Refusez  à  qui  vous  refuse  ^. . .  »  C'est  la 
loi  de  la  nature.  Hésiode  ne  prétend  point,  en  effet,  que  l'on 
traite  son  prochain  sur  le  même  pied  que  son  frère*  :  il 
se  borne  à  défendre  qu'on  lui  fasse  tort  le  premier;  mais 
quand  celui-ci  a  mal  agi  envers  vous,  il  vous  reconnaît 
le  droit  de  punition.  Toutefois  il  condamne  une  haine 
implacable.  <'  Lorsque  votre  prochain  reconnaît  sa  faute, 
rendez-hii^  dit-il,  votre  amitié  ^.  » 

Si  le  Grec  de  cette  époque  ne  poussait  pas  aussi  loin 
que  le  chrétien  la  charité  pour  son  semblable,  ce  n'est 
pas  qu'il  ignorât  cependant  les  effets  de  la  misère.  Hé- 
siode en  connaîl  tous  les  tristes  résultats.  L'indigent  est 
toujours  dominé,  dit-il  ®,  par  une  sorte  de  honte  fai^wç), 
lionte  à  la  fois  salutaire  et  funeste  a  l'homme,   honte 

*  Op,  et  Dies,  I,  v.  284  et  sq. 
^  lbid,,\.  355  et  sq. 

^ /6id.,v.  351. 

*  Ihid,,  II,  325. 

*  Ibid,,  1,  V.  330. 

*  /Wd.,  I,  V.  310  et  sq. 
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qui  conduit  à  la  pauvreté,  comme  Taudace  condiiit  aux 
richesses. 

Une  forme  de  la  charité  antique  était  rhospitalité.  Aussi 
le  poëte  la  recommande-t-il  comme  une  des  vertus  essen- 
tielles *,  comme  égale  en  mérite  au  respect  que  l'on  doit 
,  avoir  pour  le  suppliant.  C'est  là  encore  un  des  traits 
distinctifs  de  la  morale  d'Hésiode.  Ce  qu'il  commande 
par-dessus  tout,  c'est  de  ne  point  faire  de  mal  aux  faibles, 
à  ceux  qui  sont  sans  défense.  En  cela,  il  suit  l'inspiration 
la  plus  immédiate  de  la  nature  ;  car  la  pitié  est  un  sen- 
timent qui  nous  attendrit  sur  lé  sort  de  ceux  qui  ne  sau- 
raient se  mesurer  avec  nous;  l'animal,  de  même  que 
l'homme,  respecte  l'enfance. 

Au  reste,  la  société  antique  ayant,  comme  la  mo- 
derne, pour  base  la  famille,  les  crimes  les  plus  odieux 
durent  être,  à  cette  époque,  ceux  qui  portaient  atteinte 
aux  liens  de  celle-ci  :  l'inceste,  l'adultère,  l'injure  faite 
aux  vieux  parents^,  et  par  une  suite  de  cet  amour  de  la 
famille,  le  tort  fait  à  l'orphelin^.  Car  l'orphelin  est 
l'être  le  plus  digne  de  pitié  :  il  n'a  plus  de  famille.  A 
l'égard  du  commerce  des  sexes,  Hésiode  n'entre  pas  dans 
ces  prescriptions  rigoureuses  qui  n'appartiennent  guère 
qu'à  la  morale  du  christianisme  :  il  condamne  les  rela- 
tions en  dehors  du  mariage  plus  pour  les  funestes  consé- 
quences qu'elles  entraînent  que  pour  l'acte  en  lui-même. 
C'est  ainsi  qu'il  recommande*  aux  hommes  de  se  garder 
de  la  volupté,  de  ne  point  se  laisser  aller  au  plaisir  des 


>  Op.  et  Dies,  v.  325. 
?  Jbid.,  V.  325  et  sq. 
3  Jbid.,  V.  328. 
*  Ibid.,  V.  à75. 
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femmes,  et  il  ajoute  *  :  car  se  confier  à  uiie  femme,  c'est 
se  confier  à  un  voleur, 

La  morale  d'Hésiode  offre  une  liaison  assez  étroite  avec 
l'observation  des  actes  religieux  et  des  prescriptions  du 
culte,  mais  cette  liaison  est  moins  intime,  moins  ab- 
solue que  dans  les  religions  orientales.  C'est  surtout  le 
respect  des  dieux,  la  soumission  à  leur  volonté,  l'obser- 
vation des  présages  que  recommande  le  poëte.  «  Prenez 
toujours  en  considération  les  dieux  immortels»,  dit-il ** 
Et,  en  finissant  son  poëme,  il  s'écrie  :  «  Heureux  et  béni 
est  celui  qui,  irréprochable  aiLx  yeux  des  dieux,  connaît 
et  observe  tous  ces  préceptes,  garde  les  augures  et  évite 
les  mauvaises  actions®.» 

Le  culte  des  dieux  doit  naturellement  se  lier  à  la  mo*- 
raie,  puisque  ce  sont  les  dieux  qui  lui  apportent  sa 
sanction.  L'œil  de  Zeus  voit  tout,  connaît  tout*,  et  les 
autres  divinités,  en  se  mêlant  aux  humains,  découvrent 
leurs  iniquités  et  leur  en  infligent  le  châtiment^.  La 
morale  n'est  que  la  loi  que  Zeus  a  dictée  aux  hommes, 
ft  Mais  vous,  ô  Perse,  gravez  ceci  au  fond  de  votre  esprit; 
approchez  votre  cœur  de  la  justice  ;  oubliez  la  violence. 
C'est  le  souverain  des  dieux  qui  vous  en  fait  la  loi.  Lais- 
sons aux  poissons,  aux  bêtes  fauves,  aux  oiseaux,  la 
fureur  de  se  dévorer,  puisque  la  justice  n'existe  pas 
parmi  eux.  Celui  qui  la  connaît,  et  qui  l'annonce  haute- 
ment en  public,  verra  Zeus  le  combler  de  biens,  et  celui 
qui  nuira  à  ce  juste  par  le  mensonge  et  le  parjure,  en 

«  Op.  et  Dies,  I,  v.  373. 
'  ïbid.,  If,  V.  32Û. 

*  Dies,  V.  62  et  sq. 

*  Op.  et  Dies,  ï,  ?.  265. 
5  Ibid.,  V.  2/i7  et  »q. 

T.  h  25 
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portera  la  peine  infaillible.  Sa  postérité  sera  notée  d'infamie, 
tandis  que  la  gloire  des  fils  de  Thomme  de  bien  grandira 
d'âge  en  âge  *.  »  Ainsi  parle  Hésiode,  puis  il  ajoute  : 

«  Ceux  dont  l'intégrité  a  été  inaltérable  envers  leurs 
hôtes  el^ leurs  concitoyens,  qui  n'ont  jamais  violé  les  lois 
de  l'équité,  voient  toujours  leurs  villes  florissantes  et 
leurs  peuples  heureux.  Ils  jouissent  d'une  paix  bienfai- 
sante, et  jamais  Zeus,  au  vaste  regard,  ne  leur  envoie  la 
guerre  funeste,  la  famine  et  les  calamités.  Us  voient,  au 
contraire,  régner  l'abondance  dans  leurs  heureux  festins; 
la  terre  leur  fournit  des  fruits  sans  nombre  ;  le  sommet 
des  montagnes  se  couvre  pour  eux  de  chênes  aux  glands 
abondants,  et  leurs  pentes  de  nombreuses  abeilles.  Les 
brebis  leur  fournissent  de  riches  toisons;  les  femmes 
donnent  le  jour  à  des  enfants  qui  ressemblent  à  leur 
père...  Mais  ceux  qui  ne  songent  qu'à  nuire,  qu'à  faire 
de  mauvaises  actions,  en  reçoivent  la  peine  de  Zeus  qui 
voit  tout.  Souvent  un  peuple  entier  est  puni  des  crimes 
d'tin  seul  mortel.  Le  fils  de  Cronos  lui  envoie  des  cala- 
mités, la  famine  et  la  contagion.  Les  peuples  sont  anéan- 
tis, les  femmes  deviennent  stériles,  les  familles  décrois- 
sent. Tel  est  l'effet  de  la  volonté  de  Zeus  qui  habite 
roiympe.  Les  armées  sont  défaites  en  dépit  de  leur 
Bombre,  les  remparts  des  villes,  les  nefs  vont  s'englou- 
tir, par  l'ordre  de  ce  même  dieu,  dans  les  flots  *.  » 

Telle  est  la  punition  dont  le  poëte  menace  ceux  qui 
transgressent  les  lois  de  la  morale.  Les  immortels,  qui 
suivent  des  yeux  les  actions  des  hommes  ^,  sont  les  ven- 
geurs de  cette  morale  outragée.  Ce  n'est  pas  seulement  une 

*  Op,  et  DieSf  I,  v.  72  et  sq. 

2  Ibid. ,  ¥•  220  et  sq. 

3  Ibid,,  ▼.  2/i8  et  sq. 
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vie  plus  heureuse  que  le  Grec  contemporain  d'Hésiode 
attendait  en  récompense  de  sa  vertu  ;  ce  n'est  pas  seulement 
une  vieillesse  plus  prolongée  que  ce  poëte  *  promet,  ainsi 
que  le  Décalogue,  aux  hommes  pieux  ;  ce  n'est  point 
seulement  les  maux  d'ici  bas ,  une  vie  plus  courte,  que 
le  méchant  doit  craindre^.  Il  y  a  par  delà  cette  vie,  des 
récompenses  et  des  peines,  sanction  plus  redoutable  et 
plus  complète  de  notre  conduite  d'ici*bas.  Dans  ce  qu'il 
nous  dit  de  l'eschatologie,  le  chantre  d'Ascra  se  rencontre 
en  grande  partie  avec  Homère,  et  nous  prouve  par  là 
qu'il  ne  fait  qu'exposer  les  croyances  qui  avaient  cours  dé 
son  temps  chez  les  Hellènes  et  leurs  voisins.  La  place  qu'il 
assigne  au  Tartare  appartient  à  ce  même  ordre  d'idées 
qui  a  été  exposé  dans  le  chapitre  précédent.  La  terre 
recouvre  ce  redoutable  séjour  qu'habitent  les  Titans,  en 
punition  de  leurs  crimes.  Le  Styx  est  demeuré  pour 
Hésiode  le  fleuve  des  enfers;  Tidée  lui  en  a  été  fournie, 
comme  à  Homère,  par  ces  fleuves  dont  les  eaux  dispa- 
raissent sous  le  sol.  «  La  plus  grande  partie  de  cette  onde 
fameuse,  dit  la  Théogonie  ^,  se  perd  sous  l'immensité  de 
la  terre,  dans  la  nuit  ténébreuse,  en  tombant  de  sa  source 
sacrée,  et  ensuite  elle  est  reçue  par  la  corne  (jtepaç)  de 
l'Océan.  Il  n'en  reste  dans  les  enfers  que  la  dixième 
partie  ;  après  avoir  fait  neuf  fois  le  tour  de  la  terre  et  de 
la  mer,  elle  va  se  précipiter  dans  Tonde  amère,  en  faisant 
mille  tourbillons  *.  »  Hésiode  donne  du  Tartare  une 
description  terrible  :  les  portes  en  sont  de  marbre  et  le 

*  Op.  et  Dtes,  I,  v.  377. 
'  /Wd.,  V.  322  el  sq. 

*  Vers  696  el  sq. 

*  Voyes  sur  ce  passage,  qui  se  rauaclic  aux  idées  qu'avaient  les  pre- 
miers Grecs,  sur  ia  naissance  des  eaux  et  leur  position  par  rapport  à  (a 
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seuil  d'airain  ;  nbl  ne  peut  ébranler,  déraciner  ce  seuil 
inexorable (âaôe.u.^;)  qu'aucune  main  n'a  créé*.  Cet  hor- 
rible séjour  est  gardé  par  Cerbère,  chien  anthropo- 
phage^, aux  aboiements  plus  retentissants  que  l'airain, 
fils  de  Typhaon  etd'Échidna®,  et  dont  Homère  n'avait  pas 
prononcé  le  nom.  Ce  Cerbère,  que  n'ont  point  à  redouter 
ceux  qui  descendent  aux  enfers,  mais  qui  poursuit  ceux 
qui  tentent   d'y  échapper,  est  la  personnification  de 
l'adage  souvent  répété  par  les  poètes,  qu'tY  est  aisé  de 
mourir^  mais  difficile  d'échapper  à  la  mort  *.  Son  proto- 
type parait  être  Çavala  ou  Çabala,  l'un  des  chiens  des 
enfers  dans  la  mythalogie  hindoue,  et  qui  est  au  fond 
identique  à  Sarameya,  le  type  d'Hermès.  Un  de  ses 
surnoms  est  Kavara,  c'est-à-dire  le  bigarré.  Dans  les 
Pouranas  il  reçoit  l'épithète  de  Triçiras  ou  à  trois  têtes  ^. 
Le  Tartare  est  à  la  fois  placé  au-dessous  de  notre 
terre,  et  situé  aux  extrémités  du  monde  (TreXwpiQç  ecyjXTa 
yaiTiç).  Car  c'est  à  ces  extrémités  que  s'ouvre  son  issue, 

terre»  Vôicker,  Ueber  homerische  Géographie  und  Weltkunde^  p.  93, 
lOA  et  passim. 

*  On  reconnaît  là  Pidée  qui  a  suggéré  ù  Dante  sa  fameuse  inscription 
de  rentrée  de  Tenfer. 

2  ^(AYicrrr!;,  comiiie  dii  le  pocie;  c'est  proprement  la  traduction  du 
mot  Cerbère  (K£pê£pcc),qui  vient  de  xpsa;.  chair^  et  ^spu  ou  pop»  (d'où 
ppwcxw),  dévorer.  (Voy.  Eustalli.,  ad  Iliad,^  p.  717,  bit*) 

*  Theog.,  v.  310  et  sq. 

jcaraSàvii  p,f.  àva€f.v*i.  (Anacr.,  ap.  Slob.,F/on7.,  CXVIli,  13.) 

Facilis  dcsccnsus  Averno  est. 

Noctcs  atque  dies  patet  alri  janita  Ditis, 

Sed  rcvocare  gradum  suporasquc  cvadcre  ad  auras, 

Hoc  opus,  hic  Inbor  est. 

(Virgil.,  ^>i.,  VI,  126-28. 

«  Weber,  Indische  Studien,  11,295  sq.  Kulm,  ap.  Uaupt,  Zeitschrift 
fUr  deuische  Alterthum,  VI,  125  et  sq.,  et  Zeitschrift  fUr  verglei- 
chende  Sprachforschung,  U  II,  p.  di/i,  sq. 
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fermée  par  les  portes  d^airain,  qu'y  a  placées  Poséidon 
et  que  défend  un  infranchissable  rempart  ^ .  C'est  aussi 
aux  extrémités  de  l'univers,  que  se  trouvent  les 
îles  que  le  fils  de  Cronos,  Zeus,  a  assignées  pour  séjour 
aux  bienheureux,  à  ceux  qui  se  sont  acquis  la  faveur  des 
dieux.  Là  vivent  sans  inquiétude  les  héros  fortunés (oXêto^ 
lipwEç).  Chaque  année  la  terre  leur  apporte  le  triple  tribut 
de  ses  fruits^.  Cette  récompense  réservée  aux  héros  sq 
rattache  à  la  déification  des  morts,  au  culte  des  an- 
cêtres, qui  se  retrouve  au  berceau  de  toutes  les  races 
aryennes^.  En  effet,  le  poëte,  dans  son  tableau  des  âges, 
nous  dit  que  Zeus  a  fait  des  hommes  de  l'âge  d'or,  des 
dieux,  ou,  comme  il  les  appelle,  des  démons,  en  prenant 
ce  mot  (Aaipve;)  avec  un  sens  tout  à  fait  différent  de 
celui  que  les  Grecs  lui  attribuèrent  plus  tard.  Ce  nom 
paraît  se  rattacher,  pour  Hésiode,  au  thème  primitif  îaca, . 
connaître  ou  savoir.  Les  âaip.ovcç  ou  Âa*^'pLoveç  sont  ceux 
qui  savent^  qui  connaissent,  les  principes  intelligents  qui 
gouvernent  le  monde*.  Et  le  poëte  ajoute,  en  parlant  de 
ces  démons  :  «  Ces  âmes  vertueuses  (eaÔXot)  habitent  sur 


>  Theog. ,  731  et  sq. 

'  Op.  et  Dies,  T,  167  et  sq.  Voyez,  sur  les  tles  des  bienheureux, 
Vôlcker,  ouv,  cit,  p.  141  et  sq.,  155  et  sq. 

3  Ce  culte,  comme  je  Tai  dit  au  chapitre  ii,  est,  dans  Tlnde,  celui 
des  Pitris.  Les  Hindous,  qui  leur  offrent  des  sacrifices  à  la  nouvelle  et 
à  la  pleine  lune ,  s'imaginent  qu'ils  se  rendent  manifestes  le  jour  de 
ces  solennités.  (Th.  Pavie,  Fragm,  du  Mahâbhdrata^  p,  35.) 

*  Ce  mot  est  dérivé  de  (^aiu,  j'apprends  {Interpr.  gr,  ad  iliad.^  I, 
222); onde  ce  même  mot  et  de  sa  racine  Àau,  au  sens  de  diviser^  dis^ 
tribuer  (Lennep,  Et,  gr,,  p.  167).  Dans  ce  cas,  les  démfons  seraient  les 
distributeurs  des  biens  dans  l'univers.  Suivant  Proclus  (in  Platon^ 
CratyL^  p.  82,  coll.,  p.  81,  73,  edit.  Boissonnade),  on  disait  dans  l'an- 
cienne langue,  Aa(i.fdv.  Voy.  Greuzer,  Religions  de  l'antiquité^  trad. 
Gaigttiaut»  t.  Ui»  part.  I,  p.  2. 
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là  terre  (emxftrfvtoi),  où  elles  sont  gardiennes  des  mortels} 
elles  observent  les  bonnes  et  les  mauvaises  actions. 
Répandus  dans  l'air,  les  démons  errent  çà  et  là  au-dessus 
du  sol,  sur  lequel  ils  versent  leurs  dons  :  telle  est  la  pré- 
rogative royale  qu'ils  ont  obtenue  *.  »  Les  démons  d'Hé- 
ttode  ne  sont  donc  pas  encore  identiques  aux  héros  qui 
ne  constituent  que  des  demi-dieux  (i5(xt6eoi)  ^.  Ces  héros 
sont  les  personnages  des  temps  primitifs  qu'Homère 
avait  chantés,  et  que  l'admiration  populaire  entoura  d'une 
auréole  divine.  Aussi,  dans  Hésiode,  n'apparaissent-ils 
qu'au  quatrième  âge. 

Ce  mythe  des  âges  se  rattache  aux  plus  anciennes 
doctrines  mythologiques  de  la  Grèce.  Le  poète  y  a  asso- 
cié deux  traditions  différentes,  celle  de  l'âge  d'or  et  celle 
de  la  naissance  des  sociétés^.  Dans  la  première,  il  nous 
dépeint  les  hommes  comme  ayant  goûté  à  l'origine  une 
félicité  sans  mélange  *,  mais  s'étant  ensuite  pervertis. 
L'âge  d'or  fit  ainsi  place  à  l'âge  d'argent.  La  piété  com- 

^  Op.  et  Dm,  121  et  sq.  Ces  démoas  correspondent  tout  à  fait  aux 
Chin,  auxquels  les  Chinois  offrent  des  sacrifices  et  en  Phonneur  desquels 
ils  exécutent  des  représentations  scéniques.  Les  Chinois  leur  élèvent  aussi 
des  statues  dans  Tintérieur  desquelles  ils  s'imaginent  que  ce»  espflts 
viennent  se  loger  pour  recevoir  leurs  adorations  (Alex.  Stronach,  A  gê- 
nerai View  ofwhat  areregarded  by  the  Ckinese  as  objects  oftvùrship, 
dans  le  Journal  of  the  Indian  archipelayo,  juin  18^8,  p,  3/i9  et  sv.). 
Cette  croyance  est  exactement  celle  qu'avaient  les  premiers  cbrétiens, 
lorsqu'ils  supposaient  que  les  idoles  adorées  par  les  païens  servaient  de 
demeures  aux  démons. 

»  Op.  et  Dies,  I,  v.  158. 

*  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Bamberger,  intitulée  i  Ueber 
d^  Hesiodus  Mythus  von  den  altesten  Menschengeschlechtem  {Bkei^ 
nisches  Muséum  fur  Philologie^  nouv.  série,  !'•  année,  p.  53ik  et  »v)* 

*  Cette  idée  de  Tâge  d'or  s'est  perpétuée  dans  tout  le  cours  et  h 
société  grecque.  Platon  fait  encore  dire  à  Socrate  dans  son  FhilebeQt)  i 
«  Les  anciens,  qui  valaient  mieux  que  nous  et  qui  étaient  plua  prtfde» 
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mençâ  alors  à  se  perdre  ]  on  négligea  le  culte  des  dieux, 
voilà  pourquoi  le  ciel  cessa  d'être  la  récompense  accordée 
aux  hommes.  La  terre  fut  leur  dernière  demeure. 

Dans  la  seconde  tradition ,  les  hommes  nous  sont 
représentés  vivant  d'abord  à  l'état  sauvage,  insociables 
(air^aoToi),  ne  connaissant  point  le  grain*.  Leurs  mœurs 
farouches,  leur  rudesse,  rappellent  celle  de  l'airain;  aussi 
le  poëte  leur  a-t-il  donné  des  armes  et  des  demeures  faites 
de  ce  métal*.  L'idée  d'airain  a  naturellement  rapproché 
ce  mythe  de  celui  de  l'âge  d'or  et  suggéré  vraisembla- 
blement l'épithète  d'argent  (âpyupsov)  qu'Hésiode  avait 
donnée  au  second  âge  ^.  Mais  cette  race  de  l'âge  d'airain 
n'appartient  pas  cependant  à  la  même  conception  poé- 
tique; elle  a  une  existence  plus  réelle  que  les  précédentes; 
elle  marque  le  conmiencement  des  sociétés;  la  période 
historique  et  humaine.  Les  générations  d'airain  datent 
du  règne  de  Zeus.  Et  en  effet,  tandis  que  les  hommes  des 
premiers  âges  ont  été  créés  par  les  immortels  (âSeÉvoroi), 
et  avaient  pour  roi  Cronos*,  les  seconds  ont  Zeus  pour 
auteur.  Leurs  corps,  leurs  membres  monstrueux  ont  été 

dîetix.  »  Plus  de  cinq  siècles  aprèè,  Pausanias,  Imbu  de  la  même 
croyance,  8'expnmait  aiosi,  en  parlant  de  Tépoque  de  Lycaon:  «EneiTét, 
les  hommes  de  ce  temps  étaient,  à  cause  de  leur  justice  et  de  leur  piété, 
les  hôtes  et  les  commensaux  des  dieux  ;  c'est  pourquoi  les  dieux  les 
récompensaient  promptement  lorsqu'ils  étaient  vertueux,  et  les  punis*- 
salent  de  même  lorsquHU  eotmmeiiaient  quelque  crime...  MaM  anjoiaN 
d'hui  que  la  méchanceté  est  portée  à  Texcès  et  a  gagné  toutes  les  Tilles 
et  tous  les  pays,  on  ne  voit  plus  d'hommes  placés  au  rang  des  dieux,  si 
ce  n'est  par  de  vaines  apothéoses  qu'invente  la  flatterie  pour  celui  qui 
i  rantorité,  et  la  vengeance  divine,  plus  lente  et  plus  tardive,  n'atteint 
ks  méchants  que  lorsqu'ils  ont  quitté  la  vie,  »  (Pausan,,  VIU,  c,  8.) 

*  Oû^s  Tt  aiTOv  iioOiov. 

3  Op.  Si  Dies,  I,  ià9, 150. 

*  ibi(2.,  y.  iiO,  iil. 
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tirés  du  boîs  des  arbres  * .  Ces  hommes  de  l'âge  d*airam, 
ce  sont  les  géants  auxquels  tous  les  peuples  ignorants 
attribuent  la  construction  des  monuments  élevés  par 
les  sociétés  qui  les  ont  précédés.  Ici  Tidée  symbolique 
desCyclopes,  des  Titans,  se  confond  avec  l'idée  histo- 
rique. Ces  personnages  fabuleux  ne  représentent  plus  les 
météores,  mais  les  premiers  hommes.  Â  la  race  d'airain 
succède  celle  des  héros ,  dont  la  gloire  s'est  répandue  sur 
toute  la  terre*.  Ce  sont  eux  qui  marquent  le  commence- 
ment de  la  civilisation,  les  premières  merveilles  du  génie 
de  l'homme,  dont  le  souvenir  agrandi  par  l'imagination, 
exalté  par  la  reconnaissance,  a  conduit  à  faire  de  leurs 
auteurs  des  demi-dieux.  Le  peuple  n'a  pu  croire  que  ce 
génie  ait  pu  périr,  et  il  a  décerné  l'immortalité  aux  héros, 
qu'il  supposait  l'avoir  possédé.  Mais  cette  immortalité 
n'est  plus  celle  dont  jouissaient  les  hommes  de  l'âge  d'or, 
qui  vivaient  en  commerce  avec  les  dieux.  A  la  tradition 
orientale,  qu'on  trouve  consignée  dans  la  Bible,  se  substitue 
la  tradition  aryenne  d'Yama,  régnant  sur  les  morts,  aux 
extrémités  du  monde.  Cronos,  dans  l'île  des  bienheu- 
reux, appartient  à  un  mythe  tout  à  fait  différent  de  celui 
de  l'âge  d'or.  Puis  reparaît  l'idée  de  la  décadence  des 
sociétés  :  les  temps  sont  bien  loin  où  les  hommes  méri- 
taient, par  leurs  actions,  de  ne  jamais  mourir,  et  d'être 
transportés  aux  îles  des  bienheureiLXy  comme  Arthur  le 
fut  plus  tard  dans  l'île  d'Avalon.  Tout  est  dégénéré,  et 
les  vices  et  les  maux  ont  maintenant  complètement  en- 
vahi le  monde,  U  n'y  a  plus  ni  justice,  ni  vertu,  ni  fran- 
chise, ni  fidélité  au  serment.  C'est  l'âge  de  /fer,  celui  du 

>  Op»  et  Dt6«,[,  V.  12^  et  sq.  Voyez  ce  qui  a  été  dit  à  ce  sujet,  en 
parlant  de  la  cosmogonie  primitive,  au  chapitre  H,  p.  219. 
2  Ibid,,  T.  169. 
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poète,  auquel  il  voudrait  bien  ne  point  appartenir*,  mais 
tel  le  veut  sa  destinée.  Ainsi  se  clôt  la  série  des  cinq 
âges. 

L'idée  principale  sur  laquelle  repose  cette  tradition  des 
âges,  c'est  la  décadence  mofale  et  matérielle  dont  est 
frappée  l'humanité  depuis  qu'elle  s'est  écartée  du  sentier 
de  la  vertu,  de  l'innocence  primitive  ;  elle  a  été  toujours 
alors  s'avançant  dans  la  voie  du  mal.  Cette  dégénérescence 
graduelle  a  trouvé  dans  la  série  des  métaux  une  image 
naturelle,  image  dont  l'idée  était  fournie  par  Hésiode.  L'or, 
l'argent,  l'airain,  le  fer,  sont  devenus  pour  Aratus  et 
Ovide  le  type  de  ces  quatre  stations  de  l'humanité,  par 
lesquelles  l'homme  est  descendu  de  la  félicité  divine  à  la 
misère.  Le  mythe  d'Hésiode  a  été  ainsi  complétementdéna- 
turé,  ou,  si  l'on  veut,  la  contradiction  qui  tenait  chez  lui 
à  la  fusion  de  deux  traditions  distinctes,  a  disparu.  Aratus 
n'a  plus  accepté  que  trois  âges  métalliques.  Ovide,  faisant 
rentrer  dans  ce  mythe  le  fer  emprunté  à  la  seconde  tra- 
dition, a  composé  les  quatre  âges  classiques. 

La  tradition  de  l'âge  d'or  se  rattache,  dans  le  récit  du 
poème  des  Travaux  et  des  Jours^  à  la  fable  de  Promé- 
thée  et  de  Pandore,  qui  appartient  en  effet  à  la  même 
conception  *. 

Le  lecteur  vient  de  prendre  une  idée  de  la  mythologie 
hésiodique;  je  dois  maintenant  dire  quelques  mots  du 
culte  tel  qu'il  existait  de  soji  temps. 

L'adoration  des  dieux  s'offre,  dans  Hésiode,  avec  un 
caractère  de  simplicité  primitive  qui  nous  reporte  aux  plus 

^  Op.  et  Dies,  I,  v.  172  et  sq. 

'  J*ai  saivi.  dans  cet  eiposé  du  mythe  des  âges  d^Hésiode  une  partie 
des  idées  de  M.  Bamberger,  en  écartant  seulement  ce  qu'elles  me  pa- 
raissent avoir  de  trop  absolu. 
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anciens  âges  4e  la  Grèce.  Ce  culte  est  d'ailleurs,  en 
grande  partie,  celui  que  nous  dépeint  Homère.  «Offrez 
aux  dieux  immortels  des  sacrifices  qui  soient  en  rapport 
avec  vos  moyens;  oiTrez-les  avec  un  oœur  chaste  et  pur; 
brûlez  en  l'honneur  de  oes  dieux  les  meilleures  parties 
des  victimes  )  o(Trez-leur  encore  des  libations  fréquentes 
(aiçovÎY))j  soit  quand  vous  serez  prêts  à  vous  livrer  au 
sommeil 9  soit  quand  la  lumière  sacrée  reparaîtra  sur  la 
terre.  C'est  ainsi  que  vous  obtiendrez  la  faveur  des  dieux 
et  (jue  votre  fortune  sera  aussi  prospère  que  celle  des 
autres  ^  »  Et  ailleurs  :  «  Que  ce  soit  avec  des  mains  pures 
que  vous  offriez  dès  l'aurore  un  vin  noir  à  Zeus  et  aux 
autres  immortels.  Sans  cette  pureté,  ils  ne  vous  exauce- 
ront pas;  ils  rejetteront,  au  contraire,  votre  prière*.» 
La  purification  s'étend  aussi  aux  objets  sacrés.  «  Ne  man- 
gez pas,  ne  vous  lavez  pas,  s'écrie  encore  le  poëte,  dans 
des;  vases  qui  n'ont  point  été  purifiés;  car  rien  ne  vous 
serait  plus  funeste^.  »  On  prononçait,  dans  le  sacriBoe, 
des  paroles  siacramentelles,  des  mots  mystérieux  que  nul 
ne  devait  révéler,  s'il  ne  voulait  pas  encourir  la  ven- 
geanoe  des  dieux  *. 

Certains  jours  étaient  consacrés  à  des  divinités  spé- 
ciales, car  les  jours,  dit  le  chantre  d'Ascra,  viennent  du 
prudent  Zeus.  Le  premier  jour  de  la  lune,  le  quatrième 
et  le  septième  avaient  un  caractère  sacré  ^.  Ce  deriïier  jour 
était  consacré  à  Apollon,  a  Parce  que,  ajoute  le  poëte,  c'est 
au  septième  du  mois  que  Latone  accoucha  d'Apollon.  »  On 

I  Op.  et  Dies,  l,  v.  333  et  sq. 
9  /6tU,  II,  V.  341  etsq. 
9  Ibid.,  Il,  ¥«  367. 
«  Ibiékf  il,  373,  374. 
«  Dte«,5,6. 
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entrevoit  là  la  trace  de  la  semaine,  ou  plutôt  de  la  consé- 
cration du  septénaire  au  soleil*.  Le  cinquième  jour,  les 
Érinnyes  errent  dans  le  monde  pour  châtier  le  parjure, 
enfant  maudit  de  la  dispute*.  Le  quatrième  jour  était  le 
plus  auguste  de  tous,  surtout  dans  son  milieu  ^.  Cette 
attribution  des  jours  à  différents  dieux  se  rattache  à  la 
superstition  des  jour»  heureux  et  malheureux,  des  jours 
propices  pour  certains  actes  et  défavorables  pour  certains 
autres,  qui  se  trouve  développée  au  long  dans  Hésiode 
et  qui  se  continua,  ainsi  qu'on  le  verra,  dans  les  siècles 
postérieurs.  A  cette  superstition,  il  en  faut  joindre  une 
autre  qui  n'était  pas  moins  accréditée,  celle  des  augurés^ 
dont  le  poëte  recommande  Tobservation. 

On  ne  rencontre  du  reste,  dans  les  ouvrages  d'Hé- 
siode, que  peu  d'indications  sur  ce  qui  touche  au  culte: 
ce  poëte  ne  nous  dit  rien,  par  exemple,  des  temples,  ni 
des  prêtres  ;  mais  la  parfaite  conformité  des  notions  qu'il 
nous  fournit,  avec  celles  qui  sont  contenues  dans  les  épo- 
pées homériques,  autorise  à  appliquer  à  son  siècle  et  à  sa 
patrie  ce  qui  a  été  dit  du  sacerdoce  et  du  matériel  du 
culte  au  chapitre  précédent. 

1  Voyez  h  ce  sujet  ma  Dissertation  sm  l'origine  de  la  semaine,  doQt 
un  extrait  a  été  donné  par  IM.  Biot  dans  le  tome  XX H  des  Mémoires  de 
l'Académie  des  sciences,  p.  263  et  snir. 

>  DtM,  T.  3S. 

3  i6»d.,  T.  55,  56. 
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CHAPITRE   VI. 

SYSTÈME  THÉOGONIQUE  DES  GRECS  DEPUIS  LES  TEMPS  QUI  ONT 
SUIVI  IMMÉDIATEMENT  l'ÉPOQUE  d'hOMÈRE  ET  D*flÉSIODE 
jusqu'au  SIÈCLE  D* ALEXANDRE.  GRANDES  DIVINITÉS  DES 
GRECS.    DEMI-DIEUX,    HÉROS  ET    DÉMONS. 

Le  système  théogonique  et  mythologique,  renfermé 
dans  les  écrits  d'Homère  et  d'Hésiode,  forma  le  point  de 
départ  et  la  base  de  la  religion  hellénique ,  jusqu'à 
l'époque  où  les  idées  orphiques  et  platoniciennes  finirent 
par  prévaloir.  Les  Grecs  n'avaient  ni  théologie  officieDe, 
ni  dogmes  arrêtés  :  la  notion  des  différentes  divinités 
était  à  peu  près  livrée  à  l'arbitraire  de  chacun,  et  le  culte 
seul,  en  impliquant  nécessairement  certaines  croyances, 
fixait  et  circonscrivait  cette  espèce  de  théologie.  Les  poètes 
étaient  les  véritables  théologiens;  car  c'était  dans  les 
hymnes  chantés  en  l'honneur  des  dieux,  dans  les  poèmes 
consacrés  au  récit  des  temps  héroïques,  durant  lesquelsles 
dieux  s'étaient  mêlés  aux  hommes,  qu'était  exposée  la  my- 
thologie. Homère  et  Hésiode,  en  leur  qualité  de  pères  de 
la  poésie  grecque,  constituaient  comme  les  classiques  de 
la  religion.  Ils  avaient,  dans  des  limites  qui  n'étaient  pas 
toujours,  il  est  vrai,  bien  définies,  arrêté  les  formes  des 
croyances  helléniques.  Aussi  les  divinités  et  les  usages 
religieux  que  l'on  rencontre  chez  ces  deux  poètes  ne  dif- 
fèrent-ils pas  de  ceux  que  l' on  reconnut  dans  la  G  rèce  pendant 
toute  la  période  suivante.  On  se  borna  à  développer  les 
idées  qu'Hésiode  et  surtout  Homère  n'avaient  fait  qu'in- 
diquer ;  on  compléta,  pour  ainsi  dire,  les  mythes  et  les 
attributs  de  chacune  des  grandes  divinités.  Figurés  par 
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Tart  el  consacrés  par  la  poésie,  ces  attributs  furent  ac- 
ceptés de  presque  toutes  les  populations  helléniques,  quoi- 
que chacune  d'elles  conservât  ses  dieux  de  prédilection 
et  ses  divinités  nationales  et  protectrices. 

La  tendance  à  l'anthropomorphisme,  déjà  si  prononcée 
dans  Homère,  persista  sans  interruption  et  acheva  de 
donner  à  la  religion  grecque  des  habitudes  de  fiction  qui 
contribuèrent  beaucoup  à  sa  décadence.  Les  dieux  se  fai- 
saient, pour  ainsi  dire,  de  plus  en  plus  chair.  Le  carac- 
tère abstrait  et  général  qui  s'attachait  encore  à  eux,  alois 
qu'ils  reflétaient  davantage  les  phénomènes  de  la  nature, 
disparut  graduellement  dans  des  légendes,  des  contes 
puérils,  indignes  de  la  majesté  divine:  Cet  anthropomor- 
phisme était  le  résultat  de  deux  causes  :  D'abord  la  théo- 
logie étant  la  servante  de  la  poésie,  celle-ci  n'avait,  en  par- 
lant des  dieux,  tenu  compte  que  de  ses  propres  besoins,  et, 
pour  amuser  le  public,  pour  grossir  le  merveilleux  et  mul- 
tiplier les  épisodes,  elle  avait  inventé  mille  fables,  prêté 
aux  divinités  des  passions  de  plus  en  plus  humaines,  et 
rabaissé  ainsi  la  condition  des  immortels.  Même  chez  les 
peuples  chrétiens,  où  une  théologie  arrêtée  et  systéma- 
tique enchaîne  la  foi  et  circonscrit  le  dogme,  on  a  vu  la 
poésie  populaire  dénaturer  de  la  sorte  le  caractère  des 
êtres  divins.  On  a  composé,  au  moyen  âge,  une  foule  de 
fabliaux  et  de  légendes  qui  ne  font  pas  jouer  aux  trois 
personnes  de  la  Trinité,  à  la  Vierge,  aux  anges  et  aux 
saints,  un  rôle  beaucoup  plus  élevé  que  celui  que  les 
poètes  grecs  prêtent  à  leurs  dieux.  Mais  l'enseignement 
de  rÉghse  empêcha  cette  mythologie  chrétienne  de  se 
Substituer  à  l'Évangile  ou  de  s'y  amalgamer  complète- 
ment. Il  n'en  fut  pas  dfc  même  dans  l'antiquité.  La  poésie 
finit  si  bien  par  remplir  la  vieille  religion  hellénique  de 


S08       MYTHOLOeiE  BB^OIS  LES  TBIIFS  MsnOHÉBIQUKS 

ses  fictions,  qu'il  devint  impossible  de  distinguer  entre 
le  dogme  et  la  légende. 

En  même  temps  que  Tànthropomorphisme  envatûsait 
de  plus  en  plus  Tontologie  divine,  les  mythes  descoH 
daient  graduellement  de  la  rë^on  du  symbole  sur  le  ter- 
rain de  la  réalité  humaine  ;  ils  rentrèrent  chaque  joor 
davantage  dans  la  classe  des  légendes  et  des  fables,  daiis 
là  catégorie  de  ces  contes  que  forge  le  caprice  de  l'imagi- 
nation. L'intention  d'exposer  sous  le  voile  de  ralIégorieuD 
phénomène  naturel  s'aperçoit  de  moins  en  moins,  à  mesure 
qu'on  s'approche  du  v"  ou  du  vi*  siècle  avant  notre  ère,  ou.  si 
l'on  discerne  encore  dans  le  mythe  un  point  de  départ 
naturaliste,  les  détails  ridicules  et  bizarres  que  se  hâte 
d'y  ajouter  le  vulgaire,  en  altèrent  complètement  le  seos 
originel.  J'en  citerai  un  exemple ,  enlre  un  grand 
nombre  qu'il  me  serait  facile  de  produire.  Les  Grées 
représentaient,  ainsi  que  les  Aryas,  le  phénomène  de  k 
pluie  tombant  du  ciel  et  se  répandant  sur  la  terre,  par 
l'union  symbolique  de  ces  deux  divinités.  Et  comme  le 
fcoucou  annonce  par  son  chant  la  première  pluie  du  prin- 
temps*, ils  disaient,  dans  leur  langage  allégorique,  que 
Eeus  (le  ciel)  avait  pris  la  forme  d'un  coucou  pour  s'uoir 
ft  Héra(la  terre)*.  Ce  sjTnboUsme  poétique,  qui  se  re- 
trouve aussi  dans  le  mythe  de  Danaé,  est  clairement 
rendu  par  ces  vers  d'Eschyle  :  «  Le  ciel  pur  aime  à  péné- 
trer la  terre,  et  l'amour  à  la  prendre  pour  épouse;  mais 


«  Voy.  Hesîod.,  Op,  et  Dies,  v.  486.  Cf.  PrcIIer,  Demeter  und  Per- 
ê$phone,  p.  2â/ii. 

>  Voyez,  sar  le  caractère  de  diviaité  terrestre  qii*a  parfois  Hëia, 
Greozer,  Relig.  de  l'antiq,^  traduit  par  M.  Guigniaut,  t  II,  part  II, 
pi,  566,  et  plus  particulièrement  Plotarcli.,  Fragm.^  vol.  X,  p.  756 
et  sq.,  edit.  V^yttenbach. 


la  pluie  qui  tombe  du  ciel  générateur  féconde  cette  terre  ; 
alors  elle  produit  pour  les  mortels  les  pâturages  des  bes- 
tiaux et  les  grains  de  Déméter  * .  »  Le  peuple  apprit  1b 
mythe,  mais  il  ne  compritpas  Tallégorie  :  ce  qu'il  retint, 
c'est  que  Zeus  avait  pris  la  forme  d'un  coucou  pour 
faire  Tamour  à  Héra.  Il  fêta  cette  imion  bizarre  dans  des 
cérémonies,  les  hiérogamies,  qui  donnaient  lieu  aux  obscé- 
nités les  plus  révoltantes  *.  Il  raconta  qu'Héra  étant  sur 
le  mont  Thornax,  un  jour  qu'il  faisait  grand  froid,  un  coucou 
transi  était  venu  se  réfugier  dans  son  sein  :  la  déesse  prit 
pitié  de  l'oiseau  ;  mais  à  peine  lui  avait-elle  donné  asile 
dans  le  secret  de  ses  charmes,  que  Zeus  reprit  sa  forme 
naturelle  et  tenta  de  satisfaire  son  amour.  Héra  se  défendit 
avec  succès,  et  le  dieu  se  vit  contraint,  comme  beaucoup 
d'amants,  de  lui  promettre  de  l'épouser.  A  cette  fable 
s'ajoutèrent  encore  d'autres  circonstances  ridicules,  et 
toute  trace  du  symbolisme  finit  ainsi  par  disparaître®. 

Maintenant  que  j'ai  caractérisé  la  tendance  que  prit, 
aux  plus  beaux  âges  de  la  Grèce,  la  théogonie,  je  vais 
passer  en  revue  les  principales  divinités  de  son  panthéon, 
et  chercher  quelles  modifications  s'opérèrent  à  la  même 
époque  dans  leurs  caractères.  Mais  je  ne  saurais  trop  le 
répéter,  la  révolution  quis'effectuaitalors  n'était  ni  radicale 


ipù>(  Si  «YKiav  Xap.6àv8i  ^â(i.cu  Tuxflv. 
ôaêpoc  ^'àir*  suvà3VT0<  âupavou  ttsoÙv 
Êxuae  -yaTav  '  ti  ^i  Tijcterai  PpOTCÎç 
MinXu  TE  pooxàç  xai  ^Uv  Âv)[A'^ptov, 

(iEschyl.,  Danaid»,  ap.  Athen.,  XIU,  p.  600  A.) 

*  y«f.  Lobeek,  Aglaophamust  p.  606  et  sq. 

*  Voy.  Pausan.,  II,  c.  17,  §  6.  SchoL  Theocr.  in  Jd.^  XY,  v.  «^ 
C'est  à  ce  mythe  qu* Aristophane  fait,  eo  raillant,  allusion  dans  sa  Né- 
phélococcygie  {Aves^  v.  819  et  sq.)* 
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ni  profonde.  Les  modifications  auxquelles  furent  soumises 
les  diverses  conceptions  qu'on  se  faisait  des  dieux  oe 
portent  que  sur  les  détails.  Le  fond  de  la  mythologie 
demeure  toujours  ce  qu'elle  était  aux  temps  homériques. 

Homère  avait  commencé  à  coordonner  les  éléments 
épars  du  panthéon  hellénique  et  à  subordonner  les  divi- 
nités les  unes  aux  autres,  par  les  attributs  et  la  diversité 
des  puissances  et  des» vertus.  Une  division  naturelle  se 
présentait  pour  les  dieux,  c'était  celle  même  des  éléments 
auxquels  ils  présidaient.  Il  y  avait  des  dieux  de  l'air, 
autrement  dit  du  ciel,  des  dieux  de  l'eau  et  des  dieux  de 
la  terre.  Mais  cette  division,  comme  le  remarque  M.  Nà- 
gelsbach  * ,  n'a  jamais  été  entièrement  acceptée  par  les 
Grecs.  On  ne  la  trouve  établie  par  aucun  auteur  de  l'âge 
d'or  de  la  civilisation  hellénique.  Ainsi,  par  exemple, 
quoique  Poséidon  soit  un  dieu  marin,  on  ne  l'en  voit  pas 
moins  figurer  parmi  les  dieux  olympiens  ;  il  est  d'ailleurs 
le  dieu  des  mers  aussi  bien  que  celui  des  eaux  douces 
qui  arrosent  la  terre.  Le  Grec  ne  distinguait  réellement 
que  deux  classes  de  divinités,  la  terre  et  les  dieux  du  ciel, 
qu'il  réunissait  dans  une  commune  invocation,  quand  il 
voulait  s'adresser  à  tous  les  dieux*. 

Dans  cette  classe,  il  distinguait  les  dieux  supérieurs, 
habitant  les  régions  éthérées  (ôeol  oupavioi)^,  et  ceux  qui 
résident  aux  enfers  (Oeoi  x^ovioi)*. 
.    La  Terre  était  naturellement  placée  à  la  tête  des  divi- 


1  Die  Nachhomerische  Théologie^  pé  103. 

s  A'^xatOeou  uSschyl.,  Agam.,  1031,  1072.  SopliocL,  Œdip.  CoLf 
1636, 1654.  Cf.  Zimmermann,  Zeitschrift  fUr  Alterthumivissenêcha/t^ 
1837,  p.  A2i. 

s  Platon.,  Leg.,  Vltl,  p.  838,  c 

<  ^schyl.,  Agam,y  89. 
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nités  de  ce  dernier  ordre.  A  sa  suite  venaient  Hadès, 
Proserpine,  THermès  infernal  (/flovioç),  et  toutes  les  divi- 
riités  secondaires  des  enfers*. 

Les  divinités  de  la  première  catégorie  recevaient  aussi 
répithète  d'uraTot  ;  mais  cette  épithète  se  rapportait  plu- 
tôt à  Tordre  hiérarchique  des  dieux  qu'au  lieu  de  leur  rési- 
dence. Elle  s'appliquait  aux  douze  grandes  divinités,  parmi 
lesquelles  figuraient  plusieurs  des  divinités  chthonîennes. 
Au  dire  dû  scholiaste  d'Apollonius  *,  les  grands  dieux 
étaient  :  Zeus  et  Héra,  Poséidon  et  Déméter,  Apollon  et 
Artémfs,  Ares  et  Aphrodite,  Hermès  et  Athéné,  Hé- 
phaestos  et  Hestia.  Mais  les  anciens  ne  paraissent  pas 
avoir  été  d'accord  sur  ces  noms,  et  d'autres  substituaient 
à  Héphàestos  et  Hestia,  Cronos  et  Rhéa^,  En  plusieurs 
lieux  de  la  Grèce,  les  douze  grandes  divinités  étaient 
adorées  collectivement*,  et  une  foule  d'autels  leur  étaient 
consacrés  en  commun. 

Ces  grands  dieux  constituaient  une  sorte  de  sénat 
(PouXtî),  de  conseil  suprême,  dont  l'autorité  était  reconnue 
par  les  différents  peuples  helléniques.  Tels  que  nous  les 
donne  le  scholiaste  d^ApoUonius,  ils  sont  presque  tous 
enfants  de  Cronos  et  de  Rhéa,  et  leur  nombre,  douze, 
pourrait  bien  rappeler  celui  des  douze  Titans  qui  avaient 
jadis  représenté  les  douze  formes  du  soleil. 

Les  généalogies  qui  rattachaient  entre  elles  ces  divi- 
nités étaient,  au  reste,  tout  al^bitraires.  Il  n'existe  à  cet 


,•  I 


'  iE3cliyL,  Pers.,  629  (621).  Sophocl.,  Electr.,  110. 

^  AdApolL  nhod,,U,  535, 

^  Cf.  SchoL  ad  Vindar.  Olymp.^  V,  5.  Le  scholiaste  fait  aussi  figurer 
Dionysos  et  les  Cliarites  piirnii  les  grands  dieux. 

^  Voy.  Nâgelsbacii,  Homerische  Théologie^  p.  83  cl  sq.  Cf.  Waclis- 
miuli,  Hellenische  Alterthwnsk,,  t.  II,  p.  ^45. 
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égard  que  bien  peu  d'accord  entre  les  opinions  consignées 
dans  les  diverses  compositions  poétiques  qui  nous  sont 
restées.  On  doit  remarquer  cependant  qu'aux  premiers 
âges  de  la  civilisation  grecque,  les  généalogies  divines 
offraient  un  caractère  plus  franchement  allégorique,  tandis 
que  plus  tard  Timagination  des  poètes  mit  bien  souvent 
tout  symbolisme  de  côté  et  s'éloigna  notablement  du  prin- 
cipe naturaliste.  Ces  divergences,  qui  se  rencontrent  si 
fréquemment  dans  la  théogonie  hellénique,  ne  portent 
pas  cependant  sur  certains  caractères  mythologiques  qui 
se  transmirent  jusque  dans  les  derniers  temps,  presque 
sans  altération.  Ce  fut  surtout  grâce  à  Tart  que  c^  types 
se  conservèrent  ;  car  les  idées  changent  nécessaûnement, 
non -seulement  avec  les  mots,  mais  encore  en  dépit  de 
la  permanence  des  mots.  Le  besoin  de  changement  fait 
qu'on  attribue  aux  expressions  caractéristiques  des  sens 
nouveaux,  en  harmonie  avec  le  progrès  de  la  pensée  : 
les  monuments  plastiques,  au  coptraire,  immobilisent  les 
conceptions  en  les  rattachant  sans  cesse  à  une  forme 
identique. 

C'est  à  l'époque  à  laquelle  nous  sommes  arrivés,  que 
l'art  commence  à  exercer  son  influence  sur  la  religion 
hellénique.  Il  ne  peut  parvenir  à  fixer  complètement  les 
concepts  divins  qui  suivent  le  mouvement  des  âges  ;  mais 
il  les  contraint  à  emprunter  les  mêmes  figures  et  à  se 
mouvoir  dans  le  même  cercle. 

Toutes  les  grandes  divinités  s'offriront  donc  désormais 
à  nous  sous  deux  aspects  distincts,  sous  deux  faces 
diverses  et  très  souvent  opposées.  Le  côté  que  l'on  pour- 
rait appeler  marphiquej  et  que  je  nommerai  simplement 
idolâtrique,  et  le  côté  intellectuel.  Ces  deux  aspects  Gon^ 
servent  entre  eux  une  certaine  relation;  mais  leur  con- 
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traste,  dg  plus  en  plus  apparent,  fait  ressortir  la  différence 
des  croyances  populaires,  et  des  idées  philosophiques. 
C'est  sous  ce  double  aspect  que  les  divinités  grecques 
doivent  être  étudiées  aux  temps  qui  s'étendent  d'Homère 
à  Alexandre,  et  je  prie  le  lecteur  de  les  avoir  constam- 
ment l'un  et  l'autre  sous  les  yeux  dans  l'exposé  qui  va 
suivre. 

Zeus  est  demeuré  le  grand  dieu  hellénique,  le  dieu  par 
excellence.  On  le  voit,  en  effet,  tour  à  tour  désigné  par 
son  nom  propre  ou  par  la  qualification  générale  de  dieu 
(ô  dsoç) ,  qui  n'en  est  elle-même  qu'une  forme  altérée.  Zeus, 
c'est  l'être  et  le  principe  divin  qui  anime  et  gouverne  le 
monde,  c'est,  en  un  mot,  le  vrai  dieu.  Tel  est  le  carac- 
tère qu'il  a  chez  les  anciens  poètes.  «  0  Zeus,  tu  es  le 
chef,  tu  es  le  conducteur  de.  toutes  choses,  »  dit  Ter- 
pandre,  dans  un  hymne  dont  nous  n'avons  malheureuse- 
ment que  le  commencement  *.  De  même  Cléantbe  l'ap- 
pelle le  conducteur  de  la  nature  (çucjswç  àp^riyoç)  *.  U  est 
le  créateur  de  l'univers,  celui  qui  a  produit  toutes  choses. 
«  Zeus  est  le  dieu  qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre,  »  dit  Archi- 
loque^.  Car  ce  nombreux  cortège  divin  que  les  poètes  et  la 
superstition  lui  donnent,  ne  se  compose  que  de  ses  sujets  ; 
les  autres  dieux  sont  placés  sous  sa  dépendance,  sous 
Faction  plus  ou  moins  immédiate  de  sa  volonté.  «  Les 
dieux  peuvent  tout,  dit  Eschyle,  mais  non  disposer  d'eux- 
mêmes.  Nul  n'est  libre,  excepté  Zeus*.  »  Et  ailleurs  le 
même  poète  nous  dépeint  le  souverain  des  dieux  cooune 

^  Zw  iràvTwv  àpx«»  wavTwv  à-YTTwp.  Clem.  Alex.,  Strom.^  Vf,  p.  784, 
'  Vers 2,  ap.  Stob. ,  Eclog.  phys.^  f ,  3,  §  42. 
'  Fraqm,  XVI,  ap.  Pa^.  minor,  grœc»,  edit.  Gaigford,  t,  I,  p.  S95. 
*  PrometK,  v.  60.  > 
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existant  par  lui-même  et  n'ayant  d'autre  principe  de  son 
«istence  que  lui  *.  La  providence  divine  est  donc  con- 
tenue tout  entière  en  Zeus;  il  est,  comme  le  Brahma  des 
Hindous,  la  providence  en  action  et  en  essence.  C'est  ee 
qui  fait  dire  à  Archiloque  :  «  0  Zeus,  père  Zeus,  tu  goo- 
vernes  le  ciel,  tu  surveilles  les  actions  coupables  et 
injustes  des  hommes  ;  tu  t'attaches  à  tirer  châtiment  et 
vengeance  des  monstres  *.  »  Zeus  est  le  dieu  de  la  justice, 
car  la  justice  est  l'œuvre  de  la  providence.  Tôt  ou  tard, 
pensaient  les  Grecs,  l'événement  devait  amener  la  puni- 
tion du  coupable  et  la  récompense  de  l'homme  vertueux. 
C'est  ce  que  montre  bien  un  des  hymnes  homériques 
adressés  à  cette  divinité  suprême  :  «  Je  célèbre  Zeus,  le 
meilleur  et  le  plus  grand  des  dieux,  dont  la  foudre  re- 
tentit au  loin,  dieu  puissant  et  par  qui  tout  s'accomplit, 
et  qui  donne  à  Thémis,  assise  près  de  lui,  des  conseils 
pleins  de  sagesse.  Sois-noiis  favorable,  très  grand  et  très 
glorieux  fils  de  Cronos  *.  »  C'est  en  sa  qualité  de  dieu  de 
la  justice,  que  Solon  l'invoquait  en  tête  de  ses  Lois  *. 

Zeus  est  à  la  fois  la  source  de  la  vie  et  celle  de  la 
mort*.  Il  nous  frappe,  il  nous  châtie  ;  mais  il  est  aussi  notre 
suprême  consolateur  ;  seul  il  tient  les  remèdes  de  tous 

*  na-nop  •  çuTcup-yoç  àuTo^etp  ôlvaÇ,  SuppL^  v.  600. 

>  Fragm,  XVil,  ap.  Gaisford,  t.  I,  p.  297.  On  peut  voir  dans  Slobée 
(Eclog,  phys.,  I,  3»  §  ik  et  sq.)  un  certain  nombre  de  passages  tirés  des 
mêmes  poètes  et'  exprimant  la  même  idée. 

'  Homer.y  Hymn,,  XXIL 

(Solon.,  Fragm.  XXIV,  ap.  Gaisford,  t.  f,  p.  3&1.} 

^  Un  autre  pO^te  anonyme  a  dit  :  Ztv$,  o  xal  ^u^;  xat  dgivarcb  iretpara 

^M^  (Ap.  Stob.,  Eclog,  phys.,  f,3,  §9.) 
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les  maux,  pour  parler  avec  Simonide  \  Si  Zeus  est  le  dieu 
des  grands  de  la  terre,  si  le  poëte  place  près  de  lui  la 
force  et  la  violence*,  il  est  en  même  temps  le  dieu  des 
suppliants  ^,  le  dieu  doux,  le  dieu  miséricordieux  quiac- 
cueille  les  sacrifices  expiatoires*,  ce  Lève  les  yeux  vers 
Zeus,  dit  le  chœur  dans  les  Suppliantes  d'Eschyle*;  du 
haut  du  ciel,  il  observe  les  infortunés  qui,'  s'adressant  à 
leurs  proches,  n'en  reçoivent  point  un  juste  secours.  Le 
dieu  des  suppliants  s'irrite  quand  les  cris  des  malheureux 
ne  sont  pas  écoutés.  » 

Tous  ces  attributs  sont  quelquefois  donnés  par  les 
poètes  à  la  divinité  conçue  d'une  manière  abstraite,  au 
principe  pour  eux  mal  défini,  mal  déterminé,  qui  gou- 
verne le  monde  et  qu'ils  désignent  sous  les  noms  de  Aé" 
nion(Aa{(jt.wv),  de  cause  divine  (to  ôeîbv).  Cette  circonstance 
achève  d'identifier  la  conception  de  Zeus  et  notre  con- 
ception moderne  de  Dieu.  «  Dieu  gouverpe  toutes  choses 
à  son  gré,  s'écrie  Pindare,  en  se  servant  de  l'expression 
deôeo;®.»  «  Le  succès  ici-bas  est  un  présent  de  Dieu,  » 
fait  dire  Eschyle,  dans  les  Sept  chefs  devant  ThebeSj  à 
l'un  de  ses  personnages''.   L'auteur  de  l'hymne  home- 

*  Ziu;  irxvTtov  aOrôç  çàppkaxi  |i.ouvo$  î^ti 

(Ap.  Stob.,  Eclog.phys,,  I,  3,  §  6.) 
On  peut  en  rapprocher  celle  autre  sentence  tirée  d'un  ancien  poêle 
anonyme  (/&tU,§20}: 

©vYiToTotv  àvôpwircioi  jcataçu^»»  ^toL 

'  Kpar&ç  et  p'ia.  Voy.  le  début  du  Prométhée  d'Escbyle.  Dans  ses 
Choéphores^  v.  2Zi*i,  le  poêle  remplace  la  violence  (fiioi)  par  la  justice 
[9'^r),  Cf.  Gallimacb.,  Hymn,  inJov.,  v.  67. 

^  Us9ioç  OU  Usixaicç. 

*  Vers  387  et  sq. 

«  Pyih.,  II,  89,  90. 

^  Sm  9t  ^wfo'v  èaiiv  eÙTuy^cîv  ppOTcu;  (v.  61 6),  Cf.  Per«tj  V.  94>  ^^» 
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pour  chaque  famille  grecque,  le  patron  par  excellence, 
le  Lare  des  Lares^  celui  qui  donnait  la  richesse  et  l'abon- 
dance. De  là  le  surnom  de  Clesios  {Kmaioç)  qu'il  rece- 
vait \  On  rattachait  au  Zens  du  foyer  la  plupart  des  ver- 
tus, car  c'est  dans  le  culte  de  la  famille  quelles  prennent 
naissance.  Zeus  Hercseos  était  le  dieu  de  l'amitié  *,  et  le 
vengeur  du  meurtre  et  de  l'adultère  ^,  le  protecteur  des 
femmes  qui  acceptaient  le  joug  de  l'hymen*. 

Ces  caractères  si  multipliés  de  Zeus,  joints  à  l'antiquité 
de  son  culte,  concoururent  à  le  faire  adopter  comme  la 
divinité  suprême  de  toutes  les  nations  helléniques.  11  de- 
vint leur  protecteur  et  leur  modèle,  et  prit  pour  cela  le 
titre  d'heUénien  et  panhellénien  ^.  11  fut  le  dieu  qui  veillait 
sur  le  peuple  grec ,  comme  Jéhovah  veillait  sur  Israël , 
celui  qui  les  défendait]  contre  les  barbares ,  étrangers  à 
son  culte.  A  Platée,  on  célébrait,  tous  les  cinq  ans,  en 
son  honneur,  près  de  son  autel ,  et  non  loin  du  tombeau 
commun  des  Hellènes,  les  jeux  de  la  liberté,  ou  ÉletUhé- 
ries;  car  Zeus  était  le  dieu  libérateur^. 

Aux  beaux  temps  de  la  Grèce ,  cette  divinité ,  sous  le 
nom  de  Zeus  Olympien ,  était  arHvée  à  ce  degré  de 
vénération  et  d'éclat  qui  se  reflète  dans  le  magnifique 
simulacre  qu'en  exécuta  Phidias.  iVprès  avoir  été  le  dieu 
des  phratries ,  ou  tribus  liées  par  une  communauté  de 
rites  religieux ,  il  était  devenu  celui  de  tous  les  peuples 

I  Pausaii.,1,  c  31,  §2. 

>  tra^Mç,  çiXioç.  Voyez,  pîôur  le  développement  de  ceUc  idée,  Creuzer, 
ibid.,  p.  572. 
3  Voyez  ce  qui  est  dit  aa  chapitre  xiii  à  propos  de  la  morale. 

*  Creuzer,  ibid,,  p.  567. 

*  ÈXXiQvioç,  ««veXXwio;  (Herodof.,  IX,  7;  Pausan.,  n,  c  29  cl  30). 
Cr.  0.  MUlIer,  ÂCginet,^  p.  18  et  sq.  ;  155  et  sq. 

0  ÈMuOefioç  (Pausan.,  IX,  c,  2,  §  4). 
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grecs,  lorsque  ces  phratries  isolées  s'unissaient  entre  elles 
dans  des  cérémonies  communes  *.  Il  présidait  à  ces  cé- 
rémonies, qui  avaient  Elis  et  Olympie  pour  théâtre  ;  et  la 
majesté  qu'il  répandait  sur  les  jeux  Olympiques  se  repor- 
tait à  son  tour  sur  sa  propre  image. 

Ce  Zeus,  ce  Jupiter  Olympien,  qui  demeura,  tant  qu'il 
exista,  unedesmerveillesdel'art  grec,  contribua  beaucoup, 
par  la  sublime  inspiration  que  Phidias  avait  répandue  sur 
ses  traits,  à  ennoblir  la  conception  que  se  faisaient  les  Hel- 
lènes, du  souverain  des  dieux.  Cette  image,  de  proportion 
colossale,  était  placée  à  l'extrémité  de  TAltis.  •  Les  parties 
supérieures  8u  corps,  la  tête,  le  ,cou,  la  poitrine  et  le  haut 
des  bras  offraient  à  l'œil  les  formes  les  plus  majestueuses; 
le  reste  était  couvert  par  les  plis  ondoyants  d'un  man- 
teau, et  tout  le  costume,  avec  les  attributs,  annonçait  la 
plus  solennelle  magnificence.  Dans  la  main  droite  du 
dieu  était  la  statue  de  la  Victoire,  présentant  la  couronne 
au  premier  des  vainqueurs  ;  la  gauche  portait  le  sceptre, 
surmonté  de  l'oiseau  royal ,  de  l'aigle.  Les  Heures,  gé- 
nies des  saisons  et  de  l'ordre,  environnaient  le  monarque 
divin ,  aussi  bien  que  les  Grâces  ;  à  ses  pieds,  gisaient 
des  sphynx  mystérieux.  Sa  face  céleste  exprimait  les  trois 
qualités  suprêmes  :  la  force ,  la  sagesse  et  la  bonté  :  la 
force ,  par  l'ensemble  de  la  tête  et  par  cette  chevelure 
puissante  qui  se  dressait  pour'  retomber  sur  les  épaules 
en  boucles  nombreuses  ;  la  sagesse ,  par  ce  front  large 
et  imposant,  par  ces  sourcils  épais ,  dont  le  mouvement, 
plein  de  noblesse,  semblait  consacrer  la  parole  du  dieu  ; 
la  bonté,  par  les  contours,  remplis, de  douceur,  de  sa 

^  Voilà  pourquoi  Zeus  recevait  à  Athènes  le  surnom  de  Phratrios, 
(Plalon,  EtUhtjd.,^12,  p,  J71,  etiil.  Beiikcr,) 


ftlO      MYTHOLOGIE   DEPUIS   LES   TEMPS   POSTHOMÉRIQUES 

bouche  divine.  C'était  donc  là  réeflement  la  divinité  se 
révélant  sous  la  figure  humaine  :  telle  elle  s'offrait  aux 
Hellènes  ;  et  Témotion  de  Paul-Émile  à  l'aspect  de  Jupi- 
ter Olympien  montre  que  les  Romains  en  jugeaient  de 


même  * 


Quoique  Zeus  prît  chaque  jour  dans  l'esprit  des 
Hellènes  tme  forme  plus  spirituelle  et  plus  en  harmonie 
avec  nos  idées  modernes  sur  la  divinité,  il  n'en  demeu- 
rait pas  moins  aussi  dans  le  culte  et  pour  le  vulgaire 
superstitieux,  un  roi  tojut  humain  du  ciel  et  l'auteur  des 
météores.  De  nouvelles  légendes  et  de  nçuvelles  épi- 
Ihètes  vinrent  enrichir  son  histoire  mythique  et  développer 
cette  face  plus  grossière  de  sa  personnalité.  En  qualité 
de  maître  de  l'air,  il  engendrait  le  jour,  l'année  et  les 
saisons  *,  déchaînait  les  vents,  faisait  pleuvoir  et  neiger. 
Sur  les  montagnes  arides  de  l'x^ltique,  on  implorait  le 
Zeùç  gjxêpto;  *.  A  Byzance ,  on  lui  consacra  un  temple 
sous  le  nom  de  Zsùç  oupio;.  A  Sparte,  il  recevait  l'épithètc 
d'sùflcvepc,  c'est-à-dire  celui  qui  donne  un  vent  favorabk; 
et  les  Athéniens,  dans  un  des  mois  de  leur  année  (m(^ 
macterion)^  l'invoquaient  comme  la  divinité  qui  calme  les 
tempêtes  (p.ai(jt.flbtT7i;)  *.  * 

Des  contes  populaires  qui  prenaient  leur  source  dans 
de  vieux  mythes  naturahstes  dont  le  sens  était  oublié, 
prêtaient  à  Zeus  de  coupables  et  de  ridicules  amours. 

>  V#y.  Oreiller,  iM.^  p.  i75«  574. 

6  Ztuçirottl;  àiratOpiai^Ei  ràç  vcçeXa;  i^  Çuwi^ si  (Aristopb.,  Aves,  1502). 

'  £uX^  Iftvivasâiv  tffov,  Sorov,  &  çtXs  Keù,  xxrà  rq;  àpoupoc  rnc  kh^oâm 
xai  TMv  iri^tttv  *  ^Toi  où^st  sSxioOai  in  oUrtùÇ^  âirXûc  xoù  èXtuêsow;.  (Marc 
Antonin. ,  cui  se  ips.,  V,  7). 

^  Hesych.,  s.  h.  ?•  On  faisait,  pour  apaiser  Tatmosphère,  des  sacri- 
fices appelés  M«i{<.cwTiQpio(.  Harpocrau  s.  h.  t.  Cf.  Suidas,  v*Mftt{Acxn)p<«v. 


jusqu'au  siècle  d'alexandre.  iîl 

Épris  de  la  beauté  de  certaines  femmes  comme  le  plus 
vulgaire  des  mortels,  il  s'unissait  à  elles  sous  de  bizarres 
métamorphoses,  et  les  poètes  prenaient  ces  fables  pour 
thème  des  récits  qu'ils  composaient  sur  le  souverain  des 
dieux.  Sous  la  forme  d'un  cygne,  il  séduisait  Léda  *  ;  sous 
celle  d'une  colombe,  il  entrait  en  commerce,  à  Egium, 
avec  la  jeune  Phthia  ®. 

Héra  demeura  la  femme  et  la  sœur  du  souverain  des 
(lieux ^.  Elle  n'en  partageait  pas  tout  à  fait  la  puissance; 
mais  elle  monta  graduellement  de  la  simple  *  condition 
d'épouse  au  rang  de  reine  du  ciel.  11  semble  qu'à  mesure 
que  la  condition  du  sexe  féminin  gagne  en  considération 
et  en  égards  dans  la  société  grecque ,  la  déesse  qui  le 
personnifie   s'élève   aussi   dans   la  hiérarchie   divine.  ^ 
Héra  est  devenue,  en  effet,  ce  que  l'on  pourrait  appeler 
la  déesse-type  de  la  féminité;  elle  représente  les  qualités 
et  les  attributs  qui  sont  par  excellence  ceux  de  la  femme, 
vierge ,  épouse ,  mère  ou  veuve  (Xyfpa)  *.  Dans  le  pre- 
mier cas,  elle  reçoit  les  surnoTîis  dé  tïapôevta  ^,  qu'on  â 
déjà  vu  lui  avoir  été  donné  dans  Homère ,  de  jeune 
fille  (âpa  waîç)^,  de  fiancée  (Nuji.çeuopivvi)'^.  Dans  le  se* 
cond,  ceux  de  Héra  Tdeia  (Te^etot)^,  c'est-à-dire .  la 
femme  mûre  pour  l'hymen^,  de  Gamelia  (rttj^iÇkia)  ^  qd 


»  Apoltodon,  m,  10,7. 
'  £lian.,  Hist,  var.,  1, 15. 
'  Borner.,  Hymn.  XL 

*  Pausan.,  VIII,  c.  22,  §  2.  Voy.  cMessus,  p.  77. 

*  Paosan.,  II,  c.  3S,  §  2.  Schol  Pinâ.  Olymp.^  VI,  Zi9. 
^  Paasan.,Vin,  c9,  §1. 

•Pausan.,  IX,  c.  2,  §5. 

*  Pausan.,  VIII,  c.  31,5  6, 

^  Vtripotens.  Telle  est  du  moins  Tinterprétation  la  plus  vraisemblàbte 
de  ce  mot,  TeXeio,  le  mariage  étant  considéré  comme  racoomptissement  de 
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préside  aux  fêtes  nuptiales  ^  Dans  le  dernier,  enfin,  elle 

•  est  la  déesse  de  raccouchement ,  celle  qui  préside  à  la 
délivrance  des  femmes  et  à  la  naissance  des  enfants  ;  elle 
se  confond  avec  Ilithye,  la  déesse  génétyllide  par  excel- 
lence ,  dans  laquelle  on  reconnaît  parfois  une  divinité 
distincte  et  qu'on  multiplie  même  en  plusieurs  déesses 
du  même  nom ,  les  Ilithyes  *. 

L*hymen  de  Zeus  et  de  Héra  (tepo;  Yapç)  *  est  le  mo- 
dèle et  comme  le  type  divin  de  Thymen.  Héra  repasse 
successivement  par  ces  différents  états  de  la  vie  fémi- 
nine :  elle  redevient  tour  à  tour  enfant,  fiancée,  épouse 
et  mère,  afin  de  pouvoir  offrir  à  la  piété  des  femmes 
grecques  un  modèle  qui  s'adapte  à  leurs  diverses  condi- 
tions. Aussi  Pausanias  nous  dit*il  que,  tous  les  ans,  la 

•  déesse  allait  se  baigner  dans  la  source  Canathos,  à  Nau- 
plie,  et  retrouvait  chaque  fois,  dans  ces  eaux ,  sa  vir- 
ginité * . 

la  vie  (TiXtioTr.c  rcu  pîou)  (Paasan.,  IX,  c.  2,  §  ô;  SchoL  Theocrit.^  XV, 
Sa).  iVétait  en  sa  qaalilé  de  déesse  de  Thymen,  qu'Héra  était  la  pro- 
tectrice des  hommes  :  de  là  le  surnom  d'Axe^av^pe;  qa^on  lui  donnaU  à 
Sicyone.  (SchoL  Pindar.  Nem.,  IX,  30.  Cf.  Diodor.,  V,  73.  Spanheiro, 
iidCallimach»  Hymn.  in  Jov,t  57»  p.  .52.  Hymn,  in  ApolL^  16  «  p.  89.) 

•  Voy.  Plularch.,  Fragm,^  IX,  5;  t.  XIV,  p.  289,  ediu  WyWenbadi. 
Enstath.,  udHomer,,  p.  1156,  û8.  fléra  recevait  aussi  dans  le  même  cas 
le  surnom  de  K'^-^ioL,  celle  qui  impose  le  joug  Clu^sc).  (Voy.  ApoIL  Rhod., 
Argon.,  666.  Po]|ux,Iff,  98.  Dion.  Halle,  RheU,\,  p.  235.) 

2  l'indare  donne  Ilithye  pour  fille  de  Zeus  e|  d'Héra,  el  sœurd*Hébé 
(ATem.,  VII,  inil.).  Héra  était  adorée  sous  le  surnom  d'Ilithye  à  Ârgo& 
(Voy.  Hesych.,  v»  ÈOtîeuia.  Cf.  Apollod.,  I,  3, 1.) 

3  La  poésie  grecque  a  souvent  chanté  cet  Jiymen  divin.  Le  poêle 
Aicman  avait  composé  un  Upz  ^aixo;.  (Cf.  Macrob.,  Saturn.,  V,  3. 
Hesych.,  v**  tcpô;  -jfajAoç,  et  les  développements  donnés  à  ce  sujet  par 
M.  Georgi,  dans  son  savant  article  Junoic^  de  VEncydopédie  de  Panlfi 
p.  559.) 

*  Pausan.^  H,  c.  28,  §  2. 
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Ce  caractère  de  déesse  prototype  du  sexe  féminin ,  ap- 
pliqué à  Héra,  remontait  d'ailleurs  très  haut  en  Grèce. 
Nous  en  avons  déjà  retrouvé  les  éléments  dans  la  reli- 
gion des  Pélasges ,  et  nous  en  puisons  une  autre  preuve 
non  moins  décisive  dans  les  caractères  de  l'ancienne 
Junon  italique.  Cette  déesse,  qui  n'est  qu'une  forme  fé- 
minine du  dieu  Zeu-Pater,  ou  Jupiter,  apporté  vraisem- 
blablement de  la  Grèce  en  Italie ,  présente  d'une  façon 
encore  bien  plus  complète  que  la  Héra  grecque  les  attri- 
buts du  sexe  féminin  * . 

Héra,  élevée  au  rang  de  reine  du  ciel  en  sa  qualité  de 
parèdre  de  Zeus  *,  emprunta  à  son  époux  une  partie  des 
attributs  de  l'être  suprême  ;  elle  devint  la  déesse  puis- 
sante par  excellence  (|i.syaXo<T6fiv7Î<;)®.  De  même  que  Zeus 
était  la  personnification  de  l'univers  intelligent  et  en  par- 
ticulier du  ciel  étoile,  Héra  fut  regardée  comme  habftant 
sur  la  voûte  céleste  et  la  personnifiant  ^ous  la  forme 
féminine.  Elle  devint  une  reine  du  firmament,  et  voilà,  à  ce 
qu'il  semble,  pourquoi  le  paon  lui  fut  donné  pour  symbole, 
car  les  yeux  brillants  dont  est  parsemé  le  plumage  de 
l'oiseau  rappelaient  les  étoiles*.  Ce  caractère  uranien  de 
la  déesse  explique  pourquoi  elle  a  été  assimilée  posté- 
rieurement à  des  déesses-ciel ,  telle  que  l'Astarté  des 
Syriens  et  la  Thanit  des  Carthaginois ,  ou  même  à  des 
personnifications  de  la  planète  Vénus  ou  de  la  lune, 


>  Voyez  sur  cette  Junon,  0.  MQUer,  Etrusker^  I»  p.  1/Ii5;  I|»  A7« 
Gerhard,  Gottheiten  der  Etrusker^  p.  32,  33. 

'  De  là  répithète  de  éfAcftpovo^que  lui  donne  Pindare  (.Vem.,  XI,  2}. 

'  Pindar.,  iVem.,  Vil,  2. 

*  Voy.  Creuzer,  ouv.  cit.,  t.  H,  l'*part.,  p.  598.  On  nourrissait  dans 
le  temple  de  Samos  des  paons  en  l'honneur  de  cette  déesse  (Menod.  et 
Antiph.,  ap.  Athen.,  XIV,  p.  655). 
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astres  qui  ont  été  pris  tour  à  tour  pour  les  reines  des 
étoiles  * . 

Comme  divinité-type  de  l'épouse ,  Héra  se  confondait 
avec  Déméter.  Et,  en  effet,  il  existait  entre  les  deux  divi- 
nités une  certaine  communauté  de  traits ,  qui  amena 
parfois  entre  leurs  cultes  un  antagonisme  fâcheux.  Aux 
premiers  siècles  qui  suivirent  Tépoque  homérique,  les 
sanctuaires  d'Argos  et  de  Samos  étant  déjà  entourés 
d'une  vénération  dwU  ne  jouissait  pas  encore  celui 
d'Eleusis ,  Héra  l'emportait  sur  sa  sœur  et  sa  rivale. 
Mais  à  mesure  qu'Athènes  acquit  plus  de  prépandéraoce, 
le  culte  des  grandes  déesses  éleusiniennes  fit  pâlir  celui 
de  l'antique  Dioné,  Toutefois,  dans  l'art  grec,  Héra  de- 
meura toujours  le  type  de  la  reine  ;  son  front  est  cou- 
ronné de  la  Stéphane  ou  diadème,  et  les  coiffures  qu'on 
y  ajoute,  le  polos^  le  ccUathas  et  le  modios,  ne  font  que 
mieux  ressortir  son  caractère  de  divinité  du  ciel  et  de  la 
nature.  Vhimation  (i(i.ûiTwv),  ou  voile  qui  l'enveloppe, 
le  ehUon  dont  elle  est  vêtue,  par  la  sévérité  de  leurs  dra- 
peries, impriment  à  son  port  et  à  son  maintien  un  carac- 
tère de  réserve  et  de  pudeur  qui  sied  à  la  compagne  de 
Zeus  et  qui  en  fait  Tidéal  de  l'épouse,  de  la  matrone. 
Mais  cette  matrone,  cette  qyouse,  c'est  la  femme  dans  la 
flieur  de  l'âge;  ce  n'est  point  la  mère ,  comme  Déméter. 
Héra  a  la  même  majesté  que  celle-ci  j  mais  elle  n'est  pas 
une  femme  déjà  mûre  :  c'est  une  femme  jeune ,  et  non 
pas  une  adolescente.  Polyclète  passait  pour  avoir  fixé  ce 
type  de  la  reine  des  dieux,  dont  la  noblesse  et  la  pureté 
n'ont  pas  peu  contribué  à  conserver  intacte  l'idée  .que 
les  Grecs  se  faisaient  de  la  déesse  suprême. 


I 


Voyez  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV, 


Le  caractère  de  Poséidon  n'a  pas  subi ,  dan»  la  période 
dont  je  trace  ici  le  caractère  mythologique  ^  {dus  de  voo^ 
difications  que  celui  de  Zeus.  Il  s'est,  comme  lui,  agrandi, 
généralisé,  et,  d'un  simple  roi  des  mers ,  d'une  person- 
nification circonscrite  de  l'élément  humide,  Poséidon  est 
arrivé  à  embrasser  tout  l'univers  physique.  C'est  une 
sorte  de  Zeus  marin  (Zeùç  svaXw;),  ainsi  qu'il  est  quelque- 
fois appelé  *.  11  représente  la  cause  universelle,  supposée 
placée  dans  l'élément  humide ,  conformément-  aux  doc* 
trines  qui  furent  soutenues  par  certains  philosophes  de 
cette  époque,  et  notamment  par  Thaïes  ;  il  est  le  souffle 
qui  dirige  les  eaux  sur  lesquelles  flotte  la  terre ,  qui  la 
pénètre  et  y  donne  naissance  aux  sources  et  à  la  végé- 
tation,  qui  veille  sur  ce  vaste  continent,  l'agite  ou  le  con- 
solide à  son  gré.  Les  diverses  épithètes  so«s  lesquelles 
il  est  adoré  expriment  ces  différents  attributs.  Il  est  le 

dieu  yanf)0)^oç ,  èvvodtyaioç,  ou  evvoaij^Ôwv,  c'est-à-dire  qui 

embrasse  la  t&rre^.  11  est  invoqué  sous  le  nom  de  mo- 
narque qui  règne  sur  les  mers^  (iuovTO(i,eSa)v  ava$)  ®,  d'4u- 
pncfeiw,  qui  règne  au  loin  \  Il  est  le  dieu  des.chevaux, 
parce  que  les  chevaux,  individualisés  dans  Pégase,  sont 
l'einblème  des  sources  ;  de  là  ces  épithètes  d'ÎTirino; ,  wr- 
3c»(^,  uc3ro«pg(c^  ^.  Sous  le  nom  dé  fuT(x>(i.toç,  dont  j'ai  déjà 
parlé  au  chapitre  II,  il  fait  pousser  les  plantes  et  les  bpur- 


*  Piodar.,  Pyth.,  IV,  363.  AnthoL,  II,  p.  227,  £^7. 

'  iEschyl.,  Sept.  Theb,yS.  286.  Pindar.,  Pyth.,  IV,  59.  Paiisa».,  ff, 
C20,§2;c.  21,  §7. 
'  ^chxl..  Sept.  Theb.,  v.  i31.  Cf.  /Worf.,  XI,  761. ,      , 

*  Pindar.,  O/ymp.,  Vin,  Ai. 

*  Pausan.,  I,  e.  30,  5  /i  ;  vm,  c.  2i6,  i  6.  Aristofh.,  Eq..,  v.  551^ 
Euripid.*,  Phœnic,  y.  1707.  Piod.  Sic.,  V,69,  PUid,^  Py$k,  IV,  M. 
Cf.  Mtiger,'  Kumtmythologie,  II,  322« 
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geons*.  Il  est  appelé  afiiatj^ôwv*  et  àfftpaXioç^,  c'est-à- 
dire  celui  qui  remue  et  affermit  le  grand  continent  du 
monde;  de  là  également  son  épithète  de  iQTretpwTïiç  *. 

Clest  surtout  sous  ce  dernier  caractère  que  Poséidon 
joue  un  rôle  dans  les  mythes  helléniques  ;  car,  en  sa 
qualité  de  dieu  des  commotions  du  sol,  il  inspirait  une 
crainte  profonde  et  commandait  en  tout  lieu  le  respect.  Une 
ville  venait-elle  à  être  renversée  par  un  tremblement  de 
terre  :  on* s'imaginait  que  Poséidon,  irrité,  avait  voulu 
tirer  vengeance  des  habitants  ;  on  cherchait  à  découvrir 
la  cause  qui  avait  provoqué  son  courroux  ;  on  lui  adres- 
sait des  sacrifices ,  on  lui  élevait  un  temple ,  on  fondait 
des  fêtes  en  son  honneur*^.  Son  culte,  répandu  chez 
les  populations  de  race  ionienne,  était  naturellement 
en  faveur  dans  les  contrées  maritimes,  où  Ton  avait 
davantage  à  redouter  sa  puissance  ®.   11  semble  même 

'  Pausan.,  I,  c.  37;  H,  c.  32,  §  7.  Phurnut.^  De  nat,  deor,^  c.  xiil 
Voyez  plus  haut  chap.  H,  p. 86.  Cf.  Wclcker,  Trilog.^  p.  286.  C^est  à  ce  ' 
même  caractère  de  dieu  de  la  végétaUon»  que  Poséidon  paraît  ayoir  dû  le 
surnom  d'kxuptcç  qu'il  recevait  à  Lesbos  (Heïiychius,  s.  h.  v.),  lequel  est 
dérivé  du  mot  IXujaoc,  qui  désigne  une  sorte  de  céréale. 

^  Pindar.,  Olymp,^  ^  6,  7:  On  peut  rapprocher  de  ce  nom  les  épi- 
thètes  de  tivoxtm^  ^aiaç  (SophocL,  Trach.,  v*  102),  et  xivyitîk  -^ 
(Pindar.,  Olymp.^  IV,  31). 

3  Pausan.,  VII,  c.  2û,§  6.  Slrabon.,  I,  p.  57. 

^  Phiiosirat.,  Inuig.f  II,  iU» 

s  Voyez  ce  que  rapporte  Pausanias  des  tremblements  de  terre  de 
Sparte  (IV,  c.  1/i  ;  Vll/c.  25).  Cf.  Strabort.,  Mil,  p.  384.  Diod.  Sic., 
XV,  Û9. 

6  Voyez  sur  l'histoire  de  la  propagation  du  culte  de  Poséidon  le  mé^ 
moire  de  M.  Éd.  Gerhard,  Ueber  Ursprung^  Wesen  und  Geltung  des 
Poséidon  (Mém,  de  l'Âcad.  de  Berlin,  p'ariie  historique,  ann.  1850, 
p.  159  et  sq.).  Le  culte  de  Poséidon  parait  avoir  été  primiyvemcn! 
étranger  aux  Doriens  et  aux  Achécns  ;  il  ne  s'établit  que  postérîenrement 
dans  les  villes  fondées  par  ces  popuiallons. 
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avoir,  en  certaines  villes  maritimes ,  détrôné  la  divinité 
du  pays  ou  tout  au  moins  s'être  amalgamé  avec  elle. 
A  Corinthe ,  à  Rhodes ,  à  Ténare ,  on  adorait  un  dieu 
Soleil  qui  présidait  aussi  aux  eaux,  sans  doute  parce  que 
cet  astre  les  échauffe  et  les  vivifie.  Cet  Apollon  marin , 
dont  les  attributs  étaient  naturellement  analogues  à  ceux 
de  Poséidon ,  se  confondit  avec  lui  * . 

La  figure  de  Poséidon  exprimait  l'horreur  qu'inspi- 
rait, dans  ces  temps  où  la  navigation  était  encore  si 
peu  avancée,  la  tempête  aux  matelots  grecs.  L'agitation 
des  flots  et  les  monstres  qui  vivent  au  sein  des  mers,  les 
mille  phénomènes  dont  l'élément  liquide  est  le  théâtre, 
tout  cela  était  regardé  comme  l'œuvre  du  dieu.  Les 
poëtes  continuèrent  à  composer  son  cortège  des  Né- 
réides,  des  Tritons  et  des  animaux  marins  que  j'ai 
énumérés,  en  parlant  du  caractère  qu'a  Poséidon  chez 
Homère.  C'est  ce  qu'on  voit  notamment  dans  un  hymne 
d'Arion  de  Methymne*.  De  là  des  fables  qui  racontaient 
que  des  monstres  envoyés  par  Poséidon  irrité,  avaient 
enlevé  la  vie  aux  uns  et  mis  en  péril  celle  des  autres. 
Telles  étaient  les  légendes  d'Andromède  *  et  d'Hésione  *, 

*  Voy.,  sur  cet  Apollon  delphinien,  qui  était  celui  des  populations 
ioniennes,  ce  qui  a  été  dit  p.  1Z|7.  Celait  à  ce  dieu  soli-marin  qu'on 
sacrifiait  un  cheval  h  Ténare  (Homer.,  Hymn,  in  ApolU,  y.  /il2}.  On 
le  retrouYC  dans  le  dieu  Soleil,  auquel  les  chevaux  étaient  consacrés 
(Pausan.,  1,  c.  1,  §  6  et  sq.]»  «t  dans  lequel  M.  Gerhard  voit  le  prototype 
de  Palemon  et  de  Taras.  Une  tradition  rapportée  par  Pausanias  (H, 
c  A,  §  7)  nous  représente  Poséidon  et  Hélios  en  lutte  pour  la  possession 
de  rislbme  de  Corinibe. 

2  AnthoL  grœc,^  edit.  Fr.  Jacobs,  t.  I,  p.  /i8. 

XopEUOuatv  iv  x6xX(d,  etc. 
»  Voy.  lliad. ,  VII,  û52  ;  XXI,  443.  Eurip.,  Androm.,  v.  lOlû. 
<  Voy.  Apollod.,  1, 2, 6;  II,  5, 9.  Hygin.,  Fah.  89.  Ces  deux  légendes 
!•  I.  27 
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geons*.  Il  est  appelé  fizvsiy^^  f/  *ié  de  ces  lé- 
dire  celui  qui  remue  et  affermi'  /  ispiradt  le  dieu. 
monde;  de  là  également  son  é'  '  >  ers  était  heoreu- 
Cest surtout  sous  céder  /  «ele de Timagiiiation 
joue  un  rôle  dans  les  ip'  .  chose  de  faroudie  dans 

qualité  de  dieu  des  cov  .  énonçaient  k  force;  non 
crainte  profonde  et  cr  -  ^  esse  d'elle-même  qui  appar- 
ville  venait-elle  à  '  jrce  violente  et  irréftéchie.  On  re- 
terre ;  on  *  s'imp  ^  ^  \  hymne  homérique  appelle  le  dieu 
tirer  vengean  ^^ûiles  (tpwç «payoç)  *.  Les  lomeos  lui 
la  cause  (\r  ,^  f  /g  mois  de  Tannée  où  les  vents  «Mil  le> 
sait  des  'y^'^^^^ies  tempêtes  les  plus  terrilrfes^  C'est  vrai- 
des  ^'  jf'^0t  à  raison  de  son  caractère  violent,  que  le 

les  ^in^'^^/f  son  animal  emblématique  *,  si  toutefois  ee 
er      0^ 

^  rattacher  aussi  à  Tancien  usage  de  sacrifier  des  jennes 
f'^^^^^veé^^  en  \^  précipitant  dans  les  flots,  afin  de  calmer  la  mer 

«^fi.  M  Mercur.^  y.  187.  Celte  expression  correspond  iTcpixTur^- 

.>|LrfVog.>  t.  A&6)  et  à  r<«p»«^6y«ç  d'Homère  [Odys$.,l\\l 

^JTrÔe*  ^b^ies  «MK  comweAtéts  par  Plante,  dans  ce  passage  $nr 

i/Z^^  que  les  Romains  identifiaient  au  Poséidon  grec  :  c  Te  omn^ 

mégvft^  ««i?erumçue   avidis  moribtu  commémorant ,  spurdficwn^ 

ymmanem,  intolerandumt  vesanum  (Trinurnm.^  IV,  i,  6>. 

È  C'était  te  mois  de  Poséidon  (Voy.K.  F.  Hermann,  Grieck,  MomU- 

4  Dans  lepoêmédu  Pseudo-Hésiode intitqlé  le  Bouclier  d'ÂcMlU^V^ 
^)don  reçoit  te  surnom  de  raupsoç  swcoî^atoç  (y.  l'oZi),  On  céléluait,  es 
fifonneur  de  ce  dieu,  des  Tètes  nommées  Taupeta  (Hesycb,,  &  ii.  t.),  et 
dès  troupeaux  de  taureaux  lui  étaient  consacrés;  ex  nooti^«^vcc  à'^uj^c, 
dit  Philostrate  [Imag.,  Il,  16).  On  précipitait  parfois  en  son  luMmeordes 
caoreaux  noirs  dans  les  Hots  (Odyss,^  111,  6),  absolument  de  même  que 
Ton  noyait  des  chevaux  (Pausan.,  II,  c  38  ;  VIII,  c  6|§  c  7  ;  7,  §2).  A 
Bplièse,  les  jeunes  gens  qui  sacrifiaient  à  Poséidon  l«  jour  des  félei  de  ce 
dieu,  prenaient  lé  nom  de  Txùpoi  (Voy.  Athen.,  X»  p.  2liô  G).  Prwiosr 
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^<^0o'ai}  siicLB  b'albxàndiie.  &19 

%  ^Xjson  symbole  )  par  le  même  motif 

> .  ^^  ^ui  des  fleuves.  La  crédulité  po* 

'^V      %"'  *^ï*  sortait  parfois  du  sein  des 

.  ^^^ .  '^^ntatt  tel  que  les  artistee 

">  '  '^.y     ^^  diacres,  les  cheveux  en  dé- 

'     "^.^  •-  .*^uâlre  se  mariant  aux  reflets 

'  '^  -  ''^  et  imprimant  à  sa  physionomie 

,  sauvage^.  A  sa  main  était  le  trident 

.  les  fraj^pements  subits  agitaient  la  terre 

^.  Cette  arme  était  un  des  plus  anciens  instru- 


is son  conmeataire  aiir  kt  TrmxiMix  H  lu  J&urSf  d'Hésiode  | 
«'exprime  aîEsi  en  parlant  du  dieu  :  «  On  \m  sacrifiaic  des  taureaux  et 
des  chèvces,  comme  des  animaux  qui  sautent,  impétueux,  violents, 
qa*oii  ne  petit  retenh*,  qui  deviennent  doux  seutement  quand  on  les  a 

châtrés.  »  Aià  xai  tcù;  Towpcu;  âut»  çépo^/Teç  àvVixAv,  iùç  ôpuiviTtxouc,  xat  tcvç 
xâffpbuç  *  âiuftà  làf  ^tà  Oujaôv  ôxaSsxrot  ^^vovrai*  9pai{>vov7ai  Si  ixTi^iv^Ssyrcc. 

[SchoL  in  Hesiod.  Op.  etDies,  v.  788,  ap.  Poet,  minor,  grœcy  t.  Iil> 
p.  357,  édit  Gaisford.) 

<  Y0yet  p.  162. 

'  G*est  ce  que  rappelle  le  x»ftvcx«uTV€  d'Homère^  répété  par  d>«tres 
poètes,  et  les  o^x>fLoi  ^XauxoI  dont  parle  Phumutus  (De  nat.  deor., 
c  XXII.  Cf.  Anthol.  grcBC.^  edit.  F.  Jacobs,  1. 1,  p.  /|8). 

^  Le  type  que  Tari  nous  a  laissé  àt  PoséidnB  rappelle  beaucoup  celai 
de  Zens,  mais  il  est  moins  grandiose;  ik  a  quelque  chose  de  moins  îdéaL 
La  poitrine  du  dieu  marto  esi  large  (Pausan.,  1,  c.  iû,  §  ô),  son 
front  est  pev  élevé.  L'analogie  et  le  contiaste  des  deux  divinités  sont 
bien  exprijués  par  ce  que  Yalëre  Blaxime  nous  dit  d'£uphraaor 
(Vill,  U,  5}  :  «  Eupkranor^  crnn  Athenù  XII  deos  pingeret^  Nep^ 
tmi  imaginem  quam  poteral  excellentissimis  majestaiis  coloribus 
cmfiexuM  etlf  période  ac  Jovû^  aliquanto  augustiorem  reprœsen" 
toteritf  (Voy.  à  ce  sujet  WiackdmauB,  Werke^  L  IV,  p.  9S  et  192, 
pi.  ViU).  >  Quand  Poséidon  repréëeniait  la  mer  qui  se  cakne,  sa 
phfsioMttie  rocevait  une  expression  moins  larouciie;  c'toit  alors  , 
le  iVflftfiMitf  pUndéu*  des  Latins*  Mais  ce  caractère  ne  date  que 
4'iifte  époque  coni4>araUvement  moderae.  <Vof.  Botiiger,  KunHmy^ 
tMflfis,  t.  1I«  {^  ^7  et  sv»  et  iL-a  UâHer,  Handbuck  der  ArekHologie 
i35M 
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ments  de  pêche;  c'était  le  harpon  dont  on  fait  usage  dans 
la  Méditerranée  pour  atteindre  les  dauphins  et  les  thons  *. 

Poséidon  se  servait  de  son  trident  comme  Dionysos 
de  son  thyrse  et  les  magiciens  de  leurs  baguettes.  Il  fai- 
sait jaillir  les  sources,  en  frappant  la  terre  ouïes  rochers  ; 
de  là  ses  surnoms  de  Nui^çayeTTiç  et  KpYivoiïpç  *.  Telle  est 
ridée  exprimée  par  la  lutte  célèbre  de  ce  dieu  et  d'A- 
théné  se  disputant  l'empire  d'Athènes,  nouvellement 
bâtie.  Poséidon  enfante  le  cheval,  tandis  qu'Athéné 
donne  naissance  à  l'olivier.  On  a  vu  que  le  cheval  est 
la  source  qui  jaillit ,  qui  bondit  en  s'échappant  du  sol. 
Ces  deux  divinités,  personnifiant  l'une  et  l'autre 
l'élément  humide,  étaient  naturellement  adorées  comme 
les  protectrices  spéciales  d'une  contrée  toute  mari- 
time. 

Le  même  symbolisme  qui  faisait  donner  le  cheval  pour 
attribut  à  Poséidon ,  qui  lui  rapportait  la  découverte  de 
l'usage  que  ce  solipède  rend  à  l'homme,  qui  le  repré- 
sentait comme  l'ayant  dompté  et  soumis  au  frein  ^,  fil 
aussi  imposer  à  ce  dieu  le  surnom  d'Mgeus  ou  Égéen  *. 

*  Voyez  à  ce  sujet  Bôltîger,  Kunstmythologie^  p.  122  et  sv.  Cf. 
toutefois  les  observations  que  fait  M.  E.  Cnrtius  dans  ses  lonier, 
sur  cette  arme  symi)olique,  à  laquelle  il  attribue  une  autre  origine. 

*  Voy.  p.  96,  cf.  Pausan.,  II,  c.  2,  §  7.  Phurnutus,  c.  22. 

3  C'est  ce  que  nous  rappelle  ce  passage  de  Thymne  de  Pamphos 
cité  par  Pausanias  (Vif,  c.  21,  §  3)  :  ïirwwv  ts  «^wT^pa,  vsâv  t'  îâoxpx- 

*  F^hérécyde  nous  apprend  que  déjà  de  son  temps  Pépithète  d'Ai^aîo; 
était  appliquée  à  Poséidon  {Schol,  Apollon,,  I,  831).  Cf.  ce  que  j'ai 
dit  (p.  275)  d'Ëgéon,  géant  marin  à  cent  bras  {Iliad,,  I,  A02),  qui  per- 
sonnifie les  tempêtes  et  que  la  mythologie  postérieure  rattacha  par 
ce  motif  à  Poséidon,  lequel  Tavait,  disait-on,  vaincu  et  lancé  dans  Jes 
flots  (Voy.  Claud.,  De  raptu  Proserpinœ,  v.  8/i5,  et  ce  que  Pausanias 
dit  du  rôle  de  PHécatonchire,  dans  la  lutte  de  Poséidon  et  d'flélios.  (I, 
c.  2,§-6;  II,  c.  A,  §7.) 
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Les  flots  (xu(iaTa)  qui  bondissent,  sont  comparés,  par 
les  peuples  pasteurs,  à  Tanimal  du  troupeau  qui 
bondit  par  excellence,  la  chèvre.  Ces  flots  deviennent 
donc  des  chèvres  («lye;),  la  mer  houleuse ,  ou ,  comme 
nous  dirions,  moutonneuse,  prend  en  conséquence 
le  nom  d'Egée ,  qui  est  ensuite  reporté  ^  au  dieu  * .  Le 
caractère  de  dieu  des  chevaux,  quoique  d'abord  secon- 
daire et  purement  emblématique  chez  Poséidon ,  finit , 
ainsi  que  cçla  est  arrivé  pour  beaucoup  d'autres  ca- 
ractères du  même  genre,  par  former  un  des  traits  prin- 
cipaux de  sa  physionomie.  Poséidon  devint  le  dieu  des 
courses  de  chevaux,  des  exercices  équestres  *,  et  quand 

^  J'ai  déjà  dit  (p.  90,  275)  que  ce  -nom  d'àl-Ys;  appliqué  aux  flots, 
aux  grosses  vagues,  explique  le  nom  d'iSges  (Ai-fat),  donné  à  un  certain 
nombre  de  villes  maritimes  (Cf.  p.  233j  La  même  étymologie  appar- 
tient au  nom  d'Egée»  qui  désigne  à  la  fois  le  père  de  Ttiésée  et  la  mer 
des  Cyclades,  Tun  n'étant  qu'une  forme  de  Poséidon,  l'autre  étant  la 
mer  houleuse  et  agitée  par  exceMence.  L'identité  de  ces  deux  noms 
donna  naissance  à  la  fable  sur  la  mort  d'Egée  (Plut.,  Thés.,  22.  Serv., 
ad,  Virg,  jEn. ,  3,  TU).  Thésée  est  en  effet  un  hérbs  poséidonien.  On 
l'adorait  le  8  du  mois,  comme  Poséidon  (Plut.,  Thés.,  36.  Voy.  On 
ihe  early'  kings  of  Âttica,  dans  le  Philological  muséum,  t.  if,  p.  370, 
371.  Cf.  SchoL  in  Hes.  Dies,  p.  37/(,  375.  ap.  Poet.minor,  grcBC,^ 
édir.  Gaisf.,  t.  III). 

2  liCs  courses  de  chevaux  célébrées  en  l'honneur  du  dieu  paraissent 
originaires  de  la  Thessalie,  où  était  né  le  mythe  qui  faisait  naître  le  che- 
val du  frappement  du  trident  de  Poséidon.  C'est  ainsi  que  ce  dieu  sur- 
nommé alors  TtiTçkici,  c'est-à-dire  saxatile,  avait  fait  naître  le  premier 
cheval,  nrr((Moç  (la  source)  ou  S/cû^tc;,  personnification  de  la  coupe  qui 
reçoit  la  liqueur  jaHlissante.  Les  courses  de  chevaux  étaient  destinées  à 
rappeler  le  souvenir  de  cette  merveille,  et  de  la  Thcssalie  elles  se 
répandirent  dans  le  reste  de  la  Grèce  (Pind,,  PytK,  IV,  246.  SchoL 
Philost.  Imag,,  11,  lu.  Virg.,  Georg.,  1,  12.  Etym,  magn.,  p.  473, 42. 
SchoL  ApolL,  ni,  1244)*  Onchestc,  en  Béotie,  est  une  des  plus  an- 
ciennes villes  où  l'on  voie  adopter  l'usage  tout  ihessalien  de  ces  courses 
(Uomcr.,  Hymn,  in  ApolL,  52  et  sq,;  H.  in  Merc,  v,  185.  Pausan.,  VI[ 
C26,|3). 
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les  dieiix  des  Romains  se  eonfondîreftt  avec  eeox  des 
Grecs ,  c'est  ce  trait  de  ressemblance  avec  ie  Neptums 
latin,  qui  amena  l'identification  des  deux  divinités.  Les 
mythes  dans  lesquels  le  cheval  ne  figurait  que  comme 
symbole,  tels  que  la  naissance  d'Arion,  ne  s'offrirent  plus 
à  l'imagination  populaire ,  une  fois  le  vieux  symbolisme 
ouWië,  que  sous  le  côte  matériel.  En  Laoonie,  on  vmiîi 
un  ctilte  au  dieu  comme  au  protecteur  des  chevaux*,  à 
celui  qui  les  fiaisait  naître  ;  et  le  ^enficSi  de  ees  qua- 
drupèdes ,  qu'on  offrait  dès  les  temps  homériques  •  au 
dieu  des  fleuves,  précisément  à  raison  de  ce  symbcdisme, 
sembla ,  quand  la  vraie  signification  en  fiit  oij^liée,  une 
preuve  des  attributions  tout  équestres  du  dieu. 

Le  cortège  de  divinités  marines  dcmt  Poséidon  était 
entouré,  devint  la  source  d'une  infinité  de  fables  sur  les 
amours  du  dieu,  sur  ses  aventures  galantes.  Telle  était, 
par  exemple,  la  fable  d'Amymane ,  qu'Eschyle  prit  pour 
le  sujet  d'un  de  ses  drames  ^,  celle  d'Alopé ,  la  fille  de 
Cercyon  *,  celle  de  Mélanippe,  qui  donna  à  Poséidon 

^  Dans  ce  pays,  Poséidon  recevait  le  surnom  d*tinrcxc6ptcç  (i'aasan., 
III,  c.  lu,  §  2).  Voy.  d-dessiis,  p.  8i. 

2  Iliad.,  XXr,  131.  Cr.  Pausan.,  VIIF,  c.  7,  §  2. 

3  D'après  une  tradition,  Amymone  (ÀfAu^AtdVY;),  une  des  Danaîdes, 
s^étant  endormie  sur  un  chemin,  avait  été  surprise  par  un  satyre,  et  sauvée 
par  Poséidon,  qui  lança  contre  le  satyre  son  trideQt;  i'arme  s'enfonça 
dans  le  rocher.  Amymone  étant  ensuite  devenue  l'amante  du  dieu,  celui- 
ci  lui  permit  de  retirer  le  trident  du  rocher,  d'oùjailht  alors  une  triple 
source  à  laquelle  on  donna  le  nom  d^ Amymone  (Pausan.,  Il,  c,  27,  §  1. 
Hygin.,  Fab.,  169.  Orpb.,  Argon.,  200.  Lucian.,  Dial,  marin.,  6). 
Dans  cette  fable  se  trouvent  réunis  le  symI)ole  du  trident  qui  fait  naître 
les  sources,  et  une  allégorie  de  la  mer  qui,  après  avoir  pénétré  sous  les 
rivages,  vient  jaillir  en  fontaines  à  la  surface  du  sol.  (Cf.  Welcker, 
Nachtragzur  JEschyU  Trilogie,  p.  308.) 

^  Alopé,  fille  de  Cercyon,  avait  eu  de  Poséidon  un  fils  nommé  Hip- 
pothoils,  qui  fut  allaité  par  une  cavale.  Cette  tradition  atliéoienoe  re- 
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deux  jumeaux  s  enfin  celle  d'Éthra,  la  mère  de  Thésée*. 
Dans  toutes  ees  fables ,  l'intervention  du  cheval  est  un 
indic*  du  symbolisme  primitif^;  mais,  dans  les  détaris, 
rimagination  se  livre  à  ses  caprices. 

Les  contes  débités  sur  Poséidon  devaient  trouver  sur- 
tout créance  parmi  les  marins,  et  ils  étaient  colportés 
par  eux  de  port  en  port ,  de  contrée  en  contrée  ;  ils 
s'y  amalgamaient  avec  des  légendes  locales,  et  ils 
revenaaent  ensuite  en  Grèce,  grossis  de  la  sorte  par 
nombre  d'addilîons  étrangères.  Le  mythe  de  Poséidon 
fut  donc  un  des  premiers  qui  s'altéra  au  contact  de  la 
Phénicie  ©t  de  la  Libye  et  s'amalgama  avec  des  notions 


montait  à  une  époque  fort  reculée,  puisqu^on  la  trouve  déjà  mentioniji^l 
par  Phéréeyde  (ap.  Steph.  Byz.,  v"*  kkôiç-n),  et  qu*Hippolhous  donnait 
son  nom  à  une  trtl>u  aUiénieone  ;  elle  nous  montre  encore  le  dieval, 
figurant  les  sources  auxi^uelles  la  mer,  pertonniHée  par  Pos^doo,  donM 
naissance  en  |>énélrant  Ja  terre.  Le  nom  d'AlQpé  indique  prQJi)aUlefyieat 
une  source  d'eau  salée  (àXomip).  (Voy.  Pausan.,  I^  c.  5,  §  2  ;  c.  39,  §  3. 
Hygin.,Fa6.  187.) 

^  Méianipiiç,  sé4uit«  p«r  Pos^doo,  «e  r^ugid  dan»  unfl  smite  du 
Pélion  pour  écl^apper  %^  (^ouiTOUx  p^Uc^rçel,  et  fut  mc|90iorpbp$éf  {Hir 
Artémis  en  cavale  (Voy.  Ëratost.,  Ca^,  18.  Hyg;in.,  Poet.  astrononif 
If,  18).  Cest  encore  le  même  symbolisme  que  précédemment. 

3  MUr9i  (A!9p«},  »près  jiFoir  été  Taiiumle  de  PoaéidoD,  devint  l*époiMt 
d'Egée  et  eu  eiit  Thésée  (PluUrcb.,  Thés,.  §§  3  et  6.  Pa«i^n.,  Hi  c,  ^, 
S  2;  c.  33,  §  1).  Sous  ce  mythe  est  figurée  Tunion  de  pair  {aiôfa)  et  de 
Pean  représentée  par  Poséidon  et  Egée. 

'  Le  fond  de  ces  mythes  qui  reposent  «ur  Tunion  de  la  terre  et  de 
l'eau  donnant  naissance  aux  sources,  se  retrouve  dans  Panliquc  fable 
ai'cadienue  des  amours  de  Poséidon  et  de  Démêler,  dont  ]e  fruit  fut  le 
cheval  Arion  (Apuov)  (Pausan.,  VIII,  c.  35,  §  /i).  Los  anciens  suppo- 
saient que  la  mer  pénètre  dans  le  sot  qui  flottait  h  sa  surface,  et  c!est 
ainsi  qu%  expliquaient  la  naissance  des  .Sources.  Voilà  pourquoi  Po- 
séidon fut  parfois  invoqué  comme  divinité  infernale  et  reçut  les  surnyms 
d'i^ovaïo;  (Hesych.,  s,  b.  v.),  et  de  Xa|xaîî;ifîXoç  (Boeckh,  Corpus^  inscr. 
9îœc.,  1. 1,  p, /i82,  n»  523). 
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étrangères  à  la  religion  primitive  des  Grecs.  C'est  ce  qui 
explique  Torigine  libyque  ou  phénicienne  qu'on  a  voulu 
tour  à  tour  donner  à  ce  dieu ,  et  contre  laquelle  parle, 
comme  on  Ta  vu  au  chapitre  II,  la  forme  toute  grecque 
de  son  nom  \ 

Poséidon  fut  le  dieu  spécial  des  populations  ioniennes. 
Un  des  centres  de  son  culte  était  en  Argolide,  où  la  tra- 
dition plaçait  sa  lutte  avec  Héra  *.  Cette  lutte  que  les  deux 
divinités  se  livrèrent  pour  la  possession  du  pays,  rappelle 
celle  que  le  même  Poséidon  soutint  contre  Athénë  pour 
la  possession  de  TAttique.  Toutes  ces  contrées  littorales 
habitées  par  des  populations  maritimes  devaient  natu- 
rellement invoquer  avant  tout  le  dieu  des  mers.  Dans 
l'intérieur  de  la  Grèce,  Poséidon  devint  le  dieu  des  eaux 
fécondantes  et  de  la  production ,  auquel  on  offrait  les 
prémices  des  fruits^.  Porté  à  Égine  et  à  Naxos,  il  y  dis- 
puta aux  dieux  de  ces  îles,  Zcus  et  Dionysos,  la  souverai- 
neté et  le  respect  des  habitants  *.  Apollon  céda  pareille- 
ment la  souveraineté  de  Calaurie  à  Poséidon  *. 

Athéné ,  qui  était  devenue  la  divinité  éponyme  et  pro- 
tectrice d'Athènes ,  la  déesse  poliade  ^,  prit  une  impor- 
tance croissante  dans  la  religion  hellénique  et  en  parti- 
culier dans  le  culte  de  l'Attique.  Ses  destinées  suivirent 
celles  de  cette  cité  et  participèrent  de  son  éclat  et  de  sa 
renommée.  La  déesse  pélasgique ,  dont  le  culte  s'était 
propagé  surtout  de  Thessalie  en  Béotie  et  de  Béotie  à 

*  Voyez  cî-dessus,  p.  83,  8^. 

2  Paiisan.,  II,  c.  15,  §  2  ;  c.  22,  §  5. 

3  Plutarch.,  Thés,, ^6,  p.  12,  édit.  Hciske. 

*  Plutarch.,  Conviv,,  IX,  6. 

5  Pausan.,  X,  c.  5,  §  3.  Apollon.,  Argon.,  UI,  12/i3. 

^  noXîaç,  itcXicOx<^Ç. 
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Athènes,  perdit  chaque  Jour  davantage  de  sa  physio- 
nomie primitive. 

Dans  le  principe,  personnification  des  eaux  ou  tout 
au  moins  des  vapeurs  qui,  des  eaux,  s'élèvent  dans 
l'air,  elle  n'est  plus  guère,  à  l'époque  de  Périclès, 
qu'une  liypostase  de  la  sagesse  divine  et  de  la  provi- 
dence de  Zeus*.  De  déesse  de  l'élément  humide,  elle 
devient  déesse  de  l'air  pur,  de  l'éther,  et  par  là  elle 
se  confond  avec  le  roi» des  dieux,  Zeus,  qui  person- 
nifie le  firmament  ^.  Elle  se  trouve  alors,  avec  le  sou- 
verain de  l'Olympe,  dans  le  Rapport  où  les  déesses 
de  l'Inde  sont  avec  les  dieux  ;  elle  en  personnifie  l'acti- 
vité, la  pensée,  l'intelligence  ;  elle  est  en  un  mot  ce  que 
les  Hindous  appellent  ÇactP.  Voilà  pourquoi  cette  déesse 
est  fréquemment  invoquée  en  compagnie  de  son  père, 
comme  l'arbitre  des  destinées  des  nations ,  des  villes  et 
de  leurs  habitants*.  Athéné  représenta  en  conséquence  la 
sagesse,  la  pensée  de  Zeus,  et  par  là,  elle  détrôna  en 

*  Arnob.,  Adv.  gent^  III,  31.  On  voit,  par  la  harangue  de  Dé- 
mosthène  contre  Aristogilon  (f,  p.  781),  qu'Athéné  représentait  surtout, 
de  son  temps,  la  sagesse  et  la  prudence,  considérées  comme  des  vertus 
divines. 

2  C'est  par  ce  caractère  de  déesse  de  Pair  pur  ou  ciel  serein  (aidpa), 
que  s'explique  IMntervenUon  d'Attiéné  dans  le  mythe  d*i£lhra,  princesse 
de  Trézène,  fille  de  Pitlhaeos.  iSlhra  élève  dans  Apaturie  un  temple  à 
Alliéné  (Hygin.,  Fab.  36.  Plutarch.,  Thés.,  6.  Preller,  Griechische 
Mythologie,  II,  191,  31/i).  Bellérophon,  qui  représente,  de  même 
que  son  homomorphe,  Persée,  Teau  qui  s'élève  en  vapeur  dans  le  ciel, 
devient  amoureux  d'iEthra.  Ces  faits  se  rattachent  ainsi  au  même  sym- 
bolisme. (Voyez  ce  qui  a  été  dit  de  Persée,  ci-dessus,  p.  ^235,  302,  et 
ce  qui  en  est  dit  plus  loin  dans  ce  chapitre.) 

2  C'est-à'dire  force, -puissance, 

*  Voyez  par  exemple,  dans  V Anthologie  grecque  de  Jacobs  (t.  1, 
p.  &9,  n»  ix),  l'invocation  qui  est  adressée  à  Pallas  Tritogénie  et  qui 
se  icrroine  paf  ces  mois  :  ov  re  xxl  irariop. 
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partie  Héra.  Mais  Héra  n'en  garda  fM  rnoxôs  k  cafaotère 
d'épouse  du  roi  des  dieux;  elle  est  co^igiBnie  i  kii, 
tandis qu' Athéné  est  une  de  sescréatîoiis, qu'elle  émane 
et  sort  de  lui,  qu'die  est  sa  fille  et  non  son  épouse. 
Cette  déesse  est  vierge  %  parce  que  le  symbolisme 
qui  lui  a  donné  naissance ,  ne  comperte  aucune  idée 
de  dualisme.  Déjà^  dans  Hé^ode,  on  a  vu  Métis  repré- 
senter, sous  une  forme  analogue,  la  sagesse  divfed  ; 
mais,  en  passant  dans  Âthéné,  eette  idée  s'épure  et  s'a- 
grandU.  Toutes  les  vertus,  toutes  les  pei^Botions  qui 
s'attachent  à  l'idée  de  rintelligence  suprême,  servent  à 
composer  le  personnage  de  la  déesse  ;  die  ne  r^ésente 
pas  seulement,  comme  vierge  (ir«()âlvia),  la  chasteté  :  elle 
est ^core  invoquée  comme  l'inteiligence  qui  invente,  crée 
et  conserve  *,  comme  la  prudence  qui  dicte  les  décisions 
et  les  arrêts^,  comme  la  forée  *,  comme  le  courage,  qui 
naît  du  sentiment  de  la  force,  comme  la  vertu  guerrière 
qu'hante  le  courage  ^.  Telle  est  l'origine  du  mythe  qui 
nous  montre  la  déesse  sortant  tout  armée  de  la  tête  de 

1  Hapasycç  àiUw,  (Homer,  Hynw.,  Mlil,  v.  3.)  Elle  fuit  la  ecMicbe 
nuptiale  ;  sm  Cfieur  «»t  iaseosible  9iix  désira  4e  l^amour.  ^nt^6u%t^oi] 

àXtxrpoç;  à^Ltikiyo^  top  ixCMcoL  {ibid.^  2). 

^  Aitxéné  vpo'vaof,  iBfova{«  OU  icpQvoM,  adorée  i  Déios  et  à  iVasies 
(Herodot.,  l,  92;  Vllf,  37,  39.  JEsdm.  inOtes,  p.  ô02.  Pauean.  ,X| 
c.  8|  S  ii).  Plaleo  b^v»  appread  {Cr^yL^  %  23,  p.  A97)  que  Sescora- 
mentateurs  d'Hûmère  regaydalent  Àtliéoé  comme  utt  syiabpie  da  voSc  et 
de  la  (S^iflévcio.  iCf.  JISBC)è^\.,  Eumen.,  v,  21.  Aristid.,  Fanath.f  I,  97, 
édit.  Jebb.) 

3  ne  là  ses^ariMMiM  d'«{«.66uXta,  MXot(ft,>Yopfttx  (Pausaa.,  IIÎ,  c  31, 
f  8;  &  13,  i  4.  Cf.  VUI,  c.  ei,  §  3).  C'est  à  Atàéiié  qu'en  faisait  re- 
monter Porîgine  da  tribunal  des  Éphètes.  (Vojr.,  sur  cette  tradition  et 
sur  le  vote  dit  d'Atliéné,  <|^<po<  Â6Y)và$,  Grenzer,  Reiig*  dé  l'aniiq,^  u  If, 
P.  II,  p.  737  et  sq.) 

^  jBimitç,  la  forte.  (Pausan.,  il,  c.  30,  |$.) 

^  De  là  ses  sarnoms  d^khit^v^m^  Àrpurcftw),  Aomv«ogç,  Iïpo(&«x^c. 
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Zèus.  Ce  mythe,  du,  dit-on ,  à  âtésiehore  S  fut  efisuite 
dévdoppë  par  Pindare  ^  ;  et  la  par&ite  relation  dans  k- 
qoeUe  H  se  trouve  avec  la  conception  de  la  déesse,  lui 
dofiQa  une  extrême  popularité.  Il  devint  le  thème  sur  le- 
quel brodèrent  d'autres  poètes  et  d'autres  mytiiographes*. 
La  personnification  de  la  sophia  divine,  qu'exf»rimait 
le  type  d' Athéné ,  devait  fournir  la  source  d'un  symbo- 
lisme tout  intdlectuel  et  d'un  véritable  dogme  religieux. 
Mais  oe  ftit  seulmnent  dans  les  écoles  philosophiques  que 
ce  symbolisme  rencontra  son  oomplet  développement  et 
put  faire  son  chemin.  Pour  le  peuple,  Athéné  fut  surtout 
une  déesse  guerrière ,  une  déesse  armée  ;  ^t  la  légende 
raconta  qu'on  l'avait  vue  plusieurs  fois  combattre  en 
personne  avec  ses  adorateurs  et  leur  prêter  l'appui  de  ses 
armes  divines.  L^art,  qui  pouvait  rendre  [dus  aisément 
le  dernier  caractère  que  le  premier,  contribua  à  popu- 
lariser ce  coté  des  attributs  de  la  déesse  ;  et ,  quand  le 
chef-d'oeuvre  de  Hiidias  fixa  dans  l'esprit  hellénique  la 
forme  sous  laquelle  on  se  figurait  Athéné,  toute  trace  de 
l'ancienne  divinité  des  eaux  et  ùb  l'air  humide  fut  défi- 
nitivem^t  effacée.  C'est  alors  que  le  nom  deTritogénie 
ou  de  Tritonia ,  dont  l'étymologie  se  rattachait  à  un  n- 
dical  (d>6olète^,  devint,  pour  les  HeH^es,  une  véritable 

*  Voy.    Schol,    Apollon.^    IV ,    1310.     npûroc     2re<ii)r.opcç    ift^    oùv 

p.  088,  59.) 

*  Voy.  Olymp,,  VII,  35.  Le  poète  raconte  qu'Héphaeslos  ouvrit,  du 
trancbanC  de  sa  hache,  la  tête  de  Zens.  Dans  rhymne  homérique  à 
Athéné  (XXVUI,  T.  5),  il  est  fait  allusion  au  même  mythe  :  Le  prudent 
Zeus  enfanta  la  déesse  de  sa  tête  auguste;  Tm  olMç  j'^iîvaTo  {AuruTa  Zii»; 
2t{&v9iç  1»  xt^aXfiç,  iroX8{Aiiïa  Ti^xt*  Ixouaxv. 

<  Voy.  Tarticle  Minerva,  de  M.  Krause,  dans  VEneyolopédiê  eUu^ 
sique  de  Pauly,  t.  V,  p.  Uh» 
^  Conférez  ce  qui  a  été  dit  sur  l^éiym^ogie  de  ce  nom  p.  95,  96. 
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énigme,  que  Ton  chercha  à  s'expliquer  à  Taide  des  idées 
nouvelles  qu'on  s'était  formées  sur  le  caractère  de  la 
déesse.  On  voulut  retrouver  dans  cette  épithète  le  nom 
de  tête  (rpiTio)  \  par  allusion  au  mythe  plus  moderne 
inventé  par  Stésichore. 

Homère  nous  a  tracé,  comme  on  l'a  vu  (p.  292-, 
un  portrait  de  la  déesse,  portrait  parfaitement  conforme 
à  cette  conception  vulgaire  fixée  par  le  chef-d'œuvre  de 
la  statuaire  chryséléphantine ;  et,  dans  les  hymnes  ho- 
mériques ,  on  ne  rencontre  rien  qui  soit  en  désaccord 
avec  cet  original. 

Les  peuples  ont  toujours  plus  redouté  la  colère  des 
dieux,  qu'ils  n'ont  espéré  leurs  bienfaits.  Le  côté  terrible 
de  la  divinité  est  celui  qui  se  présente  davantage  dans  les 
chants  religieux  et  les  prières  des  nations  au  berceau. 
Athéné,  la  pensée  divine,  conçue  comme  une  personne, 
était  donc  plus  invoquée  par  un  effet  de  la  crainte  qu'elle 
inspirait,  que  par  la  reconnaissance  dont  elle  était  entou- 
rée. C'est  encore  là  un  motif  qui  fait  que  la  Pallas  armée, 
la  Pallas  redoutable,  figure  habituellement  dans  les  mo- 
numents de  l'art  et  de  la  poésie.  A  par^ses  yeux  bleus*, 
qui  sont  peut-être  le  dernier  vestige  de  la  personnifica- 
tion de  l'eau  ou  de  l'air  pur,  tout  le  reste  de  ses  attri- 
buts est  exclusivement  puisé  dans  l'idée  de  force  et  de 
combats.  Elle  a  des  armes  splendides,  dit  un  des  hymnes 


É 

1  Ce  mot,  en  effet,  si  Ton  en  croit  Tzelzës  {SchoL  ad  Lycopk, 
V.  519,  p.  666  etsq.),  signifiiiit  tête  en  dialecte  béotien  :  TpiTo»  ^àp  ^guh 

Tixoîç  Ti  xif  aXif). 

3  De  là  le  nom  de  rxauxûTCi;,  donné  sans  cesse  à  Athéné  par  Uomëre, 
et  justifié  par  les  mosaïques  et  les  peintures  qu'on  a  de  la  déesse.  (Voyez, 
sur  la  signification  symbolique  de  cette  épitliète,  Grenzer,  Relig.de 
Vantiq,,  t.  Il,  p^rt,  ii,  p.  726.) 


r 
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homériques  *  ;  elle  agite  dans  sa  main  un  glaive  acéré  ^  ; 
régide,  ou  peaiî  de  chèvre,  la  cuirasse  des  temps  primi- 
tifs, défend  sa  poitrine^,  et  un  casque  surmonte  son 
front*.  Ce  front,  par  sa  pureté  et  son  élévation,  dénote  à 
lui  seul  qu'elle  est  la  déesse  de  Tintelligence ,  la  déesse 
aux  pensées  nombreuses  (7roWp.7iTiç  ) ,  à  la  haute  pré- 
voyance ,  comme  dit  le  poëte  homéride  ^.  Athènes ,  qui 
s'était  placée  sous  sa  protection  spéciale,  étant  presque 
toujours  la  ville  victorieuse  et  conquérante,  Athéné  fut 
regardée  comme  la  plus  puissante  patronne  des  armées  ; 
elle  fut  la  déesse  par-dessus  tout  redoutable  ^,  celle  qui 
détruisait  les  villes  ennemies  de  ses  peuples  favoris  ^, 
celle  qui  inspirait  la  crainte  et  la  vénération  à  ceux  qui  la 
contemplaient^,  noble  fille  de  Zeus,  dont  son  père  tirait 

*  Hymn,,  XXVIII,  v.  5  el  6.  ncXt^wa  reùx*'  «x^uwv,  x^<><si%^  waiA^*- 

VOCdVTO, 

2  Ibid.y  V.  9  :  2eî(Taa'  ôÇùv  àxcvT«. 

3  De  là  Tépithète  d^ai^ioxoç,  donnée  sans  cesse  à  la  déesse  (Homer., 
Hymn,,  XXVIU,  v.  7  et  passlm).  Les  premières  armes  défensives 
étaient  faites  de  peau  ;  le  casque,  la  galea  des  Latins,  tirait  son  nom  du 
mot  '^aXér,,  animal  à  fourrure.  C'est  cette  coiffure  de  peau  qui  est  donnée 
à  la  déesse  sur  les  anciennes  peinlures  céramiques.  L'égide  n'avait  pas 
d'autre  origine,  et  sa  présence  dansTarmure  d'AUiéné  est  une  preuve  de 
l'antiquité  de  cet  emploi  symbolique.  Plus  tard,  on  oublia  le  caractère 
véritable  de  celte  égide  et  des  fables  furent  inventées  pour  l'expliquer. 

*  Cet  attribut  du  casque  ne  parait  guère  antérieur  à  l'époque  de 
Phidias.  Plus  anciennement,  ainsi  qu'on  le  voit  par  les  vases  peints,  la 
déesse  était  représentée  la  tête  nue  ou  simplement  ceinte  d'un  bandeau. 

5  Ilomer.,  Hymn.  XXVIII,  v.  2. 

0  C'est  avec  ce  caractère  qu'Athéné  apparaît  dans  un  des  hymnes 
homériques  eu  son  honneur  (77t/mn.  X).  Elle  y  est  qualifiée  de  ^sivvi. 

7  Dans  le  même  hymne,  elle  reçoit  l'épithète  d'ÈpumirrcXiç,  c'est-à-dire  ' 
de  protectrice  des  villes,  et  il  est  dit  en  même  temps  d'elle,  que  les  soins 
guerriers  (^oXe^-iiia  cp^a),  la  ruine  des  villes,  les  cris  de  guerre  et  les 
combats  sont  les  occupations  qu'elle  partage  avec  Ares. 

8  2i'gaç  ^'tV  wavTfltç  6pûvT*ç  âôavaTou;.  {Hymn,  XXVIII,  v.  6,  7.) 
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un  légitime  orgueil  M)e  lé  r^trêitie  importance  attddiée 
à  la  possession  de  son  tmage^  le  palladium  ^;  car,  dtns 
les  croyances  superstitieuses  de  ces  premiers  l^es,  pos- 
séder le  simulacre  d*un  dieu  ^  c'était  être  assuré  de  sa 
protection.  Le  dieu  t^idait  là  où  il  avait  son  ictote.  Le 
palladium  devint  de  k  sorte  un  véritable  cbamie,  un  fé- 
tiche ,  un  objet  magique^  et  Thistoire  de  ses  migrations 
nous  donne  dès  lors  celiri  de  son  cuhe,  puisque  la  déesse 
suivait  son  image,  ^  que  la  foi  extrême  qu'on  avait  dsins 
la  vertu  de  cdte^d,  fatsiît  instituer  son  culte  là  où 
elie  était  apportée. 

Une  fois  qu'Ath^s  eut  été  en  possession  de  b  phis 
oflèbre  image  de  la  déesse,  le  culte  de  celie-d  y  fot  ir- 
révocablement fixé,  et  les  Athénée  adorées  en  d'aufres 
villes  ne  devinrent  plus ,  en  réalité ,  que  des  déesses  se- 
condaires. La  Troade,  qui  lui  avait  rendu  un  culte,  si  Ton 
en  croit  Homère,  dut  cesser  de  bonne  heure  d'être  un 
des  centres  de  cette  branche  de  la  reli^n  hellénique.  En 
Thessalie,  en  Béotie,  dans  le  Péloponnèse,  ïa  déesse  ne 


'  T-fHftt  ^ï  ULUTÎBTflt  Zê^ç.  (i&.,  V.  18.) 

Cest  la  même  idée  qui  se  reproduit  dans  les  théologies  «lexandrine 
et  chréiienne  :  «  tMeu  se  contemple  avee-araour  dans  son  Intelfigence  et 
sa  sagesse.  » 

'  Ce  palladium  passait  pour  arirfr  été  Jeté  du  del  sur  hi  terre.  Bos  le 
trouva  devant  sa  tente,  après  a¥oir  tniploré  de  S^ens  un  signe  favorable 
pour  fonder  la  viHè  qu'il  appela  de  son  nom.  CJn  gnmd  nombre  de  TîBes 
se  disputaient  riionneur  de  posséder  ee  simtâaci^.  Suivant  ia  tndîiioo 
athénienne  Inventée  pour  justifier  les  prétentions  d'Athènes,  c'était 
Démophon,  fils  de  Thésée,  qui,  à  l'aide  d^un  stratagème,  avait  mis  cette 
Tîlle  en  possession  de  h  vénérable  idole.  (Voyez  tes  mémoires  de  Pontena 
et  de  Laporte  du  Theii  dans  le  Recueil  de  PwM^ienat  Académie  des 
inscriptions  et  belles-lettres,  t.  V,  p.  260  et  sq.;  et  t  XlXiX, 
p.  238  et  sq.  Cf.  Cï^euzer,  Retig,  de  Vantiq.^  t.  H,  p.  n,  p.  736-788, 
et  Gerhard^ilfiwefren-Jefofe,  p,  It)  et  sq.) 
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fut  |du8  qu'une  divinité  topique  ;  c'est  ce  qui  arriva  pour 
VA  thénéitmienne,  adorée  à  Coronée ,  en  Béotie ,  et  qui  avait 
un  temple  entre  Pherès  et  Larisse,  en  Thessalie*,  pour 
VAihéné-Âka^  à  Tégée,  dont  le  magnifique  temple,  a  été 
décrit  par  Paueamas  *.  La  véritable  Athéné ,  la  grande 
déesse  do  Panthéon  hellénique ,  celle  qui  prit  rang  plus 
tard  parmi  les  douze  grands  dieux,  est  la  divinité  épo- 
nyme  d'Athènes.  €ette  divinité  était  la  personnification 
des  phratries  (iNv*/)  fparpift),  la  déesse  de  la  justice,  qui 
inj^mît  r  Aréopage  *•  A  cette  prédomînartce  de  la  dées^ 
de  l'Attique  sur  l'antique  dée^  béotienne  et  p^asglqiie^ 
parait  ocHrespondre  l'espèce  de  scission  qui  s'opéra  entre 
PaUas  et  Attiéné.  Dans  Hom^,  ces  deux  noms  sont 
constamment  donnés  à  une  seule  et  même  divinité  : 
l'un  n'est  que  Tépithète  de  l'autre  *.  Dans  les  hymnes 
homériques ,  ils  sont  encore  unis  ;  mais  on  voit  que 
le  nom  de  Pallas  tend  déjà  à  être  employé  seul.  Chez 
Pindare  et  Eschyle,  cette  épithète  est  devenue  un 
vrai  nom  pro^  *.  Pallas  est  l'Athéné  armée  par  excel- 
lence ,  celle  qui  darde  sa  lance ,  ébranle  les  remparts  et 
feit  tressaillir  le  sol  ;  c'est  elle  que,  sur  les  vases  peints, 
on  voit  le  bouclier  au  bras  et  la  pîque  au  poing  ^.  Aussi, 


^  Nv,  ttwvtç  (CI.  Stefifc.  Brfe. ,  p.  429,  éd!t.  Bekker).  Slrabon 
(IX«  p.  èdS)  MMtt  d^nne  «me  deseripHM  da  tempte  d*Athéné  Konia  de 
de  Thessalie. 

'  PaiMan.,  V<U,  c.  45,  §  S,  6. 

'  iEseiiyi.,  EwmenM,^  v.  48à*  VoycË  Ttatroductton donnée  à  l'édition 
de  cewe  pièot  ytr  SclMeHnan,  p.  10,  77,  SS. 

*  Vey.  ee  q«i  •  été  dit  ftnr  réiymologie  du  j\mà  de  Pa!1a»,  p.  9%. 

«  Flndir.,  pussim.  M»vhyl,  Èumm.^  v.  1M7.  Cf.  Êaripîd.,  ïïecuh,, 
?.  166.  Phœrm,s  v-  671.  Ëphig.  in  Aui.,  193. 

«  Vof .  Oeiiiird,  Ârnsêrk^em  Vam^>MBr,  p».  XVIIT,  iXTît,  CXXn, 
CLXXI,  CXCn  tX  fnMf»^ 
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plus  tard ,  crut-on  retrouver  dans  ce  geste  caractéris- 
tique de  la  déesse  Texplication  même  de  son  nom  *.  La 
conception  que  renferme  le  nom  d'Athéné  est  plus  gé- 
nérale. La  déesse ,  tout  jen  demeurant  la  patronne  des 
guerriers,  est  la  personnification  des  inventions,  des 
œuvres  de  l'adresse  et  de  Tintelligence  humaines; 
elle  reçoit  pour  ce  motif  le  surnom  de  Ma^^avlriç*. 
Cet  attribut  découle  de  son  cara'ctère  de  déesse  de  la 
sagesse  ;  car  la  sagesse  (aoçia)  se  confondait  d'abord 
avec  la  science  ^.  Athéné  a ,  suivant  la  croyance 
populaire,  créé  non-seulement  Tolivier  ;  mais  elle  a  en- 
seigné Tart  de  tisser  et  de  filer*,  Tusage  des  chars  et 
celui  même  des  chevaux^,  l'emploi  des  trompettes  de 


1  Luciea  dit  en  parlant  de  la  déesse  :  Ovi^â  xal  iropoixtC»  xat  ttv  à(m^s 

Tivoc99it,  xal  To  S6^\)  irocX'Asi,  xat  èvOouoia.  {Deor,  dial,,  VIIL) 

2  Pausan.,  VHr,c.  36,  §  3.  | 

3  C'est  dans  le  sens  de  savant  que  se  prenait  le  mot  aoçoé,  appliqué 
aux  sept  sages  de  la  Grèce.  Eustathe,  dans  son  commentaire  sur  Desys 
le  Périegète  (v.  i!i32)  rend  le  mot  aot^  par  éf^avY).  (Cf.  Greiuer,  t.  IT, 
p.  II,  p.  774.) 

*  C'est  ce  qu'indique  son  surnom  d'Ép^avn,  c'est-à-dire  d'ouvrière^ 
lequel  implique  Fidée  de  travail,  de  la  tâche  journalière,  principalement 
celle  des  femmes.  Car  la  déesse  présidait  surtour,  sous  ce  nom,  aux  tra- 
vaux de  raiguille,  de  la  navette  et  du  fuseau  (Voy.  Greuzer,  Relig,  de 
l'antiq,,{,  II,  p.  ii,  p.  771).  Plus  lard,  ainsi  que  cela  arriva  pour  d'autres 
épitliètes  de  la  déesse,  le  surnom  dErgané  fut  pris  comme  celai  d'noe 
divinitiî  spéciale  qui  passait  pour  avoir  inventé  l'art  de  tisser.  (Voy. 
iï:iian.,  Hist.  Var.,  i,  2.) 

5  Voy.  Gicer.,  De  nat  deor,,  Ilf,  23.  On  voit,  sur  les  figures  du 
fronton  occidental  du  Parthénon,  Aiiiéné  domptant  le  premier  coople 
de  coursiers  créé  par  Poséidon  et  l'assujettissant  au  joug.  Elle  est  ac- 
compagnée par  Ériciitiionius,  qui  l'avait  aidée  dans  cette  œuvre.  Delà 
le  surnom  d'ÈvUx^ç  donné  à  celui-ci  (Voy.  Greuzer,  t.  If,  p.  ii,  p.  773). 
Elle  recevait  elle-même  les  surnoms  d'imrix  et  de  xaXivItiç,  parce  qu'elle 
est  la  déesse  des  chevaux ,  qui  leur  met  un  frein.  (Pausan.,  I,  c  2â, 
§  3,  Servius,  ad  Virg.  jEn.,  lV,/i02,  Pind.,  Olymp.,  XllI,  79.) 
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guerre  *.  Les  principales  fonctions  de  cette  Athiné^ 
Ergané^  ou  déesse  des  arts,  sont  clairement  résumées 
dans  ce  passage  d'Artémidore  *  :  «  Athéné  est  favorable 
aux  artisans,  à  cause  de  son  surnom  d'ouvrière  ;  à  ceux 
qui  veulent  prendre  femme,  car  elle  présage  que  l'épouse 
sera  sage  et  attachée  à  son  ménage  ;  aux  philosophes,  car 
elle  est  la  sagesse  née  du  cerveau  de  Zeus.  EHe  est  en- 
core  favorable  aux  laboureurs,  parce  qu'elle  représente 
une  idée  qui  appartient  aussi  à  la  conception  de  la  déesse 
Terre,  et  à  ceux  qui  vont  à  la  guerre,  parce  qu'elle  a , 
(^omme  Ares,  un  caractère  guerrier.  » 

Héphaestos,  qui  personnifie  le  feu,  est  le  grand  artisan 
céleste.  Cet  agent  physique  ayant  une  vertu  plastique 
puissante,  le  dieu  qui  y  présidait  fut  regardé  comme  le 
patron  et  le  type  des  ouvriers ,  des  mécaniciens ,  des 
artistes.  De  là  les  rapports  qui  s'établirent  entre  lui  et 
Athéné.  Déjà  l'Odyssée^  représente  les  .deux  divinités 
coiilme  ayant  enseigné  de  concert  les  arts  aux  hommes, 
et  Platon  développe  la  même  idée  *.  Héphgestos  et  Athéné 
étaient  l'im  et  l'autre  des  anciennes  divinités  de  l'Attique, 
de  véritables  divinités  parèdres,  dont  les  noms  avaient  été 
imposés,  ainsi  que  ceux  de  Zeus  et  de  Poséidon,  aux  quatre 
phyles  ou  tribus  primitives  d'Athènes^,  circonstance  qui 
montre  qu'ils  appartenaient  au  plus  vieux  panthéon  de 

1  De  là  répithète  de  IolK-kv^I  qu'elle  reçut  parfois  (Paosan.,  Il,  c.  21, 
§  3).  Les  Lacédémonicns  lui  attribuaient  aussi  l'jnvention  de  la  flûte. 
(Polyaen.,  Strat,^  1, 10.) 

2  Oneirocrit.,  H,  35,  p.  126,  20/i.  Reiff. 

3  VI,  V.  233. 

^  Voy.  Critias,  p.  150-156,  edit.  Beliker. 

^  Pollux,  Onomasticon.,  VIII,  9,  §  101.  Voyez,  sur  les  rapports 
d'Atliéné  et  d'Héphaestos,  Gçeuzer,  Relig.  de  l'antiq.^  u  II,  part,  n, 
p.  715  et  sq. 

T.  I.  28 
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lAttique.  Cette  connexion  de  la  déesse  de  la  sagesse 
et  du  dieu  du  feu  explique  pourquoi ,  à  Rhodes,  le  nom 
donné  aux  Telchines ,  dont  Texistence  était  liée  à  celle 
d'Héphsestos,  avait  été  transporté  à  la  déesse*. 

L'extrême  popularité  du  culte  d' Athéné  multiplia  sin- 
gulièremenf  les  images  de  cette  déesse  et  les  représenta- 
tions relatives  à  sa  légende.  Le  mythe  de  sa  naissance 
est,  de  tous,  le  plus  habituellement  figuré  ^,  et  cette  cir- 
constance nous  est  une  preuve  que  la  fable  inventée  par 
Stésichore  avait  été  acceptée  par  la  théologie  de  tous  les 
peuples  helléniques. 

Ares,  dieu  sanguinaire,  vindicatif,  rebelle,  détesté  des 
autres  immortels,  forme  im  frappant  contraste  avec 
Athéné,  qui  préside  aussi  aux  combats,  comme  on  vient 
de  le  voir,  mais  qui  en  modère  la  fougue  et  en  assure  le 
succès  par  la  prudence  ^. 

La  religion  grecque  paraît  avoir  peu  développé  la  lé- 
gende de  ce  dieu ,  dont  le  culte  appartient  essentieDe- 
ment  à  un  temps  de  barbarie  sanguinaire  et  de  haines 
implacables.  Ares  étant  l'arbitre  de  la  guerre,  divers 
monarques  tenaient  à  honneur  de  le.  compter  au  nombre 
de  leurs  ancêtres  :  tels  furent  le  roi  Dracon  vaincu  par 
Cadmus,  au  dire  de  Palaephate*,  et  Œnomaiis,  roi  d*Elis^ 


'  TtXxivta.  £ile  était  adorée  sous  ce  nom  sur  le  mont  Teumesse. 
(Pàus.,  IX,  c.  19,  §  1.) 

«  Voy.  K.  Gif.  Mûller,  Handbuch  der  Archaologie  det  KunsL^ 
§  371,  2.  Gerliard,  Auserlesene  Vasenbilder,  t.  I,  p.  3  et  sq.  Ârchnolo- 
gische  Zeitung,  t.  lll,  n"  6,  p.  50.  Lenormant  et  de  WUte,  Élite  âe$ 
monuments  céramographiques,  t.  I,  p.  176  et  suiv. 

3  Voyez  les  réflexions  de  M.  Creuzer  sur  ce  dieu  {Retig,  de  Vahtiq,^ 

*  Deinerêd,^  c  Tl. 
>  Pausan..  V,  c.  1,  §  5. 


Enuifi  grand  hdtnbre  de  Idcàlitéfe,  Ares  paraît  avoir  été 
compléteiïienl  Inconnu;  et  c'est  éri  Lacohie,  pays  dont 
les  institutions  et  lëfe  rhœui^s  gaMaiént  quelque  chose  de 
la  férocité  des  âgës  prirnitift,  que  Ton  a  continué  le  plus 
longtemps  de  ^âÛorie^^  Ares  vécut  t)liis  dans  la  poésie 
que  dans  lé  culte  proprement  dit.  L'imitation  d'Homère 
fit  qu'il  a  continué  d'être  ^  chez  les  tragiques,  la  per- 
sonnificatioii  dé  la  guei^re  furieuse  et  de  recevoir  les 
traits  repoussants  que  lui  donne  l'Ilisidé*.  feon  nom  dé- 
vint parfois  même  un  véritable  synonyme  des  mots  dé 
guerre,  dé  bataillé  bu  mêtne  de  fléau  ^;  ce  qiti  le  réduisit 
de  plus  en  pltis  à  1ë  coHceptiort  allégorique  qui  lui  avait 
donné  naissance.  Oublié  durant  la  paix,  ce  n'était  guère 
qu'au  momeiit  d'entrer  eh  campagne,  que  se  réveillait 
la  dévotion  des  Grecs  pour  lui  ;  alors  on  lui  sacrifiait 
des  victimes*,  et  l'on  poussait  en  Son  honneur  des  cris 
et  des  âcclatnâtiohs  destinés  à  énflamniér  lé  courage*. 
Eschyle  est,  de  tous  les  tragiques,  celui  qui  a  conservé 
davantage  lés  Souvenirs  de  son  culte,  et  ces  souvenirs 
se  rattachent  presque  toUS  aux  traditions  thébaines.  Là 
capitale  dé  là  BéOtié  paraît  avoir  été  jadis  placée  soiis  là 
protection  spéciale  de  cette  divinité*.  Eii  Élide,  on  l'ho- 
norait aussi  comme  Ôeoç  TCttTpcooç ''y  et  il  est  vraisemblable 

V 

'  Voyex  ce  qui  à  été  dit  d'Ares  au  chapitre  11^  p.  122. 
>  iBschyl.,  Sej^.  Theb.i  ¥.  ôB  et  229;  Sephocl.  GEdip.  Tyrannie 
V.  199. 
»  ^chyl.,  Œdip.  Tyr.,  v.  187  et  sq. 

*  Voyez  l'article  Mars  par  M.  Krause,  dails  VEneyehpédiè  clû^sique 
de  Pauly,  p.  iô83. 

^  G*est  ce  que  nous  apprend  Xénopfaon  {Ea^iCytéi  I,  .8, 18). 

*  iEscbyl.,  Sept.  Theb,,  v.  100  et  sq. 

^  SchoL  ad  Pindar,  Olymp,^  Xlll,  ?.  594.  Gfi  Lobeck^  AglaephUffHis, 
II,  p.  277, 
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que  les  Éléens  avaient  reçu  son  culte  des  Doriens.  Ce 
furent  sans  doute  ces  derniers  qui  le  portèrent  en  Crète, 
où  on  le  voit  figurer  au  nombre  des  grands  dieux  *.  Cette 
circonstance,  jointe  au  surnom  de  Thrace,  qui  est  sou- 
vent donne  à  ce  dieu  *,  tendrait  à  faire  croire  que  son 
culte ,  comme  celui  de  la  plupart  des  divinités  pélas- 
giques,  était  descendu  de  la  Thessalie  et  de  la  Macédoine, 
la  Thrace  primitive,  dans  le  Péioponèse.  Un  des  plus  mo- 
dernes entre  les  hymnes  homériques^,  est  adressé  à  ce 
dieu  puissant.  On  l'y  dépeint  sous  la  figure  d'un  guerrier, 
la  haste  et  le  bouclier  à  la  main,  cuirassé  d'airain  *,  tel 
que  nous  le  représente  aussi'l'art ,  dans  les  monuments 
des  derniers  âges.  Mais  déjà  le  dieu  a  pris  un  caractère 
moins  farouche  :  ce  n'est  plus  une  puissance  terrible  et 
cruelle  qui  se  plaît  à  répandre  le  sang,  à  joncher  la  plaine 
de  cadavres  et  à  semer  la  terreur;  c'est  le  père  de  la  Vic- 
toire **,  l'auxiliaire  de  la  Justice  ®,  le  chef  des  hommes 
justes  ''y  qui  porte  le  sceptre  du  courage *,  qui  le  dispense 
à  ceux  qui  l'invoquent^,  et  qui  estsecourable*®.  Aussi  le 
poëte  homérique  le  prie-t-il  de  détourner  de  sa  tête  les 
maux  amers  et  de  dompter  la  violence  impétueuse  qui 
s'empare  du  cœur  des  hommes**. 

«  Voy.  Bœckh,  Corp.  inscr.  grœc.^  t.  II,  n**  255/i,  2555. 
2  Voy.  Creuzer,  op.  cit.,  t.  U,  p.  ii,  p.  6û0, 
^  Le  caractère  moderne  de  cet  hymne  ressort  de  la  mention  de  ta 
planète  Mars  identifiée  avec  Ares  par  le  poëte  {Hymn,  VU,  v.  7}. 

*  Jfttd.,  V.  2et3. 

6  NixYic  èuiroXé(AOto  itocTtp  (/6fd.,  T.  U)» 
^ .  luvaptt^i  OepiioTOC  (/6td.). 

7  AixatoTATûv  à'^ï  9<ATîÂv  [Ibid,^  v.  5). 

•  Évop<v);9]CTjirrouxc(/6t(2.,  V.  6), 
9  Ibid.,  V.  10  et  il. 

,    w  BpoTôvi«Uoupt(75id.,  V.  9). 
»  Ibid.,  V.  12-1/i. 
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Par  une  allégorie  que  Ton  rencontre  déjà  dans  Homère, 
Ares  est  donné  pour  amant  à  Aphrodite,  et  ces  amours 
ont  été  le  thème  favori  sur  lequel  travaillèrent  les  auteurs 
de  la  légende  d'Ares  ;  elles  ont  fourni  aux  artistes  le  sujet 
d'une  foule  de  compositions*.  Par  exemple,  sur  le  célèbre 
coffre  de  Gypselus,  étaient  représentés  à  la  fois  le  dieu 
de  la  guerre  et  la  déesse  des  amours'  ;  à  Athènes,  dans 
le  temple  du  même  dieu ,  se  voyaient  des  images  de  la 
déesse*. 

Hermès ,  le  grand  dieu  de  TArcadie,  n'occupe  plus , 
dans  le  panthéon  hellénique,  le  rang  qui  lui  appartenait 
chez  les  Pélasges.  Il  est  devenu,  dans  la  mythologie  po- 
pulaire, une  sorte  de  médiateur  bienveillant  qui  procure 
et  favorise  les  commimications ,  les  déplacements ,  les 
échanges,  qui  préside  aux  principaux  rapports  des  hommes 
entre  eux,  au  commerce ,  aux  affaires,  à  tout  ce  qui  fait 
le  développement  et  le  bien-être  de  la  vie.  Voici  le  por- 
trait qu'en  trace  M.  Creuzer,  auquel  j'ai  emprunté 
les  paroles  précédentes  :  «  C'est  lui  qui  montre  la  route 
aux  voyageurs ,  qui  les  conduit  et  les  escorte  *  ;  c'est  lui 
qui  se  tient  aux  portes  pour  les  garder,  et  qui  les  fait 
tourner  sur  leurs  gonds  pour  les  fermer  ou  les  ouvrir, 
selon  les  ciixîonstances*.  Il  est  le  dieu  de  la  place  publique, 
où  triomphe  la  parole  dans  la  lutte  des  opinions  et  des 

>  Voy.  WiRckelmann,  Monum.  inéd,^  n*  27.  Guigniaut,  Nouvelle 
galerie  mythologique  de  Millin^  pi.  G  et  GI,  fig.  381, 382.  Le  sujet  si 
célèbre  cTArès  surpris  par  Héphsstos  dans  les  bras  d'Apln  odite  est 
fi*éqiiemraent  représenté  sur  les  pierres  gravées. 

2  t>ausan.,  V,  c.  18,  §  5. 

'  Pausan.,  1,  c.  8,  §/i. 

<  Év'J^toç, È7î|4ovio;.  (Voy.  Arisloph.»  Plut.^  v.  H59,  1160.) 

^  npc9ffuXa,tc( ,    2rpcoxtGç   (de    àrp&^eîç,   gonds).  (Aristopll.,    Ibid,^ 

Y.  1151  et  sq.) 
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Intérêt^;  où  se  fien^  le  lupch^.  Il  est  par  excellence,  et 
dans  un  sens  ppécis ,  le  dieu  du  cQniinerce  et  du  gain 
qu'il  donne  ^  »  Les  profits  ii^esp^ré^^  leç  trouvailles, 
sont  en  conséquence  placés  sous  sa  protection  e(  regar- 
dés comme  un  bienfait  tout  spécial  dp  dieu.  De  là  le  nom 
d'Epjxaia,  ÉuEp;/.ia,  d'Èppu  ^xfoç.  que  Ton  donne  à  ces 
gains  inattendus,  cQni^ie  aussi  Texpression  de  £p|i^ 
acoivdç ,  qui  signifie  pc^rt  à  dewo  *.  La  même  idée  Y^  fait 
choisir  pour  le  dieu  des  jeux  de  dés  et  de  hasard*.  «11 
est  de  plus  le  dieu  des  gymnases  et  de  la  palestre,  où  se 
développent  les  forces  du  corps,  où  brille  l'adresse  phy- 
sique *  ;  car  le  physique  et  le  moral  se  touchent  par  tous 
les  points  dans  cette  merveilleuse  conception  d'Hermès. 
De  lui  relèvent  également  la  souplesse  de  Tesprit  et  celle 
du  corps.  »  Sa  statue  se  voyait  à  Feutrée  du  stade  d'O- 
lympie ,  et  il  était  censé  présider  aux  jeux  qui  s'y  célé- 
braient*. Quelques-uns  vont  jusqu'à  lui  en  déférer  l'in- 
vention et  rétablissement ,  honneur  qu'il  partage  ordir 
nairement  avec  Hercule  ®.. 


^f 


'  A'yopAÎc;  (Pausan.,  I,  c.  15,  §  i,  et  passim).  AtspLTrcpc;,  èfATrcXoî&i 
iiriTcoXaîoç,  TçaXi-yxaitYjXoç,  xcp^8(i.7ropoç  (Orph.,  Hymn,  XX  Vil,  6;  Aris- 
toph.,P/ut.,  1155;  Poil. /VH,  2,  15;  U^sych.,  T*'Ëm7oXaicc).PtiiirDiitiis 
(c.  16,  p.  169)  appelle  ce  dieu  icxircpuîv  émardmi^  c'est-à-çUre  celui  qui 
préside  aux  marchés.  Voyez,  pour  les  images  conservées  de  rHermës 
agorien,  les  statues  données  dans  Clarac,  Mus,  de  sculpt,  ont.  et  mod,^ 
r.  IV,  p.  172  et  suiv.,  n"  1530  et  suiv.) 

2  Diod.  Sic,  V, 75..Phurn.,  H^  nqt.  cIeor.,.c.  H, Etyvwlog.  magn., 
p.  291,  /iO. 

3  Aristoph.,  Paao.,  365.  Hesycb»,  v"*  ÈpiAoû  xX^po^  EustaUi.,  ad 
Hom.,  p.  675,  53;  999,  10;  1397,  27.  Celui  qui  perdait  au  jeu  de  dés 
jetait,  avec  sa  perte,  une  feuille  d'olivier  en  Ptionneur  du  dieu. 

<  Èva'yuvioc  (Pindar.,  Pyth,^  II,  10;  Isthm^y  1,  60;    Aristoph., 
P/Me.,/i6i). 
5  Pausan.,  V,  c.  14,  |  ?• 
^  Oppian.,Cyn«^.,  II,  27.  Cf.  Spanheim,  ad  Aristoph.  Pht^.iie^ 
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C'était  surtout  en  Béotie ,  à  Tanagre,  qu'Hermès  rece- 
vait les  attributs  d'un  dieu  gymnique,  ou,  comme  disaient 
les  Grecs,  d'aywvio;,  d'evaycâvioç,  qui  le  faisait  invoquer 
comme  le  dieu  spécial  des  athlètes  ' .  A  ce  titre,  il  était  le 
patron  de  la  jeunesse,  et  son  image  en  portait  les  in- 
signes ;  ce  que  confirme  le  nom  de  nai^oxopoç  qu'il  rece- 
vait à  Métaponte*.  Il  s'offrait  alors  comme  le  typç  de 
réphèbe  qui  va  entrer  dans  le  stade  et  remporter  la  cou- 
ronne ^  glorieuse.  C'est  vers  cet  Hermès  de  Tanagre , 
ou  npo{ji.aj^Qç^,  que  les  athlètes  levaient  les  yeux  en  se 
frottant  du  strigile.  Aussi  chaque  gymnase ,  chaque  pa- 
lestre prétendaient-ils  l'avoir  eu  pour  son  fondateur  *,  et 
le  pugilat  et  la  course  étaient  spécialement  donnés  comme 
de  son  invention  *.  La  vigueur  que  son  corps  avait  ac- 
quise dans  de  pareils  exercices,  était  celle  que  recher- 
chaient les  Grecs  et  que  leurs  poètes  célébraient,  celle 
qui  s'allie  à  la  beauté.  Anacréon  compare  les  mains 
de  son  Bathyle  à  celles  d'Hermès®,  et  les  poètes,  de- 
puis Homère ,  nous  parlent  sans  cesse  de  la  grâce  qui 
était  répandue  dans  les  mouvements  et  les  attitudes  du 
iils  de  Maia^.  Ce  type  d'Hermès,  de  l'Hermès  idéal  de 
réphèbe  et  beau  de  sa  vigueur,  est  donc  un  de  ceux  qui 
portent  davantage  l'empreinte  du  génie  grec.  Sur  les 
monuments  de  la  céramique,  l'iittage  du  dieu,  par  Télé- 

»  Kndar.,  Olymp.,  VI,  70;  Pyth.,  JI,  10;  .Vc<?i.,  X,  5J  ;  hÈkr.i. 
I,  60.  Cf.  Bœckh,  ad  Pindar.^  p.  671. 

2  Hesych.,  v**  Uoli^okô^oç» 

3  f^ausan.,  H,  c.  22,  §  2.  Gf.  Tzetzes,  ad  Lycoph,,  v.  65u. 

*  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5.  Serv.,  ad  Virg.  jEn,,  VIH,  138.  Ott  Mûller, 
Handbuch  der  Archàologiej  §  380. 
'     ^  Corinn.,  ap.  Apoll.  de  Pron,j  p.  355,  G. 
«  XVI,  31. 
^  Odyss.,  XV,  328.  Homer.,  Hymn.  XVIJ,  i% 
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gance  virile  de' ses  traits,  par  ses  cheveux  courts  et  cré- 
pus ,  sa  chlamyde  rejetée  en  arrière  ou  roulée  autour  de 
son  bras  gauche ,  se  confond  avec  celle  de  ces  magni- 
fiques adolescents  qui  avaient  fini  par  inspirer  aux  Hel- 
lènes autant  d'amour  que  les  plus  belles  vierges.  Ses 
seules  marques  distinctives  sont  le  pétase  ou  chapeau,  et 
parfois  aussi  la  baguette  ou  caducée  * .  La  célèbre  statue 
improprement  appelée  V Antinous  du  Belvédère  *,  puis- 
qu'elle est  celle  d'Hermès ,  répond  bien  à  cet  idéal.  Il 
faut  rapprocher  de  ce  chef-d'œuvre  de  la  sculpture  an- 
tique, la  magnifique  statue  de  bronze  provenant  de  la 
collection  d'Herculanum  ^.  Celle-ci  représente  le  dieu 
sous  des  traits  plus  juvéniles,  et  l'artiste  a  su  répandre 
dans  sa  physionomie  l'expression  de  cette  adresse  et  de 
cette  prudence  rusée  qui  caractérisaient  le  dieu* . 

Les  jeux  gymniques  étant,  pour  les  Hellènes,  les  plus 
nobles  de  tous  les  exercices  auxquels  l'honune  pût  se 
livrer,  Hermès,  qui  y  présidait,  dut,  par  extension,  avoir 
sous  sa  direttion  les  autres  arts  d'agrément  et  en  pre- 
mier lieu  la  musique  ®  ;  il  devint  en  conséquence  le  dieu 
de  la  lyre,  et ,  suivant  une  légende  arcadienne,  la  pre- 
mière lyre  avait  été  faite  par  lui  de  l'écaillé  d'une  tortue®. 
Hermès  tenait  en  effet  de  l'Arcadie,  le  caractère  de  dieu 
de  la  musique  que  lui  disputa  Apollon,  investi  par  les  Do- 

I  Voyez  ce  qui  a  été  dit  sur  le  caducée  d'Hermès,  p.  172,  336,  à 
propos  de  Rhadamanlhe. 

*  Voy.  Mus.  Pio-Clem,,  I,  7.  Voy.  Clarac,  Mus.  de  sculpt  açc,  et 
mod.,t.lV,  p.  166,  n°  151Â.  Cf.  les  autres  images  d'Hermès  ou  Mer- 
cure données  dans  ce  recueil. 

3  Museo  Borbonico, lllj  àl.  Cf.  Ant,  ercolan.iyi9  20,  32. 

*  Catus,  comme  rappelle  Horace  {Od,  I,  10,  v.  3). 
5  Voy.  Homer.,  Hymn.  Il  in  Mercur.,  v.  53  et  sq, 

*  |d.,  i6td.,  ¥•  2iii  et  sq, 


jusqu'au  siècle  d'alexandrë.  liki 

riens  du  même  attribut  * .  La  syrinx,  cette  flûte  champêtre 
dont  aimaient  à  jouer  les  pâtres  de  cette  province,  était 
sa  création*.  On  conçoit,  du  reste,  que  des  populations 
pastorales  fissent  au  dieu  de  leurs  troupeaux  Thonneur 
d'avoir  inventp  leur  instrument  favori.  Et  telle  était  la 
puissance  que  Ton  prêtait  aux  accords  que  le  dieu  musi- 
cien tirait  de  sa  flûte  et  de  sa  lyre,  qu'on  le  représentait  . 
adoucissant  ainsi  la  fureur  des  bêtes  fauves  ^.  C'est  la 
même  idée  qui  se  retrouve  dans  la  légende  d'Orphée*. 
Et  l'on  s'explique  alors  que  les  premiers  chrétiens  qui 
aimaient  à  emprunter  le  '  voile  des  fables  païennes  pour 
cacher  aux  profanes  l'idée  du  salut  opéré  par  Jésus-Christ, 
aient  associé  les  figures  des  deux  personnages.  Sur  les 
sarcophages  et  les  peintures  des  catacombes  de  Rome, 
on  voit  l'Hermès  berger,  ou  criophore ,  portant  sur  ses 
épaules  la  brebis  égarée  qu'il  ramène  au  bercail,  ayant 
.  à  ses  mains  ou  suspendu  à  ses  vêtements  le  pedum ,  la 
cybise  et  la  syrinx  *.  Sur  des  monuments  voisins ,  sou- 
vent sur  le  même  sarcophage  ou  dans  la  même  peinture, 
Orphée  est  représenté  charmant  par  les  sons  de  sa  lyre 
les  animaux  féroces. 

C'est  parce  que  l'éloquence  est  un  art,  qu'elle  fut 
aussi  placée  sous  la  protection  d'Hermès;  et,  par  exten- 

*  Voyez  chapitre  H,  p.  106  et  suîv.,  et  ce  qui  est  dit  plus  loin. 

>  Uomer.,  Hymn.  inMercur.,  513. 

3  Voy.  Phurn.,  Denatur.  deor.^  16.  Cf.  florat.,0(i.  1, 10,  v.  2. 

<  iEschyl.,  Agam,^  1629.  Eurip.,  Bacch.^  564.  Jph.  AuL,  1211. 
AnthoU  Pal.,  7,  8.  Apollon.,  Argon,,  1,  26.  Pausan.,  II,  c.  20,  §8  ; 
IX,  c  17,  §  5. 

^  Voyez,  pour  plus  de  développements,  le  premier  mémoire  de 
M.  Raoul  Rochette  sur  les  antiquités  chrétiennes,  dans  les  Mémoires  de 
l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres ^  t.  XIII,  p.  98, 99.  Cf.  Pimage 
de  ruermës  Criophore  dans  Clarac,  Mus.  desculpl»  anc  et  mod,,  t.  IV, 
p.  17l,nM529. 
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sien  vraisemblablement,  on  invoqua  ce  dieu  comme 
celui  de  la  justice,  de  la  bonne  foi(5txatoç)*,  caractère 
qui  tranche  d'une  manière  singulière  avec  celui  de  dieu 
rusé  et  voleur  qu'il  devait  aux  légendes  populaires  de 
TArcadie  et  que  les  poètes  se  plurent  à  lui  conserver*. 
Mais  de  pareilles  contradictions  sont  fréquentes  dans  la 
mythologie  hellénique,  et  les  chantres  théologiens  ne 
s'astreignaient  pas  à  mettre  d'accord  les  attributs  que 
leur  imagination  transportait  tour  à  tour  à  une  même  di- 
vinité. Toutefois  il  faut  distinguer  ici  entre  les  époques 
et  les  pays.  L'Hermès,  dieu  du  trafic,  des  échanges, 
et,  par  suite,  de  la  bonne  foi ,  ne  pouvait  être  celui  des 
Arcadiens,  livrés  exclusivement  à  la  vie  champêtre; 
il  a  pris  naissance  dans  les  pays  où  le  commerce  avait 
atteint  un  certain  développement,  à  Athènes,  proba- 
blement. Le  caractère  nouveau  qu'il  dut  à  ces  fonctions 
modifia  nécessairement  la  donnée  primitive ,  venue  de 
Cyllène.  A  mesure  que  Ton  redescend  le  cours  des  âges, 
la  conception  d'Hermès  s'épure,  et,  dans  le  ctilte,  ces 
histoires  de  larcins ,  d'espiègleries ,  que  célèbrent  en- 
core les  poètes ,  sont  oubliées  :  c'est  le  dieu  gymnique, 
le  dieu  de  l'éloquence  et  de  la  musique  qui  domine,  et, 
par-dessus  tout,  le  dieu  psychopompe. 

Aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce  ce  n'est  plus  qu'en 
sa  qualité  de  messager  divin  (AtaxTopoç,  KTipuÇ),  d'exécu- 
teur des  arrêts  de  Zeus,  qu'Heimès  est  devenu  un  dieu 
souterrain  ^  (jç^Ôovwç),  un  de  ceux  qui  régissent  le  sombre 

*  Voy.  une  inscription  cT Argos  publiée  par  M.  Welcker  dans  le  Rkein- 
isches  Muséum  fiir  Philologie^  nonv,  sér.,  t.  f,  p.  213. 

2  Voy.,  pour  plus  de  dévcloppemenls,  ce  que  dit  M.  Preller,  dans  son 
article  Mergdrids  de  VEncyclopédie  classique  de  Pauly,  p.  1853. 

'  C'est  ce  que  montre  bien  le  vers  572  de  Phymne  homérique  (II)  à 
Hermès. 
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einpire*.  Cet  Hermès  infernal,  chef  des  âmes  (rapaç  t»5? 
^YJ^^)j  prit  souvent,  en  vertu  de  la  tendance  qui  substi- 
tuait constamment  les  uns  aux  autres  les  dieux  d'attributs 
analogues^,  la  place  d'Hadès  ou  Pluton^,  quoiqu'il  ne 
fût  qu'un  simple  conducteur  (nofxwoç)*,  qu'un  guide  de  la 
troupe  des  ombres ,  qu'il  dirigeait  de  sa  baguette  On  lui 
adressait  comme  tel  des  prières,  afin  qu'il  introduisît  dans 
rÉlysée  les  âmes  de  ceux  qu'on  avait  aimés;  et,  c'est  de 
la  sorte  qu'on  finit  par  lui  donner  tout  à- fait  les  clefs  du 
sombre  séjour.  Cette  substitution  d'Hermès  à  Pluton  s'o- 
péra avec  d'autant  plus  de  facilité  que  l'idée  d'Hadès,  en 
tant  que  divinité,  s'affaiblit  de  bonne  heure,  et  que  l'époux 
de  Proserpine  céda  la  place,  ainsi  qu'on  le  verra  ailleurs, 
à  Dionysos^. 

Le  type  d'Apollon ,  fixé  dès  les  temps  homériques , 
demeura  à  peu  près  le  même  aux  âges  suivants.  Seu- 
lement, l'importance  de  son  culte  n'ayant  pas  cessé  de 
grandir,  les  caractères  qui ,  dans  le  principe ,  ne  lui 
étaient  attribués  qu'en  certaines  localités ,  devinrent  plus 
généraux  et  servirent  à  composer  ce  que  l'on  peut  appeler 
sa  légende  grecque.  Dans  Thymne  homérique,  ce  dieu 
n'est  point  encore  complètement  identifié  à  Hélios ,  au- 
quel un  hymne  spécial  est  adressé  ;  et  cependant  tes  traits 
sous  lesquels  il  est  peint  ne  permettent  pas  de  mécon- 
naîtra en  lui  l'astre  du  jour  :  «  C'est- à  toi  que  plaisent  les 
rochers,  les  sommets  sourcilleux  des  hautes  montagnes, 

»  iEschyl.,  Choephor.,  v.  1,  122,  J65,727. 

'  Eschyle  lui  donne  le  titre  de  roi  des  morts  (^xotX^uç  r*  ivi^m), 
(Pers.,  629.) 

'  H  est,  dans  ce  cas,  riiermès  iruXaeoç.  (Voy.  Diog.  Laert.,  VIII,  31.) 

^  HopLiRu;,  TioiMCTxoç  (iBschyl.,  Eumenid»,  v.  90;  Sophocl.,  Ajfix^ 
▼.  832;  Œd.  C<4on.,  15â8). 

^  Voyez  ce  que  je  dis  plus  Idn  à  propos  de  cette  dernière  divinité; 
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les  fleuves  qui  se  précipitent  dans  la  mer,  les  promontmres 
penchés  sur  les  flots,  et  les  ports  maritimes*  » ,  dit  le  poète 
homérique.  Dans  ces  paroles  se  montre  avec  évidence 
rimage  allégorique  du  soleil,  dont  les  feux  dorent  les  cimes 
et  les  promontoires.  Et,  ailleurs,  le  même  poëte  qualifie 
Phœbus  de  dieu  à  Tépaisse  chevelure,  qui  lance  au  loin 
ses  traits,  et  s'avance  fièrement  sur  la  terre  féconde*  : 
voilà  une  image  non  moins  frappante  de  la  marche  du  so- 
leil sur  la  terre,-  dont  les  rayons  forment  comme  la  cheve- 
lure duMieu.  Plus  tard,  rien  ne  distingue  plus  Apollon  du 
soleil.  Euripide  l'appelle  Hélios;  Ménandre  le  dépeint  dans 
ses  hymnes  comme  la  divinité  solaire ,  et  les  théosopbes 
Parménide  et  Empédocle  ne  séparent  plus  l'astredu  dieu ^ 
Sans  doute,  c'est  parce  qu'Apollon  représentait  le  soleil, 
qu'on  l'invoquait  en  certaines  villes  comme  la  divinité  par 
excellence,  le  dieu  éponyme,  gardien  et  protecteur  delà 
cité,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  d'Àpj^YiysTTiç,  qui  lui 
est  donnée  dans  Pindare*,  et  celle  de  narpwoç,  sous  laquelle 
il  était  invoqué  à  Athènes ,  comme  une  des  divinités  fon- 
datrices de  la  ville*.  La  vieille  légende  homérique  qui 
faisait  construire  par  Apollon  les  murs  de  Troie  devint  la 
source  de  légendes  analogues  ®,  et  accrédita  encore  l'idée 

*  Homer.,  Hymn.  /,  v.  22  etsq. 
>  Ibid,,  V.  133 etsq. 

'  Earipid.,  Phaethon.,*]^.  lia,  edit.  Dindorf.  Menandr.,  Comment,  de 
êncom.f  I,  2.  Plutarch.,  De  defect.  oracuL^  c  7. 

*  Pindar.,  Pyth,,  V,  60.  Une  inscripUoa  donnée  par  Spon  {Itin, 
Athen.^  p.  150)  nous  montre  que  ce  dieu  recevait  ce  surnom  à  Biéro- 
polis  de  Phrygie.  Cette  épitbètc  répondait  aussi  à  celles  de  ^wptartTx;  et 
otxr,Tii;  qui  lui  étaient  données  dans  d'autres  TiUes. 

*  Pausan. ,  [,  c  3,  68.  Cf.  Baebr,  De  Apolline  patricio  et  Minerva 
primigenia  Atheniensium  (H«idelberg»  1820). 

*  T^elle  est  la  légende  de  la  construction  de  Mégare  par  Alcatboiis 
aidé  d^Apollon,  (Pausan.  I,  c.  4i2,  !  i) 
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qui  transformait  le  dieu  en  une  divinité  poliade.  Dans 
rhymne  homérique  déjà  cité ,  Apollon  jette  lui-même  les 
fondements  de  ses  temples  * ,  et  se  rend  de  ville  en  ville 
pour  y  dicter  les  rites  suivant  lesquels  il  veut  être  adoré*. 
Les  Ioniens  de  Milet,  qui  étaient  en  possession  d'un  de  ses 
principaux  sanctuaires,  portèrent  son  culte  dans  toutes 
leurs  colonies,  depuis  Naucratis  jusqu'à  Cyzique,  Parion, 
et  'même  en  Tauride  ;  il  devint  pour  eux  le  dieu  popu- 
laire, le  dieu  national,  et  effaça  graduellement  l'impor- 
tance de  Poséidon,  l'ancien  dieu  de  leur  race^.  Phœbus 
est  dans  Homère  le  chantre  des  dieux  et  le  conducteur 
des  Muses  ;  toute  la  Grèce  l'adopta  comme  le  dieu  de  la 
musique  :  «  C'est  à  toi  que  de  toutes  parts,  dit  l'hymne 
homérique,  sont  attribuées  les  règles  de  Tharmonie,  soit 
sur  le  fertile  continent,  soit  dans  les  îles*.  »  Et  dans  un 
autre  hymne  adressé  au  même  dieu,  le  poëte  s'écrie  : 
«  0  Phœbus,  le  cygne  te  chante  mélodieusement  en  agi^ 
tant  ses  ailes,  lorsqu'il  s'élance  sur  le  rivage,  près  du 
Pénée;  c'est  à  toi  que  le  poëte,  en  tenant  éa  lyre  sonore, 
chante  toujours  le  premier  et  le  dernier*^.  »  Comme  divi- 
nité pastorale,  le  fils  de  Latone  déposséda  peu  à  peu  com- 
plètement Hermès.  A  mesure  que  ce  dernier  fut  confiné 
davantage  dans  ses  fonctions  de  messager  des  dieux , 
Apollon  prit  sur  les  troupeaux  un  empire  de  moins  en 
moins  contesté.  Cet  Apollon  pasteur  semble,  au  reste, 
n'être  pas  d'origine  purement  hellénique  et  remonter  aux 


'  Homer.,  Hymn.  1  in  Apoll,  v.  25U  et  sq. 
^  Ibid^y  passim. 

^  Voy.  K.  0.  MûHer,  Die  Dorier,  ^  edil.,  t  l,  p.  225,  226.  Ct 
Cimius,  JHe  lonier,  p.  35, 

*  Homer.,  Hymn.  cU.^  v.  20, 21. 

*  Homer.,  Hymn.  XX, 
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traditions  asiatiques  apportées  en  Europe  par  les  popu- 
lations indo-européennes.  Le  dieu  solaire  Vichnou  est 
parfois  aussi  comparé  à  un  pasteur^,  et  rassimilStion 
constante,  chez  les  Aryas,  des  constellations  à  des  vaches, 
conduisait  tout  naturellement  à  cette  idée. 

Le  ôeoç  vojjLioç  n'est  déjà  plus,  dans  Pindare,  le  fils  de 
Maïa.  Il  est  vrai  que,  quoique  le  poëte  thébain  associe 
dans  ses  chants  des  croyances  et  des  divinités  de  divers 
pays,  il  a  dû  conserver  aux  grands  dieux  doriens  les 
attributs  propres  à  sa  patrie.  Or,  Hermès,  on  Ta  vu  plus 
haut,  appartenait  originairement  à  TArcadie,  et  non  à  la 
Béotie  ;  il  était  alors  naturel  que  Pindare  donnât  la  pro- 
tection des  troupeaux,  de  la  chasse  et  des  pâturages  au 
dieu  de  son  pays^.  Nous  ne  savons  combien  a  duré,  en 
Arcadie,  la  lutte  des  deux  cultes.  L*hymne  homérique 
à  Hermès,  par  la  dispute  qu1l  établit  entre  les  divinités 
rivales,  nous  montre  que  le  souvenir  de  celte  opposition 
se  conserva  longtemps  en  Grèce.  Ce  qui  frappe  dans  cet 
hymne,  c'est  la  supériorité  morale  d'Apollon  sur  la  divi- 
nité arcadienne.  Hermès  est  obligé  de  renoncer  à  ses 
larcins  et  à  ses  espiègleries,  et  c'est  à  ces  conditions  seu- 
lement qu'il  peut  obtenir  l'amitié  du  dieu  du  jour'.  Il 
garde  encore  le  droit  de  protéger  les  troupeaux  ;  mais  son 
emploi  n'est  plus  que  subalterne ,  et  le  flk  de  Lâtone  le 
domine  de  toute  la  hauteur  et  de  tout  l'éclat  de  sa  divinité. 

Apollon  ne  partageait  pas  seulement  avec  Hermès, 
son  ancien  rival,  les  attributs  de  dieu  pastoral,  il  avait 
encore  presque  tous  ceux  qui  caractérisaient  le  fils  de 
Maïa,  et  devint,  ainsi  que  lui,  un  dieu  gynlrîique.  Sa 

1  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  11,  p.  86. 
î  Pindar.,  Pyth.,  IX,  66  (111)  ;  III,  27. 
3  Homer.,  Hymn»  Il  in  Mercur,^  v.  521  et  sq. 
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course  annuelle  dans  le  ciel  suggéra  en  Crète  et  à  Sparte 
ridée  d'en  faire  une  divinité  de  la  courte  (^poixatoç)*. 
L*appui  que  les  épopées  homériques,  lui  font,  dans  les 
combats,  prêter  à  ceux  qu'il  favorise,  les  flèches  dont  il 
est  armé,  lé  firent  considérer  comme  le  dieu  qui  secourt, 
et  l'on  célébra  sa  fête  sous  le  nom  de  Boyi^pojxto;  *, 
c'est-à-dire,  le  secourable.  Enfin,  tous  les  caractères  de 
la  divinité  suprême  finirent  par  s'attachei;  à  lui ,  de 
même  que  dans  la  mythologie  des  Aryas  et  dans  celle 
des  Égyptiens,  le  dieu  solaire  confisqua  peu  à  peu  à  son 
profit  les  attributs  de  la  divinité  suprême  dont  il  était  la 
manifestation  sensible. 

Je  ne  dirai  rien  ici  des  oracles  auxquels  présidait 
Apollon.  Je  me  bornerai  à  noter  que  ce  dieu  demeura 
toujours  celui  de  la  divination  par  excellence,  et  la  mé- 
decine étant  liée  dans  le  principe  à  l'emploi  des  charmes, 
des  purifications  et  des  opérations  magiques,  Apollon  prit 
aussi  naturellement  le  caractère  de  divinité  médicale  et 
secourable  dans  les  maladies  (oKSdto^^,  87ct)toupioç*),  qui  lui 
appartenait,  comme  on  l'a  déjà  vu,  sous  la  forme  de  Pgeeon 
(oaiTiwv)  ;  et  Paeeon  finit  par  n'être  plus  qu'Apollon  lui- 
même  ^.  Cette  étroite  liaison  de  la  médecine  et  de  la  divi- 

»  Wutarch.,  Convtw.,  VIII,  û.  Cf.  Pausan.,  V,c  7,  §  û.  Maxim.  Tyr., 
XIV,  p.  261. 

'  Plutarch.,  Thes.^  c.  27.  De  là  le  nom  de  Boédromion  donné  à  Tun 
des  mois  dii  calendrier  aitique,  dans  lequel  on  fêtait  le  dieit  sous  ce 
surnom.  La  légende  populaire  en  rapportait  l'origine  à  différentes 
gaerres  où  Apollon  avait  prêté  son  secours  aux  Athéniens.  (  Voy.  Suidas^ 
T*  Bori^pc[ii.icç,  EtymoL  magn.  s.  h.  v.) 

»  Pausan.,  Vl,c  2/i,§5. 

«  Pausan, ,  Vlil,  c  bO,  §  2. 

s  Dans  rhymne  honiérique  à  Apollon»  ce  dieu  est  into4iié  dèus  Pép!- 
tbète  de  Watof  (ïtmtuim  ^«ifa,  t.  972). 
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nation  est  bien  rendue  par  Tépithète  d'taTpoaovTK  que 
donne  Eschyle*  au  fils  de  Latone. 

Mais  un  dieu  nouveau,  qu'on  ne  voit  pas  figurer  à  l'é- 
poque, pélasgique,  et  qui  tire  son  origine  des  ti^ditions 
asiatiques  que  j'ai  exposées  au  chapitre  II,  en  traitant 
de  Trophonius  et  d'Ischyros,  reniplace  peu  à  peu  dans 
ses  fonctions  médicales  Apollon,  auquel  on  le  donna 
pour  fils  '.  C'est  Ësculape,  ou  mieux  Asclépios  {kaxXiTçinç)^ 
dont  le  nom  n'apparaît  qu'accidentellement  dans  Ho- 
mère^. Son  culte  se  répandit  partout  où  un  air  pur, 
une  exposition  salutaire,  une  contrée  salubre,  assuraient 
à  la  santé  une  heureuse  conservation  et  au  malade  un 
prompt  rétablissement.  Tricca,  en  Thessalie,  fut  le  centre 
principal  d'où  il  rayonna  *  en  Grèce ,  et  toutes  les  lé- 
gendes qui  se  rapportent  à  sa  naissance  ont  pour  théâtre 
la  contrée  qui  s'étend  au  sud  de  cette  province.  On  donna 
au  dieu  pour  mère  Coronis,  fille  de  Phlégyas  ou  de  Lapi- 
tlics^,  personnification  de  deux  peuples  qui  constituaient 
Tantique  population  de  ces  contrées.  On  lui  assigna  pour 
berceau  [.acéria,  en  Thessalie,  dont  le  nom  semble®,  de 


1  Eumen.f  v.  62. 

>  Hesiod.,  ap.  Schol,  Pindar.  Pyth,^  III,  ih.  ApoUodor.,111^  10. 
»  Iliad.,  IV,  194;  X,  617.   *  * 

4  Cf.  Plutarch.,  Quœ$t,  Rom.^  91.  Slrabon.,  IX,  p.  437.  Cette  filie 
est  donnée,  dans  VIliade  (III,  729;  XI,  822),  comme  la  patrie  de  Poda- 
lire  et  de  Machaon. 

^  «  Célébrons,  est>il  dit  dans  l^hymne  homériqne  (XV),  celui  qui  gaérit 
les  maladies  (îi}Tf«pA  voouv),  Ësculape,  fils  d*ApoIlon,  qn^enfanta,  dans  le 
champ  Dotios,  la  divine  Coronis,  fille  du  roi  Phlégyas,  pour  être  la  joie 
des  hommes  et  radoucissement  à  leurs  cruelles  douleurs.  »  Hésiode, 
dans  un  de  ses  poèmes  que  nous  avons  perdu,  avait  célébré  Coronis, 
qui  habile  les  collines  jumelles  du  champ  Dotios.  (Hesiod.  ap.  Strabon., 
IX,  p.  /i42.  Cf.  Meiocke,  Vindic.  Strabon, ^  p.  160.) 

>  Aaxcptia,  de  Xaxsputa,  c'est-à-^re  la  bahiUarde^  la  crûossanUf  épi^ 
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même  que  cehii  de  sa  mère,  faire  .allusion  à  l'animal  qui 
personnifie  une  longue  vie. 

Porté  en  Argolide,  à  Épidaure,  à  Gérenie  en  Messé- 
nie,  à  Sicyone,  à  Titane*,  puis  dans  T Archipel,  à  Cos,  à 
Pergame,  le  dieu  de  la  médecine  prit  dans  ces  diverses 
villes,  et  principalement  dans  la  première,  un  caractère 
local  qui  fit  oublier  son  origine.  Des  légendes  y  furent 
forgées  pour  expliquer  sa  présence';  elles, dénaturèrent 
sa  physionomie  pynmorpfee  primitive.  Toutefois,  çàetlà, 
quelques  traits  nous  font  encore  reconnaître  en  lui  le  frère 
de  TAgni  védique  allumé  dans  le  sacrifice  et  devenant  la 
source  de  la  vie.  Si  d*une  part  Tanthropomorphisme  le 
transforme  en  une  sorte  de  médecin  et  de  thaumaturge 
qui  ressuscite  les  morts  et  calme  les  maux^,  Tépithète 
de  brillant^  de  lumineux  (Ày^aoïniç,  AiyXTÎetç)*,  convient 
parfaitement  à  son  caractère  originel,  et  celui  d'ami  du 


tbète  donnée  par  Hésiode  à  la  corneille  (Op.  et  Dies,  7/i7),  oiseau  dont  le 
nom  grec  (xo^ûvt])  est  précisément  celai  de  la  mère  d^£scalape  (voy. 
Preller,  Griech,  Mythol.^x,  I,  p.  321).  La  corneille  était,  chez  les  an- 
ciens, le  type  de  la  longue  vie.  (Voy.  Plutarch.,  De  defect,  oracuU^%  41« 
Liicret.,  V.  1083,  Cornicumsœcla  vetust<i.  Cf.  Horat.,  Od.  iV,  13,  25. 
Martial.,  Epigr,,  X,  (S7. 

I  Panofka,  Asklepios  und  die  Aêklepiiiden^  dans  lesJlf^.  de  l'Accu, 
de  Berlin  (18/iô),  p.  283  et  suiv. 

'  >  Le  nom  d'Épidaure  (ÉT^t^aupoç)  parait  n'être  qu'une  légère  altéra- 
lion  de  celui  d'Épitauros  (ÈiviTaupo;),  que  portait  un  de  ces  héros  tels 
que  Trophontus,  Ischys,  Jasion,  qui  personnifiaient  le  dieu  médical  né 
du  feu,  et  dont  la  légende  fut  absorbée  par  celle  d'Esculape.  Hesychios 
donne  en  effet  ce  nom  comme  synonyme  d'hchyros^  et  une  légende 
locale  Texpliquait  par  diverses  fables.  (Voy.  Preller,  op.  cit^  t  I, 
p.  323,  324.) 

3  VoyeZf  par  exemple,  ce  que  rapporte  Diodore  de  Sicile  (IV,  71)  des 
plaintes  que  Pluton  adressa  à  Zeus,  parce  que  Ëscuiape  faisait  diminuer 
la  population  de  son  empire. 
*  Hesycli.,s.  b.  v. 

T.  I.  29 
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peuple,  (^ik6\oLoç)  * ,  rappelle  une  des  épithètes  les  plus 
ordinaires  d'Agni  dans  le  Véda. 

Esculapo  ne  pouvait  devenir  le  dieu  cfXe^ixaxoç,  im- 
Tpoiratoç  ',  sans  attacher  à  sa  suite  cet  ensemble  de  person- 
nifications des  attributs  divins  dont  les  anciens  aimaient 
à  composer  le  cortège  de  la  divinité.  On  donna  pour  pa- 
rèdres,  à  Esculape,  Épione  (Èttwvt)),  celle  qui  adoucit  les 
maux  et  dont  on  fit  tour  à  tour  sa  mère  et  son  épouse^; 
Hygie  (tyteta),  la  Santé,  qu'on  lui  donna  pour  fille*, 
Panacée,  la  guérison  universelle*^;  Télesphore,  autrement 
,dit  Acésios^^  génies  de  la  guérison;  enfin  tout  ce  pan- 
théon de  divinités  secourables  (sTcwcoupioJ)  qu'invoquait  le 
malade  pour  mettre  un  terme  à  ses  souffrances. 

Je  reviendrai  au  chapitre  XIII  sur  le  culte  d'Eseulape 
en  traitant  des  oracles;  je  me  bornerai  à  dire  ici  que 
dans  les  villes  où  ce  dieu  était  adoré,  il  fut  regardé  comme 
le  conducteur  suprême,  et  invoqué  sous  l'épithète 
d^fltpx'yiY^'niç,  qu'il  partageait  avec  son  père*. 

A  la  différence  des  autres  dieux  de  la  Grèce,  qu'on 
lie  représentait  jamais  sous  des  formes  animales,  Escu- 

"  Pau8an.,in,  c.  22,  §  7. 
Pàunn.,  I,  c.  52,  §  3,  Âristoph.,  Plutus,  85/i. 

»  Pausan.,  II,  c  27,  §  6  ;  c.  29,  §  1. 

«  Piusan*,  l,  c  23,  i  5  ;  II,  c.  11,  §  6  ;  VIU,  c.  28,  f  1. 

^  Paôiitn.»  I,  c.  dû,  §  2.  SohoL  Ariëtoph.  ad  PltU.,  701.  On  afait 
MSfii  rattaché  au  dieu  comme  des  fiUes,  Jasé  (t«««&),  peraonnificailonde 
la  médecine  (Panaan.,  t6tc{.),et  £glé  (Ai-^Xyi),  qui  tirait  6on  origine  dn 
«nmpm  du  dieu. 

^  Xélespbore  (TtXco^opoc))  c'est-à-dire  celui  qui  complète  la  guérison 
(Pausan. ,  II,  c.  11,  §  7).  A  Épidaure,  il  portait  le  nom  d'Acésios  (Axsmcç), 
e^est-à'-dire,  secowrable,  et  ailleurs  celui  d'Énamérion  (Évftf«.s9tttv). 

^  Voyex  ce  qui  est  dit  au  chapitre  XIII. 

>  Pausan.,  X,  c.  32,  §  8. 
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lape  était  adoré  parfois  sous  la  figure  d'un  serpent  que 
ron  nourrissait  dans  son  sanctuaire  à  Épidaure*,  à  Ti- 
tane* Cet  usage  nous  reporte  aux  animaux  sacrés  de 
l'Orient  et  de  l'Egypte^.  La  consécration  de  ce  reptile  au 
dieu  de  la  médecine  paraît  étrangère  au  culte  primitif  de 
ce  dieu,  puisque  rien  ne  le  rappelle  dans  la  religion  vé- 
dique. C'est  une  importation  vraisemblablement  d'origine 
phénicienne;  car  le  dieu  phénicien  Aschmoun  ou  Esmon 
fut  confondu  par  les  Grecs  avec  le  fils  d'Apollon  *.  Le 
rôle  du  serpent,  dans  le  culte  du  dieu  médical,  se  rat- 
tache certainement  aux  idées  symboliques  que  les  Grecs 
attachaient  à  ce  reptile  qu'ils  appelaient  dragon.  La  pro- 
priété qu'il  a  de  changer  de  peau  était  pour  eux  le  sym- 
bole de  la  santé,  du  retour  à  la  vie.  Aussi  Hygie  fut-elle 
représentée  un  serpent  à  la  main  ^.  Athéné,  qui  sous  les 
noms  d'Hygie  et  de  Pseonia^*,  était  adorée  des  Athéniens 
comme  une  déesse  médicale,  et  dont  le  culte  passa  à  Rome 
avec  le  surnom  de  Medica,  avait  également  pour  symbole 
le  serpent.  La  figure  de  ce  reptile  était  placée  au  pied  du 
chef-d'œuvre  de  Phidias"^,  et  l'on  entretenait  en  l'hon- 

1  Pausan.,  II,  c.  28,  §  1.  Tit.-Liv.,  X,  65;  XXIX,  11.  Valer.  Maxim., 
I,  8.  Esculape  était  représenté  tenant  un  bâton  autour  duquel  un  ser- 
pent se  tenait  enroulé. 

2  Pausan.,  U,  c.  11,  §8. 

3  Quand  le  culte  de  Sera  pis  se  confondit  avec  celui  d'Esculape,  on 
transféra  cet  animal  comme  symbole  au  dieu  égyptien,  et  Ton  entrete- 
nait à  Alexandrie  des  serpents  dans  son  temple.  (Voy.  Itinerarium 
Alexandri,  edit.  A.  Maio,  c.  29,  p.  38.) 

*  Voyez  mon  article  sur  le  dieu  phénicien  AschmoUn,  dans  Rev, 
archéoL^l,  III,  p.  76Zi. 

5  Voy.  Clarac,*  Mus.  de  sculpL  ant.  etmod.,  t.  IV,  pi.  552-556,  et 
556-562. 

6  Pausan.,  I,  c.  23,  §  5;  I,  c.  2/i,  § 2. 
^  Pausan.,!, c.  26, §7. 
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neur  de  cette  déesse  des  serpents  vivants  *•  Mais,  dans  le 
culte  d'Athénc,  le  serpent  paraît  s'être  rattaché  au  carac- 
tère de  déesse  topique  et  locale  qu'avait  à  Athènes  la  fille 
de  Zeus  ;  le  serpent  étant,  ainsi  qu'on  l'a  vu  au  chapitre  II, 
le  symbole  vivant  des  divinités  telluriques  ou  épichtho- 
niennes*,  et  personnifiant  matériellement,  comme  cela 
avait  lieu  à  Sosipolis^,  le  génie  du  lieu. 

Il  est  à  noter  que  le  culte  d'Esculape  était  répandu, 
de  même  que  celui  d'Apollon,  surtout  chez  les  Doriens*, 
et  la  légende  de  ce  dieu  médical  sous  sa  forme  première, 
alors  qu'elle  ne  s'était  point  encore  mêlée  aux  traditions 
sur  le  dieu  phénicien  Aschmoun  *,  ne  nous  offre  guère 
qu'une  variété  de  celle  de  son  père.  Son  culte  demeura, 
en  Troade,  lié  à  celui  d'Apollon  sminthien®,  honoré  d'un 
culte  particulier  comme  divinité  prophétique,  sur  la  côte 
de  l'Asie  Mineure''. 


<  Herodot.,  VHI,  U.  Plularcli.,  TîiemistocL^  §  10,  p.  /!|57,  edit. Reiske, 
Demosth.f  §  26,  p.  737.  Ces  serpents  portaient  le  nom  de  oUcupcl  ô^st; 
(He8ych.,s.  h.  v.,  Etymol.  magn,^  v^ApaxauXo;,  coll.  260,  edil.  Sylb.). 
I/existence  de  ce  serpent  est  aussi  confirmée  par  la  confession  de  saint 
Cyprien,  évèqiie  d'Antioche,  qui  avait  été  charp:é  de  le  nourrir  quand 
il  était  encore  païen  {Acta  sanctor,  Septemb.,i.  VII,  p.  222).  Il  paraît, 
du  reste,  y  avoir  eu  tantôt  un,  tantôt  deux  de  ces  serpents  sacrés  ;  dans 
ce  dernier  cas,  Tun  était  nourri  dans  le  temple  d^Éreclithée,  et  Tacro* 
pôle  était  placée  sous  la  garde  de  Tautre.  (Hesycb.,  loc.  cit.) 

'  Les  esprits  ou  génies  locaux  (oroixsîa)  sont  encore  désignés  aujour- 
d'hui en  Cfrèce  sons  le  nom  de  Apàxoç.  (Voy.  Fauriel,  Chants  populaires 
de  la  Grèce  moderne,  t.  II,  p.  390.) 

5  Pausan.,  VI,  c.  20,  $§  2-/i.  Voyez,  sur  un  génie  qui  avait  pris  en 
Messénie  la  forme  d'un  serpent,  Paosan.,  IV,  c  l/i,  §  5. 

*  0.  Miiller,  Die  Dorier,  t  I,  p.  104  et  sq,,  285. 

*  Voyez  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV,  de  cette  divinité  phénicienne, 
plus  tard  confondue  avec  EscuJape. 

*  Voy.  13/jeckh,  Corp.  inscr.  grœc,  t.  Il,  n"  3577,  3582. 

'^  L'Apollon  sminthien  était  adoré  à  Sminihe,  à  Ténédos,  à  Hamaxitos 
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Au  siècle  de  Périclès,  Delphes  et  Délos  coiistiliiaient 
les  deux  grands  sanctuaires  du  culte  apollinique,  et  la 
première  de  ces  localités  étapt  la  capitale  de  la  ligue  hel- 
lénique, le  siège  de  la  diète  amphictyonique ,  la  confé- 
dération grecque  se  trouva  naturellement  placée  sous  la 
protection  spéciale  d'Apollon  ;  ce  qui  contribua  encore 
singulièrement  à  propager  et  à  accréditer  l'adoration  du 
dieu.  On  a  vu  que  le  culte  d'Apollon  avait  vraisemblable- 
ment été  apporté  à  Délos  par  les  colonies  doriennes*. 

L*oubli  de  la  signification  primitive  du  surnom  de 
Lycéen  (Aux-aîo?)  donna  naissance  à  une  foule  de  fables, 
dans  lesquelles  on  fit  jouer  un  grand  rôle  au  loup  (auxoç), 
et  voilà  comment  cet  animal  devint  un  des  emblèmes 
d'Apollon  *.  Le  serpent  Python,  que,  suivant  la  tradition 
delphique,  le  dieu  avait  vaincu,  fut  aussi  un  autre  de 
ses  attributs.  On  a  vu,  au  chapitre  II,  quc'cette  victoire 
du  dieu  sur  le  monstre  représente,  sous  des  couleurs 
allégoriques,  Taction  du  soleil  sur  les  eaux  stagnantes 
qui  s'élèvent  de  la  terre,  l'effet  bienfaisant  et  purificateur 
de  ses  rayons,  comparés,  suivant  la  vieille  métaphore 
grecque,  à  des  flèches  dont  il  perce  le  reptile. 

Cette  fable  de  la  victoire  du  (Heu  sur  le  serpent,  gar- 
dien de  la  fontaine  de  Castalie,  était  certainement  le  plus 
populaire  de  tous  les  mythes  qu'on  eût  forgés  sur  le  dieu, 

€Q  Éolide,  à  Parion,  à  Linde  dans  Tlle  de  Rhodes,  à  Goressia,  à  Poessa. 
(Strabon.,  X,  p.  A86 ;  XUI,  p.  6O/1, 605.  Gf.  Homer.,  Jliad.^  I,  39.) 

1  O.  Mttfier,  Die  Dorier,  1. 1»  p.  210.  CL  ci-dessus,  p.  iliU, 

2  Voyez  sur  ces  fables,  Greuzer,  Relig,'  de  l'Ointiq. ,  trad.  Giugniaut, 
l.  II,  part.  I,  p.  107  et  suiv.  Mais  c'est  ù  tort  que  le  célèbre  mythograpbe 
allemand  veut  voir  dans  cette  idée  de  loup,  Tidée  principale;  car  elle 
lire  son  grigine  du  nom  de  Aùxri,  îuXj  lumière,  qu'on  retrouve  encore 
dans  celui  de  Auxogxç,  donné  à  la  course  du  soleil  pendant  raunéc. 
Voy.  p.  59. 
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et  il  a  fourni  à  l'art  la  plus  belle  de  ses  images.  C'est  Tidéal 
(le  rA[)ollon  pythien  que  nous  retrouvons  par  exemple 
dans  le  célèbre  Apollon  du  Belvédère  * .  Les  Grecs  avaient 
épuisé  dans  la  figure  de  ce  dieu  tout  ce  que  leur  avait 
suggéré  un  sentiment  exquis  de  la  beauté  et  de  la  conve- 
nance des  formes.  Les  simulacres  d'Apollon  expriment 
tous,  bien  qu'à  des  degrés  divers,  la  beauté  humaine 
dans  ce  qu'elle  a  de  plus  complet;  tantôt,  comme  dans 
l'Apollon  du  Belvédère,  nous  admirons  ces  grandes 
lignes,  cette  noblesse  de  port  et  de  visage,  cette  jeunesse 
vigoureuse,  et  cependant  élégante,  du  tronc  et  des  mem- 
bres, tj  [)e  de  la  perfection  corporelle  ;  tantôt,  adoucis- 
sant en  quelque  sorte  son  ciseau,  l'art  grec  transporte, 
comme  dans  l'Apolline  de  Florence,  sur  le  corps  du  dieu 
la  grâce  et  la  délicatesse  du  sexe  féminin.  Ces  types  ad- 
mirables avaient  été  créés  sans  doute  par  les  Scopas  et  les 
Praxi(è](^,  et  quand  on  les  rapproche  de  ces  grossières 
images  de  bois  des  anciens  âges  dont  nous  parle  Pin- 
dare  ^,  on  reconnaît  qqe  l'art  avait  suivi  la  conception 
divine  dans  sa  marche  vers  l'idéal.  Apollon  représente 
la  beauté  unie  à  l'intelligence  dans  la  jeunesse  de  la  vie, 
dont  le  soleil  est  l'emblème. 

Artémis  continue  d'être,  ci  l'époque  dont  je  retrace  ici 
la  mythologie,  comme  aux  temps  homériques,  la  sœur 
d'Apollon,  la  vierge  auguste,  mais  farouche,  qui  pour- 
suit de  ^es  traits  les  animaux  sauvages,  et  se  plaît  à  par- 
courir les  forêts  et  les  montagnes'.  Son  caractère,  origi- 
nairement lunaire,  alla  s'aflaiblissant  dans  la  Grèce  propre, 
et  ce  fut  alors  presque  toujours  comme  la  solitaire  habi- 

«M/m».  Pio-Clm.,  XI V,  XV. 

2  Pindar.,  Pt/«/i.,  V,  /j0(55). 

»  Homer.,  Hymn,  VIII,  XXVII,  passim. 
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tante  des  bois,  des  clairières  et  des  cimes  ombragées, 
que  rHcUène  se  la  représenta  *.  Quand  il  jiartait  pour  la 
chasse,  il  lui  adressait  ses  prières  sous  le  nom  d'Agro- 
tera^,  et  jurait  d*observer  ses  volontés.  Ce  culte  exerçait, 
du  reste,  une  influence  salutaire  sur  la  conservation  du 
gibier.  Les  règlements  qui  l'avaient  pour  objet  se  trou- 
vaient ainsi  placés  sous  la  surveillance  de  la  fille  de  La- 
tone,  et  Ton  n'osait,  par  respect  pour  elle,  enfreindre  des 
prescriptions  que  Ton  n'eût  peut-être  pas  observées,  si 
Ton  n'avait  été  retenu  que  par  la  loi.  Tous  les  jeunes  ani- 
maux étaient  regardés  comme  consacrés  à  Artémis ,  et 
il  était  interdit,  pour  ce  motif,  de  les  tuei*^.  En  croyant 
honorer  la  propriété  de  la  divinité,  l'homme  iie  faisait  (Jue 
veiller  à  la  conservation  d'un  bien  dont,  par  mésusance, 
il  eût  promptement  anéanti  le  fond.  Cette  croyance  su- 
perstitieuse reposait,  du  reste,  sur  une  idée  vraie  quant 
a  son  principe,  c'est  que  l'accomplissement  de  tous  nos 
devoirs  a  pour  surveillant  Dieu  même,  et  que  se  confor- 
mer aux  règles  du  juste  et  du  bon,  c'est  honorer  celui 
qui  veille  au  maintien  des  lois  de  l'univers. 

Le  type  mythologique  d'Artémîs  demeura  toujours  si 
caractéristique,  que  l'art  n'y  put  rien  ajouter^  et  qu'on  se 
borna  a  placer  sur  son  front  le  croissant  de  la  lune, 
lorsque  la  divinité  de  cet  astre  eut  été  complètement 
identifiée  avec  elle*.  Mais  si  la  fflle  de  Latone  conserva 
tous  ses  attributs,  d'autres  divinités  lui  empruntèrent 

A 
•  »  V  ,  ■  •  * 

>  Rêgiila  JMindfunif  soià  qtiee.toQntes  colis    . 

El  uoa  solis  montibus  coleris  Deè.. 

(SéoM^,  Eiffoi.f  aetw  Uf  ic#  i«> 
2  Xenophon.»  De  vênat.,  h i  ;  XII,  1»;  Vl»  13. 
*  Xenophoo.,  ibid,,  V,  4lu 
Tells  eât  l*lflftage  qoc  ados  ofcè  la  télkhm  Màiu»àt 
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son  nom  et  donnèrent  ainsi  naissance  à  des  types  radi- 
calement différents  deTArtémis  primitive.  La  déesse  Cre- 
toise appelée  Britomartis,  celle  de  Perge,  celle  d'Éphèse, 
et  la  divinité  surnommée  Taurique,  que  j'ai  fait  connaître 
au  chapitre  II,  furent  confondues  avec  elle,  Britomartis, 
qui  fut  rabaissée  par  la  suite  à  la  simple  condition  de 
nymphe%  avait  été,  dans  le  principe,  la  déesse  à  laquelle 
.on  attribuait  en  Crète  l'invention  des  filets  et  de  la  chasseV 
Us  l'invoquaient  aussi  sous  le  nom  de  Dictynne^,  et  lui 
avaient  élevé  un  temple*.  Lorsque  le  culte  de  TArtéinis 
dorique  eut  pénétré  dans  la  Crète,  la  divinité  de  cette  île 
éprouva  le  même  sort  que  la  Callisto  d' Arcadie  ;  elle  ne 
fut  plus  qu'une  des  compagnes  de  la  sœur  d'Apollon,  et 
c'est  avec  ce  caractère  qu'elle  a  été  chantée  par  les  poètes 
des  derniers  temps-  Zeus  lui  était  donné  pour  père  par 
les  Cretois,  circonstance  qui  dénote  en  elle  une  divinité 
d'un  rang  supérieur,  une  des  grandes  déesses  de  l'fle.  Sa 
mère  était  Carmé,  dont  on  a  fait  une  nymphe  de  Gortyne^ 
mais  qui  devait  être  une  divinité  Cretoise  d'un  ordre  plus 
élevé.  Plus  tard,  quand  Britomartis  eut  été  complétemeul 
identifiée  avec  Artémis,  on  en  fit  simplement  la  fille  de  La- 
tone®,  et  l'on  transporta  sur  elle  les  attributs  de  Phœbé 
et  d'Hécate  ''.  Au  chapitre  XIV,  en  parlant  de  celle  des 
divinités  de  la  Crète  qui  offraient  un  caractère  oriental,  je 
reviendrai  sur  cette  Britomartis,  dont  j'ai  dû  toutefois 

'  Voy»  Callimach.»  Bytntu  in  Diatu^  189.  Pausan.,  II,  c  30»  {  3. 

>  Pausan.,!  III,  l/k>',§  2»  CaUimacb.,  Hymn,  in  Dian.,  v.  189-200. 
Diod.  «ç.,lib.  V,c.76. 

3  De  ^ucTuov,  fileU  Voy.  Pausan.,  loc,  cit.;  GaUimaclu,  loc^  cU, 
*•  Sckol.  Âristoph.  jRan.,  y.  ii02.  Strab.,  X»  p.  kl9. 
<  CalUmach.*  Hymn.  inDian.,  189etsq. 

>  £Bri[xid.,  Jphig.  Taur.^  126.  Aristoplk,  Ran.^  &02.  SUaixA.«  L  c, 
^  Evanpiû^tEippolyUflUU 
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rappeler  ici  le  nom ,  puisqu'U  devint  une  des  épithètes 
d'Artemis.  La  chasteté  sévère,  farouche  même,  de  la  fille 
de  Latone  influa  sur  le  caractère  des  fables  dont  elle  fut 
l'objet.  De  là,  dans  sa  physionomie,  un  air  de  noblesse  et 
de  pureté,  un  cachet  d'idéal  qui  rappelle  Athéné,  et  qui 
la  distingue  de  ces  dieux  où  se  reflétait  encore  le  natu- 
ralisme des  premiers  âges. 

On  voit  déjà  poindre,  aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce, 
l'identification  d'Artemis  avec  Hécate,  identification  qui 
ne  fut  complètement  consommée  que  par  les  Orphiques. 
Cette  dernière  déesse,  dont  les  grossières  images,  ana- 
logues à  celles  d'Hermès,  décoraient  les  maisons  ou  mar- 
quaient les  carrefours*,  est  une  personnification  évidente 
de  la  lune,  reine  des  nuits,  dont  la  clarté  reluit  au  loin 
(éxam).  On  comprend  alors  qu'elle  fut  naturellement  iden- 
tifiée avec  la  déesse  qui  recevait  le  nom  d'Èxar/iêoXoç*. 
Artémis  était  la  divinité  protectrice  de  toutes  les  jeunes 
créatures,  des  enfants  et  des  petits  des  animaux^,  la  déesse 
Courotrophos^  et,  par  ce  côté,  elle  se  rapprochait  encore 
d'Hécate,  qui  présidait  aussi  à  la  naissance  des  êfres  *. 
Mais  celle-ci  ne  fut  jamais  une  divinité  de  la  chasse, 


^  ixATatflu  Aristoph.9  Vesp.f  816.  Eurip.,  MeéU,  396.  Plutarch., 
Apophth.  reg.  Epamin.,  §  19,  p.  769,  ediu  Heiske. 

<  Mijftval^ov  éxa-noêoXov,  toxsatpav,  est-il  dit  dans  un  des  hymnes  homé- 
riques qui  lui  est  adressé  (VIII,  6).  Au  commencement  de  cet  hymne, 
Artémis  est  désignée  sous  le  nom  de  sœur  du  dieu  (xaof^TYiv  Èxarcic}» 
ce  qui  achève  de  démontrer  que  le  nom  d'Hécate  était  la  forme  féminine 
du  surnom  d'Apolton,  et  confirme  une  fois  de  plus  Pidentité  des  deux 
déesses.  Dans  un  oracle  cité  par  Eusèbe  (Prosp,  evang,^  IV,  23),  Hécate 
s^exprime  ainsi  :  «  Je  suis  la  vierge  céleste  aux  yeux  de  taureau,  à  trois 
tètes;  Yierge  cruelle  aux  flèches d*or.  » 

*  .£schyL,  Agamn.^  ilikm  Pausan.,  IV,  34»  S3. 

'  CL  VoM»  ad  Hymn.  Hom.  in  Cerer.,  XXV. 
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trait  qui  demeura,  à  tous  les  âges,  le  .plus  distinctif  chez 
la  sœur  d'Apollon. 

Les  simulacres  d'Hécate  qu'avait  sculptés  le  ciseau  des 
Myroii,  des  Scopas,  des  Polyclète  et  des  Naucydès*,  ne 
sont  point  parvenus  jusqu'à  nous.  Nous  ne  pouvons  en 
conséquence  juger  des  rapports  que  Part,  qui  aidait  la 
poésie  à  créer  des  types  divins,  avait  établis  entre  les 
deux  déesses.  Mais  la  figure  à  trois  corps  et  à  trois  têtes 
qui  représenta  Hécate,  et  qui  fut  bientôt  consacrée  par 
les  mystères,  paraît  remonter  à  Alcamène*  ;  ce  qui  induit 
encore  à  penser  que,  dès  la  100'"'  olympiade,  on  confon- 
dit en  une  seule  divinité  Artémis,  Séléné  et  Hécate,  au- 
trement dit  :  la  lune  qui  éclaire  les  forêts  et  les  solitudes, 
•  et  dont  les  traits,  les  rayons  argentés,  agissent  sur  les 
plantes  et  sur  les  honunes  ^,  la  lune  qui  brille  au  ciel, 
Phccbé,  qui  conduit  le  chœur  des  étoiles*,  enfin  la  lune 
qui  apparaît  entourée  de  vapeurs  et  de  nuages,  et  dont 
la  clarté  illumine  soudainement  ITiorreur  des  nuits  et 
préside  aux  opérations  magiques  et  aux  enchantements*. 
On  a  vu  dans  les  chapitres  précédents  les  Mus^  de- 

1  PausaD.,ir,  c.  22,  §8. 

'  Pausan.,  U,  c.  30,  §  2.  Voyez,  sar  les  représentations  d'Hécale,  de 
Luynes,  Études  numismatiqtAes  sur  quelques  types  relatifs  au  culte 
'  d'Hécate  (Paris,  1835),  p.  79. 

3  La  croyance  qui  attribuait  une  action  destractrfce  atfx  traits  (f  Ar- 

témis  était  fondée  sur  l'opinion,  encofe  populaire  dans  nos  Càflipagnes, 

que  la  lune  exerce  une  influence  suf  les  végétaux  et  sur  le  paft  des  am- 

maux.  Certains  passages  des  Géorgiques  de  Virgile  et  des  Scriptores  rei 

'   rusticœ  témoignent  de  l'antiquité  de  ces  croyances. 

^  La  Lune  est  encore  invoquée  comme  divinité  spéciale  dans  le  XXXfl' 

hymne  homérique.  Le  poêfe  lui  donne  comme  à  Phœbus  un  char  attelé 

^  de  chevaux  brillants.  Dans  le  même  hymne,  la  Lutie  reçoit  Tépitfaëtede 

déesse  à  la  belle  chevelure  (éuTrXoxafxoc).  (Cf.  Ifymn.  XXXI,  6.) 

<  Hécate  prit  un  caractère  de  pfos  en  phis  hideux,  et  devint  on  véri- 
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venir  les  compagnes  d'Apollon.  La  poésie  rendit  de  plus 
en  plus  intinie  la  liaison  entre  le  culte  du  dieu  solaire  et 
celui  des  déesses  de  l'Hélicon.  L'histoire  des  Muses  doit 
donc  naturellement  trouver  sa  place  ici,  à  la  suite  de 
celle  des  enfants  de  Latone.  Originaires  de  la  Thrace 
primitive,  autrement  dit  de  la  Thessalie,  ces  déesses 
étaient  descendues  en  Phocide  et  en  Béotie,  et  c'est  là 
qu'Hésiode  s'était  initié  à  leur  culte.  Il  semble  qu'elles 
aient  été,  dans  le  principe,  des  personnifications  des  fon-  * 
taines*  considérées  comme  sources  de  l'inspiration  ^.  De 
même,  dans  la  mythologie  védique,  nous  vayons  les  Apas 
ou  nymphes  invoquées  aussi  comme  ^  des  divinités  de 
la  parole  (vâc)  ^.  Cette  origine  symbolique  des  Muées 
explique  leur  liaison  avec  l'Apollon  delphique,  le  dieu  • 

lable  monstre  qu'évoquaient  les  magiciens  (Orph.,  Argonaut,,  972). 
Celte  intervention  d'Hécate  dans  les  opérations  magiques  ayait  soft  M- 
gine  dans  la  prétention  des  magiciennes  de  Thessalie  et  de  certaines 
coiurétis  de  la  Grèce,  de  faire,  par  leurs  enchantements,  descendre  la 
lune  des  cieux.  (Voyez  ce  que  je  dis  â  ce  sujet,  en  traitant  de  la  magie, 
au  chapitre  XIII.)  * 

^  Les  Lydiens  ne  distinguaient  pas  les  Nymplies  dés  Muses,  et 
appelaient  celles-ci  vu(A^ai<  (Voy.  Stepb.  Byz.,  V  To^pv)goç.  Pbotlus, 
r  %{pai.) 

^  Voy.  Schol  Theocr. ,  Viï,  92.  Hesych. ,  v"  Nu(i.cpïj.  Cf.  P.  C.  Peter- 
sen,  De  Mus.  ap,  Grœc,  orig.  num,  nominibusq*,  dans  le  MuSé  Hafru, 
1 1,  p.  79  et  sq.,  ann.  1818.  Voy.  G.  Hermann,  De  Musis  fluvial.  Epi- 
charmi,  ap.  Opusc,  II,  p.  288,  et  Buttmann,  Mythologue,  p.  573  ét'sq. 
Les  anciens  s'imaginaient  que  certaines  eaux  pouvaient  troubler  l'intel- 
ligence et  communiquer  ce  genre  de  folie  dans  lequel  on  supposait  que 
se  développait  la  vertu  prophétique,  la  vaticination,  c^est-à-dtre  l'inspi- 
ration du  poète  et  du  prophète.  Les  devins  inspirés  par  le^  Nymphes 
s'appelaient  vuu.(eoXyi7rTot,  chez  les  Latins  lymphati,  d'où  !e  verbe  vy|x.- 
Vi«<o,  être  transporté  de  fureur  et  de  délire.  Ces  idées  expliquent  la 
liaison  des  Muses  et  des  divinités  des  eaux. 

^  Voy.  Kuhn,  dans  la  Zeitschrift  fUr  vergleiçhende  Sprachforschung^ 
4852,  P.  5,  p.  462. 
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qui  parlait  par  des  eaux  fatidiques,  celles  de  la  foutaine 
Cassotis,  dont  les  mythologues  firent  une  nymphe  *  ;  c'est 
le  même  procédé  qui  transformait  d^autres  sources  in- 
spiratrices en  Muses,  filles  de  Zeuset  de  Mnémosyne.  Au 
pied  du  Parnasse  existait  une  fontaine,  la  fontaine  Cas- 
talie,  également  consacrée  à  Apollon  et  aux  M  uses  ^,  et 
regardée  par  les  habitants  comme  ayant  une  vertu  inspi- 
.  ratrice*.  Le  Ciel  et  la  Terre,  que  Mimnerme,  Alcmanet 
peut-être  Musée,  donnent  pour  parents  aux  Muses,  té- 
moignent en  faveur  de  ce  caractère  hydromorphique  des 
déesses  de  THélicon  *  ;  car  dans  la:  physique  des  anciens, 
les  eaux  sont  nées  de  l'action  combinée  du  ciel  et  de  la 
terre.  Une  vieille  tradition  donnait  aux  Muses  Piéros 
pour  père,  et  pour  mère  une  nymphe  Pimpléide  appelée 
Antiope  par  Cicéron*.  Or  ce  Piéros  représente  une  fon- 
taine de  Macédoine  ou  de  Thessalie®.  Mille  faits  nous  ra- 
mènent donc  à  ridée  que  les  Muses  étaient  des  nymphes 
inspiratrices  de  la  poésie ,  et  c'est  ce  qu'achèverait  de 
nous  montrer  la  comédie  *d'Épicharme ,  si  les  vues  de 
M.  Creuzer  à  ce  sujet  étaient  fondées.  Mais  G.  Hermanu' 
les  a  fortement  ébranlées  et  n'a  vu  dans  les  Muses  flii- 
viatiles  d'Eumélus  et  d'Épicharme  rien  qui  les  justifie. 
Toutefois,  en  reconnaissant  que  les  noms  de  fleuves 

*  Pausan.»  X,  c.  2/i,  passim. 

^  Pausan.,  X,  c.  8,  §  5.  Plutarch.,  Cur  Pyth.  non  red.  orac,^  $  17, 
p.  648. 

'  Voyez  ce  qui  a  été  déjà  dit  à  ce  sujet  au  chapitre  V,  p.  378,  et  le 
chapitre  XII  où  je  traite  des  oracles. 

*  Schol.  Pind.  Nem.,  Ill,  16.  Alcman.  fragm.^  edïu  fiergk,  p.  561. 
Paus.,lX,  29,  2.  Diod.  Sic,  IV,  7.  Cf.  Mnas.  ap.  Arnob.,  III,  37. 

^  Gicer.»  De  nat,  deor,^  III,  21.  Epicharm.  ap.  Tzelzcs  ad  Hes* 
Opéra,  §  6. 
>  Pausan.,  X,  c.  20,  §  2. 
'  De  Musis  fluviaiibusy  dans  ses  OpuscuL,  t.  il,  p.  288-305. 
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donnés  aux  Muses  par  Épicharme  dans  le  Mariage  d'Hébé^ 
paraissent  se  rattacher  simplement  à  l'idée  de  fleuves 
poissonneux  et  à  une  pure  parodie,  on  n'en  saurait  dire 
autant  des  Muses  d'Eumélus ,  dont  deux  portent  incon- 
testablement des  noms  de  fleuves  * . 

Ijsi  poésie  s'éloigna  de  plus  en  plus  de  cette  donnée 
primitive ,  et  l'origine  naturaliste  des  Muses  fut  gra- 
duellement effacée  par  l'allégorie  des  facultés  intellec- 
tuelles qu'on  lui  substitua.  Chaque  poëte  reconnut,  sui- 
vant son  système  métaphysique  ou  psychologique,  un 
nombre  différent  de  Muses,  auxquelles  il  imposait  des 
noms  en  rapport  avec  les  facultés  qu'elles  étaient  desti- 
nées selon  lui  à  personnifier;  et  voilà  comment,  lorsque 
les  données  des  poètes  eurent  pénétré  dans  le  culte,  il  s'é-  • 
tablit  tant  de  divergence  entre  la  mythologie  des  Muses 
de  différentes  contrées^.  Toutefois  la  presqu'île  liva- 
dique  étant  demeurée  le  siège  par  excellence  du  culte  de 
ces  déesses,  les  traditions  de  la  Phocide  et  de  la  Béotie 
prévalurent  dans  leur  légende  ;  elles  passèrent  ensuite  en 
Italie.  Adorées  sur  les  montagnes,  au  bord  des  sources, 
dans  les  grottes  de  ces  deux  provinces,  les  Muses  en 
empruntèrent  leurs  surnoms^.  Le  Parnasse,  l'Hélicon, 
roiympe,  le  Cithéron,  étaient  regardés  comme  leur 


*  Voyez  à  ce  sujet  la  noie  de  M.  E.  Vinet  dans  les  Religions  de  Van^ 
tiquité^  t.  m,  part,  m,  p.  951  et  sq. 

'  CVst  ainsi  qu'on  reconnut  successivement  trois,  quatre,  sept,  huit 
et  neuf  Muses.  Leurs  noms  furent  tantôt  tirés  des  trois  cordes  de  la  lyre 
(Plut.,  Conviv.^  IX,  lA,  p.  7M},  tantôt  des  trois  parties  de  la  durée 
(Hesiod.,  Tfteogf.,  v.  38),  d'autres  fois  des  effets  de  la  parole  humaine 
(Thelxinoé,  Aoeclé,  Arche,  Mélélé).  (Cicer.,  De  naU  deor.,  Ifl,  21. 
Voyez  ce  que  je  dis  plus  loin.) 

^  Voyez  Tarticle  Muse  de  M.  Forbiger,  dans  VEficyclopédie  ctassique 
dePauly,  X,132. 
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séjour  favori  * .  C'était  dans  les  eaux  du  Permesse ,  do 
l'Hippocrène,  de  roimeïos  et  de  TAganippe,  qu'elles  ai- 
maient à  se  baigner.  L'imagination  populaire  racontait 
que  ces  gracieuses  déités  venaient  former  des  danses  el 
faire  entendre  d'harmonieux  accords  dans  les  vallons 
et  sur  le  versant  des  collines  de  l'agreste  Béotie  et  de 
l'alpestre  Phocide.  Ces  traditions  naïves  rappellent  celles 
des  anciens  paysans  de  la  France  occidentale  et  centrale, 
sur  les  Fées,  sur  les  Corrigans;  celles  des  montagnards 
de  l'Allemagne  et  de  la  Scandinavie  sur  les  Elfes ,  les 
Trolles  et  les  esprits  aériens. 

L'Iliade  n'a  point  assigné  de  nombre  fixe  aux  Muses, 
mais  dans  l'Odyssée  on  en  reconnaît  neuf*,  et  les  noms 
qu'Hésiode  leur  donna  ensuite^  furent  généralement 
adoptés  par  l'art  et  la  poésie*.. Je  ne  reproduirai  point 
ici  ces  noms  bien  connus,  je  n'énumérerai  pas  les  attri- 

*  Hesiod.,  TheoQ.,  v.  5  et  sq.  Pausan.,  IX,  c.  29,  §  3. 

2  Odyss.,  XXIV.  60. 

3  Theog.^y,  77  et  sq. 

*  Les  attributs  donnés  aux  neuf  Muses  ont  subi  cependant 'quelques 
modifications.  Hésiode  se  borne  ai  nommer  ces  déesses ,  et  leurs  noms, 
Clio,  Euterpe,  Thalie,  Melpomène,  Terpsichore,  Erato,  Polymnie,  Ura- 
nic  et  Calliope,  expriment,  chez  ce  poète,  par  leur  étymologie,  les  ans 
respectifs  auxquels  elles  président  ;  mais  plus  tard,  surtout  après  que 
leur  culte  eût  été  porté  à  Rome,  il  s'introduisit  quelque  confusion  entre 
leurs  fonctions  respectives.  Ausone,  dans  une  de  ses  idylles,  nous  fait 
des  Muses  une  énumération-où  se  trouve  exposée  la  répartition  d'attri- 
buts la  plus  généralement  admise  : 

Glio  gasU  canens,  transaclis  teropora  reddit; 

Melpomene  tragico  proclamât  mœsta  boatu  ; 

Gomica  lasdiro  gaudet  sermone  Thalia  ; 

Dulciloquos  calamos  Euterpe  flatibus  urget  ; 

Terpsicbore  affectus  cithara  inovet,  impcrat,  auget  ; 

Plectra  gerens,  Erato  saltat  pede,  carminé,  vuUu  : 

Garmina  Galliope  librig  heroica  mandat  ; 

Uranie  cœli  motus  scrutatur  et  astra  ; 

Signât  cuncta  manu,  loquitur  Polyhymnia  gestu.       {IdyU,,  XX.) 

Calliope,  qu'Hésiode  place  à  la  tête  des  Muses  (Theog.,  v.  79),  con- 
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buts  des  Muses  qui  nous  ont  été  conservés  par  une  foule 
(le  simulacres,  et  qui  sont  devenus  la  source  d'allégories 
oneore  en  usage  de  nos  jours  * . 

Déméter,  qui  était,  depuis  Homère,  la  divinité  du  sol 
rultivé,  se  détacha  de  plus  en  plus  de  la  déesse^terre 
pélasgique.  Celle-ci  continua  cependant  en  certains  lieux 
de  recevoir  les  adorations  et  d'être  révérée  comme  une 
divinité*.  La  personnification  qui  la  constituait  s'éten- 
dant  à  toute  Tagriculture,  à  la  vie  des  champs  et  aux 
occupations  rurales,  Déméter  s'offrit  bientôt,  en  Atlique 
surtout,  comme  la  déesse,  et  par  suite  Tinstitutrice  de 
la  culture  des  céréales.  On  plaça  sous  sa  garde  les 
deux  graminées  spécialement  cultivées  dans  la  Grèce,  le 
froment  (mipo;)  et  l'orge  (xpî,  xpiôaî).  Les  gâteaux  que 
Ton  composait  avec  la  farine  de  ces  grains,  et  qui  ont 
précédé  chez  tous  les  peuples  l'usage  du  pain  levé,  les 
plantes  potagères  qui  venaient  en  aidé  à  cet  aliment, 
reçurent,  pour  cette  circonstance,  le  nom  de  ^yijjiyfTpia 
ffTTÊpjjLaTa  •.  On  appela  également  ^yijAYîTptot  xap^oi  les  fruits 
dont  l'amertume  et  l'acidité  naturelles  sont  adoucies  par 
la  culture*.  Les  Grecs  comprenaient  sous  le  nom  géné- 
rique de  aîToç  tout  ce  qui  sert  à  la  nourriture^,  et  de  là 

serva  toujours  la  prééminence,  et  fut,  par  exceUence,  la  Muse  de  la 
poésie,  du  poème  épique  en  particulier. 

^  Voy.  Encyclopédie  de  Pauly,  article  cité,  p.  262. 

^  C'est  ce  que  montre  un  passage  de  Solon  (IX  /am6.,  §  35,  p.  235, 
cdit.  Bergk). 

'  C'est  ce  que  l'on  appelait  aussi  Xat^ava,  c'est-à-dire,  les  plantes  pota- 
gèresy  oÔTrpia,  les  légumineuses,  x^'^P^^*»  ^^^  plantes  que  Von  cueille 
avec  la  main  pour  la  nourriture.  (Voyez  la  noje  de  Preller,  Demeter 
und  PersephonCy  p.  316.) 

*  Aifi{jLY)Tpo;  xapiroi,  Ar.(i.Y)Tpiftxoi.  Ces  fruits  étalent  les  fruits  cultivés 
(^ipci  xapiToi),  par  opposition  aux  sauvageons.  (Voy.  Preller,  loc,  cit,) 

^  Voy.  Galen.,  in  Hippocr.  de  m^rbis  oc.,  I,  p.  1/i,  D. 
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le  nom  de  Sito  (Iitw)  donné  par  les  Syracusains  à  Dé- 
inéter\  Ce  caractère  de  déesse  du  grain  (çiXoïWfoç, 
euTcupoç,  TTupofopoç)  ^  qu'a  Déméter,  apparaît  au  plus  haut 
degré  dans  la  légende  de  Triptolème,  liée,  comme  on  Ta 
'  vu  (p.  224),  aux  plus  anciennes  traditions  de  TAttique. 
Mais  si  ces  traditions  datent;,  quant  au  fond,  des  premiers 
âges,  ainsi  que  le  montre  la  forme  archaïque  des  termes 
agricoles  qui  y  sont  personnifiés,  elles  ne  reçurent  leurs 
principaux  développements  que  bien  après  Homère. 
L'hymne  à  Déméter,  d'une  rédaction  incontestablement 
plus  moderne  que  la  plupart  des  autres  hymnes  homé- 
riques, nous  en  fournit  la  preuve. 

Les  idées  de  nourrice,  de  mère,  d'humidité  nourri- 
cière, semblent  se  donner  rendez-vous,  ainsi  que  Ta 
observé  M.  Greuzer,  dans  l'épithète  à'Ompnia  (ôfAirvta)  ^ 
appliquée  aussi  à  Déméter,  et  qui  répond  parfaitement  à 
VAlma  latin.  On  retrouve  là  le  même  radical  que  dans  le 
nom  d'0p5,  la  grande  déesse  des  reHgions  italiques*. 
Déméter  hâte  la  maturation  des  fruits,  de  là  son  nom  de 
Pampano  (iiapLwavw)*;  Elle  préside  spécialement  à  la 
moisson  et  à  tous  les  travaux  agricoles  qui  la  préparent 

1  Polemon.,  ap.  Alhen.,  111,  p.  109,  A  ;  X,  p.  /|i6,  B. 

*  Voy.  Preller,  Démêler  und  Persephone^  p.  317. 

5  ôairvia,  de  op-wy!,  nourriture  y  principalement  celle  qu^on  lire  des  firoits 
'  de  la  terre.  Les  nymphes  sont  appelées  aussi  of^Tcviai  et  nutrices,  comme 
aussi  xoupoTpocpoi  et  x*p7roTp($<ï)oi.  (^onn.,  Dionys,^  Xf,  213;  XXXI,  39; 
Athen.,  XV,  p.  994  ;  VI,  13.  Bœckh,  Corp.  inscr,  grœc,^  n"  454,52/1. 
Hesych.,  s.  v.,  Etym.  magn.,  p.  625,  45.  Cramer,  Anecdot.^  I,p.  370, 
op.7rvic;  xapTTC;  oy.ir>ia  ^ûaa  ÀiQ{ir<Tpoç,  Xtiix  araxo;  ofxwvioç.  ApolL  AhocL, 
IV,  889.) 

4  Voy.  Creuser,  Belig.  de  Vantiq.^  trad.  Guigniaut,  t.  III,  part,  i, 
p.  640  et  sniy. 

s  Voy.  Hesych.,  s.  v.  Ce  mot  est  dérivé  de  irsTraiv»,  mûrir.  La  déesse 
était  adorée  sous  ce  nom  à  Héracléeen  Bithynie. 


jusqu'au  siècle  d'alexandre.  465 

et  qui  la  suivent.  Elle  fait  mûrir  les  épis  *  ;  elle  est,  sous 
le  nom  dVulo  ou  à^Ioulo,  la  déesse  des  gerbes*,  sous 
celui  d'Haloas  la  déesse  des  aires ^  et  sous  celui  iVAletria 
celle  de  la  mouture  *. 

La  liaison  étroite  qui  existe  entre  l'éducation  des  bes- 
tiaux et  le  labourage,  fit  placer  les  brebis^  sous  sa  pro- 
tection; ce  qui  lui  valut  le  surnom  de  déesse  Malopho- 
ros^,  qui  rappelle  un  de  ses  autres  surnoms,  celui  de 
Couroirophos^ ^  protectrice  des  petits  enfants. 

Déméter,  une  fois  en  possession  de  tout  ce  qui  appar- 
tient au  sol,  dut  naturellement  avoir  dans  ses  attributions 
le  monde  souterrain;  elle  devint  une  divinité  thiko- 
nienne^y  et  fut  invoquée,  avec  Hadès  et  Hermès  psycho- 
pompe, sous  répithète  de  vénérable  (crepT])^  par  suite 
d'un  euphémisme  aussi  en  usage  pour  d'autres  déesses 
du  même  ordre  *®. 

Mais  on  fit  ordinairement  de  la  Déméter  infernale  une 
déesse  à  part,  que  l'on  donna  pour  fille  à  la  Déméter  pri- 

«  iTaxw^Tpoçoç,  Orph.,  Hymn,  XXIX,  v.  3. 

2  OyXw  et  IcuXfû,  de  ooXoç  et  loyXoç.  (Atbeii.,  XIV.  p.  416  C.) 

*  AXwo?,  AXoïç,  AXwaîa.  (Theocr,,  Id  VU,  v.  155.) 

*  ÀXVJTpia,  de  àXs«,  moudre^  broyer» 

5  Voyez  à  ce  sujet  le  mot  connu  de  Diogène  (ap.  iElian.,  Var.  hist., 
XII,  56). 
fi  MaXoflpopGç.  (Pausan.,  f,  c.  Uà,  §  A.) 
'  K6upoTpo(pGç.(Oiph.,fft/mn,  XXXri,  v.  2.)  Voy.  p.  69. 

*  X$o^»îa.  La  déesse  était  invoquée  sous  ce  nom  à  Hermioné  (Pausan. 
Il,  c.  35,  §  3.  Herodot.,  Vi,^  134).  Celte  déesse  rappelle  la  r^  y.eovi» 
d'Eschyle  {Pers.,  v.  220,  229,  629,  640). 

»  Pausan. ,  I,  c.  28, 3 1  ;  et  Phil. ,  ap.  SchoLAristoph.  Thesmoph  ,  v.  231 . 

«<»  Ce  nom  de  oM^yi,  vénérables^  était  donné  aux  Érinnyes  par  le  même 
motif  qui  les  faisait  appeler  Euménides  (Éup.evi<5'c;),  c'est-à-dire  les  bien- 
veillantes. Un  autre  eupliémisme  faisait  qualifier  Perséplioné  d'Éirawr., 
la  célèbre.  (Voy.  Plutarch.,  Qt^om.  adol.  poeU  léger,  deb.,  c.  vi,  p.  85, 
edit.  Wytienbach.)  C'est  un  euphémisme  du  même  genre  qui  fit  dési- 
T.  T.  30 
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milive,  et  qui  reproduisait  en  grande  partie  les^aitsde 
sa  mère.  Toutes  deux  étaient  invoquées  sous  le  nom  de 
grandes  déesses.  Le  culle  de  la  chaste  Déméter  *  et  de 
sa  lille  Coré  ou  PerSéphoné,  nom  altéré  par  les  Romains 
en  celui  de  Proserpine  (Proserpina)^ ^  prit  un  immense 
développement  dans  TAttique  et  la  iMégaride^.  Proser- 
pine représente  les  germes  des  céréales,  lorsqu'ils  ^nl 
placés  dans  la  profondeur  du  sol  ;  elle  personnifie  donc 
la  germination.  Aussi  tout  un  mythe,  qui  ne  tarda  pas 
à  acquérir  une  grande  popularité,  fut-il  composé  pour 
exposer  symboliquement  la  succession  des  phénomènes 
de  la  germination  *.  On  rattacha  ensuite  à  Thistoire  de 
Proserpine  la  légende  athénienne  de  Déméter,  institutrice 
de  l'agriculture,  et  de  la  sorte  se  trouvèrent  intimement 
unis  les  mythes  respectifs  des  deux  déesses.  C'est  en 
Attique  que  s'opéra  cette  fusion  :  elle  correspond  à  la  fin 
de  l'époque  qui  nous  occupe,  c'est-à-dire  qu'elle  précéda 
immédiatement  l'âge  de  la  transformation  des  mystères 
et  la  période  alexandrine.   L'hymne  homérique  à  Dé- 
méter date  incontestablement  de  cette  époque^. 


gner  Satan  sous  le  nom  de  AtàCoXoç,  le  calomniateur^  Vadversaire^  et 
lui  fil  appliquer,  au  moyen  ft^e,  le  nom  d'ennemi,  é''esprU  malins  et  en 
Angleterre,  ceux  de  Deuceel  d'Old-Nick. 

1  Âpti,  ainsi  que  rappellent  les  anciens  poètes.  (Voy.  Archiloch.  ap. 
Gaisford,  FoeL  min,  grwct  I,  31/^.) 

2  On  ignore  Téiymologie  4^  ce  nom,  dont  la  forme  attique  et  proba- 
blement primitive  était  <I»eppsf  atta,  Pherrepliatla.  Voyez,  à  ce  sujet, 
Platon,  Cratyl,  §  /i6,  p.  2/i/i,  edit.  Bekker. 

'  Voyei,  $ur  le  développement  du  culte  de  ces  déesses,  ce  que  je  dis 
de  leurs  n^ystères  au  chapitre  XU 

^  Arnobe  reconnait  ce  sens  symbolique  de  la  légende  de  Proserpine, 
et  veut  même  en  tirer  $on  nom  :  Et  quod  mta  in  lucem  prostfrpont, 
cognominatam  esse  Proserpinam.  (Arnob.,  Adv.  gent.^  III,  33.) 

&  Voyez  sur  cet  hymne  1§  note  de  M.  Guigoiaut  dans  les  Éclakcim* 
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On  trouve,  dans  ce  morceau  curieux,  exposé  en  détail 
le  récit  de  renlèvement  de  Proserpine  par  Aïdoneus 
ou  Pluton,  mythe  dont  j'ai  montré  des  traces  dans  Hé- 
siode*. Avant  de  devenir  Tépoux  de  la  fille  de  Dé- 
inéter,  le  dieu  des  enfers  était  déjà  en  rapport  avec  cette 
dernière  *.  Swis  le  nom  de  Pluton  (n^ourwv),  il  était  le 
distributeur  des  richesses  (wXoutoSottiç)*  parce  que  la 
terre  recèle  les  trésors  et  donne  les  fruits,  qui  sont  les 
véritables  richesses.    On  s'explique  alors  pourquoi   ce 
dieu,  qui  apparaît   déjà   avec  son  nouveau  caractère 
dans  les  tragiques^,  fut  associé  à  la  déesse  des  mois- 


ments  des  religions  de  Vantiquité^  t.  III,  part.  Il,  sect.  li,  p.  1098 
elsv. 

*  La  Théogonie  nom  dix  (v.  913, 91/i)  que  PerséphoDé  avait  été  enle^ 
Tée  à  sa  mère  par  Aïdoneus. 

'  Certaines  traditions,  dont  malheureusement  Tâge  est  inconnu,  met- 
taient Hadès  dans  un  rapport  étroit  avec  Déméter.  Pausanias  nous  dit 
que  les  Uerœioniens  donnaient  Olitlionia  pour  sœur  à  Giyménos.  Or 
Glithonia  était  un  surnom  de  Déméter,  qui  avait  en  effet  un  temple  à 
Heriuioné,  sur  le  mont  Pron,  et  Giyménos  était,  comme  le  remarque  le 
voyageur  grec,  un  des  surnoms  de  Hadès  (M,  c.  35,  §  7).  Mais  la  légende 
i^était  çtt^rée  4e  ces  deux  noms,  et  elle  avait  lait  de  Giyménos  un 
Ar^ien  tils  de  fkioroiîiée,  et  lui  attribuait  la  construction  du  mont  Pron. 
En  Tiipbylie,  canton  de  TÉlide,  le  cuUe  de  Déméter,  de  Proserpine  et 
de  Hadès  était  uni  d'une  manière  assez  étroite.  «  Car  on  a,  dit  Slrabon 
(ViU,  p.  aAA)»  une  vénération  singulière  pour  les  temples  de  Déméter, 
de  Proserpine  et  de  Badès,  peut-être,  comme  le  pense  Démétrius  de 
Scepsis^  à  cause  des  alternatives  qu'éprouvent  les  productions  de  la 
terre.» 

>  SophocK,  Antig.t  v.  1185.  On  fit  plus  tard  de  cet  Afdoneus,  Plou- 
todotès  ou  Pluton,  un  dieu  à  part  sous  le  nom  de  Plutus.  (Voy.  Aristoph. , 
Plut.,  V.  7*i7  ;  S^pbocl.,  Frçkgm.y  259  ;  Lucian.,  Jtmon.,  c.  22,  p.  131  ; 
Eiymol,  magn.,  p.  677, 13.  Gf*  la  note  de  Preller,  Demeter  und  Perse- 
phone,  p.  191.) 

*  £schyl.,  Pers,^  806.  Sophocl.,  Antig^^  1200.  Etmpid.,  Atcesi.^ 
360;fl6rac/. /tir.,808. 
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sons^  Mais  cette  association  n'a  été  que  passagère.  Cest 
Proserpine  qui  devint  la  compagne  habituelle,  l'épouse 
d'Aïdoneus. 

La  fable  poétique  racontait  que  Proserpine,  encore 
jeune,  jouait  avec  les  filles  de  l'Océan;  elles  cueillaient 
ensemble  des  fleurs  dans  le  champ  Nyséen.  La  rose, 
le  safi^n,  la  violette,  l'iris,  l'hyacinthe,  dont  la  terre 
émaillait  la  prairie,  venaient  exhaler  leurs  parfums  entre 
les  doigts  de  la  jeune  Proserpine  ;  elle  trouva  ensuite  le 
narcisse,  qui  dépasse  en  beauté  et  en  éclat  toutes  les 
autres  fleurs.  Elle  le  cueillit  avec  empressement.  A  ce 
moment  la  terre  s'entr'ouvrit.  Le  roi  des  enfers  sortit  de 
son  ténébreux  séjour,  traîné  par  ses  coursiers  immortels; 
il  saisit  la  jeune  vierge,  malgré  ses  gémissements,  et  la 
plaça  de  force  sur  son  char  étincelant  d'or.  C'est  en  vain 
que  Proserpine  se  roidit  contre  son  ravisseur,  qu'elle 
invoque  Zeus,  le  premier  et  le  plus  puissant  des  dieux-. 
Aucun  des  immortels,  aucun  des  hommes  n'entend  sa 
voix.  Hécate  seule  et  le  Soleil  sont  témoins  de  ce  rapt, 
qu'autorisait  le  souverain  de  l'Olympe.  Pluton  fuit  à 
toutes  brides;  la  fille  de  Déméter  voit  successivement 
passer  sur  sa  tête  ou  devant  elle  la  terre,  le  ciel  étoile', 
la  vaste  mer,  toute  la  course  embrasée  du  Soleil;  le  som- 
met des  montagnes  et  les  profondeurs  de  l'Océan  reten- 
tissent des  accents  de  sa  voix  divine.  Ses  cris  sont  venus 
jusqu'à  sa  mère.  Déméter  a  reconnu  la  plainte  de  sa  fille. 
Son  cœur  maternel  est  déchiré  ;  en  proie  à  un  violent 

t  Une  ëpigramme  grecque  célébra  Déméter  Ompnia'coinme  la  mère 
de  Philus,  c'est-à-dire  des  richesses  (nXcurcu  fAVirep*  op.77V(av)  (Jacobs, 
AnthoL  grœc.j  1. 1,  p.  89,  v.  10),  ce  qui  nous  donne,  pour  ainsi  direj' 
clef  de  la  liaison  de  Déméter  et  de  Plulon. 

'  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  85  et  sv. 
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désespoir,  elle  arrache  les  bandelettes  qui  ceignent  sa 
belle  chevelure  ;  elle  jette  sur  ses  épaules  un  manteau 
d'azur,  et  s'élance  à  la  recherche  du  ravisseur.  Mais  au- 
cun des  dieux  ni  des  hommes  ne  voulut  dire  à  la  mère 
éplorée  où  Pluton  avait  passé;  le  vol  d'aucun  oiseau  ne 
put  lui  donner  un  augure  certain*.  Pendant  neuf  jours  la 
vénérable  déesse  parcourut  la  terre  en  portant  des  torches 
allumées.  Toute  livrée  à  sa  douleur,  elle  ne  goûta  durant 
ce  temps  ni  l'ambroisie  ni  le  nectar,  et  ne  plongea  point 
son  corps  dans  le  bain.  Mais  lorsque  brilla  la  dixième 
aurore,  Hécate,  ayant  un  flambeau  dans  ses  mains,  s'a- 
dressa à  la  mère  de  Proserpine  et  lui  apprit  qu'elle  avait 
aperçu  cette  vierge,  mais  qu'elle  n'avait  pu  distinguer  le 
ravisseur.  Les  deux  déesses  se  rendent  près  du  Soleil , 
témoin  plus  attentif  du  rapt  épouvantable;  le  fils  d'Hy- 
I)érion  révèle  alors  à  Déméter  le  nom  d'^4ïdoneus.  «  Nul 

é 

des  immortels  n'est  cause  de  votre  malheur,  lui  dit-il, 
hormis  Zeus,  le  dieu  suprême,  qui  a  autorisé  Pluton,  son 
frère,  à  prendre  votre  fille  pour  épouse.  Mais  ce  monar- 
que des  enfers  n'est  point  un  gendre  indigne  de  vous  ; 
c'est  l'oncle  paternel  de  votre  fille,  et  une  des  trois  par- 
lies  du  monde  obéit  à  sa  loi.  »  Déméter,  à  cette  nouvelle, 
n'est  que  plus  atterrée.  Irritée  contre  le  fils  de  Cronos , 
elle  quitte  l'assemblée  des  dieux  et  le  vaste  Olympe  ;  elle 
abandonne  les  traits  d'une  déesse  et  prenant  le  vêtement 
et  la  simple  apparence  d'une  vieille  femme,  elle  parcourt 
les  villes  et  les  champs,  ù  la  recherche  de  sa  fille  chérie, 
et  s'arrête  enfin  à  Eleusis.  Elle  s'assied  près  du  puits  de 
Parthénios*,  au  bord  du  chemin  par  lequel  les  habitants 

*  Voy.  Preller,  Démêler  und  Persephone,  p.  92. 
'  Ce  puits  est  nommé  ^nt/ito5  par  Pamphus.  (Voyez  à  ce  sujet  Preller, 
Demeter  und  Persephone,  p.  101.) 
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venaient  au  puits  tirer  de  l'eau.  Le  cœur  accable  de  tris- 
tesse ,  elle  se  tient  à  Tombre  d'un  olivier  ;  les  filles  de 
Céléos,  le  roi  d'Eleusis,  l'aperçoivent.  Dans  la  simplicité 
de  ces  âges  primitifs,  elles  venaient  puiser  l'eau  vive  pour 
la  re{)orter  dans  des  vases  d'airain  au  palais  de  leur  père. 
Elles  interrogent  la  vieille  inconnue.  La  déesse  leur  ré- 
pond :  «  Mon  nom  est  Deo*  ;  c'est  celui  que  m'a  donné 
ma  mère  vénérable.  Des  pirates  m'avaient  enlevée  de  la 
Crète  ;  ils  ont  débarqué  à  Thorice ,  et  pendant  qu'ils  pré- 
paraient leur  repas  du  soir,  j'ai  pris  la  fuite.  J'ai  erré  jus- 
qu'en ces  lieux;  j'ignore  où  je  suis  et  chez  quel  peuple 
j'ai  trouvé  asile.  Chers  enfants ,  prenez  pitié  de  moi  el 
trouvez-moi  quelque  emploi  de  nourrice  ou  de  femme  de 
charge.  »  L'une  des  filles  de  Céléos ,  Callidice ,  la  plus 
belle,  satisfait  à  ses  désirs.  Elle  lui  montre  l'habitation 
du  sage  Trîptolème,  de  Diodes  ou  Diaulôs,  de  Polyxène, 
de  l'irréprochable  Eumolpe  et  de  Dolichos,  enfin  de 
Céléos ,  son  père.  «  Les  épouses  de  ces  héros  veiUenl 
avec  soin  d«ns  leur  demeure ,  dit-elle  ;  aussitôt  qu'elles 
vous  verront,  il  n'en  est  aucune  qui,  dédaignsfnt  votre 
extérieur,  vous  repoussera  avec  mépris.  Chez  toutes  vous 
trouverez  un  accueil,  car  vous  semblez  être  une  divinité. 
Mais,  si  vous  voulez,  attendez  ici;  nous  irons  dans  le  pa- 
lais de  mon  père,  nous  rapporterons  à  notre  mère  Métanire 
ce  que  nous  avons  vu,  et  elle  vous  donnera  certainement 
un  asile.  Nous  avons  un  jeune  frère  que  nos  parents  ont  eu 

*  L'élymologie  de  ce  nom  est  incertaine,  et  Kon  est  tenté  de  le  rat- 
tacher au  radical  qui  entre  dans  les  noms  Atoi;,  Deus,  àiuvy).  Dans  ce  cas, 
'la  àr.tû  ÊXeuatvia  (Sophocl.,  Àntig.f  1120)  serait  la  déesie  d'Éleusù, 
mais  ce  mot  peut  aussi  tirer  son  origine  de  ^â, forme  dorienne,  pour  71;; 
il  peut  enfin  aussi  être  dérivé  de  ^lieiv,  chercher,  Àmcà  serais  dans  ce 
cas  la  déesse  à  la  recherche  de  sa  fille.  (Voyez  à  ce  sujet  là  notcd* 
Preller,  op,  ctï.,  p.  89.) 
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dans  leurs  vretix  jours  :  vous  lui  servirez  de  gardienne  et 
de  nourrice.  »  Déméter  fait  un  signe  d'assentiment.  Les 
jeunes  vierges  d*Éleusis  courent  au  palais  de  leur  père 
annoncer  la  nouvelle  à  Métaniré.  La  reine  a  consent],  et, 
ses  filles  vont  retrouver  la  divine  inconnue  et  la  ramè- 
nent joyeuse  dans  leur  palais.  Mais  Déméter  reste  en  proie 
à  soTi  violent  chagrin.  Son  visage  en  signe  de  deuil  est 
couvert  de  son  voile ,  et  ce  n'est  qu'en  frarichissaïït  le 
seuil  hospitalier  de  Céléos  qu'elle  le  découvre.  Les  dieux 
veulent  en  vain  déguiser  sous  l'apparente  misère  de  notre 
nature  la  sublimité  de  leur  essence  et  la  grandeur  de  lem*â 
attributs.  Un  éclat,  un  rayon  divin  brille  toujours  à  tra- 
vers le  masque  qui  les  couvre.  C'est  là  une  idée  favorite 
des  poètes  antiques,  image  ingénieuse  de  la  grandeur 
divine,  se  révélant  dans  les  plus  humbles  ouvrages  de  la 
nature.  Déméter  a  laissé  entrevoir  son  origine  céleste. 
Au  feu  répandu  dans  sa  physionomie,  Métaniré  éprouve 
un  sentiment  instinctif  de  sa  propre  infériorité.  La  timi- 
dité, la  crainte,  s'emparent  d'elle  :  elle  cède  son  siège  à 
l'inconnue  ;  mais  Déméter  refuse  de  s'y  asseoir.  La  déesse 
reste  silencieuse ,  les  yeux  baissés ,  et  ne  consent  à  se 
reposer  que  lorsque  lambé  lui  a  présenté  un  siège  cou^ 
vert  d'une  blanche  peau  de  brebis.  Là ,  le  visage  eaehé 
dans  ses  main»,  muette,  immobile ,  absorbée  tout  entière 
dans  sa  douleitr,  elle  refuse  tout  breuvage  et  toute  nour- 
riture. Chacun  s'efforce  de  la  distraire,  îàmbé  seule  y 
parvient  par  ses  propos  joyeux.  Elle  amène  sur  les  lèvres 
de  Déméter  un  sourire  involontaire ,  et  im  peu  de  cahne 
vient  adoucir  l'amertume  de  son  angoisse.  Métanirfe  en 
profite  pour  lui  offrir  une  coupe  d'un  vin  délicieux  ;  mais 
la  déesse  la  repousse.  «  Il  ne  lui  est  pas  permis,  dit-elle, 
de  boire  du  vin  ;  elle  n'acceptera  qu'un  peu  d'eau  mêlée 
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avec  de  la  farine  et  parfumée  avec  de  la  menthe.  »  Méta- 
nire  prépare  le  breuvage  sacramentel,  le  cycéon\  que 
Tauguste  Déo  veut  bien  accepter.  Puis  Tépouse  de  Cé- 
léos  commence  un  entretien  avec  elle  et  lui  confie  soir 
IHs  Démophoon.  Déméter  accepte  Tenfant  et  promet,  par 
un  procédé  qui  lui  est  connu,  de  le  mettre  à  Tabri  des 
malétices  qu'on  pourrait  jeter  sur  lui  *.  Démophooji  est 
devenu  le  nourrisson  de  Déméter.  11  croît  bien,  comme 
un  dieu,  sans  se  nourrir  de  pain  et  sans  sucer  le  lait.Li 
déesse  Teignait  d'ambroisie  comme  le  tils  d'un  immortel, 
l'animait  de  son  souffle  et  le  portait  sur  son  sein.  Pen- 
dant la  nuit,  elle  le  cachait,  tel  qu'un  tison ,  dans  un  ar- 
dent  foyer,  à  l'insu  de  ses  parents.  C'était  pour  eux  une 
grande  surprise  de  voir  la  vigueur  de  Démophoon.  Méta- 
nire  épiait  avec  une  curiosité  de  femme  le  secret  de 
cette  éducation  merveilleuse.  Elle  aperçut  entin  une  nuit 
Déméter  qui  mettait  l'enfant  dans  la  tlamme.  Ssfisie  de 
terreur,  elle  pousse  un  cri  s'imaginant  que  Déméter 
veut  donner  la  mort  à  ce  dernier  et  précieux  fruit  de 
son  hymen ^  La  déesse  entend  la  plainte  de  Métanire; 
elle  retire  l'enfant  du  foyer  et  adresse  d'amers  repro- 
ches à  l'épouse  de  Céléos.  Ces  reproches  sont  la  con- 
damnation  que  la  divinité  porte  contre  l'homme  qui , 

1  Cette  boisson  était  à  la  fois  un  médicament  et  un  breuvage  magique. 
Elle  jouait  un  rôle  dans  diverses  cérémonies  religieuses,  notamment 
dans  les  Oschophories  (Proclus,  Chrestomathia,  p.  ^22,  a).  Elle  était 
réputée  communiquer  aux  jeunes  gens  une  force  particulière  pour  la 
course.  On  y  faisait  entrer  aussi  le  vin  {Schol.  Plat,,  l,  p.  i!ii02,  édir. 
Bekker.  Lucien.,  Icaromenipp.^  §  17,  p.  25,  edtt.  Bip.).  Ce  mot  de 
cyc^on  (xujctoÂy)  est  dérivé  de^uxâv,  mêler,  mélanger,  et  désignait  une 
simple  mixtion. 

^  L^hymneà  Déméter  fait  ici  allusion  aux  croyances  si  répandues  dans 
la  Grèce,  à  Tinfluence  du  mauvais  œil,  à  la  fascination  et  aux  charmes 
spr  les  enfants  nouveau-nés. 
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par  son  imprudence,  est  devenu  l'artisan  de  son  propre 
malheur  :  «  Hommes  aveugles ,  insensés ,  vous  ne  con- 
naissez ni  les  biens  ni  les  maux  que  le  destin  vous  ré- 
serve; je  voulais  affranchir  Démophoon  de  la  mort, 
mais  votre  manque  de  confiance  dans  ma  parole  di- 
vine arrête  mon  projet.  Démophoon  mourra ,  mais  il  lui 
restera  Thonneur  d'avoir  eu  une  déesse  pour  nourrice. 
Maintenant  sachez  que  les  maux,  la  discorde  et  la  guerre 
puniront  un  jour  les  enfants  d'Eleusis  de  la  faute  de  leur 
mère  ;  je  suis  la  glorieuse  Déméter,  qui  fais  la  joie  et  le 
bonheur  des  dieux  et  des  hommes.  »  Elle  dit  et  ajoute 
qu'elle  veut  qu'on  lui  bâtisse  un  temple  sur  la  colline 
Callichore  *.  C'est  là  qu'elle  enseignera  les  mystères  dans 
'  l'avenir,  permettant  ainsi  aux  hommes,  par  son  enseigne- 
ment, de  se  relever  de  la  faute  qu'ils  avaient  commise 
envers  elle. 

Après  avoir  parlé  de  la  sorte,  Déméter  reprit  sa  forme 
divine.  Métanire  a  enfin  reconnu  la  déesse.  Elle  va  ra- 
conter ensuite  à  son  époux  le  merveilleux  événement. 
Çéléos  convoque  l'assemblée  de  son  peuple  et  lui  apprend 
l'apparition  miraculeuse  de  Déméter  et  l'ordre  qu'elle  a 
donné.  Un  temple  est  élevé  conformément  à  sa  volonté, 
temple  dans  lequel  la  déesse  des  moissons  daigna  venir 
habiter. 

Mais  ni  Démophoon,  ni  l'hpnneur  que  s'empressaient 
de  lui  rendre  Eleusis  et  son  peuple,  ne  faisaient  oublier  à 
Déméter  la  fille  qu'elle  avait  perdue.  Toujours  triste , 

'  Cette  cdlline  passait  pour  le  premier  lieu  où  les  femmes  d'Eleusis 
étaient  venues  former  des  chœurs  et  chanter  des  hymnes  en  Phonneur 
de  la  déesse  (voy.  Pausan.,  I,  c.  38,  §  6,  et  la  note  de  Preller,  op,  ciY.» 
p.  101).  Le  nom  de  Callichore  (KaXXixcpcç)  parait  dériver  des  deux  mots 
Xopô;  et  xoXo;,  ainsi  que  l'ont  remarqué  Aristarque  et  d'autres  grammai- 
riens grecs.  (CL  ScHqL  Vefiet,  adlliç^j  J,  v.  180») 
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toujours  inquiète ,  là  terre  ne  recevait  plus  sfes  bénédic- 
tions; la  Stérilité  Se  répandait  au  loin  ;  aucune  semence  ne 
germait'.  En  vain  les  bœuls  traînaient  le  soc  recourbé 
dans  les  guéretî^,  en  vain  le  cultivateur  semait  le  frotnent 
dans  le  sillon ,  une  destruction  finale  menaçait  le  genre 
humain.  Zeus  lui-même  prit  pitié  dé  ôon  sort.  Il  envoya 
Iris  aux  ailes  d'or  supplier  la  déesse.  Elle  resta  inflexible. 
Il  députa  successivement  tous  les  dieux  ,  aucun  d'eux  ne 
parvint  à  fléchir  sa  résolution.  Démêler  disait  qu'elle  ne 
retournerait  point  dans  TOlympe,  qu'elle  ne  rendrait  point 
à  la  terre  ses  fruits,  tant  qu'il  ne  hii  aurait  pas  été  donné 
3e  devoir  sa  fifle  cfiérie.  Zeus  a  député  vers  Ife  roi  des 
enfers  Hermès  à  la  verge  d'or.  Ce  dieu  messager  est  allé 
en  sdn  nom  engager  le  sombre  monarque  à  permettre  à 
la  jeune  épouse  de  revenir  dans  le  ciel  embrasser  sa 
mère.  Aïdoneus  à  la  noire  chevelure  écoute  avec  bien- 
veillance le  message  de  Zeus.  «  Allez,  dit-il  â  Prosefpine, 
(jui ,  elle  aussi ,  n'avait  pu  se  consoler  de  soii  exil ,  allez 
auprès  de  votre  mère  et  revenez  en  ces  lieux  partage!*  avec 
moi  l'empire  des  morts.  »  Proserpine  s'élance  avec  joie 
sur  le  cfiar  étincelant  que  monte  son  époux,  et  conduite 
par  Hermès,  elle  arrive  à  la  porte  du  temple  d'ÉIêusis. 
A  peine  en  a-t-eflè  touché  le  seuil  qu'aussi  prompte  que 
l'oiseau ,  elle  court  embrasser  avec  respect  la  tête  de 
celle  qpi  lui  a  donné  le  jour.  Oériiéter  veuf  en  vain  lui 
répondre;  les  larmes  inondent  ses  joues  et  sa  voix  expire 
sur  ses  lèvres.  «  Chère  enfant,  lui  dit-elle ,  n'as-fu  goùlé 
d'aucune  nourriture  auprès  du  roi  des  morts  ;  parie,  ne 
me  cache*rien ;  s'il  en  est  ainsi,  tu  pourras  désormais, 
arrachée  du  ténébreux  Tartare ,  habiter  dans  l'Olympe 
près  de  ton  père  Zeus;  mais  si  tu  as  pris  une  notirritiire 
dans  le  sombre  empire,  alors  il  t'y  faudra  retourner.  Tu 
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demeureras  la  troisième  partie  de  Tannée  avec  ton  époux, 
et  les  deux  autres  avec  moi  et  les  dieux  immortels.  Lors- 
que la  terre  fera  naître  les  fleurs  cfdorantes  et  variées  du 
printemps,  tu  reviendras  des  obscures  ténèbres  pour  être 
un  grand  prodige  aux  yeux  des  dieux  et  des  hommes.  » 
Mais,  hélas!  Proserpine  a  goûté  d'un  pépin  de  grenade 
qu'Aïdoneus  a  pris  soin  de  lui  donner,  avant  qu'elle 
montât  sur  son  char  pour  retourner  au  cîel.  Elle  cofi- 
fesse  son  erreur  à  sa  mère  ;  elle  raconte  son  enlèvement. 
Cependant  toutes  les  déesses  accueillent  avec  joie  et^bîen- 
veillance  la  nouvelle  arrivée  ;  Hécate  au  voile  éclatant 

embrasse  avec  tendresse  la  chaste  fille  de  Déméter  et  en 

< 

devient  la  compagne  et  l'amie.  Zeus  consent  à  ce  que  sa 
fille  passe  la  troisième  partie  de  l'année  dans  les  sombres 
demeures  et  les  deux  autres  avec  sa  mère  et  les  dieux. 
Il  envoie  Rhéa  ramener  Déméter  dans  l'Olympe  ;  l'antique 
déesse  se  rend  â  Rharios  ,  autrefois  champ  fertile ,  mais 
maintenant  stérile  et  dépouillé  de  verdure,  où  le. pur 
froment  reste  enfoui  par  la  volonté  de  Déméter.  C'est  là 
que  Rhéa  rencontre  la  mère  de  Proserpine  et  qu'elle  lui 
apprend  l'ordre  du  souverain  des  dieux.  Alors  la  dresse 
à  la  belle  couronne  calme  son  chagrin  et  soh  courroui  ; 
elle  rend  aux  campagnes  leur  fertilité  première.  Rharios 
voit  ses  guérets  se  couvrir  de  moissons  nouvelles.  TrifH 
tolème,  Polyxène,  Dioclès,  reçoivent  les  leçons  de  te 
déesse  ;  elle  les  initie  aux  Secrets  de  l'agriculture  ,  aux 
rites  sacrés  qu'il  ne  leur  est  pas  permis  de  révéler.  Puis 
Déméter  remonte  vers  l'Olympe  habiter  près  du  formi- 
dable Zeus.  Elle  et  sa  fille  veillent  sur  la  terre  et  accor- 
dent une  vie  heureuse  aux  mortels  qui  les  invoquent  et 
les  honorent. 
Tel  €ist  le  récit  que  nous  présente  l'hymne  à  Déméter. 
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Dans  ce  mythe  se  trouvent  peints  à  la  fois  le  phénomène 
de  la  végétation  et  Tinterveniion  de  la  divinité  dans  la  fon- 
dation du  temple  d'Eleusis.  Les  semences  de  la  terre  de- 
meurent cachées  sous  le  sol  durant  l'une  des  trois  saisons 
entre  lesquelles  se  partageait  l'année  primitive  des  Grecs*, 
c'est-à-dire  durant  l'hiver.  Les  deux  autres  saisons ,  la 
semence  germe  et  s'épanouit  au  grand  jour.  Tant  que 
Proserpine  est  absente ,  qu'elle  habite  dans  les  enfers , 
Déméter  est  désolée ,  c'est-à-dire  que  la  terre  est  sans 
culture  ',  mais  sitôt  que  le  printemps  renaît  ^,  la  fille  delà 
terre,  Proserpine,  c'est-à-dire  la  graine,  lève  et  se  dresse 
comme  une  plante  vers  les  cieux*.  Tout  ce  mythe  appar- 
tient donc  aussi  au  naturalisme  des  premiers  âges  ;  c'est 
un  fait  physique  dont  la  poésie  s'est  emparée  et  qu'elle 
a  embelli  des  couleurs  de  l'anthropomorphisme  le  plus 
brillant.  En  prenant  cet  aspect,  le  phénomène  a  revêtu  du 
même  coup  un  caractère  moral  qui  devient  dans  les  mys- 
tères la  source  de  l'enseignement  le  plus  élevé.  Déméter 
est  pour  l'Hellène  l'image  visible  de  la  divinité  se  révé- 
lant aux  hommes  par  les  bienfaits  de  la  nature  et  leur 

1  Ces  trois  saisons  étaient  :  le  printemps  {1%^  ou  âp»),  la  saison  par 
excellence,  la  belle  saison  ;  Tété,  qui,  sous  le  nom  de  Ospcç,  embrassait 
aussi  raulomne  (oirropa);  enûn  Thiver  {xtii».m):  division  rapportée  par 
Eschyle  à  Promélhée,  le  premier  observateur  du  lever  et  du  coucher  des 
astres  [Prometh.,  v.  /ii52  et  sq.  Voy.  Guigniaut,  Relig,  de  l'antiq.^  I.  III, 
p.  liiS). 

2  C'est  rhiver  ;  la  terre  ne  produit  rien. 

ïîTspji.'  àviîf  ;tpÛTfTev  -yàp  6UffTt<pav&;  Ar.ariTYip. 

Hymn.  in  Cerer,^  v.  307,  308. 

3  ÔTrws-Te  ^'  avocat  -yar?  suu^efftv  itftpivoTotv 

'  navTCj^awGl;  ôoXXei,  tôt'  àwo  Ço'çpcu  r*p<îevTo;. 

Ibid.,  V.  m,  402. 
^  L'enlèvement  de  Proserpine,  qui  cueille  des  fleurs,  faitsans  doutealln- 
.liop  2i  la  chute  des  graines  qui  tombent  dçs  fleurs  de  la  prairie  dans  ie  soK 
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donnant  les  premières  leçons  des  connaissances  qui  doi- 
vent assurer  leur  bonheur  et  leur  opulence.  Dans  le  récit 
de  la  tentative  de  la  déesse  pour  doter  Démophoon  de 
l'immortalité,  on  retrouve  un  reflet  de  la  tradition  consi- 
gnée dans  la  Genèse,  une  théorie  du  péché  originel  et  de 
la  chute  de  l'homme  analogue  à  celle  qui  ressort  de  l'An- 
cien Testament.  Déméter  est  une  véritable  incarnation  de 
la  divinité ,  une  personne  divine  qui  reste  subordonnée 
à  Zeus,  l'être  suprême.  C'est  la  nature  matérielle  dis- 
tincte, comme  personne,  du  Dieu  maître  et  créateur. 

Eleusis  était  la  terre  sainte  des  Grecs  ;  ses  habitants  le 
peuple  élu  chez  lequel  Déméter,  la  déesse-nature ,  avait 
bien  voulu  se  manifester  et  enseigner  elle-même  son 
culte.  C'était  là  que,  prenant  un  corps  de  femme,  elle 
avait  souffert  sa  passion ,  passion  d'amour  maternel , 
comme  celle  que  la  légende  chrétienne  nous  dit  que  Ma* 
rie  souffrit  à  la  mort  de  Jésus  *.  Sous  les  traits  humains, 
la  déesse  offrait  le  type  le  plus  pur  de  l'amour  mater- 
nel et  de  toutes  les  vertus  qui  en  découlent.  C'était  la 
terre  considérée  comme  une  mère ,  et  comme  une  mère 
pleine  de  tendresse  pour  celle  qu'elle  a  enfantée.  En  un 
mot,  Déméter  nous  présente  l'idéal  d'une  des  vertus 
humaines  sous  le  voile  d'une  divinité.  Cette  circonstance 
explique  l'influence  morale  qu'exerça  son  culte  sur  la 
Grèce.  Tout  était  chaste  et  noble  dans  Déméter  et  sa 
fille  ;  des  fables  immorales  n'altéraient  pas  d'ordinaire  la 
naïveté  de  leur  légende;  elles  étaient,  à  Eleusis,  un  mo- 

^  Les  légendes  donnèrent  à  Marie  une  passion  comme  à  Jésus.  Cette 
passion,  qui  a  inspiré  le  beau  cantique  du  Stabat  mater ,  est  celle  que  la 
Vierge  ressentit  dans  son  cœur  ulcéré  par  la  vue  des  souffrances  de  son 
divin  fils,  (Voy.  mon  Essai  sur  les  légendes  pieuses  du  moyen  âge^ 
p.  36  et  sv.). 
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dèle  parfait  et  touchant  que  les  Hellènes  s'efforçaient  d'i- 
miter et  (]ui  leur  inspirait  un  respect  et  une  vénération 
où  la  morale  puisait  une  nouvelle  sanction. 

Chez  plusieurs  des  per^nnages  que  Thymne  a  intro* 
duits  dans  la  curieuse  légende  de  Déméter,  on  recon- 
naît des  perspnnifiçatiop^  du  culte  d^s  ii^ystères,  qui, 
nés  du  mythe,  réagirent  sur  lui  à  leur  tour.  Telle  est 
^^mbéy  pette  femme  dont  les  propos  joyeux  chassent  la 
mélancolie  profonde  de  la  déesse.  Elle  personnifie  les 
expression^  mordantes  et  les  plaisanteries  auxquelles  on 
se  livrait  en  certains  moments  de  la  fête  de  Déméter  à 
Eleusis.  Elle  rappelle  aij^ssi  le  mètre  poétique  de  ce  nom, 
vraisemblablement  employé  dans  les  chansons  qu'on 
chantait  alors,  chan^on^  pleines  de  sarcasmes  et  de  raille- 
ries et  qui  nous  expliquept  pourquoi  T'iambe  fut  adapte 
par  Archiloque  et  Hipponax  à  la  poésie  satirique*.  JJn 
autre  personnage  qui  représentait  aussi  les  facéties  qui 
tempéraient  la  sévérité  du  culte  des  grandes  déesses, 
est  Baubo  *,  dont  le  geste  obspène  avait  provoqué  le 
sourire  de  Déméter.  Cette  Baubo,  transformée  en  une 
nourrice  de  la  déesse,  ne  parait  point  dans  Thymne  que 
j'ai  analysée  ;  elle  est  née  d'un  développement  et  d'ad- 
ditions postérieures,  de  même  qu'Ascalabos  qui  se  mo- 
qua de  l'avidité  avec  laquelle  Déméter  désaltérait  sa  soif 
par  le  breuvage,  le  cycépp  que  lui  donnait  Mismé  ^.  Ce 

>  Schol.  Hephaestf  p.  82,  87,  édit.  Pauw.  Ëustalb.,  ad  Homer., 
Odyas.^  p.  1684»  /i8.  Cf.  Pre)l€i*«  Demeter  und  Pers9phùnê,  p.  99. 

2  Ce  nom  de  Baubo  (Baugu)  parait  avoir  signifié  mère  oa  nourrice 
(|iaIa0U7t^v>i}.  (Hesycb.,  VBq^uêcd.  Voy,  loÏKck,Aglaophamu8yp.S^S, 
et  ie  mémoire  de  MiiUngen  sur  Baubo,  dans  les  Annales  de  l'Institvi 
archéologiqvs  de  Rome^  U  XV,  p.  72  et  sv.) 

!  Voy.  Appilodo/.j  I,  5,  1,  Orph.,  Fragnu^  e^ïu  G^ssner,  p.  380. 
Antonio,  Libéral,,  c.  2/i. 
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sont  là  autant  de  traits  qui  nous  montrejot  que  la  légende 

d'Eleusis  se  forma  graduellemeiit  j  qu'elle  subit  des  mo- 
difications successives,  (*e  gui  explique  comment  elle 
arriva  à  se  transformer  com|:Jétement  sous  rinflueuce 
de  Torphisme. 

La  célébrité  du  mythe  de  l'enlèvement  de  Proserpine 
par  Pluton  fut  cause  qu'une  foule  de  contrées  se  dis- 
putèrent l'honneur  d'en  avoir  éljé  le  théâtre.  Les  habi- 
tants de  r Argolide ,  de  l' Arcadie ,  montraient,  ainsi  que 
ceux  de  l'Attique,  sur  leur  territoire  le  lieu  oii  avait  dis- 
paru Proserpine.  Bacchylide  donne  la  Crète  pour  la  scène 
du  rapt ,  et  c'est  Démade  qui  paraît  l'avoir  transportée  à 
Le§bos  ou  enÉpire*.  Cynique,  eq  Mysje,  et  qne  foule  de 
localités  élevaient  de  pareilles  prétentions;  on  a  aussi 
voulu  retrouver  dans  la  Nysa  de  Carie  celle  que  men- 
tionne l'hymne  à  Déméter^. 

On  comprend  que4ous  leg. lieux  oii  s'était  développé 
le  culte  de  la  déesse,  eussent  fait  chacun  respectivement 
de  ce  mythe  un  mythe  topique.  Telle  était  la  tendance 

*  Voici  ce  que  dit  à  ce  sujet  le  scholîaste  de  la  Théogonie  d'Hésiode 
(Schol.  ad  Theog^  v,  91^,  p.  537,édLt.  Gaisford)  :  «  Qyelqii.es-uns  çilenl 
la  Sicile  comme  le  lieu  de  hi  scène  ;  Bacchylide  nomme  la  Crète,  Orphée 
les  bords  de  l'Océan,  Phanodèmç  TAttique;  Démade  dit  que  Proser-, 
pine  fut  enlevée  dans  les  bocages,  n  Nul  doute  que  ce  nom  dé  Bocage, 
écrit  M.  Creuzer,  oe  soit  ici  un  nom  propre  de  lieu ,  et  qu'il  faut 
chercher  les  bocages,  soit  sur  le  territoire  de  Méthymne,  dans  TlJc  de 
Lesbos,  soit  en  Épire.  (Reiig,  de  l'antiq.,  irad.  par  Guigniaut,  t.  HT, 
part.  11,  p.  560.) 

'  Telle  est  l'opinion  de  Ruhnken.  (Voy.  à  ce  sujet,  omu.ciÏ.,  /oc, 
du,  p.  561.)  Tout  me  parait  combattre  l'opinion  du  célèbre  helléniste. 
Ce  n'est  pas  <i  la  Carie  que  se  rapportent  les  anciennes  traditions  sur 
Proserpine.  Cette  iNysa  n'est,  comme  celle  de  Dionysos,  qu'un  lieu  de 
pure  imagination,  dont  le  nom  doit  être  expliqué  par  quelque  étymor 
logie  symbolique. 
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de  l'antiquité.  Comme  il  n'y  avait  point  d'histoire  fixe  et 
arrêtée,  que  la  poésie  laissait  tout  à  l'arbitraire  et  que  le 
naturalisme  retrouvait  en  tout  lieu  son  aliment  et  les  ima- 
ges dont  il  avait  composé  la  légende  primitive ,  aucune 
circonstance  n'obligeait  un  mythe  à  demeurer  cantonné 
exclusivement  en  un  pays.  Le  culte  de  Déméter  ayant 
pris  en  Sicile  un  grand  développement,  à  raison  de  l'ex- 
tension de  la  culture  du  blé ,  ce  pays  devint  naturelle- 
ment le  plus  célèbre  des  théâtres  où  l'on  plaçait  le  rapt 
de  Proserpine.  Ce  fut  dans  la  vallée  d'Enna  que  la  plupart 
des  mythographes  firent  passer  la  scène  qui  a  été  déorife 
plushaut^ 

Les  vases  peints  et  les  monuments  figurés  ont  repré- 
senté fréquemment  ce  grand  mythe  agraire  et  cosmique 
auquel  tant  d'allusions  étaient  faites  dans  les  mystères. 
Déméter  y  apparaît  portée  sur  un  char  traîné  par  des 
serpents ,  d'après  une  tradition  dont  on  ne  fait  aucune 

mention  dans  l'hymne  homérique.  Ce  char  se  voit  d'à- 

• 

<  Les  médaUlesde  cctlc  vUle  de  Sicile  représentent  Déméter  aUomanl 
son  flambeau  au  cralère  de  l'Etna,  et  poursuivant  sur  un  char  attelé 
de  deux  chevaux  le  ravisseur  de  sa  fille  (voy.  Otf.  MQUer,  Bandbuch 
der  ÀrcMologie^  §  358, 1.  Voy.  Diod.  Sic,  V,  c.  .'^).  J^emprunte ce  qai 
suit  à  Touvrage  de  M.  Creuzer  :  «  La  localité  d*£nna  se  nomme  au- 
jourd'hui Castro  Joanni  ou  Giovanni;  sur  la  hauteur,  on  Toit  encore 
les  ruines  du  temple  de  Gérés  (Démêler),  et,  dans  la  plaine  qui  s'étend 
vers  Portent,  au-dessus  de  la  ville,  laquelle  fui  le  théâtre  du  rapt  de 
Proserpine  par  Pluton,  est  une  église  singulièrement  révérée  des  habi- 
tants actuels.  »  (Ouv.  ciL^  t.  III,  part.  If,  p.  562.)  Cette  circonstance  avait 
fait  prendre  les  champs  d'Enna  pour  Vomphalos  ou  le  point  central  de 
VX\e,  On  le  dépeignait  comme  Uji  lieu  de  délices,  arrosé  de  nombreux 
ruisseaux,  embaumé  des  parfums  de  mille  fleurs  et  d'une  fertilité  extraor- 
dinaire. On  ajoutait  que  c'était  dans  l'île  d'Orlygic,  consacrée  à  Proser- 
pine et  à  sa  mère,  et  qui  fermait  le  port  de  Syracuse,  que  s'était  réfugié 
lé  ravisseur.  Enfln,  divers  lieux  de  la  Sicile  étaient  représentés  comme 
le  théâtre  des  recherches  de  Déméter. 
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bord  sans  ailes;  mais  sur  la  plupart  des  vases,  il  est  ailé. 
Enfin  sur  les  bas-reliefs  et  les  médailles,  serpents  et  char 
ont  des  ailes.  C'est  sur  un  char  ailé  du  même  genre  et  au- 
quel sont  aussi  attelés  ces  reptiles,  queTriptolème,  le  favori 
deDéméter,  parcourt  la  terre*.  Le  serpent,  comme  Ta 
remarqué  M.  Creuzer*,  était  un  symbole  de  Tagriculture 
et  de  la  germination ,  parce  qu'il  se  glisse  dans  la  terre 
et  change  de  peau,  ainsi  que  la  semence. 

Le  nom  de  Proserpine  paraît  moins  ancien  que  celui 
de  Cora  ou  Coré^,  sous  lequel  la  déesse  était  encore  dé- 
signée. Coré,  c'est-à-dire  la  jeune  fille ,  la  vierge,  per- 
sonnifie également  l'idée  de  production,  de  germe,  re- 
présentée constamment,  dans  le  symbolisme  antique,  par 
le  fruit  d'une  union  charnelle  de  deux  divinités.  L'étymo- 
logie  du  nom  de  Proserpine  a  beaucoup  exercé  la  sagacité 
des  érudils  *,  et  l'incertitude  qui  s'attachait  à  ce  mot 
d'origine  également  fort  ancienne,  explique  les  altérations 

*  Voy.  Guigniaur,  Nouv.  galerie  mytholog,  de  ifilUn,  pi.  CXLVII, 
CXLIX  ter,  n"  568,  5/i8  a. 

^  Voy,  Relig,  de  l'antiq,,  trad.  par  Guigniaut,  t.  III,  part.  II,  p.  559. 

'  Proserpine  est  d'abord  simplement  la  fîlle  de  Démêler,  sa  fille  pre- 
mière-née (irpuTc^ovY))  (Pausan.,  I,  c^  31,  §2).  Elle  règne  aux  enfers  :  de 
là  son  surnom  de  Kcpv]  ^aotXiu.  Le  nom  de  Libéra^  que  reçut  en  Italie 
une  divinité  identique  à  Proserpine  quant  à  la  conception  oiiginelle 
qu'elle  personnifie,  dénoie  la  haute  antiquité  de  celui  de  Coré^  car  Li- 
hera  signifie  aussi  h  jeune  fille,  l" enfant  :  Coré  était  donc  une  déesse 
commune  aux  populations  pélasgiques  de  la  Grèce  et  de  Pltalie. 

*  Les  Grecs  n'ont  pas  éprouvé  moins  d'embarras  que  les  érudits  mo* 
dernes.  Ils  faisaient  généralement  dériver  ce  nom  du  verbe  qui  veut  dire 
porter  (fs^u) ,  et  du  substantif  qui  signifie  meurtre  (ç ovo;)  (£t|/7nô/. 
ma^.,  s.  h.  V.).  Spanheim  a  cru,  an  contraire,  que  ce  nom  avait  eu 
pour  forme  primitive,  Persepha  atta,  qui  aurait  signifié  porte^flam- 
heaux^  ce  qui  ramènerait  à  l'idée  que  d'autres  ont  retrouvée  dans  le  sur- 
nom de  Daira  (Aaîpa),  donné  dans  les  mystères  à  la  déesse.  (Spanheim, 
odÀrUtoph.  Ran.,  v.  683,  p.  169.) 

T.  u  31 
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au  contraire  la  figure  de  Démêler  qui  est  sur  le  premier 
plan.  Cette  Déméter  est  la  Déméter  thesmopfiore ^  adorée 
en  Crète  et  en  Sicile,  ainsi  qu'en  Attique*.  SouS/la  pre- 
mière de  ces  deux  formes ,  les  deux  déesses  appartien- 
nent exclusivement  au  naturalisme  des  premiers  âges,  qui 
personnifiait  sous  des  traits  humains  les  phénomènes 
physiques.  Dans  les  dernières,  Déméter  et  Proserpine 
sont  devenues  les  divinités  d'une  religion  morale  :  l'une 
préside  à  Tordre ,  aux  bonnes  mœurs ,  a  l'accomplisse- 
ment des  devoirs  ;  l'autre  à  la  rémunération  qui  sanc- 
tionne dans  l'autre  monde  les  actes  de  cette  vie.  De  la 
sorte,  les  deux  grandes  déesses  d'Eleusis  résument  dans 
leur  mythologie  ce  que  le  polythéisme  offrait  de  plus 
réellement  religieux  :  la  révélation  immédiate  faite  à 
l'humanité  par  la  divinité  venant  habiter  ici-bas,  et  les 
peines  et  les  récompenses  de  la  vie  future.  Je  suivrai 
plus  loin  dans  un  autre  chapitre  les  développements  im- 
portants de  cette  partie  de  la  religion  hellénique,  lorsque 
je  traiterai  des  mystères  des  deux  grandes  déesses. 

Proserpine,  en  sa  qualité  de  déesse  du  monde  souter- 
rain, d'épouse  d'Aïdoneus,  de  divinité  présidant  à  la  fois 
à  la  production  et  à  l'autre  vie,  autrement  dit  à  la  mort, 
s'offre  sous  le  double  aspect  d'une  déesse  des  tombeaux 
et  d'une  Proserpine-Aphrodite.  Cette  déesse  à  double 
face  se  retrouve  dans  rÈTTiTujiiêta  *  de  Delphes,  la  Tupi- 
êwpuyoç  de  TArgolide  et  de  la  Laconie,  entîn  dans  la 
yenus  LibitinaAe  l'Italie.  L'inscription  d'Hypata',  pré- 
cieux témoignage  des  croyances  antiques,  nous  offre  des 

I  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone,  p.  337,  et  ce  que  je  dis  des 
Thesmophories  au  chapitre  X. 
s  Plutarcb.,  Quœ$t  r<m.f  c  UO. 
'  Voyez  la  MU»\e  ^iiasertation  que  11.  GnigniaQt  a  dounée  sur  Tio- 
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preuves  incontestables  du  rapprochement  des  deux  divi- 
nités Proserpine  et  Aphrodite,  en  apparence  si  opposées, 
et  un  savant  antiquaire  allemand,  M.  E.  Gerhard,  a  dé- 
veloppé ce  point  curieux  de  la  mythologie*. 

Aphrodite  offre  en  effet,  à  celui  qui  pénètre  quelque 
peu  dans  Tétude  de  ses  attributs ,  tout  le  caractère  d'une 
divinité  de  la  production^  de  la  génération  physique,  en- 
visagée principalement  sous  les  attributs  du  sexe  féminin. 
Les  différents  traits  dont  les  poètes  et  les  contes  popu- 
laires se  plaisent  à  embellir  sa  légende,  sont  empruntés  à 
l'idée  de  divinité  génératrice  qu'elle  exprime.  Mais  pour 
saisir  dans  Aphrodite  ce  caractère  général,  il  faut  réunir 
ses  divers  attributs,  les  grouper  autour  de  l'idée  reli- 
gieuse et  natm'aliste  dont  elle  est  née  ;  alors ,  au  lieu  de 
fables  purement  poétiques ,  on  trouve ,  à  part  quelques 
écarts  d'imagination,  un  symbolisme  raisonné  et  complet. 

La  déesse  préside  à  la  beauté  féminine*,  à  tous  les  char- 
mes qui  l'environnent,  et  dont  elle  a  le  secret;  elle  est  le 
type  le  plus  accompli  du  beau  sexe,  et  c'est  avec  ce  carac- 
tère que  les  poëtes  aiment  surtout  à  la  célébrer  et  à  la  dé- 
peindre. «  Je  chanterai  Cythérée,  qui  comble  les  mortels 
(les  plus  douces  faveurs,  qui,  sous  un  doux  visage,  porte 
toujours  un  aimable  sourire  et  la  fleur  de  la  beauté^.  » 
C'est  ainsi  que  s'exprime  un  des  hymnes  homériques. 
Dans  un  autre  on  retrouve  développé  le  tableau  qu'Homère 

scriplion  d^Hypata,  et  qui  se  Iroave  placée  dans  les  noies  et  éclaircisse- 
ments des  Religions  de  Vantiquité,  t.  lli,  part.  III,  p.  107,  ainsi  que  le 
texte  de  Greuzer,  auquel  celte  noie  se  réfère. 

1  Voyez  Touvrage  de  M.  Gerhard  intitulé  :  Venere-Pràserpina^ 
p.  18  et  19. 

2  Celte  idée  de  beauté  était  exprimée  notamment  par  le  surnom  de 
M&p^tt  [Forma]^  qu'elle  recevait  en  Laconie  (Pausan.,  111,  c  15,  S  8). 

'  Voy.  Homer.,  Hymn.  IX,  v.  1  et  sq. 
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nous  a  fait  de  la  déesse  des  amours  :  «  Les  Heures  aux 
riches  bandelettes  la  reçoivent  avec  joie  et  la  revêtent 
d'habits  divins.  Elles  placent  sur  sa*  tête  immortelle  une 
belle  couronne  d*or,  d'un  travail  admirable,  et  suspendent 
à  ses  oreilles  des  bijoux  d'orichalque  *  et  d'or  pur;  elles 
ornent  son  cou  délicat  et  sa  blanche  poitrine  d'un  magni- 
fique collier.»  Cythérée  est  couronnée  de  violettes,  et,  ame- 
née par  les  Heures  dans  le  ciel,  elle  fait  l'admiration  des 
dieux.  Un  séduisant  sourire  se  promène  sur  ses  lèvres', 
son  regard  est  plein  de  tendresse  et  a  une  expression  de 
douceur*  que  l'art  sut  habilement  reproduire*.  Pindare  a 
épuisé  dans  les  descriptions  qu'il  nous  présente  de  cette 
divinité,  toutes  les  ressources  de  son  imagination  et  de  sa 
veine  poétiques  :  il  célèbre  ses  jolis  pieds,  d'une  blancheur 
qu'il  compare  à  l'argent*;  il  la  place  sur  un  trône  magni- 
fique, signe  de  sa  puissance  •;  il  lui  donne  la  Jeunesse 
pour  messagère,  et  pour  compagnes  les  Grâces,  qui  lui 
apportent  les  plus  riches  parures''.  Sur  les  pas  du  chantre 
thébain,  les  autres»  poètes  ajoutent  encore  à  ce  portrait 
achevé  de  la  beauté  féminine. 

Mais  les  Grecs  ne  pouvaient  se  représenter  Aphrodite 
sous^des  traits  si  séduisants  et  si  aimables,  sans  y  rattacher 

Voyez,  sur  le  métal  qae  les  anciens  appelaient  rorichalqoe,  le  sa- 
vant mémoire  de  M.  J.-P.  Rossignol  (Parts»  1852,  itt-8). 

*  Yoy.  Homer,,  Hymn.  y,  v.  6  et  sq. 

2  rxuxuf<.itXtxB,  iXuco6X£(fap£  ;  ce  qui  rappelle  Tépithète  de  f^(Ko\uti% 
qne  lui  donne  V Iliade  (UI,  m). 

*  C'est  surtout  cet  aspect  brillant  et  légèrement  humide  de  Toefl  que 
les  anciens  appelaient  O^pov.  ' 

s  k^yi^ômla,  [PindàT.j  Pyth.y  IX,  v.  16). 

*  De  là  répithète  d'eû6j>ovoç  qu'il  lui  donne  (hthm,,  II,  v.  2J,  épilhète 
quMl  faut  rapprocher  de  celle  de  irctxiX^povcç  qa'on  trouve  dans  âappho 

(MV 
ï  Pindar.,  iVem.,V[n,  1. 
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non-seulement  l'idée  d'amour  dans  ce  qu'il  a  de  plus  pur 
et  de  plus  délicat,  mais  encore  le  goût  passionné  et  même 
déréglé  pour  les  femmes,  les  désordres  de  la  lubricité  et 
du  libertinage.  Par  une  pente  naturelle,  Aphrodite  ar- 
riva donc  à  représenter  la  déesse  des  courtisanes,  la  per- 
sonnification de  la  vie  galante.  La  conséquence  de  cette 
idée,  exploitée  par  le  caprice  et  la  fantaisie  des  poètes,  fut 
de  faire  perdre  à  la  divinité  son  caractère  noble  et  pur,  et 
de  la  rabaisser  au  niveau  d'une  coquette  d'assez  bas  élage, 
belle  toujours ,  mais  ayant  introduit  dans  l'Olympe  les 
plus  mauvaises  mœurs  et  débauché  tous  les  dieux.  Aussi 
Aphrodite,  qui  n'a  point  encore  d'époux  dans  l'Iliade,  est- 
elle  déjà  infidèle  à  Héphœstos  dans  l'Odyssée,  et  chez  les 
poètes  et  les  mythographes  postérieurs,  on  lui  donne  une 
foule  d'amants,  tels  que  Hermès,  Anchise,  Adonis,  Po- 
séidon, etc. 

Le  culte  qui  lui  était  rendu  sous  le  surnom  de  Pandémos 
(TravSvipç),  répondant  au  latin  i;w///iva(/a,  était  fort  en  vogue 
dans  la  Grèce,  et  il  paraît  même  y  datcf  d'une  haute  an- 
tiquité; ce  qui  prouverait  que  de  bonne  heure  le  caractère 
moral  de  la  déesse  s'était  perverti.  L'Aphrodite-Pandé- 
mos  était  adorée  en  Béotie  *  et  à  Athènes,  où  l'on  faisait 
remonter  cette  adoration  jusqu'au  temps  de  Thésée^.  Solon 
lui  avait  élevé  un  temple  du  produit  de  la  taxe  dont  il 
avait  frappé  les  femmes  publiques^.  Toutefois  si,  comme 

*  Il  y  avait  à  Thèbes  une  statue  de  PAphrodiie-Pandémos,  que  les 
lïabitanls  assuraient  avoir  été  faite  des  éperons  des.  navires  que  Cadmus 
avait  amenés  en  Grèce  (Pausan.,  IX,  c.  16,  §  2).  La  déesse  eut  aussi  une 
slatue  sous  ce  surnom  à  Mégalopolis,  dans  un  temple  qui  lui  était  con- 
sacré sous  le  seul  nom  d'Aphrodite  (Pausan.,  VllI,  c.  32,  §  1). 

'  Pausan,  I,  c.  22,  §  3.  Cf.  Harpocral.,  y"  nd^^t^oç,  Àcppc^ÎTyj. 

*  Eustath.,  Comment,  ad  lliad,,  XIX,  v.  282,  p.  H85.  Athen,, 
XUI.  c.  25,  p.  569. 
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Tavance  ApoUodore,  Aphrodite  Pandémos  ou  Etœra  était, 
dansle  principe,  la  déesse  qui  présidait  à  l'union  du  peuple 
athénien ,  il  ne  faudrait  pas  accuser  les  premiers  Grecs 
des  désordres  de  son  culte.  Le  bouc,  animal  essentiel- 
lement laàcif,  était  consacré  à  cette  Aphrodite  et  lui  avait 
valu  répithète  d'ÈmTpayia*.  A  Abydos,  à  Éphèse,  Aphro- 
dite avait  un  temple,  sous  le  surnom  de  courtisane^ ^  et 
à  Corinthe  la  déesse  présidait  si  ouvertement  à  la  galan- 
terie et  même  à  la  débauche,  que  c'étaient  les  courtisanes 
de  la  ville  qui  étaient  ses  véritables  prêtresses  :  «  C'est 
un  usage  ancien  à  Corinthe ,  dit  Chamaeléon  d'Héraclée 
dans  son  ouvrage  sur  Pindare ,  *de  prendre  toutes  les 
courtisanes  qu'on  peut  réunir  pour  présenter  à  Aphrodite 
les  vœux  de  la  ville,  quand  il  s'agit  de  choses  importantes, 
et  une  fois  leurs  vœux  présentés,  elles  ne  se  retirent  que 
les  dernières  du  temple.  »  Au  rapport  de  Théopompe  et 
de  Timée,  ce  furent  aussi  les  courtisanes  de  Corinthe  qm 
allèrent  offrir  dans  le  temple  même  de  la  déesse  les  priè- 
res des  Grecs  pour  le  salut  commun ,  au  moment  où  le 
roi  de  Perse  envahit,  leur  pays  ^. 

L'idée  de  ne  plus  voir  dans  Aphrodite  que  la  patronne 
des  courtisanes  et  des  coquettes  ne  tarda  pas  à  lui  faire 

^  Aplirodite-Pandémos  était  représentée  à  Athènes  assise  sor  un  bonc 
Ge  groupe  de  bronze  était  l^oavrage  de  Scopas.  Le  vulgaire,  qui  ignorait 
la  signification  symbolique  du  bouc,  avait  forgé  une  histoire  pour  rendre 
compte  de  sa  présence.  Il  racontait  que  pendant  que  Thésée  sacrifiait 
sur  le  bord' de  la  mer  à  Aphrodite,  une  chèvre  fui  tout  à  coup  changée 
en  bouc,  circonstance  qui  avait  valu  à  la  déesse  son  surnom  (Pluiarch., 

Thes.'9  c.  i8). 

3  nôpwi  (Athen.,  XIII,  c.  31,  p.  573).  Hésychius  parle  aussi  d'an  temple 
d*Aphrodite-Ëtsra  (sratpa),  c'est-à-dire  courtisane,  existant  à  Athènes. 
(Voy.  Engel,  Kypros^  t.  II,  p.  379  et  sv.  Cf.  Athen.,  XUI,  c  28,  p.  571.) 

3  Voyez,  pour  de  plus  amples  développements  sur  ce  sujet,  ce  qai 
est  dit  au  chapitre  IX,  du  sacerdoce  d'Aphrodite* 
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su'pposer  les  défauts  de  cette  classe  de  femmes.  On  la 
surnomma  la  fourbe^ ^  Vinjuste^j  et  même,  s'il  faut  en 
croire  le  scholiaste  de  Lycophron,  V impudique^. 

toutefois ,  à  part  ces  aberrations  de  l'esprit  religieux 
en  Grèce ,  le  culte  et  la  mythologie  d'Aphrodite  conser- 
vèrent en  beaucoup  de  lieux,  et  chez  un  bon  nombre  d'es- 
prits, la  décence  et  la  retenue  qui  conviennent  au)^  divi- 
nités de  l'hymen.  Aphrodite  était  effectivement,  en  sa 
qualité  de  déesse  de  la  génération,  la  protectrice  du  ma- 
riage; c'est  à  ce  dernier  titre  qu'elle  recevait  le  surnom 
de  génitrice  *.  Les  jeunes  filles  et  les  veuves  lui  adres- 
saient des  prières  afin  d'obtenir  un  époux  ^,  circonstance 
qui  lui  valut  le  surnom  de  <pt>.ovu(i.?ioç*,  c'est-à-dire  qui 
favorise  les  mariages.  La  beauté  fait  naître  l'amour,  et  l'a- 
mour conduit  à  l'hymenée  qui  est  la  source  de  la  généra- 
tion. Toutes  ces  idées,  étant  étroitement  liées,  devaiept 
se  retrouver  dans  le  type  moral  que  personnifiait  la 
déesse''. 

L'art  passa,  dans  les  représentations  d'Aphrodite  qu'il 

>  ÂoXiofpuv  (Earipid.,  Iphig,  Aid,^  v.  1301). 

3  k^uoç  (Hesych.,  v*  À<^txa(y)).  Cette  épithète  a  suggéré  à  Ck>lothiis 
{Rapt,  Pros, ,  v.  80)  celle  de  ^oX6y.-miç. 

3  KaoraÇ  {Ad  Schol,  Lycoph.^  v.  û03).  Voyez  à  ce  sujet  ce  que  dit 
Larcher  dans  son  Mémoire  sur  Vénus,  p.  85. 

*  rsvsTuUîç.  (Aristoph.,  Nub,,  v,  53.  Cf.  Tau^orcoXoç.  Epigr,,  Archias 
cité  par  Larcher,  Mémoire  sur  Vénus^  p.  lui.  tsysTeipa,  Orph. 
^ymn.,  LIV,  V.  2.) 

^  A  Naupacte,  en  Phocide,  les  filles  et  les  veuves  priaient  Aphrodite 
pour  obtenir  des  maris  (Pausan.,  X,  c  38,  §  6). 

^  Philodem.,  Epigr.,  ap.  Anthol,  grcec.  éd.  Jacobs,  t.  II,  p.  77.  C'est 
fiussi  à  la  même  idée  qu'il  faut  rattacher  les  surnoms  de  OaXoépittv  pouriXnx 
et  8%>.a(i.if)iroXo;  donnés  par  Goliithus  à  la  déesse,  et  qu'on  rencontre  dans 
une  épigramme  de  Philippe  de  Macédoine  {ouv,  cit,^  p.  135). 

^  Yoy.  Manso,  Versuche  ilber  einige  Gegenstânde  aus  der  Mytho- 
logie der  Griechen  und  Romer^  p.  139  (Leipzig,  179ii). 
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exécuta,  par  les  mêmes  phases  que  la  poésie.  A  la  majesté 
et  à  la  noblesse,  à  la  décence  des  premier^  sinivilacres, 
succédèrent  des  images  {mrement  destinées  à  exciter  les 
désirs  et  à  captiver  les  sens  * .  Praxitèle  représenta  une  de 
ses  Aphrodites  entièrement  nue  et  dans  une  attitude  plus 
propre  à  une  courtisane  qu'à  la  fille  de  Zeus ,  déesse  de 
la  reproduction  et  de  la  beauté.  Aussi  la  piété  des  habi- 
tants de  Cos  s'en  effraya-t-elle ,  et  préférèrent-ils  une 
autre  statue,  du  même  artiste,  vêtue,  qu'il  leur  avait  éga- 
lement présentée  ^.  Mais  les  Cnidiens  ne  furent  pas  si  scru- 
puleux, et  ce  qui  prouve  bien  quelle  était  alors  la  tendance 
du  ctilte  aphrodisien ,  c'est  que  la  statue  de  Cnide  effaça 
promptemènt  en  réputation  celle  de  Cos.  Elle  finit  même, 
assurà-t-on,  par  inspirer  à  quelques-uns  un  véritable 
amour  ^  Ce  qui  est  au  moins  certain,  c'est  que  Nicomède, 
roi  de  Bithynie,  offrit  plusieurs  siècles  plus  tard  de  payer 
les  dettes  de  Cnide ,  qui  étaient  immenses ,  à  condition 
qu'on  lui  céderait  la  statue*.  Cette  image  voluptueuse 
d'Aphrodite  ne  fut  pas  d'ailleurs  la  seule  qu'exécuta  Praxi- 
tèle' :  il  en  fit  une  autre  en  bronze*^,  qui  fut  transportée 
plus  tard  à  Rome  dans  le  temple  de  la  Félicité'',  et  nous 

« 

*■  Voyez  ce  que  dit  à  ce  sujet  Cleni.  Alex.  {Cohort,  ad  gent^  p.  51, 
ediU  Potier). 

^  Voy.  Plin.,  Hist.  naL,  XXVI,  c.  5  ;  VU,  c.  38.  Arnob.,  Adv.  gerU., 
Mb.  VI,  c.  16. 

*  Voyez  à  ce  sujet  Panecdote  rappoi  lée  par  Valèie  Maxime  (VU,  c.  iiy 
extern,^  §  U)  et  par  d'aiures  auteurs  (Clem.  Alex.,  Cohort,,  p.  51,  el 
Lucian-,  -4mor.,  §§11  et  12),  d'un  jeune  homme  qui  se  cacha  la  nuit  dans 
le  temple,  afin  de  satisfaire  ses  désirs  sur  la  statue. 

*  Voy.  Plin.,  Hist  nat,  IX,  25. 

*  Voy.  Plin.,  Hist.  naU,  XXXIV,  8. 

*  Le  musée  Pio-Clémentin,  à  Rome,  possède  une  copie  de  cette  célèbre 
statue.  (Voy.  Glarac,  Mus.  desculpU  anU  et  mod,,  t.  lV,p.  89,  n"  1332.) 

'  pion.  Cass.,  LXIV,  g  5, 
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avons  là  une  i^ouvelle  preuve  que  les  images  de  la  déesse, 
au  lieu  de  nourrir  Tesprit  religieux,  ne  faisaient  plijs 
guère  qu'entretenir  le  culte  de  la  beauté  féminine. 

C'étaient  des  courtisanes  qui  posaient  d'ordinaire  commç 
modèles  pour  les  statues  d'Aphrodite;  voilai  comment 
Crgitine  avait  servi  de  modèle  à  Praxitèle  \  et  si  l'flil  en 
croit  Clément  d'Alexandrie*,  les  peintres  de  cette  épqqup 
qui  voulaient  représenter  Aphrodite,  prenaient  pour  mo- 
dèle Phryné,  la  fameuse  courtisane  de  Thespies. 

Sans  être  aussi  voluptueux,  le  tableau  d'Aphro(Jite  apa- 
dyomène,  qu'Apelles  avait  peint  pour  Cqs^,  paraît  éga- 
lement avoir  représenté  la  déesse  plutôt  avec  l'air  sédui- 
sant et  amoureux  d'une  femme  galante,  qu'avec  l'aspect 
digne  et  sévère  d'une  divinité  *.  On  dit  encore  que  Cam- 
paspe,  la  maîtresse  d'Alexandre,  avait  posé  pour  ce  ta- 
bleau*. 

Cette  Aphrodite  anadyomène  ou  sortant  des  eaux,  dont 
l'idée  fut  puisée  dans  la  Théogonie  d'Hésiode,  est  de- 
venue le  point  de  départ  de  toute  une  autre  classe  d'at-- 
tributs  de  la  déesse,  à  savoir  ceux  qui  se  rapportent  à  Iji 
navigation  et  à  la  mer.  Aphro4ite  fut  en  effet  transformée, 
à  raison  de  son  origine,  en  une  divinité  marine  :  de  là 
les  surnoms  de  9a>.a<r<raiYi®,  de  irovTia*^,  de  izikcxr^ioL^^  qui 
lui  furent  donnés. 

1  Âtben.,  XIII,  c.  6. 

*  Qem.  Alex.,  Cohort,  ad  gent,,,  p.  til, 
'  Slrabon.,XIV,  p.  971. 

*  L'Aphrodite  anadyomène  aTait,  du  reste,  gédéralement  ce  caractère. 
Elle  était  représentée,  sur  le  trône  de  Zeus  à  Olympie,  reçue  par  rAmour 
et  couronnée  par  Peitho,  la  déesse  delà  persuasion  (Paosan.,  V,  c.  il,  §3}. 

«  Plin.,  HisL  naU,  XXXV,  c.  10.  ' 

*  Nonnus,  Dionys.,  XXXIV,  v.  53  et  sq.  Gf.  Horat.,  Od.  III,  v.  '26. 
'  Pansan.,  II,  c.  3û,  §11. 

*  Voy.  Reinesius,  /twcr.,  XCIII,  cli.  1,  p.  127. 
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•  On  l'invoqua  afin  d'obtenir  une  navigation  heureuse  ; 
d'où  répithète  de  Ëuir^oia  *  qu'elle  recevait  également  et 

celles  encore  de  At{jLVÊata,  Aii^evia*,  EvotxfiTi;*,  ra>.nvat7|*, 

qui  figurent  parmi  les  nombreux  surnoms  de  cette  divi- 
nité.*. Dans  certaines  statues,  l'artiste  s'est  conformé  à  ce 
symbolisme,  et  ces  figures  sont  connues  sous  le  nom  de 
Fénus  marines^.  L' Aphrodite  anadyomène  suggéra  plus, 
tard  l'idée  de  V Aphrodite  au  bain^  type  que  nous  ont  aussi 
transmis  les  anciens'',  et  peut-être  également  celui  de 
V Aphrodite  à  la  coquilte ,  si  toutefois  la  coquille  n'avait 
point  une  signification  symbolique  particulière  se  ratta- 
chant au  sexe  féminin  ®.  La  déesse  de  la  beauté  et  de 

<  Pausan.,  I,  c  1,  §  3. 
'  Pausan.,  H,  c  3/i,  §11. 

*  Suidas,  V'  Èvoucsri;  twv  vnauv, 

*  Analect.  veUr.  poel.^  t.  II,  p.  ^9,  XXIV,  v.  1. 

^  Voyez  en  général,  sur  T Aphrodite  marine,  Manso,  Versuche  iiber 
einige  Gegenstd^nde  arts  der  Mythologie  der  Griechen  und  Rëmer, 
p.  iUO  et  sq. 

^  C'est  à  celle  classe  d'Aphrodites,  ou  Vénus  marines ^  qu^apparlient 
vraisemblablement  la  célèbre  Aphrodite,  ou  Vénw  de  MédiciSj  qui  a 
près  d^elie  un  dauphin  et  une  coquille  (Glarac,  Mus,  de  soulpU  ant,  et 
mod.t  t.  IV,  p.  99,  n*"  1357).  Il  faut  aussi  placer  dans  la  même  caté- 
gorie la  Vénus  marine  du  musée  de  Dresde  (Glarac,  op,  c»f.,  p.  100, 
n"  1358)  et  deux  Vénus  du  Louvre,  Tune  rappelant  par  sa  pose  la  Vénus 
de  Médicis  (Glarac,  op,  cit,,  p.  115,  n°  1398),  et  Tautre  que  son  carac- 
tère marin  fit  regarder  par  Winckelmann  comme  une  Téthis,  car  elle  est 
placée  sur  le  pont  d*un  navire  et  a  sous  ses  pieds  un  cheval  marin 
(voy.  Glarac,  ouv.  cit.,  t.  IV,  p.  306,  n*  1803). 

7  Telle  est  la  célèbre  Aphrodite  ou  Vénus  du  Capitole  (voy.  Glarac, 
ouv.  cit.,  X.  IV,  p.  110,  n°  138/i),  et  celle  qui  se  voit  au  musée  de  Dresde 
(Glarac,  ibid.,  p.  110,  n""  1385).  Il  existe  au  Louvre  et  dans  diverses 
collections  un  assez  grand  nombre  de  Vénus  au  bain  (Glarac,  out?.  cit,, 
p.  3  et  A). 

*  A  Gnide  ii  y  avait  près  de  la  statue  d* Aphrodite  des  coquilles  poor 
lesquelles  on  avait  beaucoup  de  respect.  On  expliquait  cette  vénéra- 
tion par  une  légende  ridicule  (Plin.,  Hist.  nat,,  IX,  c  25).  Peut- 


._!_ 


jusqu'au  sièglb  d'alexandre.  &93 

ramour  devait  précisément,  à  raison  de  l'empire  qu'elle 
exerçait  sur  les  cœurs,  s'offrir  comme  la  déesse  reine  et 
victorieuse  par  excellence.  De  là  les  surnoms  de  Reine ^ 
BaatXsia  * ,  de  Guerrière ,  Âpsta  *,  de  Nicéphore^y  Nixr,- 
(popoç,  qui  lui  étaient  imposés  en  différents  lieux  de  la 
Grèce.  Sans  doute- aussi  la  victoire  que  la  déesse  srvait, 
dans  le  jugement  de  Paris ,  remportée  sur  ses  rivales, 
contribua  à  lui  faire  imposer  ce  surnom*. 

Aphrodite ,  lorsqu'elle  était  adorée  avec  le  caractère 
de  déesse  victorieuse ,  était  représentée  armée  comme 
Ares*  et  coiffée  en  particulier  du  casque.  Les  Lacédémo- 
niens  possédaient  une  statue  en  bronze  de  cette  déesse  ® 
ainsi  armée,  statue  qui  avait  été  élevée  à  l'occasion  d'un 
exploit  des  femmes  Spartiates.  Nous  connaissons  plusieurs 
épigrammes  relatives  à  cette  Aphrodite  guerrière  ''.  De 
pareils  attributs  convenaient  du  reste  à  la  divinité  d'un 


être  aussi  la  coquille  était-elle  un  emblème  des  parties  naturelles  de  la 
femme. 

>  Athen.,  X(I,  c.  2,  p.  510. 

'  Pausan.,  III,  c.  18,  §5.  Cette  Aphrodite  était  adorée  à  Gorinthe  et 
à  Cythère. 

3  Paasan.,  II,  c.  19,  §  6.  On  racontait  qu'Aphrodite  ayant  remporté 
la  victoire  à  la  lutte  sur  Hermès,  avait  obtenu  pour  prix  la  cithare» 
dont  elle  fit  ensuite  présent  au  beau  Paris.  (Voy.  Plolcm.  Hephaest.» 
VII,  p.  197,  edit.  Westermann.) 

*  Nous  possédons  encore  plusieurs  images  de  cette  Aplirodite  ou  Vénus 
victoriewe,  La  plus  célèbre  est,  sans  contredit,  celle  qui  porte  le  nom 
de  Vénus  deMUo^  et  qui  forme  un  des  plus  grands  ornements  de  notre 
Louvrei  (Voy.  Glarac,  ouv.  cit.,  t.  IV,  p.  79,  n'»  1308.) 

^  On  voyait  la  statue  d'Aphrodite  ainsi  ornée  dans  le  célèbre  temple 
de  Cytbère  (Pausan.,  lU,  c.  23,  §  1). 

*  C'était  PAphrodtte  qui  recevait  le  surnom  de  casquée  ou  de  xopua- 
w^m,  (Voy.  Nonnus,  Dionys,,  XXXV,  v.  176,  Cf.  XXXIV,  56.) 

'  Voy.  AnthoL  grœc.ed.  Jacobs,  1. 1.  p.  167,  t.  II,  p.  15,  t.  III,  p.  201. 
CL  Larcher,  Mém.  sur  Vénus^  p.  221. 
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peuple  essentiellement  militaire  tels  qu'étaient  les  Spar- 
tiates et  qui  aimaient  à  représenter  tous  les  dieux  avec 
les  attributs  des  combats  *. 

A  niesuré  que  le  culte  de  la  déesse  de  la  beauté  et  de 
la  génération  perdit  de  sa  sévérité  et  se  lia  de  plus  en 
plus  aux  désordres  et  au  libertinage/ une  distinction  plus 
profonde  s'opéra  entre  TAphrodite  primitive,  la  Pandé- 
mos  de  TAttique,  et  TAphrodite  à  laquelle  son  origine 
sâbéiste  et  asiatique  avait  valu  le  surnom  à'Uranie  *,  c'est- 
à-dire  de  céleste.  Cette  Aphrodite-Uranie,  c'était  la  déesse 
chaste  et  pure;  elle  conserva  toujours  des  temples,  des  au- 
tels, Un  culte  distinct  de  celui  de  l'Aphrodite  populaire  ^ 
Je  n'ai  point  à  parler  ici  de  son  origine,  sur  laquelle  je 
reviendrai  ailleurs.  Je  dirai  seulement  que  son  culte  finit 
par  être  presque  aussi  répandu  que  celui  de  l'ancienne 
Aphrodite.  A  Sicyone*,  à  Égire,  en  Achaïè*,  à  Argos®,  à 
Athènes  '^^  la  déesse  était  adorée  sous  ce  surnom,  et  en 
plusieurs  de  ces  villes,  son  culte  date  certainement  d'une 
époque  déjà  ancienne.  On  en  faisait  même  remonter  dans 
Athènes  l'introduction  jusqu'à  Egée,  qui,  se  voyant  sans 
enfants,  voulut  apaiser  la  colère  de  la  déesse  ®.  Toutefois 
il  Se  peut  que  l'Aphrodite-Uranie  ait  été  substituée,  dans 
cette  tradition,  à  l'ancienne  Aphrodite  Génétyllide,  dont 
les  attributs  passèrent  à  Aphrodite-Uranie.  Au  temps  de 

4 

'  Voy.  Manso,   Versttche  uber  einige  Gegenstdnde  aus  der  Mytho-^ 
logie^  p.  152. 
^  Pausan.,  IV,  c.  16,  §  2.  Platon,,  Conviv.,  c.  8. 
'  XenophoD.,  Conviv,^  VIU,  9. 
^  Pausan.,  U,  c.  10,  §/i. 
^  Pausan.,  vii,c,  26,  §  3. 

*  Pausan.,  II,  c.  23,  S  8. 
^  ^osan.,  I,  c.  19,  §2. 

*  Pausan.,  I,  c.  lA,  |6. 
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Socrate,  le  culte  des  deux  déesses,  Uranie  et  Pandémos, 
était  déjà  fort  différent*.  C'est  généralement  à  T Aphro- 
dite primitive  qu'il  faut  rapporter  les  images  qui  la  re- 
présentent vêtue*. 

De  Cypre  et  de  Cythère,  le  culte  d'Aphrodite  avait  peu 
à  peu  gagné  toute  la  Hellade  et  les  diverses  contrées  où 
se  trouvaient  des  populations  parlant  grec.  Il  avait  été 
transporté  en  Sicile,  au  mont  Éryx,  où  il  ne  tarda  pas  à 
prendre  un  grand  développement^. 

A  Corinthe*,  à  Mégare  *,  à  Hermioné^,  la  déesse  était 
l'objet  de  la  dévotion  des  habitants,  aussi  bien  qu'à  Si- 
cyone'',  à  Sparte^  et  dans  plusieurs  autres  endroits^. 
En  Thessalie ,  on  lui  rendait  aussi  de  grands  honneurs , 


»  Xeuoph.,  Conviv.,  VIII,  §  9. 

'  Ce  sont  les  Aphrodiles  ou  Venus  que  Ton  désigne  sous  le  nom  de 
Génitrices,  et  dont  il  existe  des  statues  à  Rome,  a  Florence,  au 
Louvre,  elc.  (Voy.  Clarac,  Mus.  de  sculpt,  ant.  et  mod.,  t.  IV,  p.  71 
et8v.,n-l288  et  sv.) 

3  Theocrit,,  IdylL,  XV,  v.  lOl.  Schol.  ad  h.  L  Diod.  Sic,  lib.  IV, 
c83.  Slrabon.,  VI,  p.  272. 

*  Paiisan.,  II, c.  4,  §  7.  Slrabon.,  VIII,  p.  581,  582  A. 

"'  t^ausan.,  1.  c.  Zi3,  §  6.  La  déesse  recevait  dans  ce  tetnpie  le  surnom 
de  npôLÇtç,  qui  rappelle  celui  de  npaSi^îxv;. 

^  Pausan.,  II,  c.  32,  36.  C'était  surtout  dans  cette  ville  que  la  déesse 
recevait  les  surnoms  de  Pontia  et  de  Limenia.  Non  loin  d'Hermioné 
se  trouvait  un  temple  dont  ou  faisait  remonter  réiablissement  à  Thésée, 
et  où  la  déesse  recevait  le  surnom  de  Nympha  (Pausan.^  II,  c.  32,  §  7),    ' 

^  Pausan.,  Il,  c.  10.  C'était  dans  le  temple  de  cette  ville  qu'on  voyait 
la  belle  statue  chryséléphantine  de  Ganachus,  qui  représentait  la  déesse 
avec  le  iroXoç  sur  la  tête,  coiffure  qui  paraît  indiquer  que  cette  Aphro- 
dite était  PAphrodite-Uranie. 

*  Pausan.,  III,  c.  12,  §9. 

*  Aphrodite  avait  des  chapelles  à  Olympie  (Strab.,  Vlîi,  p.  528  B); 
nn  temple  à  Gyllène  en  Élide  (Pausan.,  VI,  c.  26,  i  3),  un  à  Mégalo- 
polis  (Pausan.,  Vltl,  c.  53,  §  3)  ;  eiifîh  le  plus  célèbre  de  tons  ses  sanc- 
tuaires était  à  Cythère  (Pausan.,  lit,  c.  23,  i  1). 
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et  notamment  à  Tricca  *  ;  elle  avait  dans  cette  province 
un  temple  sous  Tépithète  d'Anosia*,  c'est-à-dire  Y  impie, 
temple  que  lui  avaient  élevé  les  femmes  du  pays,  en  ex- 
piation de  ce  qu'elles  avaient  tué  par  jalousie  à  coups  de 
marchepied  la  courtisane  Laïs.  Ce  trait  de  vengeance,  re- 
gardé comme  une  impiété  profonde  envers  la  déesse,  avait 
fait  transporter  à  celle-ci  le  nom  mérité  par  les  femmes 
elles-mêmes.  D'autres,  en  souvenir  de  cette  circonstance, 
appelaient  le  temple  celui  d'Aphrodite  homicide^  âv^po- 

'  Aphrodite,  par  une  allégorie  que  tout  le  monde  com- 
prend, reçut  des  poètes  pour  enfant  l'Amour,  Ëpoç,  Éros. 
Cet  Éros  était  dans  le  principe  adoré  comme  une  divinité 
distincte  *.  A  Thespies,  on  célébrait  en  son  honneur  les 
Érotidies  et  on  Tinvoquait  dans  tous  les  sacrifices  publics. 
Les  Lacédémoniens  lui  sacrifiaient  avant  le  combat;  et, 
au  dire  de  Sosicrate ,  en  Crète  les  plus  beaux  citoyens 
étaient  choisis  pour  ses  ministres  dans  une  pareille  céré- 
monie en  son  honneur^.  Il  est  probable  que  c'est  seule- 
ment à  une  époque  très  postérieure  que  ce  dieu  fut  rat- 
taché directement  à  Aphrodite.  Homère  ne  le  connaît  pas, 
et  dans  Hésiode,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  dit,  il  n'est  qu'une 
personnification  cosmogonique.  L'extrême  divergence 
qu'on  rencontre  dans  sa  généalogie  nous  prouve  d'ail- 
leurs suffisamment  que  la  filiation  qui  le  lie  à  Aphro- 
dite n'est  qu'une  allégorie  de  la  même  classe  que  celle 
qui  donne  Peitho  (netôci)  et  Praxidice  (npaÇi^ixn)  pour 


1  Strabon.,  IX,  p.  669  A. 

^  ivcoia,  Suidas,  v®  x'^'^w» 

3  Athen.,Xin,  p.  589  A. 

^  Voyez  ce  qui  a  été  dit  sur  Éros  au  chapitre  U,  p.  109. 

s  Athen.,  XIII,  p.  561.  Pausan.,  IX,  c.  37,  S  i-A. 
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compagnes  à  la  déesse  *  ;  Himéros  (iV^p^)  *f  Pothos 
(noôoç)  ^,  c'est-à-dire  le  Désir  et  l'Ardeur,  pour  compa- 
gnons à  Éros.  Antéros  (À-vr^pax;),  qu'on  lui  oppose*,  et 
qui  lutte  avec  lui,  date  également  d'un  symbolisme  plus 
moderne.  Ares,  qu'ils  reçoivent  l'un  et  l'autre  pour  père *^, 
ne  joue  d'ailleurs  aucun  rôle  dans  le  mythe  d'Aphro-  * 
dite«. 

Dans  l'art,  l'idéal  à' Eros  ou  de  l'Amour  est  dû  à  Sco-* 
pas,  à  Praxitèle  et  à  Lysippe.  Ce  dieu  devint  le  type  de 
la  beauté  de  l'enfant  et  de  l'adolescent '',  de  même  que 
sa  mère  était  celui  de  la  beauté  féminine.  Les  flèches, 
l'arc,  le  flambeau  qu'il  reçut  pour  attributs,  étaient  au- 
tant d'allégories  représentant  les  blessures  que  l'amour 
fait  au  cœur  *.  Son  culte  fut,  à  partir  de  cette  époque, 
presque  toujours  lié  à  celui  d'Aphrodite,  ou  tout  au  moins 
à  celui  des  Chantes  ®.  Mais  en  dépit  de  la  popularité  de 

«  Voy.  Pausan.,  II,  c.  7,  et  UI,  c.  22.  HerodoU,  VIII,  3. 

<  Hesiod»,  Theog.,  v.  201.  Cf.  Panofka,  Terracotten  des  kmigL 
Muséums  zu  Berlin,  pi.  XXXI,  2. 

s  Les  statues  d'Éros,  de  Himéros  et  de  Pothos,  dues  au  cisean  de 
Scopasy  décoraient  ie  temple  de  Mégare  (Pausan.,  I,  c.  43,  §  6.  Plin., 
HisL  fMt. ,  XXXVI,  c.  /i,  S  7. 

^  Pausan.,  I,  c.  30,  §  1  ;  II,  c.  23,  §  6.  M.  Lenoimant  a  cru  recon- 
naître dans  la  lulle  d'Éros  et  d'Anléros  une  image  symbolique  de  celle 
d'^Attaéné  et  d'Héphœslos  (voy.  Élite  des  monum,  céramogr.,  l.  III). 

*  Cicer.,  De  nat,  deor.,  lU,  23.  Voy.  le  mémoire  de  Bœtiger,  ap. 
Klein.  Schriften  her,  von  Sillig,,  part.  I,  p.  159. 

*  Panofka,  Terracotten  des  konigl.  Muséums  zu  Berlin,  pi.  XXXII, 
p.  101. 

'  Praxitèle  avait  représenté  Ëros  plutôt  comme  un  bel  adolescent  {nwXç 
<v  ttpa)  que  comme  un  enfant  proprement  dit. 

*  Voyez  à  ce  sujet  les  nombreuses  figurcs^de  TAmour  que  nous  ont 
laissées  les  anciens,  et  notamment  celle  du  Vatican  trouvée  sur  la  voie 
LaUcane  (Glarac,  Mus.  de  sculpt,  ant.  et  mod.,  t.  IV,  p.  lô/i,  n*  il\7k). 

'  U  était  adoré  a  Élis  en  compagnie  de  ces  déesses  (Pausan.,  Vf, 
c.  2â,  S  5). 

T.  I.  32 
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ses  images,  Éros  ne  s' éleva  jamais  au-dessus  de  la 
condition  d'une  divinité  secondaire. 

Héph^estos  demeura  ce  qu'il  était  dans  l'Iliade  ;  seule- 
ment la  poésie  modifia  quelque  peu  sa  légende.  Elle  ra- 
conta que  Héra ,  jalouse  d'avoir  vu  Zeus  donner  le  jour 
à  Pallas  par  sa  seule  puissance  et  sans  le  secours  de  son 
sexe  à  elle ,  s'en  vengea  en  enfantant  de  son  côté ,  sans 
l'intervention  de  son  époux,  Héphaestos,  après  avoir 
goûté  d'une  plante  fécondante  *. 

Cette  opposition  entre  Pallas  et  Héphaestos  s'explique 
peut-être  par  la  dépossession  graduelle  de  ce  dernier, 
comme  dieu  des  arts,  au  profit  d'Athéné.  Dans  l'hymne 
homérique,  les  deux  divinités^  sont  représentées  ensei- 
gnant de  concert,  sur  la  terre,  les  plus  bealux  ouvrages 
aux  mortels. 

Le  culte  d'Héphaestos  ne  prit  presque  aucun  dévelop- 
pement dans  la  Grèce;  il  n'y  jouait  guère  que  le  rôle 
d'un  héros  ^,  d'un  demi-dieu  qui  passait  pour  auteur  des 
merveilles  de  l'art*,  et  à  ce  titre  il  est  mis  plusieurs 
fois  en  rapport  avec  Prométhée.  C'était  peut-être  la 
même  allégorie  qui  en  faisait  l'accoucheur  de  Zeus  dans 
son  bizarre  enfantement  d'Athéné  *.  On  lui  attribuait  plu- 

t  Voy.  Hesiod.,  Tkeog.,  v.  927,  Eomer.,  Hymn.  tn4fK>Mm.|T.309. 
ApoUodor.,  I,  3,  6.  Hygin.,  Prœf. 

*  Hymn,  in  Vulcan, ,  v.  1  et  sv. 

3  Pausan.,  III,  c.  17,  §  3,  el  c.  18,  §  16.  Apollon.^  Argon.,  ni, 339. 
Hesiod.,  ScuL  Hercul,  v.  123  et 319. 

*  Voyez  l'article  Volganus  de  M«  Scheiffele  dans  VEncyclopédie 
classique  de  Pauly,  p.  2729. 

&  C'est  pour  ce  motif  qu'Héphaestos  est  souvent  mis  en  rapport  aTec 
Athéné.  Hésiode  fait  créer  Pandore  par  ces  deux  divinités  (Op.  et  Dies, 
70  et  sq.)*  Une  légende,  rapportée  par  plusieurs  auteurs,  dit  qu'Hé- 
phœstos  voulut  obtenir  en  mariage  Athéné,  qui  le  repoussa  (Apollod., 
ni,  1/i,  6.  Pausan.,  HI,  c  18,  §  7.  Hygin.,  Fa6.,  166). 
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sieurs  des  chefs-d'œuvre  de  l'industrie  conservés  dans 
les  temples,  et  dont  Torigine  se  perdait  dans  la  nuit  des 
temps.  Ce  dieu  était  représenté  sur  les  monuments,  dans 
les  mêmes  occupations  que  lui  prêtait  la  tradition  popu* 
laire  * . 

La  donnée  de  FOdyssée,  qui  avait  fait  d'Aphrodite  son 
épouse  *,  prévalut  de  plus  en  plus,  et  Ton  oublia  à  la  foi» 
le  mythe  de  Tlliade,  (]ui  l'unissait  à  Charis^^^  la  Grâce^  et 
celui  d'Hésiode  *,  qui  lui  attribuait  pour  femme  Aglsea,  la 
plus  jeune  des  Charités. 

L'art  présente  aussi  la  preuve  des  altérations  que 
subit  le  type  d'Héphsestos.  Dans  les  œuvres  d'ancien 
style*,  le  dieu  apparaît  comme  un  jeune  homme  imberbe, 
sans  coiffure,  nu  et  de  formes  athlétiques;  son  port  ne 
décèle  en  aucune  façon  cette  claudication  si  célèbre  danâ 
sa  légende®.  Ce  défaut  physique  est,  au  contraire,  déplus 
en  plus  marqué  sur  les  monuments  postérieurs,  et  à  me* 
sure  que  Ton  redescend  le  cours  des  âges,  on  voit  sa  figure 
perdre  davantage  de  son  idéal.  Elle  offre  un  type  plus  vuK 
gaire,  une  taille  plus  ramassée,  une  poitrine  plus  large , 
des  bras  et  des  épaules  plus  robustes ,  des  formes ,  en 
un  mot,  plus  massives  et  plus  anguleuses;  son  front 

>  CW  ainsi  qne  la  poésie  el  Part  représentaient  Uéphsstos  eorone 
ayant  fabriqué  les  premiers  vaisseaux,  forgé  une  cuirasse  et  taUlé  Une 
massue  pour  Hercule  (Diod.  Sic,  IV,  iîx)» 

»  Voy.  Odyss, ,  Vf  11 ,  266  à  358. 

*  7ftad.,XVIlI,  V.382. 
<  Theog.^  v.  9/i5. 

&  Voy.  Hirt,  Mythologisch.  Bilderbuchy  vign«  3.  Glarac,  Mui*  de 
scuîpt.  ant.  etmod.^  t.  IV,  pi.  666,666  A. 

•  On  racontait  en  effet qu'Hépliœslos  s'était  cassé  la  jaml>een  tombant 
du  cief,  el  était  demeuré  boileux  depuis  cet  accident.  (Voy.  Pseudo- 
Orpb.,  Argon,,  v.  211  et  sv.  Homer.,  Iliad,,  XVIII  tiii  el  sv.  ; 
MOetsv.) 


500      MYTHOLOGIE   DEPUIS   LES   TEMPS  POSTHOMÉRIQUES 
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s'arrondit,  ses  cheveux  tombent  en  abondance  par  der-  ' 
rière  sur  ses  épaules  * .  On  lui  donne  comme  aux  Cy- 
clopes  et  aux  Cabires  le  pileus  ou  calotte  sphérique,  le 
vêtement  court,  les  tenailles  et  le  marteau*. 

Tout,  dans  les  représentations  d'Héphaestos ,  contri- 
buait à  rendre  ce  dieu  plus  ridicule  que  respectable  : 
son  infirmité  et  ses  images  de  petites  dimensions  et  d'as- 
pect bizarre  que  Ton  suspendait  au  foyer  domestique 
comme  amulettes*,  ses  deux  chutes  des  cieux*,  et  même 
son  retour  dans  l'Olympe,  où  Dionysos  profita  de  son 
ivresse  pour  calmer  sa  colère  contre  Héra  *.  Les  monu- 
ments, les  vases  peints  *  surtout,  nous  offrent  fréquem- 
ment ces  sujets  singuliers,  dont  le  sens  naturaliste  dispa- 
raît sous  le  trivial  de  la  représentation,  que  la  beauté  de 
l'exécution  ne  saurait  racheter. 

J'ai  fait  connaître,  aux  chapitres  précédents,  les  origines 
de  Dionysos.  L'histoire  mythique  de  ce  dieu  prit,  dans  les 
âges  posthomériques,  un  développement  de  plus  en  plus 
notable.  Partout  où  se  répandit  la  culture  de  la  vigne, 
partout  où  elle  donna  des  produits  abondants,  le  dieu  se 

«  Voy.  Gerhard,  Prodrom.,  p.  320,  pi.  LXXXI,  n°  3. 

'  Voy.  Gnigniaut,  Nouv.  GaL  myth.  de  Millin,  pi.  LIX,  et  Lenor- 
mantet  de  Witte,  Élile  des  monuments  céramographiques^  t.  T,  p.  101 

'  SchoL  ad  Âristoph,  Aves^  v.  3/i6.  Gallimacli.,  Hymn,  in  Dion., 
V.  90.  Herodol.,  Ilï,  37. 

^  Le  dieu  avait  été  précipité  des  deux  d'abord  par  Héra  après  sa  nais- 
sance, puis  par  Zeus.  La  première  chute  est  d'invention  postérieure 
(Pausan.,  I,  c.  20,  §  2)  et  a  été  forgée  d'après  la  seconde. 

^  Un  bas-relief  en  marbre  du  Musée  de  Berlin  représente  Zeus  préci- 
pitant du  ciel  Héphaestos  (Geriiard,  Antike  Bildwerke^  taf.  LXXXI,  6). 

^  Cf.  Cil.  Lenormant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramogra' 
phiqueSfU  1,'p.  95  et  101.  I^e  retour  d'fléphapsios  au  ciel,  ramené  par 
Dionysos  qui  Pa  enivré,  est  un  des  sujets  les  plus  habituellement  repré- 
sentés sur  les  vases. 
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vit  environné  d'une  dévotion  particulière,  qui,  dans  cha- 
cune de  ces  contrées,  donna  naissance  à  de  nouvelles 
fables.  Chaque  canton  vînicole  prétendit  avoir  donné  le 
jour  à  son  dieu  favori.  Et  la  forme  du  nom  de  celui-ci 
semblant  indiquer  qu'il  était  originaire  de  Nysa,  chacun 
des  cantons  où  Dionysos  était  adoré  voulut  avoir  une 
Nysa,  un  mont  Nysa*.  Cette  rivalité  et  cette  sorte  de  tau- 
tologie ont  beaucoup  pontribué  à  jeter  de  l'obscurité  sur 
le  berceau  du  culte  dionysiaque. 

Ce  que  déjà  j'ai  rapporté  du  dieUj  montre  que  c'est  dans 
la  contrée  qui  s'étend  de  la  Thessalie  à  l'Attique,  que  son 
culte  reçut  ses  principaux  développements.  Euripide  cé- 
lèbre encore  la  Piérie,  l'antre  de  Corycie,  au  sommet  du 
Parnasse ,  les  vallons  ombreux  de  l'Olympe,  comme  sa 
résidence  favorite*.  C'est  de  là  que  le  culte  dionysiaque 

*  n  y  avait  oneNysa^en  Carie  (Strab.,  XIV,  p.  260),  une  en  Paphla* 
gonie,  une  en  Gappadoce,  une  en  Arménie.  Les  trois  Nysa  sont  vraisem- 
blablement d'une  fondation  posicrieure,  car  elles  ne  sont  pas  mentionnées 
par  les  plus  anciens  auteurs.  Diodore  de  Sicile  (tll,  65  ;  cf.  I,  19  ;  IV,  2} 
fixe  la  position  de  Nysa,  patrie  du  dieu,  dans  TAralne,  entre  le  Nil  et  la 
Phéoicie:  ce  que  lui  suggère  sans  doute  l'hymne  homérique  (XXVI« 
V.  8  et  9),  qui  dit  que  la  ville  de  Nysa  s'élève  sur  une  haute  montagne» 
couverte  d'arbres  fleuris,  assez  loin  de  la  Phénicie,  plus  près  des  eaux 
de  l'Egypte.  Cette  indication  vague  donne  à  penser  que  Nysa  était,  dans 
le  principe,  un  lieu  purement  imaginaire.  La  ville  de  Scylhopolis,  en 
Gœlésyrie,  avait  aussi  porté  le  nom  de  Nysa,  mais  son  nom  primitif, 
qui  nous  est  donné  par  Josèphe  {Antiq.  Jud.^  XH,  c.  8,  g  ô),  était 
Bethsané.  Ce  dernier  fuit  nous  indique  que  le  nom  de  Nysa  n'était  point 
le  nom  oriental,  mais  qu'il  avait  été  imposé  par  les  Grecs,  qui,  sur  la 
foi  d'Homère,  cherchaient  dans  ce  pays  la  patrie  de  Dionysos,  et  ils 
crurent  la  reconnaître  dans  Scythopolis.  Pline  (V,  c.  16)  place  en  effet 
Nysa  en  Palestine,  sur  les  frontières  de  l'Arabie.  Le  nom  de  Nysa,  dont 
le  sens  demeure  aujourd'hui  incertain,  est  très  probablement  grec,  car 
Dous  voyons  le  port  de  Mégare  porter  le  nom  Ntaxia,  et  nous  rencon- 
trons en  Grèce  une  lie  du  nom  de  Nisyrôs  (Ntoupc;). 

'  Euripid.,  Bacch,n  v.  565  et  sq. 
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paraît  avoir  i^yoniié  dans  les  îles,  la  Thrace,  dans  le 
Péloponèse  et  en  une  foule  do  localités.  Une  circon- 
stance qui  semble  au  moins  confirmer  cette  supposi- 
tion, c'est  (|ue  la  Béotie  demeura  par  excellence  le  théâtre 
dés  aventures  de  Dionysos  :  c'est  là  que  la  légende  la 
plus  en  crédit  le  faisait  naître;  c'est  là  qu'il  s'était  élevé 
de  la  simple  condition  de  demi-dieu,  de  héros,  à  celle 
de  divinité  olympienne.  Ce  fut  un  poëte  thébain,  Pindare, 
qui  célébra  son  apothéose.  Par  sa  mère  Sémélé ,  il  est 
rattaché  à  \m  des  héros  éponymes  de  Tbèhes,  Cadmus*, 
et  l'association  de  l'époux  d'Harmonie  au  dieu  du  vin  re- 
monte déjà  à  une  époque  ancienne,  puisque  Hérodote 
admet  (pie  ce  fut  à  son  commerce  avec  les  descendants 
de  Cadmus  de  Tyr,  que  Mélampus  dut  .la  connaissance  du 
dieu*.  Le  mythe  de  la  naissance  de  Dionysos  est  totale- 
Uf  eut  thébain  dans  sa  rédactipn,  quoique  ce  qui  a  été  dit 
au  chapitre  H  ait  montré  que  le  fond  en  est  puisé  aux  tra- 
ditions argiennes.  D'après  ce  mythe,  Sémélé,  trompée  par 
la  jalouse  Héra  qui  avait  pris  la  figure  de  sa  nourrice, 
désira  voir  dans  tout  l'éclat  de  sa  gloire  celui  qui  l'avait 
rendue  mère  ;  mais  les  feux  dont  Zeus  était  entouré  la 
consumèrent.  Elle  tomba  foudrovée.  Alors  le  souverain 
des  dieux,  voulant  sauver  le  précieux  fruit  de  ses  amours 
avec  la  fille  de  Cadmus ,  arracha  Dionysos  du  milieu  des 
flammes  et  le  plaça  dans  sa  cuisse,  où  l'enfant  acheva  le 
tertips  de  la  gestation  ^.  «  Que  le  corps  de  ton  père  soit 
pour  toi  le  sein  maternel ,  jeune  Dionysos,  »  dit  Euri» 
pide  *, ,  qui  emprunte  peut-être  ces  paroles  à  quelque 


1  Eiiripid.,  Bacch.<t  v.  1,  2  et  sq. 

>  Herqdol.,  II,  c.  Û9. 

>  Earipid.,  Bacch,f  t.  288  et  sq. 
*  EuripicL,  Bacch.,  v.  526  et  sq. 
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hymne  thébain  ,  et  il  fait  ajouter  par  le  chœur  :  «  J'in- 
struirai les  Thébains  à  t'adorer  sous  le  nom  glorieux  de 
Dithyrambe  * .  »  On  à  vu  que  ce  nom  rappelait  la  double 
naissance 9  la  double  venue  à  la  lumière  du  dieu;  un  des 
hymnes  homériques  fait  aussi  allusion  à  ce  mythe  en 
donnant  au  dieu  le  surnom  de  Etpaçtôra*. 

Homère  ne  fait  aucune  allusion  à  cette  légende,  quoique 
dans  riliade  *  il  nous  représente  déjà  Sémélé  enfantant 
Dionysos;  elle  cache,  comme  il  a  été  dit  au  chapitre  II, 
une  allégorie  empruntée  à  la  flamme  du  sacrifice  descendue 
du  ciel.  Sémélé  est  retirée  des  enfers  par  son  fils  devenu 
dieu,  et  elle  reçoit  alors  le  surnom  de  Thyoné  *  qu'elle  lui 
devait  peut-être,  car  il  était  le  dieu  de  l'inspiration  (eixâ- 
veuç)*^.  A  ce  fond  thébain  de  la  légende  fut  rattachée  toute 
l'histoire  de  l'éducation  de  Dionysos.  Le  plus  ancien  des 
hymnes  homériques  composé  en  son  honneur  ®  le  repré- 
sente comme  ayant  été  élevé  par  les  nymphes  dans  les 
vallées  de  Nysa  ;  mais  on  leur  substitua  ensuite  les  sœurs 
de  Sémélé,  Ino  et  Athamas''.  C'est  Hermès  qui,  sur  les 
ordres  de  Zeus,  porta  l'enfant  à  ses  nourrices  ®. 

*  EuripicL,  Bacch.,  v.  526  el  527. 

*  Hom.,  Hymn.  XXVI,  v.  2,  17  et  20;  de  là  aussi  les  surnoms  de 

fi«pop^a^  et  de  (ATiporpa^ik. 

3  Iliad.,  XlYn  V.  323 et  325. 

<  PJDdar,  Olymp.^  H,  hU  ;  Pyth.^  XI,  i.  Ce  nom  paraît  n*6tre  que  la 
personniGcalion  des  Ménades,  ou  prétresses  du  dieu,  appelées  Thyadei 
{Sdid^tç  OU  ducdvt^E;).  Dans  ce  cas,  Sémélé  est  véritablement  la  Ménade 
divine,  (Voy.  Preller,  Grieehischê  Mythologie^' 11^  p.  /|26.) 

^  On  a  fait  dériver  aussi  ce  surnom  du  verbe  6u8tv,  qui  a,  dans  Tan- 
denne  poésie,  le  sens  d'être  inspiré^  d'être  agité  violemment,  et  qu^on 
peut  regarder  comme  la  racine  du  nom  de  Thyonides  on  Thyades^  ap- 
pliqué aux  prêtresses  inspirées  de  Dionysos. 

^  Hom.,  Hymn.  XXV,  v.  detsv. 

7  Voy.  Pausan.,  III,  c  24,  f  3. 

B  ApeUon.  Rhod*«  Argon.,  IV,  v.  1137. 
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L*éducation  du  demi-dieu  devint  un  des  sujets  les  plos 
populaires  de  la  mythologie  hellénique ,  commue  en  té- 
moigne sa  présence  fréquente  sur  les  monuments  figurés, 
sur  les  vases  peints  surtout  ;  Dionysos  y  est  figuré  enfant 
et  porté  par  Hermès  à  ses  nourrices** 

Un  autre  trait  de  l'histoire  du  dieu  auquel  fut  égale- 
ment acquise  une  grande  popularité,  et  qui  remontait  i 
une  époque  fort  ancienne ,  puisqu'on  en  trouve  des 
traces  dans  l'Iliade ,  dans  l'Odyssée ,  et  dans  Hésiode*, 
est  la  légende  de  ses  amours  avec  Ariadne.  C'est  vraisem- 
blablement à  Naxos,  qui  était  un  des  centres  ^  du  culte 
dionysiaque,  qu'avaient  pris  naissance  ces  imaginations 
mythologiques,  puisque  cette  île  était  représentée  comme 
le  théâtre  de  la  rencontre  du  dieu  et  de  la  fille  de  Minos. 
On  voit  bien  souvent  figurer  sur  les  bas- reliefs  ou  dans  les 
peintures,  soit  l'enlèvement  d' Ariadne  abandonnée  à 
Naxos,  soit  son  retour  triomphal  avec  son  époux*.  Polyg- 
note  avait  peint  à  Delphes^  le  premier  de  ces  sujets.  La 
tradition  sur  les  amours  de  Dionysos  et  d' Ariadne  est 
probablement  antérieure  à  celles  qui  mettaient  en  rapport 
la  même  héroïne  avec  Thésée  et  qui  s'étaient  formées  en 
Attique^.  Mais  plus  tard  on  fondit  ensemble  les  deux 
fables  de  provenance  diverse,  et  l'on  supposa  que  Dio- 

>  Voy.,  pouF  des  représentaUons  de  ce  sujet,  Inghirami,  VasifiUitit 
I,  tav.  65;  Stackelbeig,  Die  Graeber  der  Hellenen^  taf.  21. 

>  Hesiod.,  Theogon.,  v.  9^7. 

'  Voy.  ce  qui  a  été  dit  au  cliap.  IV,  p.  301  sur  le  culte  de  Dionysosi  CL 
Hom.,  Hymn.  XXV,  v.  8  ;  Theocrit,.  IdylL  XXVf,  v,  33.' 

*  Voy.  Pitture  d'Erculano^  t.  If,  Uiv.  itk  ;  Museo  Pta-Clementin,  l  V, 
tav.  8;  Gutgniaar,  A'^otit;.  galerie  mythoL  de  Millin,  pi.  A51,  &52et8T« 

5  Pausan.,X,  c.  29,  |/i. 

<  Cette  tradition  est  déjà  mentionnée  dans  POdyss^  (t.  321  et  sq.)^ 
où  il  y  est  dit  que  Thésée  emmena  de  Crète  la  belle  Ariadne.  Mais  le 
fils  d'Egée  étant  un  personnage  inconnu  à  la  Crète  et  à  NaioSt  et  tt 


JCSQD'aU   siècle   d' ALEXANDRE.  505 

nysos  ne  s'était  présenté  à  Ariadne  qu'après  qu'elle  eut 
été  abandonnée  par  Thésée*. 

C'est  également  à  une  époque  postérieure  qu'il  faut 
rapporter  la  légende  du  voyage  de  Dionysos  en  Attique  s 
sa  réception  par  Icarius  dont  l'île  d'Icarie,  où  le  dieu 
était  adcftré,  paraît  avoir  suggéré  le  nom ,  son  amour  pour 
Érigone,  qui  lui  donna  un  fils,  Staphylos,  personnifica- 
tion de  la  grappe  de  raisin  ((jTaçuXTî).  En  effet,  le  culte  de 
Dionysos  ne  fut  porté  en  Attique  qu'après  s'être  déjà 
propagé  de  la  Béotie  dans  la  Thrace  et  les  îles.  Le  ca- 
ractère que  le  dieu  conservait  dans  les  anciennes  fêtes 
athéniennes,  était  tout  agraire  et  tout  champêtre,  comme 
on  le  verra  au  chapitre  X,  où  je  traiterai  du  culte  diony- 
siaque. Dionysos  était  par-dessus  tout  une  divinité  du 
plaisir  et  des  festins,  dont  le  vin  est  pour  ainsi  dire  le 
nerf  et  l'élément.  «  Dionysos  est  le  Dieu  des  plaisirs ,  dit 
le  chœur  dans  les  Bacchantes  d'Euripide;  il  règne  au 
milieu  des  festins,  parmi  les  couronnes  de  fleurs;  il 
anime  les  danses  joyeuses  au  son  du  chalumeau,  il  fait 
naître  les  ris  folâtres  et  dissipe  les  noirs  soucis;  son 
nectar  en  coulant  sur- la  table  des  dieux  augmente  leur 
félicité,  et  les  mortels  puisent  dans  sa  coupe  riante  le 
sommeil  et  l'oubli  des  maux.  »  Du  dieu  des  plaisirs 
folâtres  au  dieu  de  la  musique ,  il  n'y  avait  qu'un  pas. 
Aussi  Anacréon  l'appelle- t-il  Lyropœgmon  (Aupowaiy- 

légende  appartenant  exclusivement  à  PAUlque,  H  n'est  pas  vraisemblable 
que  ce  soit  là  une  tradition  originairement  Cretoise.  Dans  le  même  pas- 
sage, un  vers  dont  le  sens  est  assez  obscur,  nous  dit  qu'Artémis  avait, 
sur  le  témoignage  de  Dionysos,  tué  la  fille  de  Minos.  Je  suppose  qu'il  y 
a  là  une  allusion  à  quelque  légende  où  Ariadne  et  Dionysos  étaient  mis  en 
rapport,  et  qui  a  pu  être  le  point  de  départ  de  rhistoir^",  de  leurs  amours. 
>  Uesiod.,  Theog,t 9a9;Uygin.»  Pœt.  Astr.^  U,  b^fah.  kZ\  Plutarch., 
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(i<j>v)*.  Euripide  en  fait  le  dieu  conducteur  des  muses, 
^le  Musagète^.  C'est  qu'en  effet  le  vin  inspire  la  verve 
poétique  et  l'éloquence,  et  c'est  à  ce  titre  que  Dionysos 
était  invoqué  sous  Tépithète  de  M8>.'Tr6(jt.€voç^.  De  là  la 
confusion  de  ce  dieu  avec  Apollon.  On  le  représentait 
parfois  ayant,  ainsi  que  lui,  un  flambeau  à  la  \nain,  et 
certains  mythographes  expliquaient  par  cette  circonstance 
le  nom  de  iwpty£v7i;,  né  du  feu,  que  lui  avait  valu  sa  nais* 
sance.  A  Olympie,  à  Égine,  à  Phelloé,  Apollon  et  Dio-' 
nysos  étaient  associés  dans  un  culte  commun. 

Cette  ressemblance  des  deux  divinités  tenait  à  des  ra- 
cines plus  profondes,  à  des  analogies  moins  superficiel- 
les. Le  soleil  était  le  dieu  de  la  production  et  de  la  ma- 
turation, et  Dionysos  avait  aussi  ce  caractère.  Il  veillait 
non-seulemént  sur  la  culture  de  la  vigne,  mais  encore 
sur  celle  des  arbustes  et  des  plantes,  sur  le  grain,  sur  le 
Né.  Un  scholiaste  d'Aristophane  l'appelle  ^eveertoopyoç  tôv 
jeapirCv*,  c'est-à-dire  générateur  des  fruits.  A  Sparte,  il 
était  adoré  sous  le  nom  de  Sy cités  (<rjxiTYfc),  à  titre  d'in- 
venteur du  figuier*. 

L'histoire  de  ce  dieu  est  d'ailleurs  liée  à  celles  d'hé- 
roïnes ou  de  demi-déesses  qui  représentent  la  lune,  et 
Ton  sait  que  cet  astre,  dans  le  système  de  physique  des 
anciens,  présidait  à  la  production  et  à  l'humidité;  il 
représentait  dans  la  nature,  considérée  comme  le  produit 
d'une  génération  sexuelle,  l'élément  féminin.  L'associa- 
lion  de  Dionysos  et  de  la  lune  offre  cela  de  remarquable, 


*  (W.,XLn,Y.  2. 

s  Mct>»a'Y<Tr,(.  Brnnck,  Analect.^  t.  II,  p.  517. 

*  Pattsan.,  î,  c.  2,  §  à.  Cf.  Preller,  Griech.  MffthoL^  L  I,  p.  kh9. 

*  Sehol.  Aristoph.  TKesmopk,  t.  iOOO. 

>  Sosibius  ap.  Athen.,  >ib.  XU,  c.  l/i,  t.  I,  p.  308,  ediu  Schwe^ 
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qu'elle  se  retrouve  dans  la  légende  du  dieu  védique  Se- 
ma, le  prototype  de  ce  dieu  grec.  Soma,  après  avoir  été  . 
le  dieu  de  la  libation,  finit  par  devenir  celui  de  la  lune*. 
Ariadne,  la  blonde  Ariadne,  comme  dit  Hésiode  *,  est 
la  princijpale  d'entre  les  personnifications  lunaires  qui 
accompagnent  Dionysos  Son  origine  sabéiste  est  rap- 
pelée par  ses  cheveux  blonds,  et  par  son  association  dans 
VOdyssée^  à  Phœdre  (*at^pa) ,  c'est-à-dire  la  divinité 
brillante,  autre  personnification  du  même  astre,  à  Minos 
dont  le  nom  reproduit  celui  de  la  Lune  (m-^v),  que  Ton 
retrouve  adorée  en  Phrygie,  et  que  le  poëte  donne  pour 
père*  à  Ariadne.  Pasiphaé^  qu'une  tradition  moins  an- 
cienne lui  assigne  pour  mère,  est  aussi  une  divinité  lu- 
naire, à  en  juger  par  l'étymologie  de  son  nom*,  et  sur 
ses  rapports  avec  le  taureau,  animal  emblématique  de  la 

*  Dans  la  mythologie  hindoae,  Soma  a  fini  par  devenir  le  dieu  de  lA 
lune,  en  même  temps  que  le  dt^poaitaire  de  Tambroisie,  Voy.  LangloiSi 
Mémoire  sur  la  divinité  védique  appelée  Somaj  dfkns  les  Mémoires  de 
l'Académie  des  inscriptions  et  belles r lettres,  t.  XIX,  part,  i,  p.  333. 

'  BavOi^  ApioîJ'vinv.  Hesiod.,  Theogon,  9U7, 

*  Homer.,  Odyss.  Xî,  320, 

*  Je  dois  cependant  faire  observer  Ici  que  si  Minos  appartient  à  une 
légende  apportée  de  l'Asie  par  les  ancêtres  des  Grecs,  frères  des  Aryas, 
Il  faudrait  phitAt  rattaclier  ce  nom  an  Yama  védique,  avec  lequel  Minos 
offre  en  effiH  une  ressemblance  assez  frappante  (voy.  Fr.  Windiaeh- 
mann,  Ursagenderarisohen  Voter,  p.  11).  Mais  en  admettant  même  cette 

f  filiation,  la  liaison  du  nom  de  Minos  à  celui  de  la  lune  n'en  subsisterait 
pas  moins.  La  lune  se  rattache  h  Manou  et  à  Minos  par  Tétymologie  de 
leurs  noms.  Manou  signifie  proprement  \emesureur,  épithète  qui  convient 
à  la  lune,  l'astre  mt^sureur  du  temps.  Dans  le  mythe  indien,  le  premier 
homme,  devenu  le  roi  des  enfers  et  le  juge  des  morts,  est  mis  en  rapport 
direct  avec  la  tune.  Les  âmes  des  morts  se  rendent  en  effet,  après  la 
séparation  du  corps,  dans  cet  astre  (voy.  A.  Weber,  Indische  Studien^, 
i.  r,  p.  194). 

s  naaiçar,,  c'est-à-dire  toute  brillantef  Voy.,  sur  celte  déesse,  Prelter, 
Griechische  Mythologie,  t.  t,  p.  227, 
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lune.  Une  légende  la  fait  d'ailleurs  fille  A'Hélios\  le  so- 
leil. Le  nom  de  Sémélé^  est  lui-même,  selon  toute  vrai- 
semblance,  une  forme  altérée  de  celui  de  la  lune,  SHéni 
(2eX>îv7i).  Ino,  sa  sœur,  dont  le  nom  rappelle  celui  de 
rastre  des  nuits  dans  le  dialecte  argien,  et  qui  est  une  des 
nourrices  de  Dionysos,  s'offre  de  même  aussi  comme 
une  personnification  de  la  lune  :  c'est  ce  que  montre  avec 
évidence  le  surnom  de  Leucothée^  c'est-à-dire  la  blanche 
déesse,  qu'on  se  plaît  à  lui  donner. 

En  qualité  de  divinité  lunaire,  Ariadne  était,  pour  la 
Crète  et  pour  Naxos,  la  déesse  sainte  et  vénérable  par 
excellence  (IpiayvY))  ;  de  là  l'étymologie  de  son  aom.  Elle 
présidait  à  la  fertilité  de  la  terre,  et  la  fable  de  son  hymen 
avec  Dionysos ,  de  son  abandon ,'  semble  se  rapporter  à 
ces  mythes  gréco-asiatiques  qui  symbolisaient  les  pério- 
des de  fécondité  et  de  stérilité  de  la  terre,  l'été  et  l'hiver. 
Son  sommeil  est  notamment  une  allégorie  poétique  du 
sommeil  de  la  nature  pendant  la  saison  des  frimas*.  C'est 
aux  alternatives  de  réveil  et  de  sommeil  de  la  végétation, 
que  se  rapportent  les  deux  genres  différents  de  fêtes, 
les  unes  gaies  et  les  autres  tristes,  que  l'on  célébrait  en 
l'honneur  de  l'héroïne  Cretoise  et  qui  firent  croire  aux 
mythologues  des  temps  postérieurs,  à  l'existence  de  deux 
Ariadnes. 

*  ApoUon.,  Argon,,  HI,  999;  Giceron,,  de  nat.  Deor,,  Ilf,  1»; 
ApoHodor.,  I,  91;  Ovid.,  Metam.,  XV,  501. 

»  Voy.  L.  PreUer,  Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  û23. 

>  TeHe  était,  suivant  Plutarque,  Topinion  des  habitants  de  Naxos, 
qal  se  fondaient  précisément  sur  le  caractère  opposé  des  fêtes  célébrées 
en  Fhonneur  d^ Ariadne,  épouse  de  Dionysos,  et  de  celles  qui  avaient 
lieu  en  l'honneur  d'Ariadne,  épouse  de  Thésée;  les  premières  étant 
pleines  de  réjouissances  et  de  jeux,  les  secondes  remplies  de  deuil  et  de 
tristesse  (Piutarch.,  Thes.f  1 20,  p.  A2,  edit.  Reiske). 
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Dionysos  reçoit  les  épithètes  de  dieu  aux  cornes  ou  à 

la  forme  du  taureau  (raupo^epcùç ,  Taupo[/.£T(d7roç ,  ^ouxepcdç, 

tftxepo;,   TauûO(iLop(poç)  S    etc.   Cette    métamorphose    de 
Dionysos  *  en  taureau  qui  s'ojTrait  à  Panthée  ®  dans  son^ 
délire,  montre  que  le  dieu  constituait  une  sorte  de  per- 
sonnification masculine  de  la  lune.  Le  symbole  du  tau- 
reau a  fait  croire  à  M.  Creuzer  que  le  Dionysos  grec 
symbolisait  Tidée  astronomique  du/taureau  équinoxial. 
Mais  à  répoque  à  laquelle  remonte  tout  ce  mythe,  les 
connaissances  astronomiques  des  Grecs  étaient  encore  trop 
imparfaites  pour  qu'ils  entreprissent  de  représenter  dans 
un  système  d'allégories  religieuses  les  phénomènes  cé- 
lestes. Les  signes  du  zodiaque,  d'origine  vraisemblable- 
ment chaldéenne,  ne  leur  étaient  point  connus,  et  leurs 
notions  astronomiques  se  réduisaient  à  celles  que  donne 
sur  la  position  relative  des  étoiles  la  plus  simple  obser- 
vation. Cette  épithète  de  dieu  porte-cornes  ou  au  front 
de  taureau  peut  tenir  aussi  à  l'idée  de  force  et  d'énergie 
dont  les  cornes  étaient  l'emblème  chez  les  anciens*.  Le 
vin  communique  à  l'homme,  une  puissance  musculaire 
qu'ont  très  bien  pu  représenter  les  cornes  de  Dionysos  ou 
Bacchus.  Ce  que  rappellent  les  vers  si  connus  d'Horace  : 

Ta  speni  reducis  mentibus  anxiis 
Vjresque,  et  addis  cornua  pauperû  - 

(Lib.  II,  od.  21.) 

La  même  idée  paraît  avoir  fait  choisir  le  lion  pour 

t  Taupcxépb)^.  Eiiiipid.,  Bacch.^  v.'  101;  Plutarch.,  Quœst.  Grœcn^ 
§  36,  p«  225;  Wyttcnb»,  oTi  «^àp  pcu'yevYi  irpca^ppEucuffi  x%t  Taûpov  fvici 
TÔV  6tov. 

'  Dionysos  avait  à  Cyziqnc  une  statue  où  il  était  représenté  sous  la* 
forme  d\in  taureau.  Albcn.,  lib.  XI,  p.  /i76,  c.  51. 
»  Euripid.,  Bacch.^  v.  920. 
4  Cornua  Liber!  pairis  simulacro  adjlciuntur  quem  inventorem  vint 
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emblème  du  dieu  du  vin.  La  célèbre  légende  de  son 
enlèvement  par  des  pirates  tyrrhéniens,  rapportée  dans 
un  des  hymnes  homériques,  nous  le  montre  se  méta- 
morphosant en  lion.  «Parais,  Dionysos,  dit  le  chœur 
'dans  les  Bacchantes^  soit  que  tu  revêtes  à  nos  yeux  la 
forme  d'un  taureau  ou  celle  d'un  dragon  à  plusieurs 
têtes,  ou  d'un  lion  qui  exhale  la  flamme.  »  Ufte  des  fables 
du  cycle  de  la  Gigantomachie  fait  prendre  à  Dionysos, 
pour  combattre  les  géants,  la  même  métamorphose*.  A 
Samos,  il  avait  un  temple  sous  le  surnom  à  la  bouche 
tuante  ',  qu'on  expliquait  par  une  légende  qui  se  rap- 
portait à  la  même  croyance*.  Enfin,  sur  certains  monu- 
ments représentant  le  triomphe  de  Dionysos  et  d'Ariadne, 
ou  plutôt  celui  de  ce  dieu  transformé  postérieurement  en 
un  roi  des  enfers,  et  de  Proserpine,  son  épouse,  le  char 
est  traîné  par  des  centaures  ou  des  lions  ^. 

Le  surnom  de  fYjç,rAtemtrfe,  donné  déjà,  dès  une  époque 
ancienne,  à  Dionysos  ^,  et  que  Phérécyde  transporte  à  sa 
mère  Sémélé,  fait  bien  ressortir  le  caractère  de  divinité 


dicuott  eo  quod  homines  nimio  vino  truces  fiunt  (P.  Di»<M>ii.,  Jj^jcotp.  m 

P.  Fest,  de  signif.^  lib.  III,  p.  30,  edit.  Lindemann). 

*  Earipîd.,  Bacch.,  v.  1018,  1019. 

2  Horat,  lib.  II,  od.  xix,  31. 

3  Ki-jumài  Atovuoo;.  Voy.  riustoire  vraîsemblahlemeiit  apocryphe  ra- 
contée sur  Elpis  de  Samos  ap.  Plin.,  Hist  nat,^  Vf XI,  21,  ei  par 
laquelle  on  prélendait  remonter  de  ce  surnom  au  dieu. 

*  Le  Dionysos  léontoinorptie  se  rencontie  sur  plusieurs  monuments. 
Voy.  Gerhard,  Bullet,  de  l'Institut  archéol.^  1831,  p.  110;  Anserlesen, 
Vasenbild  ,  t.  I,  p.  68,  151  ;  de  Witte,  dans  les  Annales  de  l'Institut 
archéol.  de  Rœne^  t.  VI,  p.  321. 

5  Voy.  Clarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne  (Bas -reliefs), 
f.  II,  pi.  12/1,  p.  Û51. 

*  Glidem.  ap.  Suidas,  v®  i-nu  Voy.  PrelFer,  Griech,  Mythoi.^  U  U 
p.  /i38. 
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de  rhumidité  chaude  ^  qui  nous  est  révélé  dans  Dionysos 
par  tous  les  rapprochements  que  je  viens  de  faire.  Le 
poëte  théologien  de  Syros  donne  pour  nourrices  *  au  dieti 
les  Hyades,  personnification  de  Thumidité,  auxquelles  on 
substitua  parfois,  conune  on  Ta  vu,  les  nymphes  ^. 

Le  caractère  de  dieu  à  la  fois  masculin  et  féminin 
(ip<revûbiXuç)*,  qui  ressort  des  attributs  de  Dionysos  a  tou- 
jours été  conservé  par  Fart  grec,  dans  les  diverses  re- 
présentations qu'il  nous  en  a  laissées.  Tantôt  le  dieu  ap* 
paraît  vêtu  de  la  bassara ,  large  vêtement  thrace  ou 
lydien  d'origine  qui  est  particulier  à  son  culte  et  que 
portaient ,  en  certaines  circonstances ,  ses  ministres  ;  il 
est  chaussé  de  cothurnes  faits  en  peau  de  faon  ^.  Sa  tuni*- 
que  est  tataire^  c'est-à-dire  qu'elle  descend  jusqu'aux 
talons^,  Son  front  est  ceint  du  crédemnon;  il  tient  à  la 
main  la  férule  '^j  plante  qui  lui  est  consacrée»  ou  verse  le 


*  Plutarch.,  de  Is,  et  Osirid,,  c  3/i:  ËXXyjvfç  tôv  ôibv  àwo  toO  o^areç    , 

'  Sc?u)l  AraU,  172. 

^  J,  Lyd.,  deMensib.,  IV,  p.  73,  edit.  Bekker. 

^  Orplï.,  Hymn.,  XLIV,  à. 

*  Pausan.,vni,  c.  3i,§2. 

6  Cette  tuniqae  caractérise  spécialement,  sqr  les  va^es,  cq  dieu  et 
Zeas. 

^  Cette  férule  fait  très  vraisemblablement  allusion  au  caractère  prl* 
mltif  du  dieu  qui  représente  la  flamme  du  sacrifice,  car  on  a  va  ^u 
chapitre  II  que  c'est  dans  la  férule  ou  narlhex  que  Proméihée  cacha  le 
feu  qifil  avait  dérobé  à  Zeus.  Toutefois  Tespèce  de  férule  que  porte  Dio- 
nysos ne  parait  pas  complètement  identique  avec  celle  qui  figure  dans 
la  légende  de  Prométbée.  Celle-ci  est  la  ferula  glauca^  tandis  qi»e  la 
première  est  la  ferula  communis»  Le  jus  jaune  et  abondant  que  ren- 
ferme cette  dernière  plante  rappelle  le  Soma  et  pourrait  fort  tiien  être 
celui  que  les  frères  des  Aryas  substituaient  en  Europe,  dans  leurs  liba- 
tions, à  celui  du  sarcostemma  viminalis.  Dans  ce  cas,  par  une  erreur 
facile  à  comprendre,  on  aurait  confondu  la  plante  sacrée  et  VÀrunù 
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vin  d'un  canthare  * .  Souvent  on  le  voit  qui  chancelle  par 
l'effet  de  l'ivresse,  ou  qui,  fatigué,  s'appuie  avec  noncha- 
lance sur  quelques-uns  des  personnages  composant  son 
cortège  *.  Ce  Dionysos  porte  d'ordinaire  une  barbe,  d'où 
le  surnom  de  Dionysos  ou  Bacchus  Pogon^,  qui  lui  a  été 
imposé  par  les  antiquaires. 

La  statuaire  n'adopta  guère  ce  type,  qu'elle  laissa  aux 
vases  peints*.  Elle  fit  de  Dionysos  un  beau  jeune  homme 
à  l'air  un  peu  efféminé,  dont  les  formes  délicates  respirent 
une  molle  langueur  et  un  gracieux  laisser-aller  *.  Aucun 
voile  ne  couvre  ses  charmants  contours,  sauf  parfois  la 
peau  de  faon  ou  nébride,  qui  est  jetée  nonchalamment  sur 
son  bras  ou  sur  ses  reins.  Ce  Dionysos,  qui  est  aussi 
couronné  de  pampres,  et  auquel  on  donne  fréquemment 
le  thyrse,  comme  au  Bacchus  Pogon,  paraît  d'une  date 
plus  moderne  que  ce  dernier.  C'est  le  type  idéalisé  par 
l'art  grec  du  siècle  de  Praxitèle  ^.  Les  Romains,  qui  re- 


(Voy.  sur  la  fërnie  chez  les  anciens,  G. -H.  Dierbach,  Flora  mythologica, 
11.67.) 

*  Voy.  la  peinture  d^in  oxybaphon  du  musée  du  Louvre  dans  Le- 
normant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramographiques^  t.  (, 
p1.  XLr. 

*  Voy.  la  peinture  d*nne  célébé  de  la  coiiection  Hope,  où  Dionysos, 
ivre,  est  soutenu  par  un  satyre,  comme  le  yieux  Silène  sur  le  cratère 
Borghèse.  Lenormant  et  de  Wllte,  Élite  des  monuments  céramogra- 
phiques,  t.  I,  pi.  XLVIf. 

'  Cette  éplthète  (nu^uviTY];)  lui  est  déjà  donnée  par  Diodorc  de  Sicile 
(IV,  5).  Cf.  Glarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne^  U  II, 
p.  397. 

^  Voy.  les  recueils  de  vases  peints  de  Millin,  Tischbein,  Ed.  Gerhard, 
Gh.  Lenormant  et  de  Witte,  etc. 

^  Liber  membris  cum  mollibus  et  liquoris  feminei  dissolutissimas 
laxilate,  comme  dit  Arnobe  {Adv.  Gent,,  VI,  1 12).  Voy.  Glarac,  Musée 
de  sculpture  antique  et  moderne^  t.  IV,  pi.  673  et  sv. 

^  Voy.  Bôttiger,  Ideen  zur  Kunstmythologie,  t  1,  p.  'ôltk* 
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curent  de  la  Grèce  le  culte  de  Bacchus,  à  une  époque 
comparativement  moderne,  le  propagèrent  rapidement, 
et  voilà  pourquoi  on  en  retrouve  tant  de  monuments  dans 
les  peintures  de  Pompéi  * . 

Quelques  antiquaires  ont  désigné  sous  le  nom  de  Bac-* 
chus  Indien,  le  Bacchus  Pogon,  que  la  sculpture  a  parfois 
opposé  à  l'imberbe  fils  de  Sémélé  *.  Mais  rien  n'autorise 
cette  qualification,  les  vases  peints  nous  démontrant  l'an- 
tiquité de  ce  type,  et  l'épithète  d'Indien  donnée  à  Dio- 
nysos ne  datant  que  de  l'expédition  d'Alexandre  sur  les 
bords  de  l'Indus,  où  les  Grecs  avaient  cru  reconnaître 
leur  Dionysos  dans  une  divinité  des  Hindous.  Le  carac- 
tère asiatique  qu'offre  le  vêtement  du  dieu,  cette  noncha- 
lance tout  orientale  qu'il  affecte  dans  son  maintien, 
donnent  une  apparente  vraisemblance  à  l'hypothèse  qui  va 
chercher  en  Asie,  et  en  particulier  dans  la  Lydie,  l'idée 
première  du  Bacchus  Pogon.  Si  cette  hypothèse  était 
fondée,  il  faudrait  distinguer  le  Dionysos  thrace,  totale- 
ment grec  d'origine,  du  Dionysos  lydien.  Mais  ce  qui  va  à 
son  encontre,  c'est  que  tout  dénote  l'origine  comparative- 
ment récente  de  l'opinion  qui  assignait  la  Lydie  pour 
patrie  au  culte  dionysiaque,.  La  tragédie  des  Bacchantes 
d'Euripide  nous  montre  qu'elle  a  pris  naissance  sous  l'in- 
fluence du  syncrétisme  qui  se  faisait  déjà  sentir.  Le  tra- 
gique a  identifié  les  fêtés  bruyantes  du  dieu  thébain,  les 
Orgies^  au  culte  orgiastique  des  divinités  phrygiennes  ^. 
Les  cérémonies  désordonnées  par  lesquelles  on  honorait, 
en  Lydie  et  en  Phrygie,  ces  divinités,  furent,  comme  je 

1  Voy.  Raoul-Roclieltei,  Choix  de  peintures  de  Pompéi,  pi.  Iff. 
'  Voy*  E.  Gerhard,  Doppelter  Bacchus,  Relief  eines  Altars  zu  Cor^ 
neto^  dans  VArchëologische  Zeitung,  t.  Uf,  p.  385,  n"  35. 
3  Ëuripid.,  Bacch^,  t.  G5, 

T.  I.  33 
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le  montrerai  au  chapitre  XY,  greffées  sur  les  dionysiaques 
et  les  mystères  helléniques.  C'est  vraisemblablement  ainsi 
que  le  mont  Tmolus  *  devint  le  siège  du  culte  diony- 
siaque. Peu  à  peu  le  Dionysos  lydien,  dans  lequel  se  con* 
fondaient  les  caractères  des  divinités  grecque  et  asiatique, 
acquit  une  importance  presque  aussi  grande  que  le  Dio- 
nysos thrace;  et  on  s'explique  alors  comment  les  Grecs 
furent  conduits  à  faire  venir  ce  dieu  de  Lydie.  On  justi- 
ûût  d'ailleurs  ainsi,  en  leur  donnant  l'apparence  de  céré* 
monies  dionysiaques,  l'introduction  à  Athènes  des  fêtes 
phrygiennes,  introduction  qui  avait  soulevé  dans  le  prin- 
cipe de  grandes  oppositions.  Tel  est  évidemment  le  but 
de  la  tragédie  des  Bacchantes,  où  l'on  retrouve  aussi  des 
traces  de  la  résistance  qu'avait  lui-même  rencontrée  lô 
culte  du  dieu  thébain,  à  raison  de  son  caractère  bniyant 
et  immoral. 

Je  ne  reviendrai  pas  ici  sur  la  véritable  patrie  de  Dio- 
nysos :  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  a  suffisamment 
montré  la  probabilité  d'une  liaison  entre  son  culte  et 
celui  du  Soma  védique.  Pour  découvrir  le  lieu  où  ce  culte 
commença  à  revêtir  un  caractère  grec,  celui  de  dieu  de 
la  vigne ,  il  faudrait  déterminer  d'où  cet  arbrisseau  est 
originaire,  la  contrée  où  il  est  indigène;  et  cette  redherche 
me  ramènerait  naturellement  en  Asie,  où  les  traditionSf 
comme  l'étymologie,  placent  l'invention  du  vin  *.  Mais 
quelque  ingénieux  que  puissent  être  les  rapproch^naits 
dont  cette  recherche  fournit  l'occasion,  il  est  difficile  d'ar- 
river à  un  résultat  concluant,  Dionysos  ayant  un  carac- 
tère si  national  chez  les  Grecs,  que  les  traces  djidées 

«  Euripid.,  Bacch.,  v.  84,  85. 
2  Bacch.,  V.  277,  293. 
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orientales  qui  s'y  atl{>chftient  se  sont  en  grande  portie 
effacées.  Cependant,  dans. les  traits  sous  lesquels  le* 
poètes  se  représentent  encore  quelqiiefois  Dionysos^  on 
discerne  des  vestiges  de  la  personnification  d'une  liqueur 
destinée,  comme  le  soma,  à  honorer  les  dieux  et  à  com- 
muniquer à  leurs  adorateurs  la  force  et  la  gaieté.  Plus 
d'un  passage  des  Hacchantes  d'Euripide  rappellent  elai* 
rement  cette  origine  matérielle  de  la  divinité  et  le  poëte 
finit  même  souvent  par  ne  plus  la  voir  que  dans  la 
liqueur  *• 

La  mythologie  dionysiaque  portait  un  caractère  trop 
évidemment  allégorique^  une  foule  de  phénomènes  de  li 
nature  s'y  joignaient  sous  un  symbolisme  trop  apparrat^ 
pour  que  les  poètes  n'en  saisissent  pas  le  sens^  et  n'y 
ajoutassent  pas  des  traits  destinés  à  rendre  ce  symbolistite 
plus  complet  et  plus  circonstancié.  Aussi  une  foule  de 
légendes  locales,  conçues  toutes  dans  le  même  esprit> 
furent-elles  forgées  dans  ce  but.  Parfois  même  ces  lé- 
gendes, se  détachant  du  tronc  dionysiaque,  arrivaient  & 
constituer  des  traditions  distinctes  où  le  dieu  de  Nysa  ne 
jouait  plus  le  rôle  principal.  C'est  ce  qui  se  pix)duisit  par 
exemple  dans  la  fable  d'Orion  et  d'CEnopion,  sortie,  à 
Chios,  de  cet  ordre  d'idées.  Orion,  emblème  de  la  chaleur 
solaire,  qui  fait  mûrir  les  raisins  magnifiques  de  cette  île^ 
et  leur  donne  une  saveur  délicieuse,  est  transformé  en 
un  importun  amant  de  la  fille  d'Œnopion,  c'est-à-dire  de 
la  grappe,  fille  du  cep.  Repoussé  par  le  pçre  de  sa  pré- 
tendue^  il  revient  furieux  de  Lemnos  avec  un  tison  pour 
incendier  l'île.  Mais  Poséidon  cache  (Enopion  dans  une 


*  Vay.  Apollodor.,  1,  û,  3;  Hygiii.,  F(j6.,  175.  Cf.  Pansan.,  Vîl, 

c  ky  §  6. 
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caverne,  c'est-à-dire  que,  par  la  fraîcheur  de  ses  eaux, 
il  garantit  Tarbuste  des  fureurs  de  Tastre,  et  par  un  heu- 
reux concours  de  chaleur  et  d'humidité  les  raisins  vien- 
nent à  souhait*.  Dionysos  apparaît  rarement  comme 
divinité  isolée,  il  est  presque  toujours  accompagné  d'un 
cortège,  d'une  sorte  de  pompe  que  les  Grecs  nommaient 
thiase  *.  Ce  thiase  représente  les  processions  qui  se  fai- 
saient en  Béotie,  en  Thrace  et  en  Attique,  aux  fêtes  des 
vendanges  dans  lesquelles  on  le  glorifiait.  Le  dieu  y 
figure  escorté  de  ses  ministres,  les  Bacchants^  et  sur- 
tout de  ses  prêtresses,  les  Bacchantes.  C'était  dans  ces 
processions,  que  Ton  poussait  en  son  honneur  ces  excla- 
mations bruyantes  de  Bacchos  (Baxj^oç),  Ba^cheus  (Box- 
j^rîç),  Evoé  (Èuoi),  et  Evia  (Eîia)  qui  sont  restées  au 
dieu  comme  surnoms.  I^  premier  surtout  demeura,  par 
excellence,  celui  de  la  divinité  célébrée  dans  ces  fêtes 
bruyantes,  et  il  fut  substitué  chez  les  Romains  à  celui  de 
Dionysos.  Les  cris  et  le  tumulte  qui  se  faisaient  dans  les 
Dionysiaques,  lui  valurent  encore  le  surnom  de  Bpojiioç, 
c'est-à-dire  bruyant  ^,  qu'on  trouve  dans  les  hjmnes, 
et  qui  retentissait  dans  ses  fêles.  La  présence  de  ses  prê- 
tres et  de  ses  prêtresses  dans  le  cortège  qu'il  conduisait 
lui-même,  fit  ainsi  mêler,  sur  les  monuments  et  dans  les 
légendes,  des  personnages  réels  à  des  personnages  fabu- 
leux qu'on  lui  donnait  pour  nourrices  ou  nourriciers,  tels 
que  Silène  *  et  les  Nymphes,  pour  compagnons,  tels  que 

«  Cf.  F.  Osann.  Œnopion  md  seine  Sippschaft,  dans  le  RheinischiS 
Muséum  fUr  Philologie,'^*  série,  t.  1I[,  p.  240. 

2  eîaac;,  Voy.  sur  le  ihîasc  la  (lisser lation  de  M.  Vinet  [Religions  de 
^antiquité,  Éclairciss,,  t.  III,  p.  9/iO  etsv.]. 

3  Eiiripid.,  Bacch.^  v.  65,  66,  4/i5elpassiin. 

«  Euripid.,  Bacch  ,  v.  66,  H5,  593  el  passim. 
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les  Satyres,  les  Pans  et  les  Centaures*.  Une  foule  de  noms 
différents,  notamment  ceux  de  Thyades^^  de  MéruideSyAe 
Mimallones^  de  Lénées^  de  Clodones^  furent  imposés  aux 
Bacchantes.  Leur  intervention  dans  des  scènes  imagi- 
naires ou  mythiques  en  fit  de  véritables  demi-déesses, 
ce  que  semblait  confirmer*  la  tradition  qui  représentait 
Agave,  héroïne  mythologique,  comme  Tinstitutrice  des 
Ricchantes^. 

Au  thiase  sont  associée^,  sur  les  monuments,  toutes 
les  personnifications  du  vin  et  des  plaisirs  de  la  table.  En 
premier  lieu,  OEnos  (oîvoç),  qui  est  figuré  dansant  avec 
une  torche  enflammée  *.  Ce  personnage  est  parfois  rem- 
placé par  Œnopion  (oivdirwov),  représenté  par  un  éphèbe 
versantà  boire  à  Dionysos.  Vient  ensuite  .4cra/o5{ÂxpaToç), 
k  vin  pur  ^,  et  la  Vigne  elle-même  Ampélos{jLiLT:ikoç). 
Dans  quelques  cas  apparaît  le  Fin  doux  (HÂuotvoç),  figuré 
par  un  satyre  à  demi  couché;  suit  Tlvresse  (Meôvf),  et 
Cornus  (Kcp{Aoç),  enfant  qui  porte  la  nébride  et  le  flambeau. 
La  musique  se  mariait  aux  cris  bruyants  poussés  par 
la  troupe  bacchique.  Elle  est  personnifiée  sur  les  vases 
par  des  satyres  surnommés  :  ft^ii[iyiV/i;,  c'est-à-dire  la 
douce  mélodie  y  Md>.TCoç,  c'est-à-dire^  le  chant  joyeux'' j 
Ktop^ia  la  comédie^   autrement  dit  le  chant  de  Co- 

I  Earipid.,  Bacch,,  v.  157.* 

'  Voy.,  sur  rélymologie  de  ce  nom,  Pausan.,  X,  c.  6,  §  2.  Cf.  Panofka, 
Dimysos  und  die  Thyaden,  p.  357,  dans  les  Mém.  de  l'Acad.  de 
Berlin  pour  1852, 

3  Voy.  Apollod  ,  m,  li2  ;  Hygiu.,  Fa6.,  179,  181. 

*  Voy.'sur-CËnos,  Panofka,  Terraœtten,  pi.  XXXVIF,  2,  p.  119. 

*  Pausan.,  I,  c.  2,  §  4;  Panofka,  Terracotten,  pi.  XLV,  p.  133. 

*  De  Witte,  Cabinet  étrusque,*^''  43. 

'  De  Wilte,  Catalogue  Durand,  n"  145  ;  Gerhard,  Antik.  Bildwerke, 
p.  210,  n*  38. 
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HiusS  enfln  le  chœur  (Xopdç)  également  personnifié  par 
un  Satyre*.  Ces  enfants  de  la  fletion  varient,  du  reste, 
k  rinfini.  Je  ne  pourrais  tout^  les  énumérer  ici  :  chaque 
artiste  puisait  dans  sa  propre  invention,  datis  les  idées 
de  plaisir  et  de  volupté,  les  figures  dont  il  aimait  à  en- 
tourer le  dieu. 

Les  Satyres  sont  ohoisis  vraisemblablement  conune 
compagnons  de  Bacchus,  à  raison  de  leur  caractère  de 
divinités  champêtres,  tlar  ils  représentaient  les  esprits 
élémentaires  des  forêts  et  des  montagnes  :  Hésiode^ 
nous  les  donne  déjà  comme  de  la  même  famille  que  les 
Nymphes  Oréades  et  les  Curetés.  L'imagination  en  faisait 
une  race  fainéante  et  lâche  * ,  analogue  aux  esprits  dont 
les  paysans  allemands  peuplent  leurs  montagnes.  Ils  ai* 
maienl  le  plaisir  et  la  bonne  chère  :  voilà  pourquoi  en  les 
représente  comme  des  ivrognes  (yXuscoTrorat),  qui  cou* 
rent,  un  bocal  (xc&ôaiv)  à  la  main^;  pourquoi  les  ma* 
Quments  les  figurent  sous  des  formes  qui  participent  de 
Qolles  du  bouc  et  du  singe ,  le  nei  camus ,  les  oreilles  et 
la  queue  de  cheval  ou  de  chèvre,  les  membres  grossiers 
et  mal  conformés®.  Les  Satyres  se  plaisent  avec  les  nym- 


1  Millin,  Vases  peints,  t.  I,  pi.  IX.  Cf.  Weicker,  NacfUrag  zur 
jEschyL  Trilog.,  p.  300. 

2  Voy.  Gerhard,  Rapporta  volcente,  p.  185,  n*  7lp, 
9  (lesiod.,  ap.  Straboo,  X,  p.  671, 

le  lièvre  était  Panimal  synit)olique  du  satyre.  (Voy.  K.-Q,  MûUfsrf  A^ 
buch  der  Arch&ologie^  §  385.) 

^  Atbep.yXC,  p.  68/^. 

«  Voy.  Weicker,  Nachtrag  zur  jEschyL  Trilog,^  p,  284  ♦l  mi»*; 
Wieseler,  Das  Satyrspieî  (Gœtting.,.194|).  Ces  formes  bestî^len  tat 
donner  9m,  silf  res,  p^r  le«  pqêiçs,  la  gsiiliOc^lioa  fi^  ^^w;  (Kunpid., 
Cyclop.,  62â). 
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phes,  dont  les  charmes  excitent  leurs  appétits  grossiers  5 
ils  se  livrent  avec  elles  aux  plaisirs  de  la  danse  et  de  la 
musique  * .  Longtemps  le  peuple  crut  à  leur  existence,  et 
diverses  fables  racontaient  que  plusieurs  s'étaient  laissé 
surprendre  par  des  hommes  ^.  Quand  les  connaissances 
géographiques  des  Grecs  s'étendirent  et  que  des  notions 
sur  Texistence  des  singes  pénétrèrent  jusqu'à  eux,  ils 
crurent  reconnaître  dans  ces  quadrumanes  les  dieux  des 
bois.  Ce  que  la  conception  des  Satyres  avait  de  hideux  et 
*  de  repoussant,  s'adoucit  cependant  avec  le  temps,  et  les 
représentations  plus  modernes  ne  nous  offrent  plus  cea 
formes  bestiale^  qui  dominent  dans  celles  des  anciens 
âges  ;  leurs  traits  prennent  de  plus  en  plus  l'expression 
de  la  jeunesse  et  de  la  douceur^.  Les  Silènes  furent,  chez 
les  populations  de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie ,  des  créations 
de  la  crédulité  populaire,  analogues  aux  Satyres  de  la 
Grèce.  C'étaient  des  esprits  ou  génies  sylvestres  qui 
personnifiaient  les  sources  et  les  fontaines*,  génies  prOf 
pbétiques  qui  rappellent  les  Faunes  latins*,  et  que  l'anthro- 
pomorphiiBime  transforma  en  des  personnages  humains 

*  Voy.  PreUer,  Griech.  MythoLix.  I,  p.  450. 

'  Voy.  Payeniure  arrivée  à  Sylla,  qui  rencontra  im  Satyre  dans  le 
▼oisinage  d^Apollônie,  près  d'un  nymphaeum  (Plutarch.,  Sylla^  §27, 
h  i3A.  edlt.  Beiske). 

^  Ypy,  t'reller,  Griech,  MythoL^  u  I,  p.  /i51. 

*  Le  sens  élymologique  du  nom  de  Silène  (Ssùrivo;'^,  identique  avec  le 
latin Stianw*,  paraît  être  celui  d'eau  courante  (Preller,  ouv,  c»f.,  p.  /i52). 
Élien  {Hist  var.,  III,  ÛO)  propose  pour  leur  nom  une  autre  élymologie 
évidemment  fausse.  Voy.  d'ailleurs  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chap^  XV^ 
à  propos  de  la  religion  phrygienne. 

^  Yoy.  ce  qu'on  raconte  sur  la  manière  doiit  Silène  communiqqa  au 
roiM^das  l'aveuir  et  la  pâture  des  ctioses  (Aristot,  ap,  Plutarcb.,  CçnsoL 
adÂpoll,  27;  Theopomp.  ap.  iElian.  V.  H.,  111,18;  Servius,  ad  Fir^7. 
^n.,  VI,  13).  Cf.  la  note  de  Preller,  Griech.  Mythol.,  U  ti  Pt  4&^ 
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dont  on  alla  jusqu'à  montrer  les  tombeaux'.  L'un  d'eux, 
détaché  des  groupes  de  figures  du  même  genre,  fut  as- 
socié à  la  légende  de  Dionysos,  devint  le  père  nour- 
ricier et  l'instituteur  de  ce  dieu*.  Silène  était  donné 
comme  l'inventeur  de  la  musique  nationale,  de  la  mu- 
sique pastorale,  ce  qui  noiis  fait  reconnaître  en  lui  une 
conception  analogue  à  celle  de  Pan,  l'inventeur  de  la 
syrinx. 

En  sa  (|ualité  de  divinité  qui  avait  originairement  pré- 
sidé aux  sources.  Silène  devint  en  certains  lieux  le  génie 
de  la  fertilité,  de  la  féex)ndité  *,  à  laquelle  veille  aussi  Pan 
dansTArcadie*,  et  que  rappellent  les  instincts  lubriques 
des  Satyres  helléniques. 

La  panthère ,  l'âne ,  parfois  même  le  serpent,  à  titre 
d'animaux  symboliques  du  dieu,  figurent  dans  le  thiase. 
Silène  est  souvent  monté  sur  le  second  de  ces  animaux, 
et  l'on  voit  le  premier  jouer  comme  un  chat  avec  les 
satyres  qu'il  accompagne. 

Le  lierre,  le  pin,  le  laurier,  l'asphodèle,  la  férule,  dont 
il  a  déjà  été  question,  couronnent  les  personnages  du 
thiase  bacchique,  ou  sont  placés  entre  leurs  mains  comme 
autant  d'attributs  caractéristiques. 

L'intelligence  de  ce  singulier  cortège  est  liée  naturel- 
lement à  la  connaissance  des  fêtes  qu'on  célébrait  en 
l'honneur  du  dieu.  Aussi  est-ce  seulement  en  traitant  du 
culte,  qu'il  me  sera  possible  d'éclairer  ce  point  impor-. 
tant  de  la  religion  dionysiaque. 

♦Dionysos»  est,  pour  ainsi  dire,  le  dernier  des  dieux  de 

•  Voy.  Pansan.,  Vf,  c  2â,  f  6. 

»  Eurlpid., Cyc/op.,  Vr,  sq.;  Dlodor.,m,72;  Orph.,£ryinn.  /Ji/,1. 

^  Strabon,  X,  p.  â70. 

^  Pausan.,  hc.  cit. 
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Tancieime  Grèce,  la  dernière  des  personnifications  natu- 
ralistes, qui  aient  été  élevées  au  rang  d'une  des  grandes 
divinités  de  l'Olympe.  Il  garde  dans  sa  légende  à  la  fois 
le  caractère  de  héros  et  celui  de  dieu ,  c'est-à-dire 
d'homme  déifié  et  d'être  supérieur  à  l'homme.  Il  consti- 
tue donc  le  chaînon  qui  lie  les  anciens  dieux  olympiens , 
tels  qu'on  les  rencontre  dans  Homère,  aux  dieux  moder- 
nes, héros  qui  viennent  prendce  place  à  côté  d'eux  et 
usurpent  même  parfois  leurs  attributs. 

La  légende  des  dieux- héros    constitue  comme  une 
autre  mythologie  qui  est  empreinte  d'un  caractère  plus 
historique,  car  leurs  aventures  se  lient  aux  origines  des 
différents  peuples-de  la  Grèce.  Ces  héros  ne  sont  pas  des 
hommes  déifiés,  comme  on  pourrait  le  croire;  ils  doivent, 
aussi  bien  que  les  dieux ,  leur  naissance  à  des  person- 
nifications des  forces  naturelles,  des  phénomènes  phy- 
siques, mais  ce  sont  des  personnifications  plus  humai- 
nes, plus  anthropomorphisées,  si  l'on  peut  s'exprimer 
ainsi  * .  On  voit  souvent  un  dieu  et  un  héros  répondre  à 
la  même  allégorie,  représenter,  sous  deux  personnalités 
distinctes  un  phénomène  de  même  nature ,  un  astre ,  un 
même  météore.  Lorsque  cela  a  lieu,  il  existe  d'ordinaire, 
entre  les  deux  légendes,  la  divine  et  l'héroïque,  des 
points  remarquables  de  ressemblance,  une  frappante  ana- 
logie de  forme.  Seulement  la  légende  héroïque  est  ordi- 
nairement beaucoup  plus  riche,  parce  que,  le  héros  étant 
considéré  comme  un  homme,  sa  vie  s'est  naturellement 
mêlée  à  celle  des  peuples ,  et  il  a  dès  lors  laissé  de 
son  existence  de  nombreuses  traces  ici-bas.  Souvent 

<  Voy.  à  ce  sujet  les  judicieuses  considérations  de  M.  Preller  dans 
sa  Griecht  MythoL,  t.  Il,  p.  i  et  suiv. 
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au8i^  d'anciennes  divinités  locales,  oubliées  ou  rabaissées 
dans  le  respect  populaire,  ont  été  réduites  au  rang  de  sim- 
{des  héros,  et  leur  légende  a  pris  en  conséquence  le  carac-' 
(ère  historique  qui  appartient  aux  légendes  héroïques. 
C'est  ainsi,pouroiter  quelques  exemplesdeces  divers  phé- 
liCHnènes  mythologiques,  que  Poséidon  et  Persée  repré* 
sentent  Teau  :  le  premier  l'eau  de  la  mer  5  le  second  celle 
de  la  pluie  qui  s'évapore  du  sol  desséché  (Danaé) ,  fécondée 
par  la  pluie  d'or  de  leus  ^  Artémis  et  Pasiphaé  person« 
niflent  Tune  et  l'autre  la  lune  :  la  première  en  est  la 
déesse,  la  seconde  Théroïne^.  Même  symbolisme  dans  Eu« 
FOpe,  autre  divinité  lunaire  de  la  Crète  antique,  descendue 
ensuite  comme  Pasiphaé  au  rang  d'héroïne.  Glaucus  est 
pne  forme  de  Poséidon,  ramenée  aux  proportions  du 
héros  ^.  Bellérophon  combattant  la  Chimère,  en  même 
temps  qu'il  personnifie  une  idée  symbolique  analogue  à 
oeUe  que  représente  Persée,  nous  offre,  transportée  dans 
le  domaine  de  l'histoire ,  la  lutte  des  agents  volcaniques 
centre  le  ciel,  lutte  que  Ton  retrouve  dans  celle  de 
2f)U8  contre  son  père  Chronos,  d'Apollon  contre  les  Ti- 
tans. Plus  tard,  ces  héros  se  confondirent  complètement 
avec  les  hommes  que  leur  grand  nom  et  leurs  ex^ 
ploits  faisaient  révérer  à  l'égal  des  dieux.  Leurs  aven- 
tures, où  Ton  voyait  leurs  vertus  traversées  par  de  rudes 
épreuves  et  couvent  succomber  un  instant  pour  se  relever 
ensuite ,  furent  proposées  par  les  poètes  comme  des 
Boodèlea,  des  exemples  fortifiants  pour  le  courage  et  la 


*  Voy«  ce  qui  a  été  dit  sur  Persée,  au  chap.  Il,  p.  235,  note,  et  ce  que 
je  dis  plus  loin, 
»  Voy,  Prellftr.  Qrieç}^,  iKy%{„  l,  H.  ju  «6  et  miy, 
«  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.^  |,  H^  y.  62, 


jusqu'au   SltCtK   U^LKXAISOBE.  SâS» 

Fésigfiation  dans  Tadversité.  C/est  sous  ce  caractère  quHto 
sont  présentés  par  Pindare ,  qui  tire  de  leurs  légendes 
d'utUes  enseignements  moraux  et  des  préceptes  de  sagesse 
pratique  ^ . 

Je  ne  veux  pas  tracer  ici  Thistoire  de  tous  les  héros 
delà  tradition  hellénique.  Ce  que  j'ai  entrepris,  ce  n*dst 
ppint  de  danner  un  exposé  complet  des  fables  des  an- 
ûjena ,  mais  simplement  de  traper  Thistoire  de  leurs 
croyanoas  reUgieuses,  de  suivre  les  développements  8| 
las  vicissitudes  qu'elles  ont  subi^.  Je  me  bornerai  donq 
dan^  ce  chapitre  à  rappeler  la  biographie  mythique  dep 
héros  qu'il  importe  le  plus  de  connaître,  pour  juger  du 
caractère  de  la  religion  hellénique  à  Tépoque  où  noun 
sommes  arrivés. 

Le  plus  grand  de  ces  héros  est  Héraclès  ou  HeFoule, 
dont  on  a  déjà  comme  vu  poindre  la  légende  dans  Hq« 
mère.  C'est  celui  de  tous  qui  a  le  plus  approché  d'un  diw 
véritable.  Il  est;  le  premier  des  héros,  comme  Dionysos 
est  le  dernier  des  dieux.  Tous  les  deux  appartiennent  à 
la  Béotie,  à  Thèbes.  Et  cette  circonstance  nous  confîrmç 
dans  robservation ,  déjà  consignée  plus  haut,  qu'à  partir 
de  l'époque  d'Hésiqde,  c'est  dans  la  contrée  qui  s'étend 
du  Parnasse  à  TAttique,  que  s'est  opéré  le  grand  mou- 
vement religieux. 

Hercule  est^  ainsi  que piqnysos^ le  fil^  dedans  et  d'ant 
femme  de  condition  inférieure  à  lui.  Cette  femme  est 
Alcmène,  fille  d'un  roi,  comme  Sémélé,  et  ayant  par 
conséquent  le  caractère  d'une  simple  jnortelle.  Fruits  des 
amours  adultérins  du  souverain  des  dieux,  Hercule  et 
Dionysos  excitent  la  haine  jalouse  de  Héra,  son  épouse. 
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Cette  analogie  dans  la  donnée  première  des  deux  mythes 
vient  confirmer  leur  parenté  indiquée  déjà  par  Tidentilé 
de  patrie.  Hercule  n'est  pas  plus  que  Dionysos  origi- 
naire de  la  Béotie  ;  il  a  été  aussi  apporté  comme  le  dieu 
du  vin,  comiiic  celui  de  la  lumière  (Apollon),  de  contrées 
plus  éloignées,  c'est*à-dire  du  berceau  de  la  nation  hel- 
lénique. Otfried  Millier  *  a  parfaitement  démontré  que  le 
fils  d'Alcmène  n'avait  point  les  caractères  d'une  divinité 
primitive  de  Thèbes,  que  tout  dénote  son  introduction 
postérieure  dans  cette  ville  ;  ce  fut.  néanmoins  à  Thèbes 
que  le  mythe  d'Hercule  reçut  son  plus  grand  développe- 
ment; c'est  là  que  les  fables  doriennes  sur  ses  exploits* 
prirent  racine  et  donnèrent  naissance  à  l'arbre  toufiii  de 
sa  mythologie.  C'est  cet  Hercule  dorien  qui  fut  porté  à 
Argos,  et  qui  devint  le  type  et  comme  le  noyau  de  tous 
les  autres^.  De  celui-là,  et  de  celui-là  seul,  faisaient 
mention  les  anciens  poètes  *. 

1  Olf.  Millier,  die  Dorier,  2*  édit.»  1. 1,  p.  3Zi2  et  suiv. 

s  Tels  sonf,  par  exemple,  la  prise  d^OEchalie,  qui  parait  avoir  été  ane 
des  plus  anciennes  légendes  forg<!es  sur  le  compte  du  héros,  et  qui  fot 
Tobjet  d*un  poëme  intitulé  :  Ol'/aXiaç  àx<a(n;,  attribué  à  Uomèreouà  Créo- 
phyle,  (Jacobs,  Animadversiones  ad  Antholog.  Gr.^  I,  2,  p.  286,  et 
F.  G.  Welcker,  Der  Epische  Cyclus  oder  die  Homerischen  Dichtert 
p.  229,  sq.),  le  combat  d'Hercule  et  de  Calchas-Mopsos ,  lapithe  deTi- 
laron  ou  d'OEchalie  (voy.  Ponqueville,  Voyfige  de  Grèce,  2*  édit.,  L  IV, 
p.  54,  et  Otf.  MUller,  die  Dorier^  t.  II,  p.  420),  et  celui  d^Hercaie  et 
d'Achélofis  au  sujet  de  Déjanire  (voy.  Sophocl.,  Trach.y  v«  18  etsq.; 
ÂpoUod.,  I,  8. 1)  :  toutes  traditions  qui  se  rapportent  au  berceau  primitif 
du  culte  d^Hercule. 

3  Der  argivische  Héraclès  ist,  wenn  nicht  schlechthinder  xlteste,  doch 
jedenfalls  der  welclier  in  der  griecliischen  Sagenbildung  vom  Héraclès 
fOr  den  sltesten  angesehen  werden  muss  und  eben  deshalb  immer  dis 
Vorbild  und  der  central isirende  Kern  aller  Qbrigen  Dichtungen  roo 
diesen  Héros  gebliebenist  (Preller,  Griech.  MythoL/u  II,  p.  lOà). 


1S' 
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Cet  Hercule  des  premiers  Doriens  était-il  simplement 
un  héros  qui  personnifiait  leur  race  et  en  était  comme 
le  conducteur  et  le  roi?  prenait-il  son.  origine  dans  un 
personnage  réel,  dont  l'imagination  s'empara  ensuite  pour 
en  faire  un  être  surnaturel?  ou  la  fiction  a-t-elle  tiré  tout 
entier  d'une  personnification  des  forces  de  la  naturef  ce 
type  humain?  Tel  est  le  problème  qui  se  pose  de  prime 
abord,  dès  que  l'on  étudie  la  légende  d'Hercule,  et  dont  la 
solution  influe  nécessairementsurla manièred'en  expliquer 
le  développement.  Otfried  Mûller,  qui  a  employé  sa  vaste 
érudition  et  sa  critique  sévère  et  ingénieuse  à  établir 
l'origine  toute  dorienne,  tout  hellénique  d'Hercule,  a 
rejeté  les  interprétations  physiques^  de  sa  légende  comme 
se  rattachant  aux  altérations  que  cette  légende  avait  subies 
postérieurement,  par  suite  de  l'invasion  des  idées  orien- 
tales et  égyptiennes.  Le  caractère  exclusivement  hellé- 
nique du  premier  Hercule  ne  fait  plus  en  effet  de  doute 
aux  yeux  de  la  critique  qui  se  fonde  sur  le  synchronisme 
des  témoignages.  Mais  l'étude  récente  de  la  religion  vé- 
,  dique  nous  a  montré,  chez  un  peuple  de  même  race  que 
les  Grecs  et  d'un  génie  fort  analogue  au  leur,  des  héros 
en  apparence  tout  humains,  sortis  d'une  donnée  natura- 
liste primitive,  qui  s'était  ensuite  peu  à  peu  effacée  pour 
ne  laisser  que  le  personnage  qui  en  était  né.  Vichnou, 
par  exemple,  qui  devint  dans  la  mythologie  hindoue,  à 
l'époque  épique  et  à  celle  (}es  pouranasy  un  véritable  Her- 
cule avec  ses  travaux  (avatars)  et  son  même  dévouement 
pour  le  salut  du  genre  humain,  n'était  autre  chose,  dans 
le  principe,  qu'une  personnification  de  l'air,  une  image  de 

hv^^X^ii  -û  n6Îaav<^pc?,  où  ÏTriaiy/poç,  eux  Â>.xu.av,  où  nîvf^apo;,  Ai-^uirriov 
'«X'^v  Xo-ycv  ÈpaxXecu;  ifj  Osivuo;,  àXX'  Ivx  tgûtîv  Ui(7i  wàvTE;  àpoxXsx  tqv 

BoiwTiov  ofAoo  x*l  Ap-y2Tov  (PliUarch,,  de  Herod,  rnalign.<,  14). 
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k  voûte  céleste  et  éthérée,  illuminée  par  les  myons  du 
loleil  S  II  en  peut  être  de  même  pour  Hercule,  et  Véty- 
mologie  de  son  nom  Héraclès  (ftpax^?;)  nous  confirme 
dans  cette  idée.  Ce  nom  ^  de  Taveu  des  Grecsj  est  une 
corruption  de  fipoç  x^foç,  c'est-à-dire  la  gloire  de  Héra  m 
dêVair  que  Héra  personnifie*.  Nous  voyons  le  fils  d'Alc- 
mène  dans  un  rapport  constant  avec  la  déesse  de  Tair, 
l'épouse  de  Zeus.  G*est  côtte  déesse  qui  lui  impose  la  vie 
laborieuse  qu'il  doit  mener  ici-bas  et  qui  lui  a  valu  Tim- 
mortalité,  puisqu'elle  a  pris  sous  sa  protection  Eurjs- 
thée^  auquel,  par  un  de  ses  artifices,  le  fils  d'Alcftiène 
s'est  trouvé  soumis  ^. 

Quand  on  examincNles  travaux  d'Hercule,  les  taythes 
d(mt  ces  travaux  sont  le  suyet^  et  qu'on  les  compare  aux 
fables  inventées  postérieurement  à  propos  des  personni* 
cations  physiques  du  Rig-Yéda,  on  trouve  encore  là 
une  nouvelle  analogie.  L'Ârya  représente  les  rayons  du 
soleil,  que  la  nuit  nous  dérobe,  par  des  vaches  que  les 
Asoùras^  c'est-à-dire  les  mauvais  génies,  les  esprits  des 
ténèbres,  retiennent  au  fond^d'une  caverne*.  Il  invente 

'  Voy.  mon  Essai  historique  siÂT  la  religion  des  Aryas,  p  8Jl,  cl  ce 
qui  a  été  dit  pins  haut  au  chapitre  II. 

^  Voy.  la  noie  de  M.  Creuzer  dans  les  Religions  de  l'antiquité,  trad. 
par  Gnigniaiit,  t.  If»  pan.  i,  p.  95.  Cf.  Diodor.  SiciL,  IV,  10, .ScW.  ad, 
JNndar.  Olymjp.,  VI,  115:  Macrob.,  Satum.,  I,  20. 

'  2^118  ayant  annoncé  que  le  descendant  de  Persée  (Hercule)  qui 
allait  naître  d'Alcmène  jouirait  d^une  puissance  souveraine,  Héra  lui  fit 
jurer  solennellement  que  ce  quMl  venatt  d'annoncer  s'accomplirait,  et  la 
ilillt  même  oO  la  femme  d'Amphitryon  allait  mettre  Hercule  au  monde, 
•Ile  se  xendit  auprès  de  NIcippe,  grosse  d'Ëut7sthée,  lequel  était  aussi 
dé  la  race  de  Persée  ;  elle  avança  le  terme  de  la  gestation,  et  parvint 
ainsi  à  assujettir  Hercule  au  fils  de  Sthénélus. 

*  Ce  mot  paraît  avoir  poiu-  origine  le  double  sens  du  mot  sanscrit,  qtfl 
signifie  à  la  fois  rayon  solaire  et  vache  {pusrâ).  Cf.  Zeitschrift  fUf 
vergleichende  Sprachforschung^  i.  IV,  p.  256  (4855). 
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sur  renlèvement  de  ces  vaches  célestes  S  ^ute  une  fable 
qui  nous  rappelle  celle  d'Hercule  se  rendant  maître  déi 
bcBufs  de  Géryon  à  la  couleur  rouge*.  Géryon  est  pré* 
cisétnent  place  dans  les  régions  de  TOccident,  qui  étaient 
lointaines  pour  les  premiers  Grpcs^  vers  TEpire^  dt 
c'est  là  qu'il  soutint  contre  le  fils  d'Alcmène  une  lutte 
dans  laquelle  il  perdit  la  vie  ^.  Cette  fable,  vraisembla- 
ment  ancienne^  puisqu'on  la  retrouve  en  Italie  dans  \A 
légende  de  Gacus  ^,  ne  nous  a  été  conservée  dans  «m 
principaux  développements  que  par  des  mythographes 
postérieurs;  mais  la  parenté  que  l'on  donne  à  Géryon  *| 
Chrysaor,  son  père,  et  Callirhoé,  sa  mère,  cachent  des 
personnifications  de  la  foudre  et  de  la  pluie  ^  et  nous 
reportent  précisément  à  cet  ensemble  d'allégories  qui 
représentaient  les  phénomènes  atmosphériques.  Cbry* 


i  Yoy.  mon  Eèsai  sur  la  religion  des  Aryas^  p.  6S  et  sq.  (llei)fÉê 
archéologique.) 

2  Yoy.  Ëuripid.f  Herc»  fu/i\^  û23  et  sq.  ;  Piadar.  Isthm.^  1, 15, 

3  La  couleui'  rouge  des  iKeufs  est  encore  rappelée  par  le  nom  d^Brythiei 
le  lieu  imaginaire  de  la  scène,  qui  fît  imposer  le  nom  d*Erythio8  au 
bouTier  auquel  Oéryon  avait  confié  ses  bœufs.  Celte  Erythie  représente 
le  soleil  couchant,  et  voilà  pourquoi,  à  mesure  que  les  connaissances 
géographiques  des  Grecs  s'étendirent,  on  recula  le  lieu  du  combat,  qui 
rut  transporté  jusqu'à  Gadès.  (Voy.  Herodot.,  IV,  8,  et  ce  qui  est  dit  à 
ce  sujet  au  chapitre  XVL) 

*  Hesiod.,  Theog,^  v.  287  et  979.  Aussi  Géryon  et  Gacus  finirent-» 
ils  par  être  identifiés,  (i'iularch.,  Parall.  grœc.  et  rom,y  §  38,  p.  290.) 

^  Voy.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  au  chapitre  li,  à  propos  de  Persée. 
Le  nom  du  chien  qui  gardait  les  vaches  rouges,  Orthros,  animai  à  deux 
tètes,  fait  allusion  au  crépuscule  (opOpoc,  le  pomf  du  jour);  son  autre 
nom,  Gargittos,  exprime  la  même  idée  (de  ^ap^aïf  en,  briller,  luire),  Y^y, 
Pindare,  hthm.,  I,  i5;  Hesiod.,  Theogon.,  293,  ScM.  ad.  h.  /. 
Cf.  à  ce  sujet  J.  de  Witle,  Études  du  mythe  de  Géryon,  dans  Jes 
Afmaks  de  V Institut  archéoL  de  Rome  {Part,  franç.)^  t.  Jl,  p.  3U^, 
Ce  chien  se  retrouve,  dans  la  légende  védique,  sous  la  forme  de  la  chienne 
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saor  rattache  cette  histoire  de  Gëryon  à  Persée,  autre 
héros  atmosphérique  dont  les  destinées  furent  moins 
brillantes  que  celles  d'Hercule ,  et  qui  représentait  la 
vapeur  de  l'eau  remontant  au  ciel  après  en  être  tombée. 
n  est  du  reste  à  noter  que  *  Persée  appartient  à  la  famille 
d'Hercule,  par  Danaé,  sa  mère  *. 

Hercule  se  rattache  déjà  dans  les  plus  anciens  mythes, 
à  la  famille  d'Hylas,  et  Hylas  ^  qui,  dans  les  mythes 
postérieurs,  apparaît  comme  un  favori  du  héros,  est  un 
génie  des  eaux  *,  ainsi  qu'Otf.  Miiller  Ta  établi  ^.  Le 
cheval  Arion,  ou  la  monture  d'Hercule*,  rappelle  les 
coursiers  que  les  poètes  hindous  donnent  à  leurs  dieux. 

Le  combat  d'Hercule  avec  l'hydre  de  Lerne,  aussi  bien 
que  la  lutte  du  héros  enfant  contre  des  serpents  envoyés 
pour  l'étouffer,  sont  des  mythes  qui  respirent  au  même 
degré  un  caractère  physique  et  qui  annoncent  encore 
dans  Hercule,  non  un  personnage  humain,  mais  une  per- 

SanmÂ,  envoyée  par  Indra  à  )a  recherche  de  ses  vaches.  Cf.  Ad.  Kaho, 
Zur  Mythologie,  ap«  Haupt,  Zeitschrift  fUr  deutsches  Alterthum, 
t.  Vf,  p.  119  sq. 

>  Voy.  Giiigniaat,  Religions  de  l'antiquité^  t.  II,  part,  ii,  p.  iOtO,  et 
ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  IL 
.  3  Otf.  Mâller,  die  Dorier,  t.  Il,  p.  A15. 

»  Voy.  Homer.,  Iliad..  XIV,  319. 

^  Hylas  est  représenté  comme  )e  fiis  de  la  nymphe  Ménodice  (Hygin.i 
Fab.  ià).  Il  est  enlevé  par  les  nymphes  des  eaux,  éprises  de  sa  beauté 
(Apollodor.,  1,  9,  19;  Antonin.  Libéral.,  Metam.  XXVL  Cf.  Théo- 
crite,  Xill,  53).  Hylas  était  le  nom  d*une  rivière,  et  les  habitants  de 
Prusias  invoquaient  une  divinité  aussi  appelée  Hylas,  comme  présidant 
aux  cours  d*eau  (Strabon.,  Xlf,  p.  50;  Solin.,  tx%* 

^  Gif.  Mailer,  Orchomenos  und  die  Minyer,  2*  édit,  p.  288;  di» 
Dorier.^  t.  H,  p.  ^53. 

<  Homer.,  Iliad.,  XXIII,  3^6;  Pausan.,  VIII,  c.  25,  §  5;  Pindar., 
iVem.,I,  33;  Plierecyd.,  ap.  SchoL  Pindar.  Nem.^  I,  6/i;  Apollod., 
II,  /i.  8. 
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sonnification  de  Tair  qui  purifie  les  eaux.  Celles-ci  soiit, 
en  effet,  représentées  d'ordinaire,  comme  il  a  été  déjà 
remarqué  *,  sous  Temblème  du  dragon  ou  de  Thydre. 

Le  mélange,  dans  Thistoire  d'Hercule,  de  faits  appar- 
tenant à  l'époque  héroïque  et  de  légendes  purement  my- 
thiques ne  saurait  être  opposé  à  cette  manière  d'en  in- 
terpréter le  sens.  Une  fois  que  les  forces  naturelles,  que 
les  agents  atmosphériques  et  cosmiques  se  sont  faits  chair 
dans  l'imagination  populaire,  ils  se  mêlent  aux  récits  his- 
toriques, et  cette  confusion  du  réel  avec  l'imaginaire  rend 
encore  plus  difficile  la  détermination  du  caractère  pri- 
mitif des  dieux  qui  représentent  les  êtres  abstraits.  Les 
grandes  épopées  de  l'Inde,  comme  les  poëmes  de  la  Grèce, 
choisissent  tour  à  tour  leurs  acteurs  parmi  d'anciens  rois, 
d'anciens  guerriers  qui  ont  réellement  vécu ,  mais  dont 
l'histoire  a  été  capricieusement  altérée,  et  parmi  les  divi- 
nités qui  tirent  leur  origine  d'abstractions  et  de  phéno- 
mènes physiques.  Plus  on  redescend  le  cours  des  âges, 
plus  cette  immixtion  des  êtres  de  raison  dans  la  vie 
réelle  devient  fréquente.  Le  peuple  grec,  qui  croyait  à 
l'existence  matérielle  de  ces  dieux,  de  ces  héros  sortis 
des  allégories  poétiques,  les  donna  pour  ancêtres,  pour 
époux,  épouses  ou  compagnons  à  -ses  héroïnes ,  à  ses 
princes  ou  à  ses  rois.  C'est  ce  qui  s'est  évidemment 
passé  pour  Hercule.  Aussi  dans  ses  aventures  et  ses  tra- 
vaux ,  est-il  presque  impossible  de  discerner  ce  qui  sort 
du  mythe  ou  ce  qui  est  d'invention  purement  populaire. 

A  travers  les  modifications  incessantes  qu'ont  subies 
la  mythologie  et  le  culte  d'Hercule ,  on  voit  toujours 
reparaître  chez  ce  personnage  le  caractère  d'une  divinité 

•  Voyez  chapitre  if,  p.  162. 

T.  I.  34 
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qui  $m\ty  qui  ^fend,  qui  protégé  et  assure  la  victoire  S 
et  qui  ne  protège*  pas  seulement  comme  un  guerri^, 
mais  assiste  dans  la  vie  ',  dans  la  santé  et  la  maladie, 
au  moral  comme  au  physique  *.  A  Hyette,  en  Béotie, 
son  simulacre  n'était  qu'une  pierre  grossière,  indice 
o^iain  d'un  culte  fort  ancien  :  le  dieu  guérissait  les 
malades  ^,  qui  allaient  l'invoquer  pour  leurs  nsiux  dans 
son  temple.  Au  voisinage  de  laTbessalie,  précisément  (kns 
b  contrée  où  Hercule  devait  avoir  conservé  sa  physio- 
nomie première,  on  le  trouve  sans  ce^e  invoqué  comme 
divinité  qui  éloigne  ks  maux  ou  qui  donne  la  santé  et  la  vie 
{kl^^JoLoanç  et  2«m(p)^.  Soncaractère  médical  avait  faitplacer 

»  Cf.  Pindar.,'iVcm.,VII,  141. 

9  KoS^vutoç,  Boeckh,  Cûrp.  Ifitcr.t  n"  *i358.  Après  la  irktoîfe,  la 
Pis  wiXk  offreat  des  sacrifioef  à  Sbem  saofeur  ei  à  Oeicute  (Xoiopb., 
Anab.,  iV,  8,  25).  Âyam  de  tenter  une  entreprise,  ou  consultait  Hercule 
(AiïfMiv),  en  examinant  les  entrailles  des  victimes  qu^on  lui  offrait 
tXeBOph.,  Anab.^  V,  10,  15;  cf.  VI,  $,  S^l).  Pyrrhus  attendait  la  ilcloire 
de  la  protection  d'Hercule  <Piiitardi.,  Pyrrk^  c  22  ;  cf.  ce  qa'Arrieii 
dU  d'Alexandre,  Ewped.  Alex,^  I»  p.  11,  VI,  p.  332,  InéL^  p.  578). 

'  Lorsqu'on  avait  à  faire  une  chose  qui  semblait  au-dessos  des  forces 
humaines,  on  implorait  Hercule.  (Voy.  par  exemple  Antonin.  Liber., 
«Tf I.»  XiU  ^  88,  «dit.  Yerbtyfc.} 

^  Dans  les  écrits  du  rtiéteur  JEL  Arifitides,  percute  appanlt  cod- 
stamment  avec  le  caractère  de  divinité  médicale.  (Cf.  Orat.^  V,  u  I, 
p.  53«  ediL  Dindorf.)   .  ' 

*  Brasan.flX,  c  24* 

*  Voy.  liaUer»  Die  Dorier^  U  U«  ?•  Â57.  On  adorait  Hercule  aous  le 
nom  d'AxtgxAxoc,  à  Athènes  (Apollodor.,  Fragm,^  t.  H,  p.  1055,  edit 
Heyne;  EpisU,  t.  III,  iû).  Dans  rite  de  Gos,  on  lui  donnait  celui 
û'hAiç  (Ml  Arfsdd.,  Orak^  T«  t  I»  p.  60).  L*épiâiète  d*ix«MiK< 
i'tppliqiiait  m  S^&éral  aux  dieux  squi  détoarnaient  les  ina«x  physiques 
et  moraux  (Hesicd.,  Op»,  122)  ;  mais  elle  était  plus  particullèremeot  ap- 
pliquée à  Hercule  (Lucian.,  Alex,,  à;  De  calum.noncred.,  17;  SckoL 
ArisU^h.,  Nté.,  Id75;  8d^.  ApoU.  Bh&d.^  I,  1218).  L'épftbèiede 
aiùrn^,  également  donnée  au  héros  (Pseudo-Orpb.,  Argon.^  2&;  d, 
monnaies  de  Thasos  dans  Mionnet,  MécL  mt^tiq»,  I,  p,  49^),  e^riOKde 


les  eaux  minérales  sous  sa  protection  spéciate  ^.  Les 
.  habitante  du  mont  ÛEta,  où  une  tradition  plaçait  $on 
apothçoi^e  ^,  Tinvoquaient  comme  le  protecteur  de  leurs 
champs  contre  les  sauterelles  (  Ropvoiçitov  )  ^,  et  Ton 
retrouve  ailleurs  le  dieu  invoqué  contre  les  vers  qui 
détruisent  la  vigne  ou  contre  les  mouches  ^  Il  est  le 
protecteur  des  arbres  fruitiers  et  des  troupeaux  :  de  là 
son  surnom  de  Mélios  (Mi\ki9çy.  Enfin,  apus  voyons  scmi 
nom  devenir  en  Italie,  où  son  culte  avaît  été  porté  de 
bonne  heure,  une  exclamation,  une  sorte  d'invocation 
pour  obtenir  du  secours  ®. 

Ces  caractères  ne  conviendraient  pas  à  un  hér^^  fxiplu- 
siyeinent  guerrier,  comme  Tentend  Otf.  MiilJer.  Le  grand 
archéologue  deGoettinguea,  de  même  quç  pour  Apollon, 
voulu  trop  circonscrire  le  mythç  primordial.  Du  r^te, 
il  est  vrai  de  dire  avec  lui,  que  ce  jTut  la  migra- 
tion dorienne  qui  porta  dans  le  Péloponnèse  le  culte  du 

mÊme  l'idée  de  protection  et  de  salut  (Gicer«,  Act,  II»  in  Verr.f  lii),  il, 

C  LXII). 

1  IModor.  Sic ,  V,  3,  Schol.  Pindar.  (H.  XII,  25  ;  Sirab.,  I,  p.  60,  ill, 
i70, 12,  A2Ô,  /i28;  PltttarcbM/'W/.  esse,  cum  princ  ^«m  i  1»  p.  116, 
ediu  Wyitenb.  (Cf.  Eedler^  Goetterd.  aufBhodus,  p.  1,  p.  161  sq.) 

'  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  à  ce  sujet 

»  lLopv<wrî«v  (Strab.,  XIII,  p.  613). 

*  A  Erythrée,  le  héros  recevait,  comme  protecteur  de  la  Tigne^  le 
surnom  de  iircxTovo;,  et  à  Rome  celui  de  Airtfp.uio$,  (Voy.  Mûller,  ouo^ 
c^.,p.  658,  note.) 

^  Ce  sm*nom  de  MiiXioç,  TArikm  (Pollux,  Onom.^  I,  30;  Hesychius, 
V*  MiiXttv,  Suidas^  v*"  MiiXioç),  était,  disait-on,  donné  au  héros, parce  qu'un 
jour  des  enfants  lui  sacrifièrent,  en  guise  dç  brebis,  qu'on  n'avait  pu  se 
procurer  pour  le  sacrifice,  des  pommes  dans  lesquelles  ils  fichèrent 
quatre  petits  bÂtons  pour  représenter  les  pattes  de  ranimai.  Cette  histoire 
est  évidemment  fondée  sur  le  double  sens  du  mot  {i^ov,  qui  signifie  ^  U 
fois  fùmme  et  brebis. 

^  llpdbcXc^,  me  Hercule.  CL  MOller,  out;,  cUf^  p.  458,  iiot^. 
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dieu* .  ÂBura,  en  Âchaïe,  était  un  des  plus  anciens  temples 
qu'on  eût  élevés  à  Hercule  *,  et  les  rcîis  doriens  qui  se^ 
le  donnaient  pour  ancêtres,  les  Héraclides  en  s'établissant 
à  Argos,  à  Tirynthe  et  à  Mycène,  implantèrent  dans  ces 
villes  une  partie  des  traditions  que  Ton  trouve  déjà  à 
Thèbes.  11  semble  même  que  ce  soit  dans  le  Péloponnèse 
qu'aient  pris  naissance  la  plupart  des  légendes  sur  ses 
travaux;  car  ce  sont  des  contrées  de  l'Argolide  ou  de 
l'Arcadie,  Némée,  Êrymanthe,  le  lac  de  Stymphale,  le 
mont  Cérynée,  etc.,  qu'on  représente  comme  en  ayant 
été  le  théâtre. 

Le  caractère  de  divinité  nationale  et  archagète  des 
Doriens  éleva  graduellement  Hercule  au  rang  du  souve- 
rain des  dieux,  ou  tout  au  moins  des  divinités  les  plus 
puissantes.  On  le  vit  associé  à  Zeus,  à  Apollon,  à  Athéné^, 
et  ses  images  se  rencontraient  dans  presque  tous  les 
temples  de  la  Grèce  *. 

Hercule ,  qui  personnifie  la  Force ,  circonstance  à  la- 
quelle il  doit  vraisemblablement  son  surnom  d'Alcide 
(pxii)  ^j  n'est  donc  pas  s.eulement  un  héros  qui  préside 
aux  exercices  gymniques,  aux  entreprises  hardies  et 

>  Pansanias  nous  apprend  qif  Hercule  i^talt  la  principale  divinité 
des  Doriens  (IV,  c.  8,  §  1). 

*  Pausan.,  VII,  c.  25,  §  6. 

'  '  D'après  Toracle  rapporté  par  Démoslhëne  {adv.  Mid.^  51,  p.  277, 
cdil.  Voemel),  on  voit  que  des  sacrifices  et  des  Vœux  devaient  être 
adressés  pour  la  santé  publique  ù  Zeus  Hypatos,  Hercule,  ApoUon 
tulélaire  (irpodraxTipioî).  Cf.  Dion.  Chrysosl. ,  Orae.  XXXIX,  t.  II, p.  158; 
Orat.  XXilï,  t.  II.  p.  22. 

*  Voy.  Preller,  Griech.  Mythol.,  t.  II,  p.  127. 

^  Plus  tard  on  fit  dériver  le  nom  d'Alcide,  d'Alcaeos,  roi  de  Hryntiie, 
père  d'Amphitryon,  dont  Hercule  passait  pour  être  fils  (Apollbdor.,  il, 
A,  5).  La  force  (àXxY))  était  aussi  personnifiée  en  un  fils  d'Olympos  e|  de 
Cybèle,c'est-à-diredn  Ciel  et  de  la  Terre,  dont  nous  parle  Diodore  (V.  i|i9}. 
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périlleuses.  Ce  caractère,  qui  prévalut  par  la  suite,  a  fait 
oublier  les  autres.  Dans  le  principe,  alors  que  son  cuite 
n*avait  point  été  porté  dans  toute  la  Grèce,  dans  l'Archipel 
et  jusqu'en  Asie,  il  n'était,  selon  toute  vraisemblance,  que 
la  personnification  de  l'air  pur,  de  l'atmosphère  lumineuse 
considérée  comme  la  source  de  la  vie,  de  la  végétation, 
de  la  santé  et  de  la  force*.  Ce  sens  primitif  du  personnage 
d'Hercule  explique  la  relation  étroite  où  la  légende  le  met 
avec  Athéné,  qui  apparaît  toujours  comme  sa  protectrice 
et  son  amie*. 

Les  développements  que  la  légende  d'Hercule  prit 
dans  la  poésie  contribuèrent  à  effacer  de  plus  en  plus 
le  caractère  originel  du  héros.  Les  poèmes  nombreux 
que  l'on  composa  en  son  honneur  y  introduisirent  des 
fables  créées  uniquement  par  la  fantaisie  ou  qui  prove- 
naient d'une  source  étrangère.  Je  ne  m'occuperai  pas 
ici  de  ces  dernières,  sur  lesquelles  j'aurai  occasion  de 
revenir,  au  chapitre  XVL 

.  Le  petit  poëme  qui  porte  le  nom  de  Bouclier  d'Hercule 
et  qui  est  attribué  à  Hésiode,  quoiqu'il  soit  certainement 
d'une  date  postérieure  à  la  Théogonie^  les  fragments  des 
Cycliques,  ceux  de  Pisandre  de  Rhodes,  qui  vivait  dans 
la  37'  olympiade ,  ceux  de  Panyasis,  qui  florissait  vers 
la  78«,  fragments  que  nous  ont  conservés  les  scholiastes, 
accusent  déjà  des  altérations  dans  le  mythe  primitif. 
Tandis  que  l'Hercule  d'Homère  et  d'Hésiode  ne  sort  pas 
de  l'horizon  de  la  Grèce,  chez  les  Cycliques  le  théâtre  de 
ses  exploits  s'agrandit  singulièrement  '.  Dans  le  récit  de 

^  Odyss.^  XT,  626.  Voy.  Preilcr,  Griech.  Mythol.,  t.  if,  p.  106. 
^  Delà  rasage  de  ne  prendre  Hercule  à  témoin  quVn  plein  air  {tk 
Oicatâpov).  Plulaixh.,  Quœst,  Rom.,  28. 
*  Voy.  Plularch.,  De  Herod.  malign.^  14. 
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• 

PisaïKlre,  les  travaux  d'AlcWe  ont  pris  un  caraclèFe  totit 
nouveau  * .  Ce  n'est  plus  un  héros,  un  guerrier,  dans  la 
véritable  acception  du  mot  ;  c'est  un  homme  sauvage, 
rwticanus  et  agreslis  homo,  armé  de  la  massue  et  vêtu 
de  la  peau  du  lion  '.  On  saisit  des  altérations  non  moins 
nombreuses  dans  le  portrait  que  nous  font  du  fils  d'Alc- 
mène  les  lyriques  Archiloque,  Bacchylide,  Antimaque  et 
surtout  Stésichore  et  Pindare,  poursuivant,  sous  Tin- 
fluence  du  syncrétisme  cette  œuvre  d'altération ,  qui  se 
continue  chez  les  tragiques  et  les  poètes  de  la  Sicile 
et  d'Alexandrie. 

Aux  anciens  poèmes  sur  Hercule,  aux  Héraclides 
de  l'âge  épique,  succédèrent  les  recueils  systématiques 
de  légendes,  les  compilations  dans  lesquelles  tout  ce  qui 
avait  été  raconté  du  héros  thébain  était  rattaché  en  an 
ensemble  de  faits  historiques  :  tel  fut  le  travail  que  com- 
mença Hérodore^,  contemporain  de  Socrate.  Cet  auteur 
avait  écrit  un  ouvrage*  spécial  sur  la  vie  d'Hercule  (Oepl 
tipooLktk^),  dont  nous  avons  vraisemblablement  des  frag- 
ments dans  les  compositions  d'ApoUodore,  de  Diodore 
de  Sicile  et  de  Denys  d'Halicarnasse.  C'est  sans-  doute 
à  cette  époque  que  la  croyance  populaire  finit  par  voir 
dans  Hercule  un  personnage  tbllement  historique  et  hu- 
'main,  qu'on  alla  jusqu'à  décrire  ses  traits,  sa  physiono- 
mie, par  lui  composer  un  véritable  signalement  *. 

1  Suidas,  ▼*  nsioav^poç. 

*  Voy.  Heyne,  Eœc,  1  ad  jEn.j  If;  QuinUl.,  Instit,  orat,  X,  i, 
§56. 

3  Voy.  article  Hercules,  dans  VEncyclopédie  classique  de  Pauly^ 
p.  4165,  1156. 

^  Article  Heecoles,  p.  Ilô6,  et  Hercules  éecundum  Grœcorum 
poetas  illustr.y  1830,  p.  17  et  suiv. 

*  Le  philosophe  Hiéronyme  rapporte  qa^Hercule  était  petit,  qu'il  a?ait 
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Le  mythe  d'Hercule  ^  de  physique^  devînt  purement 
légendaire;  puis  il  se  transforma,  sous  l'influence  de» 
poëtesy  en  une  allégorie  morale.  Ce  d^-dieu  finit  par  être 
l'idéal  de  la  perfection  humaine,  teUe  qu'on  Tentendait  i 
l'époque  héroïque,  l'homme  voué  au  salut  de  ses  sem* 
blables  et  de  l'humanité.  Fils  de  Zeus,  mais  né  d'une 
simple  mortelle,  Alcmène,  que  le  roi  de  l'Olympe  a  ho- 
norée de  son  amour,  il  est  le  fils  bien*aimé,  le  fils  chéri 
du  dieu,  fiXTaeroç  Ait  Kpovtcdivt,  comme  dit  Homère  ^  U  a 
péri  par  l'arrêt  du  destin,  par  la  haine  de  l'implacable 
Héra.  Sa  vie  n'a  été  qu'une  longue  épreuve  sur  laquelle 
s'apitoient  les  âmes  pieuses  *.  Ses  travaux  forment  une 
véritable  passion  qu'il  endure  pour  sauver  les  hommes 
des  dangers  qui  les  assiègent.  Mais  tout  en  participani 
de  la  divinité  qui  l'a  engendré ,  Hercule  a  la  faiblesse  et 
la  fragilité  de  notre  nature,  car  il  a  poiu'  mère  une 
femme.  Toutefois ^  après  sa  mort,  il  est  reçu  au  sein  des 
dieux,  et  assis  près  de  son  père,  Zeus,  il  coule  des  jours 
heureux,  et  veille  sur  nos  destinées.  Telle  est  l'idée  morale 
que  cache  le  mythe  d'Hercule,  mais  que  la  Fable  a  le  plus 
souvent  affaiblie  ou  dénaturée.  Pour  mieux  établir  le  con* 
traste  entre  l'homme  parfait ,  l'homme  divin  et  l'homme 
vulgaire,  celui  dont  l'âme  n'est  pas  habitée  par  la  divinité^ 


le  corps  musculeux  et  les  cheveux  en  dësor^e.  Dicéarque  complète  le 
portrait  ;  il  nous  peint  le  fils  d' Alcmène  le  corps  trapu,  musculeux,  la 
peau  colorée,  le  nez  aquilin,  les  yeui  gris^  les  cheteax  longs  et  plats, 
(dem.  Alex^,  Cokart.  ad  Gento»,  p.  36,  edit  Pott«r.) 
>  lliad,  XVIII,  118. 
'  Hercules  toto  Jaœt 

Mundo  gemendos 

Jam  genus  totom  ottitrepit» 
HuBC  ejulatu  quem  femis  cuncti  gpemunt 

(Senec,  Hercul.  ŒU  t.  7M,  701.) 


1 
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les  poètes  ont  donné  au  héros  un  frère,  Iphiclès ,  qui  a 
reçu  le  jour  en  même  temps  que  lui ,  mais  qu'Alcmène 
n'a  pas  conçu  du  dieu.  Son  père  est  Tépoux  mortel  de  la 
fille  d'Electryon  *.  Quand  les  serpents  menacent  d'étouffer 
le  jeune  Alcide,  Iphiclès  fuit  en  proie  à  une  violente 
frayeur,  tandis-  que  le  jeune  héros  écrase  hardiment  les 
monstres  ^  entre  ses  petites  mains. 

C'est  à  cette  période  allégorique  du  mythe  d'Hercule 
qu'appartient  la  fable  si  célèbre,  contée  par  le  sophiste 
Prodicus,  et  (jui  nous  représente  le  fils  d'Alcmène,  jeune 
et  encore  berger,  sollicité  par  deux  femmes  :  l'une  au 
visage  régulier,  mais  sévère;  l'autre  dont  les  habits  ma- 
gnifiques rehaussaienl  l'embonpoint.  Hercule  résiste  aux 
séductions  de  cette  dernière,  qui  est  la  Volupté^  et  suit 
le  chemin  que  lui  marque  l'autre,  la  Vertu  ^.  Buttmann  *, 
qui  a  cru  voir  dans  le  mythe  d'Hercule  primitif  une  allé- 
gorie morale ,  se  prononce  pour  l'antiquité  de  cette 
légende;  mais  rien  ne  justifie  son  hypothèse. 

Les  progrès  du  syncrétisme  enlevèrent  graduellement 
au  mythe  d'Hercule  son  caractère  moral  et  lui  restituèrent 
le  sens  physique  qu'il  avait  eu  d'abord.  Toutefois  ce  ca- 
ractère fut  agrandi  ;  Hercule,  confondu  avec  des  divinités 
solaires  de  l'Orient  et  de  l'Egypte,  devint  lui-mênie  un 
dieu-soleil.  Déjà,  dans  YHéracléide  de  Pisandre,  la  coupe 
(Jéiraç)  sur  laquelle  le  héros  traverse  l'Océan  *  indique 

>  ApoUod.,  II,  Uf  S;Scut.  HercuL,  103,  233. 

ï  Voy.  Pindar.,  Nem.,  I,  /i9,  112;  Isthm.,IV,  83,  90.  Cf.  Pyth.,  IV, 
30/i;  Pherecyd.,  ap.  ApoUodor.,  II,  AS. 

9  Xenophon.,  Memor.,  III;  Giccr.,  De  offk.,  I,  32;  SUius  Kalicus, 
XVI,18,  sq. 

«  Mythologus,  U  I,  p.  252  (BerUn,  1828). 

<  Pisand.  ap.  Athen.;  XI,  p.  469  sq.  (Cf.  Heyiie,  Observ.  ad 
ApoUod.^  p.  162.) 
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rallégorie  de  la  marche  du  soleil  y  qui  se  retrouve  aussi 
chez  Panyasis,  dans  le  Voyage  au  jardin  des  Hespérides. 
La  circonstance  du  Cancer  qui  vient  mordre  le  héros  est 
évidemment  un  mythe  uranographique*.  C'est  sous  cette 
influence  astronomique  que  les  travaux  d'Hercule  furent 
portés  au  nombre  de  douze,  afin ,  sans  doute,  de  repré- 
senter la  marche  du  soleil  à  travers  les  douze  signes  du 
zodiaque.  La  coordination  de  ces  œuvres  du  courage  et 
de  la  force  d'Alcide,  leur  rédaction  d'après  des  contes 
populaires,  se  placent  dans  la  pério^le  qui  s'est  écoulée 
entre  Pisandre  et  Hérodore,  à  l'exception  toutefois  de 
l'assainissement  des  étables  d' Augias  qu'on  ne  retrouve 
rapporté  que  par  Théocrile^,  c'est-à-dire  postérieurement 
ail  siècle  d'Alexandre. 

La  réduction  de  ces  travaux  au  chiffre  de  douze  par 
l'idée  astronomique  que  j'indique  ici,  est  certainement 
postérieure  à  la  période  précédente.  On  entrevoit  déjà  cet 
ordre  duodénaire  dans  YHercule  furieux  d'Euripide. 
Mais  il  n'est  adopté  formellement  que  dans  ApoUodore 
et  Diodore  de  Sicile.  Le  caractère  relativement  moderne 
de  ces  douze  travaux  conçus  comme  un  ensemble,  suffit 
à  lui  seul  pour  renverser  la  théorie  de  Dupuis  sur  le 
mythe  d'Hercule  ^. 

Quand  on  re])rend  un  à  un  ces  douze  travaux  dans 
l'ordre  où  on  les  trouve  placés  chez  les  mythographes 
alexandrins,  on  reconnaît  bien  vite  que  leurs  origines  sont 
aussi  diverses  de  temps  que  de  lieu  et  de  caractère.  L'es- 

'  Voy.  Vogel,  Hercules  secui^dum  Grœcorum  poetas  illustr»^  p.  7« 

^  Theocrit.,  fdy II.  XXV. 

3  ce  Dupuis,  Origine  de  tous  les  ctdtes,  t.  If,  p.  315,  320,  et 
Ouwaroff,  Examen  critique  de  la  fable  d'Hercule^  dans  ses  Études  de 
philologie  et  de  critique,  2*  édit.  (Saiat-Péjtersbourg,  18/i/4).  . 
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prit  de  classification  et  de  méthode  qui  dominait  ces  mytho- 
graphes  leur  fit  séparer  plusieurs  des  travaux  d'Hercule, 
d'autres  exfdoits  que  la  tradition  en  représentait  comme 
contemporains  ;  ils  n'ont  voulu  placer  dans  la  classe  des 
immortelles  œuvres  d'Alcide  que  celles  qui  lui  avaient  été 
imposées,  qui  entraient  par  conséquent  dans  sst  destinée, 
et  qu'il  devait  accomplir  pour  arriver  h  l'immortalité.  Ce 
sont  là  ses  travaux  {iHloi)  proprement  dits;  quant  aux 
autres  qu'il  a  accomplis  volontairement ,  qui  ont  été  en 
quelque  sorte  surérogatoires,  les  mythographes  alexan- 
drins en  forment,  sous  le  nom  de  mpepya,  »ne  seccmde 
classe.  De  ceux-ci*  les  uns  trouvent  leur  place  chrono- 
logique dans  la  période  même  des  traavux ,  les  auti*es  ne 
viennent  qu'après. 

Ce  n'est  point  ici  le  lieu  de  raconter  tous  ces  travaux 
bien  connus  pour  la  plupart  ;  je  me  bornerai  à  les  indi- 
quer pour  l'intelligence  de  ce  qui  sera  dit  par  la  suite 
d'Hercule.  Une  épigramme  de  l'Anthologie  grecque* 
nous  en  a  fourni  la  curieuse  énumération.  C'est  d'abord 
le  combat  contre  le  lion  de  Némée ,  dont  nous  rencon- 
trons déjà  le  récit  dans  la  Théogonie  d'Hésiode  *.  Vient 
ensuite  la  lutte  non  moins  célèbre  avec  l'hydre  de  Lerne, 
à  laquelle  le  même  poëme  fait  allusion  (v.  31  â),  et  Ami 
nous  parle  Euripide^;  la  destruction  du*sangtier  d'Éry- 
manthe  apparaît  déjà  chez  Sophocie*et  Euripide*  qui 

1  AnthoL  Palai.,u  îir^bi. 

>  Theogon.^  t.  327  sq.  ;  Euripid.,  Herc.  /nr.,  ▼.  359;  Herodot,  II, 
Fragfn,^  P*  30.  Ce  sujet  apparaît  très  fréquemment  sur  les  vases 
peints. 

*  Eorlpld.,  Eeretd.  fur.,  t  lii9.  Alcée  et  Sfttonide  tomï  aUuskNi  k  ce 
niytlie  représenté  sauvent  snr  les  mottamenls  figurés. 

^  Sophocl.,  ffodb'fi.,  ▼•  i075. 

*  Euripid.»  ^sfcfif.  /%in»  v.  36â8q. 
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plaee  l'aventure  en  Thessalle ,  mais  elle  n'est  racontée 
avec  ses  développements  que  chez  les  mythographes  pos- 
térieurs. L'histoire  de  la  biche  du  mont  Cérynce  aux 
cornés  d'or  et  aux  pieds  d'airain  est  chantée  par  Pindare*; 
Euripide*  agrandit  la  scène  de  cette  légende,  que  le  poëte 
thébain  avait  étendue  jusqu'au  pays  des  Hyperboréens. 
Les  oiseaux  du  lac  de  Stymphale  constituent  le  cinquième 
des  travaux  d'Hercule^,  nous  n'en  savons  le  détail  que 
par  ApoUodore  et  des  mythographes  plus  récents  ^,  mais 
au  dire  des  scholiastes,  Phérécyde  et  Hellanicus  en 
avaient  déjà  fait  mention  *. 

Thésée  offre  une  assez  grande  analogie  avec  Hercule; 
il  est,  pour  Athènes  et  les  Ioniens ,  ce  que  le  fils  d' Alc- 
mène  est  pourThèbes,  le  héros  national^.  Il  a  comme 
lui  ses  travaux.  Il  tue  le  Minotaure  et  prend  le  taureau 
de  Marathon.  On  lui  rendit  également  un  culte  après  sa 
mort.  De  là  des  traditions  tirées  de  la  ressemblance  des 
deux  héros  et  qui  les  mettent  en  rapport.  Ces  rapproche- 
ments mythologiques  expliquent  comment  la  légende 
d'Hercule  fut  enrichie  d'une  aventure  qui  appartient  à 
celle  de  Thésée  :  l'enlèvement  de  la  ceinture  de  la  reine 


1  Pindar.,  0/ymp.,III,ô3. 

'  Euripid.,  HercuL  fur.^  v.  376. 

'  Apollodor.,  II,  6,  6.  (Cf.  Hygiii.,  Fo6.,  30;  SerYlus,  ad  Virgil 
Mnèid.,  VIII,  300.) 

*  SchoL  ad  Apollon.  Rhod,  Argon,,  II,  v.  105.  Pausanias.  (VIII, 
c  32,  §  4)  s'en  réfère  h  l'astorité  de  Pisandre.  Ge  sujet  est  du  reste  fré- 
qnemiiient  représenté  sur  les  vases  peiotâ  de  la  meiUeHre  époque  et 
Tart;  les  oiseaux  y  sont  figurés  avec  des  becs  de  grue.  (Vey*  6erh«rd| 
Auserlesene  Vasenbilder,  taf.  106,  108,  t  II,  p.  7S.) 

'  Voy.  E.  Gurlius,  Die  lonier,  p.  31.  Arisiide  nous  apprend  qu'à  une 
époque  postérietire,  on  consacra  à  Hercnlft  plusieurs  temples  dédiés 
auparavant  à  Thésée  (Orat*  F,  .t.  I,  p.  50).   • 
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des  Amazones  ^  Hippolyte,  ou  comme  Diodore  de  SicUe 
rappelle,  Ménalippe  *  Thésée,  dont  le  souvenir  demeu- 
rait attaché  à  cet  exploit,  fut  sacrifié  à  la  gloire  d'Hercule 
et  ne  devint  plus  qu'un  de  ses  compagnons  ^.  Il  a  été 
parlé  plus  haut  des  étables  d'Augias  que  nettoya  le  héros. 
C'est  une  histoire  plus  moderne  qu'on  trouve  dans  Apol- 
lodore  et  Diodore  de  Sicile,  aussi  bien  que  dans  Théo- 
crite  *.  Ce  qu'on  y  raconte  d'Eui7sthée,  qui  ne  voulait 
point  reconnaître  comme  méritoire  ce  nouvel  exploit 
d'Hercule,  de  retour  à  Mycènes,  montre  d'ailleurs  suf- 
fisamment que  cette  fable  était  d'une  date  postérieure. 

La  victoire  sur  le  taureau  de  Crète  est  certainement 
l'une  des  plus  vieilles  entre  les  légendes  qui  se  rappor- 
tent à  Hercule,  puisque  Âcusilaiis  identifie  cet  animal  au 
taureau  qui  porta  Europe  *.  Le  rôle  que  Minos  joue  dans 
cette  histoire,  dont  les  détails  ne  nous  sont  fournis  d'ail- 
leurs que  par  des  mytbographes  comparativement  mo- 
dernes, la  ressemblance  de  ce  taureau  avec  cdui  que 
Thésée  vainquit  dan^  la  Tétrapole  attique  et  sacrifia  à 
Apollon  Delphinios,  est  un  indice  que  dans  l 'Attique 
ou  la  Crète  la  confusion  entre  les  traditions  sur  les 
deux  héros  s'était  de  bonne  heure  opérée.  L'histoire  des 
cavales  de  Diomède,,  roi  des  Bistones,  peuple  de  la 
Thrace,  reproduit  avec  des  modifications,  il  est  vrai,  assez 
essentielles,  l'idée  symbolique  qui  appartient  au  plus 
grand  nombre  des  travaux  d'Hercule,  et  notamment  à 

1  Diodor.  Sicil.,  IV,  16;  cf.  Preller»  Griech.  MythoL.  U  II,  p.  l^i. 

2  DiocU  Sic.,  loc.  ctt.,  SchoL  Pindar.  iVem.,  111,64;  Âpalloo.  Abod. 
Argon.  9  Ih  966. 

s  Plutarch.,  2%6».,26. 
«  Theocril.,  XXV. 

s  Pausaa.,!»  c.  S7,  S  9;  Hygio.,  Fa6., 30;  Servius, ad  Virgil.  ^n., 
VIII,  294. 
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ceux  qui  le  suivent  dans  Tordre  chronologique.  Ici  en- 
core le  fils  d'Alcmène  enlève  un  troupeau  {armentum)  et 
tue  lenr  gardien.  C'est  l'idée  symbolique  qui  fait  le  fond 
de  l'aventure  d'Hermès  et  d'Argus.  Elle  a,  comme  je  l'ai 
déjà  remarqué  plus  haut,  son  point  de  départ  dans  les 
idées  védiques.  La  Thrace,  où  l'on  place  Diomède,  re- 
production altérée  de  Cacus  et  de  Géryon ,  est  vraisem- 
blablement celle  des  âges  primitifs,  c'est-à-dire  la  con- 
trée d'où  étaient  venus  les  Hellènes.  On  ne  saurait,  du 
reste,  décider  si  cette  fable  est  d'une  date  bien  ancienne, 
car  elle  ne  nous  est  point  rapportée  avant  Diodore  de 
Sicile  et  Apollodore  * . 

J'ai  déjà  parlé  plus  haut  de  la  lutte  d'Hercule  et  de 
Géryon,  dont  on  s'accordait  généralement  à  faire  le 
dixième  des  travaux  d'Hercule.  Cette  aventure  célèbre, 
qui  avait  fourni  à  Stésichore  le  sujet  d'un  poëme  tout 
entier,  la  Géryonide  *,  reçut  naturellement  de  l'imagina- 
lion  populaire,  et  vraisemblablement  par  des  importations 
phéniciennes,  des  additions  qui  contribuèrent  à  altérer  la 
simplicité  du  récit  primitif.  Phérécyde  de  Syrbs  n'a  pas 
peu  contribué  à  imprimer  à  cette  légende  la  physionomie 
sous  laquelle  elle  nous  apparaît  dans  les  derniers  temps 
de  la  mythologie  grecque^.  Le  théâtre  de  la  lutte  avait 
beaucoup  varié  :  on  la  plaçait  aussi  dans  Tile  de  Rhodes, 
oupowmipux  dire,  on  racontait,  dans  cette  île,  une  his- 
toire qui  a  évidemment  le  même  fond  que  le  combat 
sivec  Géryon  *.  Tout  un  voyage  fut  imaginé  pour  expli- 

•  Diod.  Sic,  IV,  15;  Apollod.,  H,  5,  8. 
,  *  Strab.,  ni,  p.  221;  SchoL  Hesiod,  Theogon.,  v.  287;  Arisloph., 
Mham,^  1082. 

^  Voyez  ce  qai  est  dit  à 'ce  sujet  aa  chapitre  X\l. 

^  A  Ltnde,  oo  rappelait  le  voyage  que  le  béros  avait  fait  dans  l'Ile  de 
nhodcs,  par  des  imprécations  et  des  paroles  outrageantes  dirigées  contre 
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quer  Texpédition  d'Hercule  contre  le  géant  au  triple 
corps  :  on  l'envoya  tour  à  tour  combattre ,  en  Ibérie,  à 
Tartesse ,  à  Gadès  * .  Éry thie  ^  cette  contrée  symbolique 
du  couchant  dont  elle  rappelle  par  son  nom  les  feux  rou- 
geâtre$9  fut  placée  d'abord  en  Épire,  alors  que  ce  pays  était 
encore  pour  les  Grecs  un  des  points  les  plus  reculés  du 
monde  ^.  Lorsque  des  colonies  de  ce  peuple  vinrent  se 
fixer  sur  les  bords  du  Pont-Euxin,  elles  y  (ransportà^nt 
gum  l'aventure  merveilleuse^,  et  ce  n'est  que  plus  tard, 
lorsqu'on  eut  appris  que  l'univers  s'étendait  par  de  là  le  dé- 
troit de  Gadès ,  que  l'on  fit  des  environs  de  cette  ville  le 
lieu  du  combat  *.  Cette  dernière  circonstance  n'est  donc 
point  un  indice,  comme  le  suppose  M.  de  Witte  ^,  de  To- 
ngine  phénicienne  de  cette  légende  ;  elle  indique  seule- 
ment que  des  traditions  phéniciennes  s'y  étaient  associées^. 

lui,  parce  que»  disait-on,  en  se  rendant  au  jardSn  des  Uespérides,  il 
âviit  décelé  et  dévoré  les  bœuls  d'un  pay«an  de  Iflc  (Vey.  ApeMod.,  U, 
|ii$  Goaodh  Narrât,,  U,  p.  io,  edii.  Kanoe.  Gf.  Hefiter,  D$r 
Gœtterdienst  auf  Rhoditë  und  der  Herakles  JHenst  auf  LinduSj 
p.  3,  sq.)   ^ 

«  Voy.  j/  de  Wîlte,  Hercule  et  Géryon,  dans  les  iVowv.  Annal,  de 
rinelitul  arekéol.,  ISdS»  p.  i07-i4i,  370-374.  Gerhard,  Augeriêtefi» 
Vasenbilder.iàL  10/^»  îk  108. 

>  Hecat.  ap.  Arrian.,  Exped.  Alex.,  II,  16.  CL  Eustath.»  ad  Dionys, 
Perieg.f  558;  Pseudo-Aristot,  De  mirab.,  165;  Scylax  Caryand, 
p^  10»  edit  tiudscMi.  On  recula  même  toujours  de  plus  en  pâua  wea  k 
ftord  de  r  Adriatique  le  p^ys  de  Géryon,  et  c^est  ce  qui  explique  commeut, 
plus  tard,  un  oracle  de  Géryon  se  trouvait  près  de  Padoue.  (Sueton., 
Tiher.,  là,  §  U.) 

9  Herodot.,  iV,  8«  Une  tle  du  Pont-Euxia  nommée  THcaréHia  pâmait 
pour  avoir  été  le  royaume  de  Géryon.  (Palœphau,  De  incred.,  î«6; 
Aposiol.^  Proverbe ^  XIX,  64.) 

*.  On  plaça  d'abord  en  Sicile  la  patrie  du  géant  à  trois  corps,  et  son 
culte  existait  à  Agyrium,  dans  cette  Ile/  au  temps  de  Diodore  (IV,  SA). 
On  le  fit  ensuite  régner  en  Ibérie  (Diod,  Sic,  IV,  17). 

*  Voy.  Étude  du  mythe  de  Géryon,  déjà  dtée» 
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On  ne  sâuroit  non  plus  décider  ^  la  coupe  {Ut«.^)  sur  la- 
quelle Hercule  navigue  vers  Ule  4'Érythie  et  que  lui 
donne  Nérée*,  est  un  trait  puisé  à  l'histoire  du  dieu  tyrien, 
assimilé  par  les  Grecs  à  Hercule  :  car  si  d'une  part  se 
aM)ntre  là  une  idée  qui  convient  à  un  peuple  naviga- 
teur, de  l'autre  on  rencontre  dans  les  anciennes  lé- 
gendes indiennes  des  mythes  d'une' grande  ressemblance 
avec  celui-ci.  M.  d'Eckstein  "  a  fait  voir  que  cette  coupe 
pourrait  fort  bien  être  celle  des  libations  mr  laquelle 
le  génie  du  feu  et  de  la  libation»  Agni  ou  Soma,  traverse 
l'Océan  qui  sépare  le  monde  luRÛneux  de  celui  des  ténè- 
bres^ et  dans  laquelle  il  conduit  le  Soleil. 

Ainsi,  il  est  arrivé^  pour  le  lieu  du  combat  d'Qarcnle 
contre  Géryon,  oe  qui  s'était  passé  pour  celui  de  la  victoire 
de  Persée  sur  la  Goi^one  ^j  pour  la  scène  de  la  lutte 
des  géants  contre  les  dieux  *,  pour  les  îles  Fortunées  *; 
ces  diversies  contrées  fantastiques  se  sont  éloignées  chaque 
jour  davantage,  A  mesure  que  l'on  aj^rit  à  mieux  con- 
naître la  terre,  on  reconnut  de  plus  en  plus  l'impossibilité 
d'y  retrouver  des  localités  dont  la  description  était  l'œuvre 

*  Atiteo»,  XI9 1^  /i70.  i£9chyl.,  HeliaéL  fragm»;  Agfttiian^.,  Fragm. 
PeripL  mar,  Erythr. ;  Pausan.«  X,  c.  17,  i  U;  Eustatli.,  ad  JHonys. 
rêfiêQty  559* 

'  Awrik  Oiiat,,  iS56,t.  I(,  p.  368,389. 

'  Ce  comiiaLt  fut  sacotssiyemeat  plaoé  ea  QUci»^  aux  «uvinma  4e 
Tarse,  aux  confias  de  Ja  Scythie  et  à  Tartesse,  (Hesiod.,  Theegont^ 
274;  -«schyl.,  Prom.,  799;  QuinU  Smyrn.,  Faralip,^  X,  195  et  19.) 

*  Cetieluttea  été  traii^Mitée  dans  tous  les  payssujetsaux  tremblements 
de  terre  :  en  Lydie,  en  Phrygie,  en  Lycie,  en  Gilide,  mi  moat  Caucase, 
puis  dans  la  Thrace,  Tlle  de  Grêle,  la  Sicile,  les  chaiofis  Ptilégréens  de 
ia  Grande  Grèce,  les  Iles  Pithécuses.  (Voy.  J.  de.Witte,  Études  sur  le 
fMithe  de  Géryon^  p.  279.)   • 

^  Voyez  mes  articles  GiEL  et  Paradis,  dans  V Encyclopédie. moâÊme 
publiée  par  M.  L.  Renier. 
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de  la  Fable,  et  Ton  dut  alors  les  repousser  dans  les 
nuages  d'un  vapoi^ux  lointain.  Ces  contrées  fuyaient 
en  quelque  sorte  comme  le  mirage  devant  les  pas  du 
voyageur. 

La  lutte  du  fils  d'Alcmène  contre  Géryon  n'est  elle- 
même  qu'un  cas  particulier  de  celle  que  la  Fable  avait 
établie  entre  les  dieux  et  les  géants.  Géryon  est  en  effet 
un  enfant  de  la  Terre  :  il  a  pour  père  Chrysaor  et  pour . 
mère  Callirrhoé,  c'est-à-dire  la  foudre  et  la  pluie  *.  Voilà 
donc  une  personnification  toute  semblable  à  ce  que  sont 
dans  les  Védas  les  Asouras,  représentants  des  vapeurs  qui 
s'élèvent  du  sol  vers  le  ciel  après  la  pluie  d'orage.  Antée 
(ÂvTaîoç),  contre  lequel  Hercule  lutte  aussi  ',  suivant  un 
autre  récit ,  est  également  un  fils  de  Poséidon  et  de  la 
Teire.  C'est  toujours  le  même  sjnnbolisme  ;  et  pour  que 
rien  ne  manque  aux  analogies ,  on  a  placé .  le  théâtre 
de  cette  scène  célèbre  aux  exlrénlités  occidentales,  en 
Libye.  Enfin,  dans  d'autres  récits,  Hercule  figure  égale- 
ment parmi  les  dieux  qui  avaient  vaincu  les  géants  ^. 

La  descente  d'Hercule  aux  enfers,  sa  lutte  victorieuse 
avec  Cerbère ,  qu'il  parvient  à  enchaîner,  est  une  fable 
dont  la  conception  première  paraît  se  rattacher  aux  plus 
vieilles  traditions  sur  ce  héros  *.  Par  son  sens  allégorique, 
ce  mythe  convient  à  une  divinité  solaire.  Le  fils  d'Alc- 
mène lutte  avec  Hadès  et  le  perce  de  ses  flèches,  comme 
le  fait  Indra  des  AsQuras**.  Mais  sans  doute  que  des 

1  ApoUodor.,  n,  §  10.  Cf.  Preller,  Griech.^  Mythologie,  t.  H, 
p.  ift2, 1A3.  Voy.  plus  haut,  p.  303. 

3  Pindar.,  Isthm.,  IV,  §  2;  Dkxl.  Sic,  IV,  17  ;  ApoUod.,  II,  §  11; 
Hyg.,  Fab.  31. 

3  SchoL  ad.  Pind.  Nem.,  IV,  A3.      ' 

4  Oi2yss.»XI,623. 

»  Iliad.,  VIII,  395. 
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traditions  empruntées  aux  mystères  d 'Eleusis  vinrent 
fournir  au  récit  primitif  des  traits  nouveaux  *.  L'arrivée 
dans  l'empire  des  morts  d'un  personnage  aussi  redouté 
qu'Alcide  ne  pouvait  s'offrir  à  l'imagination  que  sous 
les  couleurs  les  plus  merveilleuses.  Et  Homère  esquisse 
déjà  une  partie  de  cette  scène  fantastique.  Hermès  et 
Athéné  accompagnèrent,  selon  lui,  le  héros  dans  sa  des- 
cente, et,  sans  le  secours  de  cette  dernière  divinité,  il  eût' 
été  enseveli  dans  les  flots  du  Styx  ^  Son  entrée  ddns  le 
Tartare  en  frappe  d'épouvante  tous  les  habilanls,  jusqu'à  • 
Méléagre  et  Gorgo^,  absolument  comme  dans  la  légende 
chrétienne,  on  voit  les  démons  glacés  d'effroi  à  l'ar- 
rivée du  Christ  qui  est  aussi  représenté  luttant  avec 
Hadès  *.  Aux  portes  de  l'enfer,  le  héros  thébain  ren- 
contre ses  amis  Thésée  et  Pirithous,  assis  sur  un  rocher 
auquel  ils  étaient  attachés.  Il  parvient  à  délivrer  le  premier, 
mais  au  moment  où  il  tente  de  détacher  le  second,  la  terre 
tremble  **.  Après  ce  prodige,  on  voit  reparaître  le  mythe 
qui  sert  de  base  à  l'enlèvement  des  bœufs  de  Géryon.  Le 
hardi  fils  d'Alcmène  attaque  Ménœtes,  qui  garde  les  va- 
ches d'Hadès,  auquel  il  vient  les  enlever,  et  dans  la  lutte 
il  brise  les  côtes  du  pâtre  ®. 
La  délivrance  de  Thésée  est  vraisemblablement  dans 

*  Voy.  Preller,  Griech,  Mythol,,  t.  II,  p,  154. 

2  Iliad.,yin,  361. 

Mors  refu^t  illum,  victa  qus  in  regno  sno 
Semel  est. 

(Senec,  Hercul,  ÛBe.,  v.  766-767.) 

3  Odyss.yXU60b,edii. 

*  Voy.  mes  Recherches  sur  l'évangik  de Nicodème^daîiB  les  Mémoires 
de  la  Société  des  antiquaires  de  France,  nouvelle  série,  t.  X^  p.  389, 390. 

5  Panyasis  ap.  Paosan.,  X,  c  29,  §  4;  Plalarch.,  Thes.^  31,  35; 
ApoUod.,  II,§12. 
^  ApoUod.,  U,5,  10  et  12. 

T.  I.  35 
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ce  récit,  une  addition  postérieure,  effectuée  dans  le  but 

de  rattacher  au  grand  héros  de  Thèbes  celui  de  TÂttique 

dont  il  prenait  peu  à  peu  la  place.  Quant  à  cette  descente 

dans  le  Tartare  dont  la  Laconie  avait  y  disait-on ,  été  le 

théâtre  S  elle  se  rattachait  à  la  fable  de  son  apothéose, 

laquelle  sans  doute  reposait  elle-même  sur  le  sens  solaire 

ou  naturaliste  du  personnage.  Gomme  la  tradition  voulait 

qu'Hercule  eût  été  reçu  après  sa  mort  dans  l'Olympe,  où 

il  avait  épousé  Hébé,  et  que  son  ombre  errât  dans  les 

enfers,  l'idée  qu'Hercule  était  descendu  dans  le  Tartare 

naquit  naturellement  de  cette  tradition  homérique  et 

suggéra  le  récit  de  sa  lutte  contre  Cerbère.   Dans  le 

'  curieux  passage  de  l'Odyssée  qui  nous  représente  Ulysse 

s'entretenant  aux  enfers  avec  l'ombre  d'Hercule,  un  vers 

qui  porte  tout  le  caractère  d'une  interpellation  rappelle 

sans  autre  commentaire  les  noms  de  Thésée  et  de  Piri- 

tboiis,  glorieux  enfants  des  dieux'. 

La  célèbre  conquête  des  ponunes  d'or  du  jardin  des 
H^spérides  est  une  vieille  légende  qui  prend  sa  racine  dans 
Hésiode,  et  qui  a  été  se  développant  jusqu'à  l'époque  de 
Diodore.  Se  prêtant  singulièrement,  comme  la  légende 
du  combat  avec  Géryon,  aux  spéculations  astronomi- 
ques de  l'école  alexandnne ,  eUe  fut  modifiée  sous  leur 
influence.  Le  jardin  des  Héspérides  fut  transporté  de 
F  Atlas,  montagne  des  Hyperboréens  *,  jusqu'en  Afri- 
que, en  Libye,  en  Gyrénaïque,  et  bientôt  jusqu'en  Mau- 
ritanie  et  aux  îles   Ganaries*.  Ges   pommes  mysté- 

1  Od  disait  qu'Hercule  était  descendu  aux  enfers  et  y  était  remonté 
pM  te  pit>iBeiit0ire  du  Ténare.  (Pausan,,  lli,  c  25,  |  A;  Scrab.,  Vfll, 
p.  863.  Cf.  Eiidpid.,  HerouL  fur.^  23, 613.) 

*  Uooier.,  Odyw,,  XI,  603.  Cf.  Hesiod.,  Theogan.,  950. 
»  Apollod.,  ir,  5,  il.  Cf.  Diodor.,  IV,  27. 

*  Voyez  à  ce  sujet  Preller,  GriecK  MythoL,  t*  II,  p.  150» 
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rieuses  rappellent  d'aillet^rs  le  culte  de  l'Hercule  Mé- 
lios  ou  Méhn  dont  il  a  été  question  plus,  haut*,  et  le 
sacrifice  enfantin  qu'offraient  à  ce  dieu  les  jeunes  Béo- 
tiens avec  leurs  pommes  ^  rappelle  que,  par  un  jeu  de 
mots  semblable,  certains  mythographes  ont  vu,  non  sans 
vraisemblance,  dans  les  pommes  (|A^>.a)  des  Hespéridés, 
des  brebis  d'un  troupeau  qui  serait  le  pendant  des  bœufs 
de  Géryon  ^.  11  est  de  fait  que  la  fantaisie  et  le  symbo- 
lisme sont  si  étroitement  unis  dans  cette  fable,  comme  dans 
la  plupart  de  celles  qui  se  rapportent  à  Hercule,  qu'on  ne 
sait  jamais,  en  les  analysant,  sur  quel  terrain  on  marche. 
Et  il  n'y  a  pas  lieu  en  vérité  de'  s'étonner  que  Diodore 
de  Sicile  trouvât  malaisé  de  démêler  leur  sens  *. 

Les  wapepya  OU  travaux  complémentaires  d'Hercule  ont 
été  racontés  avec  moins  de  détails  et  moins  de  complai- 
sance par  les  poètes  des  âges  postérieurs.  Dans  la  caté- 
gorie de  ceux  qui  sont  entremêlés  aux  aôXot ,  se  placent 
les  aventures  du  héros  en  Scythie  ^,  l'établissement,  aux 
extrémités  de  la  terre, des  colonnes  qui  prirent  son  nom*, 
ses  combats  avec  les  centaures  '^^  avec  Antée  *,  etc.  Ce 
qu'il  y  a  de  remarquable ,  c'est  que  les  plus  anciennes 
traditions  sur  Hercule,  par  exemple  celle  qui  a  trait  à 
son  combat  contre  Cycnus,  et  qui  nous  est  racontée  dans 


*  Voy.  Hesychius,  s,  v°  Mrikm,  Pollux,  1, 1,  31. 

2  Piod.  Sic,  IV,  26;  Servins,  ad  Virgil.  jEn.,  IV,  àSà;  Strtibon., 
p.  183;  Oioays.  UaL,  Ànt,  jRom.,  1,  ki» 

3  Voyez  Particle  Hercules,  dans  VEncyclopédie  cloêsiqfiê  de  Pauly. 
.  «  DiodoF.  Sic.,  IV,  8. 

*  Herodot.,  IV,  8. 

^  Pindar.,  Nem..  III,  21;  SchoL  ad  Olymp.,  III,  79. 
7  Apoliod.,  Il,  5, 4;  Dtod.  Sic,  IV,  12;  Ëaripid.,  Heroul.  fur,,  181, 
8q.vSophocl.,  Trachm.^  v.  1095»  '  . 

s  Pindar.,  Isthm.,  IV,  52;  ApoUod.,  II,  5, 11  ;  Diodor/sic,  V,  17. 
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le  poëme  du  Bouclier  d'Hercule  %  la  prise  d'Œchalie', 
renlèveinent  de  Déjanire  *,  le  meurtre  d'Amyntor*,  celui 
du  roi  des  Dryopes^,  Laogonis,  et  du  roi  des  Lapithes,  Co- 
ronos  ^,  tous  les  exploits  enfin  qui  se  rapportent  à  sd  patrie 
originelle  ne  sont  point  entrés  dans  la  légende  ai^enne, 
à  laquelle  appartient  surtout  l'idée  des  travaux  (âXoc).  Au 
reste,  Herc»ile  ayant  fini  par  devenir  le  héros  des  héros, 
il  n'y  eut  pas  d'expédition  des  temps  héroïques  u  laquelle 
on  ne  voulût  lui  faire  prendre  part. 

La  lutte  d'ApoDon  avec  Hercule  au  sujet  du  trépied  de 
Delphes,  reproduite  dans  d'autres  circonstances  ^,  déoote 
à  la  fois  une  rivalité  dans  le  culte  respectif  des  d^ix  p^- 
sonnages  et  une  tendance  à  faire  d'Hercule  un  dieu  so- 
laire. Ce  mythe  dont  les  auteurs  noas  ont  peu  eotret^ius  *, 
mais  que  reproduisent  assez  souvent  les  monumenls 
figurés  ^,  parait  se  rattacher  à  la  Phocide  qui  avait  été  le 
théâtre  de  la  rivalité  des  deux  cultes.  Le  trépied  est  ici 

<  Hesiod,  Sent  flercul.,  A36.  Cf.  ApoUod.,  II.  5,  ii  ;  Sdud.  Piniar. 
Ofymp.,  XI«  19. 

'  Getle  tradilion,  à  quelques  épisodes  de  laquelle  Homère  fait  déjà 
des  allusions  (Odjfss,^  XXf,  11  sq.),  reçut  sa  dernière  forme  da  poêle 
Créopbyle,  et  est  reproduite  par  Sophocle  dans  ses  TraMniemies, 
V.  262  et  soiv. 

s  SopbocL,  TraMn.^  8  ;  Pansan..  ill,  c  18,  S  9. 

«  ApolkML,  II,  7,  6.  Cf.  Diod.  Sic,  IV,  87. 

s  Apollod.,  II.  7, 7. 

<  Ptedan,  Fragm,^  cdiU  Boeckh,  iq».  Oper.^  Il,  part,  a,  p.  638. 

V  Paosan.,  X.  c  13,  |  A.  CL  UerodoL,  V,  110,  27  ;  Pumw,  Heneks 
é$r  Aret/«ssraii6er,  ap.  Bôttîger,  Anhâoioffie^  1, 125-16^ 

»  On  ne  trouve  le  récit  de  œ  mythe  qoe  dans  ApoUodore  (II,  6, 2}. 
0*aQtres  auteurs  j  font  des  allusions  on  le  rappdient  en  passant.  CL 
^usan.,  loc.  ctl. 

•  V07.  Zmcjft,  Bas$irUieui^  Ut.  66;  Passow,  VenUsdUe  Sekriften, 
p.  2S7,  sq.;  Wekker,  JmL  DemkmaL.U^  p.  298 et  suiv.,  968eisaiv.; 
E.  Onrtiua,  H^nàUs  der  Sulyr  mmd  Drm/uMniifor  (Berlin.  1852). 
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le  symbole  de  la  lumière  et  du  soleil,  que  le  dieu  et 
le  héros  représentent  respectivement  sous  des  traits 
divers  *. 

C'est  dans  Homère  que  se  trouvent  les  premières  traces 
de  l'apothéose  d'Hercule*,  à  laquelle  Hésiode  fournit 
aussi  des  allusions.  Comme  on  Ta  dit,  Hébé,  c'est-à-dire 
la  Jeunesse  éternelle,  est  devenue  son  épouse.  Son  âme 
(eiJcdXov)  erre  seule  dans  le  Tartare.  Une  si  mince  apo- 
théose n'a  pas  suffi  aux  poëtes  postérieurs  qui  ont  bientôt 
enrichi  cette  partie  de  la  légende.  On  rattacha  la  fable 
d'origine  asiatique  des  amours  d'Hercule  avec  Omphale 
aux  traditions  primitives  de  l'Hercule  thessalien,  et  l'on  lit 
revenir  le  héros  à  Trachine  pour  réunir,  conformément 
à  la  tradition  antique,  une  armée  contre  Eurytus  qui  ré- 
gnait à  CEchalie ,  et  c'est  là  qu'on  plaça  la  scène  de  son 
apothéose. 

Cet  Eurytus  a  toute  l'apparence  d'une  personnification 
du  même  ordre  que  Géryon,  et  son  nom  offre  même 
quelque  analogie  avec  celui  de  l'île  où  habitait  le  monstre 
au  triple  corps  ^.  Ce  roi  est  représenté,  en  effet,  comme 
un  favori  d'Apollon  *  ;  il  est  habile  archer,  et  Hercule  lui 
enlève  ses  cavales  ^^  comme  il  les  avait  enlevées  à  Dio- 

«  Voy.  Preller, Gfriccfc.  MythoL,  t.  H,  p.  108  et  soiv. 

>  Homer.,  Odyss.f  Xr,  600  et  sniv.  ;  Hesiod.,  Theogon,^  9/|995iSl. 

3  EupuTc;.  Ce  uom  rappelle  le  radical  èpeuÔ6).  Il  est  à  remarquer  que 
dans  Pindare  (Pyth.,  IV,  179),  Eurytus  est  appelle  Erytus.  Un  fait  qui 
vient  à  Tappui  de  ce  rapprochement,  c'est  que  dans  la  légende  de  Géryon, 
le  pâtre  qui  garde  les  bœufs  de  ce  géant«  se  nomme  Eurytion  (Èuputtc»*]. 

*  Preller,  Grieeh.  Mythoh,  t.  II,  p.  157. 

^  C'était  lui,  disait-on,  qui  avait  montré  h  Hercule  ù  tirer  de  Tare 
(Sophocl.,  Trachin.,  268;  Tiieocrit.,  IdylL,  XXIV,  105;  Apollod.,  Il, 
A,  9).  Suivant  la  fable  racontée  par  ce  dernier  myîhograpbe  (II,  6, 1), 
Eurytus  avait  promis  sa  fille  lole  h  celui  qui  le  surpasserait,  ainsi  que 
ses  fils,  au  tir  de  Tare*  Hercule  fut  vainqueur,  mais  Eurytus  lai  re« 
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mède.  On  a  donc  là,  selon  toute  vraisemblance,  une  autre 
forme  de  ce  mythe  sans  cesse  reproduit  dans  la  fable 
d'Hercule,  qui  se  retrouve  en  Italie  dans  celle  de 
Cacus  ',  et  dont  j'ai  déjà  montré  plus  haut  l'origine  in- 
contestablement asiatique. 

Après  avoir  tué  Eurytus,  le  fils  d'Alcmène  ayant 
abordé  au  promontoire  de  Cœnéon ,  voulut  offrir  un  sacrir 
•  fice  d'actions  de  grâces  à  Zeus.  Il  envoya  son  jeune  com- 
pagnon Lichas,  chercher  à  Trachine  un  vêtement  blanc, 
afin  de  s'en  couvrir  pour  le  sacrifice.  Déjanire,  qui  re- 
doutait l'influence  d'Iole ,  la  fille  d'Eurytus,  sur  le  cœur 
de  son  amant,  lui  envoya  un  vêtement  teint  du  philtre 
que  lui  avait  donné  le  centaure  Nessus.  Hercule  s'en 
couvrit  sans  défiance,  et  fut  consumé  par  le  poison  dont 
il  était  imprégné.  Tel  est  le  récit  que  nous  a  conservé 

fusa  la  main  de  sa  fille,  dans  la  crainte  qu'il  ne  tuât  ses  enfants,  comme 
il  avait  tué,  disait-il,  ceux  qu'il  avait  eus  de  Mégara,  la  fille  du  roi  de 
Thèbes,  Gréon.  Iphitus,  Tun  des  fils  d*Éurytus,  désapprouva  le  manque 
de  foi  de  son  père,  et  chercha  vainement  à  lui  persuader  de  tenir  sa 
promesse.  C'est  alors  que  Hercule,  pour  se  venger,  enleva  les  cavales 
du  roi  d'Œchalie.  (Cf.  Sophocl.,  TrachirUf  262,  sq.;  Diodor.  Sic, 
IV,  31.) 

^  Ge  Cacas,  dont  le  nom  indique,  par  son  origine  (Koxoç),  une  person- 
nification d'un  génie  méchant,  est  représenté  comme  un  brigand,  filsda 
dieu  du  feu,  qui  habitait  le  moot  Aventin,  et  cachait  dans  sa  caverne  les 
bcBufs  qu'il  dérobait  ;  afin  de  n'âtre  point  découvert,  il  prenait  soin  de 
fermer  ctttte  caverne  avec  un  énorme  rocher,  et  pour  qu'on  ne  fût  pas  con- 
'•  duit  sur  les  traces  des  pas  de  ses  bestiaux  à  l'antre  dans  lequel  ils  étaient 
,  enfermés,  il  prenait  soin  de  les  entraîner  à  reculons.  Hercule  tua  ce  bri- 
gand en  se  rendant,  disait-on,  dans  le  pays  de  Géryon.  (Dionys.  Halic, 
Ant.  Rom.,  I,  39;  Ovid.,  Fast.,  I,  543;  Virgil.,  ife'n.,  Vlll,  196;  Ju- 
venal.,  Sattr.,  V^  125;  Tit.-Iiv.,  1,  7).  Cette  légende  est  toute  sem- 
,  blable  k  l'une  de  celles  du  ftig-Véda  (trad.  Langlois,  1. 1,  p.  249),  et  c^est 
là  une  circonstance  qui  nous  démontre  Porigine  indo-européenne  de 
cette  fable,  reproduite  dans  des  mythes  si  divers  et  dans  des  contrées  si 
éloignées  les  nnes  de^  antres. 
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Sophocle  dans  ses  Trachiniennes  ;  ce  récit  est  en  partie 
ennpruuté  aux  traditions  de  ta  Thessalie  et  de  la  Béotie,  - 
car  Eschyle  nous  apprend  *  qu'on  voyait  au  promontoire 
de  Cœnéon  le  tombeau  de  l'infortuné  Lichas  que,  dans  le 
délire  de  la  douleur,  Hercule  y  au  dire  de  Sophocle  *, 
lança  dans  les  flots. 

Ce  philtre  dont  la  robe  de  Nessus  était  empreinte,  ces 
flèches  empoisonnées  que  le  héros  a  remises  en  mourant 
à  Pœas,  et  dont  doit  hériter  son  fils  Philoetète  *,  tout  cela 
rappelle  les  habitudes  sauvages  et  les  secrets  magiques 
de  la  Thessalie.  Mais  on  reconnaît  aussi  là  le  même  sym- 
bolisme qui  a  suggéré  l'idée  des  flèches  d'Apollon  lan- 
çant la  contagion  et  la  mort.  Hercule  et  le  fils  de  I^tone 
sont  tous  deux  la  personnification  de  l'action  qui  tue  et 
purifie  à  la  fois,  opposition  qui  se  retrouve  dans  le  mythe 
de  l'hydre  de  Leme  et  celui  des  étables  d'Augias. 

En  reproduisant  les  traits  d'Hercule,  l'art  a  adopté  le 
type  créé  par  Pisandre,  mais  embelli  et  idéalisé.  Hercule 
est  le  modèle  de  l'athlète,  de  l'homme  fort  et  vigoureux, 
plus  que  du  héros  intelligent.  C'est  ainsi  que  nous  le 
représentent  la  statue  de  Glycon  et  la  figure  admirable 
de  l'Hercule  Farnèse,  imitée  sans  doute  de  celle  dont  la 
conception  était  due  à  Lysippe.  Le  philosophe  Hiéronyme 
nous  rapporte  qu'Hercule  était  petit,  avait  les  cheveux 
hérissés  *.  Dicéarque  lui  donne  des  formes  carrées,  des 
muscles  fortement  accentués,  le  teint  noir,  le  nez  aquilin, 


<  iEschyl.  ap.  Strabon.,  X,  p.  AA7. 

2  Sophocl.,  TracKy  779.  La  forme  d^an  rocher  parait  avoir  donné 
lieu  à  cette  légende.  Cf.  Ovid.,  Metam.,  IX,  226;  Meineke,  Vindic. 
Strabon.^  p,  167. 

a  Apollod.,  Il,  7,  7;  Diod.  Sic.  IV,  38 ,' Sophocl.,  Philod..  802^ 

'  Glem.  Alex.,  Cohort.  ad  Gent.,  p.  26,  edit.  Potter. 
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les  yeax  gris ,  les  cheveux ,  au  contraire,  longs  et  plais. 
Ces  portraits  de  fantaisie  d'un  être  qui  n'était  dans  le 
principe  qu'une  simple  personnification  physique,  sont 
en  quelque  sorte  le  dernier  terme  auquel  Tanthropomor- 
phisme  hellénique  pouvait  arriver.  Les  idées  abstraites 
contenues  dans  la  figure  mythologique  d'Hercule  s'étaient 
faites  complètement  chair,  et  le  vulgaire  s'imagina  que 
cette  abstraction  humanisée  avait  habité  sur  la  terre  et 
s'était  vouée  au  salut  de  l'humanité.  Hercule  devint  le  type, 
le  modèle  que  se  proposèrent  tous  ceux  qui  mettaient 
leur  gloire  à  accomplir  de  difficiles  travaux,  et  qui  préten- 
daient vaincre  la  faiblesse  de  notre  humaine  nature.  Plu- 
sieurs souverains  se  placèrent  sous  sa  protection  et  aspi- 
rèrent à  l'imiter*.  Les  sophistes  employaient  leur  élo- 
quence à  composer  des  discours  en  son  honneur  *,  et  on 
l'invoqua  dans  toute  la  Grèce  comme  un  puissant  patron, 
comme  le  héros  victorieux  par  excellence  (KaXXwixoç)*, 
celui  qui  avait  exécuté  tous  les  travaux  auxquels  la  Grèce 
devait  sa  fertilité  et  sa  salubrité  *. 

Hercule  fut  le  dieu  sauveur  (SwTiop)^,  le  dieu  dont 
l'homme  devait  avant  tout  attendre  aide,  sympathie  et 
protection.  De  là  ses  surnoms  d'IXeÇtxoxoç,  napaerraT»;*. 

I  Par  exemple,  Alexandre  le  Grand,  Commode. 

3  Platon.  Conviv.y  §  6,  p.  16,  cdlt.,  Bekker;  Plutarch.,  Apophthegm, 
regum  L  Antalcid.,  p.  763,  edit.  WyUeob. 

5  SchoL  Pindar,*OL,  IX,  1;  Hesychias,  s.  h.  v. 

*'  C'est  ainsi  qu'on  attribue  à  Hercule  le  dessèchement  de  la  vallée  de 
Tempe.  (DIod.  Sic,  IV,  18.) 

s  Voyez  les  inscriptions  des  monnaies  de  Thasos,  dans  Mionnct,  Méd, 
antiq,^  t.  I,  n**  30,  p.  /i35.  C^est,  comme  on  Ta  vu,  ce  caractère  dediea 
sauveur»  de  dieu  de  la  santé,  qui  fit  consacrer  à  Hercule  les  sources 
thermales.  (Athen.,  XIJ,  p.  512.) 

<  Pausan.,  V,  c  8,  §  1,  c  U,  §  5;  Vf,  c  23,  §  6;  TzeUcs,  ai 
Lycophr.f  3/i. 
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On  rapporta  à  son  invocation  tous  les  biens  que  le  ciel 
envoie  aux  hommes,  les  grains  inespérés  (xep^^oç).  Mais 
en  même  temps,  la  fantaisie  populaire  grossissant  la 
légende  de  mille  aventures  bouffonnes,  le  représenta 
comme  un  être  gigantesque  et  monstrueux,  comme  une 
sorte  de  Gargantua  d'une  force  incroyable,  d'un  appétit 
voraGe^  rude  buveur*,  et. qui  ne  connaissait  pas  de 
borne  à  ses  désirs. 

Hercule  devint  une  sorte  de  chevalier  errant,  de  re- 
dresseur des  torts,  qui  tantôt  tue  Erginos,  l'ennemi  de 
Thèbes,  sa  patrie,  après  avoir  .4)oupé  les  oreilles  et  le  nez 
au  héraut  ^  que  le  monarque  orchoménien  avait  envoyé 
réclamer  son  tribut  *,  tantôt  délivre  du  féroce  Busiris  ^ 
les  voyageurs  qui  fréquentaient  les  côtes  d'Egypte. 

J'ai  dit,  en  parlant  des  idées  religieuses  qui  ressortent 
des  poèmes  d'Homère  et  d'Hésiode,  que  les  héros  étaient 
les  princes  ou  les  chefs  des  âges  chantés  par  l'Iliade  ou 
l'Odyssée ,  auxquels  leurs  hauts  faits  et  leurs  vertus 
avaient  mérité  l'immortalité.  Homère,  qui  ne  parle  que 


*  Plataixh. ,  ParalL  grœc.  et  rom, ,  §  7.  Voyez  le  mémoire  de  M.  F. 
Bourquelot,  sur  Gargantua,  dans  les  Mémoires  de  la  Société  royale  des 
antiquaires  de  France^  nouvelle  série,  t.  VII,  p.  IxiS* 

2  Bcu^sc-fo;,  pouôoiva;,  à^r^ça-YoçCPausan. ,  V,  c  5,  §  4 ;  Alhen. , X, p.  411, 
c  6;  iEIian.,  Hist,  far.,  I,  2/i);  waïA^â-yoç,  iroXixpà-Yoç  (Orph.,  Hymn,^ 
XI,  6). 

•^  4>iXcTCorv}ç  (Macrob*,  SaL,  V,  21  ;  Spanhem.,  ad  Callimach,^  Hytnn 
ml>fan.,l/i8). 

^  Ge  tribu  se  composait  de  cent  bœufs  que  les  Thébains  envoyaient 
tous  les  ans  à  Krginos,  en  vertu  d'un  traité  conclu  avec  ce  monarque 
après  leur  défaite.  Celte  aventure  valut  à  Hercule  le  surnom  de  pivo- 
xoXbûaryic  (Slrab.,  IX,  p.  Zil/i;  Apollod.,  Il,  U,  11  ;  cf.  SchoL  Pindar, 
0/ymp.,XlV,  2). 

5  Apollod.,  Il,  1,  5;  HerodoU,  N,  Ub;Schol,  Apollon,  Rhod,^  IV, 
1396;  Plularch.,  De  AlecDand.  fortun.^  §  11,  p.  399;  Paraît,  grœc,  et 
rom,,  §  38,  p.  298;  Macrob.,  Saturn  ,  VI,  7;  Aulu-Gell.,  II,  6. 
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de  leurs  aclions  ici«baS)  énonce  simplement  lem*  nom  de 
héros,  qu'il  applique  parfois  même  à  des  guerriers  d'une 
condition  plus  modeste  ' ,  et  qu'il  prend  à  peu  près  comme 
épithèted'Aof/»me«  armés  de  boucliers  '.  Hésiode  les  trans- 
porte ensuite  aux  extrémités  de  l'univers^  dans  des  lies 
où  ils  coulent  une  existence  fortunée. 

Ce  caractère  divin  que  valut  aux  guerriers  des  temps 
primitifs  de  la  Grèce  le  mythe  raconté  par  l'auteur  des 
Travaux  ei  les  Jours^  fit  des  héros  une  véritable  classe 
de  demi-dieux  (T^pôeot),  comme  ce  poëte  ^  les  appelle  déjà; 
et  en  effet ,  les  légendes ,  dont  un  grand  nombre  de  ces 
héros  étaient  l'objet,  racontant  qu'ils  avaient  dû  le  jour 
à  des  divinités  ^prises  des  charmes  de  quelques  mcNrtels, 
comme  cela  arriva  pour  Hercule  et  pour  Achille ,  pour 
Enée  et  pour  Jasion,  il  était  naturel  de  supposer  qu'ils 
conservaient  sous  leur  enveloppe  humaine  une  partie  de 
l'essence  divine.  Plus  tard  m«ne  on  assimila  complue- 
ment  les  héros  aux  demi-dieux  *. 

Sifflonide,  dans  un  des  fragments  que  nous  avons  con- 
servés de  lui  *,  dit  que  les  héros  sont  des  demi-dieux, 
parce  qu'ils  ont  les  dieux  pour  pères.  Ce  mélange  de  divi- 
nité et  d'humanité  dans  l'homme  s'offrait  d'autant  plus 
naturellement  à  l'esprit  des  anciens ,  qu'ils  se  représen- 
taient les  dieux  eux-mêmes  sous  une  forme  humaine,  et 
croyaient  qu'ils  se  mêlaient  souvent  à  nous,  simulaient  nos 

«  Cf.  Odyw.,  ir,  15  ;  IV,  313;  VIII,  483;  XVIII,  322.  Iliad.,  II,  110; 

XIX,  78  (fipwtç  Aotvaoî). 

2  Âv^peç  à<nci(TTai.  (Voy.  On  the  Homeric  u$e  of  the  word  ftpwç,  dans 
le  Philological  Muséum^  t.  II,  p.  81). 

3  Oper.  et  Dies^  I,  131  et  sq. 

*  Oùx  Mo6a  &Ti  ^ideoi  ot  %<dEç.  (Platon.  Cratyl.9  533,  p.  227,  edit. 

Bekker.) 
^  Simonid.,  Fragm.^  ap.  Gaisford,  PoéL  minor.  grœe.j  U  I,  p.  353. 
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dehors,  pour  inspecter  nos  actes  *.  Les  héros  occupaient 
donc  une  place  intermédiaire  entre  les  hommes  et  les  ^ 
dîe«x,  et  tel  est  le  rang  que  leur  assigne  Pindare  dans  la 
hiérarchie  des  êtres*.  Quelquefois  même  le  haut  rang  que 
Ton  attribuait  à  certains  héros  en  faisait  de  véritables 
dieux.  C'est  ce  qui  advint  notamment  pour  Hercule^.  Le 
\)euple  s'imaginait  que  les  personnages  qui  avaient  été, 
de  la  part  des  immortels,  l'objet  d'une  prédilection  toute 
particulière  et  qui  s'étaient  vus  comblés  de  leurs  dons, 
•  avaient  été  enlevés  au  ciel  en  chair  et  en  os,  et  cette 
ascension  constituait,  à  proprement  parler,  ce  que  les 
anciens  appelaient  l'apothéose.  C'est  ce  que  rappelle  le  fait 
raconté  par  Pausanias  à  propos  de  Cléomédès  d'Asty- 
palée.  Cet  athlète  voulant  se  soustraire  à  l'irritation  du 
peuple  qu'il  avait  provoquée,  en  faisant  écrouler  le  toit 
d'une  école  oii  étaient  réunis  soixante  enfants,  se  re- 
fijgia  dans  le  temple  d'Athéné.  Il  alla  se  cacher  dans  un 
coffre;  mais  par  un  miracle  incompréhensible,  lorsqu'on 
ouvrit  le  coffre,  Cléomédès  ne  s'y  trouva  plus.  Aussi  la 
pythie,  se  fondant  sur  la  croyance  populaire,  ordonna- 

1  Kai  Te  Otct  ^sivotoiv  ioMoric  àXXo^atrotocv 

(Orfi/55. ,  XVir,  V.  â85-687.) 
Ge  qui  rappelle   ces  paroles  qu'Ovide  place  dans   la   bonchc  de 
Jupiter  : 

Contigerat  nostras  infamia  temporis  aares  : 
Quam  cupiens  falsam,  summo  delâbor  Ot^pOi 
Et  Deus  humana  lustro  sub  imagine  terras. 

{Metamorph.,  I,  211-213.) 

2  Olymp,,  VI,  1  et  suiv.  (Voy.  A.  de  Jonghe,  Pindarica,  Utreclit, 
1865.)  Voilà  pourquoi  Pausanias  (H,  c.  5,  §  1)  dit,  en  parlant  de  Poly- 
damas,  que  c'était  le  plus  grand  de  tous  les  hommes,  si  Ton  en  expepie 
ceux  que  Ton  nomme  héros. 

3  Voy.  Paosan.,  Il,  c.  10,  §  1. 
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t«elle  qu'on  honorât  Gléomédès  comme  le  dernier  des 
héros  * . 

Le  culte  des  héros  ne  se  distingua  de  celui  des  dieux 
que  par  le  degré  d'importance  et  de  solennité  apporté  aux 
rites.  Et  encore  dans  la  pratique,  la  différence  finit-elle 
par  s'effacer  ;  car  si  la  dévotion  qu'il  inspirait  à  quelque 
pieux  Hellène  était  vive  et  confiante,  le  héros  finissait 
par  égaler  à  ses  yeux  les  dieux ,  par  l'emporter  même 
sur  eux.  Les  païens  n'opéraient -en  effet  pas  avec  autant 
de  soin  que  l'ont  fait  les  théologiens  chrétiens,  la  distinc- 
tion des  cultes  de  dulie  et  de  latrie. 

Cette  prédominance  graduelle  du  culte  des  héros  exerça 
une  grande  influence  sur  la  manière  dont  on  se  repi'ésen- 
tait  la  divinité.  A  mesure  que  la  distinction  entre  les 
hommes  qui  avaient  obtenu  une  glorieuse  immortalité  et 
les  dieux  s'effaçait,  parce  qu'on  tendait  à  se  figurer  de  plus 
en  plus  ceux-ci  comme  des  hommes  déifiés,  la  conception 
naturaliste  fit  graduellement  place  à  une  idée  théiste.  On 
conçut  davantage  les  dieux  comme  existant  en  dehors  de 
la  nature,  de  l'univers,  comme  distincts  des  agents  phy- 
siques, comme  n'en  étant  que  les  régents,  les  ordonna- 
teurs et  pouvant  même  cesser,  par  instants,  de  veiller  â 
leur  jeu  régulier  et  continu,  pour  se  mêler  à  nos  actes 
et  s'occuper  de  nos  besoins  et  de  nos  misères.  Ce  que 
M.  Naegelsbach  ^  appelle  judicieusement  la  conception 
pandémonistique  de  l'univers  s'affaiblit  sensiblement ,  et 
une  notion  plus  spiritualiste  la  remplaça.  Dieux,  démons, 
héros,  ne  finirent  par  être  que  des  esprits  répandus  dans 

1  Pansan.,  VI,  c.  9,  §  3.  Cf.  Plutarch.,  Romulus,  §  28,  p.  UO,  edit. 
Beiske. 

'  Die  Nachhomerische  Théologie,  p.  96,  97.  Ck>n8ultez,  poar  plos 
de  dé? eloppements,  ce  qai  est  dit  dans  cet  excelleiit  ouyrage . 
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l'univers,  pouvant  encore  prendre  des  formes  humaines, 
ayant  nos  vertus  et  nos  passions,  mais  ne  se  confondant 
plus,  comme  aux  premiers  temps,  avec  la  nature  inani-« 
mée  et  matérielle.  Cela  tenait  à  ce  que  la  nature  devenait 
aux  yeux  du  Grec  plus  éclairé,  de  plus  en  plus  physique, 
s'il  est  permis  de  parler  ainsi ,  et  que  Timagination  ne 
prêtait  plus  à  l'air,  à  la  terre,  au  feu,  à  l'eau,  aux  astres, 
aux  météores,  une  personnalité  et  une  volonté  qui  avaient 
,été  l'origine  de  la  divinisation  de  ces  phénomènes  et  de 
ces  éléments.  L'esprit  se  dégageait  graduellement  de  la 
matière,  de  même  que  dans  l'ordre  moral  la  philosophie 
dégagea  par  degrés  les  facultés  et  les  attributs  divins  de 
conceptions  auxquelles  se  mêlaient  intimement  celles  des 
propriétés  physiques  que  les  dieux  avaient  dans  le  prin- 
cipe représentées. 

Le  culte  des  héros  prit  de  jour  en  jour,  en  Grèce,  de 
plus  grandes  proportions.  Leurs  légendessegrossirentsans 
cesse  de  nouvelles  fictions  qui  en  popularisaient  davan- 
tage le  nom.  L'éloquence,  en  s'exerçant  à  les  louer,  con- 
tribuait à  agrandir  le  merveilleux  de  leur  histoire  *.  Le 
fondateur  réel  ou  supposé  de  chaque  ville  y  fut  adoré 
comme  un  héros  protecteur  ou  éponyme.  C'est  ainsi  que 
les  dix  tribus  d'Athènes,  établies  depuis  la  réforme  poli- 
tique de  Clisthènes  ^,  rendaient  un  culte  aux  antiques 
héros  athéniens  dont  elles  portaient  les  noms  ^.  Ces  noms 

1  Un  des  exercices  des  sophistes  consistait  à  composer  de  grands 
discours  à  la  ionange  d*HercuIe  et  des  autres  dcml-dieiix.  (Platon. 
Conviv.,  §  5,  p.  16,  edit.  BckiLcr.) 

*  Herodot.,  V,  69. 

'  Voyez,  sur  le  culte  des  tribus  et  des  dèmes  de  PAttique,  Thucydid., 
ir,«5;  Paosan..!,  c.5,§2;  Tit.-Uv.,XXXï,  50;  Boeclclj.,^  C^orp.  inscr. 
grcBC,  t.  II,  n"  306/1,  p.  650;  W.-M.  lAsxke.,  The  demi  of  Atticay  1. 1, 
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étaient  :  Érechthée,  J^gée^  Pandion^  LéâSj  Acamas, 
Œneos^ Cécrops^  Hippothoon,  Ajax^  AnUockus,  Plus  tard, 
sur  un  ordre  de  Toracle  de  Delphes,  les  Athéniens  sacri- 
lièrent  à  d'autres  héros  qu'ils  associèrent  à  leurs  grands 
dieux  ^  Thèbes  avait  de  même  ses  héros  dont  plusieurs 
passaient  pour  fils  d'(Kdipe*.  De  la  Grèce,  l'adoration 
des  héros  s'étendit  dans  l'Archipel,  dans  l'Asie  Mineure, 
dans  la  Grande  Grèce  et  dans  tontes  les  contrées  où  la 
race  hellénique  avait  répandu  son  culte  et  ses  idées. 
Ténédos  reconnaissait  pour  son  héros  fondateur  Ténès  *. 
Thasos  honorait  Théagènes,  qui,  à  raison  de  sa  force 
extraordinaire,  passait  pour  fils  d'Hercule*;  Tégéc*, 
Pergame,  Cyzique,  Temnos,  Tmolos,  Docimia  en  Phry- 
gie.  Tomes,  sur  les  bords  du  Pont-Euxin*,  ^Enea  en  Ma- 
cédoine^, reconnaissaient  des  héros  fondateurs  qu'elles  vé- 
néraient comme  leurs  patrons.  Il  en  était  de  même  chez  les 
Cythnéens,  qui  adoraient  Ménédème*;  chez  les  Téniens, 

1  Ces  héros  étaient  Androcratès,  Leucon,  Pisaadre,  Damocratès,  Hyp- 
aion,  Actéon  et  Poiyide.  (Voy.  Plularch. ,  ^mtf(f  .11,  p.  505,  éd.  ReisL) 

'  Pausanias,  IX,  c.  18,  §  3.  L'auteur  grec  nous  dit  que  lorsque  les 
Thébains  sacrifiaient  aux  héros  fils  d'OEdipe,  la  flamme  et  la  famée  se 
séparaient  en  deyx  sur  i^autel. 

'  PluUrch.,  QwBsU  grœc.,^  28.  Plutarque  rapporte,  d'après  une 
anecdote  qui  n'a  pas  le  caractère  d'une  bien  grande  antiquité,  qu'il  était 
défendu  aux  joueurs  de  flûte  d'entrer  dans  ie  temple  de  ce  héros,  où 
il  était  également  interdit  de  prononcer  le  nom  d'Adrîlle.  (Gicer.,  De 
notur.  cteor.,  m,  15.) 

*  Pausatu, VI, c  11, §  2. Cf.  Gavedoni,  Spicilegionumismatico^  p.  112. 

«  Tégéatès»  fils  de  Lycaon;  Pausan.,  Ylil,  c.  3,  §  1,  c  /i8,  §  4. 

s  Voyez  les  médailles  de  ces  difiërentes  villes,  où  est  représentée  la 
figure  de  leurs  héros  éponymes,  dans  Rasche,  Leœie,  reinumar»^  u  U, 
part,  u,  p.  255. 

7  Tit.-Uv.,  XL,  A.  Les  habitants  de  cette  ville  offraient  annaellemeot 
an  sacrifice  à  Ënée,  qui  était  regardé  comme  son  fondateur. 

^  Clem.  Alex.»  CohorU  ad  Gentes^  p.  35»  edit.  Potter* 
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qui  vénéraient  Gallistagorai^  ;  chez  les  Déliens  et  les  Laco«- 
niens,  dont  Anios  et  Astrabacos  ^  étaient  les  héros  res- 
pectifs. Protésilas  était  le  héros  &'Ëléonte,  en  Cherson- 
nèse  *.  Sybaris,  ville  des  Locriens,  honorait  pour  héros 
éponyme  Sybaris  *,  et  Alabanda  rendait  un  culte  fervent 
à  Alabandos^. 

Il  y  avait  des  héros  qui  étaient  invoqués  comme  la  divi- 
nité protectrice  de  toute  une  contrée.  Dans  une  grande 
partie  de  la  Laconie,  on  rendait  un  culte  à  Lycurgue  ^, 
Parfois,  lorsque  deux  peuples  contractaient  une  alliance, 
ils  associaient  à  Tadoration  de  leurs  héros  nationaux 
ceux  de  leurs  alliés.  C'est  ce  que  nous  montre  Pausanias^ 
quand  il  nous  dit  que  les  Ëléens,  non  contents  d'offrir 
des  libati(His  aux  hàros  de  TElide  et  à  leurs  épouses, 
en  oflTraient  encore  aux  héros  des  Ëtoliens/ leurs  alliés  ^. 
La  célébrité  de  certains  héros  s'étant  étendue  dans  toute 
la  Grèce,  leur  culte  existait  à  la  fois  chez  divers  peu- 
ples. Lors  de  la  guerre  médique,  les  Grecs  qui  allaient 
combattre  contre  Xerxès,  invoquèrent  solennellement  pour 
obtenir  la  victoire  les  Éacides,  Télamon  et  Ajax,  et  leur 
adressèrent  des  prières  ''.  Achille,  l'un  des  héros  les  plus 
populaires  de  la  Grèce,  était  adoré  en  beaucoup  de  lieux. 
Il  avait  notamment  un  autel  à  Cflympie.  Au  commencement 
de  la  solennité  des  jeux,  le  soir  d'un  certain  jour,,  les 

1  Gkm.  Alex.,  ibid, 

3  Pausan.,  I,c.  34,  §  3. 

3  Antonio.  Liber.,  ifetom.,c.  vin. 

^  Cicer.,  De  natùr.  deor.,  III,  15, 19. 

s  Pausan.,  ill,  c.  ^16,  §  5.  Au  temps  de  Plutarique,  Lycurgue  avait 
eocere  un  temple  à  Lacédémone,  où  on  lui  sacrifiait  tous  les  ans.  (Plu- 
urcb.,  Lyourg.j  S  dl,  p.  333,  edit.  Reiske.) 

*  Pausan.,  V,  c  15,  §7. 

T  Herodou,  VIII,  fiju 
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remmes  éléennes  accomplissaient  différentes  cérémonies 
en  son  honneur  et  pleuraient  sa  mort  en  se  frappant  la  poi- 
trine*. Dans  nie  d'Astypalée,  Achille  était  également  ho- 
noré comme  un  dieu-.  La  tradition  qui  rapportait  que  le 
fils  de  Pelée  était  allé  après  sa  mort  habiter  dans  une  des 
îles  du  Pont-Euxin ,  lui  valut  un  culte  spécial  de  la  part 
des  Grecs  qui  s'établirent  dans  cette  partie  du  monde  an- 
cien*. Ainsi  que  cela  était  arrivé  pour  les  Dioscures,  Achille 
fut  invoqué  comme  un  génie  protecteur  des  mers. 

A  une  époque  postérieure,  ce  fut  généralement  l'oracle 
de  Delphes  qui  prononça  sur  la  canonisation  des  héros. 

• 

Lorsqu'une  circonstance  extraordinaire,  un  prodige  s'é- 
tait attaché  au  nom  ou  à  l'image  d'un  personnage,  la 
pythie  consultée  décidait  qu'on  devait  lui  sacrifier  comme 
à  un  dieu.  J'ai  dit  plus  haut  que  c'est  ainsi  que  cela  se 
passa  pour  Cléomédès  d'Astypalée.  C'est  ce  qui  advint 
aussi  pour  l'athlète  Euthyme,  auquel  on  sacrifia  non- 
seulement  après  sa  mort,  mais  encore  de  son  vivant. 
Cet  athlète  avait  deux  statues  en  son  honneur,  l'une  à 
Locres,  en  Italie,  sa  patrie,  et  l'autre  àOlympie.  L'oracle, 
consulté  sur  cette  circonstance  que  les  deux  statues 
avaient  été  frappées  de  la  foudre  le  même  jour,  ordonna 
qu'on  sacrifiât  à  Euthyme  comme  à  une  divinité  *. 

Une  foule  d'hommes  célèbres,  de  poètes,  de  philoso- 
phes, finirent  par  obtenir  de  la  croyance  populaire  l'hon- 
neur d'être  comptés  parmi  les  héros.  C'est  ainsi  que  Kas 

>  Paasan.,  VI,c.  2A,  §  1. 

*  acer.,  De  fiai,  deor.,  lib.  III,  c  18. 

'  Voy.  Boeckh,  Corp.imcr.  grœc.,  1. 1,  p.  542,  ii**989;  t.  II,  n*' 2076, 
2077,  2080,  2081.  Cf.  sar  le  calte  d'Achille,  Maxim.  Tyr.,  Dissert., 
XV. 

4  Pausan.  Vf,  g.  6,  S  2.  Plin.,  Hist.  nat..  VIÎ,  AS. 
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de  Priène  eut  un  temple  dans  sa  ville  natale,  où  on  lui 
rendait  un  culte  *,  qu'Antigone  fut  honoré  de  sacrifices* 
par  Aratus.  Lors  de  la  décadence  du  polythéisme  grec, 
l'abus  de  Tapothéose  finit  par  en  dénaturer  complètement 
le  caractère. 

La  dévotion  aux  héros  se  montrait  parfois  plus  fer- 
vente que  celle  que  les  dieux  inspiraient,  et  la  supersti- 
tion populaire  s'effarouchait  de  la  moindre  atteinte  portée 
au  culte  de  ces  demi-dieux.  Comme  on  vovait  en  eux  d'an- 
ciens  rois  du  payai  le  patriotisme  local  venait  se  joindre 
à  la  piété  pour  en  maintenir  l'éclat.  L'anecdote  que  rap- 
porte sur  Clisthènes  Hérodote  ^,  relativement  au  culte  du 
héros  Adraste,  nous  en  fournit  une  preuve  curieuse.  Clis- 
thènes, tyran  de  Sicyone,  voyait,  dans  le  culte  que  ses 
sujets  rendaient  à  ce  héros,  un  danger  pour  le  succès  de 
sa  guerre  contre  Argos ,  d'où  Adraste  passait  pour  ori- 
ginaire, et  afin  de  se  débarrasser  de  cette  dévotion  incom- 
mode, il  fut  obligé  de  recourir  à  une  ruse.  Il  avait  consulté 
la  pythie,  dans  l'espoir  qu'elle  l'autoriserait  à  déposséder 
de  son  sanctuaire  dans  Sicyone  le  héros,  fils  de  Tanaiîs. 
Mais  la  prêtresse  avait  répondu  qu'Adraste  était  roi  des 
Sicyoniens,  et  que  lui  n'était  qu'un  brigand.  Il  imagina 
alors  de  combattre  une  dévotion  par  une  dévotion  rivale, 
et  d'opposer  à  Adraste  un  autre  héros,  Ménalippe,  que 
la  tradition  représentait  comme  en  ayant  été  le  plus 
grand  ennemi.  Clisthènes  fit  en  conséquence  élever  une 
chapelle  à  ce  héros,  dont  il  avait  été  diercher  le  culte 
à  Thèbes,  et  institua  en  son  honneur  les  fêtes  et  les 

<  Diogen.  Laert.»  lib.  I,  p.  61. 

'  Plotarch.» Chomen.fi  16,  p.  61,  ediu  Heiske. 

3  Herodoît.,  V,  67.' 

T.  f.  36 


669       MTTHOLOOIE  BEPtIS  tSS  TEMPS  POSTHOMÉRIQUES 

sacrifices  qui  avaient  lieu  auparavant  en  mémoire  du  fils 
de  Tanaus. 

Ainsi  cette  rivalité  que  Ton  retrouve,  au  moyen  âge, 
entre  des  villes  pour  leurs  saints,  leurs  patrons ,  s'était 
déjà  produite  longtemps  auparavant  entre  les  cités  grec- 
ques poiur  leurs  héros  nationaux  et  éponymes. 

Les  héros  étaient  supposés  accompagner  les  peuples 
qu'ils  protégeaient.  Lorsqu'on  bâtissait  une  nouvelle  ville, 
ceux  qui  s'y  établissaient,  offraient  des  sacrifices  à  leurs 
héros,  en  les  invitant  à  venir  demeurer  tvec  eux  dans  leurs 
nouvelles  habitations  ^ 

Cette  croyance  n'était  au  fond  qu'une  forme  de  l'ado- 
ration des  âmes  des  ancêtres,  croyance  qui,  comme  on  Ta 
vu,  au  chapitre  II,  remontait  aux  origines  mêmes  du  poly- 
théisme grec.  Les  héros  n'étaient  en  effet  que  les  âmes 
des  personnages  qui  s'étaient  illustrés  par  leurs  vertus, 
et  auxquelles  on  supposait  dans  .l'autre  vie  les  mêmes 
qualités  qu'ils  avaient  déployées  ici-bas.  C'est  ce  qui 
explique  comment  peu  à  peu  l'épithète  de  héros  fiit 
étendue  à  tous  les  morts.  Ceux-ci  furent  invoqués  comme 
de  véritables  dieux  (6«oi  ^îpwaç)  *.  L'âme,  dégagée  des 
liens  du  corps,  s'envolait  vers  les  cieux  et  y  allait  jouir 
d'une  vie  immortelle  et  incorruptible  :  ce  qui  l'assimilait 
naturellement  aux  dieux  dont  ce  genre  de  vie  formait  le 
privilège.  «  Que  si,  après  avoir  laissé  ton  corps,  tu  par- 
viens vers  le  libre  champ  de  l'éther,  dit  Phocylide,  tu 
cesseras  d'être  mortel  ;  tu  seras  un  dieu  immortel  et  in- 

1  Aossi  Pausanias  ((,  c.  36,  §  2)  dit-il  qu'on  avait  consacré  certaines 
Yilles  5  des  héros.  Qaand  Épaminondas  rebâtit  Messëne,  la  population, 
ramenée  dans  sa  patrie,  invoqua  les  héros  pour  qu'ih  revinsseirt  dans 
les  murs  qu'ils  avalent  désertés.  (Pausan.,  IV,  c^  27,  §  û.) 

*  Vo     Boeckh,  Corp.  inscr,  grœc,  t.  Il,  n**  3722,  p.  756. 


jusqu'au   siècle   D' ALEXANDRE.  563 

corruptible  * .  »  Et  plus  loin  le  même  gnomique  s*éerie  : 
«  Qu'après  que  nous  aurons  laissé  notre  dépouille  ici-bas, 
nous  serons  dieux ,  car  des  âmes  incorruptibles  habitent 
en  nous  *.  »  De  nombreuses  inscriptions  funéraires  fonl 
foi  de  celte  croyance  qui  Substituait  aux  fables  de  TÉlyséé 
une  immortalité  plus  noble  et  plus  intellectuelle  ^.  On  sait 
qtie  ce  culte  des  morts  s'est  conservé  jusque  par  delà  le  pa- 
ganisme, et  que  des'traces  en  Subsistent  encore  chez  nous*. 
Les  Grecs,  comme  le  font  les  populations  sauvages, 
redoutaient  plus  le  ressentiment  des  héros,  qu'ils  ne 
désiraient  leur  protection.  Un  accident  avait-il  lieu,  une 
épidémie  venait-elle  à  éclater,  une  catastrophe  quel- 
conque consternait-elle  les  habitants  d'un  canton,  on 
attribuait  ces  événements  malheureux  à  quelque  héros 
dont  on  cherchait  aussitôt  à  découvrir  le  nom,  afin  de 
conjurer  sa  colère^.  Les  Caphyens,  par  exemple, ayant  tué 

^  Uv  i^'âTrcXfiî^aç  aô{Aa  iç  aîôsp  eXsuOtpQv  ùâr,C 

ÊooEat  àSàvaTCç  Ôsci;  aa^poTc;  oùx  ^ti  Oviqto;. 

(Phocylid.,  Sent,  edil.  Sylb.,  p.  97.) 
'  •  ,  Ôinatù  xxt  dcoi  TeX^Oovtai 

(Phocylid.,  Sent.,  edit.  Sylb.,  p.  105.) 
'  YoyeX ,  pttr  exemple ,  la  belle  iDscription  funéraire  donnée  dans 
Boeckb,  t.  il»  n^  3998. 

*  L^existence  de  la  chapelle  des  saints  morts^  dans  de»  daietièreB  et 
des  églises,  est  un  souvenir  de  TadoraUon  des  âmes. 

*  Porphyre,  parlaht  de  ces  héros  d'après  la  croyance  populaire,  dit  : 
«  Us  ont  leur  culte  ;  il  y  en  a  plusieurs  qui  n'ont  point  de  nom,  et  qtie 
Ton  honore  d'un  culte  assez  obscur,  dans  quelque  ville  ou  quelque 
bourgade...  L'opinion  commune  est  que  si  nous  n'avions  aucune  atten- 
tion pour  eux,  et  que  nous  négligeassions  leur  culte,  ils  en  seraient  indi- 
gnés et  bous  feraient  du  mal,  et  qu'au  contraire  ils  nous  font  du  bien 
lorsque  nous  tâchons  de  nous  les  rendre  favorables  par  des  prières»  des 
sacrifices  et  d'autres  rites.  »  (De  (abstinent,,  II,  37.)  Voyez  ce  que  Pau- 
sanias  rapporte  du  héros  de  Témesse,  vaincu  par  Euthymos  (Pausan., 
VI,  c  6,  §  3),  et  ce  qu'il  dit  de  Merméros  et  de  Phérès  (II,  c  3,  §  6). 
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à  coups  de  pierres  des  enfants  qui  avaient  fait  une  offense 
à  la  statue  d' Artémis  Condyléatis,  et  après  cet  événement 
les  femmes  du  pays  ayant  été  attaquées  d'une  maladie 
qui  les  faisait  accoucher  d'enfants  morts,  on  vit  là  l'effet 
de  la  colère  des  héros  ou  âmes  de  ces  enfants.  La  pythie 
fut  consultée  ;  elle  ordonna  de  rendre  la  sépulture  et 
d'offrir  des  sacrifices  funèbres  annuels  à  ces  enfants  tués 
injustement  *.  Stésichore,  dans  un  de  ses  écrits,  avait  eu 
l'imprudence  de  mal  parler  d'Hélène;  il  perdit  tout  à 
coup  la  vue  ;  mais  instruit  par  les  Muses  des  causes  de  sa 
disgrâce,  il  rétracta  dans  un  autre  poëme  ce  qu'il  avait 
dit,  et  Hélène,  pour  l'en  récompenser,  lui  rendit  aussitôt 
la  lumière  *.  Ces  idées  expliquent  pourquoi  on  invoquait 
les  héros  comme  les  divinités  qui  détournent  les  maux*. 
Les  héros,  ainsi  que  le  faisaient  les  saints,  dans  la 
croyance  du  moyen  âge ,  intercédaient  aussi  auprès  des 
dieux  plus  puissants  qu'eux.  En  voici  la  preuve.  La 
Grèce  ayant  éprouvé  une  grande  sécheresse,  au  temps 
d'Éaque ,  et  le  mal  étant  arrivé  à  son  comble ,  les  chefs 
des  villes  supplièrent  ce  héros  d'intercéder  auprès  des 
dieux,  afin  d'obtenir  la  cessation  de  celte  calamité.  Éaque 
se  rendit  à  leur  demande,  et  ses  prières  ayant  été  exau- 
cées, un  temple  fut  élevé  à  Égine  en  son  honneur,  au 
nom  de  tous  les  peuples  de  la  Grèce,  dans  le  lieu  même 
où  il  avait  présenté  aux  immortels  les  supplications  des 
hommes^. 

I  Pausan.,  VIH,  c  13. 

>  Isocrat.,  LaudaL  Helenœ,  c«  6/i,  p.  140,  editBaiter. 

'  L^auteur  du  Traité  des  songes,  auribué  à  Hippocrate  (ap.  CEfwr,, 
U  VI»  trad.  Litlré,  p.  652),  dit  que,  pour  les  signes  contraires  que  Ton 
YOit  en  songe,  il  faut  prier  les  dieux  qui  délournent  (flbs«T&oiratci),  la 
Terre  (r<)  et  les  héros.  (De  diaeU^  IV,  §  39.) 

*  Isocrat.»  Evagor.^  c.  13,  c  l^kt  p.  122,  ediu  Baiter. 
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Certains  héros  jouissaient  aussi,  comme  les  saints, 
d'une  vertu  particulière.  Tel  était,  par  exemple,  le  héros 
Myiagros  (Muiaypoç),  que  les  habitants  de  Hérée,  en 
Arcadie,  invoquaient  contre  les  mouches  * . 

L'imagination  populaire  se  représentait  les  héros  sous 
une  forme  tout  humaine,  mais  avec  des  proportions 
beaucoup  plus  fortes  que  les  nôtres.  On  montrait  les 
colossales  empreintes  qu'Hercule  et  Persée  avaient,  di- 
sait-on, laissées  de  leurs  pas  *,  des  ossements  prodigieux 
que  l'on  supposait  être  ceux  d'Oreste  ^.  C'était  encore  là, 
comme  on  voit,  la  conception  homérique.  Les  anciens  ne 
se  sont  pas  clairement  prononcés  sur  l'emplacement  du 
lieu  où  se  rendaient  les  âmes  de  ces  héros.  Ils  sem- 
blent avoir  supposé  qu'elles  habitaient  dans  le  ciel,  mais 
qu'elles  revenaient  de  temps  à  autre  sur  la  terre  pour 
châtier  les  hommes,  les  assister  ou  manifester  leur  puis- 
sance; croyance  qui  est  au  reste  celle  qui  s'attacha  au 
moyen  âge  à  une  foule  de  personnages,  à  Arlus,  à  Char- 
lemagne,  à  Frédéric  Barberousse  et  à  des  seigneurs  qui 
avaient  laissé  dans  leur  canton  un  certain  renom*. 

Les  héros  se  confondaient  le  plus  souvent  avec  les 
démons ,  car  la  démarcation  entre  ces  deux  ordres  de 
divinités  n'était  pas  nettement  tranchée.  Le  nom  de  dé- 
mon (SaijAwv) ,s'appliquant  originairement  à  tout  être  divin^, 
était  entendu  dans  un  sens  plus  restreint  des  divinités 

i  Paosan.,  VIII,  c.  26,  § /j. 

>  Herodot.,  I,  68* Cf.  Pausan.,  lil,  c  3,  §  6. 

3  Pausan. ,  VI,  c.  2.  Cf.  ce  qui  est  dit  au  chapitre  VIII  àesReliques  des 

héros. 

*  Voyez  les  nombreuses  légendes  sur  les  apparitions  de  ces  héros  dans 
les  Sagen  und  Maehrchen,  publiés  par  J.  et  W*  Grlmm,  et  en  général 
tous  les  recueils  de  Sagen  allemands.  On  retrouve  en  Irlande,  comme 
dans  les  pays  celtiques,  des  traditions  toutes  semblables.  (Voy.  les  ou- 
vrages de  Keigbtléy  et  Grofton  Groker.) 

*  Voy.  p.  389.  Il  y  atalt  cependant,  comme  le  i-emarque  M.  Gerhard 
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secondaires,  quelles  qu'elles  fussent.  De  la  sorte  le&  héros 
se  trouvèrent  englobés  dans  la  catégorie  des  démons. 
Aussi,  à  une  époque  postérieure,  Tépithète  de  8ai^/a* 
fut-elle  employée  indifféremment,  et  même  de  préférence, 
pour  celle  de  héros  (^po>ç),  car  les  morts  se  trouvant  dé- 
signés sous  l'acception  générique  de  héros^  on  distinguait 
mieux  par  l'épithètë  de  démons  ceux  qui  avaient  été 
élevés  à  la  condition  de  demi-dieux  * ,  Les  Grecs  n'avaient 
9XX  reste,  sur  la  nature  de  ces  démons ,  que  des  notions 
imparfaites,  et  ils  ne  s'expliquaient  pas  leur  génération  *. 
Comme  les  morts  étaient  supposés  habiter  sous  terre, 
les  héros  ou  démons  se  trouvèrent  confondus  en  une 
niême  classe  d'êtres  que  l'on  appela  dieux  infernauoo  m 
çhthoniens  (ôeol  j^Oqvioi).  Ce  furent  ces  dieux  qu'on  invo- 
qua  comme  spécialement  attachés  à  la  protection  du  pays. 
Ils  constituaient  les  divinités  topiques  par  excellence  (W 
eirij^topioi,  èvToirwt,  ey^^topiou  Malgré  cela,  la  confusion  des 
démons  et  des  héros  ne  fut  pas  constante.  Lorsque  te 
nom  de  démon  n'était  appUqué  qu'aux  divinités  infernales 
(Satpveç  3(;6ovioi  OU  xaTajç^ôovioi),  on  en  distinguait  les 
héros.  De  là  la  division  tripartite  des  êtres  divins  que 
fournissent  les  Fers  dorés  de  Pythagore  (v.  1  et  59): 
les  dieiux>  immortels^  les  héros  et  les  démons  inferuauao. 
Ce  qui  venait  encore  hâter  la  confusion  des  héros  et 
des  démons,  c'est  qu'en  une  foule  de  cas,  les  anciens 

lAcad.  de  Berlin^  ann.  1852,  p.  252),  une  différence  de  seas  as9es  nette 
entre  les  mots  Ocoç  et  ^ai^wv.  Le  démon  était  le  principe  fatal  et  divin,  eonça 
eomme  distinet  de  la  divinité,  un  pouvoir  regardé  tour  à  tonr  comme 
ami  ou  ennemi  ;  voilà  pourquoi  le  mot  ^a^i-cùv  a  parfois,  dans  Homère,  1^ 
ttBs  de  /atttffi.  CL  Uiad.,  Vlil,  et  les  passâmes  cités  par  M.  Gerhard. 

1  ¥oy.  Platon.  CratyL,  §  33,  p.  227,  edit.  Bekker.  Pausanias  désire 
aou»  te  nom  de  démon  {^<tiikm)  le  héros  de  Temesse,  qu^on  apaisa  en  M 
offrait  des  victiuMs  humaines  (VI,  c.  6,  §  3). 

>  Voy.  Platon.  Tim.,  |§  15, 16,  odiL  Bekker,  .  VII,  p.  2?7. 
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ignoraient  quelle  était  la  vériM)le  nature  des  divinités 
dont  ils  croyaient  reconnaître  en  certains  lieux  la  pré* 
aence;  aussi,  dans  la  crainte  d'offenser  ces  êtres  surna- 
turels en  ne  leur  accordant  pas  un  culte  nominal ,  leur 
élevaient-ils  des  autels  comme  à  des  dieua>  inconnus.  C'est 
ce  qui  eut  lieu  à  Athènes  et  à  Olympie  *. 

A  l'époque  qui  s'étend  depuis  Hésiode  jusqu'au  siècle 
dePériclès,  le  système  démonologique  ^  des  Grecs  n'avait 
pas  encore  pris  assez  de  développement,  pour  qu'on 
eût  imaginé  cette  hiérarchie  de  démons  qu'on  rencontre 
au  temps  des  néoplatoniciens,  et  que  nous  fournit  Plu 
tarque  '.  Ce  n'est  guère  que  chez  les  philosophes  qu'on 
peut  en  entrevoir  les  premiers  indices.  Ils  étendirent  çà 
et  là  quelques-unes  des  idées  que  l'on  rencontre  chez 
les  poètes.  C'est  ainsi  que  Pindare  attribue  déjà  à  chaque 
personne  un  démon  ou  génie  protecteur*,  qu'il  nous 
parle  de  démons  qui  président  à  la  naissance  des  hom*- 
mes*.  Dans  une  foule  de  légendes,  les  démons  revêtent 
le  caractère  de  dieux  inférieurs  (^euTepoi  ôeoQ®,  qui  leur  fiit 
complètement  acquis  dans  la  théologie  néoplatonicienne. 

*  Paosan.,  I,  <:•  1,  §  A;  V,  c  14,  §  6, 

'  Voyez  F.  A.  Ukert,  Ueber  Daemonen,  Heroen  und  Genien^  dans  les 
Mémoires  de  V Académie  des  sciences  de  Saxe^  t.  II,  p.  139-219,  et 
£(}«  Gerhard,  Uber  WeseUf  Verwandsohaftund  Ursprungder  Daemtmm 
und  Genien.  Berlin,  1852,  p.  237,  sv. 

<  Plutarch.,  De  Is.  et  Osir.j  §§  25,  26,  p.  /i78,  sq.  edit.  V^ytteub.  Cf. 
Athenagor.,  Légat ^  c  21;  Clem.  Alex.,  Stromat,  V,  p.  726. 

<  Pindar.,  Pyth.,  III,  109.  Cf.  Platon.  Conviv.,  §  28,  p.  72,  edlL 
fiekker,  Phœdon,j  §  l/i3,  p.  389.  Cf.  Ukert,  Mém,  cit.,  p.  156,  sq. 
Gerhard,  Jlf^.  dt.,  p.  259. 

:    »  JLl  ^k  -yev^exioç  ?piîoi  (Olymp,,  XIII,  105).  (Cf.  Hesychius,  ▼*  Â^(- 

«  Maxim.  Tyr.,  XIV,  /i,  p.  25A,  ediu  Reiske;  P}atbn.  Leg,,  VIII»  H 
et  SY.  p.  360,  ediu  Bekker. 
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La  crainte  que  l'on  tfvait  d'encourir  la  colère  et  le 
ressentiment  des  héros  était  encore  bien  plus  prononcée 
à  regard  des  démons,  que  Ton  se  représentait  comme 
spécialement  choisis  pour  châtier  les  humains,  et  auxquels 
on  prétait  en  conséquence  des  sentiments  de  haine  et  de 
vengeance.  C'est  à  quoi  font  allusion  de  fréquents  pas- 
sages des  poètes  :  «  Prince,  dit  à  Atossa  le  courrier,  dans 
les  Perses  d'Eschyle*,  un  démon  envieux,  un  alastor 
(divinité  vengeresse)  a»  tout  causé.  »'Le.  même  poète, 
dans  sa  tragédie  des  Sept  chefs  devant  Thèbes,  parle  du 
démon  delà  haine  (Jatti.«v  ^Yf(i.aToç)  *. 

Les  démons  amis  du  sang ,  du  meurtre  et  des  cala- 
mités, étaient  désignés  sous  le  nom  de  Saipvsç  Tcpoorpo- 
icawi*.  On  leur  opposait  les  démons  libérateurs  (Wenot)*, 
ceux  qui  éloignaient  le  mal  (âTcorpoTcatot,  a^eÇixoxot)  *. 

Les  démons  étaient  non -seulement  les  protecteurs 
d'êtres  individuels  tels  que  les  hommes,  ils  veillaient 
encore  sur  les  contrées ,  les  villes  et  les  peuples  ;  ils  en 
personnifiaient  la  force  et  l'esprit.  Et  suivant  la  nature 
et  le  caractère  de  ces  personnifications,  on  classa  les* 
êtres  qui  occupaient  un  rang  intermédiaire  entre  la  di- 
vinité et  l'humanité,  en  deux  sexes  correspondant  à  ceux 
de  notre  espèce.  Il  y  eut  les  démons  mâles  et  les  fe- 
melles. On  distingua  pour  chaque  lieu  un  bon  démon 
(ocyofioç  5ai|jLwv),  qui  représentait  le  génie  du  peuple  et  de 
la  ville,  conçu  comme  un  pouvoir  énergique  et  conser- 


»  Pers.,  V.  333-335. 

»  SepL  Theb.,  ▼.  711.  Cf.  iSschyl.,  Agamemn.^  1507;  EuripkLi 
HippolyU,  317. 
'  Voy.  Paasan.»  £,  c  18,  §  2. 

*  PoUux,  Onomasticon,^  I,  24. 

*  Poltux,  OnoffMSticon.f  V,  26, 131. 
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vateur,  et  une  Bonne  Fortune^Tux^ïi  woXeioç),  qui  en  per- 
sonnifiait l'existence  et  l'heureuse  destinée  :  deux  con- 
ceptions correspondantes  à  ces  autres  conceptions  où 
un  même  fait  physique  se  traduisait  tour  à  tour  à  l'esprit 
sous  les  traits  d'un  dieu  et  d'une  déesse  *.  De  semblables 
créations  mythologiques  annonçaient  déjà  l'immixtion  de 
l'abstraction  philosophique  et  des  figures  de  langage  dans 
une  théogonie  qui  ne  s'était  d'abord  formée  que  de  créa- 
tions naturalistes. 

Un  certain  nombre  de  divinités  secondaires  et  infer-. 
nales,  dont  le  caractère  n'était  point,  dans  le  principe, 
bien  arrêté,  vinrent  prendre  place  parmi  les  démons, 
sans  cependant  recevoir  un  rang  dans  leur  hiérarchie. 
Telles  furent  les  Èrinnyes  *,  les  Pcmœ  *,  les  AUistores  *, 
les  Mœres  ^^  Némésis  *,  auxquelles  leur  caractère  de  divi- 

^  Praxitèle  avait  représeuté  ces  deux  ditinitës  (Plin.,  Hist,  nat.f 
XXXVI,  ô,  23),  doDtles  attributs  tendaient  naturellement  à  se  confondre. 
(Voy.  Preller,  Griech.  MythoL,  U  I,  p.  336,  337.) 

'  Sophocl.,  Œdip.  CoU^  128;.£schyl.,  Eumenid.y  ▼.  499,  et  passim; 
Choephor.f  1045. 

3  ïloirL  On  reconnaissait  tantôt  une  Pcsna,  tantôt  plusieurs,  que  l^on 
donnait  pour  suivantes  à  la  Justice  (aîxti)  et  aux  Èrinnyes  (JËschyl., 
Choephor.f  936, 947).  Dicé  elle-même,  qui  a  un  caractère  plus  élevé  dans 
Hésiode  et  chez  Esdiyle,  est  une  véritable  Erinnys  {Eumenid,,  5i0). 

*  AXà<rrup,  àxéxno^tu  Voyez,  an  sujet  de  ces  génies,  la  légende 
d'AIcméon,  rapportée  par  Pansanlas  (Vill,  c  24,  §4).  L.es  Alastores  s^at- 
tacbaient  souvent  à  une  famille,  et  poursuivaient  sur  ses  membres  la 
vengeance  d'un  crime.  (Voy.  G.-W»  Nitzsch,  Die  Sagenpoesie  der 
Griechen  kritisch  dargestelH,  p.  529.  Brunswick,  1852.) 

*  LsL  Mœre  (Moipa)  est  la  déesse  qui  personnifie  le  destin  (Pindar. ,  Nem, , 
VII,  57;  Sopbocl.,  PhilocteU,  1466).  Plus  tard  le  nombre  des  Mœres 
fiit  porté  à  trois,  représentant  les  trois  époqnes  de  la  destinée ,  Gotho, 
Lacbésis  et  Atropos.  (Platon,  Leg.  XII,  §  10,  p.  619,  edit.  Bekker.  Voy. 
Preller,  ouv,  ctï.,  1. 1,  p.  330). 

^  Cette  divinité,  que  l'on  a  déjà  trouvée  dans  Hésiode  {Theog.^  223  ; 
Oper»^  183),  était,  comme  tontes  les  divinités  infernales,  fille  de  la 
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nités  vengeresses  ^  avait  valu  d'être  rangées  parmi  ces 
démons.  Antigone,  dans  les  Phéniciennei  d'Euripide, 
parle  de  l'Âlastor  qui  suscite  les  incendie)^,  les  meurtres 
et  les  c(Hnbats  '.  Le  roi,  dans  les  Suppliante  d'Eschyle, 
nomme  l'Âlastor  un  dieu  qui  détruit  tout,  un  dieu  exter- 
minateur^, dont  on  doit  redouter  la  visite^,  ei  d<Mat, 
même  aux  enfers,  on  n'est  pas  délivré^.  Dans  les  Sept 
chefs  dwant  TkèbeSj  les  Ërinnyes  ^ont  appelées  de  noires 
déesses  ^,  et  dans  les  Euméntdes^  les  puissantes  et  respee* 
tables  piles  de  la  Nuit,  chastes  déesses  ''.  Cette  désigna- 
tion si  pleine  de  respect  tenait  précisément  à  l'effiroî 
qu'inspiraient  les  Ërinnyes ,  et  il  leur  valut  par  euphé« 
misme  le  surnom  à'Euménides^. 

Ces  Ërinnyes  rappellent  beaucoup  les  Kères  d'Homère 
et  d'Hésiode  ^,  et  Eschyle  semble  parfois  même  le»  iden* 
tifier  avec  elles  *^.  Quant  aux  Mœres,  comme  elles  person- 

Nait  ou  de  rÉrèbe.  Elle  personnifiait  la  veageance  divine  y  à  laquelle  <m 
ne  saurait  échapper:  de  là  son  surnom  d'Adrastée  (i^^Mr^^Ot  sous 
lequel  elle  avait  un  temple  à  Khamnuse  (iCschyl.»  Prometk,,  980; 
Pausan.,  I,  c.  33,  §  2).  Les  Ioniens  personnifiaient  la  vengeanoe  diviae 
en  plusieurs  déesses  quMIs  appelaient  Némésis  (Ne^tioet^),  lesquelles  ré- 
pondaient alors  tout  à  fait  aux  Ërinnyes  (Pausan.,  VII,  c.  5,  {  !]• 

>  Aûcriç  jirtxoupiot,  comme  dit  Heraclite,  en  parlant  des  Ërinnyes  (Plu- 
tarch..  De  exil.,  §  12,  p.  634;  cf.  De  Is.  et  Osir^^  {  AS)»  avec  la  conto- 
tion  de  Lobeck,  Xûrraç  au  lieu  de  -fXûTTx;. 

>  y.  1550,  1551.  Le  scholiaste  nous  dit  que  les  Alasto^es  sont  I 
la  fois  des  démons  malfaisants  et  vengeurs.  (Ëuripid.,  pp«r«»  «dlk 
Baumes,  p.  166.) 

s  ITavoXiApov  ttiov. 

•  Bapùv  ^uvotxoY. 

-   *  Aç  od^  ii  A^oo  TÔ¥  •avovT*  iXiuftipoI,  (V.  &1S  e^  SUiV.) 

•  MiXau^â  t'  Êpivwç.  (V.  985,  996.) 

»  Zt(Av«l  U%u  (V.  1035  et  suîv.  CL  SophocL,  Œdip.  CoL^  ¥•  40,  %Q6*) 

•  Eôawt^sç.  (Soph.,  Œdip.  Col,  v.  42  ;  Suidas,  s.  h.  y.) 

•  Voyez  ce  qui  a  été  dit,  p.  284  et  sv.,  sur  les  Kères. 
••  lUi^  Épcwucc  fiEschyL,  Sept.  Theb.,  v.  1,054.) 
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nifiaient  l'idée  abstraite  du  destin  ((^oipoi),  et  plus  particui- 
lièrement  celle  de  sort  fatal,  défavorable,  elles:  finirent 
par  représenter  la  punition  divine  \  et  descendirent  «dniii 
à  la  condition  de  déesses  d'un  rang  inférieur.  Elles  con- 
tinuèrent cependant  de  personnifier  la  destinée  dans  les 
trois  parties  de  la  durée  ^i  et  furent  comme  telles  placées 
près  du  trône  de  Zeus  ^. 

Les  démons ,  confondus  déjà  avec  les  héros ,  furent 
aussi  souvent  identifiés  aux  Nymphes.  Ces  déesses  des 
eaux,  dont  il  ^  été  déjà  plusieurs  fois  question  dans  1^ 
chapitres  précédents,  étant  la  personnification  des  soureep», 
des  fontaines  et  des  rivières,  il  devenait  naturel  de  pUcar 
sous  leur  protection  les  lieux  arrosés  par  les  eaux  qu'elles 
habitaient.  Les  Nymphes  furent  de  la  sorte  transformées  W 
de  véritables  divinités  topiques  qui  veillaient  sur  le  scd  ^u- 
quel  elles  demeuraient  in  visiblement  attachées.  Peu  à  peu 
chaque  ville,  chaque  canton  reconnut  sa  Nymphe  spéciale, 
qui  ne  fut  plus  que  la  personnification  de  la  ville:  eJle- 
même.  Sparte,  Élis,  Thèbes,  eurent  leurs  Nymphes  épo- 
nymes*.  Cette  croyance,  qui  rappelle  celle  de^  génies 
locaux,  si  répandue  jadis  dans  les  contrées  germanique», 

1  Metpa  dstcv  est  la  pnnftîon  envoyée  par  tes  dieux.  (Solon.,  XIII,  30. 
et  Niegelsbacb,  Bie  Naehhwnefiâ(àê  M^ftholagie,  p.  1^3.) 

'  h\xksX  Eschyle  (ait  dire  à  Prçiinéibé«  que  ka  troi$  Mœn»  (MaIh^ 
Tpt{Aop(pct)  sont  les  ministres  de  la  destinée  {Prometh,r  516),  et  il  leur 
associe  les  Érinnyes({i^vY;{i.c;va<  r'  Éptwus;).|Dans  Platon  (Re$publ.y  Xt  |15, 
p.  228,  edit.  Bekker),  les  trois  Mœres  sont  placées  $ur  les  genou^^  d^  la 
Nécessité,  vêtues  de  blanc  et  la  tête  ceinte  d'une  couronne.  (Voy.  F.-4* 
Maercker,  Bas  Princip  des  Boe^eh  nach  den  fiegriffen  der  Griechenj 
p.  262.  Berlin,  18i!k2.) 

'  XX9t8  MôTpai  Aibç  atn  ^apà  9p^vov^  â'^OTscTai  Oeûv  e^o^eva;^  (Euripi4%> 
Peleus,  ap.  Stob.,  Eclog,  phys,,  I.  c.  6,  §  19.) 

*  Paosan.,  H,  c.  16,  §  3;  V,  c  22,§  5;  VI,  c  16,  §  3,  Pludar,, 
MAm.,  I.  Cl  Boeckh,  ctd  Findar.,  482. 
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nous  est  confirmée  par  une  foule  de  monuments  figurés, 
dans  lesquels  on  voit  la  Nymphe  du  lieu  assister  comme 
un  personnage  muet  à  Faction  représentée. 

Ces  Nymphes  topiques,  ces  déesses,  où  se  personnifiait 
chaque  localité,  se  distinguaient  des  Nymphes  proprement 
dites,  dont  on  a  vu  que  l'existence  date  des  premiers  âges 
de  la  Grèce,  et  dont  l'histoire  et  le  nom  se  mêlaient  à  ses 
premiers  récits  mythologiques.  Les  plus  célèbres  étaient 
celles  auxquelles  on  attribuait  la  vertu  des  sources  miné- 
rales, et  que  pour  ce  motif  on  invoquait  comme  des  divi- 
nités médicales.  De  ce  nombre  étaient  les  nymphes  lonides^ 
et  les  nymphes  Ànigrides  *.  J'ai  déjà  dit  que  leur  culte 
se  retrouvait  surtout  en  Arcadie  et  en  Élide,  où  il  se  rat- 
tachait au  naturalisme  pélasgique.  En  Crète,  les  Nym- 
phes figuraient,  avec  les  Curetés  et  les  Corybantes,  au 
nombre  des  divinités  principales  du  pays,- et  il  est  à  noter 
que  cette  île  était  l'une  de  celles  où  s'étaient  conservées 
davantage  les  traces  du  culte  primitif  de  la  Grèce*. 

A  l'époque  dont  je  rappelle  ici  les  croyances,  on  ado- 
rait aussi  un  certain  nombre  de  divinités  d'origine  fort 
ancienne,  et  dont  le  caractère  flottait  entre  celui  de  dieux 
et  de  héros  :  tels  étaient  les  Corybantes,  les  Cabires  et 
les  Dioscures.  J'ai  fait  connaître,  au  chapitre  II,  la  phy- 
sionomie de  ces  personnages  mythiques.  L'épithète  de 

•  Paasan.iVI,  c.  22,  §  5. 

'  Pausan.,  V,  c  5,  §  6.  Les  Nymphes  qui  ayaient  leur  grotte  près  de 
Samicnm  passaient  pour  communiquer  aux  eaux  la  vertu  de  guérir  des 
maladies  de  peau.  Les  Hébreux  attribuaient  de  même  à  Inaction  d^un  ange 
la  vertu  curative  des  eaux  de  la  piscine  probaUque  de  Béthesda.  (Voy. 
Winer,  Biblisches  Realwùrterbuch,  s.  h.  v.) 

'  Les  Nymphes,  ainsi  que  les  Corybantes  et  les  Curetés,  figurent  parmi 
les  divinités  prises  à  témoin  dans  les  serments  qui  consacraient  les 
traités.  (Voy.  Boeckh,  Corp,  inscr,  grœc.^  t.  II,  n.  2ôôÂ  et  25ô6*) 
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grands  dieux  (Ôeol  (jLeyaXoi),  d^  princes  (avaxTe^)  *  qu'ils 
recevaient  les  uns  et  les  autres,  contribua  à  les  faire  con- 
fondre ,  et  ce  nom  nous  est  une  preuve  qu'ils  ne  se  ré- 
duisaient point  dans  le  principe  à  de  simples  héros.  Des 
traditions  de  l'époque  héroïque  s'y  étaient  rattachées  çà  et 
là,  dans  le  Péloponnèse  surtout  ^.  Les  Dioscures,  identifiés 
avec  les  fils  deTyndare  et  devenus  les  frères  d'Hélène,  les 
enfants  de  Léda,  prirent  de  plus  en  plus  un  caractère  hé- 
roïque analogue  à  celui  d'Hercule.  Ils  devinrent  les  types 
des  hardis  combattants,  des  adroits  cavaliers,  des  in- 
domptables athlètes.  Une  foule  de  légendes  furent  créées 
dans  le  but  de  mettre  en  évidence  les  qualités  précieuses 
qui  en  firent  le  plus  souvent  de  véritables  divinités  pa- 
rèdres  du  lîls  d'Alcmène  ^.  De  là  leur  titre  de  protecteurs 
des  jeux  gymniques  *,  d'habiles  cavaliers,  de  dompteurs 
de  chevaux  ^.  Polydeucès  ou  PoUux  fut  le  type  de  l'athlète 
excellent  au  pugilat®,  et  Castor,  son  frère,  de  l'écuyer 

*  Pausan.,  I.  c.  31,  §  1,  VUÏ,  c.  21,  §  2;  Plalarch.,  Thés.,  33; 
Strabon.,  V,  p.  232;  MWan.^  H,  var.,  IV,  5;  IjObeck,  Aglaophamus^ 
p.  1231. 

^  C'était,  vraisemblableinent  d'Achaïe,  où  leur  culte  remontait  à  Té* 
poque  péiasgique,  que  les  Doriens  les  avaient  apportées  à  Amyclées  et  aa 
montTaygète.  (Homer.,  Hymn.XUI,  k;  Theocrit,,  idyW. Xï/J,  122.) 

3  Voy.  Herodot.,  IX,  73;  Apollodor.,  lli,  10;  Theocrit.,  XXI1,33; 
Pind.,  Nem.,  X,  60  et  150. 

*  Suivant  la  fiction  de  Pindare  {01. ,  IIl,  C/!i~7/i},  Hercule,  en  montant 
au  ciel,  contia  le  soin  de  présider  aux  jeux  Olympiques  à  Castor  et  à 
PoHux,  emploi  que,  depuis  lors,  ils  partageaient  avec  lui  et  avec  Hermès. 
Les  Dioscures  sont  qualifiés,  par  le  scboliaste  de  Pindare,  d'ÉTroirrai 
Tûv  à^fdvttv,  [Schol*  ad  Pindar.^  Nenu,  X,  91  ;  Boeckb,  ad  K  lqc»t 
p.  A71.) 

«  iinnitc  (Theocrit.,  XXH,  24.) 

>  Castor  avait,  disait-on,  tué  d^tn  coupde  poing,  un  imprudent  qui  avait 
calomnié  son  frère  (Pherecyd.  Fragm.>y  edit.  Sturz,  p.  202;  Plalarcb,, 
De  fraU  amic.^  §  11,  p.  908,  edit.  WyttenI).).  Voyez,  sur  Phablleté  de 
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oonsoimné  *.  Mais  à  côté  de  cette  face  tout  humaine  due 
i  ranthropomorphisme  des  âges  postérieurs,  se  conserve 
te  côté  naturaliste ,  qui  ne  s'est  pas  totalement  effacé. 

Je  n'ajouterai  rien  ici  sur  les  Corybantes  et  les  Cabires, 
dont  j'ai  déjà  suffisamment  parlé.  Leur  popularité,  moins 
grande  que  celle  des  Dioscures,  ne  sortit  guère  de  cer- 
tains cantons,  où  on  les  invoquait,  ainsi  que  les  fils  de 
Léda,  comme  des  héros  assistants  *.  Il  en  fut  de  même 
des  Curetés  et  des  Dactyles. 

Toutes  ces  divinités  tombées  peu  à  peu  du  rang  élevé 
qu'elles  avaient  d'abord  occupé,  au  niveau  de  ce  que  Ton 
pourrait  appeler  la  plèbe  divine,  devinrent  le  thème  sur 
lequel  broda  incessamment  le  caprice  des  .poètes  ;  et 
l'espèce  de  demi-jour,  le  vague  qui  régnait  sur  leurs 
contours,  ne  prêtait  que  mieux  à  la  fantaisie.  Elles  se 
(Confondirent  souvent  avec  ces  spectres ,  ces  fantômes , 
prodoit  de  ThaDilcination  et  de  la  peur,  et  dans  la  classe 
desquels  rentrent  ce  que  les  Grecs  appelaient  Mormo 
(Mop(x(&),  Mormolycion  (MopjioWxetov),  Lamie  (Aapa), 
Empuse  (Êfjnroùda)^,  êtres  analogues  à  nos  loups -garons, 
à  nos  ogres,  à  nos  vampires,  mais  qui  n'appartiennent 

n>lliixaa  pitgilat«  le  célèbre  épisode  de  PoIIut  et  d^Amycus,  dans  Théo- 
crlte,  IdyU.  XXII. 

»  Theocrit.,  IV,  9  ;  Pindar.,  Pyth.,  V,  10;  Dîogen.  Laert.,  p.  18  E. 
Dira  Chrysostftme  {Or*  XXXVII,  t.  lî,  p.  107,  edit.  Reiske)  représente 
Castor  eomme  remportant  la  Tictoiré  dans  lé  stade,  et  Pollax  an  pugilat. 

>  Piodare  asdare  qae  ces  dieux  protègent  les  justes  (iV^nt.,  X,  100}  ; 
Baripid,  (H$kn.^  1350)  nous  les  représente  comme  refusant  leur  assis- 
Xàxag^  aux  hnpie»,  et  ne  raccordant  qu'à  ceux  qui  atment  la  justice.  Théo- 
gnis  (v.  817)  leur  attribue  une  part  très  active  dans  la  distribution  de  la 
justice,  lorsqu'il  les  supplie  de  lui  faire  endurer  à  lui-même  le  mal  qa'il 
voudrait  faire  I  un  autre. 

3  Aristophan.,  Aon.^  y.  !29A;  Ecelei,^  t.  10d&;  Suidas»  Sfi^txrdt; 
PhUostratf  Fit.  ApoUon.,  IV^  25. 
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pas  à  la  religion  proprement  dite ,  quoiqu'on  les  supposât 
tous  envoyés  par  Hécate  * . 

Les  Diotscures,  de  même  qu'une  foule  de  héros,  se  mon- 
traient parfois  aux  mortels ,  et ,  montés  sur  leurs  cour- 
siers*, on  les  voyait  conduire  les  armées.  Sous  ce  côté^ 
ils  rappelaient  cette  classe  d'esprits  familiers  du  moyen 
âge,  fées,  çlfes,  gobelins,  follets  et  lutins,  qui,  de  temps 
en  temps,  se  laissaient  voir  aux  hommes  sur  lesquels 
ils  étendaient  leur  invisible  protection. 

Bnfin,  il  existait  un  certain  nombre  de  divinités  locales, 
dont  Torigine  se  perdait  dans  la  nuit  des  superstitions 
des  premiers  âges,  et  sur  la  nature  desquelles  leurs  ado- 
rateurs eux-mêmes  n'étaient  pas  plus  instruits  que  les 
étrangers.  Ces  êtres  divins,  dieux  ou  héros,  personnages 
divinisés  ou  génies  d'un  rang  inférieur,  avaient  des  cha- 
pelles  et  des  oracles.  Souvent  ces  divinités  inconnues 
n'étaient  que  de  simples  surnoms  d'autres  dieux  oubliés 
et  que  chacun  essayait  de  retrouver  avec  plus  d'imagina- 
tion que  de  critique  ^  ;  surnoms  dont  le  sens  échappait 
depuis  que  leur  emploi  générique  comme  épithètes  était 
tombé  en  désuétude,  et  qui  servaient  de  thèmes  â  des 
fables  par  lesquelles  on  prétendait  les  expliquer*.  Le 

^  4>avTao[AaTa  Èxamç.  {SchoL  Apollon.  Ehod»^  III,  861.) 

<  De  îft  leur  épithète  de  x«uxo«cdXci.  (Kndar.,  Pyth.,  1,  1, 127.) 

*  C'est  ce  qui  avait  lieu  notamment  pour  ta  divinité  appelée  Eucîêra^ 
adorée  par  les  Locrîens  et  les  Béotiens,  Identifiée  par  les  uns  à  Artémis, 
et  tenue  par  d'autres  pour  une  Ûlle  d'Hercule  et  de  Myilo.  (Voy.  Pîu- 
tarch.,  Arisiid.^  %  20,  p.  528,  edil.  Reiske.) 

*  Un  exemple  curieux  de  ces  fables  forgées  sur  des  surnoms  dont  le 
sens  était  oublié  nous  est  fourni  par  Plolarque.  Cet  écrivain  fait  dire  à 
un  des  personnages  qu'il  met  en  scène,  qu'un  jeune  homme  nomme 
Ènalos  (fivaXcç)  sauva  d'une  mort  certaine  Sminthée,  qui  avait  été  pré- 
cipitée dans  les  flots  par  les  Lesbiens,  pour  satisfaire  le  courroux  d'Am^ 
phitrite.  Cet  Énalos  avait,  conlinue-t-il,  consacré  dans  le  temple  dé 
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nombre  de  ces  enfants  de  la  fiction  grossit  avec  Tobscu- 
rité  qui  environnait  leur  histoire.  Mais,  en  dépit  de  cette 
obscurité,  ils  n'en  demeuraient  pas  moins,  comme  cer- 
tains saints  de  nos  campagnes,  dont  la  biographie  est  en- 
vironnée d'incertitudes  et  de  fables,  Tobjet  d'une  vive 
dévotion.  Telle  était  la  déesse  Pasiphaé  qui  avait  un 
oracle  fort  en  renom  à  Thalames ,  et  dont  le  véritable 
caractère  faisait  l'objet  d'une  foule  de  suppositions  aussi 
gratuites  que  contradictoires  ^ . 

La  tendance  à  diviniser  non-seulement  les  agents  phy- 
siques, mais  encore  les  êtres  abstraits,  ou  certaines  idées 
générales  empruntées  à  l'histoire  des  sociétés  et  à  la 
vie  intellectuelle  et  morale  de  rhonune,  tendance  déjà  si 
prononcée  chez  Homère  *,  se  continua,  après  lui,  dans 
toute  la  Grèce.  Dans  Pindare,  par  exemple,  la  Bonne  hu- 
meur (Èuôujxia),  la  Franchise  (IXTiOeia),  VÉquUé  (Êuvopa), 
la  Tranquillité  (È<juj^ia),  V Exactitude  (Àxptêeia),  sont  au- 
tant de  divinités,  et  le  poëte  divinise,  en  même  temps  que 
ces  qualités  et  ces  états  de  l'âme,  des  états  de  ta  société 
ou  de  pures  conceptions  de  l'esprit,  la  Guerre  (iioXejxoç) 
et  son  cri  ÂXaXà,  la  Loi  (Nopç),  le  Motif  (Upaçaaiç),  la 
Discussion  (iTadiç),  etc.  Ces  personnifications,  qui  n'é- 


Poséidon  une  pierre  votive  qui  porta,  en  mémoire  de  lui,  ce  nom.  Or 
Il  est  aisé  de  reconnaître  que  cette  histoire  avait  été  inventée  pour 
expliquer  le  surnom d^£na/os,  donné  à  Poséidon,  et  auquel  on  rapportait, 
dans  le  principe,  le  salut  miraculeux  de  Sminthée.  (S^.  sopient. 
Contnv.,§  20,  p.  6ûû,  edit.  Wyttenb.) 

>  Voy.  Plutarch.,  Agis^  §  9,  p.  511,  ediL  Reiske. 

>  Cette  même  tendance  i  la  })ersonnification  des  êtres  abstraits  appar- 
tenait à  la  race  Arya  et  se  retrouve  encore  chez  les  Hindous,  qui  person- 
nifient tout,  jusqu'à  la  fièvre,  la  petite  vérole,  le  choléra.  (Voy.  Gardn 
de  Tassy,  Histoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindaustanif  U  H, 
p.  173.) 
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talent  souvent  pour  les  poètes  des  temps  primitifs  que  de 
pures  créations  de  l'imagination,  furent  prises*  au  propre 
par  le  vulgaire.  Le  titre  de  dieu,  de  déesse,  décerné  à  tel 
ou  tel  être  de  raison,  fut  accepté  comme  l'expression  d'un 
culte  positif.  Des  autels,  des  statues,  des  temples  même, 
furent  élevés  à  ces  divinités  abstraites,  qui  prirent  place  dès 
lors  dans  l'histoire  religieuse  des  Hellènes.  Voilà  comment 
la  Nécemlé  (ÂvoyjcTi)  et  la  Force  (Bia)  avaient  un  temple* 
'  dans  r Acrocorinthe  ;  V Injure  ^iV Impudence  recevaient 
un  culte  à  Athènes,  depuis  qu'Épiménide  leur  en  avait 
fait  élever  un*.  La  Fœ-tune  (Tu^vi),  divinisée  déjà  dans 
l'hymne  homérique  à  Démeter^,  eut  à  Smyrne  une  sta- 
tue, due  au  ciseau  de  Bupalus^,  et  plus  tard  un  temple 
àThèbes**.  A  Sicyone,  un  hiéron  fut  consacré  à  la  Per^ 
suasion^  (neiOio}.  La  Pudeur  (li^câ^)  avait  une  statue 
à  Sparte ''^  et  à  Athènes  un  autel*;  la  Pitié  (É^eoç) ®  avait 
aussi  dans  cette  ville  un  autel.  VÉlan  (ôpp')  et  la  Renoni' 
mée,  (^p)  recevaient  un  culte  des  Athéniens",  et  l'autel 
de  cette  dernière  divinité  avait  été  élevé  à  la  nouvelle  de 


>  Paasan.,  H,  c  /i,  §  7. 

>  Suidas,  y*  eioc  Cf.  Xenoplion.  Conviv.,  VIII,  §  3/i. 

'  C'est  Pausanias  qui  remarque  kii-même  que  Thymne  homérique  à 
Démêler  renfermait  la  plus  ancienne  mention  de  cette  déesse.  Tyché  est 
en  effet  le  nom  qu'ion  donne  à  Tune  des  Océanides.  Dans  le  hiéron  de  la 
Fortune,  cette  déesse  était  représentée  portant  Plutus,  le  dieu  de  la  ri- 
chesse, enfant  ;  il  y  avait  là  évidemment  une  idée  allégorique. 

^  Pausan.,  IV,  c.  30,  §  k* 

<  Pausan.,  IX,  c.  16,  i. 

*  Pausan.,  II,  c.  7,  f  7. 

7  Pausan.,  iil,  c  20, 1 10. 

>  Demosth.,  Orot.  p.  Aristog,jl;Z5, 

*  Pausan.,  I,  c  17,  |1. 

1*  iEscbin.,  Orat.  II,  p.  1/^5;  Patisan.,  I,  c.  17,  §i.  Cf.  Hesiod.,  Op. 
et  Dies,  II,  381,  82. 

T.  u  a7 
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h  victoire  de  Cimon  sur  l'Eurymédon  *.  La  trêve  sacrée 
(ËauxeifCa)' était  devenue  pour  les  Éléens  une  divinité*, 
et  plus  tard  Micythos,  faisant,  des  jeux  d'Olympie  person* 
nifiéSf  un  dieu  sous  le  nom  d'Agon  (Àycâv),  lui  éleva  une 
statue  ^.  La  Paiœ  (Èipirfvv))  était  honorée  à  Sparte  deptiis 
la  prise  de  Corcyre  par  Timothée  *  ;  la  même  ville  hono* 
rait  d'un  culte  la  Mort  (eavatoç),  le  Rire  (rtXidç)  et  la 
Crainte  {^^i)^.  V  Occasion  (Kaipo^)  avait  un  autel  à 
Olympie®.  On  adorait  V Ivresse  {Mé(h\)  à  Élis';  enfin,  là 
Modération^  la  Tempérance  {ûmé^-n),  avaient  une  statue 
dans  le  téménos  d'Ësculape  à  Épidaure  ^. 

Ces  déités  formaient  autant  d'hyposlases  des  vertus 
divines.  La  divinité  étant  considérée  comme  renfermant 
en  elle  toutes  les  qualités,  toutes  les  forces  intellectuelles 
et  morales  de  l'homme,  chacune  de  ces  forces  ou  de  ces 
qualités,  conçue  séparément,  s'oflrait  comme  un  être 
divin.  Elles  devenaient  une  impulsion  se  communiquant 
de  Dieu  à  l'homme,  et  qu'on  se  représentait  conséquem* 
ment  comme  un  être  surnaturel,  comme  un  démon 

>  Scholiast,  ad  jEschin,^  advers.  Tim.^  p.  7Zi2. 

>  Voyez  Pausan.,  V,  c  10,§  10;  c  26,  §  9.  Gd  culte  passait  pour 
avoir  été  établi  par  Iphitits.  Voyes  Beulé,  dans  ïtêArôhiv.  des  missions 
ÊoiMtif,  at  iUtér.9  ociobré  ISôl,  id*  cahier,  p.  5§/ii. 

^  Paitsnn.»  Vi  c.  26, 1 3*  Cet  Agon  était  représenté  tenant  des  lialtèrei 

*  GorneUus  Nepos»  Timoth,^  2.  Cf.  IsocratM  Orat  XV,  p.  ild.  (Voy. 
BœdLli,  Staatshaltung  der  Athen.,  II,  p.  257,  808.) 

<  l'iutaixb.,  C/tfomed.,  I  9,  pi  6â6,  edit.  Relslie.  Platarqtie  ajottte 
que  les  liocédémoniens  honoraient  la  Peur,  non  eomttie  les  démons  que 
Ton  abhorre  et  que  Ton  déteste,  non  comme  utt  sentiment  nolsible  et 
condamnable,  mais  comme  la  condition  nécessaii^  d'une  i>onfte  autorité. 
Ainsi  <po€&c  n'était  pas,  pour  les  Spartiates,  U  peur,  mais  la  jttSté  Crainte 
du  mal  et  du  châtiment  mérité. 

^  Pausan., V,c.  lu,  §  7. 

'  Pausan.,  VI,  c.  2/li,  §  6. 

^  l>ausan.,c.  29,  §  1. 
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(^K(fixév).  De  là  aussi  les  contradictions  les  plus  cha«- 
quantes  dans  les  notions  que  les  anciens  avaient  des 
attributs  divins;  de  là^  la  justification  de  tous  les  actes 
humains,  car  tous  étaient  envisagés  comme  l'effet  de 
Tinfluence  exercée  par  une  divinité.  Rien  ne  le  montré 
plus  clairement  que  Fanecdote  rapportée  par  Plutarque  à 
propos  de  Thémistocle.  Le  politique  Athénien  ayant  exigé 
de  l'argent  des  habitants  d'Andros,  au  nom  de  deux  di'- 
vinités,  la  Persuasion  QiXdi  Violence^  ces  insulaires  refu- 
sèrent de  payer,  au  nom  de  deux  autres  divinités  non 
moins  puissantes,  la  Misère  et  la  Pauweti^.  C'est  que 
dans  la  bouche  des  Grecs  d*alors,  les  mots  rfiew,  dée^û&j 
n'exprimaient  que  l'idée  d'une  force,  d'une  puissance  de 
la  nature,  ainsi  que  le  font  comprendre  ces  paroles  d'Hé- 
siode î  ft  La  réputation  (<prfp)  ^^  P^^t  jamais  quand  là 
foule  dés  peuples  l'a  au  loin  répandue,  et  elle  est  elle- 
même  une  divinité*.  »  Euripide  fait,  par  une  conception 
analogue,  un  dieu  de  l'art  de  connaître  ses  amis*. 

A  la  foi  en  toutes  ces  divinités  se  rattachaient  encore 
une  foule  d'autres  idées  superstitieuses,  la  crpyance  à 
des  fantômes,  à  des  démons,  sur  le  caractère  desquQk 
on  ne  se  prononçait  pourtant  pas  nettement,  mais  dont  les 
pins  grands  esprits  de  la  Grèce,  ceux  mêmes  qui  s'étaient 
élevés  au-dessus  des  idées  populaires  sur  la  divinité,  ad- 

1  Piularch.i  Theaeus,  g  21. 

\%6i  sriULt^Gucri,  Hh;  vu  èoù  xaii  aùrvi. 

{Oper.  et  Dm,  U,  76i-762.> 
Voyez  les  judicieuses  observations  de  M.  K.  F.  Naegeisbaeh  à  cesuffety 
Die  nachhomerische  Théologie^  p.  9/t. 

3  il  6<oî  Oeo;  ^à^»  kai  tô  «ftpco;  <nftciv  cpiXQfjç^        {Melenn^  Ô60r) 

Même  kîs  plus  grands  piitlosopUes  de  ta  Ortn^  payèrent  auiidëescto 
leur  temps  iMnévifable  (Hbul  de  la  faiblesse  butnaine»  On  coiltiatl  ie  «H 
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mettaient  pourtant  Texistence.  Tantôt  on  s'imaginait,  ainsi 
que  le  supposa  Dion  peu  de  temps  avant  sa  mort  %  qu'un 
être  surnaturel  pouvait  venir  vous  anjioncer  votre  fin 
prochaine.  Tantôt  on  croyait  rencontrer  à  Fentour  des 
tombeaux  les  spectres  de  ceux  qui  y  étaient  enterrés  '.  On 
se  supposait,  en  un  mot,  entouré  de  toutes  parts  par 
les  êtres  surnaturels  qui  se  manifestent  à  l'homme  dans 
les  songes  ou  les  affres  de  la  mort^.  Ces  idées  trouvaient 

ciifice  du  coq  à  Escnlape,  que  prescrivit  Socrate  en  mourant  Aiistole 
ordonna  dans  son  testament  que  Ton  accomplit  le  vœu  quMl  avait  fait 
ponr  la  conservation  de  Nicanor,  en  plaçant  à  Stagire  les  animaux  de 
pierre  qu^il  avait  voués  aux  divinités  du  salut,  Zeus  et  Athéné  (Diog. 
Laert.9 1.  V,  p.  310).  Platon  nous  apprend  qu'an  moment  de  la  mort, 
bien  des  philosophes  étaient  piis  des  terreurs  du  Tartare,  dont  ils  avaient 
ri  dans  le  cours  de  leur  vie.  Et  les  écrits  de  ce  grand  philosophe  sont 
eux-mêmes  tout  remplis  de  la  foi  aux  superstitions  les  pins  vulgaires,  et 
à  la  vertu  des  pratiques  les  plus  empreintes  de  paganisme. 

*  Voy.  Plutarch.,  Dton,^  §  55,  p.  342,  edit.  Reiske.  Ge  fantôme,  qui 
ressemblait  h  une  Érynnie  était -vêtu  d*une  grande  robe,  c*est-à-dire 
telle  qu^étail  représentée  au  théâtre  cette  divinité ,  et  elle  balayait  la 
maison.  A  cette  apparition,  le  hardi  capitaine  sentit  son  courage  dé- 
billir;  il  appela  ses  amis,  afin  que  le  fantôme  ne  le  trouvât  pas  seul  : 
tant  il  est  vrai  que  la  superstition  peut  dompter  les  plus  grands  cou- 
rages et  rendre  aussi  timide  qu\m  enfant,  en  face  d^'un  être  chimé- 
rique, celui  qui  ne  s'effraye  pas  des  dangers  les  plus  réels.  On  peut  rap- 
procher Paventure  de  Dion  de  celle  du  non  moins  brave  et  presque 
aussi  superstitieux  Turenne,  racontée  par  le  cardinal  de  Retz.  [Voy. 
Lélut,  L'amulette  de  Pascal,  p.  242.) 

>  n  est  dit  dans  le  Phcedon  de  Platon  (i  69,  "p.  248,  edit.  Bekker), 
que  Ton  volt  souvent  des  fantômes  ténébreux  et  des  spectres  encore 
attachés  i  tm  corps,  à  raison  de  leur  souillure  et  de  leur  asseryissemeot 
à  la  matière,  errer  à  Penlour  des  tombeaux.  Cf.,  pour  la  même  Idée» 
Sallust.,  De  dite  et  mundo^  c  19. 

s  hauteur  de  VEpinomis^  en  énumérant  les  différentes  classes 
d^étres  surnaturels,  note  qu'ails  se  font  connaître  à  nous  soit  en  songe, 
soit  par  des  voix  et  des  paroles  prophétiques  entendues  par  des  per- 
sonnes saines  ou  malades,  soit  par  des  apparitions  au  moment  de  la 
mort.  (Voy.  Eftinomiê,  §  8,  ap.  Plat.  Opeir.,  edit.  Bekker,  p.  29.) 
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surtout  créance  chez  les  femmes,  que  leur  nature  plus  cré- 
dule plaçait,  en  Grèce  comme  ailleurs,  sous  l'empire 
perpétuel  de  terreurs  religieuses  et  livrait  aux  cultes  de 
toutes  les  divinités,  quelles  qu'elles  fussent,  dont  la 
renommée  venait  à  frapper  leurs  oreilles  *. 

Quoique  l'on  eût  généralement  cessé  de  croire  à  la  des- 
cente des  dieux  sur  la  terre',  de  penser  qu'ils  continuas- 
sent, comme  on  était  persuadé  que  cela  avait  eu  lieu  aux 
temps  héroïques,  de  s'unir  sous  tme  forme  humaine  à  des 
mortelles,  et  de  prendre  une  part  directe  et  visible  aux  évé- 
nements d'ici -bas*,  on  était  cependant  disposé  à  admettre 
que  cette  intervention  miraculeuse  pouvait  encore  se  re- 
nouveler. Au  temps  de  Lysandre  ^,  une  femme  du  Pont 
prétendit  être  enceinte  d'Apollon,  et  accoucha  d'un  fils 
qu'on  nomma  Silène.  Le  guerrier  lacédémonien  profita 
de  la  crédulité  avec  laquelle  on  accueillit  la  prétention 
de  cette  femme  *  pour  monter  un  stratagème.  On  voyait 
là  une  conséquence  de  l'intérêt  que  prennent  les  immor- 
tels au  sort  des  gens  de  bien,  de  la  haine  dont  ils  pour- 
suivent les  méchants*. 

^  Platon  {Leg  ,  X,  §  15,  p.  520,  Bckker)  observe  que  les  femmes^  les 
gens  faibles  et  imbéciles,  s'aiiachent  surtout  à  faire  des  vœux  en  faveur 
des  dieux,  et  à  leur  promcllrc  des  sacriliccs  et  des  temples.  Slrabon 
(VII,  p.  723)  tient  h  peu  prô.s  le  même  langage;  enfin  Lucien  introduit* 
comme  personnage  d'un  de  ses  dialogues  (De  amort6.,  §  Zi2,  p.  295,  ediu 
Lehman),  un  AUiénicnqui  se  plaint  que  les  femmes  de  son  pays  in- 
voquent des  dicMix  que  les  hommes  ne  connaissent  pas  et  dont  on  a  à 
peine  entendu  parler. 

'  0SÔ;  xaraiCaTT};,  comme  disaient  les  Grecs,  lorsqu'ils  voulaient  dési- 
gner un  dieu  ainsi  présent  parmi  les  hommes  ;  c'est  ce  titre  que  la  flat- 
terie avait  décerné  à  Démétrius  (Plutarch.,  DeAhx.  /br(iin.«S  5,  p.  383, 
Wytl). 

3  Plutarch.,  Lysander,  §  26,  p.  56, 57,  edit.  Ueiske. 

^  AiTQ>j.clp.àv,  ôi;tîxs;Y,v,  •n;;îoTcuv.  (Hutarch.,  loc,  cit.) 

^  C'est  ce  qb'observe  Denys  d'Halicarnasse,  Ant,  ram,,  II,  69. 
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Les  fables  d'Homère  et  d'Hésiode  swr  les  champs 
Êlysées  et  le  Tartare  constituaient  toujomrs  le  fond  des 
croyances  sur  l'autre  vie.  Ces  fables  ftirent  reprises  et 
Qommëntées  par  les  mythographes,  à  l'aide  de  passages 
des  poètes  postérieurs.  C'est  ainsi  qu'on  écrivit  des  traités 
sur  l'enfer.  Tel  était  celui  qu'avait,  au  dire  de  Diogène 
LaërtôS  composé  Héraclide  de  Pont.  On  s'épuisait  en 
imaginations  sur  les  supplices  qu'on  supposait  y  être  éter- 
DôUement  infligés  aux  impies^.  Plutcn  ne  fut  plus  seule* 
ment  le  roi  des  enfers,  il  prit  un  caractère  plus  moral, 
lié  aux  progrès  de  l'idée  eschatologique.  Il  apparut  comme 
un  juge  révère  et  clairvoyant  des  actions  humains',  dont 
il  tient  un  compte  rigoureux  et  précis.  Ces  différentes 
fables  furent  enrichies  par  tout  ce  que  l'esprit  hellénique 
put  inventer  d'extraordinaire  et  d'horrible.  Il  est  à  re- 
marquer cependant  que  chez  les  poètes  des  beaux  temps 
de  la  Grèce  se  manifeste  la  tendance  à  faire  du  dogme 
de  l'autf  e  vie  plus  une  rémunération  des  actes  accomplis 
ici*bas,  que  ne  l'avaient  fait  les  plus  anciens  poètes  *. 
Pindare,  qui  a  emprunté  à  Homère  le  mythe  de  l'île  des 

*  lïspt  Tôv  ^v  d[«^ou.  Ce  traité  fut  abrégé  ensuite  par  Agatharchides  de 
Cnide.  (Voy.  h  ce  sujet  Diog.  Laerl.,  V,  p.  359,  et  les  observations  de 
Lapone  du  Theil,  dans  le  t.  VIII  des.  Notices  et  extraits  des  manus- 
crits de  la  bibliothèque  impériale,  pari.  IT,  p.  2/|l.) 

'  Ce  caractère  pins  moral  des  idées  sur  Tenfer  paratt  avoir  été  em- 
pranté  aux  mystères  de  Démêler  (voy.  Prcller,  Griech.  MythoL,  t,  I, 
p.  516),  comme  on  le  verra  au  chapitre  Xr. 

3  RaxcT  ^ixsS^et  Tafi.7rXa)C)ii(AaO'  ù»ç  Xd'yoç 

(iEschyl.,  SuppL,  217,  218.) 

Ué-^di  -yàp  Ài^Tflç  iffTiv  eCOovoç  PpoTwv 

£vepôc  x^c'vo****** 

<^lXTG'Ypàf  (A  <^8  iroévT,  ITtWKà  9psvi, 

(Eumenid.,  270-271.) 
'  «  Et  tamen  admonentur  hominum  doctissimorum  librîs  et  carminlbos 


Bienheureux,  ne  veut  laisser  aucun  crime  impuni ,  au- 
cune vertu  sans  récompense.  Pour  lui,  la  vie  future  est 
une  sanction  de  la  vie  terrestre,  «  Tout  crime  qui  noutUd 
ici-bas  le  domaine  de  Zeua,  doit,  dit-il*,  subir  aux  gom» 
bres  demeures,  et  par  Tordre  du  Destin,  rirrévocable 
arrêt  que  prononce  un  juge  inflexible,  p  Ailleurs  *,  il 
UQU»  représente  les  âmes  des  impies  errant  sous  le  dej, 
en  proie  à  des  maux  terribles,  conséquence  de  leurs 
mauvaises  actions,  tandis  que  les  âmes  des  bommei  pieux 
habitent  au  ciel  et  chantent  dans  des  hymnes  la  grande 
divinité»  C'est  là  une  idée  infiniment  plus  épurée  de 
l'immortalité  que  ne  nous  la  présente  Homère,  E»chyl# 
parle  dans  ses  Euménides^  un  langage  analogue;  et  les 
nombreuses  inscriptions  funéraires  que  nous  possédons 
nous  démontrent  que  ces  idées  n'étaient  pas  seulement 
l'ouvrage  des  poètes,  mais  qu'elles  étaient  répandues  chez 
le  vulgaire  et  avaient  fini  par  singulièrement  se  rappro- 
cher de  celles  qui  ont  encore  cours  aujourd'hui,  l^a  dou- 
leur d'un  père,  d'une  mère,  d'un  ami,  cherchait  à  s'a- 
paiser, en  se  persuadant  que  le  défunt  n'habitait  point 
dans  le  Tartare,  où  était  envoyé  cependant  le  plus  grand 

poetarum,  ilHus  ignei  fluminis  a|  Stygiad  paludis  s»piu9que  «mbientis 
ardoris,  qn^e  cruciatibo»  aaternis  praeparata*..  tradiderunt.,.  »  écrit,  en 
parlant  des  païens,  Mmuciu»  Félix  {Oçtav,^  35).    - 
1  Pindar„0<!/mp.,  1,109-183,  ' 


(l'tQdar.,   Fragm*  ap.  Piwiar,  Pp.,  edïu  3oeckbt 
t,  II,  paru  u.  p.  623.)  Cf,  Olymp.,  II,  56, 
Voy.  aussi  Clem.  Mex.,  StromaU^  IV,  p,  640, 23;  Pindar.»  ap.  Th«a^ 
4oret.  Oper.  Gn  aff.  Cur,,  VlHi  p.  6W,  C;  E«ÇbyU,  Eumm. 
»  ^scbil.,  £wwn»,  869-275. 
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nombre  ^  mais  dans  la  demeure  sacrée  des  .héros  et  des 
iieucD  ^  ;  que  son  âme  placée  au  milieu  des  astres  par- 
ticipait à  la  béatitude  divine  ^  :  «  La  terre  cache  dans 
son  sein  ce  corps  qui  est  celui  de  Platon,  dft  une  épî- 
taphe  grecque  ;  mais  son  âme  jouit  de  la  vie  calme  et 
éternelle  réservée  aux  bienheureux  *.  »  «  L'âme,  dit  Eu- 
ripide *,  va  au  ciel  et  le  corps  reste  dans  la  terre.  »  Dans 
ce  monde  invisible,  elle  était  délivrée  des  maux  de  cette 
vie  •.  Transporté  parmi  les  dieux  immortels,  placé  sur 
un  trône  d'or,  au  milieii  des  sphères  constellées,  enivré 
du  nectar  qui  coule  à  la  table  des  immortels,  le  bienheu- 
reux''jouissait  de  la  vue  perpétuelle  delà  lumière,  comme 
les  élus  du  Dante  ^,  et  chantait  ainsi  qu'eux  les  louanges 
delà  divinité®.  De  là  le  nom  de  bons  (xp^<"^0  donné  aux 

1  Et  paud  Icta  arva  tenemns,  comme  dit  Virgfle  (Mn.^  VI,  7U).  C'est 
le  Beaucoup  iTappeléSf  mais  peu  d'élus  de  TÉvaDgile.- 

'  C'est  ce  que  rappelle  ce  vers  d'une  épitaphe  troavée  à  Éphèse,  et  qd 
est  placé  dans  la  bouche  du  mort  : 

'  C'est  à  quoi  fait  allusion  cette  inscription,  IrouTée  à  Gyriqne  : 

(Boeckh,  t.  II,  n*  2161, 6.) 
^  Jacotis,  Anthohg.  grcec,,  1. 1,  p.  32/ii. 

(Euripid.,  SuppL,  y.  534.) 
<  Voy.  Eoripid.,  Alcest^  943;  Troad,^  608,  643.  Boeckb,  Corp. 

inscr.  grœe.^  L  If,  n*  3019. 
^  Le  bonheur  des  {«^axxpt;  était  la  félicité  suprême,  comme  te  preafe 

l'expression  de  Platon  (Menexen.,  §  2,  p.  IM,  edit  Bekker). 

•  XopioovTi;  iv  Toî;  aù-pv  x«l  iwiSpta  xoiOapôv  xal  çô^-^tov  ix<awïn  (Plu- 

tarch.,  De  vit.  seeund.  Epicur.  prcBcept,  §  27,  p.  512,  edit.  Wyttenb.). 
C'est  la  même  doctrine  qui  est  exprimée  dans  une  inscription  funéraire 
trouvée  à  Smyrne  (Boeckh,  Corp.  trwcr.,  t.  If,  n*  2398). 

^  Que  les  âmes  des  impies  errent  au^essous  du  ciel,  en  proie  i  des 
maux  terribles,  conséquence  de  leurs  mauvaises  actions,  dit  Pindare, 
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morts  * ,  celui  A* heureux  ((jLoxapiTat)  qu'on  leur  appliquait 
aussi,  comme  celui  de  héros  ^.  Quelles  étaient,  au  reste, 
les^  conditions  de  cette  existence  invisible  réservée  aux 
morts?  Les  anciens  ne  s'étaient  guère  montrés  à  cet  égard 
plus  explicites  que  les  modernes,  et  le  doute  régnait  sur 
ce  problème  impénétrable  ®. 

L'âme  habitait  dans  l'éther  à  la  cour  de  Zeus  ^  ;  THadès 
seul  possédait  sa  dépouille^.  Les  deux  systèmes  eschato- 
logiques  subsistaient  dans  certains  esprits  l'un  à  côté  de 
l'autre.  Le  Ciel  et  l'Elysée,  placés  dans  l'empire  de  Hadès, 
recevaient  tour  à  tour  les  morts,  suivant  leur  degré  de 
mérite  *•  Cet  Hadès  avait  déjà  perdu  toute  son  horreur 

taodis  que  les  Ames  des  hommes  pieux  habitent  dans  le  ciel  et  chantant, 
dans  des  hymnes,  la  grande  divinité.  (Voy.  ci-dessus  p.  583»  note  2, 
Pindar.,  Fragm.^  ap.  Qper.,  edit.  Boed^h,  t.  11,  part,  n,  p.  623.  CL 
TheodoreU,  (jf.  a/f.  Cur.,  Vill,  p.  599;Glem.  Alex.,  StromaU^lY^ 
p.  6ZiO,  22.) 

^  Arlslot.,  ap.  PioUrch.,  Quœst  rom.,  52.  C£  Ph.  Le  Bas,  Monu- 
ments d'antiquité  figurée  recueillis  par  la  commission  de  Morée, 
p.  206.  Ge  sens  de  bon  parait  avoir  été  aussi  primitivement  celui  du  mot 
màne  (manis^  manuus), 

'  Le  Bas,  op.  cit.,  p.  205.  Cette  expression  (Aioc  ouXti),  mentionnée 
dans  une  inscription  funéraire  trouvée  à  Leucosie,  en  Cypre  (Bœckh, 
t  II,  n**  26A7),  est  fréquemment  employée  par  les  poètes  pour  désigner 
le  séjour  des  immortels.  (Voy.  Homer.,  Odyss,,  IV,  7/i;  .Sschyl.^ 
Prometh.^  122;  Euripid.,  Hippolyt,,  128.) 

3  Voyez,  pour  Texposé  des  opinions  des  anciens  à  ce  sujet,  Naegelsbach, 
Die  Nachhomerische  Théologie,  p.  116  et  suiv. 

^  G^est  ce  que  rappelle  Tinscription  de  Leucosie,  déjà  citée  : 

^  longa  permensus  diu 

Felicis  aevi  spatia  vel  cœlum  petit, 

Vel  laeta  felix  nemoris  Elysii  loca 

Judex  futur  us..... 
écrit  Sénèque  {HercuL  furens^  v.  7/i2,  9q\  qui   soit  ici  les  idées 
grecques. 
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(^  ne  représentait  plus  guère  que  la  terre  qui  recouvre 
les  ûssennents  des  morts.  Parfois  au  lieu  d'envoyer  dans 
les  profondeurs  du  Tartare  les  méchants  et  les  coupables» 
on  se  bornait  à  les  faire  errer  dans  ratmosphère,  à  supi* 
poser  qu'ils  menaient  sur  la  terre  une  vie  vagabonde  et 
misérable  * .  Toutefois  le  peuple  restait  attaché  aux  vieux 
contes  homériques'.  Le  supplioe  de  Sisyphe*,  de  Titye*, 
de  Tantale^,  d'Ixion®,  de  Pirithous\  des  DanaïdeaS 
s'offrait  à  son  imagination  comme  un  spécimen  dea  pbâ« 
tiwents  qui  attendent  dans  l'autre  vie  les  coupables  ^. 

^  C^est  ce  que  rappelle  la  célèbre  inscription  du  jeune  oaulonier  de 
Marseille,  «  Les  morts,  y  esi-ll  dit,  sont  divisés  en  deux  ()euples,  dont 
Pua  revient  errer  sur  la  terre,  tandis  que  Tautre  forme  des  danses  avec 
\m  astres  du  ciel.  Je  suis  de  eetie  dernière  milice,  parce  que  j*ai  pris 
Dieu  pour  guide.  »  (Jacobs,  Analecta,  t.  Xlfl,  p.  779  ;  Lobeck,  Aglao» 
pkëmuit  p,  lil93.)  Virgile  fait  allusionà  cette  croyance  dans  ces  vers  bien 
coonuai 

.AUs  panduntor  inanes 
SuspensiB  ad  ventos  :  aliis  ^t])»  gnrgite  Yasto 
Infestum  eluitur  scelus. 

Voy.  Gbardoa  de  la  RQcbette,  Mélange»  d$  critique  et  de  philo- 
logie, t.  r,  p.  121-1A3. 

*  Plutarque  qualifie  ces  contes  de  |itiTïpv  gyra  xxl  titôwv  ^c-^fkaT*  {Jk 
vit  secund,  Epicur,  prœcejU.^^  '^7|  p«  512,  edit.  WyUen}).). 

'  tlygint,  Fab,,  60;  Apollodor,,  i,  9,  3;  iU.  12,  Q;  Pausa^., 
Il,  C  6,  §  1;  Ciceron.  TuscuL^  I,  5.  Cf.  Oyid,,  Metamorph^^  JV, 

<  Sçhol.  Pindar.  Olymp,»  I,  97  ;  Hygin.,  Fa6,,  55. 

«  Pindar.,  Olymp.,  i,  90;  Jsthm.^  VUij  81»  EuripW,,  Ore^l.j  il 
SchoL  Eurip,  Bi$U^  v.  7,  974;  Diod,  S|c.,  IV,  74, 

«  SophocL,  Philoct,^  v.  Q76  et  «uiv.  ;  Euripid, ,  fferçtrf,  /wr.,  1295; 
Ptontc.,1192. 

7  ApoUodor.,  I,  8,  2;  Horat,,  Od,^  lU,  l\^  80.  Voyez  le  vase  peint 
donné  dans  VArchOologisch^  Zeitung^  1844t  taf.  15« 

«  Strab*,  p.  371;  Ovld.,  Metam.^  iV^  492;  nygiP-,  Fab.,  168; 
Servius,  ad  VirgiL  JEn.,  X,  497  ;  Horat.,  Od.,  H[,  Jl,  y,  85. 

>  Plutarcb,,  Oe  vit,  ^eou/fkd.  Ppicut.  prm9fU^  %  SI5,  p,  M7|  i  Vh 
p.  508,  §  27,  p.  511,  ediu  Wyttenb. 
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D'anciennes  formules  de  serment  menaçaient  le  paijure 
de  se  voir  infliger  après  sa  mort  par  Hadès  et  Proserpine 
un  châtiment  éternel  *.  Cet  Hadès  demeurait  pour  le  vul- 
gaire un  lieu  plein  d'horreur  et  de  ténèbres,  TÉrèbe  ', 
lieu  glacé  et  désolé,  tour  à  tour  placé  au  delà  des  fiima» 
du  Nord  et  dans  les  profondeurs  de  la  terre  ^. 

Les  artistes  entretenaient  ces  imaginations  supersti'- 
tieuseg,  en  choisissant  pour  motifs  de  leurs  compositions 
les  scènes  infernales.  Plusieurs  vases  antiques,  tels  que 
ceux  de  Canosa,  des  collections  Jatta  et  Pacileo,  nous  présen*» 
tent  des  tableaux  des  supplices  du  Tartare^.  Dans  toutes 
ces  représentations  qu'offraient  l'art  et  la  poésie,  THadè* 
demeurait  un  lieu  ténébreux,  respirant  la  tristesse  et  lé 
deuil  (xûpoç  aTepxrfç) ,  un  pays  coupé  de  prairies  et  de  bo* 
cages  (aX^ea  Tisp98fovei7)ç),  mais  OÙ  les  plantes  et  les  vé« 
gétaux  sont  stériles  et  rabougris  *.Xcrbère,  figuré  sur  lea 
vases  peints  comme  un  chien  de  berger,  emblème  de  la 
vigilance,  garde  l'entrée  de  ce  noir  séjour  ^.  Polygnote 
avait  décoré  de  ces  scènes  la  Lesehé  de  Delphes  '.  On  y 
voyait,  dit  Pausanias,  près  de  l'Achéron,  sur  lequel  était 
la  barque  de  Caron,  un  fils  étranglé  par  son  père,  envers 

1  lliad,,  m,  279;  XVIIL  960. 

*  Toffc;  èpegw^Tiç,  èv  h^ou  (Apollodor.,  1, 1, 5Î)«  Ce  Dom  paraît  emprunta 
à  Phébren  3iy,  ereb,  qui  signifie  le  couchant ,  l'obscurité  (  le  moghreb 
arabe).      ^ 

9  Sophod.  ap,  Strabon.,  Vil,  p.  20/i. 

4  MUUd,  DeseripU  des  iamb.  de  CanoM,  pi.  II,  d"  8;  pi.  lU,  IV,  V, 
VI  {Annal,  de  l'Inatit.  arohéoL  de  Home,  t.  IX  (1837),  tav.  d'agg.  I). 
Gerhard,  ArchOologische  Zeitung ,  n"  lU   (feb.  iS/iià),  (av.   XIU 

et  XV, 

^  Voy«  Prâller,  GrtflcA.  MythoL,  1. 1,  p.  509. 

«  Ibid. 

V  Pausan,,  X,'c.  28,  Voyez  je  savant  mémoire  à»  M.  Ch.  Lenormant 
sur  lea  peinturoa  do  Polygoote  à  la  Leiché, 
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lequel  il  s'était  mal  conduit.  A  côté  était  un  autre  criminel 
puni  pour  avoir  pillé  les  temples  des  dieux.  Non  loin  de 
ces  tableaux  était  peint  le  démon.  Eurynome,  démon  qui 
rappelle  beaucoup  nos  diables  du  moyen  âge.  Les  exé- 
gètes  delphiens  assuraient  que  ce  démon  était  un  des  gé- 
nies infernaux  dont  la  fonction  consistait  à  dévorer  les 
chairs  des  morts  de  façon  à  ne  leur  laisser  que  les  os  ^ 
Cet  Eurynome,  dont  n'ont  parlé  du  reste  ni  Homère  ni 
les  homérides  *,  était  peint  d'une  teinte  bleue  tirant  sur 
le  noir,  c'est-à-dire,  dit  l'auteur  grec,  de  la  couleur  de 
ces  mouches  qui  s'attachent  à  la  viande.  Il  montrait  les 
dents ,  et  une  peau  de  vautour  recouvrait  le  siège  où  il 
était  assis.  Il  faut  voir  dans  ce  génie  malfaisant  une  per- 
sonnification de  la  mort,  que  la  poésie  nous  offre  aussi 
quelquefois  sous  son  véritable  nom,  ainsi  que  le  montre 
ce  Thanatos  qui  a  ravi  Alceste,  et  dont  triomphe  Her- 
cule, introduit  sur  la  scène  par  Euripide  comme  une 
divinité  infernale  ^.  Lels  Érinnyes,  qui  dans  le  principe, 
s'étaient  souvent  offertes  sous  des  traits  calmes  et  sé- 
vères, s'enlaidirent  peu  à  peu,  sous  l'influence  du  désir 
où  étaient  les  artistes  d'inspirer  pour  elles  une  frayeur 
salutaire.  On  ne  les  montra  plus  que  comme  de  sau- 
vages ministres  de  la  vengeance  céleste,  le  fouet,   le 
flambeau  à  la  main,  la  chevelure  hérissée  de  serpents  *. 

<  Pausan., loc.  cit. 

'  Pausanias  remarque  qu'il  n'est  parie  de  ce  génie,  ni  dans  Wdyssée 
d^Hom^re,  ni  dans  la  Minyade,  ni  dans  le  poème  intit^ilé  les  Retours 
(01  ifooTot),  tous  ouvrages  où  il  était  question  des  enfers  et  des  scènes 
effrayantes  qui  s'y  passaient  (X,  c.  28,  §  3). 

^  '  Alcest.,  V.  25,  8/17.  Cf.  F.  Bouterwelc,  De  philosophia  Euripidea, 
dans  les  Commentationes  Societatis  regiœ  scientiarum  GattingensiSf 
▼cl.  IV,  part  II,  p.  11. 

^  Plutarch.,  De  vit  secund.  Epicur,  décret,^  §  21,  p.  Ad?,  ediu 
Wyttenb.  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M,  Welcker,  consignées 
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C'était  dans  la  vue  des  scènes  les  plus  effrayantes  de 
la  nature,  dans  ces  tableaux  qu'un  sol  montagneux  et 
tourmenté  offre  parfois  à  notre  œil  étonné,  que  l'imagina- 
tion populaire  et  poétique  allait  surtout  chercher  les  traits 
prêtés  au  Tartare.  Pausanias  remarque  que  Ton  retrou- 
vait dans  la  Thesprotie  toutes  les  scènes  qu'Homère  avait 
transportées  dans  son  enfer  *  ;  et  les  marais  du  pays  des 
Molosses  présentaient  une  image  fidèle  des  marais  du  Styx 
et  de  l'Achéron  *.  Éphore,  cité  par  Strabon^,  reconnaît 
dans  les  environs  de  Cumes  le  type  du  tableau  que  le  même 
Homère  a  tracé.  Tous  les  gouffres  d'où  s'échappaient  des 
torrents  écumeux  et  bouillonnants,  toutes  les  grottes,  lès 
antres  profonds,  les  forêts  obscures  et  mystérieuses,  four- 
nissaient aux  anciens  des  images  du  Tartare.  C'est  ce  qui 
explique  pourquoi  le  nom  d'Achéron  fut  imposé  à  des 
fleuves  différents  qui  se  distinguaient  tous  par  leur  as- 
pect horrible  et  leurs  rives  sauvages.  Voilà  pourquoi  l'on 
donna  le  nom  de  Charonium^  de  Plutonium  à  des  caver- 
nes ténébreuses  d'où  s'échappaient  dés  eaux  sulfureuses, 
des  gaz  méphitiques  *.  Tel  est  aussi  le  motif  qui  fit  placer 
l'entrée  des  enfers,  tantôt  dan^  la  Thesprotie,  aux  envi- 
rons deCichyse^,  dans  ce  pays  où  je  viens  de  dire  que 

dans  !;i  doscriplion  d'un  vase  représenlaiil  Pombre  de  Cfytemnestre 
pouvsnivi<;  par  les  Ëriiinyes,  dans  les  Annal,  de  l'instit.  archéol,  de 
Rome,  vol.  V,  lav.  LVf,  lav.  d'agg.  IV,  p.  276. 

>  Pansai].,  I,  c.  17,  §5. 

*  Tlie-l,iTe  (VÏII,  24)  désigne  sous  le  nom  de  stagna  inferna  les  ma- 
rais où  tombait  le  fleuve  Âcliéron,  avant  d'aller  se  perdre  dans  legolfe 
de  Thesprotie. 

>  Strab.,  I,  p.  26. 

^  nxcuTttvita,  Xaptôveta.  Voyez  ce  que  j'ai  dit  de  ces  an  1res,  Bévue  ar* 
chéologique,  t.  VI,  p.  159  el  suiv.  cr.  Anligon.  Caryst.,  Histor.mirab,^ 
135,  p.  101,edit.  Mcursiu»;  Preller,  Grtcc^.  MythoL,  t.  I,  p.  610. 

*  Pausan.,  I,  c.  17,  §  5.  On  retrouvait  près  de  celte  ville  un  fleuve 
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Pausanias  '  retrouvait  précisément  le  modèle  (fax  avait 
inspiré  Homère,  et  cette  circonstance  valut  au  canton  le 
nom  d'Mdonie^i  tantôt  aux  environs  d'Hermioné  ou  de 
Ténare  •  ;  tantôt  près  d'Héraclée,  en  Asie  Mineure  *,  dans 
la  caverne  qui  fut  appelée  pour  cette  raison  caverne 
d'Achéruse;  tantôt^  eafin,  près  de  Cumes^.dans  ce  pays 
volcanique ,  dont  les  descriptions  embellies  par  la  Fable 
étaient  venues  aux  oreilles  de  Tauteur  de  l'Odyssée  *.  En 
général,  toute  caverne  profonde,  tout  gouffre  d'un  «arae- 
tère  quelque  peu  effrayant  (x^^^p^)  était  tenu  par  le  peuple 
pour  une  des  portes,  un  des  seuils  de  l'enfer.  Tel 
était  à  Colone,  en  Attique,  le  lieu  consacré  aux  Eumé- 
nides  ^.  Les  philosophes  acceptaient  le  plus  souvent  ces 

Achéron  et  on  marais  achérusien.  (Voy.  Poaqueville,  Voyage  de  la 
Grèce,  2*édit.,  t.  [,  p.3i0.) 

1  Voy.  Preller,  Grieoh,  MythoL,  t.  I,  p.  509.  Ce  nom  se  conserve 
encore  dans  celui  d'Aidonat,  donne  au  canton  et  au  fleuve  dont  la 
Mgtttde  populaire  a  fait  Saint-Donat  (kr^ioç  ^ovaroç),  auquel  sont  consacrées 
les  églises  de  SouU  et  de  Glycys.  (Mézières,  De  fluminibus  inferorunij 
)>.  26.  I^ris,  1853.)  Une  légende,  dans  laquelle  on  reconnaît  des  sou- 
venirs de  la  croyance  antique,  rapporte  que  saint  Donat  combattit  un 
dragon  infernal. 

2  Près  d'Hermioné  se  trouvait  un  marais  d^Acbéruse,  comme  à  Gictiyre 
(Pausan.,  II,  35,  §  7).  C'était  par  là,  disaient  les  habitants  d^Hermioné, 
qu*Hercule  avait  fait  sortir  Cerbère  du  Tartare  (Ëurip.,  Herc.  fur,, 
615)«  Près  de  Ténare  se  trouvait  aussi  une  caverne  à  laquelle  s^at-- 
tachait  la  même  iradilion  (Strub.,  VU,  p.  3(53;  l^ausau.,  111,  c*  26, 

§û.) 

3  Une  irodilion  faisait  descendre  Hercule  aux  enfers  par  cet  endroit 

(Pompon.  Mêla,  I,  19)«Voyé  £ug.  Bore,  Corres^pondance  d'wi  voya- 
geur en  Oi'iefU,  l.  I.  p.  211. 

^  Voy.  A.  de  Jorio,  Viaggio  di  Enea  ail'  Jnfemo,  ed  agit  Elisii 
secondo  Virgilio,  2"  édit.  (Napoli,  1825),  et  A.  Mésières,  De  fluminibus 
inferorum,  p,  31  (Paris,  1853). 

*  XâXxfc;  6u^c;,  x*^oVoiiç  Wç.  (Sophocl.,  (Edip*  Col.,  57,  et  Schol, 
ad.  h  l.) 
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fables  comme  un  moyen  de  fortifier  dans  les  esprfte  la  fbi 
à  rimmortalitë  de  Tâme. 

Les  doctrines  cosmogoniques  qui  se  liaient  à  la  théo- 
gonie, restèrent,  en  Grèce,  peu  différentes  de  celles 
qu'on  trouve  dans  Homère  et  Hésiode.  Elles  ne  se  gros- 
sirent que  d*un  petit  nombre  de  légendes,  ou  ne  subirent 
que  de  faibles  modifications  qui  n'en  dénaturèrent  pas 
l'esprit.  Ainsi  que  Ta  observé  M.  NsBgelsbach  *,  les  dieux 
grecs  ne  sont  pas  les  créateurs  de  l'univers,  ils  n'en  sont 
que  les  régents.  Ils  ne  constituent  pas  en  effet  des  êtres 
étemels  et  nécessaires;  ils  ont  pris  naissance  dans  te 
temps,  ils  sont  enfants  du  ciel  et  de  la  terre  *.  C'est  à 
une  époque  beaucoup  plus  moderne  que  l'on  com*. 
mença  à  concevoir  la  divinité  comme  ayant  ordonné 
et  créé  le  monde®.  Prométhée  ne  fut  plus  seulement  le 
Titan  dont  la  faute  se  liait  à  l'apparition  de  Pandore  *, 
on  le  représenta  comme  le  père  du  genre  humain*^, 
et  il  prit  la  place  d'Héphaestos,  le  grand  organisateur 

♦"  Diê  Nachhomerische  Théologie^  p.  71. 

•  Hesiod!,  Opef.  et  Dies,  1, 108. 

•  Ainsi  une  ifiscriplion  funéraire  trouvée  à  Corcyre  (Boeckh,  t  ït, 
fi**  1907,  BB»  p.  986,  add.),  dit  que  Dieu  é«t  le  père  tout-puissant  dés 
immortels,  qu'il  a  ordonné  le  monde  (xdoa&v  ^istcc^e),  qu'il  a  commandé 
â  la  lune  d^éclaher  pendant  la  nuit,  et  au  solel)  pendant  le  jouf. 

«  Voy.  p.  369. 

s  Telle  est  la  légende  racontée  par  Platon  (ProtagorctSf  }  SO,  p.  !^82, 
edit.  Bekker),  dans  laquelle  Promélhëé  et  Éptméthée  sont  représentés 
Chargés  par  les  dieux  d'orner  les  hommes  ûe»  facultés  qui  leur  sont  né- 
a'Ssaires.  C'est  le  mythe  qui  figure  sur  les  bas-reliefs  du  GapitOle  «t  du 
Louvre,  où  l'on  voit  Prométhée  forgeant  le  corps  des  hommes,  et  Athéné 
leur  donnant  la  vie  sous  la  figure  d'un  papillon.  (Ot.  Jahn,  AnnaL  de 
l'Instit.  archéoL  de  J!omé,  t.  XfX,  p«  306  et  sulv.  ;  Glarac,  Musée  de 
sculpture  antique  et  moderne,  l.  It,  pi.  GGXV,  n*'  823,  /i33.}  Ces  bas- 
reliefs,  comme  au  reste  tous  ceux  qui  oftrcnt  le  même  sujet,  datent  d« 
lir  ou  du  IV*  siècle  de  noire  ère,  et  cela  tend  à  faire  croire  que  cette  idée 
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de  Tunivers^  dont  les  considérations  qui  ont  été  pré- 
sentées au  chapitre  II  ont  signalé  Tanalogie  originelle 
avec  le  frère  d'Épiméthée.  Une  autre  tradition  dont  j'ai 
aussi  fait  ressortir,  au  même  chapitre,  le  caractère 
oriental,  nous  fournit  sur  l'origine  de  notre  espèce  une 
explication  mythique  qui  prit  grande  faveur  chez  les  Grecs. 
Pindare*  est  le  premier  qui  y  fasse  allusion.  ApoUodore* 
et  Strabon  *,  qui  prenaient  sans  doute  pour  guide  Hel- 
lanicus,  nous  ont  conservé  l'ensemble  du  mythe.  D'après 
cette  tradition,  DeucaUon  fut  le  premier  roi  des  Hellènes*, 
le  père  et  le  fondateur  de  cette  nation  ^.  On  le  faisait 
généralement  régner  en  Phthiotide  et  en  Hémonie.  Zeus, 
ayant  résolu  d'anéantir  la  race  humaine,  qui  avait  provoqué 

cosmogoniqnc  ne  s'était  popularisée  qu'assez  tard  chez  les  Grecs.  Pao- 
sanfas  (X,  c  A,  3}  nous  rapporte  qu'à  Panopeus,on  voyait^  sur  les  bords 
d'un  ravin,  des  pierres  couleur  de  boue,  et  que  certaines  gens  assuraient 
6tre  un  reste  du  limon  avec  lequel  Prométhée  avait  fait  tout  le  genre  humain, 
t  Prométhée  est  représenté  comme  étant  le  père  de  tons  les  arts 
techniques,  ce  qui  élait  précisément  le  caractère  d*Uéphœstos  :  naoai 
T<x^ai  PpoTcToiv  ix  npo{AiQ6scû;  (^chyl.,  Prom«{^.,  506),  et  dans  un  grand 
nombre  de  fables  il  lui  est  substitué.  Par  exemple,  à  la  naissance 
d'Àthéné,  on  lui  faisait  ouvrir  la  tête  de  Zeus  (Cf.  Euripid.,  /on., 
t.  /iô7  et  sq.  ;  Apollodor. ,  1, 3).  Suivant  la  croyance  populaire,  Prométhée 
avait  créé  et  façonné  le  corps  de  l'homme  comme  un  forgeron  fond  et 
forge  une  statue  d'airain,  et  c'était  Athéné  qui  avait  mis  l'âme.  (Voy. 
Steph.  Byzant.,  \\  Ixoviov.  Cf.  A.  Knœtel,  Die  Sage  von  Prometheus 
und  Seinen  BriUiern^  ap.  Arckiv,  fur  Philologie  und  Pade^gogik,^ 
U  XVUI,  p.  206,  c.  U.) 

>  Pindar.,  Olymp,^  IX,  li6,  66,  72. 

>  Apollodor.,  I,  72.  Voy.  sur  ce  mythe,  G.  Grote,  History  of  greece^ 
1. 1,  p.  132  et  suiv. 

«  Strab.,  IX,  p.  A3i.  C'est  Hellanicus  qui  fournit  au  scholiaste  de 
Pindare  une  partie  des  circonstances  qu'il  ajoute  au  récit  du  poète. 

»  Plutarch.,  Adv.  Coht.,  §  31,  p.  698,  edit.  Wyttenb. 

<  Apollon.  Khod.^  ArgonatU,^  ili,  1085.  Voy.  plus  haut,  p.  88.  D'a- 
près les  marbres  de  Paros,  Deucalion  avait  fondé  Lycorée.  Marm» 
OcDon.,  p.  19,  ep.  A.) 


jusqu'au   siècle  d' ALEXANDRE.  59S 

êSi  colère  par  une  foule  de  crimes,  envoya  un  déluge 
dans  la  contrée  où  régnaient  les  Hellènes,  et  n'épargna, 
â  raison  de  leur  piété,  que  Deucalion  et  Pyrrha,  son 
épouse.  Cette  Pyrrha  est  représentée  comme  la  première 
femme  que  les  dieux  aient  formée,  et  des  traditions  la 
faisaient,  pour  ce  motif,  fille  d'Épiméthée  et  de  Pan- 
dore *.  Le  inythe  d'Épiméthée  et  de  Prométhée  se  rat- 
tachait certainement  à  ces  personnages,  car  ce  fut  d'après 
le  conseil  de  ce  dernier,  que  Deucalion,  pour  échapper 
au  cataclysme,  construisit  une  barque  'qu'il  pourvut  de 
tous  les  moyens  de  subsistance.  Il  passa  dans  cette 
nef  neuf  jours  et  neuf  nuits,  alors  que  la  terre  était 
couverte  d'eau;  après  quoi  il  aborda  avec  sa  femme  au 
mont  Parnasse,  où  habitaient  les  Muses  et  où  Thémis 
avait  s(m  oracle  *.  Il  attendit,  sur  celte  montagne,  la  fin 
du  déluge,  et  quand  les  eaux  se  furent  retirées,  il  sacrifia 
à  Zeus  Phryxios.  Suivant  les  uns,  le  dieu  envoya  Hermès 
à  Deucalion,  qui  lui  indiqua  comment  il  pouvait  repeupler 
le  monde.  Suivant  les  autres,  et  c'était  la  tradition  la 
plus  répandue,  Deucalion  et  Pyrrha  se  présentèrent  au 
sanctuaire  de  Thémis  et  interrogèrent  son  oracle  sur  les 
moyens  de  remplacer  les  mortels,  qui  avaient  été  tous 
anéantis.  La  déesse  leur  répondit  de  se  voiler  le  visage 
et  de  jeter  derrière  eux  les  os  de  leur  grand'mère.  Deu- 
calion comprit  le  véritable  sens  de  cette  réponse  :  il  se 
voilà  le  visage  ainsi  que  Pyrrha,  et  jeta  par-dessus  son 
épaule  des  pierres  ramassées  à  terre.  De  ces  pierres 
naquirent  les  hommes,  et  celles  que  Pyrrha  avait  jetées 


«  Voy.  Schol.  ad  Pindar.  OL,  IX,  73. 

s  Schol.  ad,  Pindar, t  IX,  66.  Suivant  d'aulres  ce  fot  au  mont  Otlirys, 
ru  Thessalie. 

T.  I.  38 
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de  la  même  manière  donnèrent  naissanee  aux  femmes  V 
La  terre  produisit  d'elle-même  les  autres  êtres  ^.  Deuea^- 
lion  descendit  alors  des  hauteurs  du  Parnasse^  et  alla 
élever  à  Opos  ^,  suivant  d'autres  à  €ynos  ^^  sa  premiàte 
habitation. 

Cette  fable,  dans  laquelle  on  entrevoit  Tiniluenoe  d'iine 
ûolèbre  tradition  orientale  ^^  qui  en  avait  été  peut-être  le 
point  de  départ,  ne  saurait  être  prise  que  pour  une  allé*- 
gorie  destinée  à  rappeler  que  les  hommes  sont^  sortia  de 
la  terre,  sans  que  nous  puissions  savoir  oomment.  Les 
pierres,  qui  constituent  Técorce  même  du  sol,  se  trana^ 
forment  en  os,  et  pendant  cette  métamorphosa  aiyaté«' 
rieuse,  Deucalion  a  la  tête  voilée. 

Les  Grecs  sentirent  si  bien  Timpossibilité  d'expliquer 
la  naissance  du  premier  homme,  que  leur  imagination, 
d'ordinaire  si  féconde  pour  rendre  compte  allégorique^ 
ment  des  phénomènes  de  Tunivers,  n'inventa  aucun 
autre  récit,  ne  supposa  aucune  variante  de  la  tradition 
de  Deucalion.  Ce  sont  les  philosophes  seuls  qui  oom«> 
mencèrent  à  agiter  le  grand  problème  de  Toriginô  de 
l'homme,  et  qui  hasardèrent  les  premiers  essais  d'un^ 
genèse,  tout  en  adoptant  l'opinion  du  vulgaire,  qud 
l'homme  est  né  de  la  terre  ^^  opinion  répétée  pap  1m 


I  Pindcir»»  Olymp^^  IX,  AS  e|  iq.  SeMi  ad.  K  l 

>  Ibid. 

•  Pipdar.,  Olymp,^  IX,  Aë. 

^  Strab.>  p.  Û85.  SchoL  ad.  Pinàar.  Ot.,  fX,  OiL 

â  L*iin»logte  On  mf  the  ém  Deaotlieii  o^ee  k  Utditaui  Al  Mé  M 
encore  rendue  plus  grande  par  les  circonstances  qu^y  ajoutèrent  Plutarqae 
et  Lucien,  et  qui  sont  évidemment  empruntées  aux  traditions  bibliques. 
(Voy.  mon  article  Déluge,  dans  VEnc^çlo'pédie  fnodeTm%  dirige  par 
M,  L.  Renier.) 

^  î.a  doctrine  généralement  soutenue  par  les  philosophas»  c'e$l  que 


• 
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poètes*  et  que  confirment  les  légendes  qui  circulaient  sur 
les  personnages  et  les  peuples  autochthones*.  Une  croyance 
assez  générale,  qui  se  rapprochait  des  doctrines  égyp-* 
tiennes  ^,  attribuait  à  l'action  des  rayons  du  soleil  sur  la 
terre  encore  molle  et  humide  la  formation  des  hommes } 
et  cette  doctrine  remontait  certainement  à  une  époqud 
fort  reculée.  L^exprèssion  ickoiinkCK,  mjlou  *,  appliquée  au 
corps  des  premiers  hommes  par  Aristophane,  est  en 
parfaite  conformité  avec  un  passage  d'Hésiode  \  qui 
nous  montre  le  corps  de  la  première  femme  fait  d'une 
sirgile  délayée  dans  Teau  et  rendue  plastique  ®. 

La  catastrophe  du  déluge ,  plus  accessible  à  Tintelli- 
gence  humaine,  fut  singulièrement  développée  "^ j  on 

iM  pfemifrs  liômmes  sont  nés  de  la  terre  (-p7«v8T;),  et  qu'ils  s'engen- 
drèrent ensuite  les  uns  des  autres.  (Cf.  Platon.  PoUfiCy  §12,  p.  506 
edit.  Bekker.  Jambifch.,  Adhort,  ad  Philos,,  XII,  p.  174;  Giceron,. 
Ih  repM.,  lll,  1;  Tusculan,,  I,  19.  Chrysipp.,  Fragm,^  833,  CL  ce 
qui  a  été  dit  atrchapitre  II,  p.  219.) 

*  Âv6pGDTCtiv   «ç  éfv^6î)cs   *yaT*  'nçutr,   evs'Yxay.sva  xaXov  ifépaç,    Pindar.f 

Ptagm,,  ap.  Origen.,  Philosopha,  cdit.  Miller,  p.  96.  Lyr,  grœo,^ 
edit.  Bergk,  v.  8'5. 

'  Pausan.,  îl,  t,  29,  §  2.  Voy.  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II,  p.  216. 

»  Pansan.,  Vlfl,  c.  29,  §  3;  Censorin.,  De  die  natal ,  c,  4,'  Cf.  mes 
observations  dans  la  Revue  archéoL,  année  1852,  i.  Vlll,  p.  638.. 

*  C'est-à-dfre  otit;ra^«  façonné  avec  de  la  boue,  Aristoph.,  Aves^ 
▼.  585. 

»  Dans  un  fragment  d*HésIode,  rapporté  ù  tort  à  l'épisode  de  Pandor«t 
oti  lit  : 

ToiJ  itTîlcitXatrrco  (wtspfiaToç  ^nrr,  70% ti  (I^roclus,  ad  Hesiod»  Opérai  156» 
p.  135,  edit.  Gaisford).  M.  A.  Knœlel  a  judicieusement  corrigé  p'vn 
pour  ^QvTi. 

*  Voy.  A.  Knœt«*l,  Die  Sage  von  Vrometheus^  dans  Archiv  fur 
Philologie  md  Piidagogik,  t.  XVIII,  p.  221  (t851  .  Cf.  Preller,  Die 
Vorstellungen  der  Alten,  besonders  der  Griechen  von  dem  Ursprung 
^t»d  den  adtestên  Sehicksalen  des  menschlichen  Geschlcchts,  dans  le 
Philologue,  t>  f,  p.  421  et  suit. 

'  La  tradition  du  déluge  avait  aussi  cours  à  Mégare,  01  Ton  ràppor- 
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la  trouve  reproduite  dans  la  tradition  d'Ogygès  et  dans 
celle  qui  attribuait  ce  cataclysme  à  Hercule,  lequel  aurait 
fait,  disait-on,  refluer  le  fleuve  Céphise  dans  la  plaine 
d'Orchomène  * .  La  forme  que  les  Grecs  supposaient  à  la 
terre  et  aux  cieux*,  la  suspension  de  ceux-ci  sur  des 
montagnes  qui  avaient  pour  base  notre  sol  ^,  dénotent 
les  idées  les  plus  enfantines.  Aussi  voit-on  Hérodote  con- 
sidérer le  Borée  et  l'hiver,  le  Notus  et  Tété,  comme 
deux  principes  fixes  attachés  à  des  points  déterminés  du 
ciel  *,  et  c'est  ainsi  (}u'il  explique  la  froidure  des  climats 
boréens.  Au  delà  de  la  source  du  Borée,  était  une  terre 


tdt  que  le  personnage  de  ce  nom,  fils  df  Zeus  et  d'une  Nymphe  (Sithnide}, 
échappa  au  cataclysme,  en  suivant  une  troupe  de  grues  qui  alla  se 
percher  sur  le  mont  Gérania  (Pausan.,  I,  c.  AO,  §  1),  fable  évidemment 
forgée  sur  le  nom  du  Gérania,  qui  rappelle  le  nom  grec  de  la  grue  (tepa- 
voç).  A  Delphes,  un  conte  non  moins  puéril  rapportait  que  les  habitants 
avaient  échappé  au  déluge,  en  suivant  un  loup  qui  les  avait  conduits  an 
mont  Parnasse  (Pausan.,  X.,  c  6,  |  2).  Cette  fable  était  aussi  fondée 
sur  le  nom  de  la  ville  de  Lycorée,  construite  sur  le  Parnasse,  après  le 
déluge,  et  qui  rappelle  le  nom  grec  du  loup  (Xuxoç). 

<  Grêlait  une  tradition  thébaine.  On  disait  que  le  héros  avait  bonché 
le  gouffre  dans  lequel  se  précipitait  le  Oéphise  (Pausan. ,  IX,  c  38}  ; 
et  en  effet  c^est  très  vraisemblablement  au  souyehir  d^un  de  ces  débor- 
dements si  fréquents  du  lac  Copals,  que  le  déluge  d'Ogygès  ou  de  Dea- 
Cillon  aura  été  assimilé.  Deux  villes  du  nom  d'Athènes  et  d'Eleusis 
passaient,  dans  les  traditions  ce  pays,  pour  avoir  été  détruites  par  un 
débordement  du  lac  (Pausan.,  IX,  c.  2/^,  §  3}.  Les  vallées  de  la  Phodde  et 
de  la  Béotie  étant  très  fermées,  sont  fort  exposées  aux  inondations,  dès 
que  les  torrents  viennent  à  se  grossir.  (Voy.  mon  article  Délugs,  déjà 
dté,  p.  65.) 

'  Voy.  la  Dissertation  de  Letronne  sur  le  personnage  d'Atlas,  dans 
les  Annales  de  VInstitut  archéologique  de  Rome,  t.  Il,  p.  161  et  sv. 

s  PIndar.,  Pyih.,  1, 19;  Uerodot.,  I,  iSili. 

^  Voy.  Letronne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  sur 
la  toute  oblique  du  «o(et7,dans  le  Journal  des  savants  (mars  1839), 
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fertile,  du  climat  le  plus  enchanteur,  puisqu'elle  n'avait 
pas  à  souffrir  de  ce  vent  glacé.  C'était  là  que  vivait  une 
nation  privilégiée,  exempte  de  peines  et  de  maladies^ 
coulant  une  vie  millénaire,  sans  connaître  la  vieillesse, 
au  milieu  de  chants,  de  chœurs  de  danse  et  de  la  mu* 
sique,  et,  pour  ce  mo^if,  chérie  d'Apollon  *: 

Cette  région  fabuleuse  des  Hyperboréens  appartient  au 
même  ordre  d'idées  que  les  îles  des  Bienheureux,  les 
îles  Fortunées  et  le  jardin  des  Hespérides.  C'est  toujours 
cette  même  croyance  qui  plaçait  au  delà  des  mers,  au 
delà  de  notre  terre,  supposée  plate  et  entourée  de  mon* 
tagnes,  les  champs  Élysées  *. 

La  philosophie  rectifia  la  plus  grande  partie  de  ces 
idées,  elle  ne  les  fit  jamais  complètement  disparaître. 
Consacrées  qu'elles  étaient  par  les  anciens  poètes,  c'est- 
à-dire  par  les  théologiens  de  la  Grèce,  elles  gardèrent 


^  HerodoL,  IV,  36;  Pindar.,  Olymp.,  III,  55  sq.;  Strab.,I,  p.  tU 
62;  Vil,  p.  295.  Ces  légeudes  ont  été  singulièrement  propagées  par  les 
prêtres  de  Dodone,  d'Olympie,  de  Délos  et  de  Oelplies.  Les  dernieiv 
poussaient  leurs  prétentions  jusqu'à  soutenir  que  leur  oracle  avait  été 
fondé  par  deux  Uyperboréens  (I^ausan.,  X,  c  5,  §  ii),  dont  les  noms  tout 
grecs,  Pagasos  et  A^^ycus,  se  reconnaissent  pour  deux  épitliètes  d*Apolloii» 
Cette  circonstance,  remarquée  par  lietronne  (DisserU ,  cit,  ap  Journal  des 
savants f  hnnée  1839,  p.  138),  prouve  suriisamment  le  mensonge.  Les 
prêtres  de  Délos  affirmaient  que  les  tiyperiioréens  envoyaient^  tous  les 
ans,  en  offrande  en  Apollon,  les  prémices  des  fruits  que  produisait  cette 
terre  feitile  et  bienheureuse  (Herodul.,  iV,  32). 

>  Voilà  pourquoi  le  pays  des  Hyperboréens,  de  même  que  les  lies  For* 
tunées  et  le  Paradis  terrestre,  ont  été  de  plus  en  plus  reculés  à  mesure 
que  les  connaissances  du  monde  réel  s'étenduiciiL  La  source  du  Borée 
fut,  pour  ce  motif,  ponée  chaque  jour  davantage  vers  le  nord,  et  placée 
dans  une  chaîne  de  montagnes  imaginaire  que  Ton  appela  Ripées  oit 
Riphées  {V'œmt.  opr.),  nom  dérivé  de  piim,  courant  impêtueuœ^  Ces 
monts  Riphées  furent  ensuite  reportés  graduellement  de  pios  en  plus 
au  septentrion. 
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toujours  une  autorité  qui  contre-balança  les  enseignements 
de  la  raison  et  de  la  science.  Mais  cette  autorité  diminua 
graduellement  à  mesure  que  les  esprits  s'éclairèrent. 
Ce  qui  arriva  pour  les  premières  idées  des  Grecs  sur  la 
constitution  de  l-univers,  advint  aussi  pour  les  dieux  dont 
j'ai  résumé  l'histoire.  Attaquées,  minées  sourdement  paf 
la  philosophie,  les  traditions  mythologiques  que  con- 
(Micrait  le  culte  dont  les  formes  vont  être  exposées  au 
iftecond  volume  de  cet  ouvrage,  perdirent  rapidement 
la  valeur  dogmatique  dont  elles  avaient  besoin  pour 
garder  l'empire  qu'elles  exerçaient  sur  l'opinion. 


♦  ■ 
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ERRATA. 


Page  dO«  llg,  10.  Au  lieu  de  :  de  la  Crète,  qui  ayant  apporté,  lUez  : 
de  la  Gr^te.  Le»  Curâtes,  ayant  apporta* 
.  39»  note  U.  Au  lieu  de  :  Le  nom  de  Heilade  semble  en  effet  im- 
pliquer, lises  :  Le  nom  de  Uellade  semble  impliquer» 
1^3,  note«  lig,  5.  Au  lieu  de  :  Otto  Botorâb),  liset  :  dnb  BoiotAv. 

55,  lig.  17.  Au  lieu  de;  Jupiter  de  Dodone,  lisez:  Zeus  de 

Dodone. 

56,  notes  2  et  3.  Au  lieu  de  :  Jupiter,  lisez  :  2teu8. 

60,  lig.  2.  Au  lieu  de  :  Jupiter  arcadien ,  lisez  :  Zens  arcadien. 

61,  lig.  3,  Au  lieu  de  :  Zeua  lycieii ,  lisez  :  Zeus  lycéen* 

63,  lig.  16.  Au  lieu  de  :  au  dieu  Zens,  Cronos,  lisez  :  au  dieu 

Zeus,  fils  de  Cronos, 
7/i,  lig.  6.  Au  lieu  de  ;  Zeu;,  lisez  :  ZeOf. 
76,  lig.  8.  Au  lieu  de:  laissent  penser,  lisez  :  laissent  percer. 
86,  lig.  10  et  là.  Au  lieu  de  i  Despœné,  lisez  :  Despœna. 
80i  note  U,  lig.  il.  Au  lieu  de  :  sa  forme  aryenne,  lisez  :  sa  phy- 
sionomie aryenne. 
iOif  lii<  8.  Au  lieu  de  :  prémisses,  lisez  ;  prémices. 
136,  note  3,  lig.  U»  Au  lieu  de  :  les  vices,  lisez  :  les  violences. 
lAO,  lig,  91.  Aji  lieu  de  :  Suppliants^  lisez  :  Suppliantes, 
1/il,  lig.  20.  Au  lieu  de  :  le  premier,  Râma ,  lisez  :  le  premier 

Râma. 
l/i7,  lig.  17.  Au  lieu  de  ;  Agieus;  lisez  i  Agyeus, 
16/i,  note,  lig.  6.  Au  lieu  de:  VEncycl,  d'arch,^  lisez  :  VEneycl, 

d'Antiq» 
iliiy  lig*  7.  Au  lieu  de  :  airrikonoç ,  lisez  :  <nniXatov. 
178,  note  9,  lig.  1.  Au  lien  de  :  amor.  fatr.  ;  lisez  :  amor.  fratr, 
180,  note  û,  lig.  5.  Au  lieu  de  :  des  dieux,  lisez  :  de  dieux. 
182,  note  2,  llg.  2.  Au  lieu  de  :  recouvre ,  lisez  :  recouvrait. 
189,  lig.  2  des  notes.  Au  lieu  de:  sont  roccasiQO,  lisez:  est  l^oc- 
casion. 
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Page  i9à%  note  3,  iig.  2.  Au  lieu  de  :  raruspiclsme  ;  lisez  :  ParospldRe. 
196,  iig.  13.  Au  lieu  de  :  h  toujours,  lisez  :  de  toujours» 
215,  note  1.  Au  lieu  de  :  û  ftilv,  lisez  :  ù6tTv. 
221»  Iig.  18.  Au  lieu  de  :  Lycceus^  lisez  :  Lycœos. 

228,  lig.'l«  Au  lieu  de  :  Erychthoiiitts ,  lisez:  Erichttionius. 

229,  Iig.  8»  11,  17.  Au  lieu  de  :  Erychtiionius,  lisez:  Erichtbo- 

nins. 
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356,  357.  Divinités  des  eaux,  357.  Les  Gorgones  et  Persée,  358.  Les 
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agents  cosmiques  contre  le  ciel ,  374.  Légende  analogue  se  retrouvant 
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Hésiode,  395. 

CHAPITi.E  VL  — Système  théogonique  des  Grecs,  depuis  les 
temps  qdi  ont  suivi  immédiatemet  l'époque  d'Homère 
ET  d'Hésiode  jusqu'au  siècle  d'Alexandre.  Grandes 
divinités  des  Grkcs,  demi-dieux,  héros  et  démons.  .  .    396 
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mythes  deviennent  de  moins  en  moins  symboliques  et  rentrent  dans  la 
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cule, le  premier  des  héros,  523.  Son  anal.ogie  avec  Dionysos,  52ft« 
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du  serpent,  528.  Disparition  graduelle  du  caractère  physique  d'Her- 
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rence des  héros  et  des  demi-dieux,  554.  Leur  confusion ,  555.  Culte 
des  héros,  556.  Héros  locaux,  558.  Circonstances  qui  faisaient  honorer 
certains  hommes  comme  des  héros,  560.  Abus  de  l'apothéose,  561. 
Dévotion  pour  des  héros  locaux,  561.  Rivalité  du  culte  des  héros,  562. 
Extension  du  nom  de  héros  aux  morts,  562.  Crainte  qu'inspiraient  les 
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